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| Non dubito fore, qui consilium culpent meum 
τς denuo recensendi atque edendi Sophoclem, poé- 
tam, tum aliorum eruditorum curis, tum in- 
primis Brunckii doctrina et sagacitate, exercita- 
- tissimum, ut vix et ne vix quidem melius ἔα: 
ciendi spes superesse cuipiam videatur. Quibus 
: ego respondeo, quod vulgo dici solet, Non 
omnia possumus omnes. Praestitit nonnihil in 
hoc genere Turnebi quamvis parum iudiciosa di- 
lieentia, praestitit Canteri laetum atque elegans 
ingenium, neque omnino contemnenda sunt, 
ut quibusdam videtur, quae velut in transcursu 
annotavit ad 'TTragicum nostrum vir, pulcri, 
praesertim non nimis reconditi, iustissimus eru- 
ditissimusque spectator, Henricus Stephanus, 
de quo non inepte dixeris, quod de Lucilio 
Flaccus: | 


Cum flueret lutulentus, erat quod tollere velles. 
Iohnsonus cum  subsidis , praesertim  libro- 
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rum scriptorum, haud destitutus esset, sed 
doctrina minus valeret, iudicio minime, id ta- 
men mediocri Graecae linguae cognitione effe- 
cit, ut locis aliquot afferret lucem, verioresque - 
lectiones restitueret; idemque dicendum de tu- 
multuaria Vauvillerii opera, ceterum neque na- 
tura ad exercendàm criticam satis comparati, et 
instrumentis externis, quibus fides lectionum 
qua exploratur, qua confirmatur, penitus caren- 
tis, ut. mirari subeat hominis audaciam, qui, 
cum Bruncli vel ingenium vel eruditionem 
longe, sequeretur, et 115. omnibus, quae sibi dee- 
rant, instructum sciret aemulum subsidiis, tamen 
difficillimum | opus, . quoniam semel inceptum 
esse videbatur, pertexere quam deserere mallet, 
itaque locum daret innumeris, partimque sal- 
sissimis, viri mordacissimi dicteriis. ! 
Indole igitur felici praeditum, lectione et 
scriptorum veterum, quotquot supersunt, et li- 
Leratorum. recentiorum assidua eruditissimum, 
fortuna autem non. vulgari in, comparandis li- 
bris .bonae notae scriptis, | doctissimorumque. 
tunc virorum animadversionibus, adiutum , Drun- 
ckium antecessores in hoc ludo facile omnes 
superasse, nemo mirabitur. Sed filius tamen, 


si ita loqui fas est, sui temporis nihil etiam 


ipse praestitit, quod non post praeclara Hein- 


siorum, Bentleii, Gronoviorum, Hemsterhusu, 


- / 
- 


EUM 
i: | a 


AUCTORE BFATHo v 


. - E 
— Valckenarii denique, et his similium paucis- 


simorum, exempla praestari non tam posset, 
quam deberet. Dicam, quod sentio, nec lau- 
dum  involucris tepam  vituperia. | Promovit 
— Brunckius criticam "Tragicorum, Apollonii Rho- 
di, Elegiacorum, et inprimis suomet adfinis 
ingenii, Aristophanis, promovit omnium, quos- 
cunque edendos sibi sumsisset, utriusque lin- 
guae scriptorum: sed nihil promovit criticam 
in genere, ut qui nec novi quidquam in his 
literis invenerit, neque aliorum quibuscunque 
inventis, quae secunda laus est, cumulum ad- 


. diderit; metricae autem rei, quae maximum ha- 
VÀ 


τι 


bet momentum δα poctas emendandos, ub: a 
vuleatissimis versuum formis recesseris, tam 
rudis fuit, ut, cum saepius sugillet Heathium, 
nihil tamen ultra Heathium sapiat, bominem 
mediocriter doctunr, t huius generis eruditio- 
nis magis studiosum: quam callidum. Nimirüm: 
non Brunckio, non Musegravio,; non Hemster- 
husio, neque ipsi Valckenario, Bentleius facem 
tradiderat, sed Reizio, viro immortali, cuius 
ingenio exstimulatus, industria, düm in vivis 
ille fuit, sublevatus, quae semita esset, viam 
fecit Godofredus Hermannus, libroque suo per- 
utili de metris Graecorum et Romanorum, etsi 
subinde, utpote in re spinosa et pene nova, 


impingens pedem, atque in rimandis causis me- 
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trorum ommino, me iudice, infelicior, tantum 
effecit, ut qui ante errores ubique et ab omni- 
bus impune errarentur, iam sine vituperio, ne 
dicam ignominia, quicquid ogganniant male fe- 
riti quidam homines, committi nec possint 
nec debeant, 

Est et aliud quiddam, quod desidero in 
Brunchio, sUgoxía illa, qua quicunque carent 
criticj, quantumvis docti, quantumvis sagaces, 
nihil de suo in medium isti protulerint, cuius 
non ipsosmet postridie sit poeniturum. Sed fe- 
rendum sane, illi defuisse, quod paucissimis 
contigit, donum coeleste, flos artis, quo nemo 
unquam excelluit ut Bentleius. | 

Itaque gratias agamus Gallo de eo, quod 
praestitit; multum autem. praestitit : ceterum 
quae vel prorsus errasse videatur, vel parum 
assecutus esse, ea non tam vituperemus, quam 
corrigamus. Neque ego viri de literis universis. 
meritissimi censuram hanc,alio egi consilio, 
quam ut statim ab initio, quid ipse praestare 
voluissem, quid addere inventis, quid reficere, 
probe perspectum haberent lectores. 

Cum igitur nec quenquam hodie viderem 
in eo praecipue occupatum, ut rel metricae 


subtilior, qua gaudemus, notitia in usum tum 


 'TIragicorum in genere, tum praesertim. Sopho- 


dis, converteretur. (nam Erfurdtius, ceteroqui 
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doctissimus Nostri editor, fere audacius quam 
felicius cam provinciam administrat); cumque 
praeterea (praefiscine dixerim) mec satis per 
omnia felices mihi viderentur, quotquot sunt, 
Sophoclis emendatores, glossematumque inda- 
vationis iusto negligentiores: versione Euripidis, 
editione Aeschyli, praeparatus, hanc Spartam 
ego non occupavi, sed ab illis relictam cepi et 
ornare utcunque studui, quamvis neque erudi- 
tione neque subsidiorum praesertim externorum 
copia Brunckio alüsque nonnullis comparandus. 
Haec enim quod attinet, celebriores qui- 
dem '"Tragici editiones, quae formis descriptae 
prodierunt, contulisse omnes, curae fuit maxi- 
mae; sed librorum scriptorum cum neque Guel- 
ferbytana Serenissimi Ducis Brunsvicensis bi- 
bliotheca quicquam praeberet, quod excutere 
operae pretium esse videretur, Augustanae vero 
utiles quasdam eiusmodi reliquias alio nunc 
ablatas comperissem, carbones fere pro auro 
inveniri in hoc genere saepius expertus, investi- 
gare destiti, cum praesertim hominibus elegan- 
tioribus scriberem, qui non plaustra lectionum 
desiderant, sed optimas tantum earum legere 
amant, auctoritatibus idoneis adstructas. 
Succurrere itaque tot locis, neque unius 
Sophoclis, vel prorsus deploratis, vel, quod 
peius etiam, specie sanitatis ulcera tegzentibus, 
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pro virili conatus sum; interpretamenta vero, 





qui uberrimus est fons corruptionis, praesertim 
in poétis, delevi confidentius; . quibus factis. 
metra quoque luxata ad normas et pulcri, et... 
»  . TOU πάϑους (siquidem id quoque normam ha- 
bet suam ac repulam), denique, ubi fieri ullo 
modo poterat, usus, velut sponte dirigere se 
plerumque videbantur. 
Et haec quidem de critica, quam iniimus, 
l ratione. Quoniam. vero ea quoque etiam iace- 
bat inter nos Sophocleae pars interpretationis, 
quae in explicandis rebus historicis mythologi- 
cisque et ad antiquitatem omnem pertinentibus 
Ἵ cernitur, eas nos, adhibitis melioribus poétae 
δ τον inprimis Musgravio , succincte ex- 
plicare aggressi sumus.  Bruncki autem ani- 
madversiones, maximam partem brevissimas, 
quia et huic usul passim inserviunt, et criticam 
Sophoclis notitiam, quanta cuivis lectori opus 
est, praebent, integras describi iussimus, iu- 
cundius fore plerisque rati legere celeberrimi 
viri ipsa verba, quam epitomatoris, quantumvis 
curiosi, minus fortasse, ut fit, propria, minus 
vera. 
Commemoranda est hoc loco, et praedi- 
canda P. Puttmanni et G. L, Spaldingu, viro- 
rum clarissimorum, humanitas , qua libros sche- 
dulasque suas in explicando Sophocle occupa- 















meo pe » v due : 


»» 
dn LR ocatorum ut nunquam od 

. dulo am * dedi et dabo. ipd y 
Varias quidem lectiones omnes si quis 


Sideret, et eas, et scholia in Sophoclem, quot- 
v -quor aetatem tulere, omnemque adeo appa: alit 







— criticum atque exegeticum, bechiana et Erfurd- | 
tiana continebunt bonae frugis editiones, quas 
ad umbilicum adductas videre cupiunt quicquid 


/. est iustorum doctrinae diligentiaeque aestima- ——— 







.torum. 
Interim boni consulere nostram hanc op 





» arctioribus contentam eam limitibus, 
:  definitis, iubeo lectores, et si quid. satis 
vac cuerit, non tam mihi gratulari, quam rei 


OPEN 
literariae, , sin errasse me intellexerint, candide 
P j 
um et Φιλανθρώπως, exemplo nostro, 
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unicare. Scribebam Berolini, mense Au- 
gusto 1805. τ᾿ orm hn 
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iA EIS ἡ ἃ 
| RLCH. FRANC. PHIL BRUNCEK 
REGIAE INSCRIPTIONUM 
ET HUMANIORUM LITERARUM ACADEMIAE 
᾿ SOCIU S. 


Saepenumero miratus sum, in tanta quanta 
. versamur literarum luce, duum excolerentur in 
dies optimi scriptores antiqui, et obducto situ 
purgarentur, neglectum iacere Sophoclem, Poé- 
tarum post Homerum praestantissimum, "Tragi- 
corum quotquot fuerunt perfectissimum. Nam 
quod complüries hoc saeculo, maxime vero in 
Britannia, superstites septem Tragoediae praela 
exercuerint, studium quidem illae repetitae edi- 
tiones testantur legendi Sophoclis, sed nmihil 
prorsus effecerunt, quo purus et integer lege- 
retur. Scatent omnes foedissimis mendis, qua- 
rum permultae ne ipsis quidem editoribus sub- 
oluerunt, quibusque eluendis pares non erant 
quicumque interpolatae recensionis exempla pro- 


pazarunt. Unus aetate nostra Sophocli operam 





FIM. , ^ 
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suam dicaverat, qui eum, proinde ut dignus 
* est, exornare et illustrare poterat, vir doctrinae 
et ingenii laude excellens, LUD. CASP. VAL- 
CRENARIUS, qui ante hos paucos menses ex- 
stinctus Musarum alumnis tristissimum reliquit | 
desiderium. | Is nescio quo modo ἃ Sophocle 
sevocatus olim, operam suam aliorsum 'contu- 
lit. Derelictam a summo viro provinciam ani- 
mose suscepi, non quo existimarem, ea me 
praestiturum, quae ab eo.exspectare par erat: 
verum de literis meriturum me optime opina- 
tus sum, si ad Sophoclis intellectum. longe 
plura, quam antea comparata fuerant, subsidia 
ες ministrarem, cultuque nitidiore magis: allicerem 
ad illius lectionem doctrinae studiosos; quo fa- 
cilius futurum spero, ut quispiam alius me pe- 
ritior excitetur, qui labore meo adiutus, Tragi- 
cum ita expoliat et constituat tandem, ut lon- 
ga barbarie concreti squaloris nulla relinquatur 
macula. Interea nova haec editio ita concinna- 
ta est, ut haud multa esse credam, quae iudi- 
ces aequi in ea desideratur sint. Quantum a 
ceteris differat declaraturus, haud longis amba- 
gibus lectorem morabor. 
Sophoclem post renatas literas primus edi- 
dit Aldus Manutius Romanus anno mnm. ex 
antiquis et probae notae codicibus.  Praestan- 


tissima omnium haec editio est, quae maiorem 


xu CO.B"R UN OKT. 


quam ceterae omnes auctoritatem habet, et plus 
quam quaevis alia fide digna est. Ex ea fere 
expressae sunt quaecumque dimidii saeculi in- 
tervallo diversis in locis prodierunt, inter quas 
emiment duae Florentinae in officina Iuntina 
excusae, prior, anno  MDpxxIr, altera anno 
wDxLvir — Postea Adrianus Turnebus, codicem 
Sophoclis nactus a Demetrio Triclinio recensi- 
tum, ex eo septem "Tragoedias edidit Parisiis 
anno MwDrir, cui.editioni tantum favorem 
conciliavit doctissimi virl existimatio, ut ab ea 
discedere nefas duxerint Henr. Stephanus et 
Gul. Canterus, qui demum Sophocleorum  dra- 
matum formam ita constituit, ut eam exhibent 
vulgares editiones omnes, magistrorum, tiro- 
num, literatorum manibus versari solitae. ^ Ve- 
rumtamen Trichmi illa interpolatio neutiquam 
digna erat, quae sincero textui ab Aldo edito 
praeferretur: pravas lectiones passim intrusit: 
maxime vero in canticis impudentissima audacia 
erassatus est, insulsissima quaeque inferciens, 
ut carminum formas, quas animo praeceperat, 
effinzeret. Falluntur egregie, qui ad illam Tri- 
clinii recensionem factis editionibus utentes, ze- 
nuinum Sophoclem legere se opinantur. Puri- 
tatem lectionis ex Aldina petendam esse, sem- 
per fassi sunt viri doctiores. Sed in hoc gene- 


re pauci sciunt, quid distent aera lupinis: 








o 
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Quapropter huic editioni Aldinam tanquam 


fundamentum substruxi; ad eam unice respexi, 


de reliquis nihil vel parum sollicitus. |Ubicum- 


que ab ea discessi, mutationis rationem in no- 
tis exposui. Codicum fidem plerumque secutus 
sum: at mendas codicibus qui nunc exstant an- 
tiquiores eruditorum virorum coniecturis, aut 
meis, sustuli. | Codicum autem, quibus usus 
sum, syllabus hic est: 

A. Membranae vetustissimae Dibliothecae 


"Regiae, quo ex Memmiana illatae fuerunt. 118 


continentur Sophoclis "Tragoediae VII. eodem 
ordine, quo in Aldi editione se subsequuntur: 
Euripidis Hecuba, Orestes, Phoenissae, Andro- 
macha, Medea, et Hippolytus, quas omnes edi- 
dimus: Aristophanis Fabulae VIL, a nobis etiam 
editae; ita ut varietas lectionis praestantissimi 
ilhus codicis iam ommnis opera nostra innotuerit. 
In catalogo Mss. codd. Graecorum Bibliothecae 
Regiae est 9719. 

ΒΒ. Oodex Regius, catalogi 927937., quo 
praeter alia continentur Oedipus prior, Trachi- 
niae, Philoctetes, et Oedipus in Colono. 

C. Codex Regius bombycinus, catalogi 2794., 
continens Aiacem, Electram et Oedipum priorem. 

D. Codex Regius chartaceus, catalogi 2520., 
praeter alia continens Aiacem, Electram et Oe- 
dipum priorem. 


(Yo WM. Der V CUR 
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E. Codex Regius bombycinus, - catalogi 
2894., praeter alia continens Aiacem, Electram, 
Oedipum priorem et Antigonam. | 

AUGUSTANUS, e bibliotheca Senatus li- 
berae civitatis Augustae Vindelicorum, . charta- 
ceus, praeter aha continens Aiacem, Antigonam, 
Oedipum priorem et Electram. Codicem hunc, 
ut et Regium E. diligentissime contulit ad. John- 
soni editionem Joannes Schweighaeuser, Grae- 
cae linguae in huius civitatis Academia publi- 
cus doctor, cuius multiplicem eruditionem no- 
bilitavit Appiani Alexandrini, quae nuper prod- 
iit, editio elaboratissima, quod ad exemplum 
alios Romanae historiae graecos scriptores eius- 
dem viri solertia in integrum restitutum irl et 
optamus et ominamur. 

MEUS, bombycinus, bonae notae, conti- 
nens praeter alia Aiacem et Electram. 

T. Codex hegius chartaceus, catalogi 9711.» 
nitidissime scriptus, quo continentur septem 
tragoediae iuxta Demetrii Triclinii recensionem, 
cum eiusdem scholüs metricis in omnes, exege- 
ücis vero partim "Tricdinii, partüm veterum 
enarratorum in Antigonam, Oedipos duos, Tra- 
chinias et Philoctetam. Longe melior et emen- 
datior est is codex eo, quo Turnebus usus est, 
aliquotque lectiones exhibet e vetustissimis exem- 


plaribus ductas, quae nuspiam alibi reperiuntur. 





- 
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Quam multas horum librorum ope mendas 


eluerim, legenti cuivis apparebit. At plurimae 


antiquitus inoleverant, quae, in hos. codices 


traductae, meam quoque editionem insedissent, 
nisi excellentium quorumdam ingeniorum acumen 
caliginem discussisset, qua lectionis veritas tege- 
batur. Nemo splendidius lumen praetulit quam 
eruditus Britannus THOMAS TYhWHITT, quem 
primariis Criticis accensendum esse demonstrant 
Emendationes in Euripidem, quibus editionem 
suam ornayit JMusgravius. Praestantissimi huius 
viri, cuius conveniendi felicitas mihi nunquam 
obtigit, benevolentiam mihi conciliavit commu: 
nis Musarum amor, opinioque, quam ipse ante 
annos circiter duodecim de me concepit, futurum 
ut bonis literis haud. spernendam aliquam ope- 
ram navarem. Postquam Tragicum hunc edere 
mecum decrevi, coniectorem omnium, quos nos- 
sem, felicissimum per epistolam rogavi, ut, si 
quid in Sophocle, ut in Euripide, periclitatus 
fuisset, emendationes suas mecum benigne com- 
municaret. Quod cupiebam, ab humanissimo viro 
facile. impetravi: mense April anni wDccrxxx. 
avulsas ex adversarüs suis schedas aliquot mihi 


misit, quae in Sophoclem olim commentus fuerat 


continentes, arbitrioque meo permisit, ut ex iis 
quaecumque mihi usui futura essent expromerem. 


Sequenti anno optimus Z'alckenarius ultro mihi 


« 


-- 


- ——— -o— πὶ - 
* 
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misit coniecturas aliquot in Sophoclem, sibi obla- 
tas a disciplinae suae alumno, felicissimi ingenii 
viro, E£rico Huberto van Eldik, e quibus quaedam | | 
delibavi, quorum laudem ad auctorem suum retuli. 

$i quae 1n Graecis et in versione parum me- 
ditate curata fuisse animadverti, ut ea emendari 
velim, in notis monui: quin graviora quaedam 
peccata e lectorum conspectu penitus amovi, de- 
nuo excusis plagulis, quas bibliopegi in priorum | 
locum substituant: quae diligentiam meam fuge- 
runt, ea boni consulat aequus lector. Latinam. 
versionem ita concinnavi, ut, si graeca legenti- 
bus usus veniat eam consulere, 'Tragici sensum 
fideliter et dilucide quantum potest expressum re- 
periant: Graecarum vero literarum rudes Sopho- 
clem si noscere velint, ut eum latine legere pos-- 
sint, absque metricarum versionum fuco, earum- 
que odio, quae Graecis e regione apponi solent. 

Minorem hanc editionem tractatu facilem, nec 
magno parabilem, excudi feci, ut eorum inservi- 
rem commodis, qui critico apparatu, quo maior 
editio, propediem publici iuris futura, augetur, 
carere volent; maxime vero tironum in gratiam, 
qui publicorum doctorum auditoria frequentant. 

"Vale, dulcissime lector, et hac nostra ope- 
ra lubens gratusque fruere, Dabam. Argentorati 


d. Decembris x. anni wMDccrxxxv. 
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SOGOKAEOTZ CENOX ΚΑΙ BIOZ. 


^ 


ΣΞΟΦΟΚΛΗΣ τὸ μὲν γένος ἦν ᾿Αϑηναῖος, υἱὸς δὲ Σο- 
C c 


Φίλου, ὃς οὔτε, ὡς ᾿Αριστόξενός Quoi, τέκτων ἢ χαλ- 


κεὺς ἦν, οὔτε, ὡς Ἴστρος, μαχαιροποιὸς τὴν ἐργασίαν, 
τυχὸν δὲ ἐκέκτητο δούλους χαλκεῖς καὶ τέκτονας. οὗ 
γὰρ εἰκὸς, τὸν ὅκ. TOU τοιούτου γενόμενον στρατηγίας 
ἀξιωθῆναι σὺν Περικλεῖ καὶ Θουκυδίδῃ, τοῖς πρώτοις 
τῆς πόλεως. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν “κωμῳδῶν ἄδηκτος 
ἀφείθη, τῶν οὐδὲ Θεμιστοκλέους ἀποσχομένων. ἀπι- 


στητέον δὲ καὶ τῷ Ἴστρῳ, Φάσκοντι αὑτὸν οὐκ ᾿Α.9η- 


jd 


IESU HUE d.:9 V ἘΠῚ 45 


INTERPRETE EDITO RÀ E. 


, 


Sophocles Atheniensis filius Sophili, qui non fuit, 
ut placet Aristoxeno, faber lignarius vel ferrarius, nec, 
secundum Istrum, gladiorum fabricator, sed fortasse 


eiusmodi artium gnaros aluit servos: verisimile enim 


non est, talem imperio dignatum fuisse una cum Pericle 


et Thucydide, principibus civitatis. — neque a comicis 
illacessitus tunc mansisset, qui nec Themistocli peperce- 


runt. Pariter diffidendum Istro, negant, Atheniensem 
χὰ 





XVIII ΟΠ ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ναῖον, ἀλλὰ Φλιάσιον εἶναι. εἰ δὲ καὶ τὸ ἀνέκαϑεν 
, 3 , [ * , * » 
Φλιάσιος ἦν, ἀλλὰ πλὴν Ἴστρου, παρ᾽ οὐδενὶ ἑτέρῳ 
τοῦτό ἐστιν εὑρεῖν. ἐγένετο oUv Σοφοκμλῆς τὸ γένος 
᾿Αϑηναῖος, δήμου ολωνῆϑεν, καλῶς τε ἐπαιδεύϑῃη καὶ 
, , , ? , ^ , . , V d , 
ἐτράφη ἐν εὐπορίᾳ, καὶ ἐν πολιτείᾳ καὶ ἐν πρεσβείαις 
p» ' by 5 , - 
ἐξετάζετου γεννηθῆναι δὲ αὐτόν Φασιν ἑβδομηκοστὴ 
, » , Y * , P4 2 Pl " 
πρώτῃ ᾿Ολυμπιάδι κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος ἐπὶ ἀρχοντος 
᾿Αϑήνησι Φιλίππου. ἣν ᾿δὲ Αἰσχύλου νεώτερος ἔτη 
; , "c ΄ ΄ 
εἴκοσι τέσσαρα, Ἑυριπίδου δὲ παλαιότερος δέκα 
t , , ΔΑ 3 M QV * , 
ἑπτὰ. διεπονήϑη δὲ ἐν παισὶ κἀὶ περὶ παλαίστραν 
καὶ μουσικὴν. ἐξ ὧν ἀμφοτέρων ἐστεφανώϑη, ὡς 
φησιν Ἴστρος. ἐδιδάχϑη δὲ τὴν μουσιπὴν παρὰ Λάμ- 
πρῳ" καὶ μετὰ τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν ᾿Δ.9ῃ- 
, , ^ ^ 3) , ^ 
ναίων περὶ τρόπαιον ὄντων, μετὰ λύρας γυμνὸς 


Saee τοῖς παιανίζουσι τῶν ἐπινικίων ἐξῆρχε. 


fuisse, sed Phliasium. quodsi vel maxime origo generis 
inde derivanda fuerit, tamen apud meminem alium 
hoc legere est. Fuit igitur Atheniensis Sophocles, tri- 
bu Colonéus, beneque et in afíluentia opum  educa- 
tus est, adultusque et domi et legatus operam reip. na- 
vavit. 

| Natum tradunt olymp. 71. secundo anno, archonte 
Aihenis Philippo, Aeschylo natu minorem annis 24, Eu- 
ripide maiorem 17. puer et palaestrae deditus et musicae, 
utraque arte victor coronatus est, auctore Istro. In mu- 
sica magistrum habuit Lamprum, ct post navale ad Sala- 
minem proelium erecto ab Atheniensibus tropaeo, ad 
lyrae modum nudus unctusque victoriam canentibus 
praelusit. | | 
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παρ᾽ Λἰσχύλου δὲ τὴν τραγωδίαν ἔλαβε, καὶ πολλὰ 
ἐκαινούργησεν ἐν τοῖς ἀγῶσι" πρῶτον μὲν καταλύ- 
^ gag τὴν ὑπόκρισιν τοῦ ποιητοῦ, διὰ τὴν ἰδίαν ἰσχινο- 
Φωνίαν: πάλαι γὰρ xai, ὁ ποιητὴς ὑπεκρίνετο" αὖ- 
τὸς δὲ καὶ τοὺς “χορευτὰς ποιήσας ἀντὶ πεντεκαίδεκα 
, ^A ^ M ' ε ^ »» w- κ᾿ LE 
δώδεκα, wal τὸν τρίτον ὑποκριτὴν ἐξεῦρε. Φασὶ δὲ 
ὅτι καὶ κιθάραν ἀναλαβὼν ἐν μόνω τῷ ΘΑΜΥΡΙΔΙ 


ποτὲ ἐκιϑάρισεν" ὅϑεν καὶ ἐν τῇ ποικίλῃ στοὰ μετὰ 


lápag αὐτὸν γεγράφϑαι. άτυρος δέ φησιν, ὅτι 


καὶ τὴν καμπύλην βακτηρίαν αὐτὸς ἐπενόησε. Φησὶ 
X A » ' λ P n : Aem 5 ^ 0 k , 
δὲ καὶ Ἴστρος τὰς λευκὰς κρηπίδας αὐτὸν ἐξευρηκέναι, 
ἃς ὑποδοῦνται οἵ τε ὑποκριταὶ, καὶ οἱ χορευταί" καὶ 
^ D ΄ 9 ^ , D S NL - δὲ 
πρὸς τὰς (ύσεις αὐτῶν γράψαι τὰ δράματα" ταῖς δὲ 
Μούσαις ϑίασον ἐκ τῶν πεπαιδευμένων συναγαγεῖν. καὶ 
ἁπλῶς ὡς ἐστὶν εἰπεῖν, TOU ἤϑους τοσαύτη γένονε 


΄ * ^ L , ? ^ 
χάρις, ὥςτε πάντη καὶ πρὸς ἁπάντων αὐτὸν στέργε- 


Ab Aeschylo accepit tragoediam, multaque in certami- 
nibus novavit: primum quidem poétaerecitationem, hacte- 
nus usitatam, abrogando, propter debilem, qua ipse uteba- 
tur, vocem, dein chori numerum a duodenario in quinde- 
nos mutando, et tertium actorem inducendo. Fertur et 
cithara semel aliquando cecinisse in Thamyride, unde et 
in poecile stoa cum cithara pictum esse. Curvum quoque 
baculum ab eo excogitatum esse, Satyrus tradit, et albas 
crepidas ipsum invenisse, itidem Istrus narrat, quibus 
induuntur et actores et chorici; et ingeniis illorum con- 
venienter scripsisse dramata, atque in Musarum honorem 
sodalitium instituisse eruditorum. cetera quoque tanta 
morum suavitate fuit, ut omnino et ab omnibus dilige- 
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σθαι. νίκας δὲ ἔλαβεν εἴκοσιν, ὡς Qyow Ἰαρύστιος" 
πολλάκις δὲ καὶ δευτερεῖα ἔλαβε, τρίτα δ᾽ οὐδεπώποτε. 

᾿Αϑηναῖοι δὲ αὐτὸν πεντήκοντα ἑπτὰ ἐτῶν ὄντα 
στρατηγὸν εἵλοντο, πρὸ τῶν Τελυποννηο δῶν ἔτεσιν 
ἑπτὰ, ἐν TQ πρὸς ᾿Δναίαν πολέμῳ. οὕτω p^ Φιλαϑη- 
ναιότατος ἦν, CTS ὐχλῶν βασιλέων μεταπεμπομένων 
αὐτὸν, oUx ἠϑέλησε τὴν πατρίδα καταλιπεῖν. ἔσχε 
δὲ καὶ τὴν τοῦ !Αλωνος ἱερωσύνην, ὃς ἥρως ἦν μετὰ 
᾿Ασκληπιοῦ παρὰ Χείρωνι. ἱδρύϑη δὲ ὑπὸ loQovrog 
TOU υἱοῦ μετὰ τὴν τελευτήν. γέγονε δὲ καὶ ϑεοφιλὴς 
ὁ Σοφοκλῆς, ὡς οὐκ ἄλλος, καϑὰ φησιν Ἱερώνυμος 
περὶ τῆς χρυσῆς στεφάνης. ταύτης γὰρ ἐξ ἀκροπόλεως 
᾿κλαπείσης, κατ᾽ ὄναρ Ἡρακλῆς ἐδήλωσε Ξοφοκλεῖ λέ- 
γων, τὴν μὴ οἰκητὴν οὖσαν οἰκίαν ἐν δεξιὰ εἰςιόντι 
ἐρεύνῆσαι, ἔνϑα ἐκρύπτετο. ἐμήνυσε δ᾽ αὐτὴν τῷ δή- 


Ls 


retur. Victorias retulisse 20, refert Carystius, et sae- 
pe quidem secundas tulit, tertias nunquam. 57 an- 
nos natum, anno 7. ante bellum Peloponnesiacum , 
in bello adversus Anaeam, ducem  crearunt Athe- 
nienses. Quorum tantopere studiosus fuit, ut a mul- 
tis regibus invitatus, patriam reliquerit nunquam. Sa- 
cerdos item  Alonis fuit herois, sectatoris olim una 
cum Aesculapio Chironis, et post obitum in deos re- 
latus est, auctore lophonte filio. Diis autem prae 
alis acceptus fuit Sophocles, secundum Hieronymi 
narrationem de aureo serto. hoc enim furtim ablato 
ex arce, Hercules per somnium indicavit Sophocli, in 
aedibus desertis, quae ascendenti a dextra essent, co- 


ronam occultari, qua de re certiore "faeta tribu, talen- 
Mt 
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pu), καὶ τάλαντον ἐδέξατο" τοῦτο γὰρ ἦν προκηουχϑέν. 
λαβὼν οὖν τὸ τάλαντον, ἱερὸν ἱδρύσατο “Μηνυτοῦ 
Ἡρακλέους. Φαίνεται δὲ καὶ παρὰ πολλοῖς ἡ πρὸς τὸν 
υἱὸν Ἰοφῶντα γενομένη αὐτῷ δίκη πότέ. ἔχων γὰρ 
ἐκ μὲν Νικοστράτης Ἰοφῶντα, ix δὲ Θεωρίδος Σικύω: 
νἱὰς 'ApgioTt va, τὸν ἐκ τούτου γενόμενον παῖδα, Z6- 
Φοκλέα τοὔνομα, πλέον ἔστεργε, xai ποτε ἐν δράματι 4 
εἰτήγαγε τὸν Ἰοφῶντα αὑτῷ (φϑονοῦντα, wol mo^; τοὺς 
Φράτορας ἐγκαλοῦντα τῷ πατρὶ, ὡς ὑπὸ γήρως παρα- 
Qoovoüvri* οἱ δὲ τῷ ἸΙοφῶντι ἐπετίμησαν. Σάτυρος | 
δέ Quoiw αὐτὸν εἰπεῖν" Ei μὲν dpi ΞΞοφοκλῆς, oU πα- | 
i ραφρονῶ" si δὲ παραφῥονῶ, οὖν εἰμὶ Ξοφοκλῆς" καὶ 
τότε τὸν Οἰδίποδα παραναγνῶναι. Τελευτῆσαι δὲ αὖ- 
τὸν Ἴστρος καὶ Νεάνθης Φασὶ τοῦτον τὸν τρόπον" 


Ἑαλλιππίδην ὑποκριτὴν ἀπὸ ἐργασίας ἐξ '᾿Οποῦντος 


tum, quod publice promissum erat, accepit, indeque 
templum Herculi Indici exstruxit. 

"Multis memoratur lis ipsi illata quondam ab Iophonte 
filio. Suscepto enim e Nicostratalophonte, atque e'heoride : 
Aristone, huius quidem filium, cui nomen Sophocles, 
prae ceteris dilexit, et aliquando in dramate Iophontem 
induxit ipsi invidentem, et ad. sodalitia nomen patris de- 
ferentem, quasi prae senectute delirantis, sodales vero 
filium verbis castigantes. qua occasione sic argumenta- 
tum esse eum, Satyrus refert: Si quidem Sophocles ego 
sum, non deliro; si vero insanio, non sum Sophocles; 
et deinde Oedipodem recitasse. 

Diem obiisse hoc modo tradunt Istrus et Neanihes: 
Callippidem actorem rure ex Opunte redeuntem ad 
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ἥκοντα παρὰ τοὺς Χόας, πέμψαι αὐτῷ σταφυλήν: τὸν 
δὲ Ξοφοκλέα λαβόντα, καὶ βαλόντα. εἰς τὸ στόμα 
ῥὁᾷᾶγα ἔτι ὀμφακίζουσαν, ὑπὸ τοῦ ἄγαν γήρως ἀποπνι- 
γέντα τελευτῆσαι... Σάτυρος δέ Qoi τὴν ᾿Αντιγόνην 
ἀναγιγνώσκοντα, καὶ ἐμπεσόντα περὶ τὰ τέλη νοήματι 
μακρῷ, καὶ μέσην, ἢ ὑποστιγμὴν πρὸς ἀνάπαυσιν μὴ 
ἔχοντι, ἄγαν ἀποτείναντα τὴν φωνὴν, σὺν τῇ Φωνῇ 
καὶ τὴν Ψυχὴν ἀφεῖναι. οἱ δὲ, ὅτι μετὰ τὴν TOU δρά- 
ματος ἀνάγνωσιν ὅτε νικῶν ἐκηρύχϑη, χαρᾷ νικηϑεὶς 
ἐξέλιπε. τῶν δὲ πατρῴων αὐτοῦ τάφων ἐπὶ Δεκέλειαν 
κειμένων πρὸ σταδίων τοῦ τείχους ἔνδεια, καὶ τοῦτον 
τὸν τόπον ἐπιτετειχικότων Λακεδαιμονίων κατὰ, τῶν 
᾿Αϑηναίων, ἐπείπερ οὐχ, οἷόν Ts ἦν αὐτὸν ἐκεῖ θάπτειν, 
Διόγυσος κατ᾽ ὄναρ. ἐπιστὰς Λυσάνδρῳ ἐκέλευσεν ἐπιτρέ- 
vau τεθῆναι τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τάφον. ὡς. δὲ ὠλιγῴρη- 
σεν ὃ Λύσανδρος, δεύτερον αὑτῷ ἐπέστη ὃ Διόνυσος τὸ 


- 


Choas, uvam ei misisse, cuius inditum ori acinum adhuc 
acerbum causam mortis fuisse seni decrepito. Contra 
. Satyrus narrat, recitantem illum Antigonen, cum. circa 
Iinem in longiusculam sententiam incidisset , quae neque 
μέσην neque ὑποστιγμὴν ad recipiendum halitum habe- 
"ret, mimis intenta voce, cum voce animam. efílasse. 
alii vero, quod, recitato dramate,. victor proclamatus 
fuerit, gaudio victum obiisse, memoriae prodiderunt. | 
sepulcro igitur patrio versus Deceleam iacente extra mu- 
rum stadia 11, quem locum adversus. Athenienses munie- 
rant Spartani , quoniam inferri corpus non poterat, 
Bacchus in somnio apparens Lysandro virum sepulcro 
condi iussit. quod ubi vilipendit Lysander, iterum in 
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αὐτὸ κελεύων. ὁ δὲ Λύσανδρος πυνθανόμενος παρὰ τῶν 
Φυγάδων τίς εἴη ὁ τελευτήσας, καὶ μαθὼν ὅτι Ξοφο: 
κλῆς, κήρυκα πέμψας, ἐδίδου Θάπτειν τὸν Avüga. 
Φασὶ δὲ καὶ ὅτι τῷ μνήματι αὐτοῦ Σειρῇῆνα ἐπέστησαν" 

δὲ, Ἀηληδόνα “χαλκῆν ἐπιγεγράφϑαι δὲ τῷ τάφῳ 
αὐτοῦ τάδε" 

Ἀρύπτω τιῦδε τάφῳ Σοφοκλὴῆν πρωτεῖα λαβόντα 
Tj τραγικὴ τέχνη. σχῆμα τὸ σεμνότατον. 
Ἴστρος δέ φησιν, ᾿Αϑηναίους διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὴν 
καὶ Ψήφισμα. πεποιημέναι, κατ᾽ ἔτος ἕκαστον αὐτῷ φύειν. 
Ἔγραψε δὲ, ὡς φησιν ᾿Αριστοφάνης, δράματα ἑκατὸν 
τριάκοντα" 'τούτων δὲ νοϑεύεται δέκα ἑπτά. συνη- 
qevidsro δὲ Αἰσχύλω xoci Εὐριπίδῃ, .καὶ Χοιρίλῳ, 

᾿Αριστίᾳ, καὶ ἄλλοις, καὶ Ἰοφῶντι τῷ υἱῷ. τὸ 
πᾶν μὲν oUv “Ομηρικῶς ὠνόμαζε, τούς τε μύϑους Φέρει 


| 


somnio visus est, idem monens, deus. perfugae autem 
nuntiarunt, Sophoclem esse. quo comperto , praeconem 
Lysander misit, concessitque sepulturam.  Positam in 
monumento alii dicunt Sirenem, alii Celedonem aeneam, 
et sepulcro haec inscripta: 

Hoc tumulo Sophoclem primas ego dande ferentem 

Arte olim tragica, non temeranda dea. 

Istrus autem narrat, ob merita viri plebiscito Athenien- 
ses decrevisse, ut quotannis ei sacrificaretur. 

Composuit, secundum Aristophanem, dramata 150, 
quorum tamen pro spuriis habentur 15. Certavit cum 
Aeschylo, Euripide, Choerilo, Aristia, aliisque, etiam 
cum lophonte filio. ' Ceterum ubique apud Sophoclem 
Homerica nomina, et in myihis cum Maeonide con- 


XXIV EOPORAEOTEX - 


xaT ἴχνος τοῦ ποιητοῦ" xal τὴν Ὀδύσσειαν δὲ ἐν πολ- 
λοῖς δράμασιν ἀπογράφεται. παρετυμολογεῖ δὲ παϑ' 
Ὅμηρον καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ᾽Οδυσσέως" m 

ςΟρϑῶς δ᾽ Ὀδυσσεὺς εἴμ᾽ ἐπώνυμος xaxoig* 
- Πολλοὶ γὰρ ὠδύσσαντο δυσσεβεῖς ἐμοί. 


M 


? 0 “ δὲ M λλ , ^ ^ , b I - : 
5Jemoici 06 καὶ ποικίλλει, καὶ τοῖς ἐπινοήμασι τεχνι- 
- LN Ὁ ε * » , , gh e * 
κῶς χρῆτάι, Ομηρικὴν ἐκμματτόμενος χαριν" ὅϑεν εἶ- 
πεῖν φασὶν ᾿Ιωνικόν τινα, μόνον Ξοφομκλέξα τυγχάνειν 
Ὁμήρου μαϑητήν. καὶ ἄλλοι μὲν γὰρ πολλοὶ μεμί- 
' ^" M » ^ 3 BL , 
popyrat τινας τῶν πρὸ αὑτῶν, y τῶν καϑ' αὑτούς" 
μόνος δὲ Σοφοκλῆς ἀφ᾽ ἑκάστου τὸ λαμπρὸν ἀπανϑίζει" 
καθὸ καὶ μέλιττα ἐχέγετο. ἡνεγκὲ 08 τὰ μικτὰ, εὖ- 
καιρίαν, γλυκύτητα, τόλμαν, ποικιλίαν. οἷδε δὲ και- 
ρὸν συμμετρῆσαι xol πράγματα, CT ἐκ μικροῦ, ἡμι- 


' ᾽ν i ὟΝ *. " 2). ?. 4 hn PPP, SER 
στίχίου, ἢ λέξεως μιᾶς, ολὸν ἡϑοποιεῖν πρόςωπον. 
P 


gruentia , cuius Odysseam multis -in fabulis expressit. 
male etiam derivat, Homerum secutus, Ulyssis nomen: 

Nomenque ᾽Οδυσσεὺς congruit malis meis, 

Multi quia ὠδύσσαντο mihi nefarii. 
Mores autem pingit varie , inventionibusque  artifi- 
ciose utitur, Homericam aemulatus gratiam ; unde Io- 
nem quendam dixisse ferunt, solum Sophoclem Ho- 
meri esse discipulum.  |mulü enim alii quoque vete- 
rum aequaliumve vestigia presserunt, sed unus So- 
phocles uniuscuiusque «quae iaxime mitent decerpit:z 
nmde et apis dictus. Iunctas igitur exhibet decentiam, 
suavitatem , audaciam, varietatem, tempusque ita ada- 
ptat et res, ut parvo hemistichio, vel uno verbo; 
omnem hominis animum et affectum indicet, atqui hoc 
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oTi. δὲ τοῦτο μέγιστον ἐν τῇ ποιητικὴ. δηλοῦν 1:2ag 
ἢ πάϑος. Φησὶν οὖν ᾿Λριστοφάνης, ὅτι κηρὸς ἐπεκα- 
Sédero τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ" ἄλλοι δὲ, Σοφοκλέους." 
Φησὶ δὲ ᾿Αριστόξενος, ὡς πρῶτος τῶν ᾿Αϑήνηϑεν ποιη-. 
τῶν τὴν Φρυγίαν μελοποιΐαν εἰς τὰ ἴδια ἄσματα παρέ- 


λαβε, καὶ τῷ διϑυραμβικιῦ τρόπῳ κατέμιξεν. 


i.d 


summum est poeticae , demonstrare mores et animi affe- 
ctiones. narrat. autem Aristophanes, ipsius os melle 
quondam fluxisse, alii vero, Sophoclis. —Aristoxenus 
auctor-est, primum Atticorum poétarum Phrygiam me- 
lopoeiam in cantica recepisse eum, ditbyrambicis ad- 


* e - 


mixtam. 


EITITPAMMATA ΕἸΣ ΣΟΦΟΚΛΗΝ. 


ΣΙΜΩΝΙΔΟΎ. 

"EsBtc9w., γηραιὲ Ξοφόκλεες, ἄνθος ἀοιδῶν, 
Οἰνωπὸν Βάκχου βότρυν ἐρεπτόμενος. 

XIMMIOT ΘΗΒΑΙΟΥ. 

'Hoíu' ὑπὲρ τύμβοιο Ἑοφοκλέος, ἡρέμα, κισσὲ, 
Ἑρπύζοις, “χλοεροὺς ἐκπροχέων πλοκάμους" 

Kai πεταλὸν πάντη ϑάλλοι ῥόδον, ἡ τε Φιλοῤῥὼξ 
ἔΛμπελος, ὑγρὰ πέριξ κλήματα χευαμένῃ, 

Εἵνεκεν εὐεπίης πινυτόφρονος, 9v ὃ μελιχρὸς 
Ἤσκησεν, Μουσῶν ἀμμιγα καὶ Χαρίτων. 


EPIGRAMMATA IN SOPHOCLEM, 


INTERPRETE EDITORE. 


SIMONIDIS. 
Longaeve o vatum sic flos cadis ipse, Sophocles, 
Correpto Bacchi germine caeruleo. 


SIMMIAE THEBANT. 
Molle super marmor Sophoclis mihi serpite, molle, 
O hederae, fusa rite coma viridi! 
Floreat et circum semper rosa, semper et, uvae 
Vitis amans, addes uvida brachiola, 
Carmina melliti sapientia vatis honorans , 
Musarum donum quae Charitumque simul. . 
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wn 


'".. EgIIITP, ΕΙΣ ZOOQORA. xxv 


, ^— AIOXRKOPIAO T. 


E" Τύμβος ὅδ᾽ ἴστ᾽, ὦ "v9Qwms, Ξοφοκλέος, ὃν παρὰ 


Μουσῶν 
Ἱρῶν παρϑενίων, ἱερὸς ὧν, ἔλαχον" 
"Og μὲ TOv tx Φλιοῦντος, ἔτι τρίβολον πατίοντα, 
Πρίνινον, ἐς χρύσεον σχἥμα μεθηρμόσατο, 
Hai λεπτὴν ἐνέδυσεν ἁλουργίδα " τοῦ δὲ ϑανόντος 
Εύϑετον ὀρχηστὴν τῇδ᾽ ἀνέπαυσα πόδα. | 
B. Ὄλβιος, ὡς ἀγαθὴν ἔλάχες στάσιν" ἣ δ᾽ ἐνὶ χερσὶ 
Μούριμος, ἐκ ποίης 508 διδασκαλίης; 
A. Εἴτε σοι ᾿Αντιγόνην εἰπεῖν Φίλον, οὐκ ἂν ἁμάρτοις, 
Εἴτε καὶ Ἠλέκτραν. ἀμφότεραι γὰρ ἄκρον. 


EPTHIOTfbÉ. 


Aisi τοι λιπαρῷ ἐπὶ σήματι, δῖε Ξοφόκλεις, 


DIOSCORIDIS. 


Baccuus. Hoc Sophoclis marmor, sacro quod sacra, 
viator, | 
Musa mihi virgo tradidit ut tuear, - 
Qui, spineta dolens Phliasia nuper agrestem 
Currere, me forma praedidit aureola, 
Dixit et: Huic tenuis sit purpura. quem quia raptat 
Mors, saltatores sic cohibebo pedes. 
ViaroR. Felicem te sede bona! sed rasa quid ista 
Persona? ex quali, quaeso, didascalia? 
BaccHuus. Sive hanc Antigonem quis dixerit, haud re- 
prehendo, 
Seu magis Electram, scenica principia. 


ERYCII. 


Semper et in laevi tibi marmore, dive Sophocles, 


x 
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Xuyings μαλακοὺς κισσὸς ἅλοιτο πόδας" 
Αἰεὶ τοι βούπαισι περιστάζοιτο μελίσσαις. 
Τύμβος, ὝὙμηττείω. λειβόμενος μέλιτι, 
Ὡς àv TOi ῥείη μὲν ἀένναος ᾿Ατϑίδι δέλτῳ 


Ηυηρὸς, ὑπὸ στεφάνοις δ᾽ αἰὲν ἔχης πλοκάμους. 


Sic hedera extendat scenica molle pedes, 
Semperque innumeris apibus locus undique fervens 
Stillet, Hymetteis mellibus irriguus, . 
Attica ne careat tibi nunc quoque pagina favo, 
Nec sertis ullo tempore pulcra coma. 
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APISTOOGANOTEX TPAMMATIKOT 
EIHIPFPAMMA 


ΕἸΣ TON TTPANNON OIAIIIOTN. 


S49 Eop:/92oy Οἰδίπους, πατρὸς νόϑος 


v^ 


Πρὸς τῶν ἁπάντων λοιδορούμενος ξένος, 
'HA2sy πυϑέσϑαι Πυϑικῶν ϑεσπισμάτων,, 
ὦ Ζητῶν ἑαυτὸν, καὶ γένους Φυτοσπόρον. 
Ἑωῤὼν δὲ τλήμων ἐν στεναῖς ἁμαξιτ τοῖς, 
"Axwy ἕπεφνε Λαΐον γεννήτορα. 
ΣφΦιγγὸς δὲ δεινῆς θανάσιμον λύσας μέλος, 
Ἤισχυνε μητρὸς ἀγνοουμένης λέχος. 
Λοιμὸς δὲ Θήβας εἷλε, καὶ νόσος μακρα. 


ARISTOPHANIS GRAMMATICI 
EPIGRAMMA 


i No ΒΡ ΡΟ M ;RB E G ER:M. 


- Fugiens Corinthum, spurius hospes omnibus 
Existimatus, ut videbatur quidem, 
Apollinares Oedipus sedes adit, 
Se sciscitatum, gentis et primordia. 
Miserque reperit in viarum angustiis - 
Invitus occiditque genitorem suum. 
. Dein et, soluto Sphingis atrae carmine, 
— Matris cubile sceleris implet inscii. | 
 Pestisque Thebas lacerat et 1norbus gravis. | 








; νοι, 
ρέων δὲ πεμφϑεὶς Δελφικὴν πρὸς ἐστίαυν e δ’, 
Ὅπως πύϑηται τοῦ κακοῦ παυστήριον, E 
Ἤκουσε Φωνῆς μαντικῆς ϑεοῦ πάρα, "7 — 
Τὸν Λαΐξιον. ἐκδικηϑῆναι φόνον. 


"OS3sv μαϑὼν ἑαυτὸν Οἰδίπους τάλας 


»Ἢ. 


Πόρπαισι δισσὸν ἐξανάλωσεν φάος, Ὁ 


Αὐτὴ δὲ μήτηρ ἀγχόναις διώλετο., Cet) 

e 
Quare, rogato vate Pythico, Creon ; 
Cladis docetur remedium id solum dari, e c d 
Si parricida puniatur Laii, ^ 
Ita ut retexit Oedipus se ipsum miser; 
Utrumque lumen fibulis disperdidit, | 
Materque laqueo fata praevertit simul. : e. 


.AlA TI ΤΎΡΑΝΝΟΣ EIIDETPAIITAL 


i ^. 


Ὁ ΤΎΡΑΝΝΟΣ ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ ἐπὶ διακρίσει θατέρου 
« ἐπιγέγραπται. epi δὲ ΤΎΡΑΝΝΟΝ ἅπαντες αὖ- 
τὸν ἐπέγραφον, ὡς ἐξέχοντα πάσης τῇς zo oA Sous 
viijede; quince ἡττηθέντα ὑπὸ Φιλοκλέους, ὡς φησι 
Δικδίαρχος. εἰσὶ δὲ καὶ οἱ IIPOTEPON αὗτον, οὗ 
ΤΎΡΑΝΝΟΝ, ἐπιγράφοντες, διὰ τοὺς χρόνους τῶν δι- 
δασκαλιῶν, καὶ διὰ τὰ πράγματα: ἀλήτην γὰρ καὶ m- 
ρὸν Οἰδίποδα τὸν ἐπὶ KoAwcvwQ εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἀφικνεῖ- 
σϑαι. ἴδιον δὲ τι πεπόνθασιν οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον ποιηταὶ; 
τοὺς πρὸ τῶν Τρωϊκῶν βασιλεῖς ΤΎΡΑΝΝΟΥΣ προτα- 
᾿ ηορεύοντες, ὀψέ fors τοῦδε τοῦ ὀνόματος εἰς τοὺς EÀ- 
Àqvag διαδοθέντος, κατὰ τοὺς ᾿Ἀρχιλόχου “χρόνους, κα- 
9amso Ἱππίας ὁ σοφιστής φησιν. “Ὅμηρος γοῦν τὸν πᾶν- 


.QUAMOBREM FABULA OEDIPUS TYRANNUS 
INSCRIPTA SIT. 


» 


Hoc ideo factum, ut ab altero Oedipo dignoscatur 
fabula. venuste autem tyrannum omnes^nuncuparunt, ut- 
pote summum Sophoclis, quotquot exstant, operum, li- 
cet victi hac tragoedia , ut Dicaearchus refert, a Philocle. 
sunt tamen, qui priorem, non tyrannum , inscribant, 
secundum didascaliarum , rerumque ipsarum rationes: 
exsulem enim et coecum in Atticam pervenire Oedipum 
Coloneum.  Ceteruni mirum est, post Homerum poetas 
tyrannos appellare reges, qui ante excidium Troiae Ho- 
ruerunt, cum sérius id nomen Graecis innotüerit, circa Ar-- 
chilochi tempora, auctore Hippia sophista. Homerus certe 


“Ὁ... X τιν νυ τ ὩΣ ν᾿ ὰμ τυ ἂν 


8 ΝΑ 


| | " " t 
τῶν παρανομώτατον "Eysrov βασιλέα Φησὶ, al οὐ TU- 
' ἐ , S i 4 
gavvov* ( Ocvoc. σ΄. δά. 115.) — 
, 3 P ^ "M. , 2) * 
Εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα. & 
Ἰπροςαγορευϑῆναι δὲ φασι τὸν τύραννον ἀπὸ τῶν Τυῤῥη- 





νῶν: χαλεποὺς γάρ. τινας περὶ λῃστείαν τούτους γενξ- - 

Sax ὅτι δὲ νεώτερον τὸ τοῦ τυρᾶννου ὄνομα, δῆλον" 
οὔτε γὰρ Ὅμηρος, οὔτε Ἡσίοδος, οὔτε ἄλλος οὐδεὶς 
τῶν παλαιῶν, τύραννον ἐν τοῖς ποιήμασιν ὀνομάζει. 
ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης ἐν Κυμαίων πολιτείᾳ τοὺς τυράννους 
Φησὶ τὸ πρότερον ΑΙΣΥΜΝΗΤᾺΣ προςαγορεύεσϑαι. 
εὐφημότερόν γ᾽ ἐκεῖνο — ' ^w 


j 


immanissimum omnium, Echetum, regem. vocat, non 
! 


tyrannum (Odyss. σ΄. 84. 115.):. | I 
|] Ad regem hunc Echetum, pestem, 


t 


Dictum autem tyrannum a Tyrrhenis volunt, quos atro- 
ciniis infames fuisse constat. certe mecens id. nomen 
esse, facile intelligitur, utpote'quo neque Homerus, 
neque Hesiodus, neque alius quisquam veterum. poéta- 
rum usus sit. Aristoteles autem. in Cumaeorum repu- 
blica tyrannos ait initio Aesymnetas dictos, melius quip- 
pe ominato vocabulo. 
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Oedipóda amba es nam reser tuás. 
Mortalem dicis , qui cum videt. editus or e 
Incedit quadrupes debiliore: gradu: 
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Àt cum cervicem at ma rata senectus, 
Pes illi baculus tertius aff erit, ' 
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Ἱκτηρίοις κλάδοισι ἐξεστεμμ. 
Πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν ϑυμιαμάτων γέμει», 
“Ὁμοῦ δὲ παιάνων e ὑδ): στεναγμάτων" 
"A ᾽γὼ δικαιῶν μὴ παρ᾽ ἀΎ 


. ᾿Αλλῶν ἀκούει 


A 


τέκνα, πάδμοῦ τοῦ. eta dos νέα τροφὴ 
Τίνας 702 ἕδρας τάςδ᾽ ἐμοὶ ϑοᾶςζετε, "T 





" ? 
OT Z4 ;. 
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í , 





E oramors. 


H 


vài; 


* " 
i" 


. Ὁ πᾶσι, “κλεινὸς Οἰδίπδυς καλούμενος. 
᾿Αλλ᾽, ὦ γεραιὲ, Qoae, ἐπεὶ πρέπων ἔφυς 


Πρὸ τῶνδε φωνεῖν,’ τίνι TERN «aS9écTaTs ; 


, 9^ OPHoO exa 


vv 1 
?* " 


 OsnprPus. O adolescentes j 


veteris Cadmi nova proge- 


nies, curnam has ad sedes 
mihi festinavistis, velamen- 
ta praeferentes manibus? 
Urbs vero tota thure incen- 
so fumat, flebilique paea- 


| num cantu ac gemitu omnia 


resonant. Quae ego quum 


" ; 5 1 
λων, ᾿ τέχνα, L^ 
“αὑτὸς "by ἐλήλυθα, δ 
IO 
^ 
ἣν «n*z x 


censerem non ex alio nun- 
tiante mihi cognoscenda es- 
se, ipse huc "prodii, ille 
omnium sermone celebra- 
tus Oedipus. Age vero elo- 
| .quip- 
pe quem par est pro his- 


quefe tu, senex, 


ce fár, quae- causa est , 


cur hic supplices sede- 


aee pn 


w* $7 


" & 


(94 1 χουν δνν, "s 


En τοιᾶνδε μὴ οὐ καἀτοικτείρων I.S 
| | ^o ÜEPETZ. uem 


sica B onion Moo gd | 
p ἂν 


Ἐμοῦ προςαρκεῖν πᾶν. ᾿ 


δυτάλγητο 


᾿Αλλ c κρατύνων, Οἰδίπους , χῶρᾶς ἐν 
Ὁρᾶς μὲν ἡμᾶς ἡλίκοι προζτήμεϑα .. « δ 15 


Βωμοῖσι Τοῖς σοῖς" οἱ μὲν. 
Πτέσϑαι σϑένοντες" οἱ δὲ σὺν 
Ἱερεύς τ᾽ ἐγὼ μὲν Ζηνός - οἱ: δέ K 29€ 
Λεκτοί" τὸ δ᾽ ἄλλο Φὺ ἈΝ ἐξεστεμμᾶ 


a, 0 ὰ 


a! 


᾿Αγοραῖσι Savti, πρός τε 





m ? 
10a "as 








^ 
αλλάδος kae 2 


20 





Naok, ἐπ’ apio τε μαντείᾳ σποδῷ. 


Πόλις γὰρ, ὥςπ. καὐτὸς εἰκορᾷς, ἄγαν 


e 
“Ἤδη σαλεύει, κἀναπουφίσαι κάρα B 
Βυϑῶν ἔτ᾽ ovy, οἵα τε Φοινίου σᾶλου, 


᾿Φϑίνουσα μὲν κάλυξιν ἐγκάρποις χϑονὸς. toa 
᾿Φϑίνουσα δ᾽ ἀγέλαις M ipe, τόκοισί "m o. 
Ὕ 


p", - 


| 


tis? numqnid metuentes, 
5 


cupientesve? maximo enim 
opere vobis opitulari vo- 
lo: namq 
utique essem Κι talis 

t supplica- 


que immisericors 


me commover 
tio. - 
SacERDOs. Δὲ o patriae 
meae rector Oedipe, vides 
quidem nos, quales adsi- 
demus aedibus tuis: isti 
quidem nondum valentes 
procul volare: illi vero se- 
nio graves, et equidem Io- 
vis sacerdos: denique haec 


» 


iuvenüm lecta manus * reli- 


qua autem multitudo sup- 






plices gerens ramos in foro 
considct ,. P ue ad 
gemina delubra, Mos 
nii Apollinis fatidicnm fo-. 
cum. Namque, ut ipse vi- 
des, ingenti fluctu, quassa- 
tur civitas, nec potest am- 


ici | E 
plius mersum aestu sangui- 


- 


neo extollere caput, eadem 
ipsa consumta lue, qua fru- 
giferi arescunt folliculi ter- 
rae, tabescunt boum armen- 
ta, pereunt immaturis par- 


EE o 71. 


T Oc CRDI ET 


«0C Àyovois γυναικῶν ἐν à' ὁ πυρφόρος 9:2; 
ἣ » Σκήψας ἐλαύνει ιλοιμομέχϑιστος, πόλιν, 

ὙΦ᾽ οὐ κενοῦται X Kaópéiov* μέλας 
AL 









A' Air purvaP)utis at γόοις πλουτίζετδι. , 0 
Θεοῖσι νυν οὐκ ἰσούμενόν σ᾽’ ἐγὼ, 
᾿ς Οὐδ᾽ οἵδε παῖδες, ἐζόμεσϑ᾽ ἐφέστιοι, 


ES δὲ ineo ὄν. τε συμφοραῖς βίου 
Qlvoyrse , ἕν, τε δαιμόνων ξυναλλαγαῖς" 7. 
Φ- Ὅς γ᾽ ἐξέλυσας, ἄστυ αὑμεῖον μολὼν, ᾿ | r5 
ZuA40óg ἀοιδοῦ δασμὸν, ὃν παρείχομεν, 
v. Kai ταῦϑ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον, 

Οὐδ᾽ ἐκδιδαχϑ είς". ἰλλὰ προς ϑήκη 9εοῦ. e 
3'*?Wiv ὀρθῶσαι βίον. 


ἄτιστον πᾶσιν Οἰδίπου «apa, ήο 










σε πᾶντες οἵδε πρύςτροποι, 
᾿Αλκήν Tiv εὑρεῖν ἡμὶν. εἴτε TOU ϑεῶν 
— Φήμην ἀκούσας, εἴτ᾽ ἀπ’ ἀνδρὸς οἶσθά που" - 
᾿ | E 
tubusfetusmulierum. Quin bem, eam. a tributo vin- 
; taedifera Pestis, | Dea- dicasti, quod pendebamus 
rum teterrima 3 |2exagitat  immiti vati; tametsi nibil 
urbem, vastans Cadmi do- huius rei a nobis compere- 
omum: suspiriisque et la- ras, nec-fueras edoctus: 
mentis ditescit ater Orcus. sed sola numinis adiutus 
fam vero tuas consedimus ope dfleris crederisque no- 
ad fores, ego puerique stram erexisse vitam. Nunc 
isti , haud utique parem ergo, fortissime omnium, 
te diis censentes, sed, si  Oedipe, rogamus te hice 
quos vita ferat ancipites omnes ad te.supplices con- 
casus, aut iratum invehat ^ versi, opem ut aliquam in- 
numen, primarium in his venias nobis, sive dei ali- 
consilio virum: qui adven- . cuius edoctus. oraculo, sive 
tu tuo in Cadmeam ur- "hominis cniuspiam monitu. 


is τοῖσιν ἐμπείροϊισι καὶ M. a 
Ζώσας ὁρῶ μάλιστα vi βουλευμάτων. 
"L9", ὦ βδοτῶν ἀριστ᾽, ἀνόρϑωδον πόλιν! 
"ES", 'sUÀAa323' ! ὥς σὲ νῦν “μὲν ἥδε 43 . 
Σωτῆρα ioi a τῆς πάρος προϑυμί 

᾿Αρχὴς δὲ τὴς 0i; μηδαμῶς M 
€Z€TavTSQ T ἐς 00209 , καὶ πεσόντες ϑσχερρίᾷς, 50 


AM. 


Ὄρρνιϑι γὰρ καὶ τὴν τότ᾽ αἰσίῳ τύχην 


ΣΟΦΟΚΆΒΟΥΣ, 








ἃ 


REA τήνδ᾽ ἀνόρθωσον πόλιν" ᾿ 


ἹΠαρέσχες ἡμῖν, καὶ τανῦν ἐξα γενοὺ" 


Δ » "" 
ἐν εἴπερ ἄρξεις τῇδε f: 
UV ἀνδράσιν κάλλιον y x 


Ἔρημος ἀνδρῶν μ 


- 


οὐδέν ἐστιν οὔτε πυρΎ BÉ - ναὺς, 
μὴ ξυνοικούντων ἔσω. - 


OIAIIIOTYx. 






περ κρατεῖς, 
κρατεῖν n 55 


("9 





ἾΩ, παῖδες οἰκτροὶ, γνωτὰ, πκοὺκ ἄγνωτά, “μοι 


Προςήλϑεϑ᾽ ἱμείροντες " εὖ γὰρ οἶδ᾽ ὅτι. 


Νοσεῖτε πάντες, καὶ νοσοῦντες; ὡς ἐγὼ 6o 


Usu enim peritis video feli- 
ci quoque eventu consilia 
maxime vigere. Age, vir 
optime, rursus » égige urb 

age prospice: iat 
dem te nunc hae8Pcivitas 
servatorem suum nuncupat 
ob priora merita; auspicio- 
rum vero tuorum neutiquam 
meminerimus, si prius a te 
erecti corruamus denuo, 
ftaque restauratam urbem 
| in tuto colloca , et qui fausto 
prius omine rem nobis resti- 


" ᾿ 
tuisti, sis nunc similis tui: 
nam si perrexeris dóminari 


huic urbi, plenam viris, 


quam vacuam , regere pul- 


chrius est; quippe nihil est 

neque arx neque navis, si 
. 

vasta sit, neque a viris ha- 


bitetur. 
OrpipPUs. O  miserábiles 
" - "ὦ ἃ ; 
pueri, nota, non ignota, 


mihi precatum  advenistis. 
Prorsus enim scio morbo 
laborare vos omnes; quum- 
que dolore conficiamini , 





. ἂν 
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Οὐκ ἔστιν ὑμῶν ὅςτις ἐξ ἴσου νοσεῖ" 


Τὸ μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος εἰς ἕν᾽ ἔρχεται 


, L ? 6» , ' , 
Μόνον xa9' abróv, κουδέν᾽ ἄλλον, i δ᾽ ἐμὴ 


Ψυχὴ πόλιν τε καμὲ καὶ σ᾽ ὁμοῦ στένει" 


[27 ΠῚ , ri , f e ) 4; , "o, i PP Li 
flif' ovy, ὕπνῳ γ᾽ cUcovT& μ᾽ ἐξεγείρετε, )5 


᾿Αλλ’ ἴστε πολλὰ μέν μὲ δακρύσαντα δὴ, 


Πολλὰς 0' ὁδοὺς ἐλθόντα Ὀροντίδος πλάνοις. 


e , H ^" e » ᾿ 
Ην δ᾽ εὖ σκοπῶν εὕρισκον ἴασιν μόνην, 


, D a^ ^w 4 , 
Ταύτην ἔπραξα. παῖδα γὰρ Μενοικέως, 


Βρέοντ᾽, ἐμαυτοῦ γαμβρὸν, ἐς τὰ Ilu2i«& 70 


Ἔπεμψα Φοίβου δώμαϑ᾽, ὡς πύϑοιϑ᾽ ὅ τι 


Δρῶν, y) τί φωνῶν, τήνδε ῥυσαίμην πόλιν. 


Kai μ᾽ pag 0j ξυμμετρούμενον χρόνω 


Λυπεῖ, τί πράσσει" τοῦ γὰρ εἰκότος πέρα 


, / , ,΄, xt 
"Amsozi πλείω Τοῦ καθήκοντος “χρύνου. 75 


, 


non tamen quisquam est, 
cui ista magis quam mihi 
doleant: 


vestrüm — enim 
unusquisque suo tantum 
adtingitur dolore, alieni 


doloris expers: at animus 
meus düdum er meam, et 
vestram vicem gemit. Pro- 
inde haud somno sopitum 
me excitastis: sed scitote 
multum me iam éÉflevisse, 
multasque vias iniisse , di- 
ductis quoquoversum cogi- 
tationibus. Quam vero me- 


€um sedulo considerando 


unicam reperi medicinam, 
Quippe Me- 

Creontem, 
adfinem meum, ad Pythia 
delubra 

quonam vel 
dicto 


eam adhibui. 

noecei filium, 
misi — Apollinis 
sciscitatuni , 
facto vel urbem 
hanc liberare possim. Iam- 
que computantem,  quo- 
tus hic dies est ex quo 
abiit,. subit tandem  sol- 
licitudo , quid |» rerum 
agat: parum convenienter 
enim diutius abest quam 
postulat 


b 


mandati ratio. 





E 


"2 


- laetos nuntios affert. 


iQ 
“Ὅταν à 


vem τηνικαῦτ᾽ ἐγὼ κακὸς, 


ZOOORAEOTZ 


Μὴ δρῶν ἂν εἴην πάνθ᾽ ὅσ' àv δηλοῖ Θεός. 


ΤΕΡΕΥΣ. 


καλὸν σύ T 


"AAA 


Φω e ELS ' 
εἰπὰς" οἵδε γ᾽ ἀρτίως 


Hpéovra προςστείχοντα σημαίνουσι μοι. 


^ 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. ,* 


Lf bU , & » - 
Ω, "vaZ "AvmoAXov, εἰ γὰρ ἐν Τύχῃ γε τὼς 


80. 


Ξωτῆρι βαίη, λαμπρὸς ὥςπερ ὄμματι! 


ΓΕΡΕΊΤΣ: | : 
᾿Αλλ᾽ εἰκάσαι μὲν, ἡδύς" oU γὰρ ἂν κάρα 


, 


Πολυστεφὴς ὧδ᾽ εἷρπε παγκάρπου δάφνης. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
τάχ᾽ εἰσόμεσθα" ξύμμετρος γὰρ ὧς. κλύειν. 


, Ἄναξ, ἐμὸν κήδευμα, παὶ Μενοικέως, 85 


Tiv ἡμὶν ἥκεις τοῦ Js00 φήμην φέρων; 


ἈΡΕῺΩ,Ν.. 
. ἘἜσϑληήν" λέγω γάρ, καὶ τὰ! iie εἰ τύχοι 


RaT' ὀρϑὸν ἐξελθόντα, πάντ᾽ ἂν εὐτυχεῖν. 


pl 


At quando venerit, tum 
ego improbus sim, ni exse- 


quar omnia quae praece- 
perit deus. | 

SacEnDos. Et recte tu 
quidem dicis: namque hi 


advenire 


᾿ 


iam  XCreontem 
mihi significant. 
OzpiPvs. O rex Apollo, 


"utinam ille ita felici sorte 


veniat, ut hilari vultu adest! 


Sacrnpos. At, ut videtur, 


Alio- 


qui nom ita caput cinctus ve- 
niret frugiferae lauri ramo. 
OzpiPUs. Statim sciemus :, 
prope enim satis adest, 
audire ut nos possit. E o 
rex, mi adíinis, nate Me- 
noecei, quod mobis adfers- 
responsum dei? Ks 
Nam 


quae; etiam difficilia sunt, ἡ 


ChREoN. Donum. 


si modo recta via perdu- 
cantur ad exitum, omnia 
dico prospera fore. 


" 
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OIAIILOY X, 
"Eoriv δὲ ποῖον TOUTO;; οὔτε γὰρ ϑρασὺς, 


Οὐτ᾽ οὖν προδείσας, εἰμὶ τῷ γε νῦν λόγῳ. 90 
ἈΡΕῺ Ν,᾿ | 
Εἰ τῶνδε χρήζεις πλησιαζόντων κλύειν, 


(Cy , » » M 
Ἕχτοιμος εἰπεῖν, εἴτε καὶ στ 


εἰχειν ἔσω. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


Ἔς πάντας αὖδα" τῶνδε 


γὰρ πλέον φέρω 


Τὸ πένϑος, 9) καὶ τῆς ἐμῆς Ψυχῆς πέρι. 
ἌΡΕΩΝ. 
Λέγοιμ᾽ ἂν οὗ ἡκουσα τοῦ ϑεοῦ πάρα. | 95 


» ς iv E" , " LES » 
Ανωγεν ἡμᾶς Φοῖβος ἐμφανῶς ἄναξ 


Μηίασμα χώρας, ὡς τεθραμμένον χϑονὶ 


Ἔν 730, ἐλαύνειν, τιήδ᾽ ἀνήκεστον τρέφειν. 
[νὴ 


OIATHOTz. 
Sola καθαρμῷ; Tig ὁ τρόπος τῆς suu lied; 
HAPE £N. 
᾿Ανδρηλατοῦντας, 3 φόνῳ Φόνον πάλιν 100 


, , »1 , , 
Λύοντας, ὡς τόδ᾽, αἷλα, χειμᾶζον πόλιν. 


OrpiPvs. Quid hoc ser- 
monis est? Neque enim 
fiduciam , neque adeo me- 
tum, hisce ex dictis capio. 
CnEON. Si istis vis adstan- 


tibus audire, sive intro ire, 


paratus sum loqui. 
Ozpirus. Coram omnibus 
eloquere: magis enim horum 
me conficit dolor ; quam 
 meaemet ipsius vitae cura. 


Carow. Dicam quae au-. 


divi a deo. Dilucido jubet 


- 


nos rex; Apollo, piaculum, 
quod .scilicet intra hanc 
urbem mutritur, extermi- 
nare, neque inexpiabile 
alere. 

OznpriPUus. Qualem adhibe- 
amus expiationem? Quod- 
nam calamitatis genus est? 

Carow. Extra Énes abi- 
gentes, vel necem rursus 
nece plectentes : siquidem 
hoc, sanguis effusus, exa- 
gitat urbem. | 


49 


MEER am ce eee uo νας 
* 


20 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 
n ! 


OIAIIIOT*X. 





Ju 


II , y. ν ὃ x , ὃ A , s ", 
Q(0U γὰρ «vópos τηνὸε μήνυει τυχὴν; 


» 


hPEQON. 
Ἦν ἡμὶν, αὖ "vaZ , Λάϊός ποϑ᾽ ἡγεμὼν. 


Dj; τῆςδε, πρὶν σὲ τήνδ᾽ ἀπευϑύνειν᾽ πόλιν. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥΣ. 


Ἔξοιδ᾽ ἀκούων" οὐ γὰ 


, 


εἰςεῖδόν γέ πω. 105 


h P EN. 


Τούτου Javóvro;, vov ἐπιστέλλει σαφῶς 


LI , ΄ ^ 
Τοὺς auToÉvTas “χειρὶ τιμωρεῖν τινάς. 


OIAIIIOTX. 


N 


Οἵδ᾽ εἰσὶ ποὺ γῆς; 


^ “ς᾽ ς , | 
ποὺ τόδ᾽ εὑρεθήσεται 


Ἴ» 4 E À Y ὃ ἧς ? , . 
χνος παλαιᾶς OUucTC6XMaOTOV αἰτίας; 


* 


KPEQON. 


Ἔν 730 ἔφασμε γῇ. 
᾿Αλωτὸν, ἐκφεύγει δὲ 


OzpiPus. Nam quis homo 
est, cuius caedem signi- 
ficat? | 

Cnrow. Fuit nobis, o 
Rex, urbis huius olim do- 
minator Laius, 


tu ad regni clavum acce- 


antequam 


deres. 
OrpiPrs. 


Audire 


mini: sed virum nunquam 


mnes 


vidi. ! 


Cnrow. Huius exstincti 


hy 
TO δὲ 


^ 


ζητούμενον 110 


τἀμελούμενον. 


iam mandat aperte Apollo, 
ut quosdam auctores cae- 
dis puniamus. 

Ornievs. Ubi gentium illi 
sunt? ubi deprehendetur 
vestigium aliquod veteris 
sceleris, quo nulla ducat 
coniectura? 

Cnrow. Hac ipsa in urbe 
dixit. Quod quaeritur, id 
at effugit, 
quod negligitur. . 


invenire est: 
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ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
ες Πότερα δ᾽ ἐν οἴκοις, 5 'v ἀγροῖς ὁ Λάϊΐος, 


Ἢ γῆς ἐπ᾽ ἄλλης, τῷδε συμπίπτει φόνῳ; 


ἈΡΡΩΝ, 
Θεωρὸς, ὡς ἔφασκεν, ἐκδημῶν, πάλιν 


D * NMuat' ὦ , « , "ἢ 
Πρὸς οἶκον οὐκ 89 4X&3 , ὡς ἀπεστάλη. 


115 


OIAIIIOTxX. 
Οὐδ᾽ ἀγγελός τις, οὐδὲ συμπράκτωρ ὁδοῦ 


we» Fr » b: , , » » 
KaTsió, ὅτου τις ἐκμαϑὼν ἐἔχρήσατ᾽ àv; 


ΚΡΒΩΝ. | 
Θνήσπκουσι yàp, πλὴν si; τις, ὃς φόβῳ Φυγὼν, 


«Y τς * ᾿ » € 5 
Ὧν εἶδε, πλὴν ἕν, οὐδὲν εἶχ᾽ εἰδὼς Φράσαι. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Τὸ ποῖον; ἕν γὰρ πόλλ᾽ ἂν ἐξεύροι μαϑεῖν, 


*N 


120 


᾿Αρχὴν βραχεῖαν εἰ λάβοιμεν ἐλπίδος. 


HPEJQON. 
Ληστὰς ἔφασκε ξυντυχόντας, οὐ μιὰ 


ἹῬΡώμῃ Ἀτανεῖν vw, ἀλλὰ σὺν πλήϑει “χερῶν. 


OrpiPvus. Sed dic mihi, 
utrum in urbe, an ruri, 
an vero peregrina in regi- 
one Laius interfectus fuerit. 

CnarEow. Profectus, ad con- 
sulendum oraculum, ut aie- 
bat, domum amplius non 
rediit, ex quo abiit semel. 
Nec 


quispiam, nec comes itine- 


OzniPus. nuntius 
ris conspexit, unde aliquis 
rem, uti gesta est, possit 
exquirere ? 


CnroNw.  Periere omnes 
praeter unum, nescio quem, 
qui metu aufugit, quaeque 
nihil. nisi' 


vidit, eorum 


unum referre potuit. 
Quidnam id 


est? Ex uno enim multa 


OrpiPvus. 


investigari possint, si par- 
vum initium spei capiamus. 

Carow. Latronum ait oc- 
currisse validam manum, 


horumque numero oppres- 


sum periisse. 


E WE 
᾿ 


2s ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ τ o2 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


* 


Πῶς οὖν ὁ λῃστὴς, εἴ τι μὴ ξὺν ἀργύρω 


Ἔπράσσετ᾽ ἐνθένδ᾽, ἐς τόδ᾽ ἂν τόλμης ἔβη: ^ τ25 


΄ 


ἈΡΕΩ Ν. 1 


Δοκοῦντα ταῦτ᾽ ἦν" Λαΐου δ᾽ ὀλωλότος 


Οὐδεὶς ἀρωγὸς ἐν πκαποῖς ἐγίγνετο. 


* | OIAIIIOTZ. 


Κακὸν δὲ ποῖον ἐμποδὼν, τυραννίδος 


Οὕτω πεσούσης, εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι; ; 


Ἢ ποικιλωδὸς ΞΦὶγξ τὰ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν, 120 


Μεϑέντας ἡμᾶς τἀφανῇ, προςήγετο. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


'AXX ἐξ ὑπαρχῆς αὖϑις αὔτ᾽ ἐγὼ φανῶ: 


Ἐπαξίως γὰρ Φοῖβος, ἀξίως δὲ σὺ, 


^ ^) , , ? N , b , 
Πρὸ τοῦ ϑανόντος τήνδ᾽ £2&09* ἐπιστροφὴν 


“ὭὭςτ᾽ ἐνδίκως ὄψεσθε κἀμὲ ξύμμαχον, 155 


Γῇ τῇδε τιμωροῦντα, τῷ J£ 9᾽ apa. 


OrniPvs. Sed latro, mi- 
si oblato ab. aliquo cive 
praemio incitatus fuisset, 
qui eo processisset auda- 
ciae? 

Cnrow. Sic erat suspicio: 
sed Laio exstincto nullus in 
malis vindex exortus est. 

OrniPvs. Quid vero mali 
obstitit, rege sic interemto, 
ne fieret inquisitio? 


Carow.  Perplexa vates 


Sphinx, quae ante pedes 
erant, omissis incertis, di- 
spicere nos adegit. 
OrpiPvs. 
haec ego repetita proferam 
in lucem: digne enim 
Apollo, digne etiam tu pro 
mortuo rege curam hanc 
suscepistis. Quocirca me 
quoque adiutorem iustum 
videbitis, urbis huius, di- 
vinique simul oraculi pro- 


At ab initio* 


P4 








y MIB em 
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23 


Ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω Οίλων, 
᾿Αλλ’ αὐτὸς αὑτοῦ, TOUT ἀποσκεδῶ μύσος. 


e i] ] , ^ ' » , » "^ 
O;Ti; γὰρ jv ἐκεῖνον ὁ κτανὼν, τάχ᾽ ἂν 


Mo» " ; D " α΄ 
Raj dv τοιαύτῃ χειρὶ τιμωρεῖν ϑέλοι. 
, ^ Y » n » LES 
Ἠείνω προταρμῶν οὖν, ἐμαυτὸν c QsA c. 


"AAA ὡς τάχιστα, παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάϑρων 


"Iorac9s, τούςδ᾽ ἄραντες ἱειτῆρας «λάδους" 
ἴΛλλος 08 Βάδμου λαὸν ὧδ᾽ ἀϑροιζέτω, 


* Nw , ^" , " ᾿ , ^ 
Ὡς πᾶν ἐμοῦ δράσοντος" ἡ γὰρ εὐτυχεῖς 


Ξὺν TQ Js φανούμεθ᾽, y) πεπτωκότες. 


ΙΕΡΕΥΣ. 
ὮΩ, παῖδες, ἱστώμεσθα" τῶνδε γὰρ χάριν 


Bd 


Kai δεῦρ᾽ ἔβημεν, cv GO. ἐξαγγέλλεται. 


Φοῖβος δ᾽, ὁ πέμψας τάἀςδε μαντείας, ἅμα 


Σωτήρ “Φ᾽ ἵκοιτο, αὶ νόσου παυστήριος! 


150 


, 


XOPOzxX. 
"EK 1 ^ * , , “κε : , 1 
cgoQ. a. fL Διὸς ἁδυεπὴς Φάτι, τίς ποτε τᾶς πολυχρύσου 


Πυϑῶνος ἀγλαὰς ἕβας 


pugnatorem. Non enim 


remotiorum amicorum gra- 


tia, sed meapte causa hoc 


amovebo scelus. JQuicun- 


que enim illum occidit, 


forsitan is eadem audacia 


in me grassaretur. Illi ergo 


dum opitulor, mihi ipsi 


prosüm. At quam celerri- 
me vos quidem pueri e 
sublatis 


sedibus surgite , 


his supplicibus ramis: Cad- 


mi vero populum huc in 
concionem vocet aliquis. 


ων 


omnia experiar: 


Quippe 
deo enim auspice aut feli- 


ces erimus, aut pessum 


b 


ibimus, 


SaAcERDOs, Surgamus, o 


pueri: horum etenim causa 


huc venimus, quae hic 


edicit. Qui vero has sor- 
tes misit Apollo, simul ser- 
vator nobis adsit, morbum- 
que depellat. | 

Cnonvs. Ὁ Iovis dulcisona - 
dictio, qualis tandem opu- 
lentis a Delphis nobiles ad- 


“4 ΟΣΟΦΟΚΛΠΟΥΣ 


Θήβας; ᾿Εκτέταμαι Θοβερὰν Φρένα, δείμάτι ἜΝ 


'Iafs, δΔάλις 


? Ioaiàv,- 
᾿Αμφὶ σοὶ ἁζόμενος. τί μοι y) νέον, 


155 


Ἢ περιτελλομέναις ὥραις πάλιν, ἐξανύσεις “χρέος. 
Εἰπέ μοι, ὦ χρυσέας τέκνον Ελπίδος, ἄμβροτε Φἁμα' 


ἀντιςια, Πρῶτα σὲπεκλομένῳ, ϑύγατερ Διὸς, ἀμβροτ᾽ ᾿Αϑάνα, 
Γαιάοχόν τ᾽ ἀδελφεὰν, : 


»N e , »5*7 ^ ΄ 4 , 
Αρτεμιν, ἃ κυκλόεντ᾽ ἀγορᾶς ϑρόνον εὐκλέα ϑάσσει, 


Rai) Φοῖβον ἑκαβόλον iQ, 


16r 


4 


Τρισσοὶ ἀλεξίμοροι προφάνητέ μοι, 


E; ποτε καὶ προτέρας ἄτας ὕπερ ὀρνυμένας πόλει, 
᾿Ηνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα πήματος, ἔλϑετε καὶ νῦν! 


tempestatibus, conficies rei, 
Dic mihi aurea Spei pro- 
genies, Fama immortalis, 
Filia Iovis, immortalis 
Minerva, primam te invo- 
canti cum terricola sorore 
Diana , quae. in fori ambi- 


tu glorioso insidet throno, 


165 


et pxpeu] iaculante Phoebo, 


e ! tres vos adeste mihi, 


malorum depulsores; quan- 


doquidem exortae prius in 


urbe calamitatis extermi- 


co. β΄. ἾΩ πόποι; ἀνάριϑμον 
Φέρω πἧμα" voosi δὲ πρό- 
πας στόλος, οὐδ᾽ ἕν 

Φροντίδος ἔγχος, τῷ τις ἀλέξεται! 

Οὐ κλυτὰ χϑονὸς ἔκγονα 

disti 'Thebas? — Distrahor 

animo trepido, metu pal- d: 

pitans, (Medice, Delie, 

Paean!) circa te veritus, 

quid mihi vel iam, vel 

volventibus rursus anni 


nastis noxium incendium, 


nunc quoque suppetias 
venite. 

Proh dii, mala innumera 
fero: aegrotat universus 
populus, nec suppetit con- 
silii vis j 


una, quo quis 


mederi queat. non matu- 


rescunt inclytae terrae fru- 
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Αὐξεται, οὔτ᾽ ἰάων τόκοις 


25 . 


170 


Hajá&rov ἀνέχουσι γυναΐμες" 


[Λλλον à àv ἄλλῳ προςίδοις, 


* » » 
Avmso εὔὕπτερον OQVIV, 


Ἱρεῖσσον ἀμαιμακέτου πυρὸς ὄρμενον 


LI ^ , ? , ^" ^V 
᾿Ακτὰν πρὸς ἑσπξρου Θεοῦ, 


175 


Ων πόλις ὄλλυται. 


avricp. β΄. 


Nus δὲ γένεϑλα 


Πρὸς πέδω ϑανατηφόρω 


εῖται ἀνοίκτως" 


» »^ , ν᾽ ΄ 
Ἔν δ᾽ ἄλοχοι, πολιαί τ᾽ ἐπὶ ματέρες, 


, 


130 


᾿Αὐτὰν παραβώμιον 


"Λλλοϑεν ἄλλαι λυγρῶν πόνων 


Ἱκτῆρες 


ἐπιστοναχοῦσι" 


Y ^ 
Ilaiav δὲ λάμπει CTOVOSC- 


σὰ τε y&puc ὅμαυλος. 


185 


τ Η͂ ΄ , 
Ὧν ὕπερ, € χρυσέα Sü'yaTsQ Διὸς 


Ἑυῶπα, πέμψον ἀλκὰν, 


^ Τὸν μαλερόν τ᾽ "Ag, 


ges : 


lacrimosis laboribus resur- 


neque 


gunt mulieres: alium super 


alium videas, praepetis in- 


a  Lucinae 


-— 


star alitis, ocius igne inde- 


fesso, ruentem ad litus in- 
feri Ditis, quorum innume- 
ris funeribus civitas ex- 
hauritur. | 

lacet iu solo cadaveribus 


pleno turba indefleta: nu- 


ptae, canaeque matres, ad 
omnes aras aliae alibi pro- 
ululatu 


gemitibusque finem tristi- 


stratae , 


supplici 


um malorum petunt: fer- 


vent Ppaeanes, simulque 


Qua- 


propter, o lovis aurea for- 


gemituum sonus. 


mosaque filia, mitte auxi- 
Martemque  pesti- 


/ 


lium , 


ferum , 


— — 
. 








. $6 ZOS$OKRAEOTZ | - 
eo. y. Ὃς viv ἄχαλμος ἀσπίδων 
ᾧλέγει μὲ περιβόητος ἀντιάζων, 150 


IIaAicavTov δράμημα νωτίσαι ᾽ 

Λπουρον πάτρας, εἴτ᾽ ἐς μέγαν 

᾿Θάλαμον ᾿Αμφιτρίτας, - TM 
EiT ἐς τὸν ἀπόξενον Opuov ns 
Opaxiv κλύδωνα: ὃ (1 195 
CTsÀéa γὰρ qv τι νὺξ ἀφῇ, | 
Τοῦτ᾽ ἐπ᾿ ἡμαρ ἔρχεται" 

Τὸν, ὦ πυρφόρα κράτη νέμων, Ζεῦ 
Πάτερ, ὑπὸ σῷ Φϑίσον κεραυνῷ ! 

| 


* , 
αντιςο. Ύ . 


᾿Αδάμαστ᾽ ἀπ᾿ ἀγκύλων βέλε᾽ ἐνδατεῖσϑαι 
Θέλοιμι προσταϑέντα, τἄς τε πυρ- 
Φόρους ᾿Αρτέμιδος αἴγλας, ξὺν αἷς 


Λύκει᾽ ἄναξ, χρυσοστρόφων - 200 


Ψ us 44 3: 1 3 
ATEM S 





Λύκει᾽ ὄρεα διάσσει" EX. [ 
Τὸν χρυσομίτραν τε κικλήσκω, 205 


Τὰςδ᾽ ἐπώνυμον γᾶς, 


Οἰνῶπα Βάκχον εὐΐον, 
Μαινάδων ὁμόστολον, 


Qui nunc depositis fer- 
reis armis urit me maxi- 
mo clamore irruens, retro- 
grado cursu fugere coge 
patria mea extorrem, sive 
in immensum thalamum 
Amphitrites, sive ad litus 
inhospitale  Thracii sali. 
Nam si quid *veliqui nox 
fecit, id insequens absu- 
mit dies. Martem illum, 


inquam, o coruscorum ful- 


gurum potens Iupiter, tuo. 
confice fulmine! 

Utinam, o Rex Lycee, 
tela invicta ab aureo ar- . 
cu distribueres , tutantia, 
et igneas Diana faces, 
quibus Lyceos montes per- 
currit 5. aureaque — deco- 
invoco ,  co- 
urbis , 


purpureum Bacchum ÉEu- 


rum mitra 
gnominem huius 


jum ,7 Maenadum  comi- 


9 





OIAIHOTZ TYPANNOTEXE, 


Πλασϑῆναι, Φλέγοντ᾽ ἀγλαῶπι πεύκᾳ, 


᾽πὶ τὸν ἀπότιμον ἐν Θεοῖς 966v. 
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| ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Αἰτεῖς" ἃ δ᾽ αἰτεῖς, τἄμ᾽ ἐὰν ϑέλῃς ὕπῃη 


Ἐλύων δέχεσθαι, τῇ νόσω 9' ὑπηρετεῖν, 


᾿Αλκὴν λάβοις ἂν κανακούφισιν κακῶν" 


"A ᾿γὼ ξένος μὲν τοῦ λόγου τοῦδ᾽ ἐξερῶ, 


Ξένος δὲ τοῦ πραχϑέντος. 
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oU yàp ἂν μακρὰν 


Ny ^ * * 9. Jj 
Ι͂χνευον αὐτὸς, μὴ οὐκ ἔχων τι ξυμβολον. 


Nüv δ᾽ (ὕστερος γὰρ ἀστὸς εἰς ἀστοὺς τελῶ) 


ε "» | ^ ^ Lal ^ , zd ! € 
Ὑμῖν προφωνῶ πᾶσι Ἀαδμείοις 708. 


"O?ri ποϑ᾽ ὑμῶν Λάϊον τὸν Λαβδάκου 


Ῥιάτοιδεν. ἀνδρὸς ἐκ τίνος διώλετο, 
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Τοῦτον κελεύω πάντα σημαίνειν ἐμοὶ, 


Hs μὲν φοβεῖται, τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελὼν 


Αὐτὸς καϑ᾽ αὑτοῦ" πείσεται γὰρ ἄλλο μὲν 


? ^ s* "AN , , 
᾿Αστεργὲς οὐδὲν, γῆς δ᾽ ἄπεισιν ἀβλαβής. 


tem , ut veniat lucida 
comburens taeda, contra 
infamem hunc inter Deos 
Deum. 

OzpiPvs. Audio quid ro- 
ges: uli rogas autem, si 
velis dictis meis auscultare, 
et huie morbo succurrere, 
remedium  consequaris et 


Elo- 


quar vero, ut qui munc 


levamen malorum. 
primum haec audio, alie- 
nusque sum ἃ re gesta. 
M . - "Ἅ 
Neque enim investigando 
multum ipse promoverem, 


qui nullum indicium habeo. 
Nunc autem vobis Cadmeis 
civibus, quos inter censeor 
ego novissimus, omnibus 


haec edico. | Quicunque 
vestrüm novit, quonam ab 
homine Laius Labdaci fili- 
us interfectus fuit, hunc 
iubeo, ut rem omnem indi- 
cet mihi: etiamsi metus eum 
cohibeat, tacendoque cogi- 
tet crimen a se amoliri, in- 
dicet tamen: patietur enim 
nihil aliud acerbi, quam ut 


ex hac urbe abeat incolumis. 





28 SOOOKAEOTE B 


E! δ᾽ αὖ τις ἄλλον οἶδεν ἐξ ἄλλης *Sovóg 


Τὸν αὐτόχειρα, μὴ σιωπάτω" τὸι γὰρ - 


Réoóo; τελῶ ᾿γὼ, χ᾽ ἡ χάοις προςκείσεται. 


Εἰ δ᾽ αὐ σιωπήσεσϑε, καὶ τις ἢ Φίλου 


, , ! 3 " ^ c ^ " ! 
Δείσας ἀπώσει τούπος, ἢ "€, αὑτοῦ, τόδε, . 


"A '« τῶνδε δράτω, ταῦτα χρὴ «λύειν ἐμοῦ. 


S 
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Τὸν àvóg ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅςτις ἐστὶ, γῆς 


T;j;0, ἧς ἐγὼ κράτη Ts καὶ ϑρόνους νέμω, 


^ 
M57 &j0&ys02oi, μήτέ προςφωνεῖν τινὰ, 


, , ^) 2 ^ , , 
MT ἐν ϑεῶν suyos. μήτε ϑύμασι ᾿ 
Ποινὸν ποιεῖσθαι, μήτε “χέρνιβας νέμείν, 235 


^w » , ᾽ , € 
᾿Ωϑεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων πάντας, ὡς μιάσματος 


Τοῦδ᾽ ἡμὶν ὄντος, ὡς τὸ Πυϑικὸν Ss0U 


ἹΜαντεῖον ἐξέφηνεν ἀρτίως ἐμοί. 


᾿Εγὼ μὲν οὖν τοιόςδε τῷ τε δαίμονι | 


- , nd , , , 
Tu 7T ἀνδρὶ τῷ ϑανόντι σύμμαχος πέλω. 
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᾿ατεύχομαι δὲ τὸν δεδραπκότ᾽, εἴτε τις 


Ei; ὧν λέληϑεν, εἶτε πλειόνων μέτα, 21M. vrl 


Si vero quis alium peregrina 
ex regione novit auctorem 
caedis, ne sileat: mercedem 
enim persolvam ei, accedet- 
queinsuper gratia. Sin au- 
tem tacebitis, et aliquis vel 
amico .metuens, vel sibi 
ipsi, 
dicta, quid deinde factu- 
Ho- 


minem hunc, quisquis ille 


reiecerit haec mea 
rus sim percipitote. 


sit, edico ne quis terrae 
huius incola, quae regitur 


imperio meo, excipiat ho- - 


spitio, neque adloquatur, 
neque in Deüm supplicatio- 
nibus vel sacrificiis partici- 
pem admittat, nec lustrali 
adspergat aqua; sed arceant 
ἃ laribus omnes, ut qui 
piaculum sit nobis, uti Pythi- 
cae sortes dei modo declara-- 
runtmihi. Hoc igitur pacto 
et deo, et peremto viro opi- 
tulor. Exsecror autem 1la- 
tentem caedis auctorem, si- 
ve is solus, sive pluribus ad- 
iutus facinus commiserit, 








 OlAITIOTS TYPANNOZ, 


Βακὸν κακῶς νιν ἄμορον ἐνρψὰ βίον. 
᾿Επεύχομαι δ᾽, οἴκοισιν εἰ ξυνέστιος 


Ἔν τοῖς ἐμοῖς γένοιτο μὴ οὐ ξυνειδότος, 
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Παϑεῖν, ἅπεῤ TOijÜ ἀρτίως ἡρασάμην. 
' EY ^ ^ , 9*8 , av 
Ὑμῖν δὲ ταῦτα T&àvT ἐπισκήπτω τελεῖν, 
ὝὙπέρ τ᾽ ἐμαυτοῦ, τοῦ Θεοῦ τε, TUE τε 
Γῆς, co ἀκάρπως καϑέως ἐφϑαρμένης. 


Οὐδ᾽, εἰ γὰρ ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ 9εήλατον, 
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» ͵ ς ^s Li κ , [4 ,*»ow 
Ακαϑαρτον ὑμᾶς 840g ἣν οὕτως £AV,- . 


᾿Ανδρός » ἀρίστου βασιλέως T 


᾿ὁλωλότηξ, 


᾿Αλλ᾽ ΜΗρυῦναν" νῦν δέ γ᾽ T" T ἐγὼ, 


Ἔχων μὲν ἀρχὰς, ἃς ἐκεῖνος εἶχε πρὶν, 


Ἔχων δὲ λέκτρα, xai γυναῖχ᾽ ὁμοσπόρον, 


^ ! *A , , 
Roivdv τε παίδων ποίν᾽ ἂν, sl κείνῳ γένος 


255 


Μὴ ᾿δυςτύχησεν, ἦν ἂν ἐκπεφυκότα" 


Νῦν δ᾽ ἐς τὸ κείνου κρᾶτ᾽ ἐνήλαϑ᾽ 


ut malus male  absu- 


mat infelicem vitam. Quin 
imprecor etiam , si in 
ipsius mei nmescientis ae- 
dibus conversetur, ut pa- 
tiatur eadem, quae his 
modo imprecatus sum. Vo- 
bis autem omnia ista ut 
exsequamini praecipio, mei 


ipsius gratia, tum dei, 
. regionisque huius, sic ste- 
riitate et numine megli- 


gente afflictae. —— Neque 


enim vos, etsi deus non 


iusserat , sic inexpiatum 


ἡ τύχη. 


linquere decebat scelus, 


fortissimo viro, . eodem- 
que Hege interemto; sed 
penitus 


tebat ; 


inquirere  opor- 


nunc vero auctor 
sum ipse quoque, qui et 
regnum obtineo, quod ob- 
üinuit ille antea, qui et 
eius coniugem habeo con- 
sortem procreandae sobo- 
lis, et communes cum eo 
liberos, si felici fuisset au- 
ctus prole, suscepissem; 
nunc autem in illius ca- 


put mala ingruit fortuna. 


"-— 


——— A — p δον: dta am 


mM — PP RIRREREP V ib n 





— Ao ὃ 


C dn, c 


XOO$OKAROTEX 


^ 


h Ν $9" « MES ^ E 4 M 
'Av9' ὧν ἐγὼ τοῦδ᾽, ὡςπερεὶ TOU MOU πατρὸς; 


“" 5 5 L » 
Ὑπερμαχοῦμαι, καπὶ πᾶντ 


*, Ἢ ed 


αῴιξομαι, | | 260 


Ζητῶν τὸν αὐτόχειρα TOU (Qóvou λαβεῖν, ' 


w€ 


Τῷ Λαβδακείω παιδὶ, Πολυδώρου τε. καὶ 


Τοῦ πρόσϑε Ἰάδμου, τοῦ πάλαι T ᾿Αγήνορος. 


Kol ταῦτα Toi; μὴ δρῶσιν εὐὔχομαὶ SsoUg 


p,25 » 7 “. ^" , 
M»;T ἄροτον αὑτοῖς γῆς ἀνιέναι τινὰ, 
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MjT οὖν γυναικῶν παῖδας, ἀλλὰ τῷ πότμῳ 


Τῷ νῦν φϑερεῖσθαι, κάτι τοῦδ᾽ ἐἔχϑίονι. - 


΄ 


"Tiv δὲ τοῖς ἄλλοισι αδμείοις, ὅσοις 
Tàó ἔστ᾽ ἀρέσκον θ᾽, ἡ, τε σύμμωχος Δίκη 


7 , ἘΠ ΣΝ E * ^ ' 
X' oi πὰᾶαντες εὖ Guvsicv sigasi Jot. 
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XOPOx. 
f. » ^ft cce» ^X » ὦ 
Wlorso μ᾽ ἀραῖον ἔλαβες, ὧδ᾽, ἄναξ, ἐρῶ. 
Οὔτ᾽ ἔκτανον γὰρ, οὔτε τὸν κτανόντ᾽ ἔχω 


Δεῖξαι" τὸ δὲ ζήτημα, τοῦ πέμψαντος ἡν. 


Φοίβου τόδ᾽ εἰπεῖν, ὅςτις εἴργασταί ποτε. 


Quapropter ego pro illo tan- 
quam pro meo patre pro- 
pugnabo, et omnia expe- 
riar, ut deprehendam per- 
emtorem filii Labdaci, Po- 
lydorique et Cadmi, vetu- 
stique Agenoris. Qui au- 
tem his meis mandatis non 
paruerint, iis precor deos, 
ne [Íruges terra proferat 
ullas, neve mulieres pari- 
ant sobolem; sed eadem, 
qua nunc afflictamur, inter- 
eant lue, vel alia etiam 


acerbiore. —Vobis autem 


ceteris Cadmi posteris, qui- 
cunque ista adprobatis, pre- 
cor .ut sit adiutrix Iustitia, 
et omnes semper laeti ad- 
sint dei. 
Cuonus. Ut me exsecra- 


tione hac obligasti, sic tibi, 


Rex, respondebo: neque. : 


enim ipse peremi, nec qui 
peremerit indicare possum: 
,Sed quaestionem hanc ex- 
plicare debebat qui eam 
proposuit Apollo, quis tan- 


dem ille sit, qui scelus 


commisit. 


Ἁ 





AE 70S 
? 


, 


οὗ 





OIAIHOTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ, ji 


OIAIIIOT 7r. 


Δίκαι᾽ ἔλεξας" ἀλλ᾽ ἀναγκάσαι ϑεοὺς, 
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᾿ , 4.» "ἡ o£, ; F 
"A "y μὴ ϑέλωσιν, οὐδ᾽ ἂν εἷς δύναιτ᾽ ἀνήρ. 


υ ΧΟΡΟΣ. 


Τὰ δεύτερ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ἂν λέγοιμ᾽, & μοι δομεῖ. 
0 γοιμ H 


d OIAIIIOTZX. 


' , b ^ - ^ * μέν, , 
Ei «ol TQiT ἐστὶ, μὴ παρῆς τὸ μὴ οὐ Φράσαι.. 


ΧΟΡΟΣ. 


᾽ » e ν Ν c ' 
᾿Ανακτ᾽ ἄνακτι ταῦ ϑ᾽ ὁρῶντ᾽ ἐπίσταμαι 


Μάλιστα Φοίβω Τειρεσίαν, παρ᾽ .οὐ τις ἂν 
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»ο“Ὃοἦ ᾽ ry , )? , , » 
Ξκοπῶν τάδ᾽, ὦ vag, ἐκμάϑοι σαφέστατα. 


OIAIIIO TX. 


'AXX οὐκ ἐν ἀργοῖς οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐπραξάμην" 


Ἔπεμψα γὰρ, Ἰρέοντος εἰπόντος, διπλοῦς 


Πομπούς " πάλαι δὲ μὴ παρὼν ϑαυμάζεται. 


ΧΟΡΟΣ, 


OzrnprPvs. Iusta dicis: sed 
cogere deos nemo unquam 
possit, ut quae nolint fa- 
ciant. 

Cnomvs. Secunda ab his 
dicam, quae usui esse mi- 
hi videntur. 

OrniPvus. Vel tertia, si 
quae habes, ne omittas 
dicere. « 

Cuonus. Regem Tiresiam 
scio eadem, 


quae rex 


Roi μὴν τὰ γ᾽ ἄλλα κωφὰ καὶ παλαΐ᾽ ἔπη. 
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Apollo, videre, a quo si 
quis exquirat, o rex, rem 
explorare possit certissime. 

OzpiPvs. Sed ne hoc qui- 


dem neglexi: misi enim - 


Creontis monitu viros, qui 
eum arcessant, duos, eum- 
que nondum adesse iam- 
pridem miramur. 

Cuonvs. Enimvero cetera 
nihili sunt, et inanes ru- 
mores. 


— ou, Tai T wot e, tm i s t le 


32 EOOORAEOTEZ 


OIAIIIOT*EzX. 


Τὰ ποῖα ταῦτα; πάντα γὰρ σκοπῶ λόγον, 


ΧΟΡΟΣ. 


Θανεῖν ἐλέχϑη πρός τινων ὁδοιπόρων. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


1 ^ , , , , * A. 
Ἤκουσα κἀγώ" τὸν δ᾽ ἰδόντ᾽ οὐδεὶς ὁρᾷ. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ εἴ τι μὲν δὴ δείματός γ᾽ ἔχει μέρος, 


1 Ὰ , , ᾽ ^ 
Τὰς σὰς ἀκούων ou μενεὶ τοιὰςδ᾽ ἀράς. 
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ΟἸΔΊΠΟΥΣ: ^ 
"f. μή ᾽στι δρῶντι τάρβος, οὐδ᾽ ἔπος Φοβεῖ. 


ΧΟΡΟΣ, 


᾿Αλλ᾽ ὀὐξελέγξων αὐτόν ἐστιν" οἵδε γὰρ 


^ ^ » τ» "» [d 
Τὸν Θεῖον 09 μάντιν ὧδ᾽ ἄγουσιν, ᾧ 


5 ^ , 7 , , , 
TàA326; ἐμπέφυκεν ἀνθρώπων μόνω. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


y ^ , , 
fl πάντα νωμῶν, Τειρεσία, διδακτὰ τε, 


Οεριρῦθ. Quaenam illa 
sunt? quodlibet enim di- 
ctum perpendo. 

Cuonvs. Occisus dictus 
fuit 


ribus. 


a quibusdam viato- 


OrpiPUs, Audivi et. ego: 


sed qui adfuerit, quum 
᾿ ! 


occideretur, testis nullus 


adhuc adparuit. 


Cuonus, Sed nisi prorsus 


timoris est expers, quum tuds 
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tam diras audierit impreca- 
tiones, eas non sustinebit. 

OrpiPUs. Qui scelus pa- 
trare non timet, is verba 
minus metuit. 

Cuonus, Sed adest qui 
eum redarguet: hi enim 
divinum vatem iam huc 
adducunt, cui veritas inge- 
nita est mortalium soli. 

OzpiPvus. O qui omnia 
perspicis animo, fanda et 








ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ TTPANNOTZ. 
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"Αῤῥητά T, οὐῤάνιά τε, μαὶ χϑονοστιβῆ, 


Πόλιν μὲν, εἰ καὶ μὴ βλέπεις, Qooveis δ᾽ ὅμως 


Oía νόσιυ ξύ 


7 
νεστιν ^ A6 


σε προστὰς ἡν 


Σωτῆρά τ᾽, ὦ "vaZ, μοῦνον ἐξευρίσκομεν. 


Φοῖβος γὰρ, εἰ καὶ μὴ κλύεις τῶνδ᾽ ἀγγέλων, 


Πέμψασιν ἡμῖν ἀντέπεμψεν, ἔκλυσιν 


Μόνην ἂν ἐλϑεῖν τοῦδε τοῦ νοσήματος, 


Εἰ τοὺς κτανόντας Λάϊον, μαϑόντες εὖ, 


haic ἢ γῆς φυγάδας δίων ε3α, 


Σὺ δ᾽ οὖν, ᾿ϑονήσας μήτ᾽ ἀπ’ οἰωνῶν φάτιν, 505 


Mjz εἴ τιν᾽ ἄλλην μαντικῆς ἔχεις ὁδὸν, 


« b , f^ c , 
Pica: σεαυτὸν καὶ πόλιν, ῥῦσαι δ᾽ ἐμὲ, 


Ῥῦσαι δὲ πᾶν μίασμα τοῦ τεθνηκότος" 


Ἔν σοὶ γάρ ἐσμεν" ἄνδρα δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ᾽ ων 


Ἔχοι Ts καὶ δύναιτο, κάλλιστος πόνων. 
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ΤΕΙΡΈΣΤΑΣ. 
Φεῦ, φεῦ, Φρονεῖν ὡς δεινὸν, ἔνϑα μὴ τέλη 


nefanda, coelestiaque et 
terrestria , Tliresia, etiamsi 
non vides, sentis tamen, 
quali , conHictatur morbo 
civitas » cuius te patronum 
et sospitatorem, o. prin- 


ceps, unicum (invenimus. 
Apollo enim, si forte id 
iam non audiisti ab hisce 
nuntiis, per legatos, quos 
miseramus, responsum no- 
bis remisit, liberationem 
unam fore huius morbi, 
si peremtores Laili certo 


compertos neci dederimus, 


aut in exsilium abegerimus. 
Tu ergo ne quid invideas, 
sive augurii, sive quam 
aliam. divinationis tenes 
rationem; libera te ipsum 
et civitatem, libera me 
etiam, exsolve piaculum 
omne, defuncti regis contra- ' 
ctum nece, Exte enim pen- 
det no:tra salus: haud vero 
labor est ullus homini prae- 
clarior, quam prodes:e aliis, 
quantum queat habeatque. 

Tinrsrss. Heu, heu, sa- 
pere quam grave est, ubi 


C 





" 
᾿ 


94 


* 
^ 


XOPORAEOTE fs 


- — Aust Φρονοῦντι! ταῦτα γὰρ καλῶς ἐγὼ . 


. * , J, ^ a". ἃ , 
Εἰδὼς διῴλεσ᾽ - οὐ γὰρ ἂν δεῦρ᾽ ἱκόμην. 


- 


OIAIIIO T X. 


δ," « », , , N 
Τί. δ᾽ ἔστιν; ὡς ἄθυμος εἰτελήλυϑας. 


TEIPEZXIAZ. 


» ) Qo 'N ^ P4 M 
"AQse; μ᾽ ἐς οἴκους" ῥᾷστα γὰρ τὸ σόν TE OU, 


Rayo διοίσω τοὐμὸν, ἣν ἐμοὶ πίϑῃ. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Οὐτ᾽ ἔννομ᾽ εἶπας, οὔτε προςφιλὲς πόλει 


Τῇδ᾽, ἡ σ᾽ ἔθρεψε, τήνδ᾽ ἀποστερῶν φάτιν. 


TEIPEZXIAZ. 


Ὁρῶ γὰρ οὐδὲ σοὶ τὸ σὸν φώνημ 
Πρὸς καιρόν" ὡς οὖν μηδ᾽ ἐγὼ ταυτὸν πάϑω. 


» 038 
10V 
* , 
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ΧΟΡΟΣ. | 
Μὴ, πρὸς ϑεῶν, φρονῶν γ᾽ ἀποστραφῇς; ἐπεὶ 
Πάντες σὲ προςκυνοῦμεν οἵδ᾽ ἱκτήριοι. 


sapére non expedit! atqui 
hoc probe mihi cognitum, 
modo non recordatus sum ; 
si enim meminissem , neu- 
tiquam huc venissem. 
Quid rei est? 
ut tristis advenisti! 


OzniPos. 


'Tingsias. Dimitte me do- 


mum : facillime enim tuum- 
que tu, et ego perferam 
meum, si mihi parueris. 


OrnpiPvus. Nec iustum est. 


quod dicis, neque opportu- 


num huic urbi, quae te aluit, 
si quod tibi hac de re com- 
pertum est reticere cogitas, 
Tinmrsias. Intelligo enim, 
ne te quidem quod e re 
sit loqui; quod ne mihi 
quoque accidat, cavebo. 
Cuonus. Ne, per Deos 
obsecro, sapiens cum sis, 
a nobis abeas, quandoqui- 


' dem nos omnes, quotquot 


adsuinus, te supplices vene- 


Tàainuur. / d 





| $cis , non proferes ἢ 


TAS. Y " |. 


OIAIIOTZ TTPANNOX, 
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TEIPEXIAS. 


Πάντες γὰρ οὐ Φρονεῖτ᾽ "ἐγὼ δ᾽ οὐ μή ποτε 
Tap οἷς ἂν εἴποιμ᾽, ἢ τὰ σὰ, ᾿κφήνω κακά. 


OIAIIIOTX. 


Tí Qui; ξυνειδὼς ov Φράσεις, ἀλλ’ ἐννοεῖς 


[43] 
Ὁ 
ον 


Ἡμᾶς προδοῦναι, καὶ καταφϑεῖραι πόλιν ; 


T EIPEZIAZ. 


" , ΠΝ ^ » , » ^ , ^ 
Εγώ τ᾽ ἐμαυτὸν, οὔτε σ᾽ ἀλγυνῶ" τί ταῦ- 


T ἄλλως ἐλέγχεις; οὐ γὰρ ἂν πύϑοιό μου. ' 


OIAIIIOT X. 


Y ^ 
Οὐκ, ὦ κακῶν κάκιστε ( καὶ 


Φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας ), ἐξερεῖς ποτὲ, 


L ^ 


yàp ἂν πέτρου 


c 


9 


᾿Αλλ’ «à ἄτεγκτος κατελεύτητος Qavsi; 


“ TEIPEZIAZ. 


᾿Οργὴν ἐμέμψω τὴν ἐμήν" τὴν σὴν δ᾽ ὁμοῦ 
Naioucav οὐ κατεῖδες, ἀλλ᾽ ἐμὲ ψέγεις. 


Τιπεβιαθ Omnes enim 
desipitis: ego vero neuti- 
quam istis, quae dicere 
possim, 
in lucem proferam. 
OzrpiPvus. Quid ais? quae 
sed 


cogitas nos prodere, ci- 


 vitatemque funditus per- 
. dere? | 
^ "TimEsnis.. Ego neque me 


jpsum, meque te dolore 


mea tuave mala 


adficiam. Quid haec fru- 
stra sciscitaris? non enim 


- ex me audies. 


Orpiers. Non, o malo- 
rum pessime, (etenim vel 
saxo iram movere tu queas), 
aliquando dices? sed ita 
rigidus pervicaxque eris? 

TinEsias. Mores tu meos 
vituperas; eos vero igno- 
ras, quibus ipse moratus es, 


et me culpas tamen. 
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OIAIHOTYX. 


à es " , ^ ^ N 
Tig γὰρ τοιαῦτ᾽ àv οὐκ àv ὀργίζοιτ᾽ ἔπη 


λύων, ἃ vov σὺ τήνδ᾽ ἀτιμάζεις πόλιν; 555. 
ΤΕΙΡΈΣΕΙΑΣ. 

Ἥξει yàp αὐτὰ, κἂν ἐγὼ. σιγῇ στέγω. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

Οὐκοῦν ἅ γ᾽ ἥξει καὶ σὲ χρὴ λέγειν ἐμοί. 
ΤΕΙΡΈΣΙΑΣ. 

Οὐκ ἂν πέρα Φράσαιμι. πρὸς τάδ᾽, εἰ ϑέλεις, 

Θυμοῦ Or ὀργῆς. τις ἀγριωτάτη! 

. OIAIIIOTZ- 
Καὶ μὴν παρήσω γ᾽ οὐδὲν, ὡς ὀργῆς ἔχω, 340 


e "^ , » » ' e δὶ s 
Απερ ξυνίημ᾽. ἴσϑι γὰρ δοκῶν ἐμοὶ 


wt 4 ty 3 , , Γ 
Hal ξυμφυτεῦσαι ToUpyov, εἰργάσϑαι 9', ὅσον 


M3 χερσὶ καίνων." εἰ δ᾽ ἐτύγχανες βλέπων, 


-— Ν 3 » wo» X 3 , 
ho: τούργον «v cou τοῦτ᾽ ξφην εἶναι μόνου. 


OzniPvos. Qnis enim ad 
iram non concitetur, talia 
" 4 ' N 
dicta audiens, quibus tu 
civitatem hanc contumelia 

adficis? 


Tinesis. |. Palam enim 
sponte sua fient, licet ego 
tegam silentio. 
zniPUS. Ergo quae ma- 
nifesta futura sunt, et te 
mihi par est dicere. 
"T:nrsiis. Nihil amplius 
dicam: proinde, si lubet, 


prorumpe ad iram vel sae- 
vissimain. 

OrpiPus. Atqui nihil sane: 
omittam, ut ira incendor, 
eorum, quae sentio: scito 
enim, te videri mihi adiu- 
torem fuisse huius sceleris,: 
patratoremque , nisi quod . 
propria manu non occi- 
disti : 
captus esses, 


nisi autem oculis 
et facinus, 
hoc tuum solius esse di- 


ccrein. 





'OIAIHOTE TYPANNO YS. 


TEIPEXIAX. 

ἼΛληϑες; ἐννέπω σε τῷ κηρύγματι, 2415 

"umso προεῖπας, ἐμμένειν, xaQ' ἡμέρας 

Τῆς νῦν προζαυδὰν μήτε τούςδε, μήτ᾽ ἐμὲ, 

Ὡς ὄντι γῆς τῆςδ᾽ àvociw μιάστορι. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 

Οὕτως ἀναιδῶς ἐξεκίνησας τόδε 

Τὸ ῥῆμα; καὶ που τοῦτο Φεύξεσθαι δοκεῖς; 559 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ, 

IIéQsuya* τἀληϑὲς γὰρ ἰσχύον τρέφω. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ, 

Πρὸς τοῦ διδαχϑείς; οὐ γὰρ ἔκ γε τῆς τέχνης. 
ΤΕΙΡΈΣΙΑΣ. 

Πρὸς σοῦ" σὺ γάρ M' ἄκοντα προὐτρέψω λέγειν. 
OIAIIIOTX. 

Ποῖον λόγον; λέγ᾽ αὐὖϑις, ὡς μᾶλλον μάϑω. 
TEIPEZXIAZ. 

Οὐχὶ ξυνῆκας πρόσϑεν, 5 ᾽'κπειρᾷ λέγων; 355 


Tinrsias. Itane vero? at 
ego te iubeo edicto illo 
stare, quod modo pro- 
mulgasti, et ab hac ipsa 
die neminem horum ad- 
fari, neque me, ut qui im- 
pius sis pollutorque huius 
urbis. 

Orpievs. Siccine impu- 
denter emisisti hoc ver- 
bum, et forte speras te 


impune evasurum ? 


'Tinrsias. Evasi: vim enim 
veritatis habeo. 
OzpiPvs. ἃ quo edoctus ? 


non enim ex arte tua habes. 


Tinresiss. Α te: tu enim 
me nolentem  impulisti 
dicere. 

OrniPus. Quidnam? dic 


rursus, ut melius intelligam. 
Timesis. Non intellexti 


antea, aut, haec dicens, 


me tentas? 
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* 


OIAIIIOTX. 
Οὐχ dzrs y εἰπεῖν γνωστόν" ἀλλ᾽ αὖϑις Qo&aov. 


TEIPEZIAZ,. 


Φονέα σὲ Φημὶ τἀνδρὸς, oU ζητεὶς κυρεῖν. 


OIAIIIOTX. 
᾿Αλλ᾽ οὐ τι χαίρων δίς γε πημανὰς ἐρεῖς. 


ΤΈΕΈΙΡΒΕΣΙΑΣ: 


Εἴπω τι δῆτα «aAA, ἵν᾿ ὀργίζῃ πλέον; 


OIAIIIOTX. 


“Ὅσον γε χρήζεις" ὡς μάτην εἰρήσεται. 


50ο 


TEIPEZIAX. 
Ἀεληϑέναι σε φημὶ σὺν τοῖς Φιλτάτοις 


. , e ^J E] * » € ^ , 3 
Αἴσχισϑ᾽ ὁμιλοῦντ᾽, οὐδ᾽ ὁρᾶν, ἵν᾿ si κακοῦ. 


OIAIIIOTX. 
'H xol γεγηθὼς ταῦτ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς ; 


TEIPEZIAS. 
Εἴπερ Ti γ᾽ ἐστὶ τῆς ἀληϑείας σϑένος. 


“ € 


Non 


cognituin dicere queam. 


OrpniPvs. ita, ut 
Qvin dic iterum. 

TinESIAs. | Viri te perem- 
torem esse dico, ilum 
quem reperire cupis. 

OrpiPUs. Αἴ non impune 
bis convicia dixeris. 

Vin' 
dicam, ut 


"'Tinrsias. 
alia irascare 


magis? 


ergo et 


Orprevs. Quantum qui-. 


dem vis: nam írustra di- 
cetur. 
'UinEsrnas. Inscium te aio 


cum carissimis turpissime 
consuevisse, nec cernere 
quibus es in malis. 
OzniPvs. An semperimpu- 
ne haec te dicturum putas? 
T:;nrsiis. Siquidem est 


aliquid veritatis robur. 


OIAIIMOTX TYPANNOX. 29 


OIAIIIOT X. 
᾿Αλλ’ ἔστι, πλὴν σοί" σοὶ δὲ TOUT οὖν. LOT , ἐπεὶ 305 


^ , Y , ^ , . y 
Τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν T$ νοῦν, τὰ τ᾽ μματ᾽ εἶ, 


ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
Σὺ δ᾽ ἀϑλιός γε, ταῦτ᾽ ὀνειδίφων, & σοι 


Οὐδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


ri 


Μιᾶς τρέφει πρὸς νυκτὸς, ὥςτε μήτ᾽ ἐμὲ, 
, ᾽ [7 “ [4 - , ᾿ P 
MjT ἄλλον, ὅςτις φῶς ὁρᾷ, βλάψαι QT. ἀν. 270 


T EIPEZIAZEZ. 
Ob γάρ us μοῖρα πρός γε σοῦ πεσεῖν, ἐπεὶ 


Ἱκανὸς ᾿Απόλλων, c τάδ᾽ ἐκπρᾶξαι μέλει. 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Rpéovros, 3 σοῦ, ταῦτα τἀξευρήματα; 


| T EIPEZXIAX. 
ρέων δὲ col πῆμ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὐτὸς OU σοί. 


OIAIIIOTX. : 
KL πλοῦτε, καὶ τυραννὶ, καὶ τέχνη τέχνης 575 


OrpiPvs. Est sane, misi 


tibi: tibi autem nullum est, 

quoniam caecus et auribus, 

et mente, oculisque es. 
Tinssnss. Τὰ miser qui- 


dem es, haec mihi ex- 
probrans, quae tibi nemo 
non horum mox expro- 


brabit. " ; 


Orpipevus. Continua in 


"nocte versaris, ita ut ne- 


que ego neque alius, qui 


lucem videt, laedere te 
unquam cupiat. 1 
Tinzsras. Neque enim per 
te fatale mihi est cadere, 
siquidem sufficit Apollo, 
cui patrare id curae est. 
OnnriPvs. Tuane, an Cre- 
ontis haec sunt commenta? 
'TinEsias, Creon tibi nulla 
mali causa; sed ipse tu tibi. 
OrzniPUs. O divitiae 4 et 
reguum, arsque artem su- 


40  .  'EOOOKAEOTZ |: 


Ὕπερφέρουσα τῷ πολυζάλῳ βίῳ, 





Ὅσος παρ᾽ ὑμῖν ὁ φϑόνος φυλάσσεται, 


» ^ , , , ^) e " » ^ , 
Ei τῆτδέ γ᾽ ἀρχῆς οὔνεχ᾽, 9v ἐμοὶ πόλις 


Δωρητὸν, οὐκ αἰτήτον, εἰζεχείρισε, 


Ταύτης ρέων, ὁ πιστὸς, ὁὺξ ἀρχῆς. Φίλος, 5380 


Λάϑρα μ᾽ ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται, 


Ὕφεὶς μάγον τοιόνδε μηχανοῤῥάφον, 


Δόλιον ἀγύρτην, ὅςτις ἐν τοῖς κέρδεσι 


Μόνον δέδορμε, τὴν τέχνην δ᾽ ἔφυ τυφλός. 


, M , , ^ b , 3 , 
Ἐπεὶ φέρ᾽ εἰπὲ, ποῦ σὺ μᾶντις εἰ capuc; 585 


IIO; οὐχ, ὅ9᾽ ἡ ῥαψωδὸς ἐνθάδ᾽ ἦν κύων, 


Ηύδας τι τοῖςδ᾽ ἀστοῖσιν ἐκλυτήριον; . 


Βαίτοι τό γ᾽ αἴνιγμ᾽ οὐχὶ TOU' ᾽πιόντος ἦν 


^ ^ 1 LI 4 
᾿Ανδρὸς διειπεῖν, ἀλλὰ μαντείας ἔδει" 


"Hv οὐτ᾽ ἀπ᾽ οἰωνῶν σὺ προὐφάνης ἔχων τ' 590 


OüUc ἐκ ϑεῶν του γνωτόν" ἀλλ᾽ ἐγὼ μολὼν, 


Ὁ μηδὲν εἰδὼς Οἰδίπους, ἔπαυσά νιν, 


perans in procellosa vita, 
quantum vobis invidiae 
subest, siquidem propter 
hoc imperium, quod mihi 
civitas ultro traditum , non 
expetitum detulit in ma- 
nus, Creon ille fidus, ille 
ab initio amicus, clam 
mihi struit insidias, et eii- 
cere me studet, subornato 
hoc .pra?stigiatore, frau- 
dum  consutore,  versuto 
circulatore, qui ad lucrum 
solummodo cernit, ad ar- 


tem vero caecus est! Nam 


dic age, ubinam tu cer- 
tus es vates? Cur non, 
quando hic erat perplexi 
carminis inventrix canis, 
ambages  exsolvens cives 
hos liberasti? Atqui illud 
aenigma -non cuiusvis ho- 
minis erat interpretari, 
sed divinatione opus erat, 
quam meque ab augurio, 
nec a Deorum aliquo no- 
tam habere visus es: at 
ille ego adveniens, qui 
nihil sciebam , illam com- 
pescui, mentis acie adse- 





OIAIIIOYTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ, 41 


Γνώμῃ κυρήσας, οὐδ᾽ ἀπ᾽ οἰωνῶν μαθών 


Ὃν δὴ σὺ πειρᾷς ἐκβαλεῖν, δοκῶν ϑρόνοις 


Παραστατήσειν τοῖς Ἰλρεοντείοις πόλας. 


295 


Ἡλαίων δοκεῖς μοι καὶ GU, χω ξυνϑεὶς τάδε, 


᾿Αγηλατήσειν" εἰ δὲ μὴ ᾿δόκεις γέρων 


^Y ^ ᾿ ' , ^ 
Εἶναι, παθὼν ἔγνως àv ol& περ Φρονεῖς. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἡμῖν μὲν εἰκάζουσι καὶ τὰ τοῦδ᾽ ἔπη 


'Opyy λελέχϑαι καὶ τὰ σ᾽, Οἰδίπου, δοκεῖ. 


ἦρος 


Asi δ᾽ οὐ τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅπως τὰ τοῦ ϑεοῦ 


Mavzsi' ἄριστα λύσομεν, τόδε σκοπεῖν. 


" TEIPEXIAYX. 
Ej καὶ τυραννεῖς, ἐξισωτέον τὸ γοῦν 


Ἴσ᾽ ἀντιλέξαι" τοῦδε γὰρ κἀγὼ κρατῶ" 


Οὐ γάρ τι σοὶ ζῶ δοῦλος, ἀλλὰ Λοξίᾳ" 


405 


“ὯΩςτ᾽ οὐ Rpéovrog προστάτου γεγράψομαι. 


Λέγω δ᾽, ἐπειδὴ καὶ τυφλόν μ᾽ ὠνείδισας " 


cutus , non ab alitibus edo- 
ctus: quem videlicet tu co- 
naris eiicere, sperans Cre- 
ontis solio te adstaturum 
proxime. Αἴ tuo cum ma- 
ximo malo videris mihi tu- 
que, et qui haec confinxit, 
piacula ex urbe pulsurus; 
et nisi te senecta delirare 
crederem, damno tuo co- 
gnosceres, quam male sen- 
tias. ' 

Cuonvs. Quantum qui- 
dem coniicimus, et huius 


verba, tuaque,  Oedipe, 


iracundiae calore elata vi- 
dentur. His autem mon 
est opus, sed considerare, 
dei 
optime expediamus. 


Etsi 


aequum 


quomodo oraculum 


TinREsiAS. regnum 
obtines, tamen 
mihi ius dictis tuis paria re- 
ferre: hoc enim ego etiam 
polleo. Namque tibi ne- 


quaquam subditus vivo, 
sed Apollini; quocirca nec 
Creonte patrono opus mi- 
hi erit." Dico autem , quo- 


niam mihi caecitatem ex- 


P d 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. 


^ ^ » , τ ^" 
Σὺ, καὶ δεδορκὼς, οὐ βλέπεις, ἵν᾿ εἴ κακοῦ, 


? c» , ' « ^, c» 
Οὐδ᾽, ὄνϑα ναίεις.» οὐδ᾽, 


ὅτων οἰκεῖς μέτα. 


'Ap' οἶσθ᾽ ἀφ᾽ ὧν si, κοὺ λέληϑας EX Sgós ὧν ps 


Toi; σοῖσιν αὐτοῦ νέρϑε, 


ATi γῆς &vo s 


Kat σ᾽ ἀμφιπλὴξ μητρός τε καὶ TOU σοῦ πατρὸς. 


'EAQ ποτ᾽ ἐκ γῆς τῆςδε δεινόπους ἀρὰ, 


, ^ » J 3, , 
Ὠλέποντα vuv μὲν δρϑ᾽, ὅἕπειτα δὲ σκότον. 


^ ^N ^ » Ἵ * 
Βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ ἔσται λιμὴν. 


ή15 


- s , ^ , 
Iloio; Ἀιϑαιρὼν οὐχὶ. σύμφωνος τἄχα, 


^ ς , , 
“Ὅταν ΠΝ τὸν ὑμέναιον, ὃν δόμοις 


ἰς 


ἤΑνορμον *c 


τι ͵ , 
ςέπλευσας, εὐπλοίας τυχών; 


ἼΛλλων δὲ πλῆϑα, οὐκ ἐπαισϑάνει κακῶν, 


"Og' ἐξισώσει σοί τε καὶ τοὶς σοῖς τέκνοις. 


420 


* “ ^ ΄ ^ 5 * ΄ὕ 
Πρὸς ταῦτα παι Rosovra xai τουμὸν στόμα 


^ , 2 e 
Tlooz4AoxiGs! σοῦ γὰρ οὐκ ἔστι βροτῶν 


, ri , , ͵ 
κάκιον ὅςτις ἑκτριβήσεταιί ποτε. 


probrasti, tu etiamsi cernis 
oculis, non tamen vides, 
quibus es in malis, neque, 
ubi habitas, nec quibuscum 
conversaris domi. &Nostin', 
ex quibus natus es, nec 
latet te, hostem esse te tuo- 
rum, quique apud inferos 
sunt, quique in terra super- 
ne? Quin te utrinque impe- 
tentes maternae paternae- 
que terribiles dirae exigent 
aliquando ex hac urbe, nunc 
quidem recte videntem, tum 
vero caecum. Quis autem 


d 


portus clamores tuos, quis 
Cithaeron questus tuos bre- 
vi non recinet, quum con- 
scius factus fueris hyme- 
naei, cuius in importunam 
stationem domi tuae-appu- 
listi, secunda navigatione 
usus? aliorumque malorum 
non vides agmen, quae tibi 
tuisque liberis paria erunt. 
Proinde et Creontem et 
meum os conviciis proscin- 
de: mortalium enim nemo 
est qui foedioribus exemplis, 


quam tu, peribit unquam, 


-- / 





^ OIAIIOTE TTPANNOZ. 


OIAIIIOT x. 
'H ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτὰ πρὸς τούτου κλύειν; 


Οὐκ εἰς ὄλεθρον; οὐχὶ ϑᾶσσων; οὐ πάλιν 425 

"Aw/6góos οἴκων τῶνδ᾽, ἀποστραφεὶς ἄπει; 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 

Οὐδ’ ἱκόμην ἔγωγ᾽ dv, εἰ σὺ μὴ ᾿κάλεις. 
OIAIIIOT X. 

Οὐ γάρ τι σ᾽ 3205 μῶρα φωνήσοντ᾽, ἐπεὶ 

Σ χολὴ σ᾽ ἂν οἴκους τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 

Ἡμεῖς τοιοίδ᾽ ἔφυμεν, ὡς μέν σοι δοκεῖ, 450 

Mot ,. γονεῦσι δ᾽, οἵ σ᾽ ἔφυσαν, ἔμφρονες. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 

ἸΠοίοισι; μεῖνον. τίς δ᾽ ἔμ᾽ ἐκφύει βροτῶν; 

| TEIPEXIAZ. 

"Hó ἡμέρα Φύσει. σε, καὶ δια, ϑερεῖ. 

ΟἸΙἸΔΙΠΟΥΣ. jos 


Ὡς πάντ᾽ ἀγαν αἰνικτὰ κασαφὴῇ λέγεις. 


OrpiPvs. Haeccine, quae- 
so, ex isto audire quispiam 
sustineat? non in malam 
crucem àbis? non ocius? 


non retro hisce ab aedibus, 


conversum te abripis? 
TinEsras. Ne quidem ipse 
venissem, nisi tu vocasses. 


OrniPvs. Non enim te 
stulte locuturum  . nove- 
ram: alioqui nunquam 


te domum meam arcessi- 
vissem. f 


Tinrssns. | Equidem ita 
sum comparatus, tibi qui- 
dem ut videtur, stultus; 
parentibus vera, qui te 
genuerunt, sapiens. 
Ornievs. Quibus? mane: 
quis me, sodes, genuit 
mortalium? - 
Tuinzsias. Haec dies te gi- 
gnet, eademque te perdet. 
Orprievs. Ut omnia per- 
plexa nimis et obscura lo- 


queris! . 


Ld 


Ὃν  — Va" w— ——— 


— 
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TEIPEZXIAZXZ. 


Οὐὔκουν σὺ ταῦτ᾽ ἄριστος εὑρίσκειν ἔφυς; 453 


OIAIIIOTX. 


τ 
i 


Τοιαῦτ᾽ ὀνείδιζ᾽, ὁ 


ς ἔμ᾽ εὑρήσεις μέγαν. 


T EIPEXIAZX. 


AóT4 ys μέντοι σ᾽ 5j τύχη διώλεσεν. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


᾿Αλλ᾽ εἰ πόλιν τήνδ᾽ ἐξέσωσ᾽, οὐ μοι μέλει. 


/ 


TEIPEXIAX. 


ἼΛπειμι τοίνυν" καὶ σὺ, παῖ, πόμιζέ με. 


OIAIIIOT*X. 


RoyidéTw δῆ9᾽" ὡς παρὼν τὰ γ᾽ ἐμποδὼν 440 


» ' $^. 4 3 * ΄ ΄ 
᾿Οχλεῖς, συϑείς T àv, οὐκ ἂν ἀλγύναις πλέον. 


TEIPEZIAZ. 


. " , ΟΥ̓ ᾽ 3, *, * * 
Εἰπὼν ἀπειμ᾽, ὧν οὔνεν᾽ ἦλθον, ov τὸ σὸν 


' ΄ *? ' 3 5» f $65. 
Δείσας πρόςωπον" οὐ γὰρ ἐσθ᾽ ὅπου μ᾽ ὀλεῖς. 


ΓΙΆΕΒΙΑ5, Non vero tu 
talia optimus es expedire? 

OzpiPus, 'l'alia exprobres 
mihi licet, in quibus me 
magnum invencris. 

Tinrsias. Atqui ea ipsa 
te perdidit prosperitas. 

OrpiPus. Sed si hanc 
civitatem  sospitavi, nmihil 
moror. 

Timresias. Abibo igitur: 
tuque puer abduc me. 


OzrniPrs. Abducat sane: 
nam praesens, quod pro- 
positum est nobis nego- 
tium impedis: procul au- 
tem amotus, non eris mo- 


.lestus amplius. 


Abibo, sed 


postquam ea dixero, quo- 


"'IinzsiAs. 


rum gratia huc veni, digni- 
tatem tuam nequaquam ve- 
ritus: non enim. vita mea 
in tua mamu est. 9100 








OIAIHOTX TTPANNOSX. 45 


Λόγω δέ σοι τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὅν πάλαι 


Ζητεῖς ἀπειλῶν, κανακηρύσσων Qávov 


A ἂν ΑΗ , , "y, 
Τὸν Λαΐειον, οὐτός ἐστιν ἐνθαδε, 


e: λό 4 ^ aiam "BIA onse Sun 
Ξένος λόγω μέτοικος, εἰτὰ ὁ εγγενὴς 


Φανήσεται Θηβαῖος" οὐδ᾽ ἡσθήσεται 


Τῇ ξυμφορᾷ : τυφλὸς γὰρ ἐκ δεδορκότος, 


Rai πτωχὸς ἀντὶ πλουσίου, ξένην ἔπι, 


á5o 


Σκήπτρῳ προδεικνὺς, γαῖαν ἐμπορεύσεται. 


Li . w ε ^s v * 
Φανήσεται δὲ παισὶ τοῖς αὐτοῦ ξυνὼν 


^ E32. ^ H^ "7 2 
᾿Αδελφὸς auTO; καὶ πατὴρ» παξςξ ἧς ἔφυ 


Γυναικὸς, υἱὸς καὶ πόσις, παὶ τοῦ πατρὸς 


Ὁμοσπόρος τε xal Φονεύς. 


^ ^ » .^ 
καὶ TXUT , ἰὼν 45 


Ca 


Ἔσω, λογίζου" κἂν λάβης μ᾽ ἐψευσμένον, 


Φάσκειν ἔμ᾽ 5309 μαντικῇ μηδὲν Φρονεῖν. 


; ΧΟΡΟΣ. 


Fr 


δ, , 3 , 
eoo» a. Τίς, οντιν & 9εσπιέπεια 


Δελφὶς εἶπε πέτρα 


"AoósgT ἀῤῥήτων τελέσαντα 
» 9c Ji ec ] àv * 


autem tibi: vir ille, quem 
dudum quaeris, minitans 
et edicta proclamans de 
caede Laii, is praesens 
adest, verbo quidem pere- 
grinus et advena, deinde 
vero indigena "Thebanus 
adparebit; mec laetabitur 
hoc casu: caecus enim ex 
vidente, et egenus ex divi- 
te factus, in peregrinam 
terram, baculo viam prae- 
tentans, proficiscetur: pa- 


lam autem fiet suorum 


4fo 


ipsius liberorum fratrem 
simul et patrem eum esse, 
mulierisque, ex qua natus 
est, filium et maritum, pa- 
tris vero participem ]ecti 
et occisorem: atque baec, 
domum ingressus , exquire, 
et si me falsum deprehen- 
des, tunc dicas nihil me 
divinando sapere. 

Cnuonvs. Quis ille est, 
quem fatidica edixit Del- 
phica rupes maxime infan- 


dum facinus  sanguineis 





XOPSORAEOYTXEX 


46 


: Φοινίαισι "yspaty ; 

“Ὥρα viv ἀελλοπόδων ἵππων 

Σ ϑεναρώτερον Φυγᾷ πόδα νωμᾶν. | 
"EvomrÀog γὰρ ἐπ᾽ αὑτὸν ἐπενθρώδκει 
Πυρὶ xai στεροπαὶς ὁ Διὸς γενέτας" 465 
Δειναὶ δ᾽ ἀμ᾽ ἕπονται 


BRjos; ἀναμπλάκητοι. 


ἀντιςρ. ἀ. Ἔλαμψε γὰρ τοῦ νιφόεντος 
᾿Αρτίως φανεῖσα 


dana Παρνασοῦ, τὸν ἄδηλον 470 


"Avópga πάντ᾽ ἰχνεύειν. 
^ € LI c ' , 
Φοιτᾷ γὰρ ὑπαί 7 ἀγρίαν ὕλαν, 
»᾿ , , N N ΄ ; € “ἤ 
Ava T ἄντρα παὶ πετρᾶς, ὡς ταὺυρῦς» 
ἹΜέλεος μελέῳ ποδὶ “χηρεύων, | 
Τὰ μεσόμφαλα γᾶς ἀπονοσφίζων 475 
Mavrsia: τὰ δ᾽ αἰεὶ | 
Ζῶντα Tépi& ποτᾶται. 
se B ᾿ M E "UM t * ' , | 
- Δεινὰ μὲν οὖν, δεινὰ, ταράσσει σοφὸς oicvoSéras , 


e -— 
i 4 


| perpetrasse manibus? tem- 


pus est, ut pernicibus equis 
citatiór fugam 
armatus enim in illum in- 
currip igne et fulguribus 
filius: 


Iovis terribilesque 


una sequuntur inevitabiles 
dirae. 


Illustris enim |muper 


emissa est nivoso e Par- 
naso , dictio,  latitantem 


ut quisque. virum inve- 


capessat: 


stiget: namque agrestibus 
abdit se silvis, 
subit et rupes, ut taurus, 


antraque. 


et miser misero pede soli- 


tarius vagatur, edita ter- 


rae. ex umbilico oracula 
ila vero 


semper  vigentia circum- 
] à 


ut effugiat : 


volant. 

Vehementer quidem me; 
vehementer conturbat peri- 
tus augur, vaticinio neque 


- 





OIAIIOYE TYPANNOSX. 47 


Οὔτε δοκοῦντ᾽, οὔτ᾽ ἀποφάσκον θ᾽ " ὁ τι λέξῳ δ' ἀπορῶ, 

Πέτομαι δ᾽ ἐλπίσιν, οὔτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν, οὔτ᾽ ὀπίσω" ή8ο 
Τί γὰρ 9 Λαβϑακίδαις, 

Ἢ τῷ Πολύβου νεῖκος ἔκειτ᾽, οὔτε πάροιθεν πο- 

τ᾽ ἔγωγ᾽, oUTS τανῦν πω . 

"Epua$0v, 00; ὅτου χρησάμενος δὴ 

Bacáww γ᾽, ἐπὶ τὰν ἐπίδαμον 485 

Φάτιν εἶμ᾽ Οἰδιπόδα, 
Λαβδακίδαις ἐπίκουρος 


᾿Αδήλων ϑανάτων.. 


ἀντ. β΄. 


3 Ν "1 , ^ ^ ' “ 
᾿Αλλ’ ὁ μὲν οὖν Ζεὺς ὁ τ᾽ ᾿Απόλλων ξυνετοὶ, καὶ τὰ βοοτῶν 


Εἰδότες " ἀνδρῶν δ᾽ ὅτι μάντις πλέον ἡ ᾿γὼ Φέρεται, 49o 
Βρίσις οὐκ Egzw' ἀληθής. σοφίᾳ δ᾽ ἂν σοφίαν 


Παραμῶι 


ἔίψειεν ἀνήρ" 


» » » » ΒΝ, ^ » “18 M » 
᾿Αλλ᾽ οὐποτ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν, πρὶν £014. ὀρϑὸν ἔπος. Me Qo- 


μένων ἂν καταφαίην" 


addentem, nec dementem 
fidem; quid autem dicam, 
incertus haereo, dubiaque 
spe pendeo, nihil con- 
gruum videns neque in 
praesentibus neque in prae- 
teritis factis. Haud enim 
unquam neque antea nec 
nunc audivi simultatem in- 
tercessisse Labdacidis cum 
Blio Polybi, unde conie- 
cturam faciens probem 
vatis  evulgata. dicta de 


Oedipo , Labdacidis auxi- 


lium laturus,  ultionem- 
que caedis obscurae susce- 
pturus. 

sunt 


Atqui — prudentes 


-sane lupiter et Apollo, 


mortaliumque facta no- 
runt: sed inter homines 
vatem plus, quam ego, 
intelligere, iudicio 
constat certo: est ut virum 
vir antevertat sapientia: ve- 
rum equidem nunquam, 
prius quam videro dictum 


eventu comprobatum, 808 


non 





— o 0mm 0. 
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γ΄ 


48 ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


ι , * - , Py 
Φανερὰ γὰρ ἐπ᾽ avTQ πτερύεσσ᾽ ἡλ- 
᾽ 6-8 ^ " 
$s κόρα ποτὲ, καὶ Go(Qos ὠῴϑῃ, 
Bac&vw .᾽ ἡδυπολις. 


Τῷ γ᾽ ἀπ᾿ ἐμᾶς Qgsvüg οὐποτ᾽ 


᾿Οφλήσει κακίαν. 


RAPE:QON. 


Ανδρες πολῖται, δείν᾽ ἔπη πεπυσμένος 


Ἀατηγορεῖν μου τὸν τύραννον Οἰδίπουν, 


Πάρειμ᾽ ἀτλητῶν. Ei γὰρ ἐν ταῖς ξυμφοραῖς 


Ταῖς νῦν νομίζει πρός γ᾽ ἐμοῦ πεπονϑέναι 
5 S 


Λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν ἐς βλάβην Qépov, 


» ' N ͵ , 
Ou τοι βίου μοι τοῦ μακραίωνος T6205, 


΄ , ' " 2 ' , i. es 
Φέροντι τήνδε βάξιν" oU γὰρ εἰς ἁπλοῦν 


Ἡ ζημία μοι τοῦ λόγου τούτου Φέρει; 


᾿Αλλ᾽ ἐς μέγιστον, εἰ κακὸς μὲν ἐν πόλει, 


, Raxóg δὲ πρὸς σοῦ καὶ φίλων, κεκλήσομαι. 


damnaverim , qui fidem 
ili derogant. | Omnium 
enim in conspectu Oedipo 
se obtulit olim alata virgo, 
sapiensque ille visus est, 
certamque civitati tulit sa- 
lutem: quapropter iudicio 
meo nunquam censebitur 
pravus. 

CnEON. O cives, ut 
audivi X res  atrocissimas 
de me praedicare regem 
Oedipun , huc me con- 


tuli, intolerabili pressus 





dolore. | Si enim in hac 
praesente calamitate pu- 
tet sibi a me vel dictis 
vel factis damnum  ali- 
quod illatum fuisse, non 
mihi vitae lengioris esse 
possit cupido, tali notato 
crimine: non enim ad le- 
ve malum iniuria huius ser- 
monis tendit, sed ad ma- 
ximum, si malus quidem 
in civitate, malus etiam a 
te ceterisque amicis per- 
hibebor. 





OIAIHOTEZ TYPANNOSX. 4g 


ge ΧΟΡΟΣ. 
' ᾿Αλλ᾽ ἦλϑε μὲν δὴ τοῦτο τοὔνειδος τἀχ᾽ ἂν 510 
Ooyyj βιασϑὲν μᾶλλον," γνώμῃ Φρενῶν. 


- 


KH PE (N. 
Πρὸς τοῦ δ ἐφάνη, ταῖς ἐμαῖς γνώμαις ὅτι 
Πεισθϑεὶς ὁ μάντις τοὺς λόγους. Ψευδεὶς λέγει; 


ΧΟΡΟΣ. 
εν . "το ve ᾿ 1 , , 
Huó&ro μὲν. τάδ᾽ * οἷδα δ᾽ οὐ, γνώμῃ τίνι. 
APEq1 N. 
' EZ ὀμμάτων ὀρθῶν δὲ. καξ ὀρθῆς Qosvos, 515 


KarjyopsirO τουπίκλημα TOUT ἐμοῦ; 


Y : ΧΟΡΟΣ. 
L. τον [1] ' ^" o» - ^ , [i ^ 
Oux οὐδ᾽" à γὰρ Opi" oi κρατοῦντες, οὐχ ὁρῶ. 


Αὐτὸς δ᾽ δδ᾽ 50: δωμάτων ἔξω περᾷ. 
OIAIIHOT 


Οὗτος σὺ, πῶς δὲ sbp "o^dg ἡ τοσόνδ᾽ ἔχεις 


Τόλμυῃς πρόζτωπον, ὥςτε τὰς ἐμᾶς στέγας 520 


Ἵκου, φονεὺς οὖν τοῦδε τἀνδρὸς ἐμφανῶς, 


P d 


. Cnonus. At prodiit, opi- Cnrow.  Oculisne rectis, 
nor, hoc convicium forsi- rectaque mente hoc me in- 
tam ira expressum polius, simulavit crimine? 
quam mentis ex sententia. —— Cuonmus. Nescio: quae 
Cnrow. | Undenam vero enim faciunt principes non 
apparuit, vatem meis con- curo: sed eccum, ipse iam 
siliis obsecutum falsa locu- — egreditur foras. 
. tum fuisse? ᾿ . OzpniPvs. Heus tu, quid 
Cnomvs. Sic quidem di- huc venisti? tantane es au- : 
ctum fuit; at nescio quo  dacia, ut meam ad domum 


argumento. veneris, qui palam me per- 
E | : D 











ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Λῃστής T ἐναργὴς T); ἐμῆς τυραννίδος; . ". 
Φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς ϑεῶν, δειλίαν, ἡ. μωρίαν “’ 
ἐβουλεύσω ποιεῖν; ν 


δῶν τιν᾽ ἐν ἐμοὶ, ταῦτ᾽ 


^H ToUp*yov ὡς οὐ γνωρίσηιμιί σοὺ τόδε 
Δόλω προζέρπον, xov ἀλεξοίμην μαϑών; 
d ? “ , » -— Ph , 

'Ap οὐχὶ μῶρόν ἐστι ξουγχείρημά σου, 


"Avsu τε πλήϑους καὶ Φίλων τυραννίδα 





Θηρᾶν, ὃ πλήϑει χρήμασιν 9' ἁλίσκεται: 
ER APE 4 N. 
Οἶσϑ᾽ ὡς ποΐησον; ἀντὶ τῶν εἰρημένων 520 


"IG" ἀντάκουδον, κάτα upiv αὐτὸς μαϑών. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Λέγειν σὺ δεινὸς, μανϑβάνειν δ᾽ 


ἐγῷ κακὸς 


͵ 


Σοῦ" δυςμενῇ, γὰρ 


5 


N 4 ᾽ ri e». "9 , 
καὶ βαρὺν σ᾽ sUQyg« ἐμοί. « 
KPEqON. 


Τοῦτ᾽ αὐτὸ νῦν μου πρῶτ᾽ 


imis, regnique mei mani- 
festus es praedo? Age dic, 
per deos obtestor, perspe- 
ctane in me timiditate aut 
dementia, ista molitus es? 
an forte sperasti me dolos 
nonpersensurum,quibus me 
clam adoriris, aut, sisensis- 
sem , non ulturum? Annon 
insanus est iste iuus conatus, 
absque multitudine ettem 
lebis e Lamicorum regnum aucupari, 
quod populi favore pot 
que solet obtineri? 


] 


ἃ ime primum audi, 


Cnakow. Scin' quid agas? 
pro hisce tuis dictis paria 
audi ; 


vicissim. quumque 


rem cognoveris, ipse iu- 
dicato. | | 

OzpiPUs. Τὰ quidem di- 
abs 
te male quid didicerim, 
quippe | 
mihi molestumque depre- 


sertus es: at ego 


quem .infensum 
hendi. 
Caro. Hoc ipsum ergo 
uti 
comparatum esse dicam. 


͵ 





— Luc e ν. | 


^ OIAIHOTZ TTPANNOZ, δι 


OIAIITOT X. 
Τοῦτ᾽ αὐτὸ μή μοι φράζ᾽, ὅπως οὖκ εἴ κακός. 575 


Εἴ τοι νομίφεις κτῆμα τὴν αὐϑαδίαν 


Eivai τι τοῦ νοῦ χωρὶς, οὐκ ὀρθῶς Φρονεῖς. 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ΕΠ τοι νομίζεις ἄνδρα συγγενῆ κακῶς 


^i » c ,» ^ τ ? 3, 1 ^ 
Δρῶν, ovy, ὑφέξειν τὴν δίκην, οὐκ εὖ Φρονεῖς. 


ἈΡΕΩΝ, 


Ξύμφημί σοι ταῦτ᾽ ἕνδικ᾽ εἰρῆσθαι" τὸ δὲ 


540 


Πάϑημ᾽, ὁποῖον Qs παϑεῖν, δίδασκέ με. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


v ^ , MN " ς , 9» ἌΓΟΝ 
Επειθϑες. ἢ οὐκ ἕπειϑες, ὡς “χρείη M. ξπὶ 


Te ΄ ὡ » S , a t4 L^ , : 
ὃν σεμνόμαντιν ἀνὸρα πεμψασϑαι τινα; 


KPE JO N. 
- --7 * , ^ - , 
Roi vov £2' ὠυτός εἶμι τῷ βουλεύῦματι. 


| OIAIIIOTX. 


. όσον τίν᾽ $05 δῆϑ᾽ ὁ Aáiog χρόνον. ... 


Οτριρῦϑ. Hoc ipsum nemi- 
hi dicas, te malum non esse. 
Cnrow. Si quidem putas 
quid boni esse pervicaciam 
absque sana mente, non 
recte sapis. | 
OzrnriPus. Tu vero si putas 
iniuriae , quam adíini fece- 
ris, non daturum te poe- 
nas, non recte sapis. 
CnEoN. lustum est quod 


dicis; fateor: sed quaenam 


545 


sit ea iniuria, qua te lae- 
sum fuisse ais, doce me. 

OrniPUs. Persuasistin' 
mihi, an non, oportere me 
per nuntium aliquem va- 
tem ilum decora vatici- 
nantem arcessere? 

Cnarow. Et nunc quidem 
in eadem sum sententia. 

Ornieus. Quantum iam 
temporis, quaeso, ex quo 
Laius — 














! ! ^. / 


δ “ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ : 
^ KPEQON. | 
Aéópaxs ποῖον ἔργον; oU γὰρ ἐννοῶ. 


OIAIIIOT X. 


δε » "5t , , 
AQavros ἕρρει ϑανασίμῳ “χαειρώματι; 


Rh PEN. | 
Maxgot παλαιοί T ἂν μετρηϑεῖεν “χρόνοι. 


OIAIIIOTYX. 
Tór οὖν ὁ μάντις οὗτος ἦν ἐν τῇ τεχνη: 


RPE?2N. 


Σοφός γ᾽ ὁμοίως, «qz ἴσου τιμώμενος. 


580 


ΟΙΔΊΠΟΥΣ.ς- 


, , » 3 , ^ - οὐ 0 ^ 1 
EjvjcaT ouv ἐμοῦ τι τῷ TOT ἕν χρόνῳ: 


΄ 


HRPE 4 N. Ζ 
Οὗ; 2 f 9$ €x .e y « ^ 3 1 
UZOoUy ἑμόου Ύ ἕστωτος ουθᾶμου πσελας. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔρευναν TOU ϑανόντος ἔσχετε: 


ΒΡΈΩΝ. 
Παρέσχομεν, πῶς 0 οὐχί; κοὺνκ ἠκούσαμεν. 


Ομεον. Quid eum fecisse 
dices? haud enim in men- 
tem mihi venit, quo ten- 
dat sermo tuus. , 
OrpiPus. E medio sub- 
latus est exitiali manu? 


Carow. Longa et anti- 


qua numerari possent tem- 


pora. 
OzpiPus. Eo tempore 
vatesne ille linc profite- 


batur artem ? 


Cnrow. "Aeque sapiens, 
et hohore habitus pari. 
Orgpieus, Numquid mei 


tunc meminit ἢ 


Cnkgos. Minime: certe 


numquam me praesente. 

OrpniPus. At nullam in- 

quisitionem de mortuo ha- 
| 


buistis? ' 
Cntow, Habuimus, et 


quidni? sed nihil compe- . 


Timus. 


0 - - 
 OIAIHOTEX TYPANNOX, 52 
OIAIITOT*EX, 
^— o Πῶς οὖν τόθ᾽ οὗτος ὁ σοφὸς oDx ηὔδα τάδε; — 555 
: ἈΡΕΩΝ. 
Οὐκ ol) * ἐφ’ οἷς γὰρ μὴ φρονῶ, σιγᾷν QuAG. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
Τὸ σὸν δέ γ᾽ οἶσθα, καὶ λέγοις ἂν εὖ Φρονῶν; 


HK PE £N. 
ἸΠοῖον τόδ᾽; εἰ γὰρ οἶδά γ᾽, ovx ἀρνήσομαι. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Lj 
"OS3' oUvsw', si μή σοι ξυνῆλϑε, τὰς ἐμὰς 
Οὐκ àv ποτ᾽ εἶπε Λαΐου Ora(Q9opás. 560 
ἌΡΕΩΝ,. 


Ei μὲν λέγει 7&6, αὐτὸς oig9': ἐγὼ δέ cov 
Μαϑεῖν δικαιῶ ταὖὐϑ᾽, ἅπερ καμοῦ σὺ νῦν. 
OIAIIIOT*. 


Ν e 


᾿Εκμάνϑαν᾽ * ov γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαι. 
KPEQON. - | 
T: δῆτ᾽; ἀδελφὴν. τὴν ἐμὴν γήμας ἔχεις; 


OgpniPUs.Curergotuncile dicturum fuisse auctorem 
.sápiens non eadem haec di- caedis Laii. 


xit, quae nunc dicit de me? Cnrow. An hoc ille di- 
Cnrow.Nescio: deiisenim cat, ipse tu nosti: .ego 
quae non intelligo taceo. ^ autem te percontari cupio 
OzniPus. At tuane sal- itidem, ut tu me modo. 
tem. facta nosti, dicesque, OznpiPvs. Percontare ; non. 
tibi bene intellecta. | enim umquam occisor 


CnaEow. Quid illud est?  arguar. 
si enim sciam, non negabo. Cnzow. Áge ergo, anne 
-  OsniPUs. Vatem, misi te meam sororem coniugem 
^ convenisset, numquam me habes? - dto Y 


A ST os 7 EE 











54 ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ ' 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. ΠΣ , 
"Αρνηήσις οὐκ ἔνεστιν ὧν ἀνιστορεῖς. . pow δ65 
HRPE/()N. 5 


"À s δ᾽ 2. " , ᾿ M » , Y 
ρχεις ὃ ἐκείνῃ ταῦτα, γῆς 100V VEMOV; 


OIAIHOTSZEZ 


"A "v 4 ϑέλουσα, πάντ᾽ ἐμοῦ κομίζεται. 


Rh PE f) N. 


O)xovy ἰσοῦμαι σφῶν ἐγὼ δυεῖν τρίτος; 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Ἐνταῦϑα γὰρ δὴ καὶ κακὸς Θαίνει Φίλος. 


ἈΡΕΩΝ. 


Οὐκ, εἰ διδοίης γ΄, ὡς ἐγὼ, σαυτῷ λόγον. 570 


΄ ^ e 2, , *»^ " "4 
Σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον, εἴ τιν᾽ ἂν δοκεῖς 


ἴλρχειν ἑλέσθαι ξὺν Φόβοισι μᾶλλον, ἢ 


» “ » 02 
Ατρεστον εὕδοντ᾽, εἰ τά γ᾽ -a02" ἕξει κράτη. 


, * n γ δὲ s 5 ^ e / » 
Εγὼ μὲν οὖν ovUT αὑτος ἱμείρων &Quv 
΄ 


Τύραννος εἶναι μᾶλλον, y) τύραννα δρᾶν, 575 


Orpnievs. Non est ut 
istud, quod quaeris, ne- 
gem. 


Cnarow. Et regnas pariter 


cum ea, frucrisque agri 


aequa portione. 
OrpiPUs. Quae voluerit, 
a me consequitur omnia. 
Cnrow. Nonne vobis du- 
obus tertius ego sum 
aequalis? | 
Orpirvs. Quin hoc quo- 


que illud est, quo tu ma- 
lus deprehenderis ' amicus. 

CnEow. Haud sane dices, 
si tu, ut ego, rationem sub- 
ducere tecum velis. Con- 
sidera hoc primum, an. 
quemquam putes regnare 
malle cum terroribus, quam 
sine metu dormire, si po- 
tentiam. obtineat eamdem. 
Ego sane neque ipse cupio 
rex esse magis, (uam quae 


/ 
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Οὐτ᾽ ἄλλος ὅςτις σωφρονεῖν ἐπίσταται. 

Νῦν μὲν γὰρ ιὲκ σοῦ πάντ᾽ ἄνευ φόβου Qígu* 
, » * κ᾿ : , " " "c 

Ei δ᾽ αὐτὸς ἡρχον, πολλὰ πἂν ἁκὼν ἔδρων. 


Πῶς δῆτ᾽ ἐμοὶ “τυραννὶς ἡδίων ἔχειν 


᾿Λρχῆς ἀλύπου καὶ δυναστείας ἔφυ; 


Οὔπω τοσοῦτον ἡπατημίνος κυρῶ, 
"filer ἄλλα χρήζειν. ἢ τὰ σὺν πέρδει, καλά. 


7 


^N ^w , ^) ^. " , 
Νῦν πᾶσι “χαίρω, vov μὲ πᾶς ἀσπάζεται" 


Νῦν οἱ σέϑεν χρύήζοντες ἐκκαλοῦσ᾽ ἐμέ". 


M , M , » - (A. MN 
Τὸ γὰρ τυχεῖν αὐτοῖσι πάντ᾽ &vTAU ἔνι. 


Πῶς δῆτ᾽ ἐγὼ xsv ἂν λάβοιμ᾽, ἀφεὶς τάδε; 
* LY , Ev] Ν ^s ^ 
Οὐκ ἂν γένοιτο νοῦς κακὸς καλῶς Φρονῶν. 
᾿Αλλ’ οὐτ᾽ ἐραστὴς τῆςδε τῆς γνώμης ἔφυν, 


^ 


» - , ' ^ " , 
Οὐὔτ᾽ ἂν μετ᾽ ἄλλου δρῶντος ἂν «τλαίην ποτέ. 


Rol τῶνδ᾽ ἐλέγχον τοῦτο μέν: Πυϑώδ᾽ ἰὼν 


Πεύϑου, τὰ χρησϑέντ᾽ εἰ σαφῶς ἡγγειλά σοι" 


regis sunt facere, nec alius, 
quisquis modestus esse no- 
vit. Nam nunc quidem a 
te omnia absque metu con- 
sequor; at si ipse rex es- 
sem, multa invitus face- 
rem. Qui mihi ergo re- 
gnum dulcius esse possit 
quam principatus securus 
et potentia? nondum adeo 
animi falsus sum, ut alia 
quam utilitati coniuncta 
expetam bona. Nuncomni- 
bus oblector, nunc me 
quisque amplectitur: nunc 


qui abs te aliquid cupiunt, 


590 


me pelliciunt: ut enim cu- 
iusvis voti compotes fiant, 
in manu mea est. Cur, 
obsecro , ista captarem, 
omissis his | commodis? 
Mens recta sapiens prava 
consilia numquam agitave- 
rit Sed nec me eoriüm 
quae tu dicis ulla incessit 
cupido, nec, si quis ope- 
ram suam conferret, id 
umquam susiinerem aggre- 
di. Atque horum tibi hoc 
documentum dabo: Del- 
exquire, 
an tibi oraculum accurate 


phos profectus, 





"ἢ 
᾿ 
᾿ 


1d 
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[ 
| 
Ἷ 
: 
| 
| 
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^. 


, ^ 


ERU 


SOOOKAEOTZ. 


Τὰ τ᾽ ἀλλ᾽ ἐάν ps TU τερασπόπῳ λάβῃς 


ποινὴ τι βουλεύσαντα, μή μ᾽ ἁπλὴ κτάνῃς 


Ψύήφω, διπλῇ δὲ, τῇ τ᾽ ἐμὴ καὶ σῇ, λαβών! 
Γνώμῃ δ᾽ ἀδήλῳ. μή MS “χωρὶς αἰτιῶ" & 595 
Οὐ γὰρ δίκαιον οὔτε τοὺς παποὺς μάτην j 


Χρηστοὺς νομίζειν, OUTS τοὺς Jp rete κακούς" 
Φίλον γὰρ ἐσθλὸν ἐκβαλεῖν, ἴσον λέγω," 


Rai τὸν παρ᾽ αὑτῷ βίοτον, ὃν πλεῖστον (διλεῖ. 


Αλλ᾽ ἐν χρόνῳ γνώσει τὰἀδ᾽ ἀσφαλῶς" ἐπεὶ 600 


haxoy δὲ κἂν ἐν ἡμέρα γνοίης μιᾷ. 


- , , RI | e , , 
Χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείκνυσιν μόνος" 


Ὶ ΧΟΡΌΣ: , 


Βαλῷς ἔλεξεν. 


εὐλαβοῦ μένει πεσεῖν, 


3 1 ^e f - . EU 
Ava&- φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς οὖν: ἀσφαλ εἴς. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 


e , d ' » 
|o Ὅταν ταχύς τις δυπιβουλεύων λάθρα 605 


Χωρῇ, ταχὺν δεῖ καμὲ βουλεύειν πάλιν" 


renuntiaverim; et inscete- 


ris si me -cum  aruspice 


consilii quid communicasse - 


deprehenderis, occidas me, 


non süsipiieb; sed gemino, 
meo tuoque "damnatum cal- 
culo. Sed: propter incer- 
tam suspicionem cave me 


privatim crimineris, Non 


enun iustum est meque 
malos temere censeri bo- 
nos, neque bonos malos. 
Sed enum fidelem amicum 
eiicere, haud minus grave 


esse dico, quam si quis 


suam proiiciat vitam, quam 
maxime diligit. At cum 
tempore cognosces haec 
recte: nam tempus solum, 
qui vir bonus sit, ostendit; 
malum vero vel una die 
cognoveris. 

Cuonmvs, Bene dixit. cave 
igitur, o rex, ne infortu- 
nium tibi impingas: tuti 
enim non sunt, qui subita 
ineunt consilia. 


OrpiPvs. Ubi quis celer est 
! . " , , " : 
insidias clam struere, et me 


celeriter consilium capere 














 manebo, 


ΝΡ κ΄ 
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Εἰ δ᾽ ἡσυχάζων προςμενῶ, τὰ τοῦδε μὲν 


E Πεπραγμέν᾽ ἔσται, τἀμὰ δ' ἡμαρτημένα. 


KP E f) N. 
Té δῆτα χρήζεις; ἡ μὲ γῆς ἔξω βαλεῖν; 


OLAIIIO Y X. 


Αἰκιστὰ θνήσκειν, ἢ Quyciv, σε βούλομαι. 


ἤτω 


ἈΡῈ ΩΝ. 


Ὅταν προδείξῃης. — Oióv ἐστι τὸ Φϑονεῖν ! 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


'Ὡς οὐχ. ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις; 


ἈΡΕΩΝ. 


Οὐ γὰρ Φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω.. 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 


Τὸ γοῦν ἐμόν. 


ἌΡΕΩΝ. 


᾿Αλλ᾽ ἐξ ἴσου δεὶ καἀμόν.. 


OIAIILOTX. 


oportet: si enim quietus 
ille sua confece- 
rit, mea autem erunt fru- 
straneà. — | 
Cnrow. Quid igitur po- 
stulas? an me ex urbe 


"pellere?  ' Y. 
Ozpnipvs. Pessimis exem- 


n N 
plis perire aut exulare te 
volo. | | 


Carow. Quo tempore ius- 


᾿Αλλ’ ξῴυς κακός. 


seris. — Quale est invidia! 
OrpiPUs. Ut non cessu- 
rus mihi neque fidem ha- 
biturus, haec dicis? 
Cnrow. Video enim te 
non bene sapere. 
OzniPvus. Sapio certe in 
rem meam. 


CnroN. At aequaliter in 


meam sapere debes. 


Oznrirvs. Αἴ malus es.- 








50 


ΨΥ νιν {ΨΥ 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ ὦ. 





Ἢ 


KPEQON.. | i 


Εἰ δὲ ξυνιεῖς μηδέν; 


OIAIHNOTEZ. “5 


Li 


: ᾿Αρκτέον γ᾽ ὅμως. 


RPEON. Seg A. Arr 


3 ^ » Md 
Ov 701, xaxcg γ᾽ ἄρχοντος. 


OIAIIIOYT*X. 


ἾΩ, πόλις, πόλις! 


ἈΡΒΩΝ. | 


, ΄ : ΄ n , 3 ^ ΄ : 
Rapot πόλεως μέτεστι τῆςδ᾽, οὐ σοὶ μόν. 


X OPO X. 


, , » ͵ ^ " 
Παυσασϑ᾽, ἄνακτες" καιρίαν δ᾽ ὑμῖν ὁρῶ 


Τήνδ᾽ ἐκ δόμων στεϊχουσὰν Ιοκάστην, μεθ᾽ ἧς 


Τὸ νῦν παρεστὼς νεῖκος εὖ ϑέσϑαι χρεῶν. ^ 620 


IOHAZTH. T 


, * » ΕῚ , 
T: τὴν ἀβουλον, c ταλαίπωροι, στάσιν 


Γλώσσης ἐπήρατ᾽, οὐδ᾽ ἐπαισχύνεσϑε, γῆς 


[72 , 7 ^s , 
Οὕτω νοσούσης, ἴδια κινοῦντες καπὰ; 


Cnrow. Qmid, si rem 
non intelligas? 
Ornpipevs. Nihilo tamen 


minus imperabo. 
Carow. 


si imperes. p 
OzDniPvs. O civitas, civitas! 


Cnzox. Sed particeps ego 
etiam sum huius civitatis: 


non tua solius est. 


Αὐ non, prave: 


CuoRvs. Desinite ; reges: 
eccam enim opportune, vo- 
bis video foras egredien- 
tem locasten, cuius opera 
rixam hanc componi oportet. 

Ioca^sre. Quid inconsul- 
tum loc, o miseri, iurgium 
suscitastis, nec erubescitis, 
urbe tam graviter laboran- 
te, privata movero mala? 


’ 


/ 
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4 ἶ | 
Οὐκ εἶ σύ τ' οἴκους, σύ τε, ρέων, κατὰ στίγας, 


Kai μὴ τὸ μηδὲν ἄλγος ἐς μέγ᾽ οἴσετε ; 


; KPE:XON. 


Ὅκμαιμε, δεινά μ᾽ Οἰδίπους, ὁ σὸς πόσις, 


Δρᾶσαι δικαιοῖ, δύο γ᾽ ἀποκρίνας κακῶν, 


Ἢ γῆς ἀπῶσαι πατρίδος, κνἡ κτεῖναι λαβών. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


- ^ . ó A ^; , Υ " * 2 
ZuuQyui* δρῶντα γὰρ νιν, (6 γύναι, κακῶς 


Εἴληφα τοὐμὸν σῶμα σὺν τέχνῃ κακῇ. 


630 


» 
ἈΡΕΩΝ. 


! 
Μὴ νῦν ὀναίμην, ἀλλ᾽ ἀραῖος. εἴ σέ τι 


ξφο » » , 7 , Ὁ € ^ 
Δέδρακ᾽, ὀλοίμην, ὧν ἐπαιτιὰ με δρᾶν. 
Ὗ K " M * 


IORAXTH. 


"f, πρὸς ϑεῶν, πίστευσον, Οἰδίπους, τάδε, 


Ἔπειτα καμὲ, τοὺςδε 9᾽, οἱ πάρεισί σοι! 


non tu abis domum, tuque, 


Creon, tuas ad aedes? 
non cavebitis, ne ex re ni- 
hili maximum  producatis 
dolorem? 
Cnarow. Soror,  atrocia 
mihi Oedipus tuus maritus 
facere parat, ex poenis 
duas eligens, ut aut patria 
expellat me, aut correptum 
interficiat. 
Fateor: 


OrzpiPvs. nam- 


que. eum, uxor, depre- 


Μάλιστα μὲν τόνδ᾽ ὅρκον αἰδεσϑεὶς Φεῶν, 


hendi 


mnum mihi inferentem. 


malis artibus 

Cnrow. Ne vita iam fruar, 
sed diris devotus peream, 
si tibi 


quae me fecisse criminaris. 


quid feci ex iis, 


locasre. O per deos, 
crede ista, Oedipe, maxi- 
me quidem iusiurandum, 
cuius testes deos advocat, 
reveritus, tum vero me 
quoque, et hosce qui ad- 


sunt tibi. 








Νὰ εὐ, 


^ ZO$OKRAEOTE'-'^O 





XOPOAX xem D 


ςροφὴ a. 


" 


Πιϑοῦ θελήσας Φρονήσας 3M. 


! T', ἄναξ, λίσδομαι! 
; OIAIILOTX. 
T; σοι Θέλεις δῆτ᾽ εἰκάθω; 
ΧΟΡΟΣ. hin ἐς Ἂ V 
Tov οὔτε πρὶν νήπιον, 


Νὺν 7 ἐν ὅρκῳ μέγαν». 


Ἀαταίιδεσαι! 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
Oic9' οὖν, ἃ χρήζεις; | 
ΧΟΡΟΣ. 
Οἶδα. 
OIAIIIOTX. du 
Φράζε 04, Tt Q3. 
ΧΟΡΟΣ. | x 


Τὸν ἀναγὴ φίλον μή ποτ᾽ ἐν αἰτία 


Ξὺν ἀφανεῖ λόγων ἀτιμον βαλεῖν. 


OIAIIIOTZ. 


e^ τ Lr , ^ ᾽ ui M * * 
EJ! νῦν ἐπίστω, T&U9 ὅταν ζητῆής» ἐμοὶ 
^ » av ἢ ^ , ^ «m ο 
Ζητῶν ὁλεθρον ἢ φυγὴν ἔκ τῇξδε γῆς: 


Cuonvs, Obtempera volens 
prudensque, o rex, obsecro. 

OzpirPvs. Qua in re, quae- 
so, vis me tibi morem gerere? 

Caonvs. Hunc neque olim 
inepte locutum, nunc au- 
tem iuramento sanctum, re- 
verere. . 

OxnpriPvs. Scin' vero quid 
petis? | 


Cnuonvs. Scio. 


Ornipvus. Declara mihi 
ergo quod cogitas. 
Cnuonvus. Ut amicum in- 
sontein ne turpiter crimi- 
neris, causa haud cognita. 
OrpniPvs. Hoc iam scito, 
te, quum hoc cupis, nihil 
minus cupere mihi quam 
mortem aut exsilium. 


-« 


m 


 excruciat 


TV m V TW ͵ , ET e 
OIAIIIOTZE TYPANNOZXZ. 6t 
ΧΟΡΟΣ, 
ee. β΄. ^ Οὐ τὸν πάντων θεῶν ϑεὸν πρόμον, 
"Αλιον! ἐπεὶ ἄϑεος, ἀφιλος, ὅ τι πύματον ᾿ 
᾿Ολοίμαν, Φρόνησιν εἰ τάνδ’ ἔχω" 
; ᾿Αλλά μοι δυςμόρῳ γᾶ φϑινου- 650 
᾿ σὰ TQU* EI ψυχὰν, καὶ τάδ᾽ εἰ κακοῖς 
Βακὰ προςάψει τοῖς πάλαι τὰ πρὸς σφῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. | 
“Ὅδ᾽ οὖν ἴτω, ucl χρή μὲ παντελῶς ϑανεῖν, 
Ἢ γῆς ἄτιμον τῆςδ᾽ ἀπωσθῆναι βίᾳ" 
Τὸ γὰρ σὸν, οὐ τὸ τοῦδ᾽, ἐποικτείρω στόμα 655 
Ἐλεινόν" οὗτος δ᾽, ἕνϑ᾽ ἂν ἡ, στυγήσεταί. ’ 
AR PE f) N. 
Στυγνὸς μὲν εἴκων δῆλος εἶ, βαρὺς δ᾽, ὅταν 
Θυμοῦ πὲράσῃς. αἱ δὲ τοιαῦται Quos 
Αὑταῖς δικαίως εἰσὶν ἀλγισται Οξρειν. 
OIAIIIOTZ. 
Οὐκουν μ᾽ ἐάσεις, κακτὸς εἷς; 660 


Cnonus. Minime sane; 


deorum omnium principem 


deum Solem adtestor. Quin | 


dis hominibusque invisus, 
pessunis exemplis peream , 
si quidquam, huius cogito; 
sed mihi infelici animum 
patriae calami- 
tas, miseria, si prioribus 
malis ista etiam accedant 
a vobis orta. 

Oznievs.  Abeáàt 


ille, etiamsi me funditus 


igitur 


perire oporteat, aut con- 


^ 
temtum vi ex hac urbe 


95 9 r . ν᾽ e 

eiici. Tua enim; non il- 
lius, miserabili oratione 
commoveor. ἀξ ille, ubi- 


cumque fuerit, odio habe- 
bitur. 

Cnrow. Ingratiis quidem 
te cedere manifestum est 
et aegre, ubi moderatio- 
nem animi sustuleris. qua- 
lia ingenia sibi ipsa merito 
sunt sane quam molesta. 

Ornievs. Quin igitur me 
dimittis, ac foras abis? 








XOGOKAREOTZE ' 


RPEQON. 





ΠΠορεύσομαι, 
Σοῦ μὲν τυχὼν ἀγνῶτος, ἐν δὲ τοῖς δ᾽ ἔσος. 
| ΧΟΡΟΣ. 
ἄντιξρ. 4. Τύναι, τὶ μέλλεις κομίζειν 


Δόμων τόνδ᾽ ἔσω; . 
IORAXTH. 
: | Ma3ob6& γ᾽, ἡτις 9 τύχῃ. 
XOPOYZXZ. 
Δόκησις ἀγνὼς λόγων 665 
Ἦλϑε, δάπτει δὲ καὶ ! 
To μὴ ᾽νδικον. 
IORAZTH. 
᾿Αμφοῖν ἀπ᾽ αὐτοῖν; — 
ΧΟΡΟΣ. 
Ναιχί. 
, . . IORKAxZTH. 
Βαὶ τίς 9v λόγος; 
ΧΟΡΟΣ. ἰ 
| "AAig ἔμοιγ᾽, ἅλις, γᾶς προπονουμένας, 


, » 7 ^r ΄ 
Φαίνεται, £v9' ἔληξεν, αὐτοῦ μένειν. 670 


, 


CnaEoN. Abibo, iniquum | mum vel falsa criminatio. 


te expertus, hisce vero iu- Iocasrr. lpsisne ab am- 
stus habitus. bobus? ἢ 

Cnonvs. Mulier, quid ces- Cuonus. Scilicet. 
sas hunc intro abducere? Ilocasrr. | Et quis erat 


IocasrE. Postquamcogno- sermo? | 
vero, quid istud sit iurgii. Cuonvs. Satismihiquidem, ' 
Cuonus. Coorta est in- satis bene, in hac civitatis 
certa suspicio de sermo- calamitate, videtur, ubi de- 
nibus? mordet autem ani-  siitcontentio, ibisubsistere. 


* LH 


"ERR UeMRI 1 , " , 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ TYPANNOX, 63 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ὁρᾷς ἵν᾿ ἥκεις, ἀγαϑὸς ὧν γνώμην ἀνὴρ, 
Τοὐμὸν παριεὶς, καὶ καταμβλύνων κέαρ; 


ΧΟΡΟΣ. 


M- 
- 


av7igg. β΄. 


T , , 
"AvaZ, εἶπον μὲν οὐχ ἅπαξ μόνον, 


|: Ἴσϑι δὲ παραφρόνιμον, ἄπορον ἐπὶ Φρόνιμα, 


Πεφάνϑαι μ᾽ àv$5 εἰ σὲ νοσφίζομαι, 


675 


"O;T ἐμὰν γᾶν φίλαν ἐν πόνοις 


᾿Αλύουσαν xaT ὀρϑὸν ᾿οὔρισας" 


Τανῦν τε πομπὸς, εἰ δύναιο, γίγνου! 
| IORAXTII. 
Πρὸς ϑεῶν, δίδαξον κἄμ᾽, ἄναξ, ὅτου ποτὲ 


Μῆνιν τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις. 


A 
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OIATIIOT:*E. 
Ἐρῶ (σὲ γὰρ τῶνδ᾽ ἐς πλέον, γύναι, σέβω) 


᾿ 


Ro£ovros, οἷά. μοι βεβουλευκὼς ἔχει. 
, IORAZXTIH. 
IU UN de, ARMIN ΣᾺ PE Eo dat 
Λέγ᾽, εἰ σαφῶς τοῦὔνειδος ἐγκαλῶν ἐρεῖς. 


OzpiPUs. Viden? quo pro- 


grediare, tametsi vir es 
bonus, quum meum com- 
modum negligas, et cor 
mihi frangas? | 

CHonvus. Ὁ 


quidem. non semel tan- 


rex, 


tum, cito me insipientem, 
omnisque expertem con- 
silii merito habitum iri, si 
me ábs te segregem, qui 
caram meam patriam, in 
calamitatis iluctibus labo- 
rantem, 


prospero cursu 


dixi 


direxisti: ita nunc quoque, 
si potes, in tranquillum 
nos deducito. 

Per Deos 


mihi quoque, o rex, cuius 


locasrE. dic 


rei gratia tantam iram con- 


, ceperis. 


OrzpniPvUs. Dicam (nam 
te propter haec magis etiam 
revereor) de Creonte , qua- 
lia in me machinatus sit. 

locasrre. Dic, si aperti 
criminis eum accusare pos- 
sis. 








.SOS$OKAEOTXEX τ᾿ ud 


OIAIH OX ΝΣ 










i "hia ] do e 8 1^ 


Φονέα μὲ φησὶ Λαΐου καϑεστάναι. 


IORAEZTH. 


i € , MV ^ ' : 
Αὐτὸς ξυνειδὼς, ;j μαθὼν ἄλλου πάρα; 


685 


ΟἸΙΔΙΠΌΥΣ. 


€! A ; ^ , , "- 9 ^ 
Mavziw μὲν οὖν κακοῦργον εἰςπέμψας Γ᾿ ἔπει, 


- 


Τό y εἰς ἑαυτὸν, πᾶν ἐλευϑεροστομεῖ. 


IORAZTIH. 


Xv νῦν ἀφεὶς σεαυτὸν, ὧν λέγεις πέρι», 


3 57.» rf M , » Ω 4 Ἑ , 
Epou παπουσον, καὶ a9 , οὕνεκ ἔστί σοι. 


Βρύτειον οὐδὲν μαντικῆς ἔχον τέχνης. 


Φανῶ δέ 


690 


σοι σημεῖα τῶνδε ξύντομα. | 


^ ᾿ ΕΥ a" » 2 , ^» 
Χρησμὸς γὰρ ἡλϑε Aaito ποτ᾽, οὐκ ἐρῶ 


, » , , Lr ^ p^-.€ ^ MN 
Φοίβου γ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ. τῶν δ᾽ ὑπηρετῶν ἃπο, 


? ^ L7] “. * ^ E 
"Kc av TOV. ἥξει μοῖρα πρὸς παιδὸς Javsiv,. 


Ὅςτις γένοιτ᾽ ἐμοῦ TE παπείνου πάρα. 695 


OrpiPUs, Occisorem me 
esse, dicit Laii. 

Iocasre. Àn ut qui id 
ipse compererit, an ut qui 
audierit ex alio? 

Oxpievus. Immo vatem 
scelestum immittens, quo- 


niam, in suum ipsius com- 


iodum, omnia libere elo- - 


quitur. 

Iocasrr. At tu, omissa 
omni de istis, quae dicere 
instituisti, 


cura, monitis 


᾿ ἂν ι - 


meis, quaeso, animum ad- 

verte, et disce mortalem 

esse neminem, qui divi- 

nandi artem. vel minimum . 
adtingat. | Quod quidem. 
exemplis tibi confirmabo, 
remque in pauca conferam. 
Laio enim oraculum edi- 
tum fuit olim, haud dicam 
Apolline ab ipso, sed ab eius 
famulis, illi in fatis esse, 
ut à filio, qui ex me illoque 


natus foret, occideretur. 








— oco RM RUD 


OIAIMOTE TYTPANNOXZX. 6 


Kai τὸν μὲν, ὥςπερ γ᾽ 9 Φάτις, ξένοι ποτὲ 


Λῃσταὶ (ονεύουσ᾽ ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς" 
Παιδὸς δὲ βλαστὰς, οὐ διέσχον ἡμέραι 
Τρεῖς, καί νιν ἄρϑρα κεῖνος ἐνζεύξας ποδοῖν 


Ἔὐῤῥιψεν ἄλλων χερσὶν ἄβατον εἰς ὅρος. 
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Κανταῦϑ᾽ ᾿Απόλλων οὔτ᾽ ἐκεῖνον ἥνυσε 


Φονέα γενέσθαι πατρὸς, οὔτε Λάϊον 
Τὸ δεινὸν, ὁυζοβεῖτο, πρὸς παιδὸς παθεῖν. 
Τοιαῦτα Qj μαντικαὶ διώρισαν, 


€ , , " , m 1 ^" ^ 
Ὧν ἐντρέπου σὺ μηδέν" ἣν γὰρ ἂν ϑεοὸς 
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Χρείαν ἐρευνᾷ, ῥαδίως αὐτὸς Qavsi. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. ᾿ 


, , , , , Y , 
Οἱόν μ᾽ àxobvcavT ἀρτίως ἔχει, γύναι» 


Ψυχῆς πλάνημα, κανακίνησις Qosvov. 


IORAXTH. 


Ποίας μερίμνης τοῦ ϑ᾽ ὑποστραφεὶς λέγεις; 


Atque illum quidem pere- 


grini latrones, ut fama 


"est, interfecerunt olim in 


trivio: puér autem ut 


natus est, vix . tres 


dántercesserunt dies, atque 


4lum pater, articulis 
pedum ligatis, proiicien- 
dum famulis mandavit 


in avio monte. Et ibi 
Apollo effectum non dedit, 
neque ut ille occisor beret 
patris , 
acerba, quam a filio me- 


neque ut Laius 


iuebat, nece absumeretur. 
Talia tamen pracefinierant 
fatidicae dictiones, 
rum tu rationem nullam 


qua- 


habeas; si quam enim rem 


Deus investigari voluerit, 


ipse illam facile manife- 
staverit. 
OzpieUs. Quam mihi, 


o mulier, istis auditis, Hu- 
ciuat animus,  pectusque 
concutitur metu! 

IocasrE. Quanam rursus 
cura solicitatus hoc dicis? 


ε 








66 . 


ZO$OKAEOTE 





OIAIIIOTz. 


"EóoZ ἀκοῦσαι σοῦ τόδ᾽, ὡς ὃ Λάϊος 
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KaracQavyst) πρὸς τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς. 


IORAEXTII. us. 


m ^) ^ ΄ p, En 
Ηὐδᾶτο γὰρ ταῦτ᾽, οὐδέ πω λήξαντ᾽ ἔχει. 
er ] 


OIAIIIOT*X. 


- 0 ^i ^ τ Α 2c» Ὑ , 
Rai ποὺ 'G9 ὁ χῶρος οὗτος, OU τόδ᾽ ἣν πάϑος; 


ΙΟΚΑΣΤΉΗ.: 

Φωκὶς μὲν ἡ vy πλήζεται, σχιστὴ Ó 000g . 

Ὲς ταυτὸ Δελφῶν καπὸ δΔαυλίας ἄγει. 715 

: OIAIIIOTx. 

Kai'Tíg “χρόνος Toi;ü ἐστὶν ὀὐξεληλυϑώς; 
IORAETH.  - 

Σ χεδόν Ti πρόσϑεν ἢ σὺ τῆςδ᾽ ἔχων χιϑονὸς 

᾿Δρχὴν ἐφαίνου, ταῦτ᾽ ἐκηρύχϑη πόλει. — 
OIAIIIOTX. ' 


Ὁ, Ζεῦ, τί μου δρᾶσαι βεβούλευσαι πέρι; 


OrniPvus. "Videor abs te 
audiisee, Laium occisum 
fuisse in trivio. 

locasrrz. Scilicet ita fere- 
batur, necdum haec fama 
desiit. 

OzniPvs. Et: ubi est lo- 
cus, in quo casus ille ac- 
cidit ? ; ; 

Iocasrr. Phocis quidem 
vocatur terra: scissa autem 


me facere decrevisti? 


via in unum à Delphis et 
a Daulia coit. | 


OrpniPus. Quamdiu ve- 







ro'est, ex quo ista facta 
sunt? | i ; 

Iocasrz, ^ Paulo ante 
quam huius urbis regnum 
adeptus es, civitati haec 
renuntiata sunt. - τ 


OzpiPvs. O Iupiter, quid 





^ 


OIAIHOTE ΤΥΡΑΝΝΟΣ, 67 


IORAXTIT 


Tí δ᾽ ὄστι σοι τοῦτ᾽, Οἰδίπους, ἐνθύμιον; 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
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Μή mw μ᾽ ἐρώτα" τὸν δὲ Λάϊον, Quai 


᾿ς ΤΙ ν᾽ εἶχε, Qoáds, τίνα δ᾽ ἀκμὴν ἥβης τότο, 
IORAXTH. 
Μέγας, χνοάζων ἄρτι λευκανϑὲς κάρα, 


Μορφῆς δὲ τῆς σῇς οὐκ ἀπεστάτει πολύ. 
OIAIIIOTX. 


Οἴμοι, τάλας! ἔοικ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ἀρὰς 


725 


Δεινὰς προβάλλων ἀρτίως οὐκ εἰδέναι. 
IORAXTI. 

Πῶς Que; ὀκνῶ τοι, πρός σ᾽ ἀποσκοποῦσ᾽, ἀναξ. 
OIAIIIOTZzZ. 

Δεινῶς ἀθυμῶ, μὴ βλέπων ὁ μάντις ἡ. 


- 


Δείξεις δὲ μᾶλλον, ἣν ἕν ἐξείπῃς ἔτι. 


IORAXTH. 


Rol μὴν ὀκνῶ μέν" ἃ δ᾽ ἂν ép, μαϑοῦσ᾽ ἐρῶ. 


V 


Iocasre. Quae haec ti- 
bi cura animum mordet, 
Oedipe? 


Ozpievs. Nondum per- 


^ contare: verum dic. mihi, 


qua forma fuit Laius, et 
-qua.tunc aetate? 

fuit 
corpore, tumque caput ei 


— Iocasrr.  JProcero 
prima canitie signabatur: 
forma autem tibi non ad- 
modum dissimilis erat. 
Ozpirvus. 


Vae mibi ini- 


m 
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sero! meipsum, ut videtur, 
atrocibus — exsecrationibus 
obieci modo insciens. 


Quid ais, ob- 


Iocasrr. 


'Ssecro? timeo sane te in- 


tuens, O rex. 

OzpiPus. Nimis male for- 
mido , ne oculatus ille sit va- 
tes: monstrabis autem cla- 
rius, si unum adhuc dixeris. 

locasrre. Paveo equidem ; 
tamen quae rogabis, si 
sciam , dicam. 








ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ, '  Ὸ 


d 


OIAIIOT:*. 


Πότερον ἐχώρει βαιὸς, ἢ) πολλοὺς ἔχων. 


"Ανδρας λοχίτας, οὗ ἀνὴρ ἀῤχηγέτης: 


IORAXTIT. 


* C3 | 


II | Plu el *? E UE 
£yT ἦσαν oi ξύμπαντες, ἐν ὃ αὑτοισιν ἣν 


Ηῆρυξ ἀπήνη 9 ἦγε Λάϊον μία. 


OIAIIIOT:. 


ἫΝ 3*3 c» € n . 3, 
Ai ai, τάδ᾽ j05 διαφανῇ! τίς ἦν ποτὲ 


, p.27 ^ ᾿ ς EY] , ) 
Ὃ τούςδε λέξας τοὺς λόγους ὑμῖν, γυναι: 


ΙΟΒΑΣΤΉῊ, 


e^"? e, "y , *, , 
Οἰκεύς Tig, ὅςπερ ἵκετ᾽ ἐκσωϑθεὶς μόνος. » 


OIAIIIOTX€. 


— Ἦ xdv δόμοισι τυγχάνει TavOV παρών; 


IORAETII. 


͵ 


3 wN 9 * Ω N ^ Ws 5 : 
Οὐ δῆτ᾽" ἀφ᾽ οὗ γὰρ κεῖϊϑὲν ἡλϑε, καὶ κράτη 


3-ς» 


Ἐξ T εἰὸ 


εΣ ΄ ' “ , “ * ^ 
EftizéTsUOS, τῆς $6 "YsipO "γῶν 
|. E3 , τῆς ἐμῆς χειρὸς “σιγῶν: 


᾿Αγρούς σῷῴε πέμψαι, κἀπὶ ποιμνίων νομὰς, 


OrniPvs. Faciebatne cum 


paucis comitibus iter, an 


magna satellitum manu, 
ut viri solent principes? 

Iocasre. Quinque erant 
simul omnes, et inter hos 
praeco: rheda autem una 
Laium vehebat. 

OzpiPvs. Heu, hou! haec 
iam perspicua sunt: sed quis 


fuit, quaeso, coniux, qui 


vobis haec facta retulit? - 


M ΑΓ 3 
εχοντα, Λαΐον τ 


 ]uinis. 


. mam ex quo inde rediit, 


ὀλωλότα, 740 


locasre. Unus e famu- 


lis, qui solus evasit inco- 


Adestne munc 


/ 


OrnDbIPUS. 
domi? 
locasre. Minime vero: 


et regnum te vidit potiri, 
Laiumque mortuum, im- 
pense me obsecravit, mea 
prensa manu, ut rus 56 


mitterem δὰ pascendos 


ΟΝ 





cn domy J 7T € 





OIAIHOTX TYPANNOZX. 69 


" 


Too Ὡς πλεῖστον εἴη τοῦδ 
άπεμψ᾽ ἐγώ νιν" ἄξιός γ᾽ ἀνὴρ ὅδε 


" ΄ 
ἄποπτος ἄστεος. 


Δοῦλος φέρειν 9v τῆςδε καὶ μείφω “χάδιν. 
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ΟἸΔΙΠΟΥΣ. ; 
Πῶς àv μόλοι 0j2' ἡμὶν ἐν τάχει πάλιν; 


IORAXTH. 
Πάρεστιν'" ἀλλὰ πρὸς τί τοῦτ᾽ ἐφίεσαι; 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. " 
Δέδοικ᾽ ἐμαυτὸν, c γύναι, μὴ πόλλ᾽ ἀγαν 


^ 


Εἰρημέν᾽ ἡ μοι, 


| Lg * € —- ^w , 
δι’ & νιν εἰςιδεῖν ϑέλωῳ. 


IORAXTiIiI. 


᾿Αλλ᾽ ἵξεται μέν" ἀξία “δέ που μαϑεῖν 


» ^ , , ᾽ » 3» 
Rayo τά γ᾽ ἐν σοὶ δυςφόρως ἔχοντ᾽, avas. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Koi μὴ στερηϑῆς γ᾽, ἐς τοσοῦτον λπίδων 


Ἐμοῦ βεβῶτος" τῷ γὰρ ἂν καὶ μείζονι 


»ὍΡ») A * c , e.» sv» 
Λέξζαιμ᾽ ἂν ;j σοὶ, διὰ τύχης τοιᾶςδ᾽ ἰών; 


greges, quo urbis huius a 
conspectu esset quam re- 
motissimus. Adeoque illum 
ablegavi: dignus enim erat 
ile servus, qui vel maius 
"hoc auferret beneficium. 
— Ozprvs. Utinam mobis 
quam celerrime se rursus 
exhiberet! 

locasrz. Res in promtu 
est: sed qua gratia hoc 
 expetis? t | 

Orprevs, Metuo, mulier, 
me multa nimis dicta sint 


, 


mihi, ob quae eum cer- 
nere volo. 

Iocasrr. At veniet ille 
quidem: interea vero digna 
videor esse, cui ea con- 
credas, quae te male ha- 
bent, o rex. 

OrpiPvs. Neque hoc tibi 
denegabo, quum in tan- 
tam exspectationem — sim 
erectus: cui enim potiori 
indicarem quam tibi, quan- 
doquidem talis mihi for- 


tuna contigit ? 








^ 


70 ZOQORAEOTZ e 
μοὶ πατὴρ μὲν Πόλυβος yv Κορίνθιος; 
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Μήτηρ δὲ Μερόπη Δωρίς" ἡγόμην δ᾽ ἀνὴρ 
᾿Αστῶν μέγιστος τῶν ἐκεῖ, πρίν MOL τύχῃ 


Τοιάδ᾽ ἐπέστη, ϑαυμάσαι μὲν ἀξία, 


Σπουδὴῆς γε μέν τοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία. 
᾿Ανὴρ γὰρ ἐν δείπνοις μ᾽ ὑπερπλησϑεὶς μέϑης 
βαλεῖ παρ᾽ oiv, πλαστὸς ὡς εἴην πατρί. 
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/ 


παγὼ Baguv9sig, τὴν μὲν oUcav ἡμέραν 


Μόλις κατέσχον" ϑατέραᾳ δ᾽ ἰὼν πέλας 


Μητρὸς πατρός T, ἡλεγχον" οἱ δὲ Ovc(pópw; 


Τούνειδος ἦγον TQ μεϑθέντι τὸν λόγον. 
Ray τὰ μὲν κείνοιν ἐτερπόμην, ὅμως 


765. 


/ 


Δ᾽ ἔκνιζξ μ᾽ αἰεὶ τοῦϑ᾽" ὑφεῖρπε γὰρ πολύ" 


Λάϑρα δὲ μητρὸς καὶ πατρὸς πορεύομαι 


Πυϑώδε. καὶ μ᾽ ὁ Φοῖβος (ὧν μὲν ἱκόμην 


"Amipov ἐξέπεμψεν" ἄλλα δ᾽ ἀϑλια 


Mihi pater quidem erat 
Polybus Corinthius , mater 
autem Merope Dorica; ha- 
bebarque inter Corinthios 
cives vir maximus, ante- 
quam casus mihi talis acci- 
dit, dignus quidem admi- 
ratione, non tamen tanta, 
quantam mihi iniecit, so- 
licitudia e, Namque in cons 
vivio vir quidam plus po- 


tus subdititium me patri. 


vocat inter pocula. Idque 
ego aegre ferens, ea ipsa 


die vix me continui: postri- 
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die vero mátrem patremque 
conveni, remque ex illis 
quaesivi; at ill graviter 
hoc opprobrium tulerunt, 
irati viro, qui dictum emi- 
serat, Et ego quidem eo- . 
rum factis dictisque dele- 
ctabar; tamen urebat ie 
semper hoc dictum; alta 
enim mente infixum hae-: 
rebat. Proinde clam patre 
et matre proficiscor Del- 
phos: et me quidem Apollo 


dimisit sine ullo responso 


ad ea quorum gratia vene- 


cat MEE rM 


ΟΙΔΙΠΟῪΣ ΤΎΡΑΝΝΟΣ 
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lal δεινὰ καὶ δύςτηνα προὐφάἀνη λέγων, | 


Mie μητρὶ μὲν χρείη μὲ μιχϑῆναι, γένος 
Δ’ ἄτλητον ἀνθρῴποισι δηλώσοιμ᾽ ὁρᾶν, 


Φονεὺς δ᾽ ἐσοίμην τοῦ φυτεύσαντος πατρός. 


Μαγὼ ᾿πακούσας ταῦτα, τὴν Mogiv2íav 


"Αστροις τὸ λοιπὸν ἐκμετρούμενος χιϑόνα, 


Ἔφευγον, ἔνϑα μήποτ᾽ ὀψοίμην κακῶν 


Χρησμῶν γ᾽ ὀνείδη τῶν ἐμῶν τελούμενα. 


Στείχων δ᾽ ἱκνοῦμαι τούςδε τοὺς χώρους, ἐν οἷς 


Σὺ τὴν τύραννον τοῦτον ὄλλυσϑαι λέγεις. 80 


Rai σοι, γύναι, τἀληϑὲς ἐξερῶ" τριπλῆς 


"Oc' ἦν κελεύϑου τῆςδ᾽ ὁδοιπορῶν πέλας, 


'Evrab9' ἐμοὶ κῆρύξ τε, xaT πωλικπῆς 
᾿Ανὴρ ἀπήνης ἐμβεβὼς, οἷον σὺ φὴς, 


Ξυνηντίαζον" καξ ὁδοῦ μ᾽ ὅ 2. ἡγεμὼν 
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Αὐτός 9᾽ ὁ πρέσβυς πρὸς βίαν ἡλαυνέτην. 


Ray τὸν ἐκτρέποντα, τὸν τροχἡλάτην, 


ram, alia autem misera et 


&trocia et luctuosa aperte 


praedixit, fore ut matri 
concumberem, sobolemque 
odiosam et intolerabilem 
hominibus producerem in 
lucem , patremque , qui me 
Et 
auditis, Corin- 


genuisset, occiderem. 
ego, his 
thiae terrae solis ex astris 
posthac coniecturam f(actu- 
rus, quam longe ab ea 
fugere decrevi, donec eo 
pervenirem , ubi numquam 


dedecora admittere possem, 


et ipse 


* ΣῈ 
quae tristia praemonstra- 
rent oracula. [ter autem 


faciens, adeo locos illos 
ipsos, ubi regem hunc per- 
iisse dicis: tibique, uxor, 
verum eloquar: quum iter 
pergerem prope illud tri- 
vium, ibi obviam mihi si- 
mul venere praecoque et 
vir, qualem tu ais, equis 


iuncta rheda vectus: et 


8 via me rectorque rhedae | 


senex vi submo- 
vere voluerunt: tunc ego 


aurigam , qui me trudebat, 








| 


^J 


2 ^ EZO$0KAEOTEZ i 


ἸΠαίω δι᾿ ὀογῆς" καί μ᾽ ὁ πρέσβυς, ὡς ὁρᾷ 


Ὄνχου παραστείχοντα, τηρήσας, μέσον 


, Ὁ , , , 
Raga διπλοῖς κέντροισί μου καϑικετο. 700 


Οὐ μὴν ἴσην γ᾽ ἔτισεν * ἀλλὰ ξυντόμως 


, * “Ὁ M [2] 
Ξκήπτρῳ τυπεὶς £X τῆςδε χειρὸς, ὕπτιος 


᾿ , » , * * , ' 
Μέσης ἀπήνης εὐϑὺς ἐκκυλίνδεται" 
/ : 


—- ἈἘΒτείνω δὲ τοὺς ξύμπαντας. εἰ δὲ τῷ ξένῳ 


Τούτῳ. προζήκει Λαΐου τι ξυγγενὲς, 795 


, 


Τὶς τοῦδέ y ἀνδρός $071) ROREM 


Τίς ἐχϑ ϑροδαίμων μᾶλλον ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ; 


*(0 UY ς VL obe ὶ 
: ι MY ζενῶν ἕξζεστι μήτ᾽ ἀστῶν τινὰ 


ἾΩ 9εῖν ὃ 


, μηδὲ προςωνεῖν τινὰ, 


ἀπ᾿ οἴκων. καὶ TXO οὐ τις ἄλλος ἦν 800 


᾿ 


Ἢ ᾿γὼ "mw ἐμαυτῷ τάςδ' ἀρὰς ὃ προςτιϑείς. 


Λέχη δὲ τοῦ ϑανόντος ἐν “χεροῖν ἐμαῖν 


΄ ς τ » ἣν ἡ» δὶ *. 
Χραίνω, δι’ ὥνπερ cÀsT | ap ἔφυν κακὸς, 


᾿Αρ᾽ οὐχὶ πᾶς ἄναγνος, εἴ pe χρὴ Φυγεῖν, 


| perceutio iratus: at senex, 


ubi me videt prope vehi- 


culum incedentem, obser- 


vans, medium caput du- 
plici stimulo mihi feriit. 
Non quidem par tulit pari 
relatum; sed confestim sci- 
pione percussus ab hac 


manu, supinus media ex 


rheda statim  devolvitur: 


perimo quoque universos 
simul, Si antem ignoto 


illi . viro aliquid cum Laio , 


commmnne est, quis me est 


miserior? quisnam esse pos- 


sit magis invisus Diis? 
quem nulli hospitum ne- 
que civium licet domo 
recipere, neque adloqui; 
sed ab aedibus pellere 
iubentur: atque insuper 
alius nemo fuit, quam 
ego, qui mihimet diras 
has imprecatus sum. | To- 
rum autem mortui meis 
ipsius manibus contami- 
no, per quas periit. Nonne 
sceleratus sum , nonne to- 
tus impuratus , quandoqui- 
dem exsulare me oportet, - 


d 





-- 





OIAIHOTX TYPANNOZXZX, 


Kai μοι φυγόντι μή 'στι τοὺς ἐμοὺς ἰδεῖν, 


"- ἂν 


73 
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Μήτ᾽ ἐμβατεύειν πατρίδος, 9) γάμοις pe δεῖ 
Μητρὸς ζυγῆναι, καὶ πατίρα κατακτανεῖν 


, "n .»55 Ὕ , 
Πόλυβον, ὃς ἐξέφυσε καξέϑρεψε Mes , 

, " , » 5 ^ ^ , , , 
'Ap' οὐκ ἀπ᾽ ὠμοῦ TaUTO δαίμονός τις ἂν 


Ἀρίνων ἐπ᾽ ἀνδρὶ τιῦδ᾽ ἀνορϑοίη λόγον; 


Hro 


^ ^ ^ ^s 3 ^v a , 
Mi δῆτα, μὴ T, ὦ ϑεῶν ἁγνὸν σέβας, 


Ἴδοιμι ταύτην ἡμέραν, ἀλλ’ ἐκ βροτῶν 


, Ne * * , εν .t€6 E 
Βαίην aQavroc πρύσϑεν,  τοιάνδ᾽ ἰδεῖν. 


RjAió ἐμαυτῷ ξυμφορᾶς ἀφιγμένην! 
ΧΟΡΟΣ. 
» - » δ duod , Cc» 5 3 - 
Ἡμῖν μὲν, qvas, ταῦτ ὀκνήρ᾽ " ἕως δ᾽ ἂν οὖν ϑ8ι5 


Πρὸς τοῦ παρόντος ἐκμάϑῃς, ἔχ᾽ ἐλπίδα. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
Rai μὴν τοσοῦτόν γ᾽ ἐστὶ μοι τῆς ἐλπίδος, 


Τὸν ἄνδρα τὸν βοτῆρα προςμεῖναι μόνον. 
IOKAXTH. | 
Πεφασμένου δὲ, τίς ποθ᾿ ἡ προθυμία; 


mihique exsulanti nec me- 
os fas est videre, ne- 
que in patriam pedem 


ferre, aut matri meae 
connubio iungi me opor- 
tet , et patrem occidere 


Polybum , qui me genuit 


^et educavit? Nonne qui 


ab immiti daemone haec 
mihi destinata iudicaret, 
recte sentiret? Ne, quae- 
o Deorum san- 


so, nme, 


cta numina, videam hunc 


diem, sed prius ex mor- 


taliüm oculis evanescam, 


quam contigisse mihivideaimn 


casum tam foedae labis! 


Cnuonus. Haec quidem 
nobis, o rex, tristia sunt: 
sed donec rem ex prae- 
sente cognoveris, ne de- 
speres. 

Orpievs. Id reliquum 
sane est adhuc mibi spei, 
pastorem illum ut: exspe- 
ctem solum. 


locasrr. Ubi vero ade- 


rit, qui hes confidentior? 











XOOOKAEOTEZ. 


Li 
, 


: " OIAIIIOTX. 


᾿Εγὼ διδάξω σ᾽. jv γὰρ εὑρεθῇ. λέγων 


^ 820 


^ No » à Νὰ 2 ' ! 
^ Eoi ταῦτ, &yw'y ἂν ἐκπεφευγοίην mra20g. — 


IORAETH. | 
Ποῖον δ᾽ ἐμοῦ περισσὸν ἠκουδας λόγον ; 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


e" Ψ ^ 3, ᾽ 
Λῃστὰς ἔφασνες αὐτὸν ἀνδρας ἐννέπειν. 


MN 


e ᾿ , M 3 M 
fl; viv κατακτείνειαν. εἰ μὲν οὖν ἔτ 


κ΄“ ^ ? M c * , , A M » 
Λεζει TOV αὑτὸν QUJMOV, οὐκ St XTAVOV 


*A 


825 


5 , , T ΄ ^ ^ 
Ou γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γέ τις πολλοῖς ἴσος" 


q^ * c , ^ 5 *' f? .; 5 , ev 
Ei δ᾽ avóg ἕν᾽ oióQwyov αὐδήσει, σαφῶς 


Τοῦτ᾽ ἔστιν 905 τούὐύργον εἰς ἐμὲ ῥέπον." 


,/ 


IORAEZTH. 


᾿Αλλ’ 


? » ει - ^) , a 
Kovx ἔστιν αὑτῷ τοῦτό γ᾽ ἐκβαλεῖν πάλιν" 


ς ΄ 3 "c3 »? , 
ὡς φανέν γε τούπος ὠδ᾽ ἐπίστασο, 


850 


, τ " , 7 , Ν ΄ ! 
Πόλις γὰρ ἡπουσ᾽, οὐκ ἐγὼ μόνη ταδε. 


Ei δ᾽ οὖν τι κακτρέποιτο τοῦ πρόσϑεν λόγου. 


OrpiPvus. Hoc te docebo: 
si enim comperietur dicere 
eadem quae tu, tunc ego 
crimen omne effugero. 

locasre. Quid vero ex 
me audisti, in quo mo- 
menti sit tantum ἢ 
( Illum. dicebas 


retulisse, Laium a latroni- 


OgpiPvus. 


bus occisum (visse. Quod 
si nunc quoque eodem 
modo dicet, haud sane 


eum ego occidi: non enim 


heri potest, ut unus quili- 
bet pro pluribus habeatur. 
Sed si virum unum solum 


dicet, tunc manifestum 


erit facinus illud. ad me 


vergere. 

IocasrE. At scito rem ab 
illo sic nuntiatam fuisse, 
nec fas est ei quod semel 
dixit mutare. Civitas enim 
tota haec audiit, non ego 
sola. Porro à priore si 


quid deflecteret sermone, 






Νῦν ὦ - 
Y ^ 
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| 3; » , "s , 
Οὐ Toi ποτ᾽, ( vas , Gov γε Λαΐου Qévov 


(00 Φανεῖ δικαίως ὀρθὸν, ὄν γε Λοξίας 
Διεῖπε χρῆναι παιδὸς ἐξ ἐμοῦ JSavév* .., 855 
Βαίτοι viv QU κεῖνός γ᾽ ὁ δύςτηνός ποτε 
Ιϊατέκταν᾽, ἀλλ᾽ αὐτὸς πάροιθεν ὥλετο᾽ 


"fer 
Βλέψαιμ᾽ ἂν,οὔνεκ᾽ οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον. 
" 


^ : "oT c » e 1,779 ΠΥ δια. )͵ 
QU'y 1 μᾶντειας Y a V οὐ τε Ti] e^j V 


OIAIITOTX. nu ; 
KaAdge νομίζεις " ἀλλ᾽ ὅμως τὸν ἐργάτην SAO 
Πέμψον τινὰ στελοῦντα, μηδὲ τοῦτ᾽ ἀφὴής. 
N 
IORHAZXTII. 
Πέμψω ταχύνασ᾽" ἀλλ᾽’ ἴωμεν ἐς δόμους" 
Οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἂν, ὧν οὐ σοὶ Φίλον. 
ΧΟΡΟΣ. 
σροφὴ &. Ei μοι ξυνείη Φέροντι μοῖρα 
Τὰν εὐσεπτον ἁγνείαν λόγων 845 


Ἔργων τε πάντων, ὧὠν νόμοι πρόκεινται 


t "-* 
non tamen Laii caedem attamen mitte aliquem, qui 


(certo, ut deberet, a te per- rure arcessat operarium, 
petratam esse ostenderet, δὲ ne omiseris. 


siquidem eum Apollo decla- Iocasrr.  Mittam. ocius: 


sed Nihil 
equidem faciam, nisi quod 


ravit gnati mei manu peri- eamus intro. 


turum omnino. Atqui eum 


misellus ille neutiquam oc- tibi gratum fuerit, 


cidit, sed ipse interiit prior. Cauonus. Fatum utinam 





Quocirca vaticiniorum gra- 
tia neque huc neque rursus 
Àlluc respexerim. 


Oznizeus.  hecte putas: 


mihi contingat, ^ veneran- 
dam pietatem colere ver- 
bis et factis omnibus, de 
quibus propositae sunt le- 


^ 
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ὙΨιπετεῖς, οὐρανίαν i 

Δι᾿ αἰϑέρα τεκνωϑέντες, | 
Ὧν Ὄλυμπος πατὴρ μόνος, 
« Οὐδέ νιν ϑνατὰ 


, *, , 3, 
Φύσις ἀνέρων ἔτικτεν, 


εἰν ^ 
Ουδὲ piv.. 


Μέγας ἐν τούτοις 2505, 


Οὐδὲ γηράσκει. 


» ' , μ f. 
avrigo. «. Ὕβρις Φυτεύει τύραννος ὕβρεις" 
"Hy πολλῶν δ᾽ ὑπ 
"À μὴ ᾿πίκαιρα μηδὲ 
μὴ ρα quj 
᾿Ακροτάταν εἰςαναβᾶ- 
΄ 3 3 
σ᾽ ἀπότομον οὖν COQOUOSV 
Εἰς ἀνάγκαν, ἔνϑ᾽ οὐ ποδὶ 
Ἀρήσιμὼ “χρἥται. 
Τὸ καλῶς δ᾽ ἔχον πάλαισμα 
Πόλει μή ποτε λῦσαι. ϑεὸν αἰτοῦμαι. 
s 2 , ! 
Θεὸν οὐ λήξω ποτὲ 


Προστάταν ἴσχων. Ἂ 


ges ex alto delapsae, coe- 
lesti in aethere genitae, 
quarum Olympus pater est 
solus, neque eas mortale 
genus hominum peperit, 
neque sane umquam obli- 
vio delebit. 
his inest Deus, neque se- 


Magnus in 


nio marcescit. 
Regalis iniuria iniurias 
parit; ubi vero multis te- 


Aa9a καταποιμάσει. 





ἃ 


πλησϑὴ μάταν, 


συμφέροντα, 


,/ 


mere se exsatiavit, quae 
neque opportuna meque 
utilia. sunt, tyrannum sum- 
mo et abrupto exitio im- 
pellit, unde frustra cona- 
tur aufugere. Quod autem 
urbi salutare futurum est 
consilium, hoc mne irritum 
fieri sinat, Deum oro: Deo 
non desinam umquam prae- 


J 


side niti. 





/ 





*. * » 
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ee. β΄. Εἰ δέ τις ὑπέροπτα χερσὶν ἢ λόγῳ πορεύεται, 
| Δίκας ἀφόβητος. οὐδὲ 

Δαιμόνων 609 σέβων, 

Ἀακά νιν ἕλοιτο μοῖρα, 


Δυςπότμου χάριν χλιδᾶς, 870 


e , 


Ei μὴ τὸ κέρδος κερδανεῖ δικαίως, 


^s » , H 
Hai τῶν ἀσέπτων ὄρξεται, 
^ , ᾿ P ent ' 
Ἢ τῶν ἀϑίκτων ἕξεται ματάζων! 
' , - € , M 
Ti; ὅτι ποτ᾽ iv Toi;0 ἀνὴρ ἄϑυμον 


᾿ BéAo; ἔχοι ψυχᾶς ἀμύνειν; 875 


Ej γὰρ ai τοιαίδε πράξεις 


Τίμιαι, τί δεῖ μὲ χορεύειν; 


^w 


᾿ 
. ' * M 9 3 ιν Ὁ " , 
ἀντ. β΄. Οὐκ ἔτι τὸν & Dix TOV εἶμι γᾶς ἐπ᾿ ὀμφαλὸν σέβων, 


Οὐδ᾽ ἐς τὸν ᾿Αβαῖσι ναὸν, 


Οὐδὲ τὰν ᾿Ολυμπίαν, 


880 


Ei μὴ τὰἀδε “ειρόδεικτα 


Πᾶσιν ἁρμόσει βροτοῖς. 


3 , A . * 
(CAXN, ὦ κρατύνων, εἴπερ 0Q9' ἀκούεις, 


Si quis autem factis di- 
cetisve insolenter se gerit, 
ultricem  Iustitiam non ve- 


nec Divüm sedes 


ritus , 
venerans, male ille pereat, 
luatque poenas infausta- 
rum  delitiarum, 51 iustis 
non studebit lucris, neque 
ab impiis abstinebit faciis, 
autnontangendis manus in- 
feret demens. Quisinposte- 


rum, inter talia versatus, 


vir desperationis telum ab - 


animo arcere valuerit? nam- 
que si haec impia facta ho- 
norem inveniunt, quid me 
iuvat sacris interesse choris? 

Non amplius ibo ad sa- 
crum terrae umbilicum ve- 
nerandi gratia, nec ad de- 
Abis, 


nec Olympiam, si haec, 


lubrum quod est 
digitis non monstrata, omni- 
bus mortalibus probabun- 
tur. Sed o qui imperas, 
Sj rite vocaris omnium re- 
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Ζεῦ, πάντ᾽ ἀνάσσων, μὴ A499 
Σὲ, τὰν τε σὰν ἀθάνατον αἰὲν ápyàv! ' . 885 
Q9ivovra γὰρ Λαΐου παλαιὰ 
Θέςφατ᾽ ἐξαίρουσιν ἠδὴ, 
Κοὐδαμοῦ τιμαῖς ᾿Δπόλλων 
᾿Εμφανὴς, ἔῤῥει δὲ τὰ ϑεῖϊὰ, 
IORAXTIT. , 
Χώρας ἄναμτες, δόξα μοι παρεστάϑῃη 890 
Ναοὺς ἱκέσθαι δαιμόνων, τάδ᾽ ἐν χεροῖν 
Στέφη λαβούσῃ κπαἀπιϑυμιάματα" 
ὝΨυοῦ γὰρ αἴρει ϑυμὸν Οἰδίπους ἄγαν 
Λύπαισδι παντοίαισιν" οὐδ᾽, ὁποῖ ἀνὴρ ᾿ 
"Evvou;, τὰ καινὰ τοῖς πάλλι τεκμαΐρεται, ν 805 
᾿Αλλ’ ἔστι τοῦ λέγοντος, ἣν Φόβους λέγῃ. 
"Orc! οὖν παραινοῦσ᾽ οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ, 
Πρὸς σ᾽, ὦ Λύκει Λπολλον (ἄγχιστος γὰρ εἶ), ^. 
Ἱκέτις ἀφῖγμαι τοῖςδε σὺν κατεύγμασιν, 


Ὅπως λύσιν τιν᾽ -ἡμὶν ευαγῇ, πόρῃης" 900 


ctor, lupiter, ne haec la- enim suspenso animo omni- 
teant te tuumque immor-  genaruüm curarum aestu 
tale semper regnum. Hes fluctuat Oedipus, neque, 
enim eo redit, ut mortua ut cordatum virum decet, 
proculcent oracula olin nova ex veteribus colligit; 
Laioreddita, neque eis am- — sed cuivis se dat, si modo 
plius fidem adhibeant: nus- terrores nuntiet. Quando 
pin Apoilosplendet hono- igitur admonendo  nmihil 
|^ ribus; pessum eunt divina. promoveo, ad te, o Lycee 
Iocasre. O urbis huius — Apollo, qui proximus aedi- 
principes, in mentem mihi bus nostris accolis, sup- 
venit Deorum adire tem- plex venio hisce cum mu- 
pla, sumtis in manus hisce neribus, ut piam aliquam 


velamentis et thure: nimis  solutioneg, des mali: nam 





, , 
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Ὡς νῦν ὀκνοῦμεν πάντες, ἐκπεπληγμένον 


ΙΚεῖνον βλέποντες ὡς, κυβερνήτην νεώς. 


ἈΓΓΈΛΟΣ. 


y y " ἊΨ ΒΕ w ἄχ σέ. , yp. νὰ 
Ap ' ἂν παρ UJMUV, ὦ ξένοι, μάϑοιμ, ὁποὺ 


Τὰ τοῦ τυράννου δώματ᾽ ἐστὶν Οἰδίπου;. 


» , ^ * [7] 
Μάλιστα δ᾽ αὑτὸν εἴπατ᾽. εἰ κπἀτισϑ᾽ σπου. 


905 


ΧΟΡΟΣ. 


δ ' » , * , M 
Στέγαι μὲν αἵδε, καυτὸς ἔνδον, (0 ξένε" 


Γυνὴ δὲ μήτηρ ἥδε τῶν κείνου τέκνων. 


in AILIEAO:xX. 
'AAX ὀλβία Ts, καὶ ξὺν ὀλβίοις, ἂεὶ 


Γένοιτ᾽, ἐκείνου γ᾽ οὖσα παντελὴς δάμαρ! 


ΙΟΒΑΣΤΉΗ͂. 


b 


SAN 


Αὕτως δὲ καὶ σύ γ᾽, ὦ ξέν᾽! ἀξιος γὰρ 


—— 
1 3 
eL 


010 


᾿ Τῆς εὐεπείας οὔνεν. ἀλλὰ Φράζ᾽, ὅτου 


Χρήζων ἀφῖξαι, χῷ τι σημῆναι ϑέλων. — - 


; ATTEAOX. 


᾿Αγαϑὰ δόμοις TS Wal πόσει τῷ CQ, γύναι. 


torpemus iam ommes, sic 
perculsum illum cernentes, 
gubernatorem navis. 
NuwriUs. Num a vobis, 
hospites, discere queam, 


ubi regis sit Oedipi do- 


.mus? Quin magis ipse ubi 


sit dicite, si scitis. 


Cuonus. Hae sunt quidem 


illius aedes, et ipse intus, Οὐ 


hospes: mulier autem ma- 
ier haecce liberorum eius. 


NuwTiUs. Utinam et ipsa 
beata sit, et. cum beatis 
usque versetur, iilius quum 
sit optima coniux! 

Llocasre. [dem tibi con- 


tingat, hospes! dignus 
enim. es bona ob- verba: 
sed dic qua gratia venisti 
et quid nuntiaturius. 
NuwTIUs. Dona .domui- 
que et marito tuo , mu- 


lier. 


- 





ad 4 Ἂς Aus su “α΄ ν᾿ “ ἊΣ "a ^ 
^ δὲ Ἷ EM 
. “ * 


ΣΟΦΟΒΚΛΕΟΥΣ . 


IORAXTH. 
Τὰ ποῖα ταῦτα; παρὰ τίνος δ᾽ ἀφιγμένος ; 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


Ἔκ τῆς Ropiv2ov. τὸ δ᾽ ἔπος ὀὐξερῶ τάχ' ἂν 


915 


Ἥδοιο μὲν (πῶς 0 οὐκ àv;) ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως. 
IORAXTIH. F 

Τί δ᾽ ἔστι; ποίαν δύναμιν ὠδ' ἔχει ÜrrAijv s 
ATIEAOE. 

| Τύραννον αὐτὸν οἱ ᾿πιχώριοι ,ϑονὸς 


Τῆς ᾿Ισϑμίας στήσουσιν, ὡς ηυδᾶτ᾽ ἐκεῖ. 


IOKAXTII, 
Ti δ᾽; οὐχ ὁ πρέσβυς Πόλυβος ἐγκρατὴς ἔτι; 920 
ΑΥ̓ΤΕΔΌΣ, 


3 » , , , 
Ov δῆτ᾽, ἐπεί νιν ϑάνατος ἐν τάφοις ἔχει. 


IORAZTH. 
Πῶς εἶπας; ἡ τέϑνηκε Πόλυβος, ὦ γέρου; 


ἈΓΤΈΛΟΣ. 


Εἰ μὴ λέγω τἀληϑὲς, ἀξιῶ ϑανεῖν. 


illa 
sunt? et unde nobis ad- 


Iocasrz. Quaenam 


venis ? 
E Corintho: 


quod autem dicturus sum, 


NuwTIUs. 


gratum tibi fore opinor: - 


quidni enim? tanien et 
forsan dolebis. 
Quid rei est? 


quamnam sic duplicem vim 


locasTE. 


obtinet ? 
NuwTiUS. 
"bunt Oedipum terrae Isth- 


Regem crea- 


miae incolae, ut illic fe- 
rebatur. 

Ilocasre. Quid vero? an- 
non senex Polybus regno 
potitur adhuc? 

NueriUvs, Non sane, quan- 
doquidem illum mors in 
sepulcrum condidit. 

locasre. | Quid  marras? 
an mortuus est Polybus, o 
senex? | 

NuwmTiUs. δὶ 
dico, mori non recuso. 


non vera 


/ 


4 
L 
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' JO IORAXTH. 
"f πρόςπολ᾽, οὐχὶ δεσπότῃ TÀÜ ὡς τάχος 


Μολοῦσα λέξεις; -- fL ϑεῶν μαντεύματα, 


925 


"Iv' ἐστέ; τοῦτον Οἰδίπους πάλαι τρέμων 
Τὸν ἄνδρ᾽ ἔφευγε μὴ κτάνοι" καὶ νῦν O06 
* ^ , " » " LA ^ , L7] 
Πρὸς τῆς τύχης ὁλωλεν, οὐδὲ τοῦδ᾽ ὕπο. 


" OIAIIIOTX. 


y : ' E ' 
f) QiATaTOV γυναικὸς Ἰοκάστης κάρα, 


Τί μ᾽ ἐξ 


ἐπέμψω δεῦρο τῶνδε δωμάτων; 


IORAAEXTII. 


"Awxous τἀνδρὸς τοῦδε, καὶ σκόπει κλύων, 


Τὰ σέμν᾽ ἵν᾿ ἥκει τοῦ ϑεοῦ μαντεύματα. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


* " B" udi ^ ' , 
Οὐὑτος δὲ τίς ποτ᾽ ἐστὶ, καὶ τί μοι λέγει; 


" 


IORAEXTH. 


Ἔκ τῆς Éopiv20U, πατέρα τὸν σὸν ἀγγελῶν 


Ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα Πόλυβον, ἀλλ᾽ ὀλωλότα. 


. 


locssre. Famula, quid 


cessas introire, et haec 
quam celerrime hero di- 
cere? O Deorum oracula, 
ubi estis? hunc virum ne 
occideret metuens olim 
Oedipus e patria profugit: 


et nunc ille fato suo in- 


terit, neque ab hoc qui- 


ἵ 


dem. . | 
OzpiPUs. O carissimum 


«oniugis  locastae caput, 


[e 
a 


quid me foras huc evo- 


casti ? 
Iocasre. Audi hunmc vi- 
rum, €t quum audieris, 


considera, veneranda quo 
redierunt Dei oracula. 
OzniPUs. At hic quis est 
tandem, et quid adfert mihi? 
locasre. Venit e Corin- 
tho, patrem tuum nuntiatu- 
rus non amplius vivere Po- 
lybum, sed inortuum esse. 


E 
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T: eis, ξέν᾽; 


ἌΤΤΈΛΟΣ. 


αὑτός μοι σὺ σημάντωρ γενοῦν, 


| 


Εἰ τοῦτο TQOTOV δεῖ μ᾽ ἀπαγγεῖλαι σαφῶς, 


Ev 109" ἐκεῖνον 4 


σανάσιμον βεβηκότα 


OIAIHOTEX 
Πότερα δόλοισιν, ἢ, νόσου LA pure 


ATTEAOX. 


bw i] LT ΄ " 5» i. , L € , 
Zpuxpa παλαιὰ σὠμὰτ᾽ εὐνάζει ῥοπή. 


9jo- 


| ΟΙΔΙΠΟΎῪΣ. 


Νόσοις ὁ τλήμων, ὡς ἔοικεν, ἔφϑιτο. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
Kol τῷ μακρῷ γε ξυμμετρούμενος χρόνῳ. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


ἂν. 


“ y. "WC » , ad 
Φεῦ, φεῦ! τί δῆτ᾽ ἀν, ὦ γύναι, Oz0TOITO τις 


Τὴν Πυϑόμαντιν ἑστίαν, ἢ τοὺς ἄνω 


 KAáCQovzag ὄρνις, ὧν ὑφηγητῶν. ἐγὼ - 


Ozprus, Quid dicis, 
hospes? tu ipse mihi rem 
significa. Locum 

NuxwTiUs. Si hoc primum 
oportet me diserte dicere, 
pro certo scias, «eum vita 
cum morte commutata ad 
plures abiisse. UI 

OrniPvus. Dolusne eum 
an in morbum 


/, 


sustulit , 
incidit? 
NuxwriUs. Senilia corpora 


945 


leve momentum sternere 
leto solet. 


OspniPUs. Morbo, ut vi- 


detur, absumtus est miser. 


Nuxrms. [ta sane, et 
longo, quod vivendo emen- 
Sus est, tempore. 

OzpiPus. Vah, vah! quid. 
ergo, uxor, respiciat ali- 
quis fatidicas Delphis aras, 
aut in aére clangentes ali- - 


tes, quibus auctoribus ego 


— vss co M NNNM 
p" j i 
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'ιἶτανεῖν ἔμελλον πατίρα τὸν ἐμόν; ὁ δὲ θανὼν 
Μεύϑει κάτω δὴ γῆς" ἐγὼ δ᾽ 40 ἐνθάδε 
"Λψαυστος ἔγχους, εἴ τι μὴ τῷ ᾿μῷ πόϑῳ 
Ματέφϑιϑ᾽, οὕτω δ' ἂν θανὼν εἴ ᾽ξ ἐμοῦ. 


Τὰ, δ᾽ οὖν παρόντα ξυλλαβὼν ϑεσπίσματα, 


950 


Βεῖται παρ᾽ "Ad Πόλυβος, à&( οὐδενός. 
: ΙΟΚΑΣΤΗ͂. 
Οὐκουν ἐγώ σοι ταῦτα προὔλεγον πάλαι; 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Ηὐδας" ἐγὼ δὲ τῷ Φόβῳ παρηγόμην. 


ΙΟΒΚΑΣΤΗ͂. 
M3 νῦν ἔτ᾽ αὐτῶν μηδὲν ἐς ϑυμὸν βάλῃς. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


^ ^ ^ 


, ? , 9 E 
αὶ πῶς τὸ M5T00; λέκτρον οὐκ ὀκνεῖν με δεῖ; 


955 


IORAXTH. 


Ἠρατεῖ, πρόνοιὰ δ᾽ 
4 


peremturus eram patrem 
meum? llle vero exstin- 
.ctus conditus sane est sub 
terra: at ego qui Lic 
sum ensem in eum non 
 strinxi; nisi forte mei 
| desiderio contabuit , adeo- 
'que sic a me occisus 
dici possit. 
 &epud inferos Polybus, abs- 


Ergo iacet 


 tulitque — secum: 


edita fuerant nullius pretii 


quae 


oracula. 
locasre.. — Annon ego 


p" 


Τί δ᾽ ἂν QoDoir ἄνθρωπος, t. Tk τῆς τύχης 
, b * ^ , 
ἐστὶν οὐδενὸς σαφής; 


ista tibi praedixi pridem? 
OrpiPvs.  Dicebas qui- 
dem; at ego «metu trans- 
versus agebar. 
locasre. Ne ergo quic- 
quam horum posthac in 
animum inducas. 
OrpieUus. Qui vero tha- 
lamum matris vereri de- 
sistam ? D 
Iocasrr. Quid metuat 
homo, cui Fortuna guberna- 
trix, nullius autem rei pro- 


Neve ; ᾿ 
videntia certa sit? optimum 





peii p 


| 
| 





XO$OKAEOTE 





Εἰκῇ κράτιστον ζῆν, ὅπως δύναιτό. τις. 
Σὺ δ᾽ εἷς τὰ μητρὸς μὴ Φοβοῦ νυμφεύματα" 
. Πολλοὶ γὰρ 394 καν ὀνείρασι βροτῶν | 960 


Μητρὶ ξυνευνάσθησαν, ἀλλὰ ταῦϑ᾽ ὅτῳ 
᾿Παρ᾽ οὐδέν ἐστι, ῥᾷστα τὸν βίον Φέρει. ., 


OIAIIIOTZ. 


Καλῶς ἅπαντα ταῦτ᾽ ἂν ἐξείρητό σοι, 


4 


Εἰ μὴ ᾿κύρει ζῶσ᾽ ἡ τεκοῦσα" vOv δ᾽, ἐπεὶ 


Ζῇ, πᾶσ᾽ ἀνάγκη, «sb καλῶς λέγεις, ὀκνεῖν. — 965 


IORAEXETH. | 
Kal μὴν μέγας γ᾽ ὀφϑαλμὸς οἱ πατρὸς τάφοι. 


ἑ ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Μέγας, ξυνίημ᾽ * ἀλλὰ τῆς ζώσης Φόβος. 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 


Ποίας δὲ καὶ γυναικὸς ἐκφοβεῖσϑθ᾽ ὕπερ; 


LU 


OIAIIOTxX. : 
Μερόπης, γεραιὲ, Πόλυβος ἧς ὠπει μέτα. 


est temere vivere, ut quis- 
que possit. Τὰ vero solus 
ne metuas cum matre con- 
gressus: multi enim iam in 
sommiis homines sibi visi 
sunt cum matre corpus 
miscere; sed ista qui nihili 
este ducit, facillime vitam 
agit. ΤΑ, 
OrpniPvs. | Recte haec 
omnia tibi dicta forent, 
nisi viveret adhuc mater: 


at quando superest, quam- 
, T , 


mupta fuit. DL 


vis recte loquaris , fieri non 
potest quin timeam. 
Iocasre. Atqui magnus tibi. 
oculus est sepulchrum patris. 
 Ozrniercs. Magnus, in- 
telligo: attamen dum vivit. 
illa, est cur metuam. d 
NuwTiUs. Quaeso , quae- 
nam,est illa mulier, quae. 
vobis terrorem iniicit? 
Oxpieus. Merope, o se-. 
nex, quae cum  Polybo. 


" )OIAIHOTE TTPANNOX. 


^ ΑΓΤΈΛΟΣ. 
Τὶ δ᾽ ἔστ' ἐκείνης ὑμὶν ἐς “Φόβον φέρον; 


05 


ws Jh eh 
Θεήλατον μάντευμα δεινὸν, «d ξένε, 
" ἌΓΓΕΛΟΣ. 
Ἦ ῥητὸν, j οὐ ϑεμιστὸν, ἄλλον εἰδέναι; 


D 


, 
M ἁλιστά 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Ὑ᾽" εἶπε γὰρ μὲ Λοξίας πατὴρ 


Χρῆναι μιγῆναι μητοὶ τῇ μαυτοῦ ποτε. 


τ , 329^ 3 ^ ' 
flv οὖνεχ᾽ 9 Hógw2og ἐξ ἐμοῦ πάλαι 


975 


Μακρὰν ἀπωκεῖτ᾽, εὐτυχῶς μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως 


Τὰ τῶν τεκόντων ὀμμαϑ᾽ ἡϑισήον βλέπειν. 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 


Πατρός 


Τί δῆτ᾽ 









NuwTIUs. Quid estautem 
cur illam metuatis? 

Orpipevs. Deorum ora- 
eulüm, o hospes, horribile. 

.NuwmIUs. Potestne dici, 
fan mefas est quens alium 
l scire? 
| Oznprevs. dixit 
' enim Apollo olim me cum 
Imea 


Maxime: 


ipsius 

A cubiturum. Quapropter 

jiam olim-a Corintho pro- 

eul habitare coepi: 
/ 


matre 


felici- 


Επείπερ εὔνους ἡλϑον, 


con- 


"H yàg TÀÓ ὀκνῶν, κεῖθεν 36 9" ἀπόπτολις; 
. OIAIIIOT X. 
TS 'χρήζων μὴ Qovsug εἶναι, γέρον. 
ΑΓΓΈΛΟΣ. ; 
ἔγωγ᾽ οὐ τοῦδε τοῦ φόβου "σ᾽, ἄναξ, 


9S0 


ἐξελυσάμην; 


ter sane; sed tamen pa- 
rentum conspectu frui sua- 
vissimum est. 

NuwTrivus. Numnmam isto- 
rum.ob metum illinc ab- 
listi exsul ? 

OrpiPvs. "Tum etiam ut 
paris ne fierem occisor, 
senex. 

NuwTrIs. Quidni 
te, o rex, ab hoc timore 
libero, siquidem benevolo 


ergo 


erga te sum animo? 





* 
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SOSOKAEOTYEX Ἢ 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 


Rai μὴν χάριν γ᾽ ἂν ἀξίαν λάβοις ἐμοῦ. 


 ALTTEAOX. 


» ^ , " -€— ᾿ , 
Rai μὴν μάλιστα τοῦτ᾽ ἀφικόμην, ὅπως, 


Σοῦ πρὸς δόμους ἐλθόντος, εὖ πράξαιμί τι. 


: 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


᾿Αλλ᾽ οὐ ποτ᾽ εἶμι τοῖς ᾿υτεύσασίν γ᾽ ὁμοῦ. 
$ 


ΑΤΤΈΛΟΣ. 


98 
i» XM 


Ὦ moi, καλῶς εἶ δῆλος οὐκ εἰδὼς τί δρᾷς. 


᾿ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


"s ΕΥ̓͂ ^. s N , 229. oH , 
Πῶς, ὦ γεραιέ; πρὸς ϑεῶν, δίδασπ᾽ ἐμέ. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


Εἰ τῶνδε Φεύγεις οὔνεκ᾽ εἰς οἴκους μολεῖν. 


OIAIIIOTZ. 
Ταρβῶ γε, μή μοι Φοῖβος ἐξέλϑῃ σαφής. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. ἫΝ 


Ἦ μὴ μίασμα τῶν Φυτευσάντων λάβης; 


OrpiPvs. Sane  condi- 
gnam tibi referrem gratiam. 
NuwTiUs. Atqui hanc ma- 
xime: ob caussam veni, ut, 
ubi domum reversus fueris, 
aliquid mihi facias boni. 
OrprPUs. At numquam 
parentes meos conveniam. 


Νυντιῦς. O fili, mani- 


feste apparet, te nescire 


. quod agis. . 


990 
OrniPus. Quomodo, o 
senex ? per deos doce 
me. | T 

NuwTiUs.. Si horum gra- |. 
tia a domo refugis. . 

Ozrzpievs. Metuo utique, 
ne mihi Apollo evadat ve- 
ridicus. ) | 

NuwriUs, Num me quid 
piaculi ἃ parentibus con-. 
trahas? D. 








| OIAIHOTE TYPANNOZX, 


07 


OIAITIOTZE. 


^ 
4M » " * , & , » P - "- 
Tpur αὑτὸ, πρίσβο, τοῦτό, Mw εἰταεὶ Qoi. 


ΑΥ̓ΤΈΛΔΟΣ. 


'Ap' οἶσθα δῆτα moo; δίκης οὐδὲν τρέμων; — - 


OIAIIIOT 9X. 
Πῶς δ᾽ οὐχὶ, παῖς γ᾽ εἰ τῶνδε γεννητῶν ἔφυν; 


ALTLEAOX. 


ἢ , BH , , » 
"O9' οὔνεκ᾽ ἦν σοι Πόλυβος δὲν ἐν γένει. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Πῶς εἶπας; οὐ γὰρ Πύλυβος ἐξέφυσέ με; 


995 


ATTEAOSX. 
Οὐ μᾶλλον οὐδὲν τοῦδε τἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἴσον. 


| OIAIIIOTX. 
αὶ. πῶς ὁ Qóca; ἐξ ἴσου τῷ μηδενί; 


! 


ATTEAOX. 
* *AAÀ' oU σ᾽ iysivaT oUT ἐκεῖνος, OUT ἐγώ. 


OIAIIIOTYX. 


'AAA' ἀντὶ τοῦ δὴ παῖδά μ᾽ ὠνόμαζ 


" OzpiPvs. Hoc ipsum, se- 
nex, hoc me semper territat. 


Nuxrivus.  Nostin', ama- 
bo, nullam esse cur timeas 
caussam? 

.Ozpieus. Quidni vero, 


siquidem his parentibus 


natus sum? 


NuwTIUs. Quia genere 


tibi. nullo modo coniun- 


etus fuit Polybus. 


- 


, Send di 
c€TOS 9 


OrniPvs. Quid marras? 
annon Polybus me genuit? 
Nuxrivs. Tantumdem ut 
ego, et nihilo magis. 
Ornieus. ἂν quomodo 
genitor idem ac nullus? 
Nuwriuss. τ neque te 


genuit ille, neque ego. 


OzpriPvs, Quare igitur 
hlium temere me momi- 
nabat? 


OIAIHOTEX. o 


XZO$O0KAEOTEX 
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morosis Cithaeronis in re- 


90 
ATTEAOX. 
Δῶρόν ποτ᾽, ἴσθι, τῶν ἐμῶν “χειρῶν λαβών. 1000 
| OIAIIOTX. EU 
Roi δῶρ᾽ ἀπ᾽ ἄλλης χειρὸς ἔστερξεν μέγα; 
ΑΡΤΈΛΟΣ, 
'H γὰρ πρὶν αὐτὸν ἐξέπεισ᾽ ἀπαιδία. 
Σὺ δ᾽ ἐμπολήσας, 3 ) τεκώῴν μ᾽ αὐτῷ δίδως; 
ΑΤΓΓΈΛΟΣ. 
Εὑρὼν ναπαίαις ἐν Ἀιϑαιρῶνος πτυχαῖς. 
| OIAIIIOTYT x. 
᾿Ωδοιπόρεις δὲ πρὸς τί τούςδε τοὺς τόπους: 
ΑΥΤΎΔΟΣ,. 
, Ἐνταῦ ᾽ ὀρείοις ποιμνίοις ἐπεστάτουν. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ποιμὴν γὰρ 302a, καπὶ ϑητείᾳ πλάνης; 
ΑΓΤΓΈΛΟΣ. 
Σοῦ γ᾽, ὦ τέκνον, σωτήρ γε τῷ τότ᾽ ἐν χρόνω. 
Nuxwrivs. Quia te olim 


a manibus meis dono acce- 


hoc scias. 


Et adoo dilexit 


perat; 
OrpnrPUs. 


acceptum ab aliena manu? 


NuwTIUs. 
antea fuit, orbitas. 

OzpiPevs. Tu vero emtum 
me aliunde, an genitum 
ex te, ei dedisti? 


Nusrius. lnventum nmne- 


Persuasit, quae 


cessibus. 
OrpiPvs. Quanam vero 
gratia. locos illos adibas? 


Ibi 


gregibus praefectus eram. 


NuwnTIUs. montanis 


OzrpiPUs, Pastor itaque 


eras mercenarius, errati- 
cam vitam degens. 
Numrivs. Tuus quidem, o 


nate, servator illo tempore. 


AA 
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Οἴμοι, τί ror. ny ἔπει κόν p 
á μοι ' Τ᾽ οχαῖον i $ ω ἡ ᾽ 








| L^ ΤΕΛΟΣ. : 4 
9 "Ade σ᾽ Dxovrdübiaróodus ποδοῖ ἀῶ. ἘΠ 
€ 

ο΄ OIAITHOTE. ἣν . 





» Δεινόν Y ὄνειδος σπαργάνων NOR, δι DÀ 
* ALTTEAO pi P. 2$ 

"Orr ἀινομάσϑες t4 τύχης mig 1 y^ 1015 

OIAIII «ἢ | 


Ὡς πρόσϑεν οὖν πρὸς μητρ £23] 5 M pni" ix 


ATDEAOE | 


Οὐκ οἶδ᾽" ὁ δοὺς δὲ ταῦτ᾽ ἐμοῦ i) λῷον Q δ΄. 
* ΟΙΔΙΠΟΥΣ. T 


BR Lr παρ᾽ ἄλλου μ᾽ ἔλαβες, οὐδ᾽ αὑτὸς. τυχών; | 





, : é € "X 
m P NE sais autem bus non est CON 


dolore affectum me sustu- NuwTIUs. Utpote qui 












) listi in illa m . itate? hoc casu momen sorii 


£ 





τς Nuowrnws,. Id articuli pe- sis, quia habes. ,!" 
. dum tuorum indicare. pos- OzniPus. Numquid antea 
sint. ^ Li m hi inditum a matre vel 
. Ozprzrvus. Hei mihi! quid patre? dic mihi; —— — 
hoec vetus  commezmoras Nuxrmms. Nescio: qui te . 
' malum? ἰ - | dedit mihi, melius hoc ^ 


— NNuwrmius.  "Vinctos loro noverit. 
ἡ araiecto sólvi tuos pedes. OzpiPvs. An ergo ab alio . 
OzpiPus. Monumenta sa- me accepisti, neque ipse 
ne illa nactus sum, . quis invenisti ? 





ATTEAOS. 


, - 
h' "ape Sus ποιμὴν ἄλλᾳς idi | 


a -" ih. $1 
wr. οὗτος; 5 à A 










o Y bos aw ἂχ, ᾿ ὶ 
| a uodn "dd 
: d El δήπου τις P ΤᾺ 


ὃς 








ET Loss, ὦ EN Ὦ 
| H τοῦ τυρόν 2 γῆς πάλαι ποτέ; ᾿ | 
" Sgt : gx t fr i5 ] 
"eM ds ΑΓΓΕΛΟΣ g^ c " 
b c Manum: τούτου τἀνδρὸς M S ἦν βοτήρ:" | 
. T , é. e - 
: . in 2 ὃ ΟΣ 
ἄν. i» ΟΙΔΙΠΟΥΣ. ὅν... | 
ἢ Ἦ κἄστ᾽: ἔτσι Φῶν οὗτος, ὥςτ᾽ ἰδεῖν. ἐμέ; 
JS Ou δ 
* 0855 cca PPEROS | 
s ᾿ Ὑμεῖς 1 ἀριστ᾽  Müsir quy oi ' πυχώριοι. 1025 
à ΟἸΔΙΠΟῪΣ. | "^ h 
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X - A TE Tig i 


, 


n E κάζοιδε τὸν βοτῆρ' ν ὃν ἐννέπει, 
| 


"CN Non; sed pastor huc, ut v 2. eum queam? 4 

| dal vos huius — 
urbis incolae optime scire 
potestis. 


ὑμῷν τῶν παρεστώτων πέλας, 


ὧν ἐπ᾽ ἀγρῶν, εἴτε κανϑάδ᾽ εἰζιδών; 


wa ὡς ὁ καϊρὸς εὑρῆσθαι τάδε. 





^ alius tradidit mihi. ἔν" 


"Quis ille? potis 
es mihi hoc declarare? 
A:NvNTIUS. 


. Ozpipus. 







Quidam ex fa- Ornreus. Vestrumme ali- 


milia Laii dicebatur «€sse. 


Orpreus. An eius, qui 
huius urbis rex olim fuit? 

᾿ Nuxris. Maxime: huius 
viri ille erat pastor. 


OspipUs, An vivit ille ad- 


quis est, qui hic adestis, ' 
qui pastorem illum noverit, 
quem hic memorat, seu ru- 
ri eum, seu hic in urbe | 
conspicatus? Indicate; nam 
haec retegi tempus postulat. 


, 









ΧΟ 


ἕ ἌΣ qe 


Pusat, νοεῖς, 
M» dy Eu 






: IOR 
Τίς δ᾽ ξόντιν᾽ εἶπε; μηδ 


Ῥηϑέντα βούλου μηδὲ μεμνῆσθαι μὰτ 
2 Ac X o 


5 E 


TTPAN 


dad Déc τὶ τὸν ἐξ, 









E óyTiV. à 


OIAIITIOTS. 
Οὐκ dy γέ tipi qos", ὅπως ἐγὼ, “λαβὼν 


| Σημεῖα τοιαῦτ᾽, OU φανῶ τοὐμὸν. γένος. | | 
εὖ ΚΑΣΤΎΠ. ; 


Μὴν πρὸς AA εἴπερ᾽᾽ Ti TOU. σαὺτ 
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prior | 





τόνδ τον | 


H. T 
“ἐντραπῇς, τὰ δὲ * 1055 


* uu 
δι --.. ͵ 


» 


i e | x "á * ion 


οὗ βίου 


Εἰ λα μᾶτεύσῃς τοῦ} | ἅλις ἐς "i , 10jo 


E. 
Ln 


. 


Cnonvs. hirroà equi- 
dem nem 


quam rusticum illum, quem 


1 alium esse ; 


tu modo cupiebas videre: 
verum hoc omnium optime 
᾿ Tocasta dixerit. - 

: Ogpnrpevs. Uxor, scin', an 
ile, quem modo venire 
iussimus, idem sit, "mete 


- hic dicit? is 
Iocasrz. Quis: autem quem 


*.. ὧδ * 


dixit? ne sis solici » E 
reque dicta ne n 
velis. |. 
OzpnrPvs. Nodllqdiion, μὰ AM 
ut, quum ego ceperim. dnas: 
dicia tanta, manifestum 
non reddam genus meum. 


eminisse 


hb 


Iocasrr. Ne, per deos, 


δὶ 4π 101 vitae tuae cura 


est, hoc exquiras. Satis est, 


me alflictam esse. 








Μητρὸς Qavó Hé. des κακή, 
i 0 OIORA à m 2 | 
Ὅμως πιϑοῦ. X μὴ ὁρᾶν τάδε. * 
E 
* .OIAIHO Pr. dut 


᾿Οὐκ ἂν πιϑοίμην 
y πιϑοίμῃη 





1 αὶ μὴν Φρονοῦσά Ύ 


᾿, ὍΤΔΙΙ 


Τὰ Jd ogg nitus AMybvet; πάλαι. 
e JORAETHS. 


M 


-— 


"y | OOIAIHOTZ. ὁ τὰ 
᾿ Dijqu “σὺ μὲν γὰρ PUn ἂν ix v 
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OTzx. 
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Ὦ, δύςποτμ', sis e μήποτε. γνοίης, ες εἶ! " 


OIADHOTAMS ' ᾿ 


δὴ 4... ἐλθὼν | δεῦρο τὸν βοτὴῆρὰ Mol 


Ταύτην δ᾽ ἐᾶτε πλουσίῳ Ἀδίρεινῳένες 


S LO , 


εὖ 

Ozpipus. he animo es: 
tu enim, e i-a tertia inde 
usque matre' apparuero tri- 
pliciter servus, nihilo dete- 
rior eris. - 
- [ocasrr. Tamen obtem- 
| peramihi, obsecro: ne hoc 
facias. |. 

^ MAG Non obtempe- 
rabo, quin ista exquiram 
certo. 


 locasre. Atqui benevolo 


M ML 
! 
E erga te animo , quae opti- 


ana sunt, tibi d... 
j 


OgniPvus. | optima 
illa dudum - molesta 


. sunt. [ἝΝ 


Iocasrr. Ὁ ibn uti-. 
n numquam resciscas , 
qui sis! | τ: 

OrprPvs. Oeiusne mihi 
aliquis pastorem huc addu- 
cet? hancautem sinite opu- | 
lento gaudere genere. |... 
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“Ἰοὺ, ἰοὺ, δύςτηνε! τοῦτο 


σ᾽ ἔχ 20 
" y Wm yis $4 iq 





ἊΝ ποτε Ἦν Bib 


εὖ Οἱδίπο 
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"Ai&aca λύπης, ἣ wivis Mong ὅπως 
Μὴ ' τῆς σιωπῆς τῆςδ᾽ ἀναῤῥήξει 1 κακά. 
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/— OIAITOT 
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aus t. 


Κεὶ σμικρόν ἐστι, σπέρμ᾽ ἰδεῖν βουλήσομαι. 


Αὐτὴ δ᾽ ἴσως (φρονεῖ 





CES ὼ 


“Τὴν δὺς ἕνειαν τὴν ἐμὴν αἰσχύν 
^ MIR παῖδα τῆς Τύχης νέμων 
Τῆς εὖ διδούσης», οὐκ ἀτιμασϑήσδβαι 


- ὡς γυνὴ; μέγα) 


ἑτῶαι" e 


1060 


Τῆς γὰρ, πέφυκα, pu eós" οἱ δὲ ξυγγενεῖς 73 


*  M$jv& με μικρὸν καὶ Hoya" 
Toros δ᾽ ἐκφὺς; οὐκ ἂν ἐ πέλϑθοιμ᾽ ἔτι 


κλέος 


IIoc ἄλλος, ὥςτε μὴ ᾿κμαϑεῖν τοὐμὸν γένος: 


Φν 


Iocasrz. Heu, heu, mi- 


«Es, spiritus altos gerit, pu- 


ser hoc enim solum est, det forte ignobilis generis 


quo te nunc compellem, 
nec quidquam aliud a me 
posthac audies. 

Cnuonvs. Quid, Oedipe, 
sic uxor abiit, acri concita 
dolore? metuo, ne ex 
. hoc silentio erumpant mala. 
Quidquid vo- 
let, erumpat: at ego nata- 


Ozpnipvs. 


les meos, etiamsi obscuri 
sint, cognoscere volam. ll- 
lam, quippe quae, ut mu- 


mei; ego vero me Fortunae 
d. esse ratus, quae mihi 
prospera est, infamiae non 
subibo notam. . Hac enim 
matre natus sum; cognati 
autem menses | parvis me ma- 
gnisque distinxerunt rebus. 

Tali autem quum sim origi- 
ne, fieri non potest, ut ad- 
eo diversus deprehendar, ut 


natales meos investigasse 


nolim. / 
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Kai à πατὰ 
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ρων. Ἀιθὰα : 


Mij οὐ σέ γε 


. χ αὶ τροφὸν καὶ μητέρ᾽ “αὔξειν, 
χορβεύεσς αι πρὸς ἡμῶν, — 


ἀντις εἰ " 


Y 
NOE 


ἫΝ ἴω" τὸν Ὄλυμπον 
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2 πατριώταν Οἰδίπου 1070 
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ς ἐπέυρα φέροντα E 


" ws 
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B ἡ RN 


- os ἐμοῖς abes 
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Ταῦτ᾽ ἀρέστ᾽ εἴη! 
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I'àp m auis 


ἀγρονόμοι πᾶσαι Φίλαι' 


E/2' ὁ Ἰυλλάνάς ἀνάσσων, | ὺ 


Ἐὼ9᾽ ὁ Βακχεῖος, 3&0; ναί- 


Cnuonus. Si quid ego &. 
'guror, nec me fallit ani- 
mis,non, Cithaeron, Olym- 
pura testor, non eris inex- 
pertus, ubi. quaque . luna 
constituta dies redierit, ho- 


noris, quo t6 augebimus, 


popularem et altorem pa- 
rentemque Oedipi, choreis 


1 celebraturi, ob benefi- 


cium, quo reges meos affo- 


M . 3 12d ^ 35 
ceris. — Ista tibi, malorum 


depulsor Apollo, ista ι sint 
placita! 2 

Quis te, fili, quis te ge- 
nuit immortalium? | num 
qua Nympha cum Pane 
inontivago congressa , aut | 
cum Apolline? gaudet enim 
hic nemorosis iugis. An te 
Cyllenes rex, an Bacchus, 


summos qui colit montes, . 





E WP YT LY 
M ἜΣ, 
$ 






Ts ΤΎΡΑΝΝΟΣ, x L3 
ων lg ἄκρων ὀρίων, εὖ- 








Qu B ier ἐκ τὸν a ; dntó^.) Ὗ 
* ^ ν E 
 MATY Νυμ ἂν Ἑλυκιωνίδων" αἷς . 
^a Ii bs E -— : 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. ᾿ : 

, Εἰ χρή τι «aj μὴ ξυναλλάξαντά πω, 5 “-“ ^ 
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accepit inventitm ab ali-d. eos, a quibus adducitur, ut 

qua Nympharum Heliconia- Εἰ amulos meos agnosco. Sed 

dum, quicum ludere solet? i ceriius hoc noveris, qui 
τς pastorym ie antea ’ 


o senex, coniecturam face- videris. 


OrpiPrs. Si me par est, 


re de homine, cui nihil Cuonvus. Novi scilicet, - 
umquam mecum fuit com- — certa res est, Nam vir fuit 
"mercii, quem quaerimus  Laio, si quis alius, fidus, 
dudum, pastorem videre prout pastor. 

mihi videor. Congruit enim OzniPUs.' Te primum ro- 
senilis aetas; huicque viro go, Corinthie hospes, num 
aequalis est: maxime vero hunc dicis? 


' 
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Ποίμναις τὰ πλεῖστα τοῦ Bio ξυνοιπόμρ 
sS ἃ. OIAIILOTE. 
Χώροις μάλιστα πρὸς τίσι EovavAot ὧν; á 1105 
» ΘΕΡΑΠΩΝ. que TT 
Hy μὲν Κιθαιρὼν, ν᾿ δὲ πρόζχωρος τόπος. 
Fo OIAIIOTX. T 
Τὸν ἄνδρα τόνδ᾽ οὖν οἶσθα τῇδέ που μαϑών; 
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εν " 
Νυντιῦβ. Hunc ipsum,  curabas opus, quodve fuit 
quem intueris. tuum vitae genus? 
Ozrpreus. Heus tu, se- Fawurus. Greges pascen- 


nex,adspice mecontraocu- do maximam vitae partem 
lis, etresponde mihiad ea,  transegi. 


quae te rogabo. Tune eras Orpnieus. Quaenam in- 
olim Laii?  : colebas maxime loca? . 
 FawuLvs. Servus eram; FAwvuLvus. Modo Cithae- 


non emtus, sed domi edu- ronem, modo vicinos saltus. 
catus verna. .,. . Osxnrpus. Meministin' ergo 
Orpius. Quodnam pro- hunc vitumillic cognovisse? 


» ; 
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οιλιποῦς, ΤΎΡΑΝΝΟΣ. 97 


o | O EP ATI QN. ᾿ 
Tí χρῆμα δρῶντα; ποῖον àvóQa καὶ λέγεις; 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 


Τόνδ᾽, ὃς πάρεστιν. 7) ξυναλλάξαξ Tl πω; 


e |, GEPAIIAN. 


Οὐχ ὥςτε γ᾽ εἰπεῖν ἐν τάχει μνήμης ὕπο. 


RKobóév ys ϑαῦμα, δέσποτ᾽: ἀλλ 


᾿Αγνῶτ᾽ 


Ἰϊάτοιδεν, ἦμος τὸν huj ὕνος τύπον 
ὃ ἂν, 40$ ων UL αιθῶῦνος 7T GT 0V, 


'O μὲν διπλοῖσι ποιμνίοις, ἐγὼ ὃ 
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Ἑ πλησίαζεν τῶδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους ' 


$44 » » 
EZ 9o; εἰς 


Ἀρκτοῦρον ἐμμήνους χρόνους" 


ο » , *, ^ 
Χειμῶνι δ᾽ 905 τἀμὰ T εἰς ἔπαυλ᾽ ἐγὼ 


Ἤλαυνον, 


€.» $e 5 m f 
oUTO; T ἐς τὰ Λαΐου σταϑμα. 


Λέγω τι τούτων, j οὐ λέγω, πεπραγμένον; 
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PAwvrtvs. Quid reiagen- 


tem? ecquem mihi refers 


virium ? 


Ozpieus.  Huncce, 


qui 
adest. Aut aliquid cum eo 
habuiffe commercii ? 


FawvLUs... Non ita, ut 


A 
possim memoriter 


subito 
dicere. ] 

Nuwrms. Neque hocmi- 
rum est, here. 


Sed quae 


excidere, iam ei clare in 


mÍiemoriam reducam. Nam 


* * * * D 
satis scio illum meminisse, 


quando in Cithaeronis lo- 


ubi ille 


unum pascebam gregem, 


Cis , duos, ego 


conversatus est mecum tres 


totos menses a vere adulto - 


ad Arcturi occasum ; hieme 


autem iam imminente, 


' meam ego in casam pecus 


coégi, ille autem in Laiü 
Ecquid 
quae dico, sic factum est, 


stabula. eorum 


aune? 
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OEPAII 0 N. 
Λέγεις ἀληϑὴ, καίπερ ἐκ μακροῦ χρόνου. tr 


*OÓ0KAEOTE ^ 


| ATTEAOX. . 
Φέρ᾽ εἰπέ νυν" τότ᾽ οἶσθα παῖδά μοὶ τινα 

^ Ls 5 M , ,' » Fr 
Δοὺς, ὡς ἐμαυτῷ ϑρέμμα ϑρεψαίμην Eno 5" 


, ΘΕΡΑΠΩΝ. ν 
Το δ᾽ ἔστι; πρὸς τί τοῦτο τοὐπος ἱστορεὶς; 


ἱ ΑΓΓΕΛΟΣ. 
^ 5. 4 Δ $- δ χὰ » e ^ s * , 
Οδ΄᾽ ἐστιν, ὦ 'Tràv, κεῖνος, Og TOT ἣν νέος. 


OEPAII JO N. | 


Οὐκ εἰς ὄλεθρον; οὗ σιωπήσας ἔσει: 
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OIAIIIOTX. 
'À, μὴ κόλαζε, πρέσβυ, τόνδ᾽, ἐπεὶ τὰ σὰ 
Δεῖται κολαστοῦ μᾶλλον, ἡ τὰ τοῦδ᾽, ἔπη. 


O9 EP ATI () N. 
T: à, ὦ Φέριστε δεσποτῶν, ἁμαρτάνω; 


ΟΙΔΙΤΕΟΥ͂Σ: 
Οὐκ ἐννέπων τὸν παῖδ᾽, ὃν οὗτος ἱστορεῖ. 


FawuLUs. Vera dicis, et- 
si a longo tempore. 

Nuwrius. AÁgo, dic igitur: 
meministine, te puerum 
mihi tunc quemdam dedis- 
se, quem educarem ut pe- 
culiarem mihi? 

FAwvLvs. Quid est? quam- 
obrem tu istuc inquiris? 

NuwTIUSs. [lic ipse est, 


amjce, qui tunc erat puer. 


Fawurus. lI in malam 
crucem! Quin taces? 
Orpipus. Ah, virum hunc 
ne castiga, senex: tua enim 
magis, quam illius, dicta 
castigatore egent. 
. FawuLUs. Quid vero, op- 
time here, peccavi? 
Ozrpieus. Quia de puero 
nihil indicas, quem ille in- 


pU 


quirit. 
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δ ᾿ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ, 99 
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Λέγει γὰρ εἰδὼς οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἄλλως πονεῖ. 1150 
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- OIAIIIOTX. 
EU πρὸς χάριν μὲν οὐκ ἐρεῖς, κλαίων δ᾽ ἐρεῖς. 


ΘΈΕΡΑΠΩΝ. 
Μὴ ρω πρὸς Θεῶν, τὸν γέροντά μ᾽ αἰκίσῃ! 


OIAIIIOTX. | 
Οὐχ ὡς τάχος τις τοῦδ᾽ ἀποστρίψει χέρας; 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 
Δύςτηνος ἀντὶ TOU; τί προςχρήζων μαϑεῖν ; 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. » 
Τὸν παῖδ᾽ ἔδωκας τοῦδ᾽, ὃν οὗτος ἱστορεῖ: 1125 


: ΘΕΡΑΠΩΝ. 
NL. ὀλέσϑαι δ᾽ ὥφελον τῇδ᾽ ἡμέραι 


OIAIIIOTZ. 
᾿Αλλ᾽ ἐς τόδ᾽ ἡξεις, μὴ λέγων γε τούνδικον. 


Tira ΘΕΡΑΠΩΝ. 
Πολλῳ γε μᾶλλον, jv φράσω, διόλλυμαι. 


FawurLtus. Nescit enim 
quod dicit, et temere ista 
movet. 

Orpievus. Τὰ bona cum 
gratia non dices, sed malo 
tuo dices. 

FawvLus. Ne, per Deog 
obsecro, senem me Yerbe- 
rato. 

Oznrevus. Non aliquis ocius 
retortas tergo manus huius 


ligabit? 


FawvLus. Infelix quare | 
sum? quid nosse vis? 

Orprevus. Puerumnme huic 
dedisti, de quo ille inqui- 
rit? 

FawunLus. Dedi. Utinam 
vero periissem hac ipsa die? 

Ozpievus. Át eo res tibi 
redibit, nisi verum dixe- 
ris. | 

FaAwurus. Multo etiam 
mapis, si dixero, peribo. 


roo 


'Àvijo 60, 
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OIAIIIOTX. 
ὡς ἔοιμεν, ἐς wt ἐλᾷ. 





ΘΕΡΆΠΩΝ. 9 


Οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽" 


ἀλλ᾽ εἶπον, ὡς δοίην, πάλαι. 1140 


e Ὁ 


: 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. | T 


Πόϑεν λαβών; οἰκεῖον, : ᾽ξ 


ἄλλου τινός; 


ΘΕΡΑΠΩΝ. ; 
Ἐμὸν μὲν οὐκ ἔγωγ᾽, ἐδεξάμην ὃξ TOU. 


OIAIIIOTX. 
Τίνος πολιτῶν τῶνδε, κακ ποίας στέγης; 


ἂνν 


ς OQ EPAII:/4.N. | 
Μὴ, πρὸς ϑεῶν, μὴ. δέσποϑ᾽, ἱστόρει πλέον! ἡ —, 


; OIAIIIO TX. * 
"OXAwAas,:s σὲ ταῦτ᾽ ἐρήσομαι πάλιν. 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 
Τῶν Λαΐου τοίνυν τις ἦν γεννημάτων. 


OIAIIIOTX. 


3 e) "A ἢ 1 M 5 
Η δοῦλος, 3j κείνου τις ἐγγενὴς γεγὼς ἃ 


ΟἘΡΙΡΙ5. Vir hic, ut vi- 

detur, moras quaerit. 
FAwuLUvs. Haud sane ego: 

nam dudum dixi me dedis- 

56. 

Unde 


ptum? tuumne, an cuiusuis 


OrprPus. acce- 
alius? 

FaAwuLvs. Haud equidem 
meum dedi: sed a quodam 
acceperam. 


Ozpievus. Quonam ab ci- 
ve huius urbis, et a qua 
domo? - 

FAMULUS. e, per Deos, 
ne, here, plura sciscitare. 

Ozpnipus. Periisti, si haec 

rum te rogabo. s 

FawuLUs. Ergo pera 
erat ex familia Laii. 

Orzpipeus. Num servus, aut 


quis erat ex illius genere? 
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| Οἴμοι! πρὸς αὐτῷ ΥὙ. εἰμὶ TU δεινοῦ λέγειν. 
e OIAIHOTY. ^ 
;! adr ἀκούειν" ἀλλ᾽ ὅμως ἀκουστέον. 
"- Φ ΘΕΡΑΠΩΝ. 
Μείνου γέ τοι δὴ παῖς ἐκληζεϑ᾽" 5» δ᾽ ἔσω 1150 
, Βάλλιστ᾽ ἂν εἴποι σὴ γυνὴ τἀδ' ὡς ἔχει: 
3i ^ OIAIIIOTZ. 
"Hn y«o δίδωσιν 90€ σοι; 
ἂν ha OEPAIION. 
| Μάλιστ', ἀναξ. 
OIAIIIOTX. 
Ὡς πρὸς τί χρείας; | 
, j OEPAIIJQN. 
Ὥς ἀναλώσαιμι νιν. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ | 
“Ἱεκοῦσα, τλήμων; 
LO |» — 9EPAIIQN. : 
Θεςφάτων γ᾽ ὄκνῳ πακῶν. 
FawuLvs. Vae mihi! iam Orprevs. Anergoipsatti- 
eo res rediit, ut horrendum . bi puerum tradidit? 
malum mihi dicendum sit. FawULvs. Scilicet, o rex. 
—£&  OznrPvs. Et mihi audien- Ozpievs.  — Qua gra- 
dum: attamen audire cer- . tia? UA UNEE 
tum est. FawvLus. Ut eum inter- 


FawurLvs. Illius quidem  ficerem. 
profecto filius dicebatur es- Ornievus. lpsane, quae 
se: quae vero domi est tua pepererat, misera? 
uxor, optime dixerit, ut se Faurrvs. '«lrnstium ora- 


haec habeant. culorum metu. 


» 
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102 
V: OIAIIIOTZ. 
Ποίων; FN 
OEPAIIJYN. 
Ἀτενεῖν νιν Τοὺς τεκόντας, ἦν λόγος. ; 
| OIAIIIOT. "m ut 


Πῶς δὴτ᾽ ἀφῆκας τῷ γέροντι τοῦδε OU; 


TEN 


OEPAII/QN. 


31 
Βατοικτίσας, c0 δέσποϑ', ὡς ἄλλην χϑόνα 


Δοκῶν ἀποίσειν, αὐτὸς ἢ VJtV ἦν" ὁ ὁ δὲν δ 


Rx ἐς μέγιστ᾽ ἔσωσεν" εἰ γὰρ οὗτος εἶ, 


, "Ov φησιν οὗτος, ἴσϑι δυςποτμος γεγώς. 
ub. " 


3 


. y 160 


OIAIIIO T X. 
Ἰοὺ, ἰού! τὰ πάντ᾽ ἂν ἐξίκοι σαφῆ. d 


τελευταῖόν σε: roO AEN QUNI νῶν, Ὁ 


nm τ 5 ^2) * X 
' ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, ξὺν οἷς 


B NM »*. » , "n 
T ἐμ οὐκ EOE&L Ἀτανῶών. 


1165 


cit, scito te infelicem es- 
se. ; 


Orpipvs. 


1 φῶς, 
"Ocrig T πεφασμαι φύς τ 
A' οὐ χρὴν μ᾽ ὁμιλῶν, οὖς 
ΧΟΡΟΣ. 
στρ. à. Ἰὼ γενεαὶ βροτῶν, 
(Ως ὑμᾶς ἴσα καὶ τὸ 
Orpnieus. Quorumnam? 
FawuLvs. Daturum eum 
neci suos parentes prae- 


dictum fuerat. 
OrpiPus. - Cur igitur huic 
tu dedisti? 


Miseritus, he- 


seni puerum 


FAMULUS. 
re; et quia illum credidi 
in aliam regionem , quam 
unde ipse erat, ablaturum 
at ille mala. ad 


maxima domi servavit. — Si 


puerum ; 


enim is es, quem hic di- 


Hei, hei! om- 
nia iam evadent manifesta. 
O lux, ultimum te nunc 
videam! 
sum e quibus non oportuit, 
cumque quibus non opor- 
tet, consuesco, et quos non 
oportuit interfeci. 
Hen; 


mortalium , quam vos eo- 


CuoRnUus. genera 


dem in loco, quo mihil, 


qui aperte natus - 


k 


ν ^ 


uh t 


) ét. uM. | IE 
p JU OIAIHOTYE TTPANNOX. 
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"t , | 
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UM 


Μηδὲν ζώσας ἐναριϑμῶ! 


Τίς γὰρ, τίς ἀνὴρ πλέον 


Τᾶς εὐδαιμονίας Φέρει, 

Ἢ τοσοῦτον ὅσον AUOXElV , 
Rai δόξαυντ᾽ ἀποκλῖναι; 

Τὸ σόν τοι παράδειγμ᾽ ἔχων, 


Τὸν σὸν δαίμονα, τὸν σὴν, ὦ 


Τλᾶμον Οἰδιπόδα, βροτῶν 


102 


1170 


, ,- V ὲ 
Ουδένας μακαρίζω" 


, 
&VTIOTO. ἃ. 


1175 


"Ocric καϑ' ὑπερβολὰν 


Τοξεύσας, ἐκράτησας | 


" ? ' LÁ 
Τοῦ πάντ᾽ εὐδαίμονος ὄλβου 
([Ὦ Ζεῦ", κατὰ μὲν Φϑισὰς 


Τὰν γαμψώνυχα παρϑέενον, 


1180 


Χρησμωδόν: θανάτων δ᾽ ἐμᾷ 


Χώραᾳ πύργος ἀνέστας" 


- 
€ 


E. 
o 


oU καὶ βασιλευς καλεῖ | 


r s ' " , M Ms 
Enc καὶ TX MéyiGT ETI- 


! n b - Ι 5 
μάϑης, ταῖς μὲξγαλαισιν &- 


Ir95 


v Θήβαισιν ἀνάσσων. 


numero! Quis enim , quis 


homo plus felicitatis obti- 
net, quam tantus vir obti- 
nere videbatur, cumque vi- 
deretur, tamen corruit? 
Tuum igitur exemplum ha- 
bens, tuam fortunam, tuam, ' 
inquam,;/o infelix Oedipe, 
mortalium. beatos nullos 
praedico ; 


Qui mira ingenii solertia 


ad summum felicitatis cul- 
men evectus es , o Iupiter! 
peremta curvis unguibus 
rapace virgine, perplexi 
carminis vate, contraque 
civium caedes propugnacu- 
lum patriae meae exstitisti, 
unde rex meus vocaris, et 


maximos honores adeptus 


es, magnis in Thebis impe- 


rium obtinens, 


1 o4 


ςροφὴ β΄. . Tavby δ᾽ ἀκούειν, Tig ἀθλιώτερος | L4 
, "VogoóToiciv ἐν πόνοις Tig ἀγρίοις. πο. ἃ 
Ἐύνοικος ἀλλαγὰ βίου; ENT. 
Ἰὼ κλεινὸν Οἰδίπου κάρα, 
"Qu μέγας λιμὴν ὠὐτὸς ἥρκεσεῦ 
Παιδὶ καὶ ϑαλαμηπόλῳ 


ἸΠεσεῖν, πῶς ποτὲ, πῶς 7TOTS, . ' 4 


Πατριϑαί 0 


Τάλας, σῖγ᾽ ἐδυνάϑη- 


σαν ἕς 


ἀντιστρ, β΄, ᾿ΕφΦεῦὺρέ σ᾽ ἄκονϑ᾽ ὁ πανορῶν χρόνος" 


Δικάζει τὸν ἄγαμον γάμον πᾶλαι 
Τεκνοῦντα καὶ TEKVOUMEVOV. . 
lo Λαϊήϊον Té4vov,' 

Ei9s σ᾽, εἴθε, μηπώποτ᾽ εἰδόμαν! 
Δύρομαι περίαλλά γ᾽ ὡς 

es Ιακχαίων ἐξ στομάτων. 

To δ᾽ ὀρϑὸν εἰπεῖν: ἀναχνεύ- 

σας σέϑεν κατεκοίμι- 


? M 2, 
σα τουμὸν ὄμμα. 


Nunc autem, ut audio, 
quis te miserior? quis tam 
immani in noxa aeque de- 
mersus vitae vicissitudine? 
O inclytum Oedipi caput! 
cui immanis idem suffecit 
portus, quo filius et spon- 
sus excipereris, quomodo, 
quo tandem modo paterni 
te sulci ferre silentio potue- 
retam diu?  - 

Sceleris hand sponte ad- 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ἄλοκες Φέρειν, 


τοσόνδε; 
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missi reum te. deprehendit 
omnia cernens tempus: 
damnat inauspicatas pridem 
nuptias genitoris simul et 
geniti. Ο Laii progenies, 
utinam te, utinam vidissem 
numquam! te enim vehe- 
menter deploro magnis eiu- 
latibus. Ut vera tamen di- 
cam, recepique spiritum 
per te, et per te sopivi 


meos oculos. . 
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e Tóv Λαβδακείων broràst δωμάτων! 
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(1 EE)TTEAQEO 
! ἀεὶ τιμώμενοι 
ἀπούσεσϑ', οἷα δ᾽ εἰςόψεσ!ϑ᾽, ὅσον 


0 ἔγγενῶς ἔτι" 
1210 


Οἶμαι γὰρ οὐτ᾽ ἂν Ἴστρον, οὗτε Φᾶσιν ἂν, 


N jo καθαρμοῦ τήνδε σὴν στέγην, ὅσα 


Ν᾽ 


εύϑει! τὰ δ᾽ αὐτί» 


εν" 2 7954 
Ended, kou ἀποντα" 


/"MaàAigTa λυποῦσ᾽ αἵ ἦν Φανῶσ' αὐϑαίρετοι. - 
/ 0 


; τὸ Φῶς Φανεὶ κακὰ 


τῶν δὲ πημονῶν 


1215 


: ΧΟΡΟΣ. 


Λείπει μὲν i E ἃ oos ν ἤδειμεν, τὸ μὴ OU 


Βαρύστον᾽ εἶναι: πρὸς 


ἐκείνοισιν τί φῇς; 


ἘΞΑΤΓΈΕΔΟΣ. - 
; ^ , d Ἁ 
Ὃ μὲν τάχιστος τῶν λόγων εἰπεῖν τε καὶ 


Μαϑεῖν" τέϑνηκε 9εῖον "loxáoTygg κάρα. 
ΧΟΡΟΣ. 


Y 


O huius 
urbis dignitate principes, 


INTERNUNTIUS. 


qualia facinora audietis, 
qualia et videbitis, quan- 
tumque haurietis luctum, 
siquidem adhuc, ut cives 
decet, vobis curae est Lab- 
Credo 


enim neque Istrum, nec 


dacidarum domus? 


Phasi& abluere posse flagi- 
tia, quae in hac domo ]1la- 


tent, quaeque mox in lu- 


cem proferentur, sponte, 


neque ullo cogente, ad- 


fl δυςτάλαινα ! πρὸς τίνος TOT αἰτίας ; 


1220 


missa; malorum vero ea 


maxime dolent, quae ultro 


arcessuntur. 

Cuonvs. Deest quidem 
nihil, quin acerbissima sint, 
quae prius rescivimus : ad 
illa vero quid ultra nuntias;? 9 

IxrEmwUNTiUS. Ut paucis- 
simis et ego dicam, et vos. 
intelligatis, interiit divum 
Iocastae caput. 

Cuonvs. O multipliciter 


miseram ! quaenam illi caus- 


"sa mortis fuit? 
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, Αὐτὴ πρὸς αὑτῆς. τῶν δὲ pe τὰ μὲν 


"Αλγιστ᾽ ἄπεστιν (ἣ γὰρ ὄψις QU. 
Ὅμως δ᾽, ὅσον γξε' πᾶν ἐμοὶ μνήμ: 7 ἕνι, MT 


Lope 


! Ww 
Ψ T 


Πεύσει τὰ κείνης ἀθλίας παθήματα. Sh ü 
“Ὅπως γὰρ, 0^9 χρωμένη, παρῆλϑ᾽ ἔσω 1325 


Θυρῶνος, «T. εὐθὺ πρὸς τὰ νυμφικά δ᾽ 


Q 


-- 


Acy4, πόμην omo. ἀμφιδεξίοις ἀκμαῖς" 


Πύλας δ᾽, 


“ E » τὰ E , 5 ΟΕ 9 ὧδ A 
ὁπὼς &3À9', ἐπιῤῥήξασ᾽, S0q, 


^ ^ be ] N 
Ἀάλει τὸν 909 Λάϊον πάλαι νεπρὸν, 


, ^ p t ^7, Y ; 
ΜΙ ήμην παλαιῶν σπερμάτων ἔχουσ᾽, U(Q quy 1250 


“4 


, S ' » ] 
Θάνοι μὲν auTO, τὴν δὲ τἰκτουσαν λίποι 


N 


Toi; οἷσιν av TOU δύςτεκνον παιδουργίαν. 


4.9 


3 ab ? ᾿ p , ud 
E-o&ro δ᾽ εὐνὰς, ἔνϑα δυζτηνος διπλοῦς, 


' ^ P , M. , r 
Ἐξ ἀνδρὸς ἀνδρας, τέκνα δ᾽ ἐκ τέκνων τέκοι. 


Ἢ ^r , ? J 345 / 
Χώπως μὲν ἐκ τῶνδ᾽ οὐκ ἔτ᾽ οἶδ᾽ ἀπόλλυται" . 1255 


Βοῶν γὰρ εἰτέπαισεν Οἰδίπους, ὑφ᾽ οὐ 


IvrEnSUNTIUS.Sibimet ipsa. 
E factis autem quod maxime 
doleret,abest: non enim rem 
| datur cernere; tamen, quan- 
tum ego memoria teneo, au- 
dies illius miserae casus. 

Ut enim [furore percita 
intra vestibulum se abri- 
puit, recta contendit ad ge- 
niales thalamos , comas la- 
cerafis utraque manu: ubi 
autem intro conccs:it, ve- 
hementer occlusis foribus, 


invocavit Laium iampridem 


$c» D 
mortuum, antiquorum con- 
gressuum memoriam repe- 
tens, unde is ortus, a quo 
perüsset ipse, se matrem 
relinquens suopte filio in- 
fandis nuptiis parituram 11- 
beros;  deploravitque le- 
ctum, ubi duplici flagitio 
ex marito maritum, libe- 
rosque ex liberis peperis- 
set. Quo vero deinde mo- 
modo periit, nondum resci- 
vimus: clamore enim ma- 


gno irrupit Oedipus, ob 
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Oi ἦν. τὸ κείνης ἐκϑεάσασξαι παπὸν, 


CAM ε εἷς 
NS Φοιτᾷ γὰρ» 7) 


Γυναϊΐκά T' οὐ Lia JN μητρῴαν δ᾽ ὅπου 


Οὐδεὶς 4 


Δεινὸν δ᾽ ἀῦσας, ὡς ὑφηγητοῦ τινὸς, 
“Πύλαις διπλαῖς ἐνήλατ'᾽" 


ἐκεῖνον περιπολοῦντ᾽' ἐλεύσσομεν. 
ιἃς ἔγχος ἐξαυξῶν πορεῖν, 


1240 


TR oyat “διπλὴν ἄρουραν QU TS καὶ τέβνων. 
| Ls 
Λυσσῶντι δ᾽ αὐτιῦ δαιμόνων δείκνυσι τις" 


γὰρ τ να οἵ παρῆμεν. ἔγγυϑεν. 


Ἔκλινε κοῖλα κλῃϑρα, neg ΤΩΙ στέγῃ, 


Οὐ δὴ κρεμαστὴν 1 


Πλεκταῖς ἐώραις ἐμπεπλεγμένην. ὁ δὲ 


Ὅπως ὁρᾷ νιν, δεινὰ Bewya “εὶς τάλας, 


Χαλὰᾷὰ κρεμαστὴν ἀρτάνην. ἔπε 


ἐξ δὸ πυϑμένων 1245 
τὴν γυναῖκ᾽ ἐςείδομεν, 
ἐπεὶ δὲ y 1250 


Ὑλήμων ἔκειτο, δεινά γ᾽ ἦν cibos ὁρᾶν" 


᾽ . M e Li , 
᾿Αποσπατας yag εἱματων ρυσήηλάτους 


Περόνας ἀπ᾽ αὐτῆς, αἷσιν ἐξεστέλλετο, 


quem non licuit illius in- 
spectare casum: sed in ip- 
sum huc ilfuc cursitanteni 
oculos intendimus. lImpe- 
tu enim ferebatur, nos ro- 
gans, ut gladium sibi dare- 
mus, et ubi coniugem non- 
coniugem , 
inveniret geminum arvum 
spique et liberorum. . Fu- 
renti Willem indicavit Deus 
nescio quis; nullus enim 
dixit homo eorum qui ad- 
eramus illi. 


ribiliter exclamans, recta, 


ubi 


m aternumque 


"Tum ille hor- 


sunt: 


tamquamsi viam quis prae- 
monstraret, geminas fores | 
insultat calcibus, funditus- 
que evellit cava claustra, 
atque in cubiculum irruit, 
demum  conspeximus 
pensilem mulierem, torti- 
libus suspendiis implicitam. 
lle vero ubi eam videt, 
horrendum. infremens mi- 
ser, suspensam restim ex- 
pedit. Sed postquam mise- 
ra humi prostrata iacuit, 
visu horribilia consecuta 


namque ayulsis ab 





"Apa ἔπαισεν᾽ ἄρϑρα "τῶν αὑτοῦ κύπλων, 


Αὐδῶν τοιαῦ 2" Ὅ9᾽ οὔνεκ᾽ οὐκ ὄψοιντό VIV, 


1255 


Ov, οἷ" ἕπασχεν, οὐϑ᾽, Ómoi' ἕδρα, κακὰ, 


᾿Αλλ᾽ ἐν σκότῳ τὸ λοιπὸν, οὖς μὲν͵ οὐκ. cdd 


5 
'Owoía9', οὖς δ᾽ ἐχρηζεν᾽ oU “γνωσοίατου --- | 
ἐφυμνῶν, πολλάκι, τε κοῦχ, ἅπαξ 


Τοιαῦτ᾽ 
Ἤρασσ' 
Γλῆναι γέν 


js χὰ βλέφαρα" Φοίνιαι δ᾽ ó oU: 


1260. 


εἰ ἔτεγγον" οὐδ᾽ ἀνίεσαν 


Φόνου μυδώσας σταγόνας, ἀλλ᾽ ὁμοῦ μέλας 


ὩΣ wo tc 
Taó ἐκ δυεῖν ἐρῥωγεν, 


᾿Αλλ’ 


, dw Uu ^ “Ὁ / ᾿ 
ἀνδρὶ καὶ "yUvatzt συμμιγῆ κακὰ. ". 


Ὄμβρος χαλαζῆς αἵματός γ᾽ ἐτέγγετο. 


? * à e 
QU μόνου, παπῶς, 


Ὁ πρὶν παλαιὸς δ᾽ ὄλβος ἦν πάροιθε, μὲν 


Ὄλβος δικαίως, νῦν δὲ τῇδε φἠμέρα 


Στεναγμῦς. 


&T), ϑάνατος, αἰσχύνη" κακῶν 


e a ὧὦ N ! , ΄ EB ἠδέ y. 244» ᾿ , 
Οσ᾽ ἐστὶ πάντων OVÓMAT, οὐδὲν ἐστ᾽ ἀπόν. - 


ilius stola aureis fibulis, 
quibus subnexa erat, illas 
attollens. oculorum orbes 
sibi confodit, talia dicens: 
illos neutiquam visuros 7160, 
quae passus esset, nec, 
quae patrasset inala, sed 
per tenebras in posterum, 
quos nou oporteat, visuros, 
quosque cuperet ipse, non 
egnituros. 'Valia dum im- 
precatur, ingeminat plagas 
elevatis palpebris: simul- 
.que cruentae pupulae &e- 


nas rigabant: nec guttae 


" 


s 


destillabant sanguinis, sed 
ater imber grandineus si- 
mul eflluebat. " Atque ista 
quid em a dugb - eru- 
perunt, nonabuno tantum, 
sed viri et uxoris commista 
mala. Antiqua autem felici- 
tas olim quidem vero no- 
mine felicitas s ope ᾿ 
at nunc hac ipsa: dis in Be- 
mitus , in noxam, in mor- 
tem, in dedecus conversa 
est: | malorum quotquot 
sunt omnium nomina, nul- 
lum hic abest. ^ . —,- 


/ 
^ 
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I" P dia ; 
"NUR δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ τλήμων ἐν τίνι σχολὴ aro 1276 
Mu 
"EZ z; ATTEAOXZ 


Bo& se M god. καὶ side τινὰ 
Τοῖς πᾶσι αδμείοισι τὸν πατροκτόνον, 
Τὸν μητρὸς » "- αὐδῶν ἀνόσι;, οὐδὲ QT. μοι, 
Ὡς ἐκ t χϑονὸς ῥίψων ἑαυτὸν, οὐδ᾽ ἔτι 

Μονῶν δόμοις ἀραῖος, ὡς ἠράσατο. ᾿ ' 2175 
Ῥώμης γε μέντοι καὶ τροψγητὸς τινὸς. 
᾿Δεῖται" τὸ γὰρ νόσημα μεῖζον ἡ φέρειν. 

: Δείξει δὲ καὶ σοί" κλῇϑρα γὰρ πυλῶν τὰδε 

Διοίγεξαι: ϑέαμα δ᾽ εἰςόψει τάχα 

Τοιοῦτον, οἷον καὶ στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαι. 1280 


εἰ ᾿ 
: | XOPOxX. 


val ; ἐν 


f) δεινὸν ἰδεῖν πάθος ἀνθρώποις! 


^ 


i de ἾΩ, S ΄ὕ Ls P Σ Kx 
᾽ | Θεινότατον πάντων, QO ξγὼ 


Προςέκυρσ᾽ ἡδη! τίς σ᾽, ὦ τλῆμον, 


Cnuonvs. Nunc autem mi- | Auxilio utique et ductore 
τ 867 116 π᾿ qua malorum cu-  àliquo indiget : nam vis. 
ra versatur? . doloris maior est, quam 
IxrERNUNTIUsS. . Clamat, ut. quaetolerari possit. Osten- 
claustra relaxentur, atque det autem er tibi: huius 
ostendat aliquis omnibus enim ianuae  panduntur 
Cadmi civibus illum patris claustra: moxque spectacu- 
Occisorem, illum matris — — lum videbis eiusmodi, quod 
impialoquens, neque a me vel hosti misericordiam mo- 
referenda: quippe qui cer-  veat. 
tus sit semet. ex hac terra ^ Czuonvs. O atrox. adspe- 
eiicere, neque amplius ma- ctu clades! o atrocissima 
nere domi, quibus ipse 88 omnium, quas mihi videre 
devovit, diris obnoxius. umquam contigit! Quis te, 










"m A "ad: E 
110 | XOPOKAROTE. RINT 
Προς Buy μάνας τίς ὃ “ἄν E 
Μείζονα δαίμων τῶν μακίστων ^ ΒΝ "1285 
TIoà; σὴ δυςδαίΐμονι μοίρα; lw 
Φεῦ, Oso, δύςτην᾽ 1 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐςιδεῖν 
Δύναμαί 0, ἐθέλων πόλλ᾽ ὁ ϑρῆσαι" NP 
Τοίαν φρίκην παρέχεις μοι. M 


| OIlAIHOTX. Ὁ 
Αἴ, ai, Φεῦ, Φεῦ, δύςτηνος ἐγώ! 1200 
"Hoi γῆς Φέρομαι, τλήμων; TOi με, 
Φ ϑογγὴ διαπέτεται σποράδην; ἰὼ ^ 
^ Δαῖμον, ἵν᾽ ἐξήλλου;, “ 
ΧΌΡΟΣ, "* ᾿ 
Ἐς δεινὸν, οὐδ᾽ ἀκουστὸν. οὐδ᾽ ἐπόψιμον. | 
OIAIIIO TX. e. . 
co. à. Ἰὼ σκότου νέφος ἐμὸν ἀπότροπον, ο 1208 


3 ΄ » , ἢ ΄ 
᾿Επιπλόμενον ἄφατον, ἀδάματόν TS καὶ ^ — 
Δυτούριστον. οἴμοι! 

Οἴμοι μάλ᾽ αὐὖϑις! οἷον εἰςέδυ μ᾽ ἅμα b. 


| RévrQwv τε τῶνδ᾽ οἴστρημα, «al μνήμη κακῶν. ἣν 
o miser, invasitfuror? quis Οηοβῦβ. In  horrendam in 
deus terribiliore terribilio- — calamitatem, aüditu et visu 
ribus modo infortunio in- trucem. $1 
sultavit? heu, heu, infelix! OzrpiPeUs. O tenébrarum 


Verum ne quidem intueri quibus me condidi nubes 
te possum, multa licet cu- — detestabilis, ut me involvis 
piam inquirere; talem mihi — infimita, insuperabilis, et 
horrorem incutis. immedicabilis! hei mihi, 

"Orpnrus. Hei, hei, heu, hei mihi iterum ! quam 
heu miser ego! ubi terra- acres praesentium dolorum 
rum feror infclix? vox mihi pungunt me simu] aculei, 
quonam avolat dispersa? o — et praéteritorun malorum 
fortuna, quonam evasisti? — memoria! 
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ΧΟΡΟΣ, 


! ykalS aja γ᾽ οὐδὲν iv τοσοῖςδε Bas: 1500 


Διπλᾶὰ σὲ πενθεῖν, καὶ διπλᾶ (Qopsiv κακά. 


μον ΟΥ̓Δ ΠῸ ΥῈ. 


ἀντ, &. Ἰὼ, Φίλος, σὺ μὲν ἐμὸς ἐπίπολος 


Ἔτι μόνιμος" ἔτι γὰρ ὑπομένεις με τὸν 


TuQAov κηδεύων, Οεῦ! 
Οὐ γάρ με λήϑεις, ἀλλὰ γιγνώσκω σαφῶς, 


1505 


, » * , " ? cq “ 
Ἠαίπερ σπκοτεῖνος, τήν γε σὴν αὐδὴν ὁμῶς. 


* 


ΧΟΡΟΣ. 


MY δεινὰ δράσας, πὼς ἔτλης τοιαῦτα σὰς 


Ὄνψεις μαρᾶναι; Tig σ᾽ ἐπῆρε δαιμόνων; 


' 


OIAIIIOTX. 


᾿ 


co. B. ᾿Απόλλων rà! ἦν, ᾿Απόλλων, Φίλοι, 


' ' N |! c» , i$ , J 
Ὁ κακὰ, κακὰ, τελῶν ἐμὰ τάδ᾽, Eua, πάϑεα! 


NM ED. » , 
Ἔπαισε δ᾽ αὐτόχειρ νιν οὔτις, 'àÀ- 


1511: 


À ἐγὼ τλάμεν. τί Yàe ἔδει μ᾽ ὁρᾶν, 


r gw der. SA $* 
Orc γ᾽ ὁρῶντι μηδὲν 9v i 


CHonUs. Nec sane mirum 
est, tot in malis duplicem 
te luctum et duplicia ferre 
mala. * 

OrniPvs. lo, amice, tu 
quidem constanti adhuc fi- 
de mihi famularis; sustines 
enim adhuc me caecum cu- 
rare, heu! quippe me non 
lates, sed clare agnosco, 


quamvis tenebris obvolu- 


Tus, tuam vocem tamen. 
Caonvs. 


O quam dira 


δεῖν γλι UZUs 


molitus es! SEM susti- 
nuisti sic oculos corrum- 
pere? quis te impulit de- 
orum ? | | 
OrzpniPvs. Apollo, amici, 
Apollo is fuit, qui male 
confecit heu! dura, haec 
mea mala. In oculos au- 
tem interfector aliquis non 
involavit, sed ipse ego in- 
felix: quid enim adtinebat 
me videre, cui quidem vi- 


denti nihil erat visu suave?- 


112 


- 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ, as 


ΧΟΡΟΣ: , 
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! Ἢν ταῦϑ᾽, ὅπωςπε ip καὶ σὺ Qi T 


orArmOTz, "ux NT 
ἐμοὶ βλεπτὸν.. ἢ Ἐπ - 


ςροφὴ y Τί δῆτ᾽ 
Ἢ προςήγορον 


"Er ἔστ᾽ ἀκούειν ,ἡδονὰ y. Φίλοι: ^. ü 


, ! , » * r δ.» * 
Απάγετ᾽ ἐκτύόπιον ὅτι ταχιστὰ με, 


ἣν 
Ata 


᾿᾿Απάγετ᾽, ὖ j^" τὸν ὃλε «oov μέγαν, 
Tov καταρατότατον, ἔτι δὲ καὶ sois . 1520 


ΘΡΟΝῚ βροτῶν! | M 


*e XOP O X. 
συμφορᾶς 100v y 


Ast. ois 


TOU VOU τῆς TS 


ES 


"fc o ἡϑέλησα μηδ᾽ ἀναγνῷναί ποτ᾽ ἄν Ι 


Md 


v 


, OIAIIIOTYX. 


, f 3 ' " 
ἀντ. β΄. Ὅλοιϑ᾽ ὅςτις 9v, ὃς ἀγρίας πέδας, 


Νομάδος ἐπίπολος, ἔλυσε μ᾽, ἀπό τε φόνου 


-« 


» 


CnHonvs. lta est, quem- 
adinodum tu dicis. 


Quid tandem, 


quaeso, amici, superest mi- 


OrpiPvs. 


bi, quod aut videre, aut 


amare, aut cuius adfíatus 


cum voluptate 


accipere 
possim? &Abducite me ex 


his 


me, abducite, amici, pe- 


locis quam  celerri- 


.stem maximam, diris ca- 


put devotissimum, anorta- 


pc y ; 285 : A 
Ερρυτο κανεσῶώσεν, QuO6y g6 a 


liumque ommium invisissi- 
mum diis! 4 
.Cnonvs. Infelix ob istum 
animnm et calamitatém 
pariter! quam vellem num- 
quam te cognRossem ! 
OzpniPvus.  Pereat, 'qui- 
cumque is fuit, servus gre- 
garius, qui saeva pedum 
solvit vincula, et a morte 
me liberatuan servavit, nulla 


cum mea gratia! si enim 








"- ΕΥ̓ OIAHIOTS TTPANNOZ 


Χάριν πράσσων" τότε γὰρ àv ϑανὼν, 
d 3 WT, ,? v5. 95 ᾿ LI ! 
Ovx 9v φίλοισιν οὐδ᾽ ἐμοὶ τοσόνδ᾽ ἄχος. 
᾿ : 


ΧΟΡΟΣ. 


Θέλοντι καμοὶ τοῦτ᾽ ἂν jv. 


EV OIAIIIOTX. 
ἀντιςρ.γ. OUxovv πατρός γ᾽ àv Φονεὺς 9À9ov, 
Οὐδὲ νυμφίος 


ἀϑλιος 


Βροτοῖς ἐπμλήϑην ὧν £Quv ἄπο. 
Nov δ᾽ 


μέν εἰμ᾽, ἀνοσίων δὲ παῖς, 


LX ὋὉμογενὴς δ᾽ ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἔφυν τἀλὰς" 


Πρεσβύτερόν τι δ᾽ εἰ κακοῦ ἐὸν κακὸν», 


Τοῦτ᾽ £A acc Οἰδίπους. 


ΧΟΡΟΣ. 


5 3c ἢ ^ í N ^ 
Οὐκ οἶδ᾽ ὅπως δὲ φῷ βεβουλεῦσθαι καλῶς 
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I 


Led 


Ν᾽ 


Πρείσσων γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν, ἡ ζῶν TU(QAÓS.. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂ΣΙ: 


L » ? 7c» » 2» ΄ 
ὥς μὲν TàÓ οὐχ, ὧδ᾽ ἔστ᾽ ἀριστ᾽ εἰργασμένα, 


jo 


tum periissem, non:essem ex ea quae me ipsum 


amicis et mihi tanti dolo- 


ris caussa. 


Cuonvus. Id factum et 


ego vellem. 


Orpievs. Tunc neque 
patris peremtor 
sem , nec sponsus 


rer ilius ἃ 


qua 


exstitis- 


dice- 


usquam peius est 


dipus. 


* 


sum. Nunc vero miser ^ caecum vivere. 


sum, quorum nefas 
hlius, sobolemque suscepi non . optima ratione 


peperit: denique si quid 
malo 
malum ,.id sortitus est Oe- 


Cuonus. Nescio quomo- 
do tua laudem consilia: 
praestantius enim foret tibi 


natus .onmnino non esse, quam 


est Ornievs.  lsta quidem 


-H 


S 


ic 
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Μή μ᾽ ἐκδίδασκε,. μηδὲ συμβούλευν᾽ ἔτι" 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


1340 


᾿Εγὼ γὰρ ovx οἶδ᾽ ὄμμασιν ποίοις βλέπων. 


, 3 ως f. : ^ 
Πατέρα ποτ᾽ ἂν προζεῖδον εἰς “Αἰδου μολὼν, 


Οὐδ᾽ αὐ τάλαιναν μητέρ᾽, οἷν ἐμοὶ δυεῖν 


/ » 9 ^ , , , , * 7 
"Eoy ἐστὶ κρείσσον᾽ ἀγχόνης εἰργασμένα.. 


SAAA ἡ τέκνων δῆτ᾽ ὄψις 9v ἐφίμερος, 


1545 


Βλαστοῦσ᾽, ὅπως ἔβλαστε, προςλεύσσειν. ἐμοί!,, 


Οὐ δῆτα τοῖς y ἐμοῖσιν ὀρ ϑαλμοῖς ποτὲ, 


*, c5 ? c , I ΄ 
Οὐδ᾽ ἄστυ γ᾽, οὐδὲ πύργος, οὐδὲ δαιμόνων 


᾿Αγάλμαϑ᾽ ἱερὰ, τῶν ὃ παντλήμων. ἐγὼ 


KaAAiwT ἀνὴρ εἷς, ἕν γε 


ταῖς Θήβαις τραζεὶς, 1550 


᾿Απεστέρησ᾽ ἐμαυτὸν, αὑτὸς ἐννέπων 


θεῖν ἅπαντας τὸν ἀσεβῇ, τὸν ἐκ ϑεῶν 


^e. , 3/ M , “ ^h 
Φανέντ᾽ ἀναγνον. καὶ γένους τοὺ Λαΐου. 


Τοιάνδ᾽ ἐγὼ κηλῖδα μηνύσας ἐμὴν. 


confecta esse, ne mihi de- 
monstrare contende, mne- 
que consule amplius: ne- 
scio etenim, si videns in- 
feros adiissem , quibus ocu- 
lis patrem coram intueri 
sustinuissem, quibus adeo 
miseram matrem, quos in 
duos atrociora admisi sce- 
lera, quam quae suspendio 
lui possint. At iucundum 
dices futurum fuisse mihi 
liberorum adspectum, quo- 
cunque progeniti sint mo- 
do! Haud sane oculis meis 


᾿Ορϑοῖς ἕμελλον ὄμμασιν τούτους ὁρᾶν: 1255 


umquam. Nec urbem in- 
tueri possim, nec moenia, 
nec Deorum sacra delubra, 
quibus miserrimus ego, so- 
lus virorum , qui. Thebis 
versahtur, me ipsum pul- 
cherrime privavi, ipse prae- 
dicans ab omnibus expel- 
lendum esse impium illum, 
quem Dii impurum decla- 
rassent, et Laii natum se- 
mine. Quam ego scelerum 
meorum labem quum ipse 
palam revelassem, rectisne 
oculis hosce intueri pote- 





J alle tub 1. ,ὐὰ a cR CE NU UT€. 
, 


|" OIAIHOTE TYPANNOSJX. 


11/5 


Ἥκιστά γ᾽" ἀλλ᾽, εἰ τῆς ἀκουούσης ἔτ᾽ ἦν 
' ^ ἐν ^ , " , , 

Πηγῆς δι’ ὥτων Φραγμὸς, οὐκ àv ἐσχόμην 
b ^ » Bd 4 Ν » € s 

Τὸ μὴ ᾿ποκλεῖσαι τουμὸν ἄθλιον δέμας, 


"py? ἦν τυφλός Ts καὶ κλύων μηδέν" τὸ γὰρ 


" res » ^ ^ , " , : 
Tiv φροντίδ᾽ ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν, γλυκύ. 1760 


^ , s , , , * ^ 
Ἰὼ Μιϑαιρὼν. τί μ᾽ ἐδέχου; τί μ᾽ οὐ λαβὼν 


» ? bL c ΕΣ » , 1 
ExTsvag su2ug, ὡς εὐειζαὰ μήποτε | 


Ἐμαυτὸν ἀνθρώποισιν ἔνθεν ἦν γεγώς; 


ἊὮ, Πόλυβε καὶ Ἀόρινϑε, καὶ τὰ πάτρια 


Λόγω παλαιὰ δώμαϑ᾽, οἷον ag. ἐμὲ 


1565, 


RàAÀLo;, κακῶν ὕπουλον, ἐξεθρέψατε! 


Νὺν γὰρ κακός T 


᾿ 
* kJ ^ [3 , 
Qv κοῦ κακῶν ευρίσπκομαι. 


Ἢ, τρεῖς κέλευϑοι καὶ κεκρυμμένη νάπη, 


᾽ - ^ * 9 B EU 
Δρυμός τε, καὶ στενωπὸς ἕν τριπλαῖς ὁδοῖς, 


5 iy |y n Ln * ^ , ^ » 
Ai τουμὸν ἀΐμα, TOV ἐμῶν “χειρῶν ἀπο, 


ἜἘπίετε πατρὸς, ἀρ᾽ ἐμοὺ μέμνησθ᾽ ἔτι, 


ram? minime sane: sed 
et auditus fontes per au- 


res si obstrui , 


possent 
non temperassem sic et- 
iam  obturare | miserum 
^ 


meum corpus, ut caecus 


simul et surdus essem: 
quippe procul a malis ha- 
bitare animum, dulce est. 
Io Cithaeron, quare me 


suscepisti? cur non ac- 


ceptum  $tatim me  per- 
emisti, ut numquam ho- 
minibus palam facerem 


unde natus essem? O Po- 


1570 


lybe et Corinthe, et pa- 
terna, nut dicta es, an- 
tiqua - domus , qualem 
me pulchritudinis speciem 
malorum obductam ulce- 
ri enutriistis! nunc enim 
et ipse malus, et ex pro- 
bis natus  deprehendor. 
O trivium, et abdita con-. 
vallis, saltusque, et angu- 
stiae in trum viarum 
compito, quae paternum 
meum sanguinem meis ip- 
sius a manibus bibistis, ec- 


quid mei memunistis adhuc, 
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SODOKAEOTEZ 


/ 


ΟΣ ἔργα δράσας ὑμὶν, εἶτα δεῦρ᾽ ἰὼν 


'Omoi ἔπρασσον αὐὖϑις; ὦ γάμοι, γάμοι, 


᾿ΕΦύσαϑ᾽ ἡμᾶς, καὶ, Φυτεύσαντες, πάλιν 


, - ? b " , E 'oz 
Ανείτε ταῦτον σπέρμα, AQOTTEÜSIGATE 


13575 


Πατέρας ἀδελφοὺς, παῖδας, αἷμ᾽ ἐμφύλιον, 


Νύμφης, γυναῖκας μητέρας TS, χιὠπόσα 


Αἴσχιστ᾽ ἐν 


ἀνδρώποισιν ἔρνα γίγνεται 
—Á— * 4 e^ P y ς * 


᾿Αλλ᾽ (o0 γὰρ αὐδᾷν ἔσθ᾽, ἃ μηδὲ δρᾶν καλὸν) 


δ, v 1 Vo UY Y A 
Ὅπως τάχιστα, πρὸς ϑεῶν, ἕξω M& που 


1530 


KaAvwaT, 9 Φονεύσατ᾽, ἢ ϑαλάσσιον 


Ἔκριίψατ᾽, ἕνϑα μήποτ᾽ εἰςόψεσθ᾽ ἔτι! 


"Ir, ἀξιώσατ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου ϑιγεῖν!. . 


Πείϑεσθε, μὴ δείσητε! τἀμὰ γὰρ κακὰ 


Οὐδεὶς οἷός τε πλήν γ᾽ ἐμοῦ Φέρειν βρϑτῶν. 


1535 


,XOPOr. 


T , ΕΝ “ er , , 
"AAA ὧν ἐπαιτεῖς ἐς δέον πάρεσϑ᾽ ὅδε 


quale facinus adversus 


vos patirarim , qualiaque 


deinde , postquam huc 
veni, commiserim rursus? 
O nuptiae, nuptiae, ge- 
nuistis nos, et postquam 
genuistis , 
scmen, et in lucem . edi- 
distis patres, qui sunt fra- 
tres, liberos, sanguinem 
uxo- 


cognatum, sponsae, 


resque matres, et quot- 


quot inter homines tur- 
' pissima censentur flagitia. 


Sed (quandoquidem loqui 


remisistis idem 


"haud fas est, quae factu 


turpia suht) per Deos .ob- 
secro, quam celerrime me 
alicubi extra urbem occul- 
tate, vel occidite, vel in 
mare abiicite, ubi non am- 
plius me videatis. Ite, mi- 
serum virum ne dedignemi- 
ni manu contingere ; ob- 
temperate, 5e formidetis: 
mea enim maia nullus valet 
praeter me ferre morta- 
lium. ; 

CuHonvrs. At eccum ad ea 


quae pctis commodum ad- 





ug, NEM | ᾿ 
΄ 4 A d ! 


. Ἢ 


OIAIHMOTZ TYPANNOZ. 


Ii 


^ 


ρέων, τὸ πράσσειν καὶ τὸ βουλεύειν" ἐπεὶ 
Χώρας λέλειπται μοῦνος ἀντὶ σοῦ φύλαξ. 


Οἶμοι, τί δῆτα λέξομεν πρὸς τόνδ᾽ ἔπος; 


Τίς μοι φανεῖται πίστις ἔνδικος; τὰ γὰρ 


1590 


Πάρος πρὸς αὐτὸν πάντ᾽ ἐφεύρημαι κακός. 


ἈΡΕΩΝ.. 
Οὐχ ὡς γελαστὴς, Οἰδίπους, ἐλήλυθα, 


A 


Οὐδ᾽ ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν" 


JAAN εἰ τὰ θνητῶν μὴ καταισχύνεσϑθ᾽ ἔτι 
Γένεθλα, τὴν γοῦν πάντα βόσκουσαν QÀówa 1395 


H w EH Li , , » 
Aiósic9' ἄναμτος Ἡλίου, τοιόνδ᾽ ἄγος 
Ψ 


᾿Ακάλυπτον οὕτω δεικνύναι, TO μήτε γῇ» : 
Μήτ᾽ ὄμβρος ἱερὸς, μήτε Φῶς, προςδέξεται" 
᾿Αλλ᾽ ὡς τἀχιστ᾽ ἐς οἶκον ἐςκομίζετε" 


. 4 


Τοῖς ἐν. γένει γὰρ τἀγγενῆ “μάλισθ᾽ δρᾶν, τήοο 


» , 5 LU , , 
Μόνοις τ᾽ ἀκούειν, εὐσεβῶς ἔχει κακά. 


venit Creon, quod attinet fa- 
cere et consulere, siquidem 
solus relictus est tui loco 
huius urbis custos. 

. OzpniPvs. Hei mihi! quo- 


nam sermone eum compel- . 


labo? quae mihi apud eum 
merito fides esse possit, qui 
prius in eum omnimodis 
repertus sum iniurius? 

Non 


Oedipe, veni, 


CaEoN. ut derisor, 


neque, ut 


quidquam tibi exprobrem. 


priorum tuarum tralamita- 


tum; sed si mortalium non 


 reveremini genus, saltem 


supremi Solis omnium al- 
tricem flammam vereamini, 
ne tale piaculum sic aper- 
tum exhibeatis, quod ne- 
que terra, nec sacer imber 
neque lux recipiet; sed 
quam celerrime hunc intro 
abducite: cognatos enim 
cognatorum ..mala  maxi- 
me videre, | solosque au- 
dire, fas et aequum postu- 


lant. 
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XOOGOKAEOTE ^ (2 


OIAIIIOTZiS ys deu 
Προς ϑεῶν, ἐπείπερ ἐλπίδος μ᾽ ἀπέξαπασας, 
Ι 


» » » EI ^ ΕΣ AN 2-7 ^ 
Ἄριστος ἐλθὼν πρὸς κάκιστον ἄνδρ᾽ ἐμὲ, 


^ ^ ^ ^ 3 KC 3 Ὁ i: 
Πιϑοῦ 7: μοι" πρὸς σοὺ γὰρ, οὐδ᾽ ἐμοῦ, Qpágu. 


ἌΡΕΩΝ, x 


Kai ToU μὲ χρείας ὧδε Avragsig τυχεῖν; 


1405 


OIAIHOTX. | 
Ῥίψον μὲ γῆς ἐκ 7200 ὅσον TXy109', ὅπου 


Θνητῶν φανοῦμαι μηδενὸς προζήγορος! 


ἘἈΡΒΕΒΩ,Ν. 
» ,». - MEUS" , * * € ^ 
Εδρασ᾽ ἂν, εὖ τοῦτ᾽ ἴσϑ᾽ ἂν, si μὴ τοῦ ÜsoU 


M mí MN : 2 ἦν ξι Li , 
IIpoc7i65 δχρήζον txJAaJsiV, τι πρακτέον. 


! 


5 , ftv 


᾿Αλλ᾽ y γ᾽ ἐκείνου πᾶσ᾽ ἐδηλώϑῃ Qaris, 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


τάτο 


Tov πατροζόντην, τὸν ἀσεβῇ, μ᾽ ἀπολλύναι. 


Hh PE 0 N. 
Οὕτως ἐλέχϑη ταῦ ϑ᾽. ὅμως δ᾽, ἵν’ ἕσταμεν 


d , 3/ ^ ' , 
Χρείας, ἄμεινον ἐκμαθεῖν, τί δραστέον. 


OspiPvs. Per Deos, quan- 
doquidem meam de te opi- 
nionem fefellsti, qui vir 
optimus veneris ad me vi- 
rum pessimum , obtempera 
mihi: e re e;im tua, non e 
mea, loquar. 

Carow. Et quidnam est, 
quod me tam enixe petis? 

OrniPus. Eiice me ex hac 
terra quam  ocissime , ut 
sim ubi mortalium nemi- 


nem possim adioqui. 


bd 


Cnrgow. Fecissem uti- 
que, ne nescias, nisi prius 
a Deo exquirere vellem, 
quid facto opus sit. 

Orpievus. Atillius omnis 
patet dictio, nempe opor- 
tere parricidam me im- 
piumque perimere. 

Cnrow. Sic quidem ista 
dicta sunt: attamen, ut prae- 
sens est rerum status, melius 
est. quaerere quid sit .fa- 


ciendum. 





/ 
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OIAIIIOTx. 
Οὕτως àp' ἀνδρὸς ἀθλίου πεύσεσϑ᾽ ὕπερ; 


RPE £N. 
Kai yàp σὺ νῦν T àv τῷ ϑεῷ πίστιν Φέροις. 1415 


/ 


OIAIHOTSX. 
Kol goi γ᾽ ἐπισκήπτω τε καὶ προτρέψομαι, 


Τῆς μὲν xaT οἴκους αὐτὸς, ὃν ϑέλεις, τάφον 


Oo): καὶ γὰρ ὀρθῶς τῶν γε σῶν τελεῖς ὕπερ" 


ν Ἐμοῦ δὲ μήποτ᾽ ἀξιωϑήτω τόδε 


Πατρῷον ἄστυ ζῶντος οἰκητοῦ τυχεῖν, 


1420 


"AAA, ἕν με ναίειν ὄρεσιν, &y9a κλήζεται 


Οὑ᾽ μὸς ιϑαιρὼν οὗτος, ὃν μήτηρ T ἐμοὶ 


Πατήρ τ᾽ ἐθέσϑην ζῶντι κύριον τάφον, 


“Ἵν᾽ ἐξ ἐκείνων, οἵ μ᾽ ἀπωλλύτην, ϑάνω" 


7 D ΄ , 3« A 2 4 δι" 4 ΄ 
Καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ οἶδα, μήτ᾽ ἔμ᾽ ἂν νόσον, 


1425 


Μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν" oU γὰρ ἂν ποτε 


Θνήσκων ἐσώϑῃην νήπιος 
᾿Αλλ᾽ 9 μὲν ἡμῶν μοῖρ᾽, 


OzpniPvus. Itane ergo deinfe- 
licihomineDeumconsuletis? 
CaEoN. Etenim praesens 
tua fortuna fidem Deo con- 
ciliare possit. 

Ozpievs. Tibi vero man- 
do, teque adhortor, ut eam 
quae intus iacet, ut tibi vi- 
debitur, sepeliri cures: hoc 
enim te tuis officium prae- 
stare decet; me, vero non 


est ut postulet paterna haec 


urbs viventem incolam ha- 


bere, sed, me habitare in 


δεινῷ Xu. 


, " 3 s » 
οπῆπερ εἰσ, TQ" 


montibus, ubi meus dici- 


tur Cithaeron ille, quem 


viventi mihi proprium se- 
pulchrum mater constituit 
et pater, ut ex illis, qui me 
perdere decreverunt, mo- 
riar; quamquam satis certe 
scio, me neque morbo, ne- 


iturum fuisse: non enim 


que alio quovis modo per- 


umquam moriens diro ma-. 


lo infans ereptus fuissem. 
Sed fatum meum quo ire 


coepit, eat; liberorumque 
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,c ^ ^ ^ (4 ».Z γ * vo ; 
Παίδων δὲ, τῶν μὲν ἀρσένων μή poi, Ré, 


Πρόςϑῃ μέριμναν" ἄνδρες εἰσὶν, ὥςτε μὴ 


NC 


1450 


- 


; Y- ^ »X Q* " y ' ͵ 
ν᾿ Σπάνιν ποτὲ σχεῖν, δνϑ᾽ ἂν ὠσι, τοῦ βίου" . 


Toiv δ᾽ ἀϑλίαιν οἰκτραῖν Ts παρϑένοιν ἐμαῖν, 


- » y » » Ai » * 6 ag* -". " 
.Aiv οὐ wro2', οἴμοι, “χωρὶς ἐστάϑῃ βορᾶς 


Τράπεζ᾽ ἄνευ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ γόσων ἐγὼ 


» , 4 ^ * Ν , t 
Vavoit, πάντων τῶνδ᾽ ἀεὶ μετειχέτην, 1455 


Ταῖν μοι μέλεσϑαι" καὶ μάλιστα μὲν “χεροῖν 


Ψαῦσαί μ᾽ ἕασον, κἀποκλαύσάσϑθαι κακὰ! 


J , 3» 
'I19', ὠ "va£, 


"IS' ἄγε" 


3 "d M B. CN . 
VV, ὦ ysyvais! χερσι δ᾽ ἂν Θιγὼν 


Δοκοῖμ᾽ ἔχειν σφᾶς, ὥςπερ ἡνίκ᾽ ἔβλεπον. 5 1440 


Τί φημι; 


Οὐ δὴ κλύω που, πρὸς ϑεῶν, τοῖν μοι Φίλοιν 


» 


Aaxpuggoaouvroiv; καί μ᾽ ἐποικτείρας ρέων 


Ἔπεμψ᾽ ἐμοὶ τὰ φίλτατ᾽ ἐκγόνοιν ἐμοῖν; 


Λέγω τι; 


ineorum, marium quidem, 
nemihi, Creon, curam sus- 
cipe: viri sunt: proinde, 
ubicumque futüri sint, vi- 
ctus penuria non labora- 
bunt: at infelices miseran- 
dasque meas filias, quibus 
numquam heu! seorsum a 
me mensa adposita fuit, 
sed quodcunque ego adtin- 
gebam cibi, eius et illae 
paáriem accipiebant semper, 
has tibi curae esse volo: 


maximeque te rogo, ut mi- 


A AE 
1445 


E 


hi permittas manibus meis 
eas contingere, earumque 
coram deplorare infortu- 
nia. Age, rex, age, adduc 
illas, o generose! manibus 
enim si contingam, ita te- 
nere eas mihi videbor, ut 
quum visu fruerer. — Quid 
dicam ? anné carissimas fi-. 
lias audio lacrimantes, mei- 
que miseritus Creon. dulcis- 
sima mihi misit 
meae pignora? Verumne 
dico? 





soboliít* 


"i à 
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- 


ΟΙΔΙΠΟῪΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. iai 


KPEZQON. 


Λέγεις" ἐγὼ γὰρ εἰμ᾽ ὁ πορσύνας τάδε, 


x - »"Ὕ , [7] , T ? 
Γνοὺς ταῖν παρουσαῖν τέρψιν, ἡ σ᾽ εἰχὲν πάλαι. 


ς ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 


᾿Αλλ’ εὐτυχοίης, καί as τῆςδε τῆς ὁδοῦ 


Δαίμων ἄμεινον, ἢ 46 Φρουρήσας τύχοι! — 


, ? di Ὁ 9" 1 , LU y» 2 
᾽Ὦ, τέχνα, ποῦ ποτ᾽ ἐστέ; δεῦρ᾽ ἴτ᾽, ἔλθετε 


1450 


L] * ' σ. A » A *, 
Ὡς τὰς ἀδελφὰς τάςδε τὰς ἐμὰς χέρας," 


-Ὁ » | « vw τ - ET 
At τοὺ Φυτουργοῦ πατρὸς vjMiv ὠδ᾽ ὁρᾶν 


΄ Ὶ 3 0 E » bd. 
Τὰ πρόσϑε λαμπρὰ προὐξένησαν ὑμματὰ 


ΕἸ ΄ ΒΙΝ ^ M n ^ 
Ὃς ὑμὶν, αὐ τέκν᾽, 002' ὁρῶν, o03' ἱστορῶν, 


᾿ , ^ ? , 
Πατὴριἐφάνϑην, ἕνϑεν αὑτὸς 50693. 


1457 


e , ; y * , 
Ho σφὼ δακρύω (προςβλέπειν γὰρ οὐ σϑένω), 


ΝΝοούμενος τὰ λοιπὰ τοῦ πικροὺ βίου, 


Οἷον βιῶναι σφὼ. πρὸς. ἀνθρώπων χρεῶν. 


ι . ei , "e ? Y 
Ποίας γὰρ ἀστῶν ἡξετ᾽ εἰς ὁμιλίας; ; 


Πρὸς οἶκον ἵξεσϑ᾽ &vTi τῆς ϑεωρίας; 


Cnzox. Dicis profecto : ipse 
enim ego haec tibi praebeo, 
sciens quam harum praesen- 
tia delectatus olim fueris. 

Ozprzvs. At tibi prospe- 
ra omnia eveniant, et te 

itionem ob hanc Deus me- 
ius custodiat quam me! O 
fliae, ubinam estis? huc 
adeste, venite ad hasce 
deas fraternas manus, quae 
vestri 


genitoris nitentes 


prius oculos, ita uti nunc 


ὅ 


Ποίας δ᾽ ἑορτὰς, év9sy οὐ κεκμλαυμέναι 


1460 


videtis, concinnarunt: qui 
vobis, o gnatae, re nec vi- 
sa nec cognita, genitor ex- 
5111 unde ipse genitus fue-. 
ram. Enimvero vos deplo- 
ro, tametsi intueri non pos- 
sum, cogitans quam acerba 
futura sit. vita, quae vobis 
inter homines degenda su- . 
perest.Quos enim civium ad- 
ibitis coetus, quae festa, un- 
de non,vice spectaculi,defle- 


tae domum reversurae sitis ? 





ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. | 1 


"RA ἡνίκ᾽ ἂν δὴ πρὸς γάμων dT! Ec Ag, ΝΕ 


Τίς οὗτος ἔσται, τίς παρα PANE τέκνα, 


Τοιαὺτ᾽ 


Ἐστὶν, γονεῦσι σφῶν .9᾽ ὁμοῦ δηλήματα; 


ὀνείδη λαμβάνων, & τοῖς ἐμοῖς 


1465 


' ^o ^ " P4 ^ Ld 
Τί γὰρ κακῶν ἀπεστι; TOV πατέρα πατὴρ 


“Ὑμῶν ἔπεφνε: 


* ^ » 
τὴν TSKOUOAV 20008V, 


"( ᾿ Ἵ Ν , , , Ὁ » 
“εν περ αὑτὸς ξἑσπαρὴ, XQ τῶν ἰσὼν 


? , p Ἡ ^w τ 7 . $5. | 
EzxT9g0a3' ὑμᾶς, ὠνπερ αὐτὸς ἐξέφυ. ᾿ 


Τοιαῦτ᾽ ὀνειδιεῖσϑε. κάτα 


- 
*, 


HN , ^ 
ἔστιν οὐδεὶς, CU 


? 
Quz 


, » 
TEWV " 


τίς γαμεῖ; 
ἀλλὰ δηλαδὴ 


Χέ X: G T ab : , ΜΝ; c ^ A La 
ερσους’ Οϑαρῆναι παάγάμους ὑμᾶς χρεῶν. 


Y moi Μενοικέως, ἀλλ᾽ ἐπεὶ μόνος πατὴρ 


Ταύταιν λέλειψαι (νὼ γὰρ, ὦ ᾿φυτεύσαμεν, 


S1. 


᾿᾽Ολώλαμεν δύ᾽ ὄντε), μὴ os περιΐδης ios 1475 


Iro às, ἀνάνδρους, ἐγγενεῖς ἀλωμένας, 


, 


Μηδ᾽ ἐξισώσῃς τ 


τάἀςδε τοῖς ἐμοῖς WOOL 


᾿Αλλ᾽ οἴκτισον σφᾶς. ὧδε τηλικὰςδ᾽ ὁρῶν, 


A 


Ast ubi iam ad  nubi- 


lem veneritis aetatem, quis: 


ille erit, quis audebit, o 
gnatae, tanta suscipere de- 
decora, quae generi inhae- 
rent meo, parentibus ve- 
siris vobisque simul exitia- 
lia? Quid enim malorum 
abest? patrem pater vester 
peremit suum; corpus mi- 
scuit cum matre, unde ipse 
satus erat, ct ex iisdem sus- 
cepit vos, unde ipse natus 
est. 
Itane vos quisquam ducet 


Haec audietis probra.. 


domum? nemo foturus est, 
o gnatae; sed videlicet in- 
eultas vos innuptasque va- 
At, o fi- 
quandoqui- 


gari necesse crit. 
11: Menoecei, 
dem solus tu illis relictus 
es pater, (nos etenim, qui 
genuimus, ambo periimus) 
ne eas patiare mendicas, 
coniugii expertes, huc illuc 
errantes, quum tuae cogna- 
tae sint; nec pari eas me- 
cum premi calamitate velis: 
scd miserere earum » quas 
tantillas 


vides, omnique 


D 


; n p JN 
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Πάντων ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος. 


Ξύννευσον, οὐ γενναῖε, σὴ Ψαῦσας. “χερί. 


1480 


En T1 3 ΄ ᾿ , "» " e.) , 
Ev δ᾽, « τέκν᾽, εἰ μὲν εὐχετόν γ᾽ 505 Qotvas, 
, uo * , "m « ^4 » " $^ 
ἸΤόλλ᾽ ἂν παρήνουν" νῦν δὲ TOUT εὐχεσϑέ Mül, 
Οὐ καιρὸς αἰεὶ, ζῆν, βίου δὲ λώονος 


ὙὝμᾶς κυρῆσαι τοῦ Φυτευσαντὸς πατρός. 


ἸΡΕΩΝ. | Wi ἧς 


“Αλις, ἵν᾽ izusig δακρύων. ἀλλ᾽ ἴϑι στέγης ἔσω. 


1485 


OIAIHOTZ. 


Πειστέον, κεὶ μηδὲν ἡδύ. 


παλά. 


y OIAIIIOY*X. 


destitutas praesidio, prae- 
terquam quod ad te adti- 
net.  Adnue, o generose, 
daque fidem manu! Vos 
autem, o filiae, si per ae- 
tatem intelligere possetis, 
multis commonerem: nunc 
vero in hoc mihi imminete, 
ut, ubi semper opportunum 
erit, transigalis aevum, vi- 
meliorem j 


taeque sorten 


nanciscamini, quam qui 


vos genuit pater. 


CnaEON. Satis iam lacri- 
masti. — Quin intra do- 
mum. 


OznpiPvs. Parendum, etsi 
iucundum non est. 

CaEoN. Oinnia enim tem- 
pestiva pulchra sunt. 

OzpiPUs. Scin' ergo qua 
conditione ib? 


* 


e 


; - APEXZN. 


XOéóOKAEOYE | 


Y 





"M" M E 


Λέξεις, καὶ τότ᾽ εἴσομαι κλύων. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 


Γῆς μ᾽ ὅπως πέμψεις ἄποικον. 


ἊΣ 


R PEN. 


Τοῦ “εοὺ μ᾽ αἰτεῖς δόσιν. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


᾿Αλλὰ ϑεοῖς γ᾽ ἔχϑιστος ἥπω. 


ἈΡΒΕῺΩ, Ν.- 


Τοιγαροὺν τεύξει τὰ σὰ. 


OTIAIIIOYX. 


RKPEQON. 


1490 


"A μὴ Φρονῶ γὰρ, οὐ Φιλῶ λέγειν μάτην. 


Caro. Dices,  tunc- 
que sciam, quum audie- 
ro. 

Ozpirvs. Ut terrae huius 
finibus procul me extermi« 
nes. | 

Cnrow. Quod a me petis, 
in deo situm est. 


OrniPUs. (A deis, si 


p ᾿ 


É 


quis alius, invisus sum 
ego. b 
Cnrow. Proinde conse- 
queris tua. — Ὸ ἢ | 
OzpniPUs. Qualia dicis | 
ea? | 
Cnrgox, Quod non intelli- 
go, haud loqui soleo teme- 


IC. 


Kt ola!^f $m aV T5 "447 mt uA 
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OIAIIIOTZ. 


, ^ » 
"Απαγέ vov μ᾽ ἐντεῦθεν ἡδη. 


ἈΡΕΩΝ, 


w 


Σ τεῖχέ νυν, τέκνων δ᾽ ἀφοῦ. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 


ΝΙηδαμῶς ταύτας γ᾽ ἕλῃ μου! 


" 


KPE ΩΝ. 


Πάντα μὴ βούλου κρατεῖν" 


Ἀ ' ᾽ , » - , Ai 
ha: γὰρ ἃ ποατησᾶς, ου σοι TU) βίῳ ξυνέσπετο. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἾΩ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε, 


"Oc τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ 504, καὶ κράτιστος ἦν ἀνὴρ, . 1495 


Ὃν τίς οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχας ἐπέβλεπεν ; 


Ei; ὅσον κλύδωνα δεινῆς ξυμφορᾶς ἐλήλυϑεν' 


Oznievs. ἴαπι ergo me 
hinc abduc. 
Cnarow. Vade igitur amis- 
sis puellis. 
Orzpn:evs. Ne quaeso illas 
a me divelle. 
Cnrow. Ne obtinere 


cuncta  postules: nam 


| quae  obtinuisti  .ante- 


Dac", non 


tibi in: 


commodum vitae  cesse- 
runt. Er : 
βοῦς. O patriae The- 
bae incolae, adspicite, hic 
Oedipus qui fama celebra- 
ta solvit aenigmata, opti- 
musque vir fuit, quem quis 


civium non cum invidia 


fortunasque adspexit? in 


quantam procellam. dirae 


— 






ἢ | 
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126 EOGOKAEOTZ OIAIIIOTZ TYPANNOXZ. 


^ ^ » , ^ , 
"ors ϑνητὸν ὄντ᾽, ἐκείνην Τὴν τελευταίαν, ἔδει, 


Ἥμεραν ἐπισκοποῦντας, μηδέν᾽ ὀλβίζειν, πρὶν ἂν 


Τέρμα τοῦ βίου περάσῃ, μηδὲν ἀλγεινὸν παϑῶν. 1500 


calamitatis incidit. Quare 
observantes , donec supre- 
mum illum diem vidéritis, 
.meminem qui mortalis na- 


/ 


tus sit beatum praedicare 
debetis, priusquam vitae 
terminum transierit, mihil 


triste passus. 





OIAIHOTE2S ἘΠῚ ROAQNQ,; 


τ 





^ Ὁ ὃ ἘΠ τ ὃ. 
TOT EHI ΚΌΛΩΝΩΙι OIAIIIOAOS. 


Ο ἘΠῚ ΟΛΩΝΩ,; ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ συνημμένος πως ἐστὶ 
" Ὁ | ͵ ᾽ ^ , 
τῷ ΤΥΡΆΝΝΩΙ. τῆς yàg πατρίδος ἐμπεσὼν Οἰδίπους 
» . * Ἃ 3 2 A", ᾽ ς ^ “ ^ 
505 γηραιὸς ὧν, ἀφικνεῖται εἰς ᾿Αϑήνας, ὑπὸ μιᾶς τῶν 
SuvyaTígwv, ᾿Αντιγόνης». “χειραγωγούμενος. ἧσαν “γὰρ 
τῶν ἀρσένων περὶ τὸν πατέρα Φιλοστοργότεραι. — àQi- 
κνεῖται δὲ εἰς ᾿Αϑήνας κατὰ τὸ Πυϑόχρηστον, ὡς aU-. 
, X , - * v L 
τός φησι, χρησθὲν αὑτῷ παρὰ ταῖς EZEMNAIZ κα- 
λουμέναις OEAIX μεταλλάξαι τὸν βίον. τὰ μὲν οὖν 
M , - , au τ e * ΄ 
πρῶτον γέροντες ἐγχώριοι, ἐξ ὧν ὁ Χορὸς συνέφτηπε, 
΄ , x À Li ^ ? E 
πυϑόμενοι συνέρχονται, xai διαλέγονται πρὸς αὑτόν. 
ἔπειτα. δὲ Ἰσμήνη παραγενομένη τὰ κατὰ τὴν στάσιν 
3 M ,. e t N * , MA ^x 
ἀπαγγέλλει τῶν παίδων, καὶ τὴν γενομένην ἀφιξιν τοῦ 
΄ὕ * k] pt ZONES L pa 
WopíovyTo; πρὸς αὐτόν: ὃς καὶ παραγενόμενος ἐπὶ "i9 


ARGUMENTUM OEDIPI COLONEL 


Oedipus Coloneus connectitur quodammodo cum Oe- 
dipo Tyranno. Oedipus enim iam senex patria pulsus, 
Athenas venit, ab Antigone filia deductus. nam erant 
filiae parentis amantiores quam filii. Athenas autem 
venit, oraculo, ut ipse testatur, admonitus, apud Ve- 
nerandas deas obeundum sibi esse. | Congregantur igi- 
tur senes indigenae, e quibus constat chorus, et cum 
eo colloquuntur. | Superveniens Ismene nunciat dissi- 
dia bliorum et "Creontis adventum. qui cum adiisset 

I 





, "ime Ie , y Did » un WV 
ἀπαγαγεῖν αὑτὰν᾽ εἰς τοὐπίσω, ἀπρακτος ἀπαλλάττεται. 
ὁ δὲ πρὸς τὸν Θησέα διελθὼν τὸν χρησμὸν, οὕτω τὸν 
βίον καταστρέφει παρὰ ταῖς Dead. 

Τὸ δὲ δρᾶμα τῶν ϑαυμαστῶν" 0 καὶ ἤδη γεγηρα- 
ὡς ὁ Σοφοκλῆς ἐποίησε, “χαῤβιζόμενος oU μόνον τῇ 
πατρίδι, ἀλλὰ καὶ τῷ ἑαυτοῦ δήμῳ" 9v γὰρ RoAwwij- 

ue ^ b δὴ * ' à *, I 9 » 
δεν" ὥςτε τὸν μὲν οἥμον ἐπισήμον ἀποδεῖξαι» “χαρίσα- 
N Ν ' 21, 5 d e : c9 €t , 
σθαι δὲ καὶ τὰ μέγιστα τοῖς Αϑῃηναίοις, OV ὧν ἀπορ- 
, M Lr , ^) 5 * , 
φήτους ἔσεσθαι, xoi τῶν ἔχϑρῶν αὑτοὺς πρατύήσειν, 
ὑποτίθεται ὁ Οἰδίπους προαναφωνῶν, καὶ ὅτι ÜracTa- 

, . x Li , , 

σιάσουσι πρὸς Θηβαίους ποτὲ, καὶ τούτων Ἀρατήσουσιν 
e € τὰ c ^» 
ἐκ χρησμῶν διὰ τὸν αὐτοῦ τάφον. 


Oedipüm, ut reduceret, re infecta discédit. Oedipus 
autem , exposito coram Theseo oraculo, vitam apud 
deas finit. 

Admirantur fabulam, tuam Sophocles iam senex edi- 
dit, non patriae tantum, sed et tribui suae, gratifica- 
tus: erat enim Colono oriundus; ut et pagum nobilita- 
verit, et Atheniensium se studiosissimum ostenderit, 
utpote quos invictos et hostium. victores Oedipus de- 
nuntiet, ipsisque olim Thebanis bello superiores fore, 
secundum oraculorum responsa, propier ipsius sepul- 


turam. / 





e. 


AAAH TILOOEZIZ 
! AS 
1 , * M (e! x ei ᾿ 
Τὰ πραχϑέντα περὶ τὸν Οἰδίπουν ἴσμεν ἀπαντα τὰ 
ἐν τῷ ἑτέρω ΟἸΔΙΠΟΔΙ. πεπήρωται γὰρ, καὶ ἀφῖκται 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ὁδηγούμενος ἐκ μιᾶς τῶν ϑυγατέ- 
ρῶν., ᾿Αντιγόνης. καὶ ἔστιν ἐν τῷ τεμένει: τῶν Ἴ5ε- 
» ς E ᾽ - , ς , - f 
μνῶν, ὃ ἐστὶν ἐν τῷ καλουμένῳ Ἱππίω ÉoAwvg , οὕτω 
Ἀληϑθέντι, ἐπεὶ καὶ Ποσειδῶνός ἐστιν. ἱερὸν Ἱππίου καὶ 
, ^ Ὁ » , / 
Προμηϑέως,. καὶ αὐτοὺ οἱ ὀρεωκόμοι ἵστανται. ἔστι 
2 - . ΄ » -Ὁ ^w $38 ^ 
γὰρ αὐτῷ Πυϑόχρηστον, ἐνταῦϑα δεῖν αὐτὸν ταφῆς 
P. τ , , & , * p βήλ , ὦ 1? ^Q L. 
τυχεῖν, oU μή ἐστιν ἑτέρῳ βεβήλῳ τόπος. αὐτόθι κά 
ϑηται" καὶ κατὰ μικρὸν αὐτῷ τὰ τῆς ὑποθέσεως προ- 
ἔρχεται.  Óp& γὰρ τις αὐτὸν τῶν ἐντεῦϑεν, καὶ πορεύε- 
᾽ ^ D » ἣν - , , 
ται ἀγγελῶν. ὅτι τις ἀρα TQ “χωρίῳ προςκάϑηται. 


καὶ ἔρχονται οἱ ἐν τῷ τόπῳ £V XogoU σχήματι μαϑὴη- 


ΥΩ ARGUMENTUM. 


Quae Oedipo acciderunt omnia ex altero Oedipo co- 
gnovimus. Excoecatus enim est etin Atticam venit, a Rilia- 
rum una deductus. Conspicitur itaque in luco Venerabi- 
lium dearum, qui est in colle Equestri, ita dicto a sacel- 
lo Neptuni Equestis et Promethei, quodque, qui mu- 
lorum curam gerunt, ibi congregantur. Acceperat autem 
Oedipus oraculum, illic e vita sibi migrandum esse, ubi 
quidem alii profano non est locus. Ibi coosistit, ac sen- 
.sim progreditur argumentum. Videt enim illum aliquis 
incola, abitque ceteris nunciatum de adventu hospitis. 


Quocirca adveniunt indigenae, chori personam agentes;. 


192 C. 


σόμενοι τὰ δέοντα.. πρῶτος οὖν ἔστι καταλύων τὴν 


ὁδοιπορίαν, καὶ τῇ Ξϑυγατρὶ διαλεγόμενος. ἀῴατος δέ- 
n^ $ 2T , , - ? 
ἐστι καϑόλου ἣ οἰκονομία ἐν τῷ ὑράματι, ὡς οὐδὲν 


ἄλλο σχεδόν. AE. τι 

'H σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν τῇ ᾿Αττικὴ ἐν 
TQ Ἱππίῳ, πρὸς τῷ ναῷ τῶν Σεμνῶν. 0 δὲ Χορὸς 
συνέστηνεν ἐξ ᾿Αϑηναίων ἀνδρῶν. | 
ut ommia edoceantur. Primo igitur loco Oedipus sub- 
sistit et cum [ilia colloquitur. fabulae autem oecono- 
miam dicere in universum difficilius est quam cuiuslibet 
fere alterius. | yis 

Scena est in Attica, in KoÀwvo Ἱππίῳ, prope tem- 
plum Venerandarum dearum. chorus constat ex Athe- 


niensibus. 


TA TOT APAMATOX IIPOZQOILA. 


OIAIHOT5. 
ANTILFONH. 

ZENOX. 

ΧΟΡΟΣ ATTIKON ΓΕΡΟΝΤΩΝ. 
ΠΣ MHNH. | 

ΘΗΣΕΥΣ. ' 
KPEON. ET NAT. 
IIOATNEIKH EX. 

ΑΓΓΕΛΟΣ. 


DRAMATIS PERSO NN A E. 


2S DEUS... 
ANTIGONE. 
HOSPES. 
CHORUS ATTICORUM SENUM. 

^ -"ISMENE. 

^ .THESEUS. 
.CREON. 
POLYNICES. 
NUNTIUS. 
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OIAIIIOTZ. 


Ἔ ξινου τυφλοῦ γέροντος ᾿Αντιγόνη. τίνας 


Χῴρους ἀφίγμεϑ᾽, ἢ τίνων ἀνδρῶν πόλιν; 


Τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν, xa9' ἡμέραν 


Τὴν νῦν, σπανιστοῖς δέξεται δωρήμασι, — 


Σ μικρὸν μὲν ἐξαιτοῦντα, τοῦ σμικροῦ δ᾽ ἔτι 5 


Fc M 


Νίεῖον φέροντα, καὶ τοὺ ἑξζαρπκοὺν μοι: 
Ξτέργειν γὰρ αἱ πάϑαι μὲ χῷ μακρὸς ξυνὼν 
Χρόνος διδάσκει. καὶ τὸ γενναῖον τρίτον. 


(O'AAN, ὦ τέκνον, ϑάκοισιν εἴ τινα βλέπεις 


8/^0, P^ IP-O € T9 48 
BT DbDLPUS.COILO ÓNIEMSXx 


OzpiPvs. Caeci senis filia 
Antigone, quaenam ad lo- 
ca, quorumve hominum ad 
urbem pervenimus? Qmuis 


erronem  Oedipum hodie 


3. » js .: 
exiguis excipiet donis, mo-- 


dicum petentem, et adhuc: 


modico minus accipientem, 
eoque tamen contentum? 
Namque me aerumnae, et 
longa aetas, tertioque loco 
generosa animi indoles haec 
boni docent consulere.Sed;o 
ilia, si quem hominem vides 


i7 ce 


m * ᾿ / 
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XOS0KAEOTÓ NM. up 


Ἢ πρὸς βεβήλοις," πρὸς ἄλσεσιν ᾿ϑεῶν, ; "ge 


Xrjcoóv μὲ καξίδρυσον, ὡς πυϑώμεϑα 


Ὅπου ποτ᾽ ἐσμέν" μανϑάνειν γὰρ ἡπομεν ' 


— ^ , ^ y CQ * 5 F ὕω 
Ξένοι πρὸς ἀστῶν, €, ἃ ᾽ν ἀκούσωμεν, τελεῖν. 


AANTILIONH. 
Πάτερ ταλαίπωρ᾽, Οἰδίπους, πύργοι μὲν οὐ 
Πόλιν στέγουσιν, ὡς ἀπ᾿ ὀμμάτων, πρόσω" 15 


Χῶρος δ᾽ 00 ἱερὸς, ὡς σάφ᾽ εἰκάσαι, βρύων 


Δάφνης, ἐλαίας, ἀμπέλου: πυκνόπτεροι 


» » » , * , Ὁ» ΄ 
A' ἔσω πατῇ αὐτὸν εὐστομοῦσ᾽ ἀηδόνες. 


τ ^ , ' e o3 ». ὁ » 07 ΄ 
Οὐ κῶλα κάμψον, τοῦδ᾽ ἐπ᾿ ἀξέστου πέτρου" 


Mazpay γὰρ, ὡς γέροντι, προὐστάλης ὁδόν. ^. 20 


OIAIIIOTX. 
άϑιζέ νύν με, καὶ φύλασσε τὸν τυφλόν. 


ΑΝΤΊΓΟ ΝῊ. 


, . ἢ , 5 ^ L3 rc 
Χρόνου μὲν οὔνεν᾽ ov μαϑεῖν Ms δεὶ τόδε. 


vel profana in exedra se- 
dentem, vel.sacro in lu- 
CO, siste me et erige, ut 
percontemur, quo tandem 
in loco simus; peregrini 
enim venimus, ut a civibus 
edocti, quod facto opus 
Sit, exsequamur, 
AwTiGONE. O calamitose 
| pater Oedipe, turres non 
procul dem» 
ingunt ^r em; lo- 


cus autem lic sacer est, ut 


manifestis ex indiciis colli- 
go, quippe qui lauro, olea 
et vitibus crebris consitus 
est; intus vero frequentes 
lusciniae dulces ore fun- 
dunt sonos. Huc conside in 
hoc rudi saxo ; longam enim. 
pro sene confecisti viam. 
Orpieus, Colloca nunc 
me et custodi caecum. 
AwxriGoONE. Satis longo ex 
tempore adsuevi hoc facere, 
ut me moneri opus non sit. 


PT"— 9 "— T" m a " og. T ἭΝ 


, " ^ 


| OIAIHOTZ ΠῚ KOAQN Q. 


' , 
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OIAIIIOT*X. 
Ἔχεις διδάξαι δή μ᾽, ὅπου καθέσταμεν; 


ANTILTONH. 
Τὰς γοῦν ᾿Αϑήνας οἶδα" τὸν δὲ “χῶρον, οὐ" 
Πᾶς yáp τις 900a τοῦτό γ᾽ ἡμῖν ἐμπόρων. 25 


"AAA, ὅςτις ὁ τόπος, ἡ μάϑω 


μολοῦσά ποι; 


; OIAIIIOTYX. 


» 


Ναὶ, τέκνον, εἴπερ 'y 


ἐστὶν ἐξοικήσιμιος, 
ἡσιμος 


| ANTITONH. καὶ 


" 3 * *, Fr ^w» ^ 
᾿Αλλ’ ἔστι μὴν οἰκητός" οἴομαι δὲ δεῖν —- 


? , , ΄ € ec 
Οὐδέν: πέλας yap ἀνδρα τόνδε νῶν ὁρῶ. 


OIAIIIOT:. 


3 i ow , , 3 M , 2 
H δεῦρο προςστείχοντα καξορμώμενον ; 20 


ΑΝΤΊΓΟΝΗ. 


Ka] 053 μὲν οὖν παρόντα" χῶώ τι 061 λέγειν 


Εῤπαιρόν ἐστιν, ἕννεφ᾽, ὡς ὠνὴρ QOc. 


N 
OzpiPvs. Potesne, quae- 


s0, certum me facere, quo 
loco constiterimus. 

AxriGowE. Athenas qui- 
dem novi; sed locum hunc 
ignoro: illud enim nobis 
dixit quivis viator. — Sed 
quis hic locus sit, visne ut 
| progressa exquiram ? 
 OspiPvs. Admodum, fi- 
lia, siquidem  habitabilis 
est. ah 


AwTriGONr. Atqui habita- 
tus est. Sed abire me non 
opus esse arbitror: eccum 
enim virum prope nos vi- 
deo. I | 

OrzprPus. Áccedentemne 
huc et festinantem? 

AwTIGONE. Quin iam prae- 
sentem. dltaque quidquid 
ere tua videbitur, prolo- 


uere; nam vir adest, quem 


dixi. 


199 


^o sOSOKAROTE CIO ο. 
! OIAITIÓ TX. 


ἾΩ, ζεῖν᾽, ἀκούων τῆςδε Tij; ὑπέρ τ᾿ ἐμοῦ 


Αὑτὶ 


ς 9᾽ ὁρώσης, οὕνεχ, ἡμῖν αἴσιος 


Σκοπὸς προζήκεις, τῶν ἀδηλοῦμεν, Φράσαι.. .«. 55 


ΞΈΝΟΣ. 
IIoív. νυν τὰ πλείον᾽ ἱστορεῖν, &x τῆς δ᾽ ἕδρας 


? B * A EY 5 . DÀ * —- 
EZ:À9' ἔχεις γὰρ χῶρον ov, ἁγνὸν πατεῖν. 


OIAIIIO Y X. 


Ti; à £c2 


f 


0 χῶρος; TOU 


ϑεῶν νομίζεται; 


ERNOX. 
ΓΛϑικτος. οὐδ᾽ οἰκητός" αἱ γὰρ su ojo: | 
Θεαί σφ᾽ ἔχουσι, Τῆς τε καὶ Σ πότου κόραι. 40 
OIAIILOT:-z. 


Τίνων τὸ σεμνὸν ὄνομ᾽ ἂν εὐξαίμην κλύων; 
c » LI , 


» ! 


* 


ΞΈΝΟΣ. 
Τὰς πάνϑ᾽ ὁρῶσας Ἑῤμενίδας 6 γ᾽ ἐνθάδ᾽ ἂν 


Εἴποι λεώς νιν" ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ παλά. 


OzpiPvs. O hospés, post- 
quam ex hac audivi, quae 
pro me et pro se videt, te 
opportunum advenire spe- 
qui 


expedias, de quibus incer- 


culatorem, ea' nobis 
τὶ sumus — 

Hosprs. Priusquam plura 
scisciteris, ex ista sede abi: 
nam tenes locum, quo in- 
tirare nefas est. 

OtrpiPus. Quis ergo locus 
est? Cui deorum sacer est? 


Hosprs. Quem neque tan- 
gere, neque habitare fas 
est: terribiles enim eum te- 
nent deae, piro et Erebi 


filiae. 


OzpiPvus. Quasnam, audi- 
to venerando nomine, in- 
vocaverim ? 

Omnia  cer- 
Eumenidas 
appellare solet hic 


pulus: sed alia alibi 


. Hosrzs. 
eas 
po- 

pla- 


nentes 


cent. 


αὐ ue v. cu fe idit ἃ adii 
" 
LI 9 μ᾿" 
lh | 


bw 


OIAIHOTE EIII KOAQN Q.. 


^x | OTAIIIOTYX. 


᾿Αλλ’ ἵλεω μὲν τὸν ἱκέτην δεξαίατο" 
“Ωςτ᾽ οὐχ ξδρας γε τῆςδ᾽ ἂν ἐξέλϑοιμ᾽ ἔτι. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


EI 


ξυμφορᾶς Zuv94]« ἐμῆς. 


΄ 


| ΞΈΝΟΣ. 
, ΕῚ * Fr ,» , 
AAA οὐδὲ μέν τοι τοὐξανιστάναι πόλεως 


AU E λων χω " atesto ἐυδδῶ di: oin 
UX, δστι «2600;, πριν / αν ἑνοξίῳ ὦ τι C (νυ. 


ΟἸΔΙΠΟΎΣ. 
Πρός vuv Θεῶν, ὦ ξεῖνε, μή μ᾽ ἀτιμασῃς:- 


΄ 5... 2 , τ , 2s. , 
Τοιόνδ᾽ ἀλήτην, ὧν σὲ προςτρέπω, (paca. 


50 


ΞΈΝΟΣ. 
Ξήμαινε, κοῦ ἄτιμος cx γ᾽ ἐμοῦ Qavsi. 
1495 Y 


T5 


Ozpievs. Utinam ergo 


propitiae me — accipiant! 
quippe ex hoc loconon. ex- 
cessero umquam. 
Hospzs. Quid hoc ret est? 
OrniPv:. Signum ad for- 
tunas meas pertinens. 

" Hospss. Haud sane priva- 
tim te ex hoc loco abigere 
ausim : sed re ad cives de- 
lata rogabo, quid facto opus 
. Sit. 


OIAIIIOTZz. 
ἐσ ὁ χῶρος δῆτ᾽, ἐν ὦ βεβήκαμεν:; 


. OrpiPvs. Át per deos te 


obsecro, hospes, ne me ta- 


lem mendicum ita despi- 
catui habeas, ut nolis mihi 
declarare, quae te enixe 
rogo. |] 

Hospzs. Significa quid ve- 
lis; non enim a me con- 
temtus eris. 

OzniPvs. Qauis hic locus 
est, obsecro, in quo con- 
stitimus? — ^, d 


7 
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ΞΈΝΟΣ. 


XOOOKAEOTE "|. 





e » 3 B SN , » 3 , , 
Oc' οἶδα καγὼ, πάντ᾽ ἐπιστήσει κλύων. 


Χῶρος μὲν ἱερὸς πᾶς 60 ἔστ᾽" ἔχει δέ 
οος μὲν ἱερὸς πᾶς Οὐ ἐστ" ἔχει O8 νιν 


Σεμνὸς Ποσειδῶν" ἐν δ᾽ ὁ πυρῴόρος ϑεὸς. | 55 


Τιτὰν Προμηϑεύς' ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις τόπον 


Χϑουνὸς καλεῖται τῆςδε χαλκόπους ὀδὸς, 


Ἔρεισμ᾽ ᾿Αϑηνῶν' οἱ δὲ πλησίον γύαι ΄. 


I ^ e. * * ᾽ 
Tov ἱππότην Ἰολωνὸν εὔχονται σφίσιν 


3, ^ 3 * , » - ^ : 4^ 
Αρχηγον εἶναι, καὶ Φέρουσι τοὐύνομα .. 60 


Τὸ τοῦδε κοινὸν πάντες ὠνοβιασμένοι. 


^) - ^ , ^ 3 , 7 " 
Τοιαῦτά σοι ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ ξέν᾽, οὐ λόγοις 


᾿Τιμώμεν᾽, ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ πλέον. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ἢ γάρ τινες ναίουσι 700508 τοὺς τόπους; 


ΞΈΝΟΣ. ͵ 


Rai κάρτα τοῦδε τοῦ ϑεοῦ γ᾽ ἐπώνυμοι. | 65 
᾿ 


OIA III O T X. 
"Agyst τὶς αὐτῶν, ἢ ᾽πὶ τῷ πλήϑει λόγος; 


Hosprs. Quae quidem ego 
scio, ex me audies omnia. 
Locus hic quidem totus sa- 
cer est; tenet autem eum 
verendus Neptunus, etigni- 
fer Deus Titan Prometheus ; 
quodque nunc calcas so- 
lum, id terrae huius appel- 
latur aereum limen, Athe- 
narum firmamentum: at vi- 
cina arva equestrem Colo- 
num praesidem suum glo- 
riantur esse, atque ex eo 


communi nomine omnes 


-— 


appellati sunt. Haec ita 
sunt, ut dico, hospes, non 
fama magis quam ipso usu 
mihi cognita. | 

OzniPvs. Num igitur hisce 
in locis habitant homines 
aliqui ? - 

Hosprs. Certe, et quidem 
ab hoc deo nomen haben- 


tes. 


OzpnriPvs. Regnumne quis- 
piam hic tenet, an penes 


multitudinem imperium 


est? 


- 


OIAIIOTE EIII KOAQN Qi. 


14: 
ΞΈΝΟΣ. 
Ἔκ τοῦ κατ᾽ ἄστυ βασιλέως τάδ᾽ ἄρχεται. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Οὗτος δὲ τίς λόγῳ τε καὶ σϑένει ἀρατεῖ; 
Θησεὺς καλεῖται, τοῦ πρὶν Αἰγέως τόπος. 
ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
' Ap. ἄν τις αὐτῷ πομπὸς ἐξ ὑμῶν μόλοι: 70 
ΝΟΣ. 


"fs πρός τι λέξων, ἢ κατοφτύσων μολεῖν; 


“ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Ὡς dv, προςταρκῶν σμικρὰ, κερδάνῃ μέγα. 


ΞΈΝΟΣ. 
Koi τίς πρὸς ἀνδρὸς μὴ ἀχέπουτοι ἃ ἄρπεσις: 


ΟΙΔ IH OTE,:; 
"Oc' ἂν λέγωμεν, πάν ἐρῶντα λέξομεν. 


Hosprs. Ista a rege, qui 
urbi praeest, 
tur. 

OzniPvs. Is vero quisnam 
est, qui iure et viribus do- 
minatur? 

Hosrzs. Theseus vocatur, 
Aegei, qui ante .eum re- 


gnavit, filius. 


OrnpiPvs. ἀπ ergo aliquis . 


ex vobis nuntius ad eum 
ire velit? 


ι 


gub ernan- 


Hosezs. Nuntiaturusne ali- 
quid, an effecturus, ut huc 
se conferat? 

Orprevus. Ut parvo pro 
beneficio magnum lucrum. 
auferat. 

Hospzs. Et quid opis ab 
homine caeco adferri pos- 
sit? 

OznprPus. Quae dicturi su- 


mus, perspicua erunt om- 


"Zzid. - 


EENOX | : 
ὦ ξέν᾽, ὡς vuv μὴ —( εἶ 75 


Oic2', 


3€. 


EZOOOR AEO TE s irl | 





v 
*i " ᾿ ᾿ 


Γενναῖος, ὡς ἰδόντι, πλὴν τοῦ "δαίμονος" 


Αὐτοῦ μέν᾽, οὗπερ καφάνης,. ἕως ἐγὼ 


^ 


n , ) €» y " M $. Ν DES ων. 
Toi: ty5à0 αὐτοῦ, μὴ xaT ἄστυ, δημόταις 


Λέξω τάδ᾽ ἐλϑών: οἵδε γὰρ᾽ μρινοῦσὶ γξν, 


Εἰ χρή σε μίμνειν, 3) πορεύεσθαι πάλιν. So 


OIAIIIOTX. 


Ὦ, τέκνον, ἡ βέβηκεν ἡμῖν ὁ ξένος: | 


ANTILONII. | 
Βέβηκεν, ὥςτε πᾶν V ἡσύχῳ, πάτερ, .. 
ὥεστι φωνεῖν, ὡς ἐμοῦ μόνης πέλας. - à 
ΟΥΕ ΣΙ 


3 3 ^ r^c 
Ὁ, πότνιαι δεινῶπες, εὐτε νῦν ἕδρας. 


ἸΠρώτων ἐφ᾽ ὑμῶν δυςτυχὴς ἔκαμψ᾽ ἐγώ, 65 
Φοίβω τε κἀμοὶ μὴ TNT ἀγνώμονες, 


Ὅς μοι, τὰ πόλλ᾽ ἐκεῖν᾽ ὅτ᾽ ἐξέχρη κακὰ, 


Hosprs. Scin' igitur, ho- 
spes, quomodo ab errore ti- 
bi caveas? si quidem es, ut 
videtur, generosus, prae- 
ter calamitatem tuam : istic 
mane, ubi adparuisti, do- 
nec ego popularibus huius 
pagi, 


haec nuntiem : 


non urbis incolis, 
illi enim de- 
cernent, uirum oporteat te 
manere, an hinc abscedete. 
. OsniPus. O filia, aiíne ab- 
iit hospes? . 


AwriCONE. Abiit. |Pro- 
inde omnia tibi,  pa- 
ter, liberum est otiose 


proloqui: nam ego sola ad- 
sum. | | 
Orpnievs, Ὁ venerandae, 
terribiles adspectu | deae, 
quandoquidem: vestra est 
prima sedes, ad quam miser 
ego diverti, ne Apollini et 
mihisitis iniquae. Is enim, : 
illas 


quum ummultas mihi 


praenunuüaret calamitates, 
/ | . ) 


^ 








! 


| . ὉΙΔΙΠΟΥ͂Σ EIII KOAQN Q.. 





Ταύτην ἔλεξε παῦλαν iv “χρόνῳ μακρῷ, 


Ἐλϑόντι χώραν τερμίαν, ὅπου Θεῶν 


! ^ ri (op) x e ΄ " 
Σεμνῶν £0pav λάβοιμι καὶ Φξενόστασιν, go 


᾿Ενταῦϑα πάμψειν τὸν ταλαίπωρον βίον, 


Kígós μὲν οἰκήσαντα τοῖς δεῶεγμένοις, 


“Λτην δὲ τοῖς πέμψασιν, οἵ μ᾽ ἀπήλασαν" 


Σημεῖα δ᾽ ἡξειν- τῶνδ᾽ ἐμοὶ παρηγγύα, 


Ἢ σεισμὸν, ἢ βροντήν τιν᾽, ἢ Διὸς σέλας. 95 


» WT. ui á 

Evyvcxa μὲν vuv, ὡς μὲ T3)VO 
? », ? Ἀ / 

Οὐκ £02' ὅπως οὐ πιστὸν εξ 


, e ^ cet 
τὴν OGCOV 
ΝῊ" 


ς es | « 
ὑμῶν πτερὸν 


» , * PEE 3! ? Y » 
Ejyay ἐς τόδ᾽ ἄλσος" oU γὰρ ἂν ποτε ! 


Ππρώταισιν ὑμῖν ἀντέκυρσ᾽ ὁδοιπορῶν, 


Νηῴωὼν ἀοίνοις, κἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην 


δ ’ 


Βάθϑρον τόδ᾽ ἀσκέπαρνον. ἀλλ᾽ ἐμοὶ, ϑεαὶ, 


, , Y ^ ΄ [e 
Βίου, κατ᾽ ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, δότε 


Πέρασιν 505 καὶ καταστροφήν τινα 


- 


hanc praedixit post longum 
tempus requiem malorum: 
ubi, quum venissem in ex- 
iremam regionem , apud 
venerandas deas sede et 
hospitio exciperer, ibi me 
finiturum esse aerumnosam 
vitam, cum lucro quidem eo- 
rum qui me reciperent, 
cum damno vero eorum qui 


me eiecissent; eaque pro- 


4 


misit significatum iri mihi 
vel terrae motu, vel 


wu, vel Iovis fulgure. Enum- 


toni- 


» 


e J 


! .* . » 
vero haud dubie intelligo, 


.3me ad hunc iucum prospe- 


ro certo a vobis augurio ad- 
ductum fuisse, vobisque 
viae ducibus: alioquin haud 
umquam iter sic temere fa- 
ciens, in vos primas inci- 
dissem, sobrius in sobrias, 
atque in hac veneranda ru- 
di sede consedissem. Qwua- 
re mihi demum,. o deae; 
juxta Apollinis responsa, 
concedite, ut quocunque 


modo vitam  finiam; nisi 


^ 


144 


Ei μὴ δοκῶ" τι μειόνως ἔχειν, ἀξ . 5 τ... 
— Μόχϑοις λατρεύων τοῖς ὑπερτάτοις βροτῶν. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ. 


c - i1 


A ΄ ͵ 


105 


"IT', ὦ γλυκεῖαι παῖδες ἀρχαίου Σκότου, 
"Iz, ὦ μεγίστης Παλλάδος καλούμεναι," : " 
Πασῶν ᾿Αϑῆναι τιμιωτάτη πόλις, 


Οἰκτείρατ᾽ ἀνδρὸς Οἰδέπου τόδ᾽ ἄϑλιον 
, ? ᾿ ^ , 1 » ΄ Y 
Ej0wÀov! oU γὰρ δὴ τόδ᾽ ἀρχαῖον δέμας. - 


ilo 


ANTILONH. 
Σίγα" πορεύονται yàp ὧδε δή τινες 


Χρόνῳ παλαιοὶ, σὴς ἕδρας ἐπίσκοποι. 


' OIAIIIOTX. 


Σιγήσομαΐ τε, καὶ σύ μ᾽ ἐξ ὁδοῦ πόδα 


Y 


Ἀρύψδν κατ᾽ ἄλσος, τῶνδ᾽ ἕως ἂν ἐκμάϑω, " 

Τίνας λόγους ἐροῦσιν" ἐν γὰρ τῷ “μαθεῖν ’ 115 
» c ? , “ ΄ 

Ενεστιν ἡυλάβεια τῶν ποιουμένων. 


XOPO x. ὡς 


ςροφὴ &. — "Oga! 5. 


Τίς «p 9v; ποῦ ναίει; ποῦ κυρεῖ ἐκτόπι: 


ος συϑείς; — ᾿Απάντα, 


forte non satis malorum 
habere videor, qui perpe- 
tuis confiictor aerumnis, iis- 
que maximis quas humana 
sors ferat. Agite, o dulces 
filiae antiqui Erebi, age, o 
quae magna a Pallade no- 
men habes, Ailienarum nobi- 
lissima civitas; misereat vos 
hnius miserrimae umbrae 
Oedipi ! 
meum pristinum corpus est. 

AwrtIGONE. Sile: ecce enim 


non. enim hoc 


huc veniunt aetate quidam 
provecti viri, inspecturi ubi 
sedeas. 

OzgpiPus. Silebo: τὰ vero 
me ducex via et absconde in 
luco, donec audiero, quos- 
nam hi conferent sermones: 
nam in exploraàndo inest cau- 
lio eorum quae agenda sunt. 

Cnuonus, Dispice: quis- 
nam erat? ubi moratur? 
quonam evasit ex hoc loco 
erunpens? — Responde; 


OIAIIOTEX EII KOAQNQ.. 


'O- πάντων ἀκορέστατος! — 


14b. 


120 


Λεύσσεις νιν; “τροςδέρκου, προς ϑέγγου, πανταχῇ! 
Πλανάτας, πλανάτας τις ὁ πρέσβυς, οὐ- 

; δ᾽ ἔγχωρος" προζέβα γὰρ οὐκ 
"Av ποτ᾽ ἀστιβὲς ἄλσος ἐς 


" DP» 2 , ^ 
Ὑᾶνδ᾽ ἀμαιμακέταν κορᾶν, 


125 


"A; τρέμομεν λέγειν, καὶ magapsiDóus- 
σϑ᾽ àóéguTws, ἀῤφώνως, ἀλόγως τὸ τᾶς 
ἙἘῤφήμου στόμα Φροντίδος 

"évrss. Τὰ δὲ νῦν τιν᾽ ἥκειν 


Λόγος οὐχ ἄζονϑ᾽, ὃν ἐγὼ λεύσσων 


150 


^ ^s , , ΄ 
Περὶ πᾶν οὕπω δύναμαι τέμενος 


Γνῶναι ποῦ μοι ποτὲ ναίει: 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
"OO ἐκεῖνος ἐγώ" φωνή γὰρ ὁρῶ, 


Τὸ Φατιζύμενον. 
-- 


Ἰὼ, ἰώ! 


omnium maxime insatiabi- : 


lis! — Videsne eum? in- 
spice, inclama ubique. Pro- 
fecto vagus quis est exterus 
ille senex. Alioquin inac- 
cessum Iucum haud. subiis- 
set hunc indomitarum vir- 
ginum, quas nomine com- 
pelare veremur, quasque 


praeterimus aversis oculis, 


muti, non colloquentes, ta- - 
eite nobiscum bene omina-. 


δεινὸς δὲ κλύειν! 
» 


125 


ta verba fundentes. Nunc 
vero aliquem venisse fe- 
runt, nihil ista reverentem, 
quem ego circumspectans 
per onine nemus nondum 
possum videre, sicubi deli- 
tescit. 

OzniPvs. Ille ego adsum: 
nam, ut aiunt i voce vi- 
deo. | 

Cuonvs. Gravis adspectu, 
gravis et auditu! vah, vah! 


K 
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SOGOKAEOTE 


; OIAIHQONXEXS LO AME 


, , D » 2 
Mj μ᾽, ἱκετεύω, προςίδητ᾽ ἄνομον! 


ΧΟΡΟΣ. 


Ζεὺ ἀλεξζῆτορ, Ti; ποϑ᾽ ὃ πρεσβεὺς; 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Οὐ πάνυ μοίρας εὐδαιμονίσαι - : 


, ΕἸ Ὁ M , 
Πρώτης, ὦ 72:0 &Qopor “χῶρας. 


Δηλῶ δ᾽ 


οὗ γὰρ ἂν ὧδ᾽ ἀλλοτρίοις" 


Ὄμμασιν εἷρπον, 


Ἀαπὶ σμικροῖς μέγας ὥρμόυν. 


ΧΟΡΟΣ. i 


"E &. 


, », 
&yT. «X. 


᾿Αλαῶν ὀμμάτων ἄρα καὶ ἦσθα Qu- 


τάλμιος δυςαίων, 
Μακραίων 9᾽, 


LI 
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ro» » , 
ο΄ ετεικασαιί- 


'AAX οὐ μὰν £v γ᾽ ἡμῖν προςζϑήσεις τὰἀςδ᾽ ἀράζ' 
Περᾶς γὰρ, περᾷς" ἀλλ᾽ ἕνα TQO ἐν ἂ- 


Q3éy«rw μὴ προςπέσης vaL 


Οεριρυς. Ne ine, obsecro, 
prolegum contemtore ha- 
beatis. 

Cnuonus. lupiter propul- 
sator! Quisnam hic est se- 
nex? 

Ornpipvs. Haud sane, cu- 
ius felicitatem prae ceteris 
quis praedicet, o terrae hu- 
ius praesides: et hoc re ip- 
sa ostendo: alioqui non 


sic alienis oculis gres- 


150 


sus meos regerem, 
graudis parvo nmiterer ful- 
CrO. ; ἡ 

Hei, hei! Cae- 
cus ergo es, pater infelix, 


Cuonvs. 


et grandaevus, ut coniicere - 
est. Sed haud sane, quan- 


tum per me licebit, his no- 
xam addes, ob quam diris 


devovearis. 'Transibis enim, 


itransibis; sed ne irruas in 


taciturnum hunc herbidum 


nec 


£t 








"2 shiiw * * dd. .- aS mom ! ΨΥ J " " 1 


IET T NEU Vw, 
ε ^ " 4 
M IAIHOTEZ EHI KOAQNO, 147 
"i | 
^ Ποιάεντι, κἀϑυδρὸς οὗ 
Roarjo μειλιχίων ποτῶν MÀ 
Ῥεύματι συντρέχει. Tu, ξένε πάμμορ᾽ , &U 
Φύλαξαι! μετάσταϑ'᾽, ἀπόβαϑι! πολ- 
λὰ πὸ 


Ἀλύεις, ὦ πολυμοχϑ᾽ ἀλᾶτα; 


ευϑος tgaTuOL!'— 155 


, » bM ^ , E 
Adyov εἴ τιν᾽ ἕχεις πρὸς ἐμὰν λέσχαν, 
24 ον , ) ῳ ^ ΄ 
βατῶν ἀποβὰς, ἕνα πᾶσι νόμος, 


(νει πρόσϑεν δ᾽ AT EQUXQU. ! 


OIAIIIOTZ. 
Θύγατερ, ποὶ τις Φροντίδος ἔλθῃ; | 160 


ἈΝΤΙΓΌΝΗ. 
ὮΩ, πάτερ, ἀστοῖς ida χοὴ μελετᾶν, 


, * e ^w , , 
Εἰπόντας. X δεῖ, κᾳαᾳκουοντας. 


ΟἸΔΥΠΟΥ͂Σ..: ' 
IIlgócs9iy6 vov μου. 


᾿ς ANTITONH. 
Ψαύω zat δή. 


» 


lucum, ubi crater aquae li- /OzpirPus. O gnata, quo 

quati mellis latice miscetur. convertendum ? 

Quare, infelix hospes, dili- AwNTiGONE. O pater, ci- 

"genter caye:  retrocede, vium moribus congrua fa- 

abi! multa te via seiungat! 'cere nos decet,  dicen- 
Audisne,oaerumnosemen- tes, quae decet, audien- 

dice? si sermones mecum tesque. . | 

miscere cupis, e sacro pri- OspiPvs. Adprehende igi- 

mum loco egredere, et, tur me.- 

ubi fas est omnibus, loquere; ANTIGONE. Adprehendo 


priusverotemperamead[íari. autem. 


E 






EZOOCOKAEOTYX  . 
OIAIHOTX. 
'Q, ξεῖνοι, μὴ δῆτ᾽ ἀδικηϑῶ, 6. | 
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, 


Πιστεύσας καὶ μεταναστάς! 


| ΧΟΡΟΣ. ag 
Od roi μήποτέ σ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ἑδράνων, | 
'fL γέρον, ἀκοντά τις ἄξει. 
OIAIIIO T X. 
"ET οὖν; 
ΧΟΡΟΣ. 
ee. β΄. Ἔπίβαινε πόρσω! 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Ἔτι; 


ΧΟΡΟΣ. | | - 


IIpoBiBaCs , κούρα, 
Πρόσω! σὺ γὰρ ἄΐεις. 


170 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂, 
LE ^ , - r , 
Επεὸο μὰν, ἀμαυρῷῶ κώλῳ, πατερε 
Τόλμα, ξεῖνος ἐπὶ ξένης, 
᾽Ὧ, 'τλάμων, ὅ τι καὶ πόλις / 


/ 


OzpiPvs. O hospites, ne, Cuonus. Procede longius. 
OzgpiPus. Adhgucne? 


Cuonvus. 


quaeso, iniuria adficiar, 


quum, vobis ut obtempe- Promove, pu- 


rem , hinc abscessero. 
CuHonvs. Haud sane te 

quisquam, Ο senex, ex isto 

loco invitum abducet. 
OrznpiPus. Ulteriusne ad- 


huc? 


ella, ulterius; tu enim in- 
telligis. 1 

AwTiGONE, Sequere igi- 
tur infirmo pede, pater. 
Peregrinus peregrina inter-.- 


ra, sustine, o miser, quod. 


OIAITNOYEX EHI KOAQNOQ. 


^ , ΄ 
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^ Τέτροφεν ἄφιλον, ἀποστυγεῖν, 


To Φίλιόν τε σέβεσϑαι. 


OIAIIIOTZ.. 
."Ays νυν σύ με, παῖς, (V dv, εὑσεβίας 
, , * Ἢ » 
Ἐπιβαίνοντες, τὸ μὲν εἴπωμεν, 


Τὸ δ᾽ ἀκούσωμεν, 


Roi μὴ χρείᾳ πολεμῶμεν. 


A 


ΧΟΡΟΣ. 


? Ὁ " , 
Αὐτοῦ" μηκέτι τοῦδ᾽ ἀντιπέτρου 


180 


Βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς. 


OIAIIIOTZ. 


Οὕτως; 


ΧΟΡΟΣ. 


ἀντ. β΄. “Αλις, ὡς ἀκούεις. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


(9 


Ἢ 'σϑῶ; 


ΧΟΡΟΣ. 
|  Aéypig γ᾽ ἐπ᾿ ἀκρου 
Λάου, βραχὺς ὀκλάσας. 


] 
civitas odiosum ducit , idem 


et tu odisse, atqua& colere 
quod ipsa colit. - 

OspiPvus. Duc me ergo, 
lia, ut pie nos gerentes 
dicamus vicissim et audia- 
mus, et necessitati ne relu- 
ctemur. -. ! 


Cuonmvus. [stic consiste, 


neque ultra hoc suggestum 
saxeum amplius pedem pro- 


5 inove. 


Ozrpieus. Siccine? 
Cuonvs. Satis est, inquam. 
Ozpievs. Sedeamne? 
Czaonvs. Oblique in sum- 
mo lapide recumbe , modi- 
ce te inclinans. | 





XZO$OKAEOTEZ | 
ANTITONI. V re 
Πάτερ (ἐμὸν τόδ᾽, ἰώ μοι"), ἐν ἧσυχί- 185. 


"n 


« βάσει βάσιν ἁρμόσαι, ν 


εραῦν ἐς χέρα σῶμα GOV 


Προκλίνας φιλίαν ἐμάν. "d 


OIAIIIOTYx. 


"X1. μοι óos(Qpovos aas! 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ y. 


e 


᾽Ω, τλάμων, ὅτε νῦν χαλᾷς, 


100 


Αὐδασον, τίς ἔφυσε βρο- 


^ , Ἢ » 3 
τῶν, τίς ὧν πολύπονος ἄγει, 


Tiv ἂν σοῦ πατρίδ᾽ ἐκπυϑοίμαν. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 


L| 


&yti6Q. "y - 


, ξέν᾽, ἄπτολις. 


ἀλλὰ μὴ..... 


ΧΟΡΟΣ. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


᾿Απενέπεις τί τόδ᾽, ὦ γέρον; 


105 


Μὴ, μὴ, μή μ’ ἀνέρη, τίς εἰ- 


Mi, μηδ᾽ ἐξετάσῃς ματεύων. 


AmTricowNr. Pater, (hoc 
meum eheu! officium est), 
placide gressus tuos dirige, 
senile corpusin caram meam 
mannm inclinans. 

OrpiPvus. Heu infelicem 
calamitatem! 

Cnuonus. O miser, quan- 
doquidem mihi nincobtem- 


peras, dic, quis genuit mor- 


talium, quis tam aerumno- 
sus vivis? quanam te patria 
ortum esse audjam? 
Orpievs. O hospites, ex- 
Sed ne — | 


Quid est quod 


torris sum. 
Cuonvs. 


 renuis, senex? 


OrpniPvs. Ne, quaeso, 
me roges qui sim, neque 
ultra perge inquirere. - 


ÁN" ^ [ 
᾿ N 


ἄν ^ ^, v n [ ΡΟΝ ΜΔ : 
/— . ,OIAIHOTYZ EHI KOAOQNOQ, si 
. Ta NN 
; | | ΧΟΡΟΣ. 
T; τόδ᾽ οὖν; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Δεινὰ Φύσις. 
ΧΟΡΟΣ. 
£00» 9'. Αὐδα. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. | 


Τέκνον, ὦ μοι Mors τί γεγώνω; 
ΧΟΡΟΣ. 
' ᾽, r ! ΄ "adi. 
Τίνος εἶ σπέρμα, Φώνει, πατρόϑεν, ξένε. 209 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἀντιςρ. δ΄. "fo. ἐγὼ, τί πάϑω, τέκνον; ᾧ oL! 
ANTIFONH. 
RU 3 ! MN C r 
Λέγ᾽, ἐπείπερ ἐπ᾿ ἔσχατα Douvetg.- 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 


Οὐ γὰρ ἔχω κατακρυφάν. 


ΧΟΡΟΣ. 
: Mazo& μέλλετε. 
Cuonvs. Quid hoc rei est? OzpiPvus. Hei mihi! quid 
. OrgpiPus. Calamitosum — agam, filia? heu! j 
genus. à AxrIGONE. Dic, siquidem 
Cuonus. Narra, quaeso — | ad incitas redactus es. 
OzpiPvs. Hei mihi! filia, Ozp:eus. Haud enim ce- 
quid dicam? | .-. ]are possum.  * 
CnRonus. Quo patre satus Cuomus. Diu  cuncta- 
sis, ede, hospes. Ἢ mini. 


N 


1 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ.. 


Λαΐου ἴστε TiV ἀπόγονον,...«( ὃ. 07 


ΧΟΡΟΣ. 


ego é. ! "di , 


ἰού ! OBI? cd 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ , Y" 
Τό τε Λαβδανμιδᾶν wévog,.... —— . 205 


ΧΟΡΟΣ. 


*0, Ζεῦ! 


OTAITIOTZ. 


"Αϑλιον Οἰδιπόδαν ; 


ΧΟΡΟΣ. 


“Ὅδε γὰρ σύ; 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥΣ. 
δὴ ἴσχετε. μηδὲν, ὅσ' αὐδῶ. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἄντιςρ. &. 


ἸΙὰ »" 32ικ δύ ! “Ἢ 9.» ἢ 
Q , ἰἕωγ ὦ QU$MO9QOS : (O0 , ἰῷ - ! ; 


OIAITIOTEX. 


Θύγατερ, τί ποτ᾽ αὐτίκα WUQUELS- 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἔξω πόρσω βαίνετε χώρας! 210 


Ornipevs.  Nostisne Laii 


quamdam progeniem, — 
Vah, vah! 
Gcnusque Lab- 
dacidarum, — 


Cnonvs. 


"OrpniPvs, 


Pro Jupiter! 


Cnonvs. 
: Osgp:;wevs. Infelicem Oe- 
dipum? 


Cuonvs. Tune ergoille es? 
OrpiPus. Ne quem dictis 
ex meis metum concipe. 
Cuonus. Vah, vah, infe- 
lix! vah, vah! 
Ornirevus. Ὁ filia, quid 
nobis actutum fiet? ^ 
CHonus. Excedite ex hae 


regione. 








^j 


des has linquens, 


EL QU "m" " 


* ' : ᾿, 


CM OIAIMOTZI xm ΚΟΛΩΝΩΙ, 


Ὁ IA ΠΟΥ s. 
Ἃ δ᾽ ὑπέσχεο, ποῖ καταϑήσεις; 


᾿ ^ 
» Á 
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XOPO x. 


ςροφὴ τ΄. Οὐδενὶ “μοιριδία τίσις ἔργεται, 


(c προπετὴς, τὸ τίνειν" 


᾿ἌἈπάᾶτα δ᾽ ἀπάταις ἑτέραις Pro 


M hola Aga, πόνον, οὐ χάριν, ἂν- 


τιδίδωσιν 1 ἔχειν. 


215 


XU δὲ τῶνδ᾽ ἑδράνων 


Πάλιν ἔκτοπος, αὖτις ἄφορμος ἐμᾶς 


X2ovü; ἔκϑορε, μή τι πέρα χρεῖος 
. Πόλει προςάψης! 


; ἈΝΤΙΓΌΝΗ. 


ἄντιςρ. ς΄. j 


ξένοι, αἰδόφρονες ἐπεὶ τόνδ᾽ ἐμὸν 


226 


Οὐκ ἀνέτλατ᾽, àuóv- 


' TOV αὐδᾶν, ἀλλ᾽ ἐμὲ τὰν T $a V, 


ν΄". Ἱπκετεύομεν, c ξένοι, οἰκτειραϑ᾽, δὴ 


»-w.t- 9 “ 
Πατρός γ᾽ ὕπερ ἄντομαι, οὐκ ἀλαοῖς 


Προζτορωμένα ὄμμα σὸν ὄμμασιν, ὡς 


225 


"Tug ἀφ᾽ αἵματος ὑμετέρου προφανεῖ- 


» , ^" x , 
σ᾽, αἰδοὺς σφὲ κῦρσαι. 


- 


OzniPUs. Sed quae prius 
m ! N 
promisisti, qui efficies ὃ 


Cnuonus. Nemini ultio di- 
vina arcetur, ut quod te- 


mere fecerit, neluat, et 
peccatum peccato respon- 
dens auctori pro gratia do- 
lorem refert. Tu igitur se- 
quam 
Oocissime te ex terra mea 
abripe, ne quod ultra civi- 
tati meae negotium facessas. 


AxwriGONr. At, hospites, 


quandoquidem hunc meum 


verecunde non sustinuistis 
audire memorantem haud 
sponte admissa, saltem ob- 
secro, infelicem me misera- 
mini, quae pro meo patre 
supplico, non caecis vos 
intuens oculis, tamquam si 
vestro e sanguine prognata 
essem, ut vos eius reverer- 
tia moveat. 


m ow MS TONS Ὁ 
» " x. FON «n ^A 
«4 gw. ds wg 
/ "S » t 


ἐπῳδός. Ἔν iv, ἃ ὡς 9s sU κείμεθα, cpu d 
ἴτε, νεύσατ᾽ εὐδόκητον ἀρὰ ^ 


᾿Αλλ᾽ 


Πρός σ᾽ à τι σοι φίλον ἐκ σέϑεν ἄντομαι, 220 


Ἢ τέκνον, ἢ λέχος, ἢ “χρέος, ἢ 9εό 


“. "d * 


, » 
K » 
Og. 


Οὐ γὰρ ἴδοις ἂν ἀϑρῶν βροτὸν, ὅςτις d», d 
Εἰ ϑεὸς ἄγοι γ᾽, ἐκφυγεῖν 45d 


- 


ΧΟΡΟΣ ΩΝ 7 


'A 3 
. OizT 


εἰρομεν καὶ τόνδε συμφορᾶς 


i021, τέκνον Oi tg, σξ΄ τ᾽ ἐξ ἴσου. 


χάριν" 255 


€ 5 . "4 
Tà i ἐκ ϑεῶν τρέμοντες; oU σϑένδιμεν ἂν 


ed , 


Φωνεῖν πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ. ^ d 


Τί δῆτα 06456: τί κληδόνος καλῆς 25. 
Μάτην Qs £0U0:/6, ὠφέλημα ’ γίγνεται; | 
ΕΠ τάς γ᾽ ᾿Αϑήνας Φασὶ ϑεοσεβεατάτας ; 


! 


^ 
Zw ὅς 


In vobis, haud secus ac 
in deo, spes nostrae resi- 
dent. 
celebrandum — beneficium. 
Per ego te,si quid tibi ex ani- 
mo carum est, obtestor, seu 
proles est, seu uxor,sive pos- 
sessio,sive deus. Non enim, 
quantumvis inquirendo, re- 
perias hoininem, qui, si deus 
trahat, possit effugere. 
filia 


Oedipi, nos vestra calami- 


Cuonmus. At scito, 


tate moveri, ut tui pariter 


, 


Sed. agite; adnuite | 


ςιν οἵας T zal μόνας ἀρχὴν ἔχειν. 


ιν 


τ 


"yat, μόνας δὲ τὸν κακούμενον ξένον ^ 25 


t 
2 


T. ον du 
huiusque nos misereat: sed 
deorum iram timentes ni- 
hil eorum, quag, tibi modos 
diximus, mutare possumus. 
Ozpieus, Quid praeclara, 
quaeso; prodest existima- 
tio, quidve famae egregiae 
decus, incassum evanescen- 
tis, siquidem Athenas aiunt 


esse religiosissima$ , unam- 


que omnium civitatum ho-. 


spitem malis adflictum ser- 
vare, unümque principa- 


Mihi vero 


tum obtinere. 





ὡ 


ἊΣ Ἐκ τῶνδ᾽ Ej ἐξά Ue 
Ὄνομα μόνον δεῖς 


Pg NE 
r5 enr noA0 sa, - 355 


Kg ibye ποῦ τοῦτ᾽ ἐὸν, οἱ οἱ τινες βάθρων 
ντὲς εἶτ᾽ ἐλαύνετε, 


ταῦ! οὐ γὰρ δὴ τό E 24^ 


CO Σῶμ'᾽, οὐδὲ τἄργα TA * ἐπεὶ 'τά γ᾽ ἔργα μου, 


Ei σοι τὰ μητρὴς καὶ πατρὸς “χρείη λέγειν, 


Πεπὸν 


JóT ἐστὶ μᾶλλον ἢ δεδραπκότα, 


r3 “ » 4$ En woo» ^ ^ 
flv ovvs« ἐκφοβεὶ με’ τοῦτ᾽ ἐγὼ καλῶς 


» ᾿ 4 " , * ^ , 
Ἐξοιδα" καί τοι πῶς ἐγὼ κακὸς (Quoi, 


: r » ^ - 
: O;rt? παδὼν μὲν Qv 
3X» ,- 9 δ᾽ 
Επρασσον, QUO 


Νὺν δ᾽ οὐδὲν εἰδὼ 


250 
, e » ν lod 
Té0QtoV, ($7 εἰ ὥρονων ' 
ἂν tw ἐγιγνόμην κακός; 
ς ἱκόμην ἵν᾽ ἱκόμην" 


ὙΦ᾽ ov δ᾽ MN εἰδότων ἀπωλλύμην. 


» 35 * , EM ^ E c “Ψ » 
αν ὧν. ἱκνοῦμαι πρὸς ϑεῶν UMAS s. ξένοι, 


€ , 
Δ)ςπερ μὲ κανεστήσαϑ᾽, 


Ra Mi. 
Μοίρας ποιεῖσθε 


255 
ιὖδε σώσατε, | 


Θεοὺς τιμῶντες, εἶτα τοὺς ϑεοὺς 


μηδαμῆς᾽ ἡγεῖσϑε δὲ, ἢ 


x ^ ^ 3 ^ - ^J 
Βλέπειν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸν εὐσεβῆ βροτῶν, 


δε 


.»ὐὲ΄ “ δ: | 
bi "^ e. E ^ * - 
ubinam ista sunt, siquidem, 


posiquam me ex ista sede 


submovistis, me expellitis,. 


solids ob metum nominis? 
non enim me ipsum, neque 
facla mea metuitis: nam 

quod ad facta adtinet, sunt 
"Ἢ potius, siquidem fas mi- 


i sit vera bi. dicere de 


matre et patre, hominis in- 


iuriam Ὁ 8551 quam inferen- 
lis, quorum caussa me ab- 
horres. hoc certo scio. quo- 
modo enim malus ingenio 
dici possim, qui iniuriam 


o 


ante passus, feci vicissim, 


adeo ut, si sciens fecissem, 


ne sic quidem censerer ma- 


lus? Nunc vero imprudens 
eo, quo veni, delatussum: 
a quibus vero passus sum 
ante, illi scientes me perdi- 
derunt. — lnplorans Agitur 
per deos obtestor vos, ho- - 
spites: ut me eresistis, ita 
me esse sinite, nec, diis ho- 
norem habentes; 
deos nihili faciatis: sed« cre- 


dite, eos respicere, ssi quis 


postea 


inter mortales pius est, re- 


156 


C , m TY 5 ΝᾺ "OUS MEM TERRE NS 
* H p ΜᾺ E - 


T ᾿ * 1 
/à », N 
- EM. i 


rosoKAROTE 000 


Βλέπειν δὲ πρὸς τοὺς Bossi Φυγὴν δέ voi. . 260 


Μήπω γενέσϑαι φωτὸς ἀνοσίου “βροτῶν. j 
Ξὺν οἷς σὺ μὴ κάλυπτε τὰξ' εὐδαίμονας 


᾿ 


"Eoyoig ᾿Αϑήνας utilem, ὑπηρετῶν" 


᾿Αλλ᾽ ὥςπερ ἔλαβες τὸν ἱκέτην ἔχέγγυον, 


Ῥύου μὲ κἀκφύλασσε, μηδ᾽ ἐμοῦ κάρα 


Τὸ δυςπρόζωπον εἰςτορῶν ἀτιμᾶσῃς" 


L7 ^ ? , , 
Hzw γὰρ ἱερὸς εὐσεβής τε, καὶ φέρων 


Ὄνησιν ἀστοῖς τοῖς δ᾽ " 


Παρῇ τις ὑμῶν ὅςτις ἐστὶν ἡγεμώνη 


TóT εἰςτακούων πάντ᾽. ἐπιστήσει" τὰ δὲ 


Μεταξὺ τούτου, μηδαμῶς γίγνου κακός. 


uy μὲν, ὦ. Yegene, τἀνθυμήματα 
Πολλή ᾿στ᾽ ἀνάγκῃ τἀπὸ σοῦ" "λόγοισι γὰρ 


Οὐκ ὠνόμασται βραχέσι. τοὺς δὲ Tics γῆς 


265 
ὅταν δὲ κύριος 
270 
ΧΟΡΟΣ. 
275 


λνακτας ἀρκεῖ ταῦτά μοι διειδέναι. 


spicere quoque impios, sce- 
lestumque hominem nemi- 
nem umquam effugium in- 
venisse. Quapropter feli- 
ciun Athenarum splendo- 
rem tu ne obscura , impie- 
tati serviens; sed ut me 
supplicem fide tua fretum 
accepisti, libera me et con- 
Serva: neque meum caput 
adspectu foedum intueri de- 
digneris: venio enim sacer 


piusque, et commoda civi- 


" 


LA Cr 


΄ 


bus hisce ferens: quum aun- 


tem quis aderit, qui prin- 
ceps revera vester sit, tum 
audita ex me omnia perno- 
$ces; at intereane, quaeso. 


in me sis iniurius. s. 
Cnonus. Necesse est, o se- - 


nex, ut mihi religionem in- 
cutiant consilia ἧς, subti- 
lius enim enuntiata sunt. 
Satisigitur mihi erit, si ter- 
rae hnius moderatoribus 


haec declarabuntur. 


, 





: 
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ye" 


| το ΟἸΔΊΠΟΥΣ: 


᾿ 


7 : à 


Kai ποῦ '09' ὁ κραίνων. τῆςδε τῆς “χώρας, ξένοι; 


ΧΟΡΟΣ. 


Πατρῶον ἄστυ γῆς ἔχει" σκοπὸς δὲ νιν, 


Ὃς καμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμψεν, οἴχεται στελῶν. 


Y x» OIAIIIOTSX. 
Ἦ καὶ δοκεῖτε τοῦ τυφλοῦ τιν᾽ ἐντροπὴν 


Ἢ Qoovriü* ἕξειν, καπόνως ἐλϑεῖν πέλας; 


280 


ΧΟΡΟΣ. 


Kai κάαρϑ᾽, ὅταν περ τοὔνομ᾽ αἴσϑηται τὸ σόν. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Τίς δ᾽ 


£09' ὁ κοινῶν τοῦτο TOUTOG ἀγγέλων; 


ΧΟΡΟΣ. . 
Μικρὰ κέλευθος, πολλὰ δ᾽ ἐμπόρων ἔπη 


EM ὁ LU , » 3... 
Φιλεῖ πλανᾶσϑαι, τῶν ἐκεῖνος ἀΐων, 


Θάρσει, παρέσται" ποχὺ γὰρ, ὦ γέρον, τὸ σὸν 
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Ὄνομα διήκει πάντας, ὡὥςτΈ, «st. βαϑὺς 


Eóós, κλύων σοῦ, δεῦρ᾽ ἀφίξεται τάχος. 


Ornievs. At ubi est re- 
gionis huius rex, hospites? 

Cnuonus. Paternam terrae 
metropolinhabitat. Atqui 
me huc evocavit speculator, 
eum etiam vocaturus abit. 

Ozniets. Ecquam putatis 
caeci hominis illum curam 
aut respectum habiturum, 
ut huc se conferre non gra- 
 vetur? | | 

Caonvus. Admodum, ubi 
tuum nomen audierit. 


. Ozpnrevs. Quis vero nun- 


tiorum hoc vobiscum com- 
municavit? , H 

Cuonvs. Brevis via est: 
multaque viatorum dicta 
solent dispergi, quibus ille 
auditis, me vide, aderit: 
multa enim, o senex, tui 
noiinis fama ubique dima- 
navit, ut, etiamsi profunde 
dormiat, tuo audito nomi- 
ne celeriter adventurus 
sit. 


MA v 
ἃ , 5 E. 


" EX d 
XO*OKAEOT: 
Im e; 

|OlAINH 1 
'AAX εὐτυχὴς ἵκοιτο τῇ 9 








s atr D y b^ 


Ἐμοί τε! τίς γὰρ ἐσθλὸς οὐχ- αὑτῷ φι ος ἮΝ :: 
Ó ΑΝΥΡΡΌΝΗ Uwe (UR. 
M Ζεῦ, ci λέξω; ποῖ φρενῶν ἔλθω, πάτερ; 290 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Τί δ᾽ ἔστι, τέκνον ᾿Αντιγόνῃ; 
LI 


: |. ^ ANTIFONH. 


 Στείχουσαν ἡμῶν ἄσσον, Αἰτναίας ἐπὶ 


.* . 


a4 
Γυναῖχ᾽ ὁ ρῶ 


, ^ «i M: » ^ ^ ; - 2f 
Πώλου βεβῶσαν * κρατὶ δ᾽ 1) i00 5035 
Ruovij πρόζτωπα Θεσσαλίς νιν ἀμπέχει. 


T« φῶ: 


- 


205 


"Ap ἐστίν; ag οὐκ ἔστιν; j γνώμης πλάνῃ 
Kai φημὶ καπόφημι, κοὐκ ἔχω τί φῶ, τάλαινα: — 


Οὐκ ἔστιν ἀλλῃ! φαιδρὰ 


γοὺν ἀπ᾿ ὀμμάτων 


Σαίνει μὲ προςστείχουσα, σημαίνει δ᾽, ὅτι 


Μόνης τόδ᾽ ἔστι δειλὸν Ἰσμήνης κάρα. 


OrpiPUs. Art fortunatus 
veniat suaeque ipsius urbi, 
et mihi! Quis enim bonus 
non est sibi ipsi amicus ἢ 
"AmricowF. Ὁ Iupiter! 
quid dicam? quid cogiteim, 
pater? » 

OzrniPvs. Quidrei est, fi- 
lia Antigone? 
AwTIGONE. 
deo prope 
nientem ,. ÀÁetnaeo vectam 


ad ^ nos ve- 


Mulierem vi- 


oo 
equo, cui faciem  ob- 
umbrat impositus. capiti 


Thessalicus galerus. Quid 
dicam? an ea est? an non 
est? num mentis errore et 
aio , et nego, nec quid di- 
cam habeo, misera? Non 
alia est: — permulcet me 
blandus accedentis adspe- 


ctus, manifestumque facit 


solius Ismenes hoc esse in- 


felix. caput. 





A a ^ " « uf ^ 


 OrAnrOTS. ΒΠῚ ΚΟΛΏΝΩΙ. 


.. ᾿ ! 
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OIAIIOTE. e 


er 


Πῶς εἶπας, ὦ mai; 


d [ 


ΑΝΤΊΙΓΟ ΝΗ. 


Παῖδα σὴν, ἐμὴν δ᾽ ὁρᾷν 


/ , - . » ES "HU w 
Ὅμαιμον" αὐδὴ 0 αὐτίκ ἔξεστιν μαϑεῖν. 


ΙΣ ΜΉ ΝΗ. 
Ἂ δισσὰ πατρὸς καὶ καδιγνήτης ἐμοὶ 


Ἥδιστα προςφωνήμαϑ᾽, 
Εὑροῦσα λύπῃ δεύτερον μόλις βλέπω! 


ε € ^s ,^ 
(ὡς υμᾶς μόλις 


505 


OIAIIIOT:z. 


3 Y. 
fL τέκνον, ἡνεις ; 


IX MHN H. | 
Kl πάτερ δυςμοιρ᾽ ὁρᾷν! 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. ' 


f) σπέρμ’ ὅμαιμον! 


ΙΣΜΗΝΉΗ͂. 
᾽Ὦ, δυςάϑλιαι τροφαί. .«» 


OIAIIIOTX. 


'H τῆςδε καμοὺ; 


OzpipUs. Quid dixti, nata ? 

AwriGONE. Filiam tuam, 
meamque me videre soro- 
rem. Sed loquentem eam 
actutum agnosces. 

IsumENE. O gemina patris 
et sororis dulcissima. mihi 


adloquia, quam aegre vos 


repertos nunc prae. dolore 


itidem aegre adspicio! 


Ozrpievus. Venistine, o fi- 
Napa f. 

Ιξμενε. O pater miserabi- 
lis adspectu! | 

AwrTiGONE. O sata mecum 
ex eodem sanguine! 

Isagwr. Οὐ miserrimas vi- 
tás. ἃ, | 

GzpiPvs. Num huiusce et 
mei? 


16o 


, 


XOOOKAEOTE 


-JEMHNHe ἃ uv | 
Δυςμόρου δ᾽ ἐμοῦ τρίτης. ' 






ve UN 


» 
Ὁ 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Τέκνον, πέφῃνας; 


“-- 


ΙΣΜῊ ΝΗ. 
Οὐκ ἄνευ μόχϑου γ᾽ ἐμοΐ. 


OIAIIIOTX. 


Πρύςψαυσον, ὦ παῖ! 


το 


IX ΜΗΝΉ. 
Θιγγάνω δυεῖν ὁμοῦ. 


OIAIIIOTZ. 5 | d 


Τέκνον, ci δ' ἦλθες; 


ΙΣΜΗΝΗ. 
Ej, πάτερ, προμηϑίᾳ.. 


OIAIIIOTZ. 


Πότερα 7620101; 


IXZMHNIH. 
.RBal λόγων αὐτάγγελος,. 


e 


^ Yl τ ἢ ET E" , 
EUV ὠπερ si 0v οἰκετῶν πιστῷ μόνῳ. 


IswEsE. Imo et mei tertiae 
infelicis. 

OzprPus. O gnata, adesne 
igitur? 

Isagvr. Non quidem sine 
labore meo. - 

OzpiPus. Amplectere me, 
gnata. 

IswgxE. Teneo simul utros- 
que. 


Θεῤὶ ον Cur autem veni- 
su, filia? 

Isuzxr. De te solicita, pa- 
ter. 
Meine deside- 
rio? Yi 

Isarwr. Et ut nuntium ip- 


OrpiPUs. 


sa tibi adferrem, veni cum 
unico hoc ex famulis fi-. 
deli. 





, 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ EHI KOAQNQ.. 


* 
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OIA IIO Y x. 
Οἱ δ᾽ αὐϑόμαιμοι TOU νεανίαι πόνων; 


ΣΣ ΜΙΝ. 


"ἜΝ οὗπίρ εἰσι" δεινὰ δ᾽ ἐγκονοῦσι νῦν. 


OIAIIOYX. 
Ὦ, πάντ᾽ ἐκείνω τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ νόμοις 


Φύσιν κατ 


εικασθέντε καὶ βίου τροφὰς! 


T^ M A |» , 
Exsi γὰρ oi μὲν ἄρσενες κατὰ στέγας 
Θακοῦσιν ἱστουργοῦντες " αἱ δὲ ξύυννομοι͵ 


Τάξω βίου. προψεία πορσύνουσ᾽ ἀεί. 
NC . A M» d 
ΣΟῶν δ᾽, ὦ τέκν᾽, οὖς μὲν εἰκὸς ἦν πονεῖν τάδε, 


520 


e 


» τ * nd Lu , 
Ra οἶκον οἰκουροῦσιν, ὡςτε παρϑένοι" 


ΞΦὼ δ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων τἀμὰ δυςτήνου καπὰ 


«“ c ;?* “ ΄ 
Ὕπερπονεϊτον" ἢ μὲν, ἐξ OTOU νέας 


Τροφὴῆς ἔληξε, καὶ κατίσχυσεν δέμας, 


y 


€? 
re 


"Asi μεθ᾽ ἡμῶν δύςμορος πλανωμένη 


Γερονταγωγεῖ, πολλὰ μὲν κατ᾽ ἀγρίαν 


Ὕλην ἄσιτος νηλίπους τ᾽ ἀλωμένη, 


N 

OzpiPus. Tui autem. ado- 
lescentes fratres quid agi- 
lant? | 

IsuzNs. ^ Quod agunt, 
agunt: | 
nant. 

OspiPUs. Quam prorsus 
illi ad Aegyptias leges inge- 
nium conformatum habent 
et vivendi modum! Ibi enim 
viri intus sedent telam te- 
centes: uxores vero foris 
]uae ad victum pertinent 


᾿ 
yrocurant identidein, 


atrocia enim éÍ[esti-- 


Hl 


Sic 


ex vobis, o filiae, quos par 
erat mei curam suscipere, 
hi domi desident, ut puei- 
lae:vos vero illorum vice pro- 
pter meas infelicis aerumnas 
Et haec 


quidem ex quo pueritiam 


nimium laboratis. 


egressa est, hrmitasque ac- 
cessit corpori, semper me- 
cum infelix oberrans, se- 
nem me ducit, saepe qui- 
dem per asperas silvas ie- 
iuna mudipe:que vagans, 
saepe etiam imbre solisque 
L. 
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IIoAAoic: δ᾽ ὄμβροις ἡλίου 7s καύμασι . 


Lord 


. Μοχϑοῦσα. τλήμων, δεύτερ᾽ ἡγεῖται τὰ τῆς 250 
Οἴκοι διαίτης, εἰ πατὴρ τροφὴν ἔχοι" 
Σὺ δ᾽, ὦ τέκνον, πρόσθεν μὲν ἐξίκου πατρὶ 


Μᾶαυτεῖ᾽ ἄγουσα πάντα, Καδμείων λάθρα, 
Ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσθη σώματος. Φύλαξ δ᾽ ἐμοῦ. 
Πιστὴ κατέστης. γῆς ὅτ᾽ ἐξηλαυνόμην" 255 
Νὺν δ᾽ aJ τίν᾽ ἥκεις μῦϑον, σμήνη, πατρὶ 
Φέρουσα; τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴνοϑεν στόλος; 
"Has γὰρ οὐ xsv] γε, τοῦτ᾽ ἐγὼ σαφῶς 

ξοιδα" μὴ οὐχὶ δεῖμ᾽ ἐμοὶ Φέρουσά τι. 

IEMHNII. : 

᾿Εγὼ τὰ μὲν παϑήμαϑ', Ἄπαϑον, πᾶτερ, tito 
Ζητοῦσα τὴν σὴν, ποῦ κατοικοίη, τροφὴν» 
Παρεῖσ᾽ ἐάσω" δὶς γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
Πονοῦσά 7, ἀλγεῖν, καὶ λέγουσ᾽ αὐὖϑις πάλιν" 
"A δ᾽ ἀμφὶ τοῖν σοὶν δυςμόροιν παίδοιν κατα. 


ky 7 


Nov ἐστι, ταῦτα σημανοῦσ᾽ ἐλήλυϑα. ὅ45 
. Ι 


ardorevexata,posthabetque — caussa? utique enim. haud 
commoda, quibus domifrui — vacua venis, satis hoc scio: 
poterat, ut pater ne victu modo ne mihi pavorem 
careat. Τὰ vero, o filia, nunties aliquem. | 

antea quidem domo egres- ^  Iswrwr. Egoquodcuncue 
sa, clam Thebanis, patri ]laboris pertuli,*pater, dum. 
renuntiasti quaecumque de — investigarem, quonam inlo- 
me editaerantoracula; cu- co versareris, narrare su- 
stosque fuisti mei delis,  persedebo: nolo enim male Ὁ 
quo tempore patria e terra bis affici, aerumnas feren-- 
expulsus sum. . Nunc vero do, easque rursus metno- 
quem rursus nuntium; Is- rando. Sed quae infelices 
mene, patri adfers? quae. inter tuos filios exorta sunt 


d 
tibi fuit domo proficiscendi ala, ea nuntiatum veni. 


ΑΝ ΡΝ Νὰ 
" * iq 


' 4 à 
, 


ΟΙΔΙΠΟῪΣ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΏΩΙι, 


á 63 


Πρὶν μὲν γὰρ αὑτοῖς ἦν ἔρως, Ἀρέοντί τε 

| Θρόνους ἐᾶσθαι, μηδὲ χραίνεσϑθαι πόλιν, 
Λόγῳ. σκοποῦσι τὴν. πάλαι γένους (Q9ogav, 
Οἵα κατέσχε τὸν σὸν ἀθλίου δόμον" 


Νὺν δ᾽ ἐκ δεῶν τοῦ καλιτηρίου Φρενὸς 


EjjÀ9s τοῖν τριςαϑλίοιν ἔρις κακὴ, 


'— '᾽Αρχῆς λαβέσϑαι παὶ κράτους τυραννικοῦ. 


XQ μὲν νεάζων, καὶ χρόνω μείων γεγὼς, 


4X [| e ͵ , 
Tov πρόσθε γεννηθέντα ἸΠολυνείκη 2g0ycv 


᾿Αποστερίσκει, καἀξελήλακεν πάτρας " 


'O à, ὡς καϑ᾽ ἡμᾶς 
s Βῆδός τε 
'ῆς αὐτίκ᾽ 


Ταῦτ᾽ οὐκ àpi 4d 


. ᾿Αλλ᾽ ἔργὰ δὰ! 















Prius enim in wna consen- 
serant voluntate, Creonti 
solium concedere , neque 
urbem inquinare', secum 
reputantes veterem generis 
jabem, qualis tuam  occu- 
calamitosam  do- 


Nunc autem a deo 


paverit 
mum. 

quo immissa, ac scelesto ex 
animo orta: miserrimos in- 
cest atrox contentio de 
Ac 


minor quidem natu priorem 


principatu et imperio. 


aetate Polynicen — throno 


submotum patria eiecit. ἢ}- 


ς ἐστιν, ὦ πάτερ, 


ἔσθ᾽ à πληϑύων λόγος, 

Τὸ κοῖλον "Apyoz; βὰς φυγὰς, προςλαμβάᾶνει 
zaiyóy καὶ ξυνασπιστὰς Φίλους, 

Mw ἡ τὸ Βαδμεῖον πέδον 

Tis μαϑέξον, L) πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. 560 


λόγων, 


Τοὺς δὲ σοὺς ὅποι “Θεοὶ. 


le vero , ut vulgo apud nos 


fertur, Argos montuosum 


profectus exsul, adfinita- 


tem comparat novam, so- 
ciamque amicorum sibi ad- 


iungit manum: ratus scili- 


cet, Árgivos slionemesu 


suscipientes Cadmi 'solfim 
continuo occupat po et 
ad astra sublatum.iri. At- 


que haec, o ὁ μεν haud 
inanibus modo ventilantur 


sermonibus, sed re ipsa 
geruntur. 'luos vero la- 
bores quo tandem dii 


ε 
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XOOGOKAEOTEX. zd 


Ilóvou; κατοικιοῦσιν. οὐκ ἔχω μαϑεῖν. 


' ΟΥΔΤ ΟΣ d" 
Ἤδη γὰρ ἔσχες ἐλπίδ᾽, ὡς ἐμοῦ soU. 


: er^ δ Ὁ , 
"floav τιν᾽ ἕξειν, ὥςτε σωϑθῆναί ποτε; 


IXZMHNH. 
Ἔνγωνγε τοῖς νῦν γ᾽, ὦ πάτερ, μαντεύμασι. 


OIAIIIOTX. 
Ποίοισι τούτοις ; τί δὲ τεϑέσπισται, τέκνον ; 


ΙΣΜΗΝΗ. 


Zi τοῖς ἐκεῖ ζητητὸν ἀνθρώποις ποτὲ 


΄ » E , » ». , 
Θανόντ᾽ ἔσεσθαι ζῶντά τ᾽, εὐσοίας “χάριν. 


OIAIILOT x. 
Τίς δ᾽ ἂν τοιοῦδ᾽ UT ἀνδρὸς εὖ πράξειεν ἄν; 570 


ῬΣΜΉΝΗ, ^ ᾿ 
Ev σοὶ τὰ κείνων Φασὶ γίγνεσθαι κράτη. 


OIAIIIO Yt X. 
"Or evz ἔτ᾽ εἰμὶ, τηνικαῦτ᾽ ἄρ᾽ & 
2^ * ME Mti j . U^ Q eM 


delaturi sint, delimire ne- 
queo. 
 Ozprievs. Anne ergo um- 
qham- opinata es, deos mei 
curam aliquam ita habitu- 
ros, ut salutem consequar 
aliquando? | 
Isurxr. Admodum, pater, 
editis nuper oraculis freta. 
OrpniPUs. Quaenam illa 
sunt? quid futurum signih- 
cant, filia? 


"ío» 


ἀνήρ. 


lsmrwr. Fore. aliquando, 
ut salutis suae caussa te il- 
linc homines mortuum vi-* 
vumnque expetant. 

OspiPUs. Quis vero a tali 


homine iuvari possit? 


IsuqgwE. In te situm esse 
illorum robur fatidicae sor- 
tes praedicant. 1 e yq 

Οπριρῦϑ. Quando amplius 
non sum, tunc ergo vir in- 
signis fio. 





| 








OIAIIOTZ EHI KOAQNOQO. τοῦ 


| IX MHNII. 
Νῦν γὲρ 9εοί σ᾽ 0990071, πρόσϑε δ᾽ ὠλλυσαν. 


OIAIIIOTY9X. 


Γέροντα δ᾽, ὀρθοῦν, φλαῦρον, ὃς νέος πέσῃ. 


͵ 


ΣΜΉΝΗ. 
Kal μὴν oéouwrk γ᾽ ἴσϑι σοι τούτων “χάριν 


575 


ti » m ? ^ ' " 
Ηξοντα Bao, κουχὶ μυρίου, “χρόνου. 


ΟΙΔΙΠΟΎΣ. 
Ὅπως τί δράσή, ϑύγατερ; ἑρμήνευέξ μοι. 


I ZMHNH. 
“Ὡς σ᾽ ἄγχι γῆς στήδσωσι Rayusiaz, ὅπως 


πρατῶσι μέν σου, γῆς δὲ μὴ ᾿μβαίνῃς ὅρων. 


N 


OIAIIIOTZz. 


Ἢ δ᾽ ὠφέλησις τίς ϑύραισι πειμένου; 


80 


Len IEMHNH. : 
οι Βείνοις ὁ τύμβος δυςτυχῶν ὁ σὸς βαρύς. 


OIAIIIOT7*z. 
Kavsu Ss00 τις τοῦτό γ᾽ ἂν γνώμῃ μάϑοι.- 


IswENE. Nunc enim dii te 
erigunt; prius autem perdi- 
derunt. | 

Odsipe us. Senem vero eri- 
gere frivolum est, qui iuve- 
nis concidit. 

Isugwr. At. jui scito Creon- 
tem idcirco tibi mox adfu- 
turum. 

Ozprevs. Quid facere co- 
gitat, o filia? rem mihi de- 
clara. 


 IswexE. PFropeterram The- 


banam te collocaturi sunt, 


» 'ut habeant te quidem in sua 


potestate, tu vero ne fines 
terrae intrare possis. 
OzniPvs. Αἴ quae foris ia 


centis utilitas erit? y4 
IswuENE, Tumulus adi pe- 


regrino soloJillis erit gravis. 


OrgpipPus. Vel sine dei mo- 
nitu hoc quivis per se faci- 
le iutelligat. : 
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*y. n 


XOóOKAEOTZ' 


IXMHNH. 
" , M Ὁ 7 , 
Τούτου χάριν τοίνυν σὲ προςϑέσϑαι πέλας 


Χώρας ϑέλουσι, μηδ᾽, ἵν᾿ ἂν σαυτοῦ κρατοῖς. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 
Ἢ καὶ κατασκιῶσι Θηβαίᾳ πόνεις' - 985 
IEMHNI. : 
AAX οὐκ ἐᾷ τοὐὔμφυλον αἷμά σ᾽, ὦ πάτερ. 
OIAIIIOT X. 
Οὐκ ag ἐμοῦ γε μὴ κρατήσουσιν ποτέ. 
- IEMHNH. 
Ἔσται ποτ᾽ ἀρα τοῦτο αδμείοις βάρος. 
OTAIIIOTxX. 
Ποίας Φανείσης, ὦ τέκνον, ξυναλλαηῆς; 
IE ΜΗ ΝΗ͂. ER 
Τὰς σὰς ὑπουργήσουσ᾽ ὅταν στῶσιν ταφάς. 399 
' E 


OIAIHOTZ. 
Ἃ δ᾽ ἐννέπεις, κλύουσα TOU λέγεϊς, τέκνον; 


JIswrwr. Ob banc igitur 
caussam te, prope tezrae 
suae fines locatum, neque, 
ubi tui iuris sis, adserere 
sibi gestiunt. 

OrpiPuvs. An etiam hu- 
lhihebana me conte- 
gent? , 


mo 


Isugxg. Sed hoc cognatae 
' caedis non sinit piaculum, 
pater. 


Ozrpipus. Ergo me num- 


F^ 


quam in sua potestate ha- 

bebunt. X... | 
IswExE. Ergo hoc erit ali- 

quando Cadmeis grave. 


Orpnievs, Quonam eve- 


 miente, o filia, casu? 


Isarme. Quando bellige- 
rabunt cumillis, qui sepul- 
turam curarint tuam. 
"OzrnpipPUs. Qnuae dicis au- 
tem, a quo audita rénun- 
tias, filia? | - | 








OIAIIOTE EIII KOAQNQ.. 


| IEMH NH. 
᾿Ανδρῶν΄ θεωρῶν Δελφικῆς ἀφ᾽ ἑστίας. 


107 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


hai 


ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Φοῖβος εἰρηκὼς κυρεῖς: 


IEMII NH. 


“Ὡς 


Qaciv οἱ μολόντες ἐς Θήβης πέδον. 


OIAIIIOTZ. 


“Παίδων τις οὖν ἤκουσε Tv ἐμῶν ταδε; 


595 


IEMHNH. 
Ἄμφω γ᾽ ὁμοίως, καξεπίστασθον καλῶς. 


: OIAIIIOTYZEz. 
καθ᾽ οἱ κάκιστοι τῶνδ᾽ ἀκούσαντες, πάρος 


Τοῦ ᾿μοῦ πόϑου προὔϑεντο τὴν τυραννίδα 


IXMHNH. 
"Also zv a ταῦτ᾽ ἐγὼ, Φέρω δ' ὅμως. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


᾿Αλλ᾽ οἱ ϑεοὶ oi μήτι τὴν πεπρωμένην. 


400 


» ΄ δ᾿ 4-49 ^ , 
Εριν κατασβέσειαν, iv δ᾽ ἐμοὶ τέλος 


* | 
m legatis Delphos 
consuitum missis. 
Ozpievus. Et haec propter 
me eventura esse Apollo 
confirmavit ? 


IswENE. Sic aiunt 


qui 
Delphis Thebas reversi sunt. 
Ozpipus. Alteruterne haec 
audivit meorum filiorum? . 
ἔμενε, Uterque pariter, 

et norunt probe.* 


OrnpriPvs. Itane; his audi- 
tis, scelestissimi illi regni 


cupidinem mei desiderio 


praeponunt? 

ἴςμενε. Doleo equidem 
haec audiens, fero  ta- 
men. 


Oznrevs. At illis diineque 
fatalis huius contentionis 


: | 
faces exstinguant, et penes 


me sit istius pugnae exitus, 


Ψ 
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£N ed 
ι 


ΣΟΦΟΚΑΒΌΥΣΗ ΤΙ. . 


, - * ^ bz , , : ] 
Αὐτοῖν γένοιτο τῆςδε τῆς μάχης πέρι. ". 


Hg νῦν ἔχονται, καπαναιροῦνται δόρυ" 
εὐ » *» " («ι( δ} «e ^) M 1B "- 
Ὡς ooT «v ὃς vov σκἥπτρα καὶ ϑρόνους ἔχει; 


, * 2-09 » : n , 
MsivsisV, οὐτ᾽ ἂν δυξεληλυϑὼς, πόλιν 


iu 


^" E] 3 1 - , : Ἂ , 
Ἔλϑοι ποτ᾽ αὐϑις" οἵ ys τὸν Φύσαντ᾽ ἐμὲν 


S 


“ , 9 35 , 
Ούὐτως ἀτίμως πατρίδος ἐξωθούμενον, 


Οὐκ ἔσχον, οὐδ᾽ ἥμυναν" ἀλλ᾽ ἀνάστατος 


Δὐτοῖν ἐπέμῷῴϑην, καξεκηρύχ,ϑην φυγάς. 


Εἴποις ἂν, ὡς ϑέλοντι TOUT ἐμοὶ τότε 


ATO - 


Πόλις τὸ δῶρον εἰκότως πατήνεσεν. 


Οὐ, δῆτ᾽, 


d 
c 


* , 5 NO , 
ἐπεί TOL τὴν μὲν αὐτίχ ἡμέραν, 


Ὁπηνίκ᾽ ἔζει ϑυμὸς, ἥδιστον δ᾽ ἐμοὶ 
Τὴ κατϑανεῖν ἦν καὶ τὸ λευσϑῆναι πέτροις, 


Οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ ὠφελῶν" 


| 45 


Χρόνῳ δ᾽ 0T 904 πᾶς ὁ μόχϑος yv πέπων, 
ἀἀαμάνθανον τὸν ϑυμὸν ἐκδραμόντα μοι 
Μείζω κολαστὴν τῶν πρὶν ἡμαρτημένων, 


quam munc. conserere pa- 
rant, invicem in se arma 
inferentes: ut neque qui 
sceptra soliumque nunc te- 
net, iis potiatur amplius, 
nec qui in exsilium pulsus 
est, urbe recipiatur denuo; 
qui quidem parentem me 
suum, quum ignominiose 
adeo patria eiicerer, nec 
retinuerunt, nec tutati sunt ; 


sed iis praesentibus expul- 


sus fui, atque exsul renun- 


tiatus, At forte dicas hanc 


mihi cupienti gratiam tum 
fuisse a civibus, ut par erat, 


Haud sane se. 


Nam statim 


concessam. 
ita res habet. 
primo die, quum flagraret 
mihi animus, morique dul- 
cissimum esset mihi et lapi- 
dibus obrui, nemo compa- 
ruit, qui istam mihi exple- 
ret cupiditatem: quum ve-- 
ro temporis lapsu iam óm- 


pu 


nis dolor mollitus 
animadvertissemque — irag. 
"d 


exaestuanMa impetu acer- 


Ld 





Oe "HAauv&s ἐκ γῆς χρόνιον: οἱ δ᾽, ἐπωφελεῖν 420 
! Οἴτου βάρος τῷ veri δυνάμενοι, τὸ δρᾷν 


wo s “πε 


OIAIIIOTE EHI KOAQN Qi. 


Τὸ τηνίκ᾽ 509 τοῦτο μὲν πόλις βίᾳ 


'Obx ἠϑέλησαν, ἀλλ᾽ ἔπους σμικροῦ 'χάριν 


'Φυγάς σφιν ἔξω πτωχὸς ἡλώμην ἐγώ. 


^ Er τ» » , E , 
Ἔκ ταῖνδε 0, οὔσαιν παρϑένοιν, ὅσον Φύσις 


E n αὑταῖν, καὶ τρορὰς ἔχω βίου, 


Kai γῆς ἄδειαν, καὶ γένους ἐπάρπεσιν * 


Τὼ δ᾽ ἀντὶ τοῦ Qucavros εἱλέσϑην Φρόνους 


Rai σκῆπτρα Ἀραίνειν, καὶ τυραννεύειν “χϑονός. 


᾿Αλλ᾽ οὔ τι μὴ λάχωσι τοῦδε ξυμμάχου, 


Ours σφιν ἀρχῆς τῆςδε αδμείας ποτὲ 


"Ovgsu; ἥξει τοῦτ᾽ ἐγώδα, τῆςδέ τε 


Mavrsi' 


ἀκούων, ξυννοῶν Ἧς τοὺξ ἐμοῦ 


Παλαίφαϑ᾽, «μοὶ Φοῖβος ἡνυσέν ποτε. 


Πρὸς ταῦτα καὶ Ἀρέοντα πεμπόντων, ἐμοῦ 


biores me, quam pro deli- 


ctis, poenas de me sumsis- 
se,ftunc demum hunc vi- 
rum civitas longo posttem- 
pore e finibus invitum eie- 
cit; illi vero, onus calami- 


Xatis minuere patri quum 


possent, id praestare re- 


nuerunt: sed, quia ne ver-. 


' bulo quidem caussam meam 


At ex 


tueri adgressi sunt, extor- 

ris illis et mendicus vagor. 

hisce virginibus, 

quantum.illis per sexum li- 

cet, victum paratum habeo, 
, 


et securam sedem, et libe- 
rorum omnia ministeria. Il- 
li autem, patre postposito, 
maluerunt thronos et sce- 


pira regere, imperioque 


potiri urbis. Sed numquam 
me auxiliatorem habebunt, 


neque umquam Cadmei hu- 
ius regni percipient fru- 
ctum. Hoc ego novi, et 
huiusce oracula audiens, 
simulque per me reputans 
vetera responsa, quae mihi 
olim effecta dedit Apollo. 


Proinde Creontem mittant, 


" 
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Μαστῆρα, «st τις ἄλλος ἐν πόλει σϑένει" 


XO$O0KAEOTYZ' ἢ 


455 


^ ' c »" 3 , ᾽ «e. * 
Ἐὰν γὰρ ὑμεῖς, ὦ ξένοι, ϑελητ᾽ ἐμοῦ 


Ξὺν ταῖςδε ταῖς σεμναῖσι δημούχοις ϑεαῖς 


᾿Αλκὴν ποιεῖσθαι, τῇδε τῇ πόλει μέγαν᾽ 


A ἐζὰ 


Ξωτῆρ᾽ ἀρεῖσϑε, τοῖς δ᾽ ἐμοῖς ἔχϑροϊς πόνους. 
» ͵ 


ΧΟΡΟΣ. 


y)» 
Ἔπάξιος μὲν Οἰδίπους κατοικτίσαι, 


- 


e 440 


Αὐτός τε, παῖδές 9᾽ αἵδ᾽" ἐπεὶ δὲ τῆςδε γῆς 


Σωτῆρα σαυτὸν TQO ἐπεμβάλλεις λόγῳ, 


Παραινέσαι σοι βούλομαι τὰ ξύμφορα. 


ΟΙΔΙΠΟΎῪΣ. 
Ὦ, φίλταθ᾽, ὥς vuv πᾶν τελοῦντι προξένει. 


ΧΟΡΟΣ. 


^ ^ Ὁ b; ' 
Θοὺ νυν καθαρμὸν τῶνδε δαιμόνων; ἐφ᾽ ag 


445 


Τὸ πρῶτον ἵκου καὶ κατέστειψας πέδον. 


' ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. : 


c 


Τρόποισι ποίοις $ ὦ Φένοι, διδάσκετε. 


qui me arcessat, vel si quis 
alius in urbe pollet viribus: 
si enim vos, o hospites, 
cum his venerandis populi 
vestri praesidibus deabus, 
auxilio mihi velitis adesse, 
huic quidem urbi magnum 
sospitatorem comparabitis, 
ameis autem inimicis malum. 

Cuonus. Profecto dignus 
es, Oedipe, tuque, et vir- 
gines hae, 
Quoniam igitur hac oraiio- 


misericordia. 


— 


ne te servatorem huic urbi 
polliceris, quae in- rem 
tuam sint, de iis admoni- 
tum te volo. | 

Oznipus. O carissime, in- 
terpres mihi sis omnia face- 
re parato. d 

Cuonus, Statueigitur pia- 
culare sacrum deabus hisce, 
ad quas primum venisti, et 
quarum calcasti solum. 
Quibus modis, 
o hospites ? docete me. 


OzpiPvus. 


OIAIIIOTZ EIII KOAZQN Qi 
" ΧΟΡΟΣ. 
Πρῶτον μὲν ἱερὰς ἐξ ἀειρύτου χοὰς 
Βρήνης ἐνέγκου, δι’ ὁσίων “χειρῶν Siycv. 
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OIAIIIOTX. 


Ὅταν δὲ τοῦτο χεῦμ᾽ ἀκήρατον λάβω; 


ΧΟΡΟΣ, 
KgaTjoég εἰσιν, ἀνδρὸς εὔχειρος τέχνη, 
ὯΩν κρᾶτ᾽ ἔρεψον καὶ λαβὰς ἀμφιστόμους. 


. OIAIIIOTZ. 
Θαλλοῖσιν, ) πρόκαισιν; ἢ ποίω τρόπω; 


Oiós vstopoUs νεοπόκω μαλλῷ βαλών. 


OIAIIIOTYX. 


v3 * ^ 
Eisv* TO δ᾽ ἔνϑεν ποὶ τ 


' ΧΟΡΟΣ. 
Χοὰς χέασθαι στάντα πρὸς πρώτην EQ. 


ελευτῆσαί με χρή; 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ἢ τοῖςδε κρωσσοῖς, οἷς λέγεις, "xeu τάδε; 


Cnonus. Primum quidem 
sacra perenni ex fonte ad- 
fer libamina, puras admo- 
vens manus. 

. OszniPvs. Quid vero, quan- 
do purum laticem hausero? 

Cuonus. Crateres sunt, ar- 
tifidis periti opus, quorum 
capita geminasque ansás 
cingito. 

Ozpievs. Frondene an la- 
na? aut quonam modo? 


Cnuonvs, Ovis iuvenculae 
lana recens detonsa invol- 
vens. 

Ornpieus. Esto: quod vc- 
ro reliquum, qui me expe- 
dire convenit ? 

Libationes fun- 
dere ad solem, ubi primum 


CHORUS. 


exorietur, conversum. 
Ozpievus. An hisce fum- 
dam, quas modo dicebas, 


hydriis ? 
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XZO$OKAEOTZ 
ΧΟΡΟΣ. ue 


^ d 
LI 


Τρισσάς ys πηγάς" τὸν τελευταῖον δ᾽ ὅλον. | 


à; OIAIIIOT*X. 


t 


ToU T6v0s πλήσας 90; Oi0acMs καὶ τόδε. 


XOPO:x. 


"Y ó«Tos, μελίσσης " μηδὲ προςφέρειν μέϑυ. 


460 


OIAIIIOT*x. 
Ὅταν δὲ τούτων γῇ μελάμφυλλος τύχῃ; 


ΧΟΡΟΣ. 
Vaca. , Li - S 3239 fant ^ ; M.» 
Toig ἐννέ᾽ αὐτῇ κλῶνας ἐξ à oiv Χεροῖν 


Τιϑεὶς ἐλαίας, τὰςδ᾽ ἐπεύχεσϑαι Χιτάς., 


| OIAIHOTz. 
Τούτων ἀκοῦσαι βούλομαι" μέγιστα γάρ. 


ΧΟΡῸΣ. 


᾿ ^ r[ » [d 
“Ὥς cac καλοῦμεν Εὐμενίδας, ἐξ εὐμενῶν 


ΣΞτέρνων δέχεσϑαι τὸν ἱκέτην σωτήριον, 


405 


᾿ 


4 ^r , 5 «€ ᾽ ^ " 
Αἰτοῦ GU γ᾽ αὐτὸς, κεῖ. τις ἄλλος ἀντὶ σοῦ, 


ΟΠ Ἄπυστα φωνῶν, μηδὲ 


Cuonvs. Ternos quidem 


" ] A | » ὰ 
liba latices: mnovissimum- 
que cratera totum effunde. 


. OzpiPUs. Quonam hunc 


replebo liquore? hoc quo-- 


que me doce. 

Cuonvs. Aqua mulsa: te- 
metum ne addito. 

Ornipus. At ubi hoc liba- 
mine herbida terra, rigata 
fuerit, quid tum? 

Cuoncvs. Ter novem in il- 


μηκύνων. βοήν" 


la positis ab utraque manu 
ramis oleae, his supplica 
precibus.. 

Ozpipus. Haec audire ge- 
stio; maxima enim sunt. 

Cnonvs. Ut eas vocamus 
Eumenidas, benevolo ut 
animo supplicem accipiant 
sospitatorem, tm quidem ip- 
sepete, autsi quis alius pro 
te, italoquens, ut nemoalius 
exaudiat, neque elata voce ; 


"4 9 , " 


^ 


^ 
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"Ἔπειτ᾽ ἀφέρπειν aoTQo(oc. καὶ ταῦτά σοι 


Δράσαντι ϑαρσῶν ἂν παρασταίην ἐγώ" ή7ο 
ἤλλλως δὲ δειμαίνοιμ᾽ dv, c ξέν᾽, ἀμφὶ σοί. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


f) παῖδε, Ἀλύετον τῶνδε προςχώρων ξένων; 


ANTITONH. 


ἪἬἪκούσαμέν τε, χῷ τι δεῖ πρύόςτασσε ὃρᾶν. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ, ' 


gp 00 s , ς ! ' D 3 
Ἐμοὶ μὲν oux, ὁδωτὰ " λείπομαι γὰρ οὖν 


Τῷ μὴ δύνασθαι, μή9᾽ ὁρᾶν, δυεῖν κακοῖν 475 


Ξφων δ᾽ ἡτέρα μολοῦσα πραξάτω τάδε" 


M Lj 3 » , s 
᾿Αρκεῖν γὰρ οἶμαι παντὶ μυρίων" μίαν 


* ͵ * 3; - 
Ψυχὴν τάδ᾽ ξμτίνουσαν, ἣν εὔνους παρῇ. 


"AAA ἐν τάχει τι πράσσετον" μόνον δ᾽ ἐμὲ 


Ν ' » 9 ᾿ , ’ ^ , 
Μὴ λείπετ᾽. ov γὰρ àv σϑένοι τοὐμὸν δέμας ή8ο 


» " 2 ca e F^. iS. N » HI 
Ἔρημον ἕρπειν, οὐδ᾽ υφηγήτοῦ γ᾽ avsv. 


deinde àbi, 
ce. Et haec 


nec respi- 
si^ feceris, 
audacter tibi  adstitero : 
alias metuerem, o hospes, 
tibi. 
OrnpriPus. Auditisne, o ἢ- 
liae, hosce hospites huius 
loci incolas? 

ANwTICONE. Audivimus qui- 
dem: proinde quod facto 
opus est impera. 

OzpiPUs. Obire equidem 


haec non possum; impe- 


dior enim duplici malo, de- 
bilitate et /caecitate; ve- 
strüm autem altera illuc se 


conferens*ista administret. 


Animam enim vel unam,. 


aeque ac mile, piacfla 
haec perficere posse arbi- 
tror, si benevola adsit. Qua- 
re agite, ociusincipite ; mo- 
do me solum me linquite: 
haud enim possem deser- 
tus ingredi, carensque du- 
ce. " 


p 


XO$OKAEOTYTXE 
ISMHNH. ᾿ s 
᾿Αλλ᾽ εἶμ᾽ ἐγὼ τελοῦσα" τὸν τόπον δ᾽ ἵνα 
, Χρύήστ᾽ αὐ μ᾽ ἐπαίρει, τοῦτο βούλομαι atv. 


Ι ) 
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ΧΟΡΟΣ, dom 
Τοὐκεῖθεν ἄλσους, ὦ ξένῃ, τοῦδ᾽ * ἣν δέ TOU 
Σ πάνιν τιν᾽ ἰσχής, ἔστ᾽ ἔποικος, ὃς Φράσει. 485 
IEMHNH. | 
Xwpoiu ἂν ἐς τόδ᾽ ^ ᾿Αντιγόνη, σὺ δ᾽ ἐνϑθὰδε 
Φύλασσε πατέρα τόνδε" τοῖς τεκοῦσι γὰρ 
Οὐδ᾽ εἰ πονεῖ τις δεῖ πόνου μνήμην ἔχειν. 
ΧΟΡΟΣ. 
gp ἁ. Δεινὸν μὲν, τὸ πάλαι κείμενον ἠδη κακὸν, εὖ ξεῖν᾽, 
ἐπεγείρειν " 


Ὅμως δ᾽ ἔραμαι πυϑέσϑαι...... 490 
OIAIIIOTZ. 
T: τοῦτ᾽: | 
ΧΟΡΟΣ. 


᾿Απόρου Φανείσας 
Tao; 
᾿Αλγηδόνος, à. ξυνέστας. 


δειλαίας 


ἴβμενε. Αἴ ego sacra haec. 


peracturaibo: locum vero, 


quo usus denuo me ducit, 


noscere volo. 

Cuonmus. [n ulteriori hu- 
ius luci parte: si qua au- 
ἵδη re indigebis, est, qui 
dicet, incola. 

IswENE. Illuc ergo per- 
gam: tu vero, Antigona, 
patrem lic serva; parenti- 


bus enim si quis impendi- 
tur labor, molestus ille vi- 
deri non debet. . 

Cnonvs, Grave quidem est 
sopitum iamdiu malum, o 
hospes, excitare; tamen au- 
dire cupio — 

OrpiPus. Qnidnam? - 

Cuonvs.  Inexplicabilem 
istum  miserandum  dolo- | 


rem, quo condlictaris. 


OIAIHOTS EHIKOAQONO. 15 


OIATIIOTZ, 
“Μὴ, πρὸς ξενίας, ἀνοίξῃς, | 
Τὰς σᾶς! πέπονϑα γ᾽ ἀναιδῇ, -* 495 
ΧΟΡΟΣ. 
Τό τοι πολὺ καὶ μηδαμὰ λῇῆγον 
Χρήζω, ξέν᾽, ὀρθὸν ἀκουσμ᾽ ἀκοῦσαι. 


- OIAIIIOTE. 
Οἴμοι! 
. XOPOZX. ; 
Στέρξον, ἱκετεύω. 
OIAIIIOTZ. 
Φεῦ, Φεῦ! 
ΧΟΡΟΣ, 


ἸΤείϑου: κἀγὼ γὰρ, | 
Ὅσον σὺ προςχρήζεις. Boo 
ODPXSIDOTÉ£ .-. 
dvrigg. 4. Ἤνεγκον xauóraT , ὦ ξένοι, ἥνεγκον É4Oy μὲν, 
| Θεὸς ἴστω" | 
Τούτων δ᾽ αὐϑαίρετον οὐδέν. 


V * 


Ornievs, Ne, per hospi-- ὀ Ozniers. Heu, heu! 
talitatem tuam quaeso, ista Cnuonus. Obtempera: et- 
retegas. '"lurpia enim mihi enim ego quoque, quan- 
contigerunt.  . ium tu. vis, facilem me 

Cnonmvs. Late diffusamet — praebeo. | : 
nondum desinentem cupio, OrpiPvs. Sustinui pessi- 
hospes,famam recte cogno- ma, hospites, sustinui sci- 
Scere. | ens quidem, testis mihi 

Orprievs. Hei mihi! sit deus! | at horum  ta- 


- Cuonus. Morem gere mi- men nibil sponte admissum 
bi, obsecro. fait. υἱ 


- 


- 
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ΧΟΡΟΣ. 
"ΔΆ ἧς τι. 
j^ 


4 


Ἢ 


Ww OIAIIIOTEX. 
' Ra«à μενοινᾷ 
Πόλις οὐδὲν ἴδριν 
ΤΓάμων ἐνέδησεν ἄτα. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ἢ μητρόθεν, ὡς ἀκούω, 
Δυςώνυμα λέκτρ᾽ ἔπλησας; 
OIAIIOTX. 
Ὧι μοι, Savaro; μὲν τάδ᾽ ἀκούειν, 
'D, ξεῖνε! ταὶ δὲ δύ᾽ ἐξ ἐμεῖο — 


ΧΟΡΟΣ. 
πῶς os; * 
OIAIHOTX. | 
Παῖδες, δύο δ᾽ ἁτα. . .. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὮΩ, Ζεὺ! | 
OIAIIIOTX. 


| Ματρὸς xojvàg ἀ- 
πέβλαστον ὠδῖνος. | 


^ 


505 


510 


Caonus. Sed quonam au- quidem est haec audire, o 


ctore? tid hospes: duae enim, ex 


Orpipus. Pravo consilio me — 


civitas me inscium nuptia- Cnuonus. Qmuid ais? 
Ozpipus. Filiae, duae qui- 


rum irretivit noxa. 
Caonus. Matrisne, ut au- dem noxae — 


dio, nefandum torum im- CuoRus. Pro lupiter! 


plesti? OrpipPUs. Communis ma- 


* QOzpnirus. Hei mihi! Mors 


E 


tris editae sunt partu. 


— 


J "wy ΡΣ " Fw" 
" ab ] 
, 4 ὃ M v rw ' 
' ' 
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"d 


ΧΟΡΟΣ. 
. φροφὴ β΄. Σαί τ᾽ ap ἀπόγονοί τ᾽ εἰσὶ Yo: 


Roiwai ys πατρὸς ἀδελῴεαί. 






Ἰὼ δῆτ΄. ; 
XOPOZ. 
"To! 
Μυρίων ἐπιστροφὰς κακῶν 515 
, Era2s;. 
OIAIHOTX. 
Ἔπαϑον, ἀλαστ᾽ ἔχειν. 
ΧΟΡΌΣ. 
Ἔρεξας — 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Οὐκ ἔρεξα. 
ΚΟΡΟΣ. 
Τί γάρ; 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. ΄. 
᾿Ἐδεξάμην 
Δῶρον, δ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακπάρδιος 
Ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. 
Cnuonus. luae sunt ergo neque obliviscendas. 
filiae, simulque patris soro- Cuonus. Fecisti — 
Ires sui. 3 Ozrpnipevs. Non feci. 
Oxpievs. Eheu sane! Cnhonvs. Quid ita? - 
Cuonus. Eheu! Inlinito- Orpirevs. Donum tuli, 


m reciprocationes malo- quod nunquam miserrimus 
rum passus es. : ego insuper accipere debui 
Ozpieus. Passus sum, a civibus. 


M 


i 


D 


178 ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 
| TXOPEX il , 
ἄντιςρ. β΄. Δύςτανε, τέ γὰρ; &9ou Οόνον. . . «΄ ο΄ 320 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ, 
T: σοῦτο, 7i, δ᾽ ἐθέλεις, μαϑεὶν : 
ΐ ΧΟΡΟΣ. 
| Πατρός; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Παπαι! 
Δευτέραν ἔπαισας ἐπὶ νόσον. 
ΧΟΡΟΣ. 
"Ezavsg — 
OIAIIIOTZz. 
"Exavov. ἔχει δέ μοι... 
. ΧΟΡΟΣ. 
Τί τοῦτο; 
OIAIIIOTX. 
Πρὸς δίκας τι. 
ΧΟΡΟΣ. 
T: γὰρ; 
Cnuonus. Miser, quid er- Cnuonus. Interfecisti — 
go? patrastine caedem — OrpiPUs.  Interfeci. Sed 
OzpiPUs. Cur vero, cur, est mihi — 
id sciscitaris ?  Cnuonus. Quid, quaeso? 
Cuonvs. Patris? . O£gpiPUs. Iusta quaedam | 
Orpieus. Papae! alterum — caussa. | , | | 
X insuper refricas vulnus. |. Cnonmus. Quidum? 
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: OIAIIIOTZX, 


Kai γὰρ ἀγνὼς ἐφόνευσα καὶ ὥλεσα" 


-" 


(0$CEwO φράσω" 


Νόμῳ δὲ καθαρὸς, ἀϊδρις ἐς τόδ᾽ ἦλϑον. 


ΧΟΡΟΣ, 
Καὶ μὴν ἄναξ 00 ἡμὶν, Αἰγέως γόνος, 


Θησεὺς, κατ᾽ ὀμφὴν σὴν ἀποσταλεὶς, πάρα. 


; ΘΗΣΕΥΣ. 
Πολλῶν ἀκούων ἔν τε τῷ πάρος 'χρόνῳ 


Τὰς αἱματηρὰς ὀμμάτων διαφ opas, 


550 


N , , ᾽ » οἷν » e ^ 
Εγνωκὰ σ᾽, ὦ Toi Λαΐου, τανῦν 9' ὁδοῖς 


Ἐν ταῖςδ᾽ ἀκούων, μᾶλλον ἐξεπίσταμαι" 


Σ κευή τὲ γάρ σε καὶ τὸ δύςτηνον κάρα A 


Δηλοῦτον ἡμῖν 0v9' ὃς si, καί σ᾽ οἰκτίσας 


Θέλω σ᾽ ἐρέσϑαι, δύςμορ᾽ Οἰδίπου, τίνα 555 


Πόλεως ἐπέστῃς ἣν ἐμοὺ T ἕ 
| ὡς ἐπέστης προςτρηπὴν ἐμοῦ T ἔχων, 


» ΄ P] PY , ͵ 
Αὐτός τε, χ᾽ ἡ σὴ δύςμορος παρβαστάτις. 


:€ x , ec , 
Aióagus* δεινὴν γὰρ τιν᾽ ἂν πρᾶξιν τύχοις 


t2 , x - MW , , 
AéZas, ὁποίας ἐξαφισταίμην ἐγὼ " 


Orpiprvs. Declarabo tibi. 


Etenim inscius occidi et 
perdidi: legeque purus, 
imprudens hanc noxam 
subii. 

Cuomvs. Átqui eccum no- 
bis rex adest Aegei filius 
Theseus, fama tua accitus. 

'Iurseus. Multorum  ser- 
mone edoctus dudum cru- 
entas oculorum confossio- 
nes, te noram, ΠΙ Laii; 


quumque et huciterfaciens 


de té audierim, eo certius 
illanuncscio: habitus enim 
tuus, tuaque miseranda fa- 
cies, satisindicant, qui sis: 
tuique miseritus percontari 
te volo, infelix Oedipe, 
quidnam a civitate et a me- 
supplici prece petitum ve- 
nisti, tuque ipse, et haec 
tua infelix comes. Expone 
quid velis: rem enim admo- 
dum difficilem dixeris, quain 


tibi práestare  renuereim. 
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Ὡς οἶδά γ᾽ αὐτὸς, ὡς ἐπαιδεύθην ξένος, 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


Ὥςπερ σὺ, χώςτις πλεῖστ᾽ ἀνὴρ ἐπὶ ξένης 
"H9A50a κινδυνεύματ᾽ ἐν τῷ ᾿μῷ κάρᾳ, 


" »; δ΄ Ἢ 2 UM ἃ ? ^ 
"Ours ξένον vy àv οὐδέν᾽ OvS', ὥςπερ σὺ VUV, 


, * (AR , , 
Ὑπεκτραποίμην, μὴ OU ξυνεκσώζειν" ἐπεὶ 


» , Ἁ U e. 5r , » 
'EZoi0 ἀνὴρ ὧν, χῴτι Ti); ἐς αὔριον 


Οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. 


Θησεῦ, τὸ σὸν γενναῖον ἐν σμικρῷ λόγῳ 


Παρῆκεν, ὦ 


Σὺ γάρ μ᾽, ὃς εἰμὶ, κἀξ ὅτου πατρὸς γεγὼς, 


540 
545 
OIAIIIOTX. 
ὥςτε βραχέα Mat δεῖσϑαι φράσαι. 
550 


Kai γῆς ὁποίας ἦλθον, εἰρηκὼς κυρεῖς * 


"QT ἔστι μοι τὸ λοιπὸν οὐδὲν ἄλλο, πλὺὴν 


Εἰπεῖν ἃ χρήζω, ὼ λόγος διέρχεται. 


ΘΉΣΕΥΣ. 


^ ? ΄ ' » , 
Τοῦτ᾽ αὑτό vuv δίδασχ᾽. ὅπως ἂν ἐκμάϑω. 
» 


Enimvero memini, zne ho- 
spitem, ut tu nunc es, edu- 
catum fuisse; plurimaque, 
vir, certamina peregrino in 
solo obii, periculis obie- 
ctans caput: ideo neminem, 
hospes qui sit, ut tu nunc 
es, aversabor, quin operam 
ad eius salutem- conferam: 
scio enim hominem me 68- 
46, nihiloque certiorem mi- 
hi esse, quam tibi, crasti- 
nae lucis usuram. 


OzpiPus. Theseu, tua gc- 
Zne-ositas brevi sermone eo 
pervenit, ut paucis tantum 
Tu 


enim ipse dixisti, qui sim, 


mihi verbis opus sit. 


et quo patre genitus, qua- 
que ex terra venerim, ita 
ut nihil mihi / supersit 
dicendum , . 


quam quid 


velim, et res confecta 

est. 
T'uzsgus. 

expone, ut sciain. 


d 


Id ipsum iam 


^  OIAIIIOYE EIII KOAQN Qi. 


| 
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| ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Δώσων ἱκάνω τοὐμὸν ἄϑλιον δέμας 


Ὗ , 

Σοὶ δῶρον, οὐ σπουδαῖον εἰς ὄψιν, τὰ δὲ 
, , 3 ^ , y * r 
Μέρδη παρ᾽ αὑτοῦ κρείσσον᾽, ; μορφὴ καλή. 


555 


| OHXETX. 
IIoiov δὲ κέρδος ἀξιοῖς ἥκειν Φέρων 


ΟΙΔΊΠΟΥΣ. 
Χρόνω μάθοις ἂν, οὐχὶ τῷ παρόντι που. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
Ποίω γὰρ ἣ σὴ προςφορὰ δηλώσεται: 


OIAIIIOTZEZ. 


Ὅταν Sáww ᾽γὼ, καὶ σύ μου ταφεὺς γένῃ. 


5Go 


ΘΉΣΕΥΣ. 
Τὰ λοίσϑθι᾽ αἰτεῖ τοῦ fou: τὰ δ᾽ ἐν μέσω, 


Ὁ y. , , s ^ 
Ἢ λῆστιν ἴσχεις, ἡ δι’ οὐδενὸς ποιεῖ. 


, OIAIIOTZ. 
.'EvraU2a γὰρ Moi κεῖνα συγκπομίζεται. 


| - 

OrnpriPvs. Dono tibi datu- 
rus venio meum miserum 
corpus, adspectu non aesti- 
manudum: at potior est ex 
eo utilitas, quam fórmae 
species fuerit. 

"PlurssEus. Quid autem lu- 
cri te adferre praedicas? 


Ozp:iPvus. Tempore suo id 


: r 
rescies: nondum cognosce- 
re licet. 


Tuss&cs, Quando ergo 


palam fiet commodum ex te: 
oriundum? 

Ozpievs. Quum ego mor- 
tuus fuero, et tu me sepeli- 
veris. Lila 

Tnuzssvs. Postrema vitae 
postulas; quae vero media 
sunt, vel oblivione praeter- 
is, vel nihili facis. 

| Orprevus. Quippe media 
ila eodem mihi conferun- 


tur. d 


XEOOCORAEOTZ 


|| 8HEZETE. 
Ἀλλ’ & βραχεῖ δὴ τήνδ᾽ ἔμ᾽ ἐξαιτεῖ “χάριν. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


"O LU íó 5 νῷ 7 » ^ δὲ 
gx γε μήν" oU σμικρὸς, οὐκ, ἀγὼν 60s. 


L 
565 


OHZET:Zz. 
Πότερα τὰ τῶν σῶν SH y UH ἣ ᾿μοῦ λέγεις; 


l 
i 
A 


OIAIIOTZ. 
Revo: κομίζειν «eio ig μξ. 


OQHZEZE 
SéAotév γ᾽, bes σοὶ ih καλόν. 


ἜΛΑ" εἰ 


OTATHOTZ, 
'AAAX οὐδ᾽, ὅτ᾽ αὑτὸς ἤϑελον, Pp 


. ΘΗΣΕΎΣ. 


"fL μῶρε, ϑυμὸς δ᾽ ἐν κακοῖς οὐ DN TA 


570 


OIAIHOTZ. 
Ὅταν μάϑῃς μου, νουϑέτει" τανῦν δ᾽ £a. 


Turskvs. Δι sane ex- 
igua est, quam petis, gra- 
tia. 

OrpiPUs. "Vide tamen: 


Don parvum, non utique, 
certamen hoc erit, 

Turskus. Tuisne liberis, 
an dicis mihi? 

OzpiPus. Illi utin patriam 
revertar cogere me vo- 
lunt. 


Turseus, Atsiid cupiunt, 


ne tibi quidem exsulare ho- 
nestum est. 

OzrpiPUs. Át ne quidem 
illi patriam habitare, quan- 
do ipse postulabam, permi- 
serunt mihi. | 

'urseus. O demens, da- 
mnosum est iraeindulgere, . 
si quis versatur in malis. 

OrpiPvus. Ubi me audie- 
tunc admone: 


riS, nunc 


vero desine. 


ο΄ OIAIIIOTX EIII ΚΟΛΩΝΩΙ. 
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OHZETSZ. 
Δίδασι᾽ * ἄνευ, γνώμης γὰρ oU με χρὴ λέγειν. 


OIAIIIOTYX. 
IIérovy9a, 50:0, δεινὰ πρὸς κακοῖς κακά. 


OHZETEZ. 
Ἦ τὴν παλαιὰν ξυμφορὰν γένους ἐρεῖς; 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


᾿ 
Οὐ δῆτ᾽» ἐπεὶ πᾶς τοῦτό γ᾽ Ἑλλήνων Sposi. 


575 


OH EXErT:XE. 
Ti γὰρ τὸ μεῖζον j xaT ἀνϑρωπον νοσεῖς; 


OIAIIIOTX. 
Ούτως ἔχει Mot. γῆς ἐμῆς ἀπηλάϑην ! 


Zo" ^ , D ' » , 
Πρὸς τῶν ἐμαυτοῦ σπερμάτων," ἔστιν δέ μοι 


Πάλιν xaTsA2siv μήπο!ϑ᾽, ὡς πατροκτόνω. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
Πῶς δῆτά σ᾽ ἂν μεμψαίαϑθ', dir οἰκεῖν δίχα; 580 


JTursrvs. Doce: non enim, . 


nisi re cognita, me decet 
loqui. ! 
OrprPrs. Sustinui, The- 
seu,atrocia super malis mala. 
'Tarsrvus. Num veterem il- 
lam originis tuae labem in- 
nuis? : ; 
OrpiPUs. Minime; quan- 
doquidem ista totius Grae- 
ciae sermonibus celebran- 


| tur. 


Tnurstus. Quonam ergo 
'graviori, quam pro huma- 
na sorte , laboras malo? 

; Sic res habet 


mihi. Patria mea expulsus 


OxpniPvs. 


sum a meis ipsius filiis; ne- 
que umquam mihi concess | 
sum redire, utpote parrici- 
dae. | 

Turssvs. Cur, quaeso, te 
reprehendant, quod seor- 
sum habitas? 


184 


» 


ΣΌΦΟΚΛΕΟΥΣ ^ 


OIAIHOTE. τὺ: 


* ^ , * , , 
Τὸ Θεῖον αὐτοὺς ἐξαναγκάζει στόμα. 


ΘΗΣΕΥΣ. 


Ποῖον πάϑος δείσαντας ἐκ “χρηστηρίων ; 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ὅτι σφ᾽ ἀνάγκη τῇδε πληγῆναι “χϑονί. 


/ OHZETZz. 


^ - , b , A ᾽ , , 
Rai πῶς γένοιτ᾽ ἂν τἀμὰ κακείνων πικρά; — C 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Ei , » *, , ^ , 9 
Wl φίλτατ᾽ Αἰγέως παῖ, μόνοις οὐ γίγνεται 


585 


Θεοῖσι γῆρας, οὐδὲ μὴν θανεῖν ποτε 


Ta δ᾽ ἀλλα συγχεὶ πάνϑ᾽ ὁ παγκρατὴς χρόνος" 


$2iysi μὲν ἰσχὺς γῆς, φϑίνει δὲ σώματος" 


Θνήσπει 98 πίστις, βλαστάνει δ' ἀπιστία" ' 
ἡ ζ 


R M " ^ * » 3 SP" a. M * ec , 
αι πνεῦμα TXUTOV OU ΠΟΤ OUT ἕν ἀνοῦρασι 


Φίλοις βέβηκεν, οὖτε πρὸς πόλιν πόλει" 


1 ' Y ' 3 ͵ 
Τὰ τερπνὰ πικρὰ γίγνεται, παύϑις Φίλα. 


OzpiPUus. Eo adigit illos 
divinum oraculum. 


590 
B" ^ ' » ^ ^» , c , , 
Toi; μὲν “γὰρ 404, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ “χρόνω 
non senescere, mec mori 
quidem umquam: cetera 


ThHrsE&Us. Cuiusnam mali 
metum incutiunt deüm re- 
sponsa? 

OrpiPUus, 
fatis 


Nempe in 
esse , ut ab huius 
terrae incolis malo affician- 
tur. 

TuEsEUs. Αἱ qui futurum- 
est, ut mutuis nos certemus 
odiis? | 

OrpiPUs, O carissima Ae- 
gei proles, diis solis datur 


autem omnia miscet cun- 
ctorum domitor Tempus. 
Absumitur enim vigor ter- 
rae, absumitur et corporis,, 
peritque fides, succrescit- 
que perfidia: neque eadem 


semper adspirat aura neque 


inter amicos, nec civitati 


erga civitatem. His énim 


nunc quidem, illis vero, 


interiecto tempore, iucun- 


da fiunt amara, rursusque 


P εν: 


OIAIIIOTZ ἘΠΙ ΚΟΛΩΝΏΩ.:. 


- , "n wl 9 - 
Kai ταῖσι Θήβαις εἰ τανῦν ^" εὐἡμερεῖ 


Καλῶς τὰ πρὴς σὲ, μυρίας δ᾽ ὁ μυρίος, ^^^ 


Χρόνος τεκνοῦται νύκτας ἡμέρας T ἰὼν, 


ΓΕ " : » , , 
Ev ai; rà νῦν ξύμφωνα δεξιώματα 


Δόρη διασμπεδῶσιν Ex σμικροῦ λόγου "' 


ego» €t? * ri - 
Iv ουμὸς sUOcV καὶ 


" » * ^i κ᾿ - , 
Ψυχούς ποτ᾽ αὐτῶν ϑεομὸν oia πίεται,, 


κεκρυμμένος νέκυς 


600 


Ei ZsU; ἔτι Ζεὺς, yi Διὸς Φοῖβος σαθθής. ᾿ 
, : » 3 ' , ν € €* 3 , )9 » n 
Αλλ᾽ (ov γὰρ αὐδὰν ἡδὺ τἀκίνητ᾽ ἔπη) 


"Ea Ng {9 « , c: M "m "b ΄ d 
ἃ M ἕν οἷσιν ἡρξαμήν, TO GOV μόνον 


Πιστὸν φυλάσσων" κοὐ πότ᾽ Οἰδίπουν ἐρεῖς 


᾿Αχρεῖον οἰκητῆρα δεξασθαι τόπων 


605 


- , ᾽ς» » Ν ^ d , 
Tav &v2&à0. εἴπερ μὴ 280i ψεύσουσί με. 


XOPOZzZ. 


» »» , ^ a" Ly ^) 
Αναξ, πάλαι xal ταῦτα καὶ τοιαῦτ᾽ ἔπη 


ΓῚ cj ἀνὴρ 00 ὡς τελῶν ἐφαίνετο. 


amica. Sic Thebarum etsi 
nunc quidem, servato te- 
cum foedere, res in tran- 
quilo sint, infinitum ta- 
men procedens tempus no- 
ctes diesque gignit infini- 
tas, in quibus nunc pactam 
iunctis dextris fidem lan- 
ceae leves ob caussas dissi- 


.pabunt: ubi sopitum hu- 


moque conditum meum 


corpus frigens calidum eo- 
rum sanguinem bibet; si 
modo lupiter est Iupiter, et 


lovis filius Apollo 


verax. 
Verum, haud enim iucun- 
dum est tacendas res effari, 
sine me iis imniorari, a qui- 
bus orsus sum, fidemque 
modo tuam serves: neque 
umquam dices, Oedipum 


inutilem loci huius incolam 


te accepisse, si quidem dii 
me non fefellerint. 

Cuonvs. O Hex, iamdu- 
dum hic vir haec et talia 
commoda huic terrae prae- 
stiturum se praedicat. . 


106 


XZOÓOKAEOTX 


- 


1 
κι 


a OQHEXETXE. $^ 
Τίς δῆτ᾽ ἂν ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐκβάλοι 


^ cC» f ^ , E 
Τοιοῦδ᾽, ὅτῳ πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος 


^ c » LES ' t ' 
Βοινὴ παρ᾽ ἡμῖν αἰξν ἔστιν ἑστία, 


610 


N v^ c , ΄ - 
Ἐπειταὰ δ᾽ ἱκέτης δαιμόνων ἀφιγμένός 


᾿ “" “ , ^ ^ ? ἈΝ ! 
Ij 70s κἀμοὶ δασμὸν bu σμικρὸν τίνει; 


"A ᾿γὼ σεβισϑεὶς, οὗ ποτ᾽ ἐκβαλῶ χάριν 
9 


Τὴν τοῦδε, χώρᾳ δ᾽ ἔμπολιν κατοικιῶ. 


Εἰ δ᾽ ἐνθὰδ᾽ ἡδὺ τῷ ξένω μίμνειν, σέ νιν 


Τάξω Φυλάσσειν" εἰ δ᾽ ἐμοῦ στείχειν μέτα 


Τόδ᾽ 50v, τούτων, Οἰδίπους, διδωμιί σοι 


Ἀρίναντι χρῆσθαι" τῇδε γὰρ ξυνοίσομαι. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


- 


"KY Ζεῦ, διδοίης τοῖσι τοιούτοισιν sU! 


620 


m OHEXETX. 
Τί δῆτα χρήζεις; ἡ δόμους στείχειν ἐμούς; 


» 


| OIAIIIOTS. i; 
E! μοι ϑέμις γ᾽ v^ ἀλλ᾽ 0 χῶρος £69" 00&. .. . 


ςς 


Tursrvs. Quis, quaeso, 


benevolentia non comple- 


ctatur talem virum, cui pri- 
mum quidem hospitalis 
apud nos communis semper 
ara stat; deinde supplex 
dearum ingressus, terrae- 
que huic et mihi tributum 
haud 


Quorum ego religione mo- 


exiguum — pendit? 
tus, numquam eius repu- 
diabo gratiam, sed civem 
eum liuius terrae recipiam. 


Sive autem hic suave est, 
hospiti manere, tibi: eum 
tuendum committam ; sive 
suave est mecum ire, ho- 
rum utro voles, per me li- 
cet , Oedipe; 


utere, sic 
; 


enim tibi opem feram. 


OrniPvs, O Iupiter, tali- 


bus viris bene facias ! 
Tursrus. Quid ergo vis? 

domumne meam abire? 
OzniPUs. Sifas quidem mi- 


hi esset. at hic est locus — 


^» 


L4 


u 


! 9 


egiAu T .' m. " , 44 ND u. 
Ev ὁ Ti πράξεις: oU γὰρ ἂντιστησομαι. 
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ΘΙΣΕΥΣ. | 


, 


OIAIIIOTX. 
Ἔν ᾧ κρατήσω τῶν ἔμ᾽ ἐκμβεβλῃκότων. 


ΘΗΣΕΥΣ. 


Μέγ᾽ ἂν λέγοις δώρημα τῆς ζυνουσίας. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


ri 


Εἰ σοὶ γ᾽ 


ἅπερ Qus ἐμμενεῖ τελοῦντί μοι. 


ΘΗΣΕΥΣ. 


B 


Θάρσει τὸ τοῦδέ γ᾽ ἀνδρός " αὖ σε μὴ προδῶ. 


OIAIIIOTz. 
» * € "59i V » - ^ r 
| /OU τοι σ᾽ U(Q opisou γ᾽, ὡς xax0V, πιστώσομαι. 


OHZET:;Zz. 
ὡς {8 ΓΛ BY , , , 
 Ouxovv πέρα γ᾽ ἂν οὐδὲν ἡ λόγῳ Qépors. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥΣ. 


Πῶς οὖν ποιήσεις: 
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ΘΗΣΕΥΣ. 
| Τοῦ μάλιστ᾽ ὄκνος σ᾽ ἔχει; 


Tursreus. In quo quid es 
facturus? non enim obsi- 
stam. 
'OrzbrPus. In quo eos su- 
perabo, qui me eiecerunt. 
Tursrvs. Uberem praedi- 
cas fructum tuae apud nos 
mansionis. | 
OsprPus, Si quidem pro- 
missis tuis stas, dum haec 
praestitero. 


Turssus. Mea quidem 


* 


caussa confide: numquam 
te prodam. 
OrzpreUs. Haud equidem 
te iuramento, ut infidum, 
alligabo. 
lurssUs. Haud enim sic 
plus, quam nudo promisso 
ferres. - | 
Orpteus. Quomodo igitur 
facies? j | 
Tursreus. Cuiusnam te rei 


maxime tenet metus? 


ἱ 


188 ΣΟΦΟΒΛΕΟΥ͂Σ . 


ΠΟΙΔΙΠΟΎΣ. 
Ἥξουσιν ἄνδρες — 


ot 


OHEXETYX. | 
᾿Αλλὰ τοὶςδ᾽ ἔσται μέλον. 
"OIAIIIOTX. 


Ὅρα με λείπων — 


OHEXETE, 
Μὴ δίδασχ', & χρή με δρᾶν. 
ΟΥΔΙΠΌΥΣ. ] 
'OxvovvT , ἀνάγκη. 
ΘΗΣΈΥΣ. 
Τοὐμὸν οὐκ ὀκνεῖ κέαρ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Οὐκ oi09' ἀπειλὰς — 
δι ΘΗ ΟΣ, 
Οὐδ᾽ ἐγώ σε μή τινα 
'Ev2£v0 ἀπάξοντ᾽ ἀνδρα πρὸς βίαν ἐμοῦ. 655 
Πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαὶ πολλὰ δὴ μάτην ἔπη" 


OzniPvs. Venient viri — Tarsrtvs. At meum cor 
Turskus. At istis curae non timet. 
hoc erit. Ozpipus. Nescis quas mi- 
OrpiPvs. Vide, si me re- nas — pner 
linquis — Tnursrus. Scio equidem 


'"Vassgus. Ne me quid fa- 16 neminem hominem hinc 
cto opus sit doce.  abducturum ingratiis meis. 
OzpiPos. Timenti ita ne- Multae quidem minae mul- 
cesse est. ta inania verba sunt; ira 


“ 


OIAIIIOTE EIII KOAQN Q.;. 


^ ' , ε “ LU 
Θυμοὶ κατηπείλῃησαν, ἀλλ᾽ ὁ νοῦς ὅταν 


Αὐτοῦ γένηται, φροῦδα τἀπειλήματα. 


Ἀείνοις δ᾽, ἴσως κεὶ δείν᾽ ἐπεῤῥώσθῃη λέγειν 


Tj; σῆς ἀγωγῆς, οἶδ᾽ ἐγὼ, φανήσεται 


^ 0C w , ? € , 
Μακρὸν τὸ δεῦρο πέλαγος, οὐδὲ πλώσιμον. 


) "Y , ^ » 
Θαρσεῖν μὲν οὖν ἔγωγε, «xv ἐμῆς ἄνευ 


Ῥώμης, ἐπαινῶ, Φοῖβος εἰ προὔπεμψέ σε" 


c , ^» , Ye» δὴ) 
Ὅμως δὲ καμοῦ μὲν παρόντος, OiÓ ὅτι 


: Ν C , * ' - 
Τοὐμὸν φυλάξει σ᾽ ὄνομα μὴ πάσχειν κακῶς. 


ΧΟ 


645 


ΟΣ. 


^ r EL e PW S P 
. €go» ἃ. δυϊζππου, ὥζενε, TX506 χωρᾶς 


e i] , fe» 5» 3 À 
lxovu τὰ Ἀράτιστα 7&0 &mavAa, 


Tov ἀργῆτα RoÀcvov, 


Avysi ἔνϑα μινύρεται 


Θαμίζουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν 


650 


Χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις. 


Τὸν oiv ἀνέχουσα πισσὸν, 


solet minari, sed ubi ratio 
eo accedit, evanidae abeunt 
minaciae. Sic illis, etiamsi 
atrocissima quaeque mini- 
tati fuerint circa tuam re- 
ductionem, longum videbi- 
tur, sat scio , rec navigabi- 
le, quod huc venientibus 
emetiendum erit pelagus. 
Dono igitur te esse animo, 
vel absque ope mea, ae- 


quum esse censeo, si te 


huc deduxit Apollo: meve- 
ro eliam praesente, scio 
tibi The- 


seum, ne qua iniuria laeda- 


tutelae fore 
ris. 

Cuonus. Optimam sane, 
hospes, equis gaudentis hu- 
ius regionis in sedem veni- 
sti, candidum  Colonum, 
ubi viridantibus in vallibus 
maxime frequens clare ca- 


nit luscinia , nigricantem 


p) 


XOO$OKAEOTEZ 
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3 ^ » L 
Rai τὰν ἄβατον $s0U CR | BA 
Φυλλάδα μυριόκαρπον, ἀνάλιον, 
᾿Ανήνεμόν τε πάντων κὰν 655 


" d 


Χειμώνων, ἵν᾽ ὁ βακχιώτας ἀεὶ 


Διόνυσης ἐμβατεύει, 
Θείαις ἀμφιπολῶν τιϑήναις. 


» , , » ? , , 3, 
ἀντιςρ. 4. Θάλλει δ᾽ οὐρανίας vm ἄχνας 


'O καλλίβοτρυς xaT ἡμαρ αἰεὶ 


, ^ ^v 
Napzi000c, μεγάλαιν Ssaiv : 
ς 5 i * 


᾿Αρχαῖον στεζφάνωμ᾽, 0 τὲ 


Χρυσαυγὴς πρόπος" οὐδ᾽ ἀδπνοι 


Ἀιρῆναι μινυϑουσιν 


Βιηφισοῦ νομάδες ῥεέϑρων, 


665 


᾿Αλλ᾽ αἰὲν" £T" ἡματι 


,Δὁκυτόκος πεδίων ἐπινίσσεται 


» di , ΧΑ L4 : n) ^ 

ÁxggaTc ξὺν Opt 
. e * is Miasudidu ΟΝ d , 
“-τερνούχου χϑονός οὐὔὸὲ Μιουσᾶν “χοροί 


, ^ , 
Niv ἀπεστύγησαν, οὐδέ 


670 


DI" ἃ χρυσάνιος 'AQoocrca. 


aimnans hederam , haud cal- 
catamque dei silvam fron- 
dosam, multiplici pullulan- 
tem Ííructu, solis inacces- 
sam radiis, tutamque ab 
omnibus hiemis ventis, ubi 
bacchans semper Dionysus 
inamibulat, divinarum nu- 
tricium comitante coetu. 
At coelesti rore viret in 
dies semper pulchris con- 
spicuus corymbis narcissus, 


antiquum duarum magna- 


rum dearum  coronamen- 
tum, auricolorque crocus; 
neque insomnes agrum per- 
errantes deficiunt fontes 
Cephisifluentorum,sed con- 
tinuus ille quotidie labitur 
per arva, imbre limpido 
ffcundans 


mium terrae ; neque Musa- 


celeriter gre- 
rum chori regionem hanc 
perosi sunf, neque etiam 
aureas habenas tractans 
Venus. | 
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, , ^ ^. b , 3 , 
Ἔστιν δ᾽ οἷον ἐγὼ γᾶς ᾿Ασίας οὔκ: ἔπακούω, 


? » o5 ^ e ' 
Οὐδ᾽ iy τὰ μεγάλᾳ Δωρίδι νάσῳ 


Φύτευμ᾽ . ἀχείρωτον, αὐτύποιον, 


: Πέλοπός, ποτὲ βλαστὸν, 


675 


Ἔ γχέων φόβημα δαΐων, 


Ὃ τὰδε ϑάλλει μέγιστα “χώρα, 


Γλαυκᾶς Παιδοτρόφου φύλλον ἐλαίας, 


Ν , 3, ΄ , 2, , 
Τὸ μέν σις οὔτε νέος, οὔτε γήρᾳ 


. Σημαίνων ἁλιώσει χερὶ πέρσας" 


Li A] » N e ^t 
O γὰρ ἑζαιὲν Φρῶν 


680 
κύμλος 


Λεύσσει νιν Μορίου Διὸς, 


X' ἃ γλαυκῶπις ᾿Αϑάνα. 


» r c, τ ΄ ^o " 
ἀντιστο. β΄ - AA Àov δ᾽ aivOv ἔχω ματροπόλει τάδε, κράτιστον 


Δῶρον τοῦ μεγάλου δαίμονος, εἰπεῖν, 


Αὐχήημα μέγιστον, 


ες 
Εὐΐππον, εὔπωλον, 
KL παῖ Roóvov, σὺ 
Τόδ᾽ εἶσας αὔχημ᾽; 


Est autem hic arbor, qua- . 


lem neque in Asia terra, 


neque in-magna DoricaPe- 
lopis insula audivi olim na-. 
tam, humana non satum 
manu germen, sponte sua 
hostilibus 


enatum , armis 


. terrorem iniiciens , quod 


Pd 


hac in terra maxime pullu- 


lat, caesiae deae almae fo- 
lium olivae: quod quidem 
neque nunc quisquam, ne- 


que olim imperans exscin- 


- 


- v 
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? 
suSaàAacoov* . 
γὰρ viv ἐς 


ἄναξ ἸΠοσειδὰν, 


det, 1nann vastans: semper. 
enim intentus oculus Morii 


lovis illud tuetur, et cae- 


.sia Minerva. 


Sed et aliud decus huius 
metropolis memorare valeo, 
munus egregium prdevalidi 
dei, 


materiam, quod abundat 


maximam gloriandi 


equis, pullis equinis, navi- 


bus. 


turnia proles, rex Neptune, 


Tu enim eam, o S5a- 


eo gloriae evexisti, inven- 
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[ἢ * * ' , | iy 
Ἵπποισιν TOV ἀκεστῆρα “χαλινὸν 


-ZOoO0H 


S » e 


AROTX 


Πρώταισι ταῖςδε πτίσας ἀγυιαῖς, 


) ᾽, , ' : : 1x5 
Ἃ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ᾽, ἁλία χε ^ . “ 


ci παραπεπταμένα, πλάτα 


Νηρήδων ἀκόλουθος. Sd 


Θρώσκπει, τῶν ἑκατομπόδιων 


.695 


ANTIIONIH. 
᾽Ω πλεῖστ᾽ ἐπαίνοις εὐλογούμενον πέδον, 


Νὺν σοι τὰ λαμπρὰ ταῦτα δεὶ Qatysiy ἔπη. 


M 


OIAIIIOTZ. 
^o ΤΊ δ᾽ ἔστιν, ὦ mai, καινόν; 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


΄ 


᾽Ασσον ἔρχετξαι 


, f/c» c “Ὁ » n ! 
ρέων οδ᾽ ἡμῖν οὐκ avsu πομπῶν, πάτερ. 


OIAIIIOTX. 
Ὦ, φίλτατοι γέροντες, ἐξ ὑμῶν ἐμοὶ 


700 


2x. 4 , ^ , ΄ ^ ,, 
Φαίνοιτ᾽ ἂν $309 τέρμα τῆς σωτηρίας. 


ΧΟΡΟΣ: 


' , A » ^ í 
Θάρσει, παρέσται" καὶ γὰρ εἰ γέρων Ec, 


, , 


ET 


' s ^ , 2 7 
Τὸ τῆζδε χώρας οὐ γεγήρακε σϑένος. 


to in his primum regioni- 
bus freno equis medicanre, 
et, quae apta remo palmu- 
la, manibus in mare porre- 
cta, mirifice saltat, centum 
Nereidum comes. 
AwriGONE.  O maximis 
laudibus 


ra, munc inclytam illam 


celebrata — ter- 


famam. te comprobare de- 
cet, 


Orpieus. Quid novi est, 
ὁ filia? 

AwrIGONE. Éccum propius 
ad nos accedit Creon, non 
sine satellitibus, pater. 


OngnpipPvus. O carissimi se- 


nes, nunc est, cum salutem 
vos afferre possitis mihi. 

Cnonvs, Confide,aderit :etsi 
enim senexsum,tamen huius 
terrae non consenuitrobur. 





——" — 


en 








OIAIHOTEX EIII 


E vm 
KOAQNJQO:. 1998 


ΠΥ |. ἈΡΈΩΝ. 
"Ανδρες χιϑονὸς τῇδ᾽ ἐγγενεῖς οἰκήτορες, 


Ὁρῶ τιν᾽ ὑμᾶς ὀμμάτων εἰληφότας 


Φόβον νεωρῇ τῆς. ἐμὴ 


t : e ao » P ὧς 
Ov μήτ᾽ ὀκνεῖτε, μήτ 

E y ^ 
"Hao γὰρ οὐχ, ὡς δρᾶν 


- 


5 
| 


, ΄ , M , Go ΟὟ 
Γέρων μὲν εἰμι. πρὸς πόλιν δ᾽ ἐπισταμαι- 


Σ ϑένουσαν ἥκων, εἴ Tw' Ἑλλάδος, μέγα, 


᾿Αλλ᾽ ἀνδρα τόνδε τηλικόςδ᾽ ἐπεστάλην 


Πείσων, ἕπεσθαι πρὸς τὸ Raógciov πέδον, 


5 ν᾽» ^ , , D] 
Οὐκ ἐξ ἑνὸς στείλαντος, ἀλλ᾽ ἀστῶν. ὕπο 


Πάντων κελευσϑεὶς, οὔνεχ, ἧκέ μοι. γένει 


Τὰ τοῦδε πενϑεῖν πήματα πλεῖστον πόλεως. 


γοῦ 
ἐπειζςόδου" 
, δι 9 * 
αφὴτ ὅπος κακόν" 
τι βουληϑεὶς, ἐπεὶ 
710 
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'"AAX, ὦ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπους, κλύων ἐμοὺ, 


"Iuov πρὸς δίπους" πᾶς σε Ἰαδμείων λεὼς 


RaAsi δικαίως, $4 δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐγὼ, 


δ GN 

Occ περ. οἶμαι, 
Viri 
huius terrae incolae, ve- 


Cnarow. indigenae 
stro ex vultu video, sub- 
itum vos aliquem metum 
concepise meum ob ad- 
ventum: ne me timete, 
maledicisque parcite voci- 
bus: venio enim, non ut 
vi 


cuidquam facturus, 


ὃ 
πλεῖσ 


-ς 


quandoquidem senex sum, 


scioque ad urbem me veni- 
re praepotentem, si qua 
alia Graeciae: sed tantae 
quum sim aetatis profectus 
sum, virum hunc persuasu- 


τῶν (ἡ ᾿νϑρώπων ἔφυν 


rus ad Cadmeam terram me 
sequi, non unius missu, 
sed civibus ab omnibus 


iussus, quia me, ob com- 


munionem sanguinis, ma- 


gis quam quemquam alium 
in civitate luctus adtingit 
At, o 


aerumnose Oedipe, auscul- 


illius calamitatum. 


tans mihi, redi domum: 
universus te populus The- 
banus, utías est, vocat, et, 


ut qui maxime, ego, qui 


maxime, arbitror, aut om- 
nium simi pessimus, doleo 


N 


194 


Μάκιστος) ἀλγῶ τοῖσι Coi; καποῖς, γέρον». 
Ὁρῶν σε τὸν δύςτηνον, ὄντα μὲν ξένον, 


- 


ΣοΦοκΚλΕ γι UE T 


[1 , 
720 


"As δ᾽ “ἀλήτην, καπὶ προςπόλου μιᾶς | 


Βιοστερῇ χωροῦντα, τὴν ἐγὼ τάλας MN 4 


*, , » ᾽ No t , ^ | 
Οὐκ ἀν ποτ᾽ ἐς τοσοῦτον Gaiziàg πεσεῖν ὁ ὃς 
Ἔδοξ᾽, ὅσον πέπτωκεν ἠδὲ δύςμορος," 


"Ast δε πηδεύουσα καὶ τὸ σὸν πάρα MEA: 


Πτωχῇ διαίτῃ, τηλικοῦτος, οὐ γάμων 


- 


i] ^ 5 , ͵ 
Ἔκμπειρος, ἀλλὰ τοῦ ᾿πιόντος ἁρπασᾶι. 


"Ap ἄϑλιον τούνειδος, (0 τάλας ἐγὼ, 


ΕἸ , , » ^ Ν ^ , L 
flvsiüig ἐς σὲ, καμὲ, καὶ TO πᾶν γένος; 


7230 


, , , [ , , ^" , ΄ 
Αλλ᾽, ov γάρ ἔστι τἀμζανῇ Ἀρύπτειν, σὺ νυν, 


, 


Πρὸς ϑεῶν πατρῴων, Οἰδίπους, πεισϑεὶς ἐμοὶ, 


Ἀρύψον, ϑελήσας ἄστυ καὶ δόμους μολεῖν 





Τοὺς σοὺς πατρῴους, τήνδε τὴν πόλιν Φίλως 


- 
Q1 
τ 


Εἰπών " ἐπαξία γάρ" ἣ δ᾽, οἴκοι πλέον ᾿ 


1 , AID 3 * , ΄, 
Δικ σέβοιτ᾽ ἂν, οὖσα σὴ πάλαι τροφός. 


tuas ob aerummnas, senex, 
calamitosum te videns , ho- 
spitem, erronem semper, 
victuque egentem unica νᾶ- 
dere cum comite, quam, o 
miser ego! numquam 2opi- 
natus essem in tam indi- 
gnam sortem deiectum iri, 
quo nunc deiecta est mise- 
ra, dum te tuumque caput 
semper curat mendicato ci- 
bo, tam grandis, nuptia- 
rum expers, et cniuslibet 
exposita contumoliis.  Ec- 


quid miserandum probrum, 
o me infelicem! in te con- 


ieci, meque, et totum ge- 
nus? Age igitur (haud enim . 
mihi datur, quae manifesta 
sunt, celare), per ego te, 


deos patrios obtestor, Oe- 
dipe, me audiens ea tu abs- 
conde, sponte tuà urbem 


Es 


— — ed d atn 


domumque paternam repe- . 


tens, et huic urbi amanter 


valedicens: promerita est | 


enim: at patria merito plus 
colatur, quae te aluit olim. 


᾿ 
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OIAITIOT X. 
3 , ἴω , ^ ^ 
fl πάντα τολμῶν, καπὸ παντὸς ἂν φέρων 


- Λόγου δικαίου μηχάνημα ποικίλον, 


Τί ταῦτα πειρᾷ, καμὲ δεύτερον 9έλεις — 


Ἑλεῖν, ἐν οἷς μάλιστ᾽ ἂν ἀλγοίην ἁλούς: 


740 


Πρύσϑεν τε γὰρ ps τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς 


Νοσοῦνϑ᾽, ὅτ᾽ ἦν μοι τέρψις. ἐκπεσεῖν χϑονὸς, 


Οὐκ ἡϑελες ϑέλοντι προςϑέσϑαι χάριν " 


* 


᾿Αλλ᾽ ἡνίκ᾽ 904 μεστὸς ἦν «ϑυμούμενος, 


Bat 7009 δόμοισιν 3v. διαιτᾶσθαι γλυκὺ, 


745 


M $2 , 2 e, , " 
Tor. sZsw9e6, καἀξέβαλλες, οὐδέ σοι 


* ! sí e" 9 ^. c " , τ , 
To ξυγγενὲς τοῦτ᾽ οὐδαμῶς τότ᾽ 9v φίλον 


Nüv-T αὐὖϑις ἡνίκ᾽ sigopàg πόλιν τ᾽ ἐμοὶ 


Ἁ 


Ξυνοῦδαν εὔνουν τήνδε, καὶ γένος τὸ πᾶν, 


Πειρᾷ μετασπὰν, σιληρὰ μαλθακῶς λέγων. 


750 


Rai τοι τίς αὕτη τέρψις ἀκοντας QuAsiv; 


fi 3 5 ^i NT. v ! 
ςπερ Tig εἰ σοι λιπαροῦντι μὲν τυχεῖν 


Oznievs. Ὁ ad omnia au- 
dax, et e qualibet iusta 
caussa machinas producens 
subdolas, quid haec expe- 
riris. denuoque capere me 
tentas, quibus maxime do- 
lerem captus? nam et ante 
mihi malis domesticis labo- 
ranti, quum volupe esset 
mihi iu exsilium eiici, no- 
luisti volenti conferre hanc 
gratiam: at ubi ira exsatu- 
ratus quievi, vitamque do- 
mi agere dulce fuit mihi, 


X 


Μηδὲν διδοίη, μηδ᾽ ἐπαρκέσαι 601, 


tum expulisti et eiecisti; 


neque tum sanguinis illam 


«coniunctionem omnino cu- 


rabas: et nunc quoque rur- 
sus, quando vides urbem- 
que hanc benivolé me am- 
plecti, et gentem totam, 
conaris me avellere, aspera 
verbis mollibus. loquens. 
Quamquam quaenam haec 
voluptas est invitos amare? 
utsi quis tibi enixe flagi- 
tanti quod  cüpias conse- 
qui, nihil concedat, neque 


- 
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Δωροῖϑ᾽, ὅτ᾽ οὐδὲν ἡ “χάρις “χάριν Φέρει, 


€XOO$OKAEOTS | τὸ 





Πλήρη 9 ἔχοντι Φυμὸν ὧν χρύζεις, τότε 
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ΕἸ , v , κι oW € ^r , 
Ap' av ματαίου TjKO av ἡδονῆς τύχοις; 


Τοιαῦτα μὲν TO» καὶ σὺ πῤοςφέρεις Ej40l, 


Λόγω μὲν ἐσθλὰ, τοῖσι δ᾽ ἔργοισιν κακά. “ὦ, 


Φράσω δὲ" καὶ τοῖςδ᾽, ὡς 08 δηλώσω καπόν * 


"H; ᾿ M. » e 5 & ὁ $ δέ " ᾽ 
κεὶις ἐμ ἄξων, οὐχ, LV ἕς οὐμοὺς Δγὴξ» 


760 


᾿Αλλ’ ὡς mágavAov οἰκίσης. πόλις δέ σοι 


ακῶν ἄνατος τῆςδ᾽ àvaAAay 9:5 χιϑονός. 


5 p ^05 N 2 ἢ, διὰ ^ 
Οὐκ ἔστι σοι ταῦτ᾽ * ἀλλὰ σοὶ ταδ᾽ ἔστ᾽, ἐκεῖ 


f? " , ^9? ^ " ᾿ , 
Χώρας ἀλάστωρ QuMOS ἐνναίων -ἀξι — | 


Ἔδτιν δὲ παισὶ TOi; ἐμοῖσι τῆς ἐμῆς 765 


Χϑονὸς λαχεῖν TOOOUTÓ γ᾽, ἐνθανεῖν MÓVOV. . 
E , , 2) b s , ^ 
"Ap οὐκ ἄμεινον ἢ σὺ τὰν Θήβαις φρονῶ: 
Πολλῶ γ᾽, ὅσωπερ καὶ σαφεστέρων κλύω, 
Φοίβου τε, καυτοῦ Ζηνὸς, ὃς κείνου πατήρ. 


opem ferre velit; expletum 
autem animumr habenti, 
quorum eguisses, tunc do- 
net, quum gratia oblata 
nullam parit gratiam, an 
inani ex dono voluptatem 
capias? Atqui talia tu mihi 
offers, verbis quidem bona, 


Decla- 


rabo autem et hisce, ut te 


sed ipsa re mala. 


improbum esse ostendam: 
venis abductum me, non 
ut domum reducas, sed ut 
ad confinia me loces, quo 
urbs tibi sit immnnis a. cla- 


N 


dibus, quae ab hac terra 
impendent. 
sed te ᾿ 
ista mànent, illa in terra 


non consequeris; 


semper habitans iniuriarum . 
mearum ultrix Furia; fhiliis- 
que meis terrae moae tan- 
tum sortiri fas est, quan- | 
tum satis. sit immorituris. 
Àn non melius quam Lu res : 
Thebarum nosse videor? . 


multo quidem, quanto cer | 


tiores auctores habeo, Apol- | 
linemque, et ipsum Iovem, . 
qui illius pater est. Tuve- 





Haec autem .- 
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Τὸ σὸν à ἀφῖκται δεῦρ᾽ ὑπόβλητον ὁτόμα, 5770 
Πολλὴν ἔχον στόμωσιν" iv δὲ τοῦ λέγειν 
Káa' ἂν λάβοις τὰ πλείον᾽ 1) σωτήρια. 
᾿Αλλ᾽ (οἶδα γάρ σε ταῦτα μὴ πείϑωνὴ 121, 

— Ἡμᾶς δ᾽ ἔα ζῆν. ἐνθάδ᾽" οὐ γὰρ ἂν κακῶς, — - 
Οὐδ᾽ ὧδ᾽ ἔχοντες, ζῶμεν, εἰ τερποίμεϑα. — 775 


RPEQON. 


1 


Πότερα. “νομίζεις δυςφτυχεῖν ἔμ᾽ ἐς τὰ σὰ, 


΄ 


, ^ -Ὁ 
Ἢ σ᾽ ἐς τὰ σαυτοῦ, μᾶλλον ἐν τῷ νῦν λόγῳ: 


OIAIIIOTX. 


M , ^ , , 
'"Epoi uév ἐσθ᾽ ἥδιστον, εἰ σὺ μήτ᾽ ἐμὲ 


Πείϑειν οἷός τ᾽ εἶ, μήτε τούὐςὃς τοὺς. πέλας: 


᾿ 
» 


* APE/(fN. 
41 δύςμορ᾽, οὐδὲ τῷ χρόνω Φύσας Φανεῖ - 780 
/(Poévag ποτ᾽, ἀλλὰ λῦμα τῷ γήρα τρέφει. 


ro hnc venisti subdole con- tuo consilio maius mihi, 
ficta multa cum vi dicturus, | quam tibi ipsi; damnum 
sed hoc ex sermone mala imminere? | 

auferes plura quam com- . OtrniPus. Mihi quidem iu- 
moda. Verum (quandoqui-  cundissimum est, si tu ne- 
dem scio me tibi haec ista que me persuadere potes, 
non persuasurum) abi, nos- neque ho:ce qui adsunt. 
que sine hic vivere: non Cnarow. Ὁ. miser, ne lon- 
enim male, ne sic quidem, go quidem tempore sapien- 
vivemus , si ita vivere nos tiam edoctus esse. videbe- 
juvat. ' yis, sed .senectutem. dede- 

CuroN. Num putas exhoc — coras. 


E 


ὶ ^" - 


y t 





τοῦ 


XO$O0KAEOTZ  . 


OIAIIIOTX. 


Γλώσδῃ 


Δίκαιον, 


o RPEAQON. 2 


^ ! E ν » ? , 1 * 
σὺ δεινός ἄνδρα δ᾽ οὐδέν᾽ οἶδ᾽ ἐγὼ 
ὅςτις ἐξ ἅπαντος εὐ λέγει. 


Χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ, καὶ τὸ, καίρια: ^ 7 


OIAIIIOTX. 


15 δὴ cv βραχέα ταῦτὰ T. ἕν καιρῷ λέγεις. 785 


KPEQON. | ds 


Οὐ 555". f ᾿ς νι Ὁ θεν 
U Οἡ“, QT:U."ye VOUS 1006 και ὅσοι παρᾶ: 


OIAIIIOT:z. 
(ἐρῶ yàp καὶ πρὸ τῶνδε), μηδ᾽ ἐμὲ 


^ N 


» L] 


Φύλασσ᾽ ἐφορμῶν, ἔνϑα “χρὴ ναίειν ἐμέ. 


RPEQON. " 
Μαρτύρομαι τούςδ᾽, οὐ σὲ, πρός γε τοὺς φίλους 


Οἱ᾽ ἀνταμείβει ῥήματ᾽. ἦν σ᾽ ἕλω ποτε — 


OIAIIIOTZ. 


4 


Τίς δ᾽ ἂν με τῶνδε ξυμμάχων ἕλοι βίᾳ; “ 


Οεριρῦς. Lingua tu acer 
es: at probum novi ego ne- 
minem, qui ex omni caus- 
sa belle loquatur. 

Cnrow. Aliud est multa 
loqui; aliud, opportuna. 

Ozprievs. Nimirum tu bre- 
viter haec et opportune di- 
cis ! $417 

CnroN. Haud sane, δὶ cui 


eadem est mens, quae ti- 


bi. 


OzpiPvs. ÀÁbi (nam dicam 


etiam priusquam.hice di- . 


cant), neque, me observa, 
stationem agens in iis lo- 


cis, in quibus habitare me 


oportet. 
Cnarow. Antestor hos, non 


te, qualibus nunc verbis | 
respondes amicis. quodsi te ' 


nnquam cepero — TUS 


OrpiPUS. Et quis me invi- - 
tis his adiutoribus capiat? 


. 790 








» u 
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v KPEON. 
H μὴν σὺ κάνευ τοῦδε λυπηϑεὶς ἔσει. 
OTAIIIOYT9X. 
. Toit ξὺν ἔργῳ τοῦτ᾽ ἀπειλήσας ἔχεις; ' 
|  KPEQON. 
IIaióoiv δυεῖν σοι τὴν μὲν ἀρτίως ἐγὼ 
Ξυναρπάσας ἔπεμψα, τὴν δ᾽ ἄξω τάχα. : 795 
OIAIIIOTZX. 
Οἱ μοι! | ; 
KPEON. 


Ty ἕξεις μᾶλλον οἰμώζειν τάδε. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Τὴν παῖδ᾽ ἔχεις μου; 


 RPEQON. 


- 


PRIMI... ΕἸ ? “Ὁ , 
Τηνὸε T οὐ «poU “χρόνου. 


OIAIIIOT X. 


Ἰὼ ξένοι, τί δράσετ᾽; ἡ 


προδὼ σετε, 


πούκ ἐξελᾶτε τὸν ἀσεβὴ τῆςδε χϑονός: 


M 


Cnrzow. Certe tu, etiam 
absquehoc, dolebis tamen. 

Orpieus. Nam quid te 
moliri hae, minae  indi- 
cant? 

Caro. Natarum tuarum 
alteram quidem modo ab- 
reptam ablegavi, alteram 
autem mox abducam. 


OzpiPvs, Hei mihi! 


- N 


Carow. ἀἄι mox habe- 

bis, 
OzpiPevs. Fihiamne meam 

habes? i 
Carow. Et hanc habebo 


haud longum post tempus. 


quod plores magis. 


Ozpievs. O hospites, quid 
facwuri estis? an. me prode- 
tis, an. abigetis scelestum 


hunc ex hac terra? 


u 





so  "  .XO&O0KAEOTZ | 


b X Oo P O xL 3 í i , 
Χώρει, ξέν᾽, ἔξω θᾶσσον" οὔτε γὰρ τανῦν 800 


Δίκαια πράσσεις, QUTS πρόσϑεν sipyacau. ^ 


KP E f) N. 
ξ » » "X » , S ^ 0! ow 
Tyuiv.y ἂν εἰη τήνδε καιρὸς ἐξάγειν 7 


΄ 


"᾿Ακουσαν, εἰ ϑέλουσα μὴ πορεύσεται. 


ANTITONH. 
Οἵ μοι τάλαινα, ποὶ φύγω; ποίαν λάβω 
Θεῶν ἀρηξιν, ἢ βροτῶν; τς 805 
ΧΟΡΟΣ. 


"Ti opas, ξένε; 
ἈΡΕΩΝ. 
Οὐχ ἅψομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς- 
OIAIHOTZ. 
Wl γῆς ἀνακτες! 
ΧΟΡΟΣ. 
'Q, ξέν᾽, οὐ δίκαια δρᾷς. 
KPEQN. | uet ἢ 


Δίκαια. 


Cuonus. Facesse, hospes, rabo, aut hominum? 


hinc ocius: neque enim in CHonus. Quid agis, ho- 
praesentia quae facis iusta spes ? | 

sunt, nec quae fecisti an- CmnEos, Non adiüngam 
tea. hunc virum, .sed istam, 

Cn&gox. (ad Satellites) Vos quae mea est. 

tempus est hanc. abducere, OrnrPus. O terrae huius 
$1 sponte non ibit. principes ! : | 

JA AwriGoNE. Hei mihi mise- Cuonus. Ὁ hospes, iniu- 


rae, quo fugiam? quod ste facis. 
auxiium  dcorüm  implo- CagoN. Iuste. 


- 
9 


N 





" | —OOIAHIOTZ EHI KOAQNQO.  zor 


ἃ Ἀπ ΝΑ PO Zz. 
Πῶς δίκαια ; : MN 
"Wi ΚΡΈΩΝ. J 


"Toug ἐμοὺς ἄγω. 


fr 


em ANTITONIH. 
ςροφή. Ἰὼ πόλις! 
| ΧΟΡΟΣ. | 
Τί pat, εὐ ξέν᾽; οὐκ ἀφύσεις: τάχ᾽ ἕς 810 
1 Βάσανον si χερῶν! e 
"PEJQON. 
{ 
Ἑἴργου ! - 
ΧΟΡΟΣ. 
E Σοῦ μὲν, οὗ, τάδε γε μωμένου. 


Me OIAIIULO TS. 


Πόλει μάχει γὰρ, εἴ ταρτημαίνεις ἐμέ. 
--.-.οΟσὐκὶ ἡγόρευον ταῦτ᾽ ἐγώ; 


"Ὡς 


i . | 
] T RPELN. . 
| T UN. 
r st MéXsg "xsgot 0s 
Tv! | 815. 
. €Cuonvs. Qui iuste? Cuonus. Non equidem a. 
Cargos. Meos abduco. te, si istaec moliris. . 
AwrtGONE. O civitas! Oznipus. Civitati enim 
Caonvs. Quid agis, ho- vim infers, si quid me lae. 
spes? non amittes? mox  dis.— . Nonne haec prae- 


manum meam  experie- dixeram? 
Yi. — | Cnarow. Dimitte manibus 
CaEow. Abstine manum. — puellam! "s. | 


zOeOKAEOTZ τ 


vg ΧΟΡΟΣ. 





x CN 


- 


^ 
a 
E 


on Μὴ ᾿πίτασσ᾽ ἃ μὴ κρατεῖς! 


ἘΡΕΩΝ. 
XaAay λέγω σοι! & ἃ 


ὰ 
ΧΟΡΟΣ. o 


e 


Πόλις ἐναίρεται, 7 


Σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορεῖν! 
Προβὰ θ᾽ ὡδε, βᾶτε, Dv, ἔντοποι! 


ὅλις 


ἐμὰ, σϑένειτ -— ^ 


| Προβᾶϑ᾽ ὧδ᾽ ἐμοί" 


ΑΝΤΊΓΟΝΗ. 


᾿Αφέλκομαι δύςτηνος, Q^ ξένοι, ξένοι! 
s 


OIAIIIOTZ. 


Ποῦ, τέκνον, εἶ μοι; 


820 
T B 


: ANTIFPO SN HH. 8 
Πρὸς βίαν πορεύομαι. ^ 
m OIAIHOTz. i 


Ὄ 2 3 -Ὁ - Ι 
ρεζον, ὦ "ral, “χειρας! 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ.. ὁ 


x | 


Cuonus. Ne impera, quae 
imperare fas non est tibi! 

Cero, Dimittere te iu- 
beo! 

Cuonvs. Et ego te abire! 
.Progredimini huc, adeste, 
adeste, incolae! violatur 
civitas, violatur vi civitas 


mea. Progrediwini huc mihi! 


'AAMX οὐδὲν σϑένω. 


-/ 


AwrTiGoNE. Abstrahor in- 
felix, o hospites, loospites! 

OzpiPus, Ubinain es mihi, 
Bblia? ;.! | 

-ANTIGONE. 'Vi coacta ab- 
eo. 

OrniPvs. Manus, o nata, 
mihi porrige. 

AwricoNE. Αἴ non valeo. 
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KPEXN. 
Οὐκ ἀξεθ᾽ ὑμεῖς; "T " 
. | "P. 
OIAIITOTZ. 
»» ; (O74 τάλας ἐγὼ, τἀλας! 
$- e - ; 
-᾿ἃ ΚΡΕΩΝ. | 
Οὔκουν ποτ᾽ ἐκ τούτοιν γε μὴ σκήπτροιν ἔτι 
Ὁδοιπορήσεις, ἀλλ᾽ ἐπεὶ νικᾷν ϑέλεις 825 


D, 
Πατρί 


a τὲ τὴν σὴν xai Φίλους, υφ᾽ ὧν ἐγὼ - 


᾿ ^ PN» X . s , em f. l1 
Toy 3s; TO ἔρδω, καὶ τυρᾶννος (y Goes 


^ Niza 
"OS' οὕνεκ᾽ αὐτ 


- sj 
Apa, οὔτε 


ΧΟΡΟΣ. ϑ, δὰ 


i. 2» m D 
ς αὑτὸν οὔτε νῦν παλὰ 

J s ^: 4 T 1 T , 
πρόσϑεν εἰργάσω βίᾳ Φίλων, 


, aT ; "a τον OD RO ᾿ à 
Ogoy4 χάριν δοὺς, 5 σ᾽ ἀεὶ λυμαίνεται. 


, 3- * M , ! c 
χρόντυ γὰρ, οἷο ἐγ, γνώσει τὰδε, ' 


, ET] Pu 1 
Ἐπίσχες αὑτοῦ, ξεῖνε! ' 
! ) 


hPE.O N. 


-Cmrow. (ed Satellites] 
Quin vos istam abducitis ὃ. 

»OzniPus. | O miser ego, 
miser! kia 

Cnarow. Non amplius Dost- 
hac hisce duobus scipioni- 
bus nixus ambulabis, sed, 
quoniam vincere vis pa- 
triamque tuam et amicos, a 


quibus ego iussus, tametsi 


rex sum, haecíacio, vince: 


M3 Ψαύειν λέγῳ : 


v» ! 


i. 
» 


olim enim , sat scio, intel- 
liges, te et nunc in te male 
consulere, et antea itidem 


male Aa , invitis 
amicis, irae indulgentem, 





quae tibi semper exitialis 


est. 
Cuonvus. Subsiste hic, ho- 


spes! 


Cnxox, Edico, ne quis ad- 
tingat! " 
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IOPORAEOTX 00 


x OP ΟΣ. 
Οὐ coi σ᾽ ἀφήσω, “ταϊνδέ γ᾽ ἐστερημένος. 


ἈΡΕΩ,Ν. ! | : ᾿ 
Hai μεῖζον aoa ῥύσιον πόλει τάχα. 


τ Θήσεις " ἐφάψομαι γὰρ οὐ ταύταιν μόναιν. | — 855 
ΧΟΡΟΣ ἢ 
Ew: ἐς τί τρέψει: | | 
LJ 
J APEQON. 
,  Tovo ἀπάξομαι pn ἊΝ 
n ΧΟΡΟΣ. 
Δεινὸν λέγεις. ἐς 
e 5 KRPEQN. | 4^ 
"Qf τοῦτο VOV πεπράξεται, 
: Ἢν μή μ᾽ ὃ κραίνων, τῆςδε γῆς ἀπειργάϑῃ. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Ἂ, φϑέγμ᾽ ἀναιδὲς, ἡ σὺ γὰρ Ψαύσεις ἐμοῦ; 
à hPE(N. 
Αὐδῶ σιωπᾶν. p , 940 


(6 


CHORvs. Haud sane te idilie 
ire sinam, 2h. illis 
privatus. 

Crows. Ergo 
cies, ut maius 
tati tnae sit vindicandum: 
non enim his solis iniiciam 
manus. 

J Cuonvs. Sed quote vertes ὃ 

Cnsow. Hunc correptum 


abducam. E 


uid civi- 


* 


Cnaonus. Mirum quid nar- : 
|n 

v 
Cnrow. Quod tamen m 


peractum. erit, nisi me 
rex terrae huius | prohi- 
beat. | 


Ozpipus. Ὁ vocem impu- 


dentem! Numnam tu me . 
tangés? mai 
Cnrow.  lubeo te tace- 
. ! 


rc. 
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OIAIIIOTYX. 


Μὴ γὰρ αἵδε δαίμονες, 


Θεῖέν μ᾽ ἄφωνον τῆςδε τ ἀρᾶς ἔτι, 


Ὅς μ᾽, ὦ κάκιστε, Ψιλὸν ὄμμ᾽ ἀποσπάσας 


^ 3 - ΄ Pm , 
Πρὸς ὄμμασιν τοῖς πρόσϑεν ἐξοίχει βία. 


Τοιγὰρ σὲ τ᾽ αὐτὸν, καὶ γένος τὸ σὸν, Θεῶν 


"Ὁ πάντα λεύσσων “Ἥλιος δοίη βίον 


Τοιοῦτον, οἷον καμὲ, γηρᾶναί ποτε... 


ἜἜἌῬΕΥΕΝ, 
Ὁρᾶτε ταῦτα, τῆςδε γῆς ἐγχώριοι; 


Ὁρῶσι κἀμὲ. καὶ σὲ, καὶ Φρονοῦσ᾽, ὅτι, 


Ἔργοις πεπονθὼς, ῥήμασίν σ᾽ ἀμύνομαι. 


KPEON. 
Οὐ τοι καθέξω «ουμὸν, ἀλλ᾽ ἀξω βίαι, . $50 


Ἰπεὶ μοῦνός, εἰμι, τόνδε, 


καὶ χρόνῳ βραδύς. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. 


Io τάλας! 


- 


&VTICQ. 


OrpiPvs. Enimvero ne me 
huius loci praesides deae 
obmutescere velint prius- 
quam te his adhuc onerem 
diris, qui mihi, o scelestis- 
sime, oculis iampridem ca- 
pto solum, quo regebar, 
oculum vi abripis: quare 
et te ipsum et genus tuum 
deorum cuncta cernens Sol 
det vitam, tglem, qualem 


ego, exigere in senectute. 
^».Cnmrow. Videtisne haec, 
terrae huius incolae? 


OrpiPvus. Vident et me ct 


te, atque intelligunt, factis 


me laesum verbis te ulcisci. 
Haud sane cohi- 
sed vi abdu-. 


CREON. 
bebo iram; 


cam hunc, licet solus sim, 


et aetate tardus. 
Ozpisevus. Ὁ me miserum! 


! 








» 


XOOO0RAEOTEZ 1 
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pM 
| ΧΟΡΟΣ. 
Ὅσον λῆμ᾽ ἔχων ἀφίκου, ξέν᾽, εἰ ; 
A Τάδε δοκεῖς τελεῖν! Es 
APE:)N. | 
Δοκῶ. 855 
ΧΟΡΟΣ. : 
Τάνδ᾽ àg οὐκ ἔτι νέμω πόλιν. 
ἈΡΕΩ, Ν. 
Τοῖς τοι δικαίοις "y: βραχὺς νικᾷ μέγαν. E 
OIAIIIOTz. 
, naQ Pu AN O0 ool, . 
Áuous9', οἷα φϑέγγεται: 
A - 
ΧΌΡΟΣ. 
ε' ᾽ Ns ^. 
Τὰ γ᾽ οὐ τελεὶ. 
1 )?7 Rh PE .YN.: 
* "^ 5 *A $C N c » 
AiUg ταῦτ᾽ ἀν εἰδείη, OU ὃ QU. 
. 
| ΧΟΡΟΣ, 
᾿Αλλ’ οὐχ ὕβρις, τάδ᾽ ; 
RPE2ON. (M 


Cnuomvus. Quanta huc au- 
dacia venisti, hospes, si pu- 
tas te haec effecturum! 

CnrowN. Puto. 

Cnonvs. Hanc igitur non 
,amplius censeam civitatem 


.e356€. 


Cnrow. Iusta inu caussa- 


inops etiam potentem vin- 
cit. L| ) 


Ὕβρις" ἀλλ᾽, ἀνεκτξα. 


* 


OrpiPUs. Auditisne quae 
loquitur? 
, Cnonvs. Quae vero non 
perficiet. | in 

Cnrow. lupiter hoc sciat: 
tu nescis. ; | 
Cnuonus. At haec nonne 
iniuria est? 

Cnrow. Iniuria; sed fe- 
renda. . TAL. 








yo 


^  OIAIHOTZ ἘΠῚ KOAQNQ.. 
"w''"n 


Ἵ x. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἰὼ πὰς λεὼς, ἰὼ γᾶς πούμοι, 


Νίόλετε σὺν τάχει, MOÀsT, ἐπεὶ πέραν 


Περῶσιν. ἠδη! 


" OHEXETZ. 
Τίς To9' ἡ βοή; τί ToUQyov; ἐκ τίνος QóBov ποτε 


Βουϑυτοῦντά μ᾽ ἀμφὶ βωμὸν ἔσχετ 


» 9 


ἐναλίῳω eq, 


Τοῦδ᾽ ἐπιστάτῃ Ἀολωνοῦ; λέξαϑ᾽, ὡς εἰδῶ τὸ πᾶν,865 


Οὐ χάριν δεῦρ᾽ ἦξα ϑᾶσσον, 3) καϑ᾽ ἡδονὴν ποδός. 


OIAIHOTEX 
᾽Ὦ, QiATaT (ἔγνων γὰρ τὸ "oo;Qevypuax σου), 
Πέπονϑα δεινὰ τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως. 


-"- 


ΘΗΣΈΥΣ 
Τὰ ποῖὰ ταῦτα; τίς δ᾽ ὁ πημήνας; λέγε. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


ΓΑ δὸ᾽, ὃν δέδορπας, exis τέκνων 


᾿Αποσπάᾶσας yer. τὴν μόνην ξῳνωρί οἰδα. 


Cuomvs. O populus om- 
nis, o terrae principes, ad- 
este propere, adeste; nam- 
que ultra fas iam transeunt! 

TussEUS. Quis hic clamor 
est? quid rei? quemnam ob 
metum sacrificantem me ad 
aras marino deo inhibetis, 


huius Coloni praesidi? di- 


cite, ut rem omnem 
sciam, qua. gratia huc 
celerius, prorupi, quam 


| 


870 


ς- 


hd 


pedibus erat. 


OzpriPvs. O carissime (ad- 


gratum 


gnovi enim vocem tuam), 
passus sum atrocia ab hoc 
viro inodo. 1 
Turssvs; Quaenam illa 


sunt? quis tibi fecit iniu- 


riam? effare.. 


OrpiPUs.  Hicce, quem 
cernis, Creon par libero- 


rum, quod unicum super- 


erat, a me avülsit. 
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^ Ψ ἊΝ ^ r5 "d NU 
ΘΗ ΣΥ͂Σ 00 f 
— Πῶς εἶπας; diat 
OIAIIOTX. gs 


Oi πὲρ πέπον ϑ᾽, 


ΣΟΦΟΚΑΒΟΥΣ νυν 


ἀκήποας. 


La, 


OHzEgYsz. ' 
Οὐκοῦν τις ὡς τάχιστα προςπόλων' μολὼν 


Πρὸς τούςδε βωμοὺς πάντ᾽ 5ody at λεὼν, | | 


"Avimmrov ἱππότην 75, ON ἄπο 


$875 


Σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, ἔνϑα δίστομοι 
Μάλιστα συμβάλλουσιν ἐμπόρων ὁδοὶ, 


(Ως μὴ παρέλϑωσ' αἱ κόραι, γέλως δ᾽ ἐγὼ 


΄ , M0 : v 
'Ξένω Le LI τίῦδε, “χειρωϑεὶς βία: 


"L9, ὡς ἄνωγα, ξὺν τάχει, τοῦτον δ᾽ ἐγὼ, 


88ο 


Εἰ μὲν δι᾽ ὀργῆς ἧκον, ἧς, QO ἀὅμος,. Ὡς, 
᾿Ατρῶτὸν οὐκ ἀφῆκ᾽ ἂν ἐξ ἐμῆς χερόξ" 

Nov δ᾽ οὔςπερ αὐτὸς τοὺς νόμους ἐς λϑ᾽ ἔχων, 
Τούτοισιν, οὐκ ἄλλοισιν, ἁρμοσϑήσεταί" 


NC 


Οὐ γάρ ποτ ᾿δξςε δι Τὶ τὺς δὲ τῆς χώρας, πρὶν ἂν 
sup ἐμοὶ στήσῃς ἄγων" ; eS 


Βείνας ἐναργεῖς δὲ 
Tursrus. Quid ais? 
Orpnripevs. Quae passus 
sum audisti. 

Tuzsrus. Quin ergo e mi- 


nistris quispiam abit quam 


citissime coacturus ad hosce. 


tumulos omnem populum, 
peditem , equitemque, ut, 
sacris relictis, effusis habe- 
nis properent, praesertim 
illuc, ubi duplex euntibus 
via in unam coit, ne trans- 
eant puellae, neque ego 


885 


deridiculus fiam huicce ho- 


spiti, vi superatus? abi, ut 


iussi, ocius. 


€g0, si irae indulgerem, 


qua dignus est, incolumem . 


e manu mea non dimitte- 
rem; nunc autem quas ipse 
leges huc intulit, iisdem, 
non aliis, tenebitur: non 
enim umquam hisce ex oris 
abibis, nisi prius illas liue 


reductas palam mihi stiteris; 
΄ 1 kr) 


/ 


Hunc autem 











OIAIHOTEX EHI KOAQNQO.  2o9 


^ , » J » ^ ? 
᾿Επεὶ δέδρακας οὐτ᾽ ἐμοῦ καταζίως, 
' 
, T7 , * κ » ^" ^» 
OUS! ὧν πέφυκας αὐτὸς, οὔτε σῆς "y, 90v0s, 
“Ὅνςτις δίκαι ἀσκοῦσαν εἰςελθὼν πόλιν, 


*, , , ? fus . α΄ “ὦ. A 
ἄνευ νόμου κραίνουσαν ουδὲν, εἶτ᾽ ἀφεὶς 


890 


Τὰ τῆςτδε τῆς γῆς κύρι᾽, δ᾽ ἐπειρπεσὼν, 


"Aysig 9᾽ ἃ χρήζεις, καὶ παρίστασαι βίᾳ, 
Kap πόλιν κένανδρον ἢ δούλην τινὰ 


^ e * X» » X» € C ὁ 
"EóoZa; εἶναι, κἀμ᾽ ἴσον τῷ μηδενί. 


Rai τοι σὲ Θῆβαί γ᾽ οὐκ ἐπαίδευσαν κακόν" 


' ^) 3 c , f P 
Ov γὰρ Φιλοῦσιν ἀνδρας ἑκοιίκοὺς τρξῷῴειν, 
Οὐδ᾽ ἄν σ᾽ ἐπαινέσειαν, εἰ πυϑδοίατο 


, A 


"Ayovra Quwrüv 


OD » D AS » Vw 3: 2 
ὑκοὺν ἔγωγ᾽ ἂν, σὴς ἐπεμβαίνων χϑονος, 


Ξυλῶντα τἀμὰ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν, βίᾳ 


ἀθλίων ἱκτήρια. 


3 , , 3 , 
Οὐδ᾽ εἰ τὰ πάντων εἴχον ἐνδικώτατα,. - 


2, ^ ' ri ΕΥ̓ ^ 
Ἄνευ γε τοῦ πραίνοντος, G9TIS ἦν, “χϑϑονὸς» 


Οὐϑ᾽ εἷλκον, oUT ἂν yov, ἀλλ᾽ ἡπιστάμην, 


5. 


quandoquidem et me, iis- 


que quibus prognatus es, 
et patria tua indignum fa- 
cinus adgressus es; quippe 
qui aequi servantem ingres- 
sus civitatem , nihilque nisi 
ex lege facientem , tamen 
spretis iis, penes quos est 
huius loci publica auctori- 
tas, sic. irruis, abducisque 
quaecunque vis, tibique 
per vim subiicis, et mihi 
urbem esse putasti vacuam 
viris, aut servilem, et me 


x 


i 
hominem esse nihili. Quam- 
quam te Thebae non do- 
cuerunt esse malum; non 
enim solent iniustos viros 
educare , nec te approba- 
rent, sirescirent te meaque 
et divina spoliare, vi abdu- 
centem miseros supplices. 
Haud quidem sane, tuam 
ingressus terram, me si 
caussas haberem omníum 
iustissimas, abstraherem ab- 
duceremve quemquam, abs- 
quc regis, quisquis ille es- 
O : 
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- r D^ XM. ADEL. LS: c Von - ! 
—cvV0v παρ αἀστοιὶς (vg οιαιτασι αι χρεῶν" 


M , P" P * 3 * - ὶ * 
Σὺ δ᾽ àZiavovx οὐσαν αἰσχύνεις πόλιν 905 





| 


Τὴν αὐτὸς αὑτοῦ, καί G' ὃ πληϑύων “χρόνος 


Γέρονϑ᾽ ὁμοῦ τίϑησι καὶ τοὺ νοῦ πενόν. 


Εἶπον μὲν οὐν καὶ πρόσϑεν, ἐννέπω δὲ νῦν, 


- c - e ^» ΝΝ 
᾿ Τὰς παῖδας ὡς τάχιστα δεῦρ᾽ ἄγειν τινὰ, 


Εἰ μὴ μέτοικος τῆἥςδε τῆς χώρας ϑέλεις 5. 919 


, ? Ld A ^J) [4 
Eivai βία τε 40U'y, £409v* παὶ ταῦτα σοι 


To νῷ 9᾽ ὁμοίως «cmo 


^s 


js γλώσσης λέγω. 


à ΧΟΡΟΣ. 


M e P, " 0^4.:9 
Ὁρᾶς, iv ἥκεις, ὦ ξέν 


ὡς ἀφ᾽ ὧν μὲν εἶ, 


Φαίνει δίκαιος, ὁρῶν δ᾽ ἐφευρίσπει κακά. 


Ν 


ἈΡΕΩΝ. 


, ^ ^» , ec ^ * 
Εγὼ οὐτ᾽ ἄνανδρον τήνδε τὴν πόλιν λέγων, 915 


£l τέκνον Δίγέως, οὔτ᾽ ἄβουλον, ὡς σὺ Qs, 


Τούργον τόδ᾽ ἐξέπραξα, γιγνώσκων δ᾽, ὅτι . 


^ - 


set, arbitrio; sed scirem, 
quo se modo hospes inter 


.cives gerere oporteat: tu 


vero tuam ipsius patriam, 
haud tali dignam probro, 
dedecoras, et te longa aetas 
senem simulreddit,et mente 
vacuum. Dixi quidem iam 
ante, nuncque iterum dico; 
puellas ut quis huc, redu- 
cat quam celerrime, nisi 
inquilinus huius loci per 
vim atque ingratiis tuis 
Reri cupis. Atque haec ti- 


! 


bi ex animo pariter et ore 
dico. e 

Cuonus. Vides, quo loco 
res tibi sit, hospes? Nam 
reputanti, a quibus natus 
sis, iustus esse videris; ma- 
la autem patrasse dépre- 
henderis. , ^ | 

Carow. Equidem neque 
viris vacuam, neque cone 


silii expertem — hanc ci- 


vitatem putans , ut tu rere, 
O nàte Áegei, ista molitus 
sum; sed quia sciebam , ne- 





. ^ 
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, , δ νυ ᾽ “» - *"» 7€ M" , ? 
Οὐδείς ποτ᾽ αὑτοῖς τῶν ἐμῶν ἂν ἐμπέσοι 
Ζῆλος ξυναίμων, cT ἐμοῦ τρέῴειν βίᾳ. 


Ἤδη δ᾽ ὅ9᾽ οὕνεκ᾽ ἀνδρα καὶ πατροκτόνον 


920 


* pur. , , , 
Kavavyvov οὐ δεξαίατ᾽, οὐδ᾽ ὅτω γάμοι 


» ε , , z , 
Ξυνόντες εὐρέϑησαν ἀνόσιοι τέκνων. 


Dr , - , 
Τοιοῦτον αὐτοῖς Agsog εὔβουλον πάγον 


» ^ , , » ' , , 9 
Εγὼ ξυνήδη «96vv ὄνϑ᾽,, ὃς οὐκ &à 


Τοιούςδ᾽ ἀλήτας τὴδ᾽ ὁμοῦ ναίειν πόλει. 


- 


Ὥ,, πίστιν 


» , 


ἴσχων τήνδ᾽ ἐχειρούμην ἄγραν. 


' "s. 1 3 3, , , 1 
Rol ταῦτ᾽ ἂν οὐκ ἔπρασσον, εἰ μή μοι πιπρὰς 


, - , ὶ ? ^ ^ ^e ^a z 
Αὐτῷ T ἀρὰς ἡρᾶτο καὶ τῷ "M49 γένει" 


᾿Ανϑ᾽ ὧν πεπονθὼς ἡξίουν τάἀδ᾽ ἀντιδρᾶν. 


Θυμοῦ γὰρ οὐδέν ἐστι γῆρας ἄλλο πλὴν 


Oavsiv* ϑανόντων δ᾽. οὐδὲν ἄλγος ἅπτεται. 


Ν ^a 2 € *l , B 
Πρὸς ταῦτα πράξεις οἷον ἀν ϑέλῃς, ἐπεὶ Ἂν 


᾿ρημία με. κεὶ δίκαι ὅμως λέγω, 


- 


minem horum fore civium, 
qui tanto erga consanguine- 
os meos accendatur studio, 
ut vel meis ingratiis eos alere 
velit.Noram praeterea homi- 
nem parricidam et scelere 
pollutum ab iisreceptum non 
iri, nec quiincestis ex nuptiis 
liberos procreasse comper- 
tus sit. Talem illis in Areopa- 
go senatum indigenam esse 
noram, prudentiainsignem, 
qui 
errones in hac urbe con- 
versari. 


non sinit huiusmodi 


Guius quidem fi- 


Σμικρὸν τίθησι" πρὸς δὲ τὰς πράξεις ὅμως, 


ducia hanc praedam capere 
aggressus sum: nec sic ta- 
men fecissem , nisi mihi ip- 
si generique meo diras hic 
acerbas imprecatus esset: 
quapropter iniuria lacessi- 
tus, hanc aequum censui 
rependere vicem. 1lra enim 
non consenescit nisi morte, 
mortuique solinullo tentan- 
tur dolore. Proinde quod- 
cunque libuerit — facies, 
quandoquidem me solitudo, 
tametsi iusta dico, parvum 


reddit. Attamen, qualia 
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* 
Καὶ τἡλικόςδ᾽ QW, ἀντιδρᾷν τειράσομαι. 





OXOOOKAEOYEX Ὁ i 


OIAIII Orr 
Uu λῆμ᾽ ἀναιδὲς, TOU καϑυβρίζειν δοκεῖς, 


Πότερον ἐμοῦ γέροντος, ) σαυτοῦ, τόδε, 
Ὅςτις φόνους μοι, καὶ γάμους, καὶ ξυμφορὰς 
Τοῦ σοῦ διἥκας στόματος, ἃς ἐγὼ τάλας 


j » E ' ᾽ e ^ e 
Ἥνεγκον ἄκων: “εοῖς γὰρ ἦν οὕτω Φίλον, 940 


, ,; » , , , , 
Tay ἂν τι μηνίουσιν ἐς γένος πάλαι. 


, iS » Si^ , 5 *A »9- , ^ 
Ems)! παϑ' αὐτὸν Ὑ οὐκ «v ἐφευΟΟῊς ἐμοι 


isppiar ὄνειδος οὐδὲν, ἀνϑ᾽ δτου 


Ταδ᾽ εἰς ξ ἐξα da τοὺς ἐμούς S ἡμάρτανον" 


Ἐπεὶ δίδαξον, εἴ τι Sécarov πατρὶ 


ς 045 


Χρησμοῖσιν ἱκνεῖϑ᾽, ὥςτε πρὸς παίδων .ϑανεῖν, 


Πῶς ἂν Ouais τοῦτ᾽ ὀνειδίζοις ἐμοὶ, 
Ὃς οὐ 7i βλάστας πω γενεϑλίους πατρῆς, 


Οὐ μητρὸς, εἶχον, ἀλλ᾽ ἀγέννητος τότ᾽ V; 


Εἰ δ᾽ aU ανξὶς δύςτηνος, ὡς ἐγὼ ᾿φάνην, 
7 


cumque futurasint tua facta, 
etsi hac aetate. sum, par 
conabor referre. 

Orpipevus. O impudentem 
audaciam! utrum proscin- 
dere putas, mene senem, 
an te ipsum hisce conviciis, 
qui mihi caedes et nuptias, 
calamitatesque ore expro- 
bras improbo, quas ego mi- 
ser tuli invitus? diis enim 
ita visum est, iratis forte 
generi nostro veterem ob 


aliquam culpam. Meenim 


950 


ipsum haud. quidquam mali 
qua, 
gratia haecin me meosque 


comminerüisse arguas, 


adiniserim flagitia: nam do- 
ce me, sodes, si quo ora- 
culi responso praedictum 
fuit patri, peremtum illum 
iri a filio, quo iure mihi 
hoc exprobres, qui. neque 
a patre tunc satus, neque 
sed 


nondum. generatus eram? 


à maire conceptus , 


Si vero natus infelix, ut 
ego natus sum, cum patre 











οὐ QOIAIHOYEX EHI KOAQNQ., “13 


^v e f D ^ , . 
Ἐς χεῖρας ἦλθον πατρὶ, καὶ κατίκταδον, 


Μηδὲν ξυνιεὶς ὧν ὄδρων, ἑἰς οὖς τ᾽ ἔδρων, 


Πῶς γ᾽ ἀν τό γ᾽ ἀμον πρᾶγμ᾽ ἂν εἰκότως Ψέγοις; 


Μητρὸς δὲ, τλῆμον, οὐκ ἐπαισχύνει γάμους, 


Οὔσης ὁμαίμου σῆς, μ᾽ ἀναγνιάφων λέγειν; 955 


Οἵους ἐρῶ τάχ᾽ " οὐ γὰρ οὖν σιγήσομαι," 


Σοῦ γ᾽ ἐς τόδ᾽ ἐξελθόντος ἀνόσιον στόμα. 


Ἔντικτε γάρ μ᾽, 


LI , ? 
Οὐκ εἰδότ᾽ οὐκ 


Αὑτῆς ὄνειδος παῖδας ἐξέφυσέ μοι. 


» P ^ I 
&TIXTEV (t9. μοι μοι κακῶν !) 


εἰδυῖα " xal τεκοῦσά με, 


96o 


H A 3 X. ὦν ^ ΄ 
᾿Αλλ᾽ ἕν γὰρ οὖν ἐξοῖδα. σὲ μὲν ἑκόνπ᾽ ἐμὲ 


Ἀείνην τὲ ταῦτα δυςστομεῖν" ἐγὼ δέ νιν 


J 2 , , » ἢ 
Axov ἔγημα; Q3eyyopot τ᾿ ἄκων τάδε. 


? ? ? 1 M 2*5 " €9 P? ΄ ^ 
AAA ou γὰρ οὔτ᾽ ἐν τοῖςδ᾽ ἀκούσομαι καπὸς 


Γάμοισιν, οὐ᾽ οὖς αἰὲν ἐμφέρεις σύ μοι 


965 


Φόνους πατρῴους ἐξονειδίζων πικρῶς. 


͵ $..3 “ Ω "A . 
"Ev γὰρ μ᾽ ἄμειψαι μοῦνον, ὧν σ᾽ ἀνιστορῶ " 
2 1 


conserui manus, eumque 
occidi, nec quod facinus 
admitterem,neque in quem, 
sciens: qui mihi quod im- 
prudens feci iuste vertas 
crimini? Ecquid vero non 
te pudet, perdite, rmnatris 


meae, tuae sororis, de nu- 


ptiis cogere me loqui? quae 


quales fuerint, mox dicam: 
rem enim silentio non pre- 


mam, quum tu impium 


. hunc sermonem exorsus sis. 


Peperit enim me, peperit 
(heu quantum est mali!) 


ignarum ignara: materque 
eadem mea deinde liberos, 
suimetipsius probrum, pe- 


perit mihi. Verum unum 


' saltem hoc mihi constat, te- 


quidem ultro meque et il- 
lam his urgere conviciis: 
ego autem eam invitus du- 
xi, invitusque haec loquor. 
Sed ne quidem ob has nu- 
ptias malus perhibebor, ne- 


que ob eam, quam mihi 


acerbe obiectas usque, cae- 
dem paternam. Unum enim 


mihi responde solum qucd 


7 


bum  ulciscereris, 


" 


214 


. EOGOKAEOTZ 


E; τις "n. τὸν δίκαιον, αὐτίκ᾽ £V9&Os 


- , " , , - i " 

Ἀτείνοι παραστὰς, πότερα πυνϑάνοι᾽ ἂν, εἰ 
? 9, 9 , Ἃ ' BS * ΄ 

Πατήρ σ᾽ ὁ καίνων, ἡ τίνοι ἂν εὐϑεως; 


Δοκῶ μὲν, εἴπερ ζῆν Φιλεῖς, τὸν αἴτιον. | 


^ 


Tívoi' ἂν, οὐδὲ τούνδικον περιβλέποις. 


^^ »u , Ν , 4 '* 
Τοιαῦτα μέν τοι xavTO; εἰςεβην κακὰ, 


Θεῶν ἀγόντων" οἷς ἐγὼ οὐδὲ τὴν πατρὸς 


- 4, "X τ N , Ww , M 
Ψυχὴν ἂν οἶμαι ζῶσαν ἀντειπεῖν ἐμοὶ, 


975 


Σὺ δ᾽ (εἶ γὰρ οὐ δίκαιος, ἀλλ᾽ ἅπαν καλὸν 


Λέγειν νομίζων, ῥητὸν ἀῤῥητόν T ἔπος) 


Τοιαῦτ᾽ ὀνειδίζεις με τῶνδ᾽ ἐναντίον. 


^ * , N ^ ^ 
Kai coi τὸ Θησέως ὄνομα ϑωπεῦσαι καλὸν, 


^ , c , ^N 
Hai τὰς 'A95vac, ὡς κατώκηνται καλῶς; 


980 


RaS' ὧν ἐπαινῶν πολλὰ, τοῦδ᾽ ἐκλανϑάνει, 


f ᾽ L7] » ^ Ν 
Οϑ᾽ οὔὕνεμ᾽, εἴ τις γῇ Ξ9εοὺς ἐπίσταται 
Τιμαῖς σεβίζειν, ἥδε τοῦϑ᾽ ὑπερφέρει.. 


ἴθ interrogo: si quis te, iu- 
stum illum, subito hic in- 


vadens perimere conaretur, 


quaereresne, utrum pater is 
esset, qui te vellet .occide- 
re, an vero statim ulcisce- 
reris? sane' existimo , si 
quidem vitam amas, impro- 
neque 
quid iustum considerares. 
Talia quidem et ipse incidi 
in mala;deis ducentibus;qui- 


bus ne animam quidem pa- 


tris, si reviviscat, contraria 


dicturam esse opinor, at tu 
(haud enim probus es, sed 
omnia dictu honesta pu- 
tans, fanda infandaque) ta- í 
lia mihi coram his expro- 
Et tibi 'Theseum ad- 
videtur, 


bras. 
ulari decorum 
Aihenarumque urbem, ut 
quae praeclaris habitetur 
incolis? Quapropter multa 
laudans, hoc oblitus es, ur- 
bem hanc, si qua alia deos 
novit honoribus colere, hoc 


nomine omnes antecellere. 





" »* 
Y ᾿ 


^ 


OIAIHOTE ἘΠῚ KOAQN Qi, 


, "ἦς 4 4, Fu T. , ΠΟΥ͂ Κι᾿ 
AQ' 47 σὺ κλέψας τὸν ἱκέτην γέροντ᾽ ἐμὲ 


Αὐτόν T ἐχείρου, τὰς κόρας τ᾽ οἴχει λαβών. 


'Av9' ὧν ἐγώ vuv τάζδε τὰς ϑεὰς ἐμοὶ 


Ἐαλῶν ἱκνοῦμαι καὶ κατασκήπτω λιταῖς 

᾿Ελϑεῖν. ἀρωγοὺς ξυμμάχους, ἵν᾿ ἐκμάϑῃς, 
[-] c a " ^ Ὁ " - , 

Οἷων ὑπ᾽ ἀνδρῶν ὃς Φρουρεῖται πόλις. 


ΧΟΡΟΣ. 


Ὁ ξεῖνος, ὦ "ναξ, “χρηστός " αἱ δὲ ξυμφοραὶ 
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Αὐτοῦ πανωλεῖς, ἄξιαι δ᾽ ἀμυνάϑειν. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
"Mug: λόγων ὡς οἱ μὲν ἐξηρπασμένοι 


Σπεύδουσιν, ἡμεῖς δ᾽, οἱ παθόντες, ἕσταμεν. --- 


ΚΡΕΩ Ν, 
Ti δῆτ᾽ ἀφαυρῷ φωτὶ προςτάσσεις ποιεῖν: 


OHZETZz. 


Ὁδοῦ κατάρχειν τῆς γε δεῖ, πομπὸν. δ᾽ ἐμοὶ 


.995 


Χωρεῖν, ἵν᾽, εἰ μὲν ἐν τόποισι τοῖςδ᾽ ἔχεις 
- Ψ 


Τὰς παῖδας. ἡ μὴν αὐτὸς ἐμκδείξῃηῃς ἐμοί" 
ἃς παῖδας, ἡ μὴ τὸς ἐκδείξζηῃς ἐμ 


Unde tu supplicem mo se- 
nemque furto conaris ip- 
sum abducere, filiasque ra- 
puisti.. Quorum ego nunc 
gratia hasce deas invocans 
rogo, et precibus supplico, 
ut adsint mihi auxilio, quo 
discas, qualibus a viris haec 
custodiatur urbs. | 

Caonus. Donus est hicho- 
spes, o rex; etexitialis pre- 
mit eum calamitas, quae 
vindice digna est. 


€ 


, 


'Turgskvs. Verborum satis 


est; nam raptores quidem 


properant, nos vero, qui 
iniuria adfecti sumus, hic 
stamus. pe 
Quid , quaeso, 


imbecillo homini, ut faciat, 


Cnzox. 


imperas? 

Tussrus. Ut illam, qua 
opus est, ingrediaris viam, 
meque eodedncas: ut, sic- 
ubi in his locis abigis virgi- 
nes, ipse mihi indicium fa- 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Εἰ δ᾽ ἐγκρατεῖς Φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πονεῖν" 


ἤλλλοι γὰρ οἱ σπεύδοντες, οὖς οὐ μήποτε “ 


Xwpoac φυγοντ 


᾿Αλλ᾽ AMA * γνῶσι δ᾽, ὡς ὀχὼν ἔχει» 


Raj σ᾽ εἷλε-ϑηρῶνθ᾽ ἡ τύχη" τὰ yàg δόλῳ 
Τῷ μὴ δικαίῳ κτήματ᾽ οὐχὶ σώζεται. 


* " e» ν í/ Cc» 
Roux αλλον ἕξεις ἐς ταὸ ^ 


* x ? 2 » 
Ov ψιλον, OUO «OXtUuO 


Ἥκοντα τόλμης 


᾿Αλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτω σὺ πιστὸς ὧν ἔδρας TOS" 


Ἃ δεῖ μ᾽ ἀϑρῆσαι, μηδὲ τήνδε τὴν πόλιν 


Ἑνὸς ποιῆσα! ΤΉΝ ἀσϑενεστέραν. 5 


Nosig; τι τούτων, y "o τανὺν τέ σοὶ 


Tis ἐπεύξονται “εοὶς. 1000 
10 
ς Y τ 
ὡς ἐξοϊὸὰ σε 
ἐς τοσήνδ᾽ ὕβριν 1005 
τῆς παρεστώσης τανῦν, 
1010 


Δοκεῖ λελέχϑαι, «TS ταῦτ᾽ ἐμηχανῶ; 


ΚΡΕΒΩΝ. 
Οὐδὲν σὺ μεμπτὸν ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί" 


clas; si vero ex terra. fu- 
giunt, quantum potest, non 
est quod laboremus: alii 
qui 


persequuntur , 


enum. sunt, contento 
cürsu eos 
quos quód effagerint, num- 
quim terrae huiusce deos 
Sed praei: 


que adgnosce, ut tenens 


irr.debunt. at- 
teneris ipse, utque venan- 
tem te cepit fortuna: dolo 
enim malo quaesita stabilia 
non manent. Neque cu- 
iusvis alius hac in re utóris 
opera: quippe satis intelli- 


890; 16 nequaquam viris ar- 


misque destitutum ad hanc 


tantam iniuriam tam auda- 
cter inferendam accessisse, 
sed praesidium est aliquod, 
cui tu fidens haec patrasu. 
Qnae dispicere me oportet, 
nec committere, ut haec 
civitas uni succumbat viro. 
haec — inteili- 


Numquid 


gis? an frustra tibi dicta 


putas quaeque nunc au- 
dis, 


et quae . audisti, 


quum ista — machinare- 


ris ? 


Carow. Nihil hic zibi di- 
ces, quod refellere valeam : 





m. 
ud 
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Οἴκοι δὲ χ᾽ ἡμεῖς ἐϊσόμεσϑ᾽, ἃ χρὴ ποιεῖν. ΄ 


ΘΉΣΕΥΣ. 


Χωρῶν ἀπείλει νυν" σὺ δ᾽ ἡμῖν, Οἰδίπους, 


, » es" , , 
“ἕκηλος αὐτοῦ μίμνε, πιστωϑεὶς, ὅτι, 


IOI^ 


"Hy μὴ ϑάνω ᾽γὼ πρόσϑεν, οὐχὶ παύσομαι, 


, 
f 


Πρὶν ἂν σὲ τῶν σῶν κύριον στήσω τέμνων, 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
"Ovato, Θησεῖ ὃ TS “ευναίου “χάριν 
« 0, ἡ CU, TO " ít * οι , 


Hai τῆς πρὸς ἡμᾶς &vOtzoU προμηϑίας. 


XOPOX. 
ςροφὴ 4. Eiyv 021 δαΐων ἀνδρῶν cvy, ἐπιστροφαὶ 


$3 - 9 ^ » ν 
Τὸν χαλκοβόαν ᾿Ἀρὴ 


Μίξουσιν, ἢ πρὸς Πυϑίαις, 


Ἢ λαμπάσιν, ἀκταῖς, 
! 


Ov Πότνιαι σεμνὰ τιϑηνοῦνται 


, Τέλη ϑνατοῖσιν, ὧν παὶ “χρυσξα 


1025 


E23; ἐπὶ γλώσσα βέβακε προςπόλων Εὐμολπιδᾶν' 


domi vero et nos sciemus, 
quid facto opus sit. 

'Tnursksus. Abi modo , et 
minare quantumvis. 
vero nobis, Oedipe, quie- 
tus hic mane, et confide, 
me, nisi prius moriar, non 
desiturum , priusquam tua- 
rum te compotem filiarum 
fecero. 

Orpievus. Bene sit tibi, 
'Theseu, cum ob animum 


enerosum, tum ob hanc 
- ? w* 


Tu 


erga nos iustam providen- 

tiam. i : 
Cuonvs.' Utinam illic ad 

ubi 


infestis armis viri aenea 


essem , concurrentes 


voce clamantem | Martem 
miscebunt, vel ad Pythia 
litora, vel ad' illa lampadi- 
bus fulgentia, ubi verendis 
sacris mortales excolunt ve- 
nerandae deae, quarum au- 
rea clavis linguas etiam 


coércetministrorum Eumol- 


n 
M 
c2 


XOÓ$O0RAEOTEZ . 





"Ev9« Θησέα οἶμαι 


Ἐγρεμάχαν κατὰ διστόλους 


᾿Αδμῆτας ἀδελφὰς 


àvrigg. &. Ἢ ποὺ τὸν 


σ᾽ Οἰάτιδος, 


Αὐταρκεῖ τάχ᾽ ἐμμίξειν Box 
Τούςδ᾽ ἀνὰ χῴρους: — — 

ἐφέσπερον πέτρας νιφάδος πελῶ- 
ἔκνομοι PA 


IOZO 


Πώλοισιν ἢ. διμφαρμάταις 


Φεύγοντες ἁμίλλαις; 1055 


᾿Αλώσεται δεινὸς ὁ προςχώρων 
/ * ^ ! 
Ἴλρης, δεινὰ δὲ Θησειδᾶν ἀκμα" 


Πᾶς γὰρ ἀστράπτει χαλινὸς,πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ 


᾿Αμπυκτήρια πώλων 


ἼἌμβασις, οἱ τὰν Ἱππίαν 


Τιμῶσιν "'A9avav, 


1040 


Ral τὸν πόντιον γαιάοχον 


| Ῥέας Φίλον υἱόν. 


/ 


coc β΄. Ἔρδουσιν, 3; μέλλουσιν; 


᾿ς προμνᾶταί τι μοι γνώμα, τάχ᾽ ἂν δώσειν 1045 


d 


pidarum: ubi quidem puto 
bellicosum "Thesea propter 
geminas innuptas sorores ci- 
to incursurum viribus haud 
imparibus, hac in regione. 

"An: 


duam petrae nivalis Oeae 


usque ad  occi- 
regionem scelesti, concita- 
tis equis aut curribus, fuga 
contendent? Apparebit ter- 
ribilis accolarum Mars, ter- 
ribile quoque "Thesidarum 


robur. Cunctis enim ex 
frenis fulgor emicat, omnis- 
que equitatus properat or- 
natos phaleris feros con- 
scendere, quicunque eque- 
strem colunt Minervam, 
marin"mmque terram am- 
bientem Rheae carum f 
lium. » 

HRemne gerunt, an cun- 
ctantur? atqui 'praesagit 
mihi animus, mox redditu- 


᾿ 


^ 


LI 
᾿ 
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Τὰν δεινὰ τλᾶσαν, δεινὰ 


, t ^ * , , 
Δ᾽ εὑροῦσαν πρὸς αὐϑαίμων πάθῃ. 


- " hz , , 7 
Τελεῖ, τελεῖ Ζεύς τι κατ᾽ apap* 


Μάντις εἴμ᾽ ἐσθλῶν ἀγώνων. 
Ei9' ἀελλαία ταχύῤῥωστος πελειὰς 


1050 


Ai9spiag νεφέλας κύρσαι- 


M, αὐτῶν δ᾽ ἀγώνων 


, τ * » 
Θεωρήσασα TovMov ομμα! νυ 


ἀντιςρ. β΄, Ἰὼ ϑεῶν παντάρχα; 


^* ; L4 ^ ^ € , | δ 
Ζεῦ παντόπτα, πόροις γᾶς τᾶςδε δαμούχοις 1055 


᾿Επινικίω σϑένει τὸν 


Εὐαγρον τελειῶσαι λόχον, 


Σεμνὰ τε παῖς, Παλλὰς ᾿Αϑάνα! 


Kal τὸν ἀγρευτὰν ᾿Απόλλω, 


Hol κασιγνήταν, πυκνοστίκτων͵ ὀπαδὸν 


᾿Ωκυπόδων ἐλάφων, στέργω, 


Διπλᾶς ἀρωγὰς 


Μολεῖν γᾷ τὰδε καὶ πολίταις. 


. 
ginem. acerba 


passam, acerbisque impe- 


fOs esse vir 


titam iniuriis a consangui- 
neis.  Conficiet, conficiet 
aliquid hodie Iupiter. Va- 
tes sum felicium proelio- 
rum. Utinam ventosa co- 
]umba, praepeti volatu ae- 
theriam in nubem sublata, 
ipsa certamina lis oculis 
adspicerem ! 
^T crac 


O deorum rex summe, 


1060 


lupiter, qui omnia cernis, 
tribuas huius terrae recto- 
ribus, ut triumphali robore 
expeditionem hanc, parta- 
que praeda, conficiant, tu- 
que, veneranda virgo, Pal- 
las Minerva! necnon vena- 
torem Apollinem, sororem- 
que, maculosos sectantem 
celeripedes cervos, obse- 
cro geminam opem ferentes 
adsint huic urbi et civibus. 


"0 "A t p AE 3 2 2 N 
Suy λήτα, TQ σπκοπίυ μὲν OUXM ξρεὶς, 
Ὡς Ψευδόμαντις " τὰς κόρας γὰρ εἰςορῶ 


^2 X09$0KAEOTZE | 3 


4. *1065 


Tajó accov αὐϑις ws προςπολουμένας. 


 OIAIIOTX. 


ANTILITONH. 


^ ^ , * ^ 37 
Ποῦ, ποὺ; τί φῇς; πῶς εἶπας; 


Y πάτερ, πάτερ, 


' * ^ , » 3! Pl 9? Μ᾿ - 
Τίς ἂν ϑεῶν σοι τόνδ᾽ ἀριστον àvOQ ἰδεῖν 


Δοίη, τὸν ἡμᾶς δεῦρο προςπέμψαντά σοι; 


᾿ 


ΟἸΙἸΔΙΤΓΟΥΣ. 


Ὦ, τέκνον, ἡ πάρεστον; 


1070 


ANTIIONH. | 3 


Aiüs γὰρ “χέρες 


Θησέως ἔσωσαν, Θιλτάτων τ᾽ ὀπαόνων. 


5 ΟΙΔΙΠΟῪΣ. 
IIpocéA9sT, ὦ παῖ, πατρὶ, καὶ τὸ μηδαμὰ 


᾿Ἐλπισϑὲν ἥξειν σῶμα βαστάσαι δότε! 


O vage hospes, specula- 
torem me haud dices falso 
augurari: eccas enim pael- 
las video prope huc rursus 
se conferentes. 


Oznipus. Ubi, ubi? quid: 


ais? quid dixi? | 


AwriGONE. € pater, pa- 


ter, utinam deorum  ali- 


quis tibi praestet, ut for- 
videas 


lissimumn viruni , 


2d 


qui nos huc remisit tibi! 
OzpiPus. Ὁ filia, anne ad- 
estis ? 
AwxTriGONE. Quippe manus 
hae nos Thesei servarunt, 
fidorumque comitum. 
Accedite, o fi- 


la, ad patrem, et' sinite 


OrnrPUs. 


me vestra, quae neutiquam 
reditura speraveram, con- 
tingere corpora. 


, 
d 


^. 
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| ANTITI'ONI. 


Αἰτεῖς ἃ τεύξει" ξὺν πόθῳ γὰρ ἣ χάρις. 


» 


OIAIIIO YT X. 


Ποῦ δῆτα, ποῦ OT0V; 1075 


 ANTITONII. 
Aio" ὁμοῦ πελάζομεν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Y φίλτατ᾽ ἔρνη! 
ANTITONH. 0. 
To τεκόντι πᾶν Φίλον. 
OIAIIIO T X. 
'Y) σκῆπτρα Qwr0;.... 
ANTILIONH. 
Δυςμόρου γε δύςμορα. 
| |OIAIHOTSX. 
Ἔχω «τὰ QiXATraT, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἂν πανάϑλιος 


Θανὼν ἂν εἴην, σφῶν παρεστῶσαιν ἐμαί. 


AwTrIGONE. Quod petis, 


consequéris; nobis enim 


cupita gratia est. 
OzniPus. Ubi, quaeso, ubi 
estis? . 
AxriGoNr. En una ambae 


accedimus. 


OzniPus. O carissima ger- 


"* e. . 
mina ! 


AxriGONE. Genitori quid- 
quid. genuit carum. 

Ornieus. O fulcra viri — 
| AwrriGONE. infelicis sane 
infelicia ! 

OzprPvs. Carissima teneo 
pignora; neque adhuc om- 


nium ero miserrimus, si mo- 


 riar,vobisassistentibus mihi. 
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μ᾿ 


, LI ^ * , i£». ; 
'EosicaT, ὦ παῖ, πλευρὸν ἀμφιδέξιον, | 1o8o 


᾿Εμφῦτε τῷ Φύσαντι, καναπαύσατον Eh c. 
Τοῦ πρόσϑ᾽ ἐρήμου τοῦδε δυςτήνου πλάνου, - 


Ἑὰμοὶ τὰ πραχϑέντ᾽ εἴπαϑ᾽ ὡς βράχιστ᾽, ἐπεὶ 
Ταῖς τηλικαϊςὃξς σμικρὸς ἐξαρκεῖ λόγος. 


ΑΝΤΊΙΓΟΝΗ. 
Ὅδ᾽ ἔσθ᾽ ὁ σώσας" τοῦδε χρὴ Ἀλύειν, πάτερ, τὸ 


, Ly , N 3 » ' iD 
Χαίροντα. τούργον TOUMOV οὖν ἔσται βραχὺυ. 


OIAIIIOTx. 
Ὦ ξεῖνε, μὴ ϑαύμαζε πρὸς τὸ λιπαρές" 
Τέκνων φανέντων δ᾽ ἀλπνὰ μηκύνω λόγον" 
᾿Επίσταμαι γὰρ τήνδε τὴν ἐς. τὰςδ᾽ ἐμοὶ 
Γέος ᾿ἃ δεν € νην" 
Γέρψιν map ἄλλου μηδενὸς πεφασμένην" τοθὸ 


Σὺ γάρ νιν ἐξέσωσας, οὐκ. ἄλλος βροτῶν. 


AM M , c , Ν ΄ ! 
Rai coi ϑεοὶ πόροιεν, ὡς ἐγὼ ϑέλω, : 
AvTQ τε καὶ γῇ τῇδ᾽" ἐπεὶ τό y εὑσεβὲς. 


! 
Adplicaminos mihi, o h- 
lia, utrumque ad latus; 
-adhaerete genitori, lnem- 
que imponite solitariae mi- 
serae vagationi, ad quam 
modo redactus cram: ét 
mihi quae gesta sunt narra- 
te paucissimis: nam vobis, 
id aetatis, brevis sufficit 
sérmo. 

AwTiGONE. Hic est quinos 


servavit: huncaudire opor- — 


tet gaudentem, pater. bre- 
vis igitur mea erit oratio. 


OzpiPUs. 
mirere quod animo meo 


O hospes, ne 


morem nimis geram: libe- 
ris enim redditis suaviter 
produco sermonem; prae- 
sertim. cum, quod ex illis 
gaudium capio, id tuum es- 
se sciam et a nemine alio. 
ortum: tu emim eas serva- 


sti, mec quisquam alius 


mortalium. Proinde digna 
tibi, ut opto, praemia dii 
ferant, ipsique et huic ci- 
vitati; quandoquidom apud 
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Má Bae. d T Eo un P E 
ὄνοις παρ᾽ ὑμῖν εὐρον ἀνθρώπων ἐγὼ, 


Kai τοὐπιεικὲς, καὶ τὸ μὴ Ψευδοστομεῖν. 


Εἰδὼς δ᾽ ἀμύνω τοῖςδε τοῖς λόγοις τἀδε" 


Ἔχω γὰρ ἄχῳ Μὰ (e 
Root “χέρ᾽, εὖ "ναξ 


Ψαύδω, Φιλήσω 7, MM τὸ σὸν κάρα. 


Καί τοι τί φωνῶ; πῶς 0 àv, ἄϑλιος γεγὼς, 


- , , M i ^ vw , 7 
Θιγεὶν ϑελήσαιμ vagos; ᾧ τις οὐκ EVIL 


BAI κακῶν ξύνοικος: 


Οὐδ᾽ οὖν σ᾽ ἐάσω" τοῖς γὰρ ἐμπείροις βροτῶν 


NY 


Μόνοις οἷόν τε ξυνταλαιπωρεῖν τάδε" 


Σὺ δ᾽ αὐτόϑεν μοι χαῖρε, καὶ τὰ λοιπὰ μου 


L06), 
» » ^ 
κοὺν P MAN "agis 
1lIOO 
*, N ͵7 
QUA ξεγωγὲ G6, 
1105 


Μέλου δικαίως, ὥςπερ ἐς τόδ᾽ ἡμέρας. 


ΘΗΣΕΎΥΣ. i 
OUT, sí Ti μῆκος τῶν λόγων ἔϑου πλέον, 


Téxvow: τερῴ ϑεὶς τοῖς 


Οὐδ᾽ 


vos hominum 50108 pieta- 
tem inveni, et aequitatem, 
fhdemque fallere nesciam. 
Haec autem expertus, hisce 


verbis assero: habeo enim, 


quae habeo, per te, nec - 


-Et mihi 


manum, orex, porrige dex- 


| quemquain alium. 


tram, ut tàangam, exoscu- 
lerque, si fas, tuum caput. 
Quamquam quid dico? quo- 
modo infelix ego adtingere 
postulem virum, cui nulla 
suscepta est Hlagitii macula? 


εἰ πρὸ TOU MOU TO 


,cuit, 


0s, ϑαυμάσας ἔχω, 
οὔλαβες τὰ τῶνδ᾽ ἔπη" 


haud sane te ego, nec te id 
soli 
mortalium, quos usus edo- 


facere sinam: enim 
harum aerumnarum 
oneri adiutando pares sunt ; 
tu vero isthinc mihi salve, 
et in posterum inei curam 
gerito iuste, ut fecisti hodie. 
"Tussgus. Neque si lon- 
giori usus 68 sermone, lae- 
tiia adfectus ob receptas 
hasce tuas fhlias, demiror, 
neque si, me posthabito, 
priores eas adlocutus es: 


, ' ^ * LI "ou » í 
Bágos γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει. ,- 


! o. We D 
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Οὐ γὰρ λόγοισι τὸν βίον: σπουδάζομεν 


Λαμπρὸν ποιεῖσθαι μᾶλλον y) τοῖς δρωμένοις. 


, c Ω ᾿ D » , ? 34 ! 
Δείκνυμι δ᾽ ὧν γὰρ t MOO, οὐκ ἐψευσάμην" 
 ς» , ,' ΕΣ í3 
Οὐδέν. cs, πρέσβυ" τἀςδε γὰρ πάρειμ ἄγων 


Ζώσας, ἀκραιφνεῖς τῶν κατηπειλημένων. 


I115 


Χῴώπως μὲν οὗτος 10625, τί δεῖ μάτην 


h EP ri » » b L , x T c , ^ 
QT ELV, a y εἰσεῖ καυτος tX TOUTOIV ζυνὼν: 


, » 1 Bp. , 3 1! » ^ 
Λόγος 0, ὃς ἐμπέπτωκεν ἀρτίως ἐμοὶ 


N 


Στείχοντι δεῦρο, ξυμβαλοῦ γνώμην" ἐπεὶ. 


^ , - 3 
μικρὸς μὲν εἰπεῖν, ἄξιος δὲ ϑαυμάσαι. 


Πρᾶγος δ᾽ ἀτίζειν οὐδὲν ἀνθρωπον χρεῶν. 


1120 


ΟΙΔΙΙΓΘΈΣ: 


T: δ᾽ ἔστι, τέκνον Αἰγέως; δίδασκέ μὲ; 


nihil enim horum nobis 


grave est. Non enim ser- 
monibus studemus inclare- 
scere magis quam factis. 
Idque re ipsa 
quae enim iuratus promisi 
tibi, senex, horum nihil est 
in quo fidem non exsolve- 
rim; quippe has tibi .addu- 
co salvas, illaesasque omni- 
bus quae minitabaturCreon. 
At hoc certamine quomodo 
victoria parta fuerit, quor- 


sum adtinet frustra iacta- 


εἰδότ᾽ αὐτὸν μηδὲν, ὧν σὺ πυνϑανει. 


b 


ostendo: | 


- 
* 


- 


bundum me narrare, quae. 
quidem ipse ex his,: qui- 
buscum  versaris, rescies? 
Sed rem, quae mihi modo 
huc venienti renuntiata est, 
animum adverte, siquidem, 
parva licet dictu, digna ta- 
men admiratione est. Rem 
vero nullam negligere ho- 
minem decet. 

OrpiPus. Qui rei est, fili 
Aegei? doce me, ut qui 
sciam eorum nihil, quae tu 
audiisti, seus. 


“Ὁ ὼς UP TTTNT UU TET . 
, , * ἂἕΝ ] " 
/ . 


- Ὁ 
᾿ 


OIAIIOTEX EIII ΚΟΛΩΝΩΙ, 


΄“ 


I3 
2 
C 


: OHXETESEX. 
Φασίν τιν᾽ ἡμῖν àvopa, σοὶ μὲν ἔμπολιν 


? L . 0€ * 
Ovx ὄντα, συγγενῇ δὲ, προςπεσόντα πως 


Bop καϑῆσϑαι τι Ποσειδῶνος, παρ᾽ t 


Θύων ἔκυρον, ἡνίχ᾽ “ρμώμην ἐγώ. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
Ποδαπόν; τί προςχρήζοντα TQ, ϑακήματι; 


OHZET:Zz. 
Οὐκ οἶδα πλὴν Ev* σοῦ γὰρ, ὡς λέγουσί μοι, 


, *, ^ m E] » 7 
Βραχὺν τιν αἰτεῖ μῦϑον, οὐκ ογκοὺ πλϑων. 1150 


OIAIIIOT X. , 
Ποῖόν τιν᾽; οὐ γὰρ ἡδ᾽ ἕδρα σμικροῦ λόγου. 


ΘΗΣΕΥΣ. 
Xoi φασὶν αὐτὸν ἐς λόγους ἐλϑεῖν μόνου 


Αἰτεῖν, ἀπελθεῖν T ἀσφαλῶς τῆς δεῦρ' ὁδοῦ. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. | 
Tij δῆτ᾽ ἂν εἴη τήνδ᾽ ὃ προςϑακῶν ἕδραν; 


Thurssus. Aiunt virum 
quemdam, haud quidem 
eiusdem tecum consortem 
civitatis, cognatum vero, 
supplicem. nobis ad. aram 
Neptuni sedere, ad quam 
sacra faciebam , quum tu- 
multu hic orto excitatus fui. 

Ozpievs.Quemnam? quid- 
ve peientem hac supplica- 
iione? j 

'Tursrus. Haud scio, nisi 


unum: ate enim, ut narrant 


ὶ 


mihi, exiguum expetit of- 
ficium, nec plenum negotii. 

Ozpievus. Quodnam? haud 
enim parvi momenti haec 
sessio. 

Tursrvus. lllum postulare | 
iantum aiunt, ui sibi liceat 
ad te accedere et tecum col- 
loqui, tum tuto abire, nihil- 
que mali passum, quod huc 
venerit. 4 
- OzpiPUs. Quisnam esse pos- - 
sit, qui sic supplex sedet? 

p 


26 OPS$OKAEOTX | 


ν᾿ 
* 
à 
x N " ἃ ' 
/ E 


^ 


| OHZETZ. 


Ὅρα xaT Ἄργος εἴ τις ὑμῖν ἐγγενὴς 


γ- 


| 315. 


N ^» n » N SE 
Eco3', ὅςτις àv σου τοῦτο προςζχρήζοι τυχεῖν. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥΣ. 
Ἂ, φίλτατε, σχὲς οὗπερ ci! ᾿ 
OHZET:XE. 
T: δ᾽ ἔστι σοι; 
OIAIIIOTX. - 
Mj μου 0:222;! 
h OIIZXET:XE. 


Πράγματος ποίου, λέγε. 


, 


OIAIIIOTSX.: 
ξοιδ᾽ ἀκούων τῶνδ᾽, ὅς ἐσθ᾽ ὁ προστάτης. 


ΘΗΣΈΕΥΣ, 


Roi τίς ποτ᾽ ἐστὶν, ὁν ἂν ἐγὼ Ψψέξαιμί τι; 


ττήο 


OIAIIIOT X. 


hes 


w "ad ὡς 3» ! * 5. γ ^ 
IIai; ουμός. «ὦ "vat, στυγνος, OU λόγων ἐγὼ 
᾿Αλγιστ᾽ ἂν ἀνδρῶν ἐξανασχοίμην κλύων. 


'lusseus. Vide, num Ar- 
gis quis vobis cognatus sit, 
qui hoc a te velit consequi. 

OzniPus. O carissime, ne 
ultra progredere. 

'IaEsEUs. Quid vero est 
tibi ? 

OzpiPvs, ΝΘ me obsecra. 


Turssrus. Dic, quanam su- 


, per re. 


OrpiPus. Scio, his audi- 
tis, quis ille sit, qui ad 
aram sedet. 

Tuürskus. Et quis tandem 
est, quem dignum reprc- 
hensione iudicem?  . 

OzpiPUs. Filius meus , o 
rex, odium, cuius ego sermo- 
nes ex omnibus maximo cum 


dolore sustinerem audire. 


I^ 
2 


ΨΥ ΨΟΎ X» p" , 
M i 41} ’ i v 
ej Á | ᾿ ; ] 
- 
t H 


| Ὗ 


* | OIAIIIOTE ÉIII ΚΟΛΩΝΩΙι 
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A. v E 


?, us , , ^ ᾿ κ “ e ^ 
οὐκ ἀκούειν ἐστὶ, καὶ μὴ δρᾶν, αἱ μὴ 


Χρήζεις; τί σοι τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν, κλύειν; 


WIAINMQTAE Ὺ 


v^ ΦᾺΣ , ^w») t 
Εχϑιστον, ὦ "yas, ῴϑεγμα τοῦ 9 ἡπει πατρί" 


114^ 


Rai μή μ᾽ ἀνάγκη προςβάλῃς τάδ᾽ εἰκάϑειν. 


ΘΗΣΒΥΣ. 


᾿Αλλ᾽ si τὸ ϑάκημ᾽ ἐξαναγκάζει, σκόπει, : 


- 


Mj μοι πρόνοι᾽ ἡ τοῦ 2:00 Φυλακτέα. 


) ANTIFPFONH. 
Πάτερ, πιϑοῦ μοι, «si νέα παραινέσω. 


^ * » 3 , ^—- » € D] ^ 
Τὸν «vüg ἔασον τόνδε τῇ 9᾽ αὐτοῦ Φρενὶ 


1150 


Χάριν παρασχεῖν. τῷ 9εῷ 2, ἃ βούλεται" 


Rai νῶν ὕπεικε, τὸν κασίγνητον “μολεῖν" 


Οὐ γάρ σε (ϑάρσει) πρὸς βίαν παρασπάσει 


Γνώμης, ἃ μή σοί ξυμφέροντα λέξεται" 


Λόγων δ᾽ ἀκοῦσαι, τίς βλάβη; τά τοι καλῶς 


1155 


Εὑρημέν᾽ ἔργα τῷ λόγῳ μηνύεται. 


—  ΉΈβετ5. Quid vero? non 


tibi audire licet, quaeque - 


nolis, non facere? cur tibi 


illud molestum est, audi- 
re? 
OzrnpriPvs. Invisissima, o 


rex, vox illa patris accidit 
aures, et ne me eoredigas, 
ut haec tibi concedam. 
TuzsEcs. Sed id si agitat 
supplex ad aram sedentis 
habitus, vide an non dei 
religio mihi servanda sit. 


-ς 


ἈΝΤΙΟΟΝΕ. Pater, obtem- 
pera mihi, tametsi adole- 
scentula te moneo. . Virum 
hunc sine suo ipsius animo 
obseqni , et deo , sicut cu- 
pit; : 
frater veniat: non enim te 


et nobis concede ut 


(confide) invitum a senten- 
tia absterrebunt, quae ille 
tibi non commoda dixerit 3 
verba autem audiisse, quid 
nocuerit? sane consilia re- 
cte cogitata verbis decla- 


XO$0KAEQTEOGAjO 4 


"EQuca; αὐτόν" ὥςτε μηδὲ δρῶντά Ge 
Τὸ τῶν κακίστων δυςσεβέστατον, πάτερ, 


Θέμις, σέ γ᾽ εἶναι, πεῖνον ἀντιδρᾷν κακὼῶ 
$60 


ἼἌληκτον. Εἰσὶ *yaTépoig γοναὶ, κακαὶ," 
ug* ἀλλὰ νουϑετούμενοι ' 


ν΄’. 


Rai ϑυμὸς OCU 


r16o 


Φίλων ἐπωδαῖς, ἐξεπάδονται φύσιν. 


ir" M 


ZU δ᾽ εἰς ἐκεῖνά μὴ τανῦν ἀποσκόπει;, 


- ^ b , , fr 
Πατρῶα zai 79a πήμαϑ', ἀπαϑες ; 


(Rav κεῖνα λεύσῃς, O10 ἐγὼ, γνώσει καποὺ 


1165 


^ ^ δ ε ^ 
Θυμοῦ τελευτὴν, ὡς κακὴ προςγίγνεται" 
y^ ᾿ ? ^ ^ , , , 
ἔχεις γὰρ οὐχὶ βαιὰ τἀνθυμήματα, 
Τῶν σῶν. ἀδέρατως ὀμμάτων. TXTC MEVOS)" 
» ς ^ ᾽ ἢ ^ V1 ? ^ 
᾿Αλλ᾽ ἡμὶν εἶκε" λιπαρεῖν γὰρ οὐ καλὸν . 


, , * 5 ^ Y 
Δίκαια προςχρήζουσιν, οὐδ᾽ αὑτὸν μὲν SU 
, , ^ : 5 
Πάσχειν, παϑόντα δ᾽ οὐκ 


1170 


ἐπίστασϑαι τίνειν. 


S 


OIAIIIOTZ. ' 
Τέκνον, βαρεῖαν ᾿ἥδονὴν vix&T ἐμοὶ, ἦν ὧν 


rantur.  Genuistü {Πὺππ: 
quare, etiamsi erga te sce- 
lestissime se gesserit, pater, 
ne tibi quidem fas est male 
üh rependere indesinenter. 
Sunt et aliis mali liberi, et 
ira acris; sed amicorum 


blandis adloquiis 


exuunt naturam. 


moniti, 
Tu vero 
ne nunc mala illa respe- 
ctes, quae passus es ob 
commissa in patrem ma- 
uwremque piacula  (quam- 


quam si illa expendas, sat. 


| 


scio, cognosces, quam ma- 
lus sit irae impotentis exi- 
tus: habes enim huius rei 


haud leve argumentum, 


quod effossis oculis lumine 
orbatus es), verum nobis 
cede: non enim obstina- 
tum esse decet adversus iu- 
sta. petentes, 


sum beneficio ornatum ne- 


neque 


ip- 


scire acceptum  repende- 
rc. | 4 i 
Qrpipevus. Nata, vincitis 


ine verbis vestris, voluptate 


b oor CN ML δ voraus SE 
p ^ ' ! Ἵ " ᾿ ᾿ 
pos OIAITOTEX EHI KOAONQ. “558 


ΘΗΣΕΥΣ. 


᾿ P γ᾽ " , | 
Λέγοντες" ἔστω δ᾽ οὖν ὅπως ὑμῖν QiXov. 
᾿ , ? » , 
Μόνον, ξέν᾽, εἴπερ κεῖνος ὧδ᾽ ἐλεύσεται, 
Μηδεὶς κρατείτω τῆς ἐμῆς Ψυχῆς ποτ ^ — 1175 
' ' 


ΩΣ 


"u "wo» , ^ es , 4 “ 
Απαξ τὰ τοιαῦτ᾽, οὐχὶ ὃις, χρήζω Ἀλύῦύειν, 


, Y πρέσβυ. κομπεῖν δ᾽ οὐχὶ βούλομαι" σὺ δὲ 


"Ὁ » , y , ^s 
2 X0g 103, ἐάν περ καμξ τις ai Θεῶν. 


A 

Ἢ "O d λέ , 
ceo». $T165 TOU πλεονος MéQOUS 
Xoj$st τοῦ μετρίου πάρο 
Ζώε, σκαιοσύναν QuAAc 


, 


$5 
σῶν 


Ἔν ἐμοὶ καταδήλος αἰεί". 


'Emcsi πολλὰ μὲν αἱ μακραὶ 


᾿“Αμέραι κατέϑεντο δὴ 
“Ἢ , , Y , 
,Aufra; εγγυτέρω, τὰ τέρ- 


δ᾽ 7 bi Xs x 
ποντα QUX ἂν iG0lQg ποτε, 


Ὅταν τις ἐς πλέον πέσῃ 


Il" 


I1580 


1185 


5 


mihi permolesta. sit tamen me deus quis servabit. 
ita, ut vobis placet. 'Tan- Cuonvs. Quisquis longio- 


tum, hospes, siquidem ille rem 


vitae 


sortem  potiu 


huc venerit, ne quis vitam quam mediocrem adpetit, 


meam in sua potestate ha- ille sinistri esse ingenii, me 


A -— " 


beat. iudice, censebitur: quan- 


UE : 
Tnarsrus. Haec semel di- doquidem longi saepe dies 


xisse sátis est: bis audire tristes curas propius admo- 


nolo, senex. Neclibet glo- vent; laeta vero non facile 
riri; tu tamen  sal- videas illi contingere, quem 


vum te tamdiu scito, dum  immodicam delapsum im 


230 


ZO60KAÀEO0TE τ Ὁ 


Τοῦ ϑέλοντος, οὐδ᾽ Pmixovugog: 


Ἰσοτέλεστος "Aióo; ὅτε μοῖρ᾽ àvu- | 


μέναιος, ἄλυρος, à opos, ἀναπέφῃηνε, ' 


| 1190 


Θάνατος, ἐς τελευτάν. Hw 


&vrigQ.- 


Μὴ Qva, τὸν ἅπαντα νι- 


κὰ λόγον" τὸ δ᾽, ἐπὴν φανῇ, 


Βῆναι κεῖθεν, ὅϑεν 


ε Meo di 
Ὥς, sUT 


LZ 
περ El, 
Πολὺ δεύτερον, ὡς τάχιστα. 


1195 


ἂν τὸ νέον παρῇ» 


Ro)Qa; ἀφροσύνας Qépov, 


Τίς πλαγκτὴρ πολύμοχϑος &- 


, 5 ' M 
ξω; Tig οὐ καματῶν. ὃνι», 


Φόνοι, 


͵ pd r x* 
τᾶσεις, EQlC , MC Gt, 


1200 


* Rai φϑόνος; τό T ἂν κατάμεμπτον 


᾿πιλέλογχε πύματον ἀκρατὲς, ἀπροτό-. 


μιλον γῆρας ἄφιλον, ἵνα πρόπαντα 
Βακὰ κακῶν συνοιπεῖ. 


5 e? 
eT 00006. 


Ἔν Qo τλάμων Q0, 


οὐκ ἐγὼ μόνος, 


Y205 


᾿ Háyros sy βόρειος ὡς τις 


cupiditatem ne fatum qui- 
dem liberat Orci, omnia ἢ- 
niens aequaliter, quando, 
hymenaei, citharae et cho- 
rearum expers, apparuerit 
ad extremum, Mors. | 

Natum non esse , sortes 
vincit alias omnes: proxi- 
ma autem est, ubi quis in 
]ucem editus fuerit, eodem 
redire, unde venit, quam 


ocissime. Nam quando iu- 


ventas adest, stultas levita- 
tes afferens, quis laborio- 
sus erro caret illis? quae 
non adest miseria, caedes, 
seditiones, lites, pugnae, 
et invidia? tandem super- 
venit odiosa, viribus defe- 
cta, morosa senectus, ami- 
cis orba, ubi omnia mala 
malorum peiora cohabitant. 

In qua infelix hic, non 


ego solus, quoniam, Borea- 


- 


cen A mq E" !L Lis ( ᾿ "e 


OIAIIHOTE EHI KOAQON Q.. 


Π] " , 


 l"Awr& κυματοπλὴξς χειμερία' κλονεῖται, 


Ὡς καὶ τόνδε κατάκρας 


Δειναὶ κυματοαγεῖς ἅται 


Ἀλονέουσιν ἀεὶ ξυνοῦσαι,. 


r21o0 


Ai μὲν ἀπ᾽ ἁλίου δυσμᾶν, al δ᾽ ἀνα- | 


τέλλοντος, αἱ δ᾽ ἀνὰ μέσσον ἀκτῖ- 


v' αἱ δὲ νυχίαν ἀπὸ "Pur&y. 


ANTILTONH. 


Kal μὴν 60 ἡμῖν, ὡς ἔρικεν, ὁ ξένος 


᾿Ανδρῶν γε μοῦνος, ὦ πάτερ, δ ὀμμάτων 


c 


1215 


"Aoraxra λείβων δάκρυον οὐδ᾽ ὅδοιπορεῖ. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Τίς οὗτος; 


ANTIFONH. 
"OvmsQ καὶ πάλαι κπατείχομεν 


Γνώμῃ, πάρεστι δεῦρο Πολυνείκης ὅδε. 


IIOATNEIRAHZ. - | 
Οὔ μοι, τί δράσω: πότερα τἀμαυτοῦ πακὰ 


le velut litus undique flu- - 


ctibus hiemeque quatitur, 
sic et hunc a vertice insur- 
gentes calamitatum fluctus 
adsiduis quatiunt procellis ; 
hae quidem a solis occasu, 
illae vero ab ortu, aliae in- 
de, ubi sol medios spargit 
radios, aliae a nocturno- 
rum regione montium HRhi- 
paeorum. 


AwTIGONE. Átqui eccum 
nobis, ut videtur, pater, 
gradum huc confert hospes 
ille incomitatus, ora affa- 
tim rieans lacrimis. 

Ozpievs. Quis is est? 

ANTIGONE. Quem et olim 
cogitabamus, ipse hic Poly- 
nices adest. 

Porvxices. Heimibi! quid 


faciam? an mea ipsius inala 


232 


IToóc2sv δακρύσω, παῖδες, κα τὰ τοῦδ᾽ ὁρῶν 


XOOOKAEOTÉZOJRT-. 


} d ] : 
/ Ne ν 


"» 


| 


Πατρὸς γέροντος ; ὃν ξένης ἐπὶ χϑονὸὸό —  — 
Ξὺν σφῶν ἐφεύρηκ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐκβεβλημένον; 
Ἐσϑῆτι σὺν ToidÓs, τῆς ὁ δυςφιλὴς , 


Γέρων γέροντι ξυγκατῴκημεν mivos, 
Πλευρὰν μαραίνωιν τὶ δ᾽ ὀμματοστερεῖ 
ευρὰν μαραίνων, κρατὶ δ᾽ ὀμμα Q 


΄ςὠ Son s 
1225 


, B MN , 1 " 
πόμη δι’ αὔρας ἀκτένιότος ἄσσεται" 


'AótA Qa δ᾽, ὡς ἔοικε, τούτοισιν φορεῖ 


“Τὰ τῆς ταλαίνης νηδύος ϑρεπτήρια. 


Ἃ ᾽γὼ πανώλης ὄψ᾽ ἀγαν ἐκμανϑάνῳ * 


Καὶ μαρτυρῶ κάκιστος ἀνθρώπων τροφαῖς 1250 


7 


Ταῖς σαῖσιν ἥκειν τἄλλα (μὴ ᾿ξ ἄλλων πύϑη): 


᾿Αλλ᾽ ἔστι γὰρ καὶ Ζηνὶ σύνϑαμος ϑρόνων 


- 


Αἰδὼς ἐπ᾽ ἔργοις πᾶσι, καὶ πρὸς σοὶ, ἱπάτερ, 


Παρασταθήτω" τῶν γὰρ ἡμαρτημένων 


Λκη μέν ἐστι, προςφορὰ δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἔτι. 1255 


T: eiyacs . 


Φώνησον, ὦ πάτερ, τι! μή μ᾽ àmrooroaQ?s! 


prius deflebo, puellae; an 
quae huius video patris se- 
nis? quem peregrina in ter- 
ra vobiscum inveni hic eie- 
ctum, cum veste tali, cuius 
inamabilis squalor vetustus 
vetusto adhaerens corpori, 
membra situ tabefacit, et 
in capite oculis orbo impé- 
xa coma ventis diffunditur ; 


hisque, ut videtur, consi- 


milia habet miseri ventris 


Quae 


sero nimis cognosco perdi- 


alimenta. quidem 


tissimus ego ; et testor, ce- 
terum me pessimum omni- 
um esse neglecto te nutri- 
endi offEcio (hoc ex aliisne. 
quaeras), nisi quod. et Iovis 
adsidet.solio Pudor omni- 
bus in factis, et tibi quo- 
que, pater, adsistat: ho- 
rum enim quae peccavi- 


mus remedium quidem est; 


, UA . . ; 
atea exprobrare nihil am- 


plius adtinet. Quid taces? 
loquere aliquid, o pater; 
ne me averseris. ^ | Nihilne 


- 


EON NES Nom n 


, » 
ΡΝ, — 


JA OIAIIOTE EIII KOAQNQ. 


Mathe. ΠΡΟ 


p"... €-— ΙΝ LT VUCUT.- En P dif E adi uf ium. 
' " " 


΄ 


Οὐδ᾽ ἀνταμείβει μ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἀτιμάσας 
Πέμψεις, ἀναυδος, οὐδ᾽, ἃ μηνίεις, Qoácas; 
1 σπέρματ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, ἐμαὶ δ᾽ ὁμαίμονες, 1240 


Πειράσατ᾽ ἀλλ’ ὑμεῖς γε κινῆσαι πατρὸὴς 


Τὸ δυςπρόζοιστον καπροζήγορον στόμα, 


Ὡς μή μ᾽ ἄτιμον, τοῦ ϑεοῦ γε προστάτην, 
Ούτως ἀφῇ γε, μηδὲν ἀντειπὼν ἕπος. 


i9 "3 DL , , ^ ] rj d 
Λέγ᾽, ῷ “ταλαίπωρ᾽, «αὐτὸς, ὧν χρείᾳ πᾶρει" 


| 1245 


5 


Τὰ πολλὰ νὰρ τοι ῥήματ᾽, ἡ τέρψαντὰ T 
yat ῥήματ᾽, y τέρψαντὰ τι, 


^" . , » * , / 
H δυς εράναντ᾽, ἡ κατοικτίσαντα πως, 


Παρέσχε φωνὴν τοῖς ἀφωνήτοις τινά. 


|. ΠΟΔΥΝΕΙΚΗΣ, 
᾿Αλλ᾽ ἐξερῶ (καλῶς γὰρ ἐξηγεῖ σύ μοι), 


^ * Ν M s L4 
Πρῶτον μὲν αὐτὸν τὸν ϑεὸν ποιούμενος 


1 250 


"Agwyov, ἔνϑεν μ᾽ «0 ἀνέστησεν μολεῖν 


Li ^ ^ ^N , N 5 M 
O τῆςδε τῆς γῆς κοίρανος, διδοὺς ἐμοὶ 


| 


mihi respondes, sed con- 


temtum ita dimittes, mihil 


locutus, ne declarata qui- 
dem irae tuae caussa? O 
viri huius progenies, meae- 
que sorores, at vos saltem 
 conamini movere patris 
morosum os et haud affabi- 
le, ut ne spretaum me .dei 
supplicem ita dimittat abs- 
que ullo responso. 


 .AwriGONE. Dic, o miser, 
ipse qua gratia veneris. 


κ᾿. 


Plerumque eniin sermo vel 
oblectationem aliquam, vel 
offensionem ferens, aut ad. 
misericordiam movens, si- 


- lentibus vocem aliquam ex- 


primit. à 

PorvwicEs. Ergo eloquar; 
probe enim tu me commo- 
nes; primum quidem ip- 
sum hunc deum orans, ut 
sit adiutor, cuius ex ara me 
huc venire excitavit huius 
Lerrae rex, a quo data mi- 


^ 


4/ 
- 
! ( 
, 


J^ 


Λέξαι T ἀκοῦσαί T ἀσφαλεὶ je io 356, 


(Kai ταὐτ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν, ὦ ξένοι, βουλήσομαι, - 


- 
» 


Rai ταῖνδ᾽ àósAQaiy, καὶ πατρὸς, κυρεῖν ἐμοὶ), 1255 


"A à ἦλϑον " 301) σοι ϑέλω λέξαι, πάτερ. 


Γῆς ἐκ πατρώας ἐξελήλαμαι φυγὰς, di ὦ 


ἃ 


. Τοῖς σοῖς πανάρχοις οὕνεκ᾽ tv9axsiv ϑρόνοις 


Γονὴ πεφυκὼς ἠξίουν jagisiting . 


᾿Ανϑ᾽ Pm Yreouá dg, ὧν Φύσει νεώτερος, 1260 


τῆς te 


σεν, οὔτε νικήσας, λόγω: 


» , * ^ 
Οὔτ᾽ εἰς ΤῊΝ χειρὸς οὔτ᾽ ἔργου μολὼν, 


Πόλιν δὲ πείσας. 


Ὧν ἐγὼ μάλιστα μὲν 


* * , M . , τ ΄ 
Τὴν σὴν ᾿Εριννὺν αἰτίαν εἶναι λέγω" 


Ὕ 3 N - , , , 
Ἔπειτα καπὸ μαντέων TA&UT4 κλύω. . X265 


Επεὶ γὰρ 54.20v "Agyos ἐς τὸ «Δωρικὸν, 


Λαβὼν "Αδραστον πενϑερὸν, ξυνωμότας 


- ? € e f » , 
Ἔστησ᾽ ἐμαυτῷ, γὴς οσοιπερ ᾽Απίας 


Πρῶτοι καλοῦνται καὶ τετίμηνται δορὶ, 


hi venia dicendique et au- 
diendi tuto cum commeatu 
(eademque ut a vobis, ho- 
spites, mihi contingant, et 
ab hisce sororibus, patre- 


, que, cupio), cuius autem 


gratia venerim, iam tibi vo- 
lo dicere, pater. Patrio e 
solo expulsus sum in exsi- 


' lium, quia regio in tuo 


throno sedere volui pro 
meo iure, üt qui natu sim 
maior; quapropter me na- 
tu minor Eteocles ex urbe 


pepulit, non ut qui ratio- 


cluent 


^ 


num momentis caussam vi- 
cerit, nec qui se manu fa- 
ctisve meliorem mo esse 
ostenderit, sed persuasis 
civibus. Quorum equidem 
caussam in Exinnyn maxime 
tuam confero; quam opi- 
nionem conhrmant ctiam 
vatum responsa. Postquam 
enim veni Argos ad Dori- 
cum, Adrastum adeptus so- 
cerum, coniuratos socios 
adiunxi mihi, terrae | qui- 
cunque Apiae 
Horentque bellica 


principes 


πὰ i "ue Lm 


i 
' 


VÀ 


. ἢ E 4 e , » , » 
Ὅπως, τὸν ἑπτάλογχον i; Θήβας στόλον 


' 


| OIAIIOTE EHI KOAQN Qi. 


M. ' 


Ξὺν τοῖςδ᾽ ἀγείρας, ἢ) ϑάνοιμι πανδίκως, 


«CH τοὺς τάδ᾽ ἐκπράξαντας ἐκβάλοιμι γῆς. 


-7 , ^ w! , , ^ 
Eisv. τί δῆτα νῦν ἀφιγμένος κυρῶ; 


Σοὶ προςτροπαίους, ὦ πάτερ, λιτὰς ἔχων, 


, , » ^ , , ^ , ^ 
Δύτός γ᾽ ἐμαυτοῦ, ξυμμάχων τε τῶν ἐμῶν, 


1275 


Οἱ νῦν ξὺν ἑπτὰ τάξεσι, ξὺν ἑπτά TS , 


Λόγχαις, τὸ Θήβης πεδίον ἀμφεστᾶσι máy * 


X , , ; , 4 -" ^ 
Oio; δορυσσοὺυς ᾿Αμφιάρεως, τὰ πρῶτα μὲν 


Aopi Ἀρατύυνων, πρῶτα δ᾽ οἰωνῶν ὁδοῖς" 


'O osuTsQoc δ᾽ Αἰτωλὸς Οἰνέως τόκος. 


1280 


Τυδεύς " τρίτος δ᾽ ᾿Ετέοκλος ᾿Αργεῖος γεγώς" 


Τέταρτον Ἱππομέδοντ᾽ ἀπέστειλεν πατὴρ 


Ταλαός" ὁ πέμπτος δ᾽ εὔχεται κατασκαφῇ 


Ramavsbg; τὸ Θήβης ἄστυ δηώσειν τάχα: 


Ἕκτος δὲ Παρϑενοπαῖος 


laude, ut, septemgemino 


exercitu contra Thebas cum - 


his coacto, vel iusta pugna 
moriar, vel horum auctores 
ualorum e terra ceiiciam. 
Sed hactenus ista. Cur tan- 
. dem huc me contuli? Di- 
cam. "Tibi supplices, o pa- 
ter, preces admoturus, mei 
ipsius caussa, sociorumque 
meorum; qui, septem nunc 
lanceis septemque agmini- 
bus urbem Thebanam ob- 


᾿Αρμὰς ὄρνυται, 1285 


sidione cingunt: qualis bel- 
licosus Amphiaraus, armis 
qui primas obtinet, primas- 
que auspiciis: secundus 
Aetolus est Oenei filius Ty- 
deus: tertius Eteoclus Ar- 
givo cretus patre: quartum 
Hippomedonta misit pater 
Talaus: quintus Capaneus 
gloriatur suffossam Theba- 
rum urbem statim se vasta- 
Partheno- 


turum: sextus 


'paeus Árcas concitus fertur, - 


"EmTwvyvMos T); πρόσϑεν ἀδμήτης χρόνῳ 
Μητρὸς, λοχευϑεὶς πιστὸς ᾿Αταλάντης γόνος" 

Ἐγὼ δ᾽ ὁ σὸς, «si. μὴ σὸς, ἀλλὰ τοῦ κακοῦ ᾿ 
Πότμου Φυτευϑεὶς, σός γέ 701 καλούμενος, Ἧς 
"Ayo τὸν [Ἄργους ἄφοβον ἐς Θήβας στρατόν: ὶ 
Oi σ᾽ ἀντὶ παΐδων τῶνδε καὶ Ψυχῆς, πάτερ, ϊ 
Ἱκετεύομεν ξύμπαντες ἐξαιτούμενοι, 

Mjviv βαρεῖαν εἰκάϑειν ὁρμωμένῳ 


TG) ἀνδρὶ τοῦ ᾽μοῦ πρὸς κασιγνήτου τίσιν, “ὦ 


Li 


μ᾽ ἐξέωσε, καπεσύλησεν πάτρας. 


ΣΟΦΟΚΆΠΟΥΣ 07 ^ j 


"x ^ ow MC WO NEAN 
i : ys P 
M " κι 


᾿ 


"dc M 
v 
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*, , , ΒΕ. , ͵ 
Εἰ γὰρ τι πιστὸν ἐστιν ἐκ “χρηστηριων, 


"^ ^ WT. icÓ" »N 9* M pes 3 4 
ἂν σὺ TQ0c2:, τοιζὸ tag sivat ἀρατος. ᾿ 


Πρός νύν σὲ κρηνῶν, πρὸς ϑεῶν ὁμογνίων, 


AiTG πιϑέσϑαι παὶ παρειπάϑειν, ἐπεὶ" 


τωχοὶ μὲν ἡμεῖς καὶ Ξένοι, ξένος δὲ cU " 


1500 


P CN , Y, 0o - , P. 
“Ἄλλους δὲ ϑωπεύῦοντες οἰκοῦμεν σὺ TS 


Iw Ἢ 


» ὦ ^ Ἀ pj ^ €- ' ' .» 
Βαγὼ, τὸν αὐτὸν δαίμον' ἐξειληχότες " 


^ 


nomine referens diu serva- 
tam olim matri virginitae 
tem, Atalantae partu edi- 
tum se probans: 
tuus, vel, si non tuus , sed 
irati Genii, filius, attamen 


tuus vocatus, duco intrepi- 
T * 
dum Argivorum ad Thebas 


exercitum: qui te perhasce 
tuas filias et tuam vitam, 
pater, obtestamur supplici 
cuncti prece, ut iram gra- 


vem mihi remittas, fratris 


iniuriam ulcisci properanti,. 


ego vero. 


qui me expulit, patriaque 
spoliavit. | Si qua enim fi- 
des est oraculis, utris tu ac- 
cesseris, horum victoriam 
fore praedixit deus. Per 
nunc te fontes perque co- 
gnatis iura dantes deos ro- 
go obsequaris, et remittas 
iram; quandoquidem men- 
dicus ego et hospes, tuque' 
hospes etiam; alios autem 

observantes ' peregrina in- 
terra degimus tuque et egó, 

eamdem fortunam. sortiti : 


, 


D 
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Ὁ δ' ἐν δόμοις τύραννος (δ' τάλας ἐγὼ), 
Βοινῇῇ καϑ᾽ ἡμῶν ἐγγελῶν &Bpuverai* 


Ὃν, εἰ σὺ, τῇ ᾿μὴ ξυμπαραστήσει Qosvi, 


1505 


«€ M » ^ , “ 
Βραχεῖ ξὺν O^yxt καὶ χρύνῳ διασκεὺῶ, 


“Ὡςςτ᾽ ἐν δόμοισι τοῖσι σωὶς στήσω σ᾽ ἄγων, 
| )) Ί 


Σ τήσω δ᾽ ἐμαυτὸν, κεῖνον ἐκβαλὼν ie. 


Καὶ ταῦτα, σοῦ μὲν ξυνϑέλοντος, ἔστι μοι 


^-^" ον 9 ς. E ' * LO 
ομπεῖν, ἄνευ σοῦ δ᾽, οὐδὲ σωϑῆναὶϊ σϑένω. — — X10 


ΧΟΡΟΣ. 
Τὸν ἄνδρα, τοῦ πέμψαντος 00754, Οἰδίπου, 


Εἰπὼν ὁποῖα ξύμφορ᾽, ἔκπεμψαι πάλιν. 


OIAIIIOTZ, 
᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν; ἄνδρες, τὴῆςδ᾽ ὁ δημοῦχος χιϑονὸς 


Μὴ ᾿τύγχαν᾽ αὐτὸν δεῦρο προςπέμψας 
Θησεὺς, δικαιῶν ὡςτ᾽ ἐμοῦ ἀλυειν λόγους, 


ἐμοὶ, 
1515 


Οὐδ᾽ ἀν ποτ᾽ ὀμφῆς τῆς ἐμῆς ἐπήσϑετο" 


Νὺν δ᾽ ἀξιωθεὶς εἰσι, καπουσας γ᾽ ἐμοῦ 


at is domi regno potitus , o 
miser ego, utrumque no- 
sirüm pariter irridens, mol- 
liter vivit: quem, si tu con- 
siia mea adiuvabis ,. facili 
negotio brevique tempore 
dissipabo: sicque in do- 
mum tuam te restituam, re- 
stituamque me ipsum, illo 
per vim eiecto. Et haec, si 


iua voluntas accesserit, 


gloriari mihilicet ; at sine te 


ne sospitari quidem valeo. — 


Cuoavs. Huic viro, illius 
qui misit caussa , Oedipe, 
quodcunque tibi expedire 


videbitur responde, eum- 
que sic dimitte. 
J OgpriPEs. Αἱ misi terrae 


huius rex Theseus illum huc 
lInisisset, 'a me- responsum 
ut ferret postulans, haud 
sane, viri, vocem ille uum- 
quam meam audiret: nunc 
vero " honor ei habebitur, 
quanquam auditis ex me  - 


/ 
) 


δα, 


7, 


y 
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j, «« Er 


λ ἢ B eS 9 PES 


" * 
᾿ . 


ZOQS$ORAEOTZX τ ' 

ἐν : 3 

Τοιαῦϑ᾽, ἃ τὸν τοῦδ᾽ οὐ ποτ᾽ εὐφρανεῖ i 
“ὃς 5» 3 
Sy» ᾧ 
"A νῦν ὁ σὸς ξύναιμος ἐν Θήβαις ἔχει, ΄- 
Τὸν αὐτὸς αὑτοῦ πατέρα τόνδ᾽ ἀπήλασας, 


B 
) 
δι) » ' * N 

κάκιστε, σκῆπτρα καὶ ϑρόνους ἔχων, 


— 


1520 


, , " ^ A , ! - 
Ra259xag ἀπολιν, καὶ στολὰς ταῦτας (Qopsiv, 
a BJ , , v "m" s , ἣν a 
Ag vov δακρύεις εἰςτορῶν, OT' EV πόνω 
Ταυτῷ βεβηκὼς τυγχάνεις κακῶν ἐμοί, 

and Ou vor δ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν olo Téa 1525 
“.-, τ γι ku! ^i ^ , ΄ 

Ταδ᾽, ἕως πὲρ ἂν Qc σοῦ φονέως μεμνημένος. 

Eb yàp μὲ μόχϑῳ τῷδ᾽ ἔϑηκας ἔντροῴρον, 

Σύ μ᾽ ἐξέωσας" ἐκ. σέϑεν Ó ἀλώμενος. 

"AAAeu; ἐπαιτῶ τὸν καϑ' ἡμέραν βίον. | 

Εἰ δ᾽ iZéQuca τάςδε μὴ ᾿μαυτῷ τροφοὺς 1530 

Τὰς παῖδας, οὐ τὰν, οὐκ ἂν ἦν, τὸ σὸν μέρος" , 
^4 * »c? / . ? , ceo» » ^ * 

Νῦν 9" αἵδ᾽ ἔμ᾽ ἐκσώφουσιν, αἵδ᾽ ἐμαὶ τροφοὶ, 

Αἵδ᾽ ἄνδρες, οὐ γυναῖκες, ἐς τὸ ξυμπονεῖν, 

^ » $065 2 Hu » E" Δ 
Ὑμεῖς δ᾽ ἀπ’ ἄλλου, κοὺκ ἐμοῦ, πεφύκατον. 


talibus, quae numquam 
€ius vitae laetitiam  adfe- 
rent, qui, o scelestissime, 
sceptra et solium quum te- 
nebas, quae nunc tuus fra- 
ter Thebis tenet, tuum ip- 
se patrem hunc expulisti, 
patriaque extorrem fecisti, 
eoque redegisti, ut hac in- 
duéretur veste, quam nunc 
intuens lacrimas, quando 
in easdem imniserias conie- 
ctus es. | Haec vero deplo- 
randa mihi non sunt, sed 
ferenda, quamdiu viventi 


mihi sedebit animo parri- 


.genuissem mihi 


cidae tui memoria. Tu enim 
in has aerumnas me detru- 
sisti; tu me expulisti; tua 
quoque opera vagus ab aliis 
mendico quotidianum  vi- 
ctum. — Quod si non hasce 
nutricias 
filias, haud superessem am- 
plius, bonevir, tua quidem 


caussa: nuncautem haeme 


servant, meae sunt hae al- 
trices; hae viri sunt, non 
feminae, adiuvandis meis 


aerumnis, tu. vero frater- 


que tuus ex alio, non ex 
ane, natiestis. Quapropter 


OIAIIHOTE EHI KOAQNQ.; 


e 


: 
Τοιγάρ σ᾽ ὁ 
'ῆς 


Πρὸς ἄστυ Θήβης" o0 γάρ ἐσθ᾽ ὅπως πόλιν 


δαίμων ἐϊζορᾷ μὲν OU τι πω 


"» , ^ » 
αὐτίκ᾽, εἴπερ οἵδε κινοῦνται λόχοι 


Βείνην ἐρείψεις, ἀλλὰ πρόσϑεν αἵματι 


EY ew ! P » 
IIsosi μιανϑεὶς, χὡ ξύναιμος ἐξ ἴσου" 


, Τοιὰςδ᾽ ἀρὰς σφῶν πρόσϑε - 


Νῦν 7 ἀνακαλοῦμαι ξυμμάχους ἐλϑεῖν ἐμοὶ, 


[ΩΣ Ν , , 
“Ἵν᾽ ἀξιῶτον τοὺς Φυτεύσαντας σέβειν, 


Bal μὴ ζατιμάζητον, 
Τοιώδ’ 


Τοιγὰρ τὸ σὸν ϑάκημα καὶ τοὺς σοὺς ϑρόνους 


, 


et 


KpaToUGi, εἶπερ ἐστὶν ἡ παλαίφατος 


Δίκη 


e / { " P / ; f δ "n : d .* 
Zuvsopos Φηνος ἀρχαιοις νόμοις 


x uw tf Ὁ L4 Tom ,2 » Li , ^» 
Σὺ δ᾽ £g ἀπόπτυστός τε, καἀπαάτωρ ἐμοῦ, 


- ^ , ^ ^ , 1 
παμκῶν κάκιστε, pod P ΛΑΒῸΝ ἀρὰς, 


“ἃς σοι καλοῦμαι, μ 
^ Ὁ 
Aopi κρατῆσαι, ie 


te deus intuetur nondum 


ita ut mox, siquidem haec 
| 


movéntur agmina contra 
"Thebarum | 
enim est, ut oppidum illud 


urbem : 


evertas, sed prius sanguine 
concides foedatus, simul- 
que frater tnus. Has ego 
vobis diras et antea impre- 
catus sum, mnuncque eas 
rursus invoco, ut auxilio 
adsint mihi, quo iustum 
esse intelligatis, parentes 
revereri, neque eos omni 


afficiatis contumelia, quod, 


non 


1535 
' ἐξανῆκ᾽ ἐγὼ, 1540 
τυφλοῦ πατρὸς | 
ἔφυτον " αἵδε yàp τάδ᾽ οὐκ ἔδρων. "e 
1545 
€ γῆς ἐμφυλίου 1550 


ϑρῆων ποτε 


tales quum sitis, caecum 


habeatis patrem: hoc enim 
istae non fecerunt. ltaque 
tuam sedem tuosque thro- 
nos hae occupabunt, siqui- 
dem prisca dea Iustitia Io- 
vis adsidet solio, veteres 
servans leges; tü. vero in 
malam rem abi, exsecratus 
abdicatusque . patri, scele- 
storum scelestissime,  has- 
que tecum aufer diras, quas 
tibi imprecor, ut neque ter- 
ra patria bello potiaris, nec 
redeas umquam cavum ad 


* - 

- * . » 
H D 
" " ow à 


SOOSOKAEOTEZ  — -— 


R " 
Τὸ κοῖλον "Agyos, ἀλλὰ συγγενεῖ “χερὶ 

Θανεῖν, (gov J' ὑφ᾽ οὐπερ ἐξελήλασαι. 
Τοιαῦτ᾽ ἀρῶμαι, καὶ καλῷ τοῦ laprápou 


^ - E r E * 
Ξτυγνὸν πατρῷον Ἔρεβος, ὥς σ᾽ ἀποικίσῃ,, 


1555 


KRaAG δὲ τάςδε δαίμονας, καλῶ δ᾽ "Agy, 
Τὸν σφῶν τὸ δεινὸν μῖσος ἐμβεβληκότα. 
Roi ταῦτ᾽ ἀκούσας στεῖχε, καξάγγελλ᾽ ἰὼν 
Kai πᾶσι Ἀαδμείοισι, τοῖς σαυτοῦ 9 ἅμα 


Πιστοῖσι συμμάχοισιν, οὕνεκ᾽ Οἰδίπους 
Τοιαῦτ᾽ ἔνειμε παισὶ τοῖς αὑτοῦ. .γέρα. ; 


1560 


ΧΟΡΟΣ: 
ἸΠολύνεικες, οὔτε ταῖς παρελϑούσαις ὁδοῖς 
σ παρ , 


— , * nd  ? »^ c , Li 
Ξυνήδομαΐ σοι, νῦν T i2 ὡς τάχος πάλιν. 


/ | IIOATNEIRHX. 
Οἵ μοι κελεύϑου, τῆς T ἐμῆς δυςπραξίας, 


e 


Οἵ μοι δ᾽ ἑταίρων! οἷον ap ὁδοῦ τέλος 


"Apyous; ἀφωρμήϑημεν, ὦ τάλας ἐγώ: 


Argos, sed cognata manu 


cadas, occidasque eum a 
Haec tibi 


impreécor, et invoco odio- 


quo eiectus es. 


sum Erebum, Tartari co- 
gnatum, ut te illuc habita- 
turum deducat: has. quo- 
que deas invoco, simulque 
Martem, qui vobis atrocis 
illius odii furorem iniecit. 
Atque haec quuin. audieris 
abi, atque hinc digressus 
renuntia Cadmoeisque cun- 
simul fi- 


ctis, et iuis 


delibus sociis, tales Oedi- 
pun flii suis rependisse 
gratias. 


Cuonmus. Polynices, nec 


tibi gratulor ob susceptum 


huc iter, et nunc suadeo, 
ut, quam potes; celerrime 
redeas. | "T 

Pornvwices. Hei mihi! heu 
infelix iter, quam mihi ces- 


sit male! heu socios meos! 


hunccine ergo ut nancisce- 
remur hinem ab. Argis mo- 
vimus? o ine calamitosum! 


3 
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'Γοιοῦτον, οἷον οὐδὲ Φωνῆσαί τινι 
 "E£ea9' ἑταίρων, οὐδ᾽ ἀποστρέψαι πάλιν, 


᾿Αλλ᾽ ὄντ᾽ ἄναυδον τῇδε συγκύρσαι τύχῃ. 
fL τοῦδ᾽ ὅμαιμοι παῖδες, ἀλλ᾽ ὑμεῖς, ἐπεὶ 


1370 


Τὰ σκληρὰ πατρὸς κλύετε τοῦδ᾽ ἀρωμένου, 


Mj τοι μὲ, πρὸς ϑεῶν σφῶν, ἐάν γ᾽ αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 


^ ^ , € By , cor 
Πατρὸς τελῶνται, καί τις ὑμῖν ἐς δόμου 
90$ ) l 


ΝΝόστος γένηται. My M ἀτιμάσητέ γε, 


᾿Αλλ᾽ ἐν τάφοισι 9609s xav κτερίσμασι. 1575 


Roi σφῶν ὁ νῦν ἕπαινος, ὃν κομίζετον 


ὦ , s EV ? , , 
Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, oig πονεῖτον, οὐκ ἐλάσσονα 


Es » “ * -Ὁ ς , 
"ET' ἄλλον οἴσει τῆς ἐμῆς ὑπουργίας. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. x 


, ᾿ ; ^ ' N 
Πολύνεικες, ἱκετεύω σε πεισϑῆναί τι μοὶ. 


ΠΟΛΥΝΕΙΒῊΣ. 


Ὦ, φιλτάτη, τὸ ποῖον, ᾿Αντιγόνη ; λέγε. 


talem quidem, qualem ne- 


que renuntiare cuiquam 
liceat sociorum , nec fas 
pedem referre, sed tacitum 
oportet me in hunc casum 
incurrere. Αἱ vos, Oo ger- 
manae, huius viri filiae, 
quandoquidem diras, qui- 
bus me defixit hic pater, 
audiistis, ne me tamen, 
per Deos vestros obsecro, 
si quando imprecationes 
istae exitum sortitae fuerint, 


vobisque contingat aliqua 


1550 


d 


domum redire, ne me in- 
honoratum patiamini, sed 
tumulate, sepulcroque sol- 
lemnia mittite. Sicque vo- 
bis ad istam laudem, quam 
ab hoc viro ob laborem re- 
portatis, alia non minor . 
accedet ob officium mihi 
praestitum. 

AxTiGoNE. Polynices, ob- 
secro te, morem mihi 
gera cenis 

Porvmicres. Qua in re? 
dic, o carissima Antigone. 


Q 


242 pU, 


ZOOOKAEOTZJ3 2579 
ANTITONH. iu; 
Ξτρέψαι στράτευμ᾽ ἐς "Apos ὡς τἀχιστὰ γε; 
Hai μὴ σέ τ᾽ αὐτὸν καὶ πόλιν διεργάσηῃ. 
ΠΟΛΔΥΝΕΊΙΒΗΣ. 


» , * ^ ' 3 * 
᾿Αλλ᾽ οὐχ, οἷόν τε" πῶς γὰρ αὐὖϑις “ἂν πάλιν 


Ξτράτευμ᾽ ἄγοιμι ταυτὸν, εἰςάπαξ τρέσας; 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


T: δ᾽ αὐὖϑις, ὦ παῖ, δεῖ 0s ϑυμοῦσϑαι; τί σοι 1285 


jS Pls uiLalincod-séaaind . 
lHlárgav xaraGxow/avTi πέροος ἔρχεται 3 


ΠΟΛΥΝΈΕΈΤΙΒΗΣ:. 


Αἰσχρὸν τὸ Φεύγειν, καὶ τὸ πρεσβεύοντ᾽ ἐμὲ 


Ούτω γελᾶσθαι τοῦ κασιγνήτου πάρα, 


ΑΝΤΊΙΓΟΝΉ. - 


'Opàs; τὰ τοῦδ᾽ οὖν ὡς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρει 


Μαντεύμαϑ᾽, ὃς σφῶν ϑάνατον ἐξ ᾿ἀμφοῖν ϑροεῖ; 


IIOATNEIRHXE. 


Χρήζει γάρ" ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ συγχωρητία. 


AwTiGONF. Quamprimum 
ad Argos converte retro ex- 
ercitum, et ne te ipsum ci- 
vitatemque perditum eas. 
Sed fieri hoc 
Qui enim rursus 


Porvwicz£s. 
nequit. 
easdem cogere possim co- 
pias, si semel timore cor- 
reptus fugero? » 

AwriGONE. Quid vero ne- 
cesse est, o fili, impoten- 
ti irae iterum te indulgere? 


1501 


Quid te iuvabit patriam 
evertisse? 

Porvwicrs. | Fugere turpe 
est, meque priorem aetate 
ita irrideri a fratre. 


AwTIGONE. Viden' ergo, 


ut huius viri perficiuntur 


oracula, quibus vobis ne- 
cem mutuam praenuntiat? 
Porvwicss. ^ Vaticinatur 


quidem ; sed. nobis ceden- 


'dum non est. τ 


* 
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v T oW ν᾽ adl -—"y - δι...  (,Ι 


Of μοι τάλαινα! τίς δὲ τολμήσει κλύων 


Τὰ τοῦδ᾽ ἕπεσθαι τἀνδρὸς, οἵ ἐθέσπισεν; 


IIOATNEIRI X. 
Οὐδ᾽ ἀγγελοῦμεν. QAaUQ' * ἐπεὶ στρατηλάτου 


Χρηστοῦ, τὰ κρείσσω, μηδὲ τἀνδεᾶ, λέγειν. 


1595 


ANTIYONH. 


OüíTw; ἄρ᾽, ὦ παῖ, ταῦτά σοι δεδογμένα: 


IIOATNEIRIIZ. 
Kai μή μ᾽ ἐπίσχης γ᾽ ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν 90 ὁδὸς 


3) y^ ᾽ et P4 ^ ^ 
Εσται μέλουσα, δυςποτμός TS καὶ κακὴ 


0g; τοῦδε πατρὸς, τῶν τε τοῦδ᾽ ᾿Εριννύων. 
Πρ ὃ τῶν τε τοῦδ Eg 


“ , ' ^ , LI , 
ZQuv δ᾽ εὐοδοίη Ζεὺς, τὰἀδ᾽ εἰ θανόντι μοι 


1400 


^: 42. 3 , ^ , * ^ ' , 3 ry 
Τελεῖτ᾽ - ἐπεὶ οὐ μὴ ζῶντά γ᾽ αὐὖϑις ἕξετον. 


Μέϑεσθε δ᾽ ἤδη. χαίρετόν T! οὐ γάρ μ᾽ ἔτι 
Βλέποντ᾽ &óvso9' αὐὖϑις. 


AwriGONE. Hei mihi mi- 
serae! Quis vero audebit 
te sequi, quum audiet, qua- 
lia vir hicce ediderit ora- 
cula? 
 Porvwicss. Adversa non 


renuntiabimus: boni enim 


ducis est laeta, non infau- 


sta, proferre. 

AwTIGONE. Siccine ergo, 
o fili, haec tibi decreta suni? 
 Porxwicss. Ne me. reti- 


neas: nam mihi quidem ad 


effectum  perducetur hoc 
LI 
iter, quamvis infaustum et 


perniciosum , propter hunc 


patrem , eiusque  Erin- 
nyas. Vobis autem prospe- 
ra omnia adnuat lupiter, 
si mihi mortuo illa quae 
rogo confeceritis; | vivum 
enim haud amplius comple- 
ctemini. [am vero dimit- 
tite' me, et valete; non 
enim aura vescentem vide- 


bitis me posthac. 


x 


^ 


Ἵ ^ ^ "ww 7I une d w.* ΤΡ, AU 4 ἜΘ, M AQ 
wu X * v. NS 

UNA 

! ' ; 

ι΄ 


ΣΟΦΟΚΛΕΟῪΣ . | 


ANTILT'ONH. 


OW τάλαιν᾽ ἐγώ: 


IIOATNEIRIHXZEZ, 


Μή To: μ᾽ ὀδύρου. 


ANTITONH. 
Hoi τίς àv σ᾽ ὁρμώμενον. ; 
Ἐς προύπτον “Αἰδην oU καταστένοι, πάσι; 1405 


IIOATNEIRHZEZ. 


Ei «04, ϑανοῦμαι. 


ANTILIONH. 


Mg GU ^j 


» 
" 


, ἀλλ᾽ ἐμοὶ πιϑοῦ. 


ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ, 


Μὴ Td, ἃ μὴ δεῖ. 


ἈΝΤΙΓΡΟ ΝΗ. 


Δυςτάλαινά τ᾽ ἀρ᾽ ἐγὼ, 


Εἴ σου στερηθῶ! 


IIOATNEIRHZ. 


Ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δαίμονι 


Roi 7540s QuUvoi χάτέρα. ouv δ' οὖν ἐγὼ 


AwTICONE. (ἡ me mise- 
D. ram! 
Porvwices. Ne, quaeso, 
me luge. 


AwrrcoNE. Et quis ruen- 
tem te ad praesens letum 
non lugeat, frater? 

Porvwicrs. 
fatale est. 


Moriar , si 


AwriGoNE. Netu hoc ve- 
lis, sed mihi obsequere. 
Porvwices. Νὰ suadeas, 
quae non decet. 
ANTICONE. - Atqui miser- 
rima ego, si te privabor. 
Porvwicss, Fortuna aut 


haec decernet, aut alia. 


. At deos precor, vobis ut 


* 


"Wut " 


OIAIIOTEX EHI KOAQNQ,. 24) 


Θεοῖς ἀρῶμαι μή ποτ᾽ ἀντῆσαι κακόν" 


1416 


᾿Δνάξιαι γὰρ πᾶσίν ἐστε ÜugTU civ. 
᾿ 


ΧΟΡΟΣ. 
Νέα τάδε νεόϑεν ἦλϑ᾽ ἐμοὶ βαρύποτμα 


eo. ἃ. 


" 


Βακὰ παρ᾽ ἀλαοῦ ξένηυ, 


ἘΠ τι μοῖρα μὴ κιχάνει" 


4 9 € ;"! , , 
Μάτην γὰρ οὐδὲν ἀξίωμα δαιμόνων ἔχω Φράσαι, 


"Ζ " 
Ji; αὔξων ἄνω. -— 


1416 


ἐπὶ μὲν ἔτερα τὰἀδε παρ᾿ ἡμαρ. QU- 
1 | ἦμας 


^ γῶν 3 ^" 
"ExTum-sV ai930, ὦ Ζεὺ! 


OIAIIIOTX. 


y , , ^ " » » 
Ὁ, τέκνα, τέκνα, πὼς XV, εἰ τις 6VTO'TOS, 


1420 


Τὸν πάντ᾽ &pi0ToV δεῦρο Θησέα πόροι; 


ἈΝΤΙΓΟΝΗ, 
Πάτερ, τί δ᾽ ἐστὶ τἀξίωμ'᾽, ἐφ᾽ (ὗ παλεῖς;, 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Διὸς πτερωτὸς ἥδε μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀξεται 


nihil umquam éveniat mali: 


indignae enim estis omni- . 


no quovis infortunio. 


CaHonvus. Novum sane, 


et unde non sperabam, 


mihi acciderit, si infelices Ὁ 


casus, quos praedixit lumi- 
' ne cassus senex, vis fati ad 
exitum non perducat: nul- 
lum. enim divinum decre- 
tum habeo, quod frustra 
editum dicere queam, sed 
videt, videt, illa semper 


Tempus, mala sic in dies 


alte accumulans denuo. 
— Insonuit aether, o Iu- 
piter! 

Ornisevs. Ὁ natae, na- 
tae, utinam, siquis hic 
adest incola, huc mihi opti- 
mum Thesea arcessat! . 
Pater, quid 


rei est, quod illum advo- 


cas P, ; 
iPUs. lovis hoc ala- 


tum fulmen ad Orcum me 


ANTIGONE. 


LI 
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Βροντὴ πρὸς "Mógv. ἀλλὰ πέμψα!ϑ' ὡς Téy05. . 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ^ -. 


᾿ 


X OOPOzZ. 


» L4 


avr. ὦ. Ἴδε μάλα μέγας 


epevr 


sra: τύπος àQaTog. 1425 


Ὁ AióBoAo;: ἐς δ᾽ ἄπραν 


^ ᾿ - ^) * ^ , 
Δεῖμ᾽ ὑπῆλϑε κρατὸς QoBav. — | 


?/ » ᾽ 3 ^ : , 
ἔπτηξζα Supóv* οὐρανοῦ γὰρ ἀστραπὴ Φλέγει πάλιν. 


-€ LU » , F 
T: μὰν ἀφήσει τέλος; 


" , » 1 7 - 3 - 
Δέδια δ᾽" οὗ γὰρ ἅλιον ἀφορμᾷ ποτ᾽, οὔκ 1450 


" “Ὁ 
Avsu ξυμφορᾶς. 


4L μέγας αἰϑήρ! ὦ Ζεῦ! 


OIAIHOTY. 


Wl παῖδες, ἥκει τῶδ᾽ ἐπ᾿ ἀνδοὶ 9écQamog 


Βιοὺ τελευτὴ. κοὺκ ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἀποστροφή. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


Πῶς οἶσθα; τῷ δὲ τοῦτο συμβαλὼν ἔχεις; 
a Ὺ 


14255 


OIAIIIOTX. 


» 


^ ' 
RaAog κατοιδ᾽. 


ἀλλ᾽ ὡς τἀχιστὰ μοι μολὼν 


" , ^ ; 
ἄνακτα “χώρας τῆςδέ τις πορευσάτω. 


ducet illico. -Verum agite, 
mittite quam primum. 
Cuonvus. En fragor in- 
gens ruit, infandum in mo- 
dum, Iovialis, summique 
verticis comam horror eri- 
git. — Animum sternit pa- 


Vor: 


rursus enim coeleste 


fulgur coruscat. Quemnam 
immittet finem? . exhorreo: 
haud enim umquam " wi 
temere, non absque novo 
S 


L 


quopiam casu. O magnus 
aether! o Iupiter! | 
OzrpiPus. O natae, adest 


* ., . e! " 
huic viro fatalis vitae exi- 


' tus, neque amplius est ef- 


fugium. [ 
AwriGoNE. Quiscis? qua 
ex re istud comiicis? ὁ ὁ 
OrpiPevs. Pulchre movi. 
quocirca quam celerrime 
profectis . aliquis regem 


huius terrae mihi adducat. 


OIAIIIOYTZ ἘΠῚ KOA QN Qr. 
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ΧΟΡΟΣ. 


Διαπρύσιος ὄτοβος. 


ἽἼλαος. εἴ τι ^X ματέοι τυγΎν ἀνεὶ 
» yc μ ^ ΥΧ ς 


᾿Αφεγγὲς φέρων! 


"Ea! Ἰδοὺ μάλ᾽ αὐὖὐϑις ἀμφίσταται 
Ἴλαος, c δαίμων, 


1440 


» ΄, , 3 ^ 
Evoiafto δὲ ξυντύχοιμι, μηδ᾽, ἄλαστον ἀνδρ᾽ ἰδὼν. 


᾿Ακερδὴ χάριν μετάσχοιμί πως! 


Ζεῦ ava, σοὶ φωνῶ. 


E OIAIIIOTZ. 


L] , g M e» ^, ZW WOO , ΄ 
Ag ἐγγὺς ὠνήρ; ag ἔτ᾽ ἐμψύχου, TÉKUMX, 


1445 


Riyjosrat μου καὶ κατορϑοῦντος Φρένα:; 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


Ti δ᾽ ἂν ϑέλοις τὸ πιστὸν ἐμφῦναι Lo id 


|] 


OIAIIOTX. , 


'Av9' ὧν ἔπασχον εὖ, T 


͵ 
sAec(Qópov “χάριν 


Δοῦναί σῴιν, ἥνπερ τυγχάνων ὑπεσχόμην. 


ΧΟΡΟΣ. 


H - ,* ^- ^ ^v ᾿ 3 
ἀντ. β΄. Ἰὼ, ἰὼ παῖ, βᾶϑι, βᾶϑ᾽, εἴτ᾽ ἄκρον 


Cuonus. Heu, heu! ecce 
iterum circumtonat pene- 
trabilis fragor. Propitius 
esto, Deus, propitius, si 
quid infaustum huic meae 
Quin 


prospere eveniat mihi , nec, 


altrici terrae adfers. 


quod iufelicem virum vide- 
rim, malam fpratiam re- 
portem! Iupiter rex, te in- 
voco. 


H 
OrpiPUs, Àn prope adest 


1450 


vir? num adhuc spirantem, 


filiae, inveniet me et com- 
potem mentis? 

AwTiGONE. Cuiusnam ve- 
ro rei certam ῥακηνμδδοκιι 
habefe cupis? 

OzpiPUs. | Áccepto pro 
beneficio plenam illis gra- 
tiam rependere volo, quam 
pollicitus sum. 

. Eho, 


Cnuonus. eho, o 


fili, ades, ades, etsi forte 


Ἐπὶ γύαλον ἐνάλῳ ἸΠοσειδωνίω 
Θεῷ τυγχάνεις βούϑυτον ἑστίαν 


Αγίζων, (vov! 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ | "* 


c 


Ὁ γὰρ ξένος σε καὶ πόλισμα καὶ Φίλους ἐπαξιοῖ, 


Δικαίαν χάριν παρασχεῖν παϑών. 


ei , 3 354 E 
"Aicg" οὖν, ὦ vag! 


1455 
s 


OHZETZ. 


"p * 3 € ^ N » , 
Γίς av παρ᾽ ὑμῶν κοινὸς χεῖται XTUTO;, 


^ 2 ^ , y E. DU 
Σαφὴς μὲν αὑτῶν, ἐμφανὴς δὲ τοῦ ξένου; : 


Μή τις Διὸς κεραυνὸς, ἡ τις ὀμβρία 


᾿ , yer ͵ 1 ; -Ὁ . 
- ΟΧάλαζ᾽ ἐπιῤῥάξασα; πάντα γὰρ ϑεοῦ 1460 


Τοιαῦτα χειμάζοντος εἰκάσαι πάρα. 


OIAIIIOTZX. "5 


» “ , "Ὁ 
Αναξ, ποϑοῦντι προὐφάνης, καί σοι ϑεῶν — 


Τύχην τις ἐσθλὴν τῆςδ᾽ ἔϑηκε τῆς ὁδοῦ. 


ΘΉΣΕΥΣ, 


Τί δ᾽ ἐστὶν, ὦ παὶ Λαΐου, νέορτον αὖ; 


ad aram boves mactantem 


summa in valle marinum - 


Deum Neptunum placas, 
veni! Ille enim hospes tibi, 
civitatique et amicis dignam 
cupit gratiam rependere 
pro digne acceptis benefi- 
ciis. Propera igitur, o rex! 

TuEsrvus. Quis iterum a 


vobis communis resonat 
clamor , sane a,vobis qui- 


dem editus, sed quid novi 


significans? Numquid Iovis 
fulmen, aut rupto nimbo 
praecipitavit grando?. Deo 
enim tempestatem ciente , 
omnia huiusmodi  exspe- 
ctanda sunt. 
OrpiPus, O rex, optatus 
advenis; et tibi Deorum 
aliquis secumdavit hoc iter. 
Turseus. Quid vero, o 
nate Laii , rursus exortum 
novi?. | δὰ 


dr oti UE "7" 
, v ^. ᾿ E 
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VO ὁ * OIAIIIOTZ, 


Ῥοπὴ βίου μοι" xal σ᾽, ἅπερ ξυνήνεσα, 14565 


Θέλω, πόλιν τε τήνδε, μὴ Ψεύσας ϑανεῖν. 


ΘΗΣΒΥΣ. 
Ἐν τῷ δὲ κεῖσαι τοῦ μόρου τεκμήρίο) : 


ἢ OIAIIIOT:z. 


Αὐτοὶ 9εοὶ κήρυκες ἀγγόλλουσί μοι, 


; , ? , 
Ψεύδοντες οὐδὲν σηήμάτων προκειμένων." 


ΘΉΣΕΥΣ. 


᾿ 


Πώῶς εἶπας, ὦ γεραιὲ, δηλοῦσϑαι τάδε; 


1 470 


, OTABNMIOTZ. 
Αἱ πολλὰ βρονταὶ διατελεῖς, τὰ πολλά τε. 


Στράψαντα χειρὸς τῆς ἀνικήτου βέλη. 


ΘΉΣΕΥΣ. 
Πείϑεις ue* πολλὰ γὰρ σε ϑεσπίζον θ᾽ ὑρῶ, 
Κοὺ ψευδόφημα. χῷ τι “χρὴ ποιεῖν λέγε. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Ἐγὼ διδάξω, τέκνον Αἰγέως, & σοι 


Vita mihi ad 
exitum inclinat; et ante- 


OrzpnpiPUs- 


quam moriar, promissorum 
tibi huicque civitati fidem 
liberare volo. 

'THEssvs. Undenam pro- 
ximi interitus capis praesa- 
gium ? | 

OrzpiPUs. psi mihi de- 
nuntiant «dei, propositis 
signis haud fallentes. 


'Turssus. Quomodo ais, 


1475 


o senex, hoc tibi aperiri? 


OzpiPUs. Audita saepius 
continua tonitrua, crebra- 
que me commonent invicta 
manu contorta tela. 

'Pursevs. Fidem mihi fa- 

cis; nam multa te non falso 
vaticinari intelligo. Proin- 
de quid facto opus sit de- 
clara. 

Orprvs. Ego docebo, 
o nate ÁAegei, quae rata 


Scent aevo. 


Ἀ 
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XOÓ$OKAEOTZ 1 c 


^ T$ow; ἄλυπα τῇδε πείσεται πόλει. 


yw ^ 9 M M snl. , m , .N 
Χῶρον μὲν αὐτὸς αὐτίκ ἐξηγησομαιν 
(| "ASixrog ἡγητῆρος, οὐ με χρὴ ϑανεῖν. 


Τοῦτον δὲ φράζε 
M33 οὗ 


κέκευϑε, μήτ᾽ ἐν οἷς κεῖται τόποις, 


μή ποτ᾽ Laici τινὶ, 


τή48ο 


“ὃ 


“Ὃς σοὶ πρὸ πολλὼν ἀσπίδων, κἀν MM QOs, 


Δορός T 


ἐπακτοῦ, γειτόνων ἀεὶ τιϑῇ. 1 


?A δ᾽ ἐζάγιστα, μηδὲ κινεῖται λόγῳ, 


Αὐτὸς μαθήσει, κεῖσ᾽ ὅταν μόλῃς μόνος" 


jM 


y» » 4 em m A Ι ) 
Ὡς οὔτ᾽ ἂν ἀστῶν. τῶνδ᾽ ἂν ἐξείποιμί τῳ, 1485 


Οὐτ᾽ ἂν 


τέινοισι τοῖς ἐμοῖς, στέργων ὅμώς, 


᾿Αλλ᾽ αὐτὸς αἰεὶ σῶζε, “χώταν; ἐς τέλος 


Τοῦ Qjv ἀφικνῇ, τῷ προφερτάτῳ μόνῳ 


2. 70 


ILuow'* ὁ δ᾽ αἰεὶ τῷ ᾿πιόντι δεικνύτω. 


X' οὕτως ἀδῆον τήνδ᾽ ἐνοικήσεις πόλιν 


Ι 490 


Σπαρτῶν “ἀπ᾿ ἀνδρῶν. Αἱ δὲ μυρίαι πόλεις, 


4 3 $5 0 qn , A 
Hav εὖ τις οἰκῇ, ῥαδίως καϑυβρισαν" 


πᾶ urbi nullo consene- 
Ad locum qui- 
dei ipse mox praeibo , ne- 
mine manu ducente, ubi 
me oportet mori. Eum au- 
tem indica morialium nmne- 
mini, neque ubi latet, ne- 
que in qua situs est regio- 
ne; ut is tibi multorum vi- 
ce clipeorum, externorum- 
que subsidio arcessitorum 
militum, contra vicinos sit 
semper praesidio. Quae 
vero nefanda sunt, nec pa- 
lam proferenda, solus tu 


disces, ubi illuc veneris: 
nam neque civium horum 
uli dixero , mec filiabus 
meis, etsi eas diligo, sed 
tu solus ea recondita ser- 
va, quumque ad finem vi- 
principi 
tantum aperi; is vero sem- 


tae Pperveneris , 


per successori indicet. Et 
sic urbem hanc habita- 
bis "Thebanis inexpugnabi- 
lem. Quippe civitates in-. 
nuwmerae, licet bene admi- 
nistratae, facile eo decli- 


nant, ut aliis iniurias infe- 


' OIAIHOTEX EIII KOAQNQ.. 
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Θεοὶ yàp εὖ μὲν, ὀψὲ δ᾽, εἰφορῶσ᾽, ὅταν 

Τὰ 9s ἀφείς τις ἐς τὸ μαίνεσθαι τραπὴ ^ 

Ὃ μὴ σὺ, τέκνον Αἰγέως, βόύλου παϑεῖν. 14951 


Τὰ μὲν τοιαῦτ᾽ οὖν εἰδότ᾽ ἐκδιδάσπομεν. 
Χῶρον δ᾽ (ἐπείγει γάρ μὲ τοὺκ ÜsoU παρὸν) 
Στείχωμεν 09, 'μηδέ γ᾽ ἐντρεπώμεϑα! 

"fl παῖδες, ὧδ᾽ ἕπεσϑ᾽! ἐγὼ γὰρ ἡγεμὼν 
Xv αὐ πέφασμαι καινὸς, ὥςπερ σφὼ πατρί. | 1500 
Χωρεῖτε, καὶ μὴ Ψαύετ', ἀλλ᾽ ἐᾶτ᾽ ἐμὲ 


Αὐτὸν τὸν ἱερὸν τύμβον ἐξευρεῖν, ἵνα 


Μοῖρ᾽ ἀνδρὶ τοῦδε τῇδε κουφϑῆναι χϑονι! — 


E] 


T3ó, ὧδὲ τῇδε βᾶτε! τῇδε γάρ μ᾽ «ys 
εχ » e ^ “ : , , € 
Ἑρμῆς ὁ πομπὸς, 9 τε νερτέρα ϑεῦς. — 1505 


ΕῚ rom , D , , * , , v. 
4) Qu; ἀφεγγες; πρόσθε ποῦ "TOT $02 ἐἕμον;ς 


^" M 3 , 5 ^ *, e 7; 
Νὺν δ᾽ ἔσχατόν cov τουμὸν ἁπτεται δέμας" 


» 1 e Ν E ' 
Hóy γὰρ ἕρπω, τὸν τελευταῖον βίον 


᾿ Ἀρύψων παρ᾽ “Αἰδην. ᾿Αλλὰ, φίλτατε 


rant: dii enim acute qui- 
dem, at tarde, intuentur, 
quum quis spreta numinis 
religione ad furorem verti- 
tur; quod ne tibi accidat, 
o mate Áegei, cave. Et 
haec quidem ego scientem 
edoceo. Locum vero (ur- 
get enim me praesens a deo 
fatum) adeamus iam, nec 
quidquáàm . extimescamus. 
O hliae, hac sequimini! 
ego enim dux vobis vicis- 
sim ho novus, ut ipsae du- 


ces eratis patri. Ingredi- 


ξένων, 

mini, et ne me adtingite, 
sed sinite solum me inveni- 
re sacrum tumulum, ubi 
fatale est me hac terra condi. 
Hac pergite, hac inquam! 
hac enim me ducit Mercu- 
rius deductor , et inferna 
dea. .O lux, cuius splen- 
dore careo, mihi quidem 
antea te frui licuit: at nunc 
ultimum .te contingit cor- 
pus meum: iam enim abeo 
con- 
At, 


o carissime hospituin , ipse- 


supremum vitae diem 


diturus apud Orcum. 


252 ZOé0RAEOTZU 05 


Αὐτός τε, χὠρὰ 9' ἥδε, πρόςπόλοί τε σοὶ, 


Εὐδαίμονες 
Μέμνησϑ᾽ 


, » uw» , P ' , 
γένοισθε, xam εὐπραξίᾳ. 
ἐμοῦ ϑανόντος, εὐτυχεῖς ἀεὶ! 


Ld 


XOPOCEZ 


"m Εἰ ϑὲμις ἐστί μοι τὰν ἀφανῆ Θεὸν 
Rai σὲ λιταῖς σεβίζειν, 


νυν" | » 
Ὡννυχιίων ἄναξ Ὰ 


| '"AiówvsU, λίσομαι, μή: 


Μητ᾽ ἐπὶ βαρυαγεῖ 


-d 


- 


T ἐπίπονα, 


ἰξανύσαι ξένον 


Μόρω τὰν παγκευϑῇ πάτω; 


Νεκρῶν πλᾶκπα, καὶ 


πτύγιου 


Δῶμα' πολλῶν γὰρ ἂν καὶ μάταν πημάτων 1520 


Ἱκνουμένων, πᾶλιν σῴε δαίμων 


" Δίκαιῶς ἀέξοι. 


E 
awTISO. 


'fL χιϑονία 9έα, σώματ᾽ ἀνικάτου : 


Θηρὸς, ὧν ἐν πύλαισι on ΑΝ 


Πᾶσι πολυξένοις 


4) ET "v , » 
Εὐυνᾶσϑαι, κνυζᾶσϑθαί τ 


que et haec terra, tuique 
ministri, fortunati sitis, et 
in rebus prosperis estote 


memores mei mortui, fc- 


licitate  fruentes — perpe- 
tua! 
Cuonvs. Si fas est mihi 


tenebrarum porentem de- 


am, et te precibus venera- 
ri, rex Manium Aidoneu, 
precor, ut nec laboriose, 
neque ad experiendum tri- 


ste fatum ,. defunctus ho- 


ἐξαναϑορηῦν- 


spes, subeat infera πιοχ- 
tuorum arva, stygiumque 
domicilium, quo genus ho- 
minum conditur  omme: 
multa enim nec merita ma- 
la postquam invaserunt, 


aequum sit, ut vicissim 
lortuna benigne illum .re- - 
spiciat. | 

O sp ectaculuim infernum ] 
invicta belua, quam ad po- 


stes cubare sane hospitales, 


atque ululare prosilientem;, 


MENMWUTUEROLUMMUS T ΓΥΥ Y " $ 
; ' A P! ? f ΓΣ ἵ A 


^ 
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τ᾽, ἀδάματον φύλακα, λόγος αἰὲν ἀνέχει, 
"Ev, ὦ Fs παῖ καὶ Ταρτάρου, 

(00 Βατεύχομαι, ἐν καθαρ 
Βῆναι 'δρμωμένῳ νερτέρας τῷ ξένῳ 15530 
Νεκρῶν πλάκας. XE TOi κικλήσκω, | 

Τὸν αἰὲν &üTVOv, 
ALTLTEAO:x. 

""Avüps; πολῖται, ξυντομωτάτως μὲν ἂν 

Τύχοιμι λέξας Οἰδίπουν. ὀλωλότα, 

"A δ᾽ ἦν τὰ πραχϑέντ᾽, οὔθ᾽ ὁ μῦϑος ἐν βραχεῖ 1535 


' L » " )5:29.9... 9 , - 
Φρασαι πάρεστιν, OUTS TÀQ^ OG V ἔπει. 


ΧΟΡΟΣ. | / 
Ὄλωλε γὰρ δύςτηνος ; 


ALTLTEAOX. 
Ὡς λελοιπότα 


ξεῖνον τὸν αἰεὶ βίοτον ἐξεπίστασο. 


XOPO:x. 


Πῶς; apa 9et« παπόνιυ τάλας TU; 


indomitum Orci custodem, | vobis renuntians occidisse 
fama semper fert, unum, o Oedipum: at gesta nec 
"Terrae Tartarique proge- pauca ibi fuere, nec quae 
hd 


nies, precor, ut placide oc- — brevibus explicare facile est. 


. curras liospiti properanti Cuonus. Numnam periit 
ad infernas Manium lacu- infelix? t 
nas: te inquam appelló, te NuwriUs. Senilem vitam 
semper insomnem. eum reliquisse scias. 
NuwriUs. O cives, quam CuoRus. Quomodo? num 


brevissimis verbis dixero, divina ope, facilique casu? 
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XZO$ORAEOTZX 


. ATTEAOS. TEN. 
Τοῦτ᾽ ἐστὶν ἡδὴ sese eU HA πρέπον. 


s 1540 


Mi. μὲν γὰρ ἐνθένδ᾽ sigms, καὶ GU που παρὼν 


"EZoic2', 


᾽Αλλ᾽ αὐτὸς ἡμῖν πᾶσιν 


€» 


Ἐπεὶ ὃ 


Χαλκοῖς βάϑροισι γῆϑεν ἐῤῥιζωμένον, 


?/ p^ , H * ͵ nd 
Eoc4 κπελεύϑων ἐν πολυσχίστων Mid, 


ὑφγγ: ἡτῆρος οὐδενὸς Φίλων, : 


ἐξηγούμενος. 


», w ^ TT , b 
ἀφίκτο τὸν καταῤῥάμτην ὀδὸν, 


1545 


RoiAov “πέλας κρατῆρος, oU τὰ Θησξως 


Περίϑου τε κεῖται πίστ᾽ ἀεὶ ξυνθήματὰ" 


᾿ΑΦ᾽ δύ μέσος στὰς, τοῦ Ts Θορικίου πέτρου, 


Roig; τ᾽ ἀχέρδου, καπὸ λαΐνου τάφου, 


1550 


᾿καϑέζετ᾽ * «iT. ἔλυσε δυςπινεὶς στολάς. 


J^ ^ - r ^ 
Races ἀῦσας παῖδας, ἡνώγει ῥυτῶν 


Lj eg , ^ 1 N r 
Ὑὐάτων ἐνεγκεῖν λουτρὰ καὶ χοὰς ποίεν 


Τὼ δ᾽ εὐχλόου Δήμητρος εἰς ἐπόψιον 


Il&yov μολούσα, τάςδ᾽ ἐπιστολὰς πατρὶ | 1555 


"ν᾿" 5 ΄ Ἂς , , , “ 
Ταχεῖ 'mógsucav ξὺν “χρόνῳ, λουτροῖς TÉ νιν 


Ηος 


jam admiratione 


NuwTivs. quidem 
dignum 
est. Quo enim modo hinc 
abiit, et tu, qui aderas, no- 
sti, nemine amicorum-:du- 
ctore, sed ipse nos omnes 
ducens.  Übi vero perve- 
nit abruptae ad voraginis 
limen, aereis fundamentis 
ima in terra suffultum, con- 
stitit in una ex viis, quae in 
prope 
cavum specum , ubi Thesei 


compitum coeunt, 


Pirithoique icta fuere sem- 


perfida foedera: cuius lo- 
ci, 'Thoriciaeque petrae, 
cavaeque silvestris piri, et 
saxei sepulchri in medio 


deinde 


squalidas vestes: tum: ad- 


consedit: exuit 
vocatis filiabus, iussit ali- 
cunde sibi adferrent vivae 
aquae lavacra et libamina : 
illae autem viridantis Cere- 
ris in conspicuum collem 
profectae, patrisea manda- 
ta celeriter exsequuntur, 
ipsumque lavacris, de mo- 


͵ 
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E | 
'Ea9jri τ᾿ ἐξήσκησαν,, «ἡ νομίζεται. 
Ἐπεὶ δὲ παντὸς εἶχε δρῶντος ἡδονὴν, 
Κοὺκ qv ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφίετο, 
᾿κτύπησε μὲν Ζεὺς χϑόνιος, αἱ δὲ παρθένοι τ1δῦο 
᾿δίγησαν, ὡς ἤκουσαν" ἐς δὲ γούνατα 
Πατρὸς "πεσοῦσαι ἔκλαιον, οὐδ᾽ ἀνίεσαν 
Ξτέόονων ἀραγμοὺς, οὐδὲ παμμήκεις γόους. 
Ὁ ιδ᾽, ὡς. ἀκούει. Οϑόγγον ἐξαίφνης πικρὸν, 
Πτύξας ἐπ᾽ αὐταῖς χεῖρας, εἶπεν" ἾὭ, τέκνα, ^ i565 
Οὐκ ἔστ᾽ :£9' ὑμῖν τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ πατήρ" 
"OAwAs γὰρ δὴ πάντα τἀμὰ, κοὺκ ἔτι 
Τὴν δυςπόνητον Cet ἀμφ᾽ ἐμοὶ τροφὴν, 
Σ κληρὰν μὲν, οἶδας. goiüsg, ἀλλ᾽ ἕν γὰρ μόνον 
᾿ξπος μοχϑήματα" 
Τὸ yàp φιλεῖν οὐκ ἔστιν ἐξ C 


Τὰ πάνανοιλύξεν ταῦςξ 1570 


ὅτου πλέων 
QU τητώμεναι 


γ 


Τὸν λοιπὸν ἠδη βίοτον εὐ 


Ἢ τοῦδε τἀνδρὸς ἔσχεϑ᾽, 


διάξετον. --- 


re,. et veste. exornant. plexus. eas lacertis, dixit: 


Quum autem omni peracto 
laetus esset officio, neque 
erat quidquam infectum 
. eorum , quae mandaverat, 
intonuit quidem Iupiter in- 


ferus , 


O filiae, nom amplius est 


vobis hac inm die pater; 


periere enim omnia med, 


neque amplius laboriosam 


habebitis mei alendi cu- 


auditoque fragore ra, durar quidgm: 1011, 


ni 
filiae, sed enim ἤθε ordeo. 7. 


ees mollit quidquid id est 74 


metu diriguerunt virgines: 
tum patris ad genua pro- 


lapsae, lacrimas fudere, 
neque intermiserunt plan- 
ctus, longosque gemitus. 
llle vero, ut sonum dere- 


pente audiit acerbum, ain- 


molestiae: nam, nemo est, 
qui vo$ maiore, quam ego; 
prosecutus si£ amore, quo 
iam, orbatae, quod super- 


est aevi bene exigite. Hunc 


t 


var N 


^.*,..cunctis ex ordine adrectae 


ad modum se invicem am- 

plexi flebant omnes crebris 
᾿ 

singultibus. Ubi autem lu- 


vox quaedam illum voca- 
vit, cuius inetu percussis 
" A" 

enim "diversisque locis vo- 


heus, Oedipe, quid cumcta- 


mur ire? iampridem, tu im 


n . - 
H - "" 
ἱ 


Τοιαῦτ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν νἀμφικείμενοι . δ 


Λύγδην ἔκλαιον πάντες" ὡς δὲ πρὸς τέλος, 
Γόων. ἀφίκοντ᾽, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ὠρώρει βοὴ, 
Ἔν μὲν σιωπῇ Qe ua ἐξαίφνης τινὸς ἢ 
Αὐτῷ γ᾽ ἐθώνξ᾽, ὥςτε πάντας ÓpS(ag . 00} 
Ξτῆσαι Φόβῳ "δείσαντας ἑξείης τρίχας" yoQ 
Βαλεῖ γὰρ αὑτὸν πολλὰ πολλαχὴἣ 9569: 
"Q, οὗτος, οὗτος, Οἰδίπους, τί μέλλομεν 
Χωρεῖν; πάλαι δὴ τἀπὸ σοὺ βραδύνεται. — 


Ὁ δ᾽, ὡς ἐπήσθϑετ᾽ ἐκ ϑεοῦ καλούμενος, 


Αὐδᾷ μολεῖν οἱ γῆς ἄνακτα Θησέα. : 


Raet προςῆλϑεέν, εἶπεν" 4 Φίλον xága, 
, “ ^ H 2 ' d.a 
S r1 - , 
Aoc μοι “χερὸς σὴς πίστιν ἀρχαίαν τέκνοις, 


Ὑμεῖς τε, παῖδες, τῶδε" καὶ καταίνεσον, 


E s, Ἢ 


Μή ποτε προδώσειν TAg0 ἑκὼν, τελεῖν δ᾽ OG ἂν 


΄ e 3 - ΄ ᾽ 5 ^ , | 
Μέλλῃς, φρονῶν εὖ, ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. — 


t c € 31* ^ 2, » ΄ 
O δ᾽, ὡς àv4o γενναίος, οὐκ OX4vOU μετα 


iColpEOSGOQKATRQTXS SPD. " 


sensit se a deo vocari, iu- 


1575 | 


^. 


1580 


M 


1585 


1590 


1 


bet ad se venire terrae re- 
gem Thesea, quiubi aeces- 
gere desierunt, mec iam sit, dixit: O carum caput, 
clamor audiebatur, inter da mei causse dextraetuae 
silentium subito exaudita  przstiuum | pignus filiabus 

"iei$, vosque vicissim , 0 

natae, huic date: atque 
| füdem, tuam. obstringe, te 
steterunt comae: multum  zzumquam eas sponte pro- 
diturum , sed semper quae- 
cabat eum deus:  JJeus, cunque debueris, benevole 
Ais utilia effecturum. le 
vero, ut vir generosus, iu- 
mora es, lle vero simulac  ramento promisit hospiti se 
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^, ᾿ ! T ,- 
Karjvessv τάδ᾽ ὅρκιος δράσειν ξένω. 


Ὅπως δὲ ταῦτ᾽ ξδρασεν, εὐϑὺς Οἰδίπους 


Ψαύσας ἀφαυραῖς χερσὶν ὧν παίδων, λέγει" 


᾽Ὧ, παῖδε, τλάσας “χρὴ τὸ γενναῖον Qosvi 


Χωρεῖν τόπων ἐκ τῶνδε, μηδ᾽, ἃ μὴ ϑέμις, 


1595 


Λεύσσειν δικαιοῦν, μηδὲ ᾿φωνούντων κλύειν. 


᾿Αλλ᾽ ἕρπεϑ᾽ ὡς τάχιστα, πλὴν ὁ κύριος 


Θησεὺς παρέστω μανθάνων τὰ δρώμενα. — 


Τοσαῦτα Φωνήσαντος εἰςηκούσαμεν 


»’ , * ^ ^ ^ 4 
Ξυμπαντες, ἀστακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρϑένοις 


1609 


, c D ς , , 
Σ τένοντες ὡμαρτοῦμεν. ὡς δ᾽ ἀπήλϑομεν, 
Χρόνω βραχεῖ στραφέντες, ἐξαπείδομεν 


Ν » * ^ ὦ t 
Tov ἄνδρα, τὸν μὲν ουδαμοῦ παρόντ᾽ ἔτι, 


" , 2 Ν , , , ' 
Ἀνακτα δ᾽ αὐτὸν ὀμμάτων ETIOXIOV 
/ 


Xsip ἀντέχοντα κρατὸς, ὡς δεινοῦ τινὸς 


Φόβου Φανέντος, οὐδ᾽ ἀνασχετοῦ βλέπειν. 


φ 


haud cunctanter illa prae- 
stiturum. — Quae quuni is 
fecisset, protinus Oedipus 
invalidis manibus amplexus 
filias, ait: O zaetae, gene- 
roso animo huic necessitatz 
parentes oportet vos hisce 


ex locis abire, neque, quae 


tum videat. '"palia loquen- 
ti obtemperavimus simul 
omnes, largoque fetu ri- 


gantes ora gementesque 


"una cum puellis abscessi- 


mus: nec dudum abiera- 
inus, quuin respicientes vi- 


dimus eum quidem virum 


t 
- . ^n * . * € 
nefas, postulare ut widea- "Eb amiplius adesse, ip- 


Lis, et non audienda ut eu- 
diatis: at abite quam ce- 
lerrime: adsittantum The- 
seus, qui summae rerum 


praeest, ut omnem  even- 


sum autem regem obtenta . 
capiti manu oculos tegen- 
tem, tamquam terribili ali- 


qua obiecta specie, cuius 


visum sustinere non posset. 


R 


2598 ' | 


Ἔπειτα μέν τοι βαιὸν, οὐδὲ ξὺν χρόνῳ, ἢ 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ |.  "- 


t D" 9? ,4 N D 3 Le] 
Ορῶμεν αὐτὸν γὴν TS προςκυνοῦν αἀμα, | 


Rail τὸν ϑεῶν “Ὄλυμπον ἐν ταυτῷ AÓ*yq.. 


, , e , ^ ^N T , 
Μόρω δ᾽ omoio xsivog cÀsT, οὐδ᾽. ἂν εἷς 


1610 


᾿Θνητῶν Φράσειε, πλὴν τὸ Θησέως κάρα" 


" " 2 ^ , ! , , ^ 
Οὐ γὰρ τις αὑτὸν οὔτε πυρφόρος ϑεοὺ 


b! , C.) » »" ' 
Rspauvog; ἐξεπραΐζεν, οὔτε ποντία ς 


Θύελλα κινηθεῖσα τῷ τότ᾽ ἐν χρόνω, 


AAA ἡ τις ἐκ ϑεῶν πομπὸς, ἢ τὸ νερτέρων 


1615 


Εὐνουν διαστὰν γῆς ἀλάμπετον βάθρον" 


"Klvgg γὰρ οὐ στενακτὸὲς, οὐδὲ ξὺν νόσοὶϊς 


᾿Αλγεινὸς ἐξεπέμπετ᾽, ἀλλ᾽, εἴ τις βροτῶν, 


Θαυμαστός. εἰ δὲ μὴ δέχει Qpóviv. λόγων, 


Οὐκ ἂν παρείμην οἷσι μὴ δοκῶ Φρονεῖν. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ποῦ δ᾽ αἵ τε παῖδες, χ᾽ οἱ προπέμψαντες Φίλων ; 


Denique haud longo post 
tempore videmus eum ter- 
ram simul adorantem, si- 
mulque Olympum, deorum 
sedem, invocantem. At 
quo fato ille obierit, me 
unus quidem mortalium di- 
xerit, practer (Thesea; ne- 
que enim illum lovis igni- 
ferum fulimen confecit, ne- 
que marina quaepiam pro- 
cella, tunc temporis coor- 
ta; sed aut deorum aliquis 
deduxit, aut vorago Ma- 


- 


nium, qüae in hac terra 
est, benigne illum recepit 
caliginosa. Haud enim vir 
ille gemebundus , nec mor- 
bi doloribus exhaustus oc- 
cidit, sed, si quis alius mor- 
talium , dignus admiratio- 
ne. Ceterum si non capis 
sensum verborum, desipe- 
re me existimantibus haud 
ego concesserim. 

Cnomus. Übi vero sunt. 
puellae, quique eas dedu- 
xerunt amici? - j 
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ALTTEAOX. 
AY oU, ἑκάς" γόων γὰρ οὐκ ἀσήμονες 
Φϑόγγοι oQs σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμένας. 


ΑΝΤΊΤ ΟΝΗ. 


coo a. 


Οὐ τὸ μὲν, ἄλλο δὲ μὴ, πατρὸς ἔμφυτον 


Αἴ, ai, Φεῦ, ᾽στὶν, ἔστι νῶν δὴ 


1625 


"AXacTov αἷμα δυςμόροιν στενάζειν, 


*(Qu Tw τὸν πολὺν ἄλλοτε μὲν πόνον 


Ἔμπεδον εἴχομεν, 


, , b. N 
lóóvr« «ai παροῦσαι. 


Ἔν πυμάτῳ δ᾽ ἀλόγιστα παρώσαμεν 


1630 


ΧΟΡΟΣ. 


T: δ᾽ ἔστιν; 


viua ^ 


2-7.  ANTITONIIL 
ἾΩ κ᾿ ἔστιν μὲν εἰκάσαι, Οίλοι.. 


Βέβηκεν: 


í ANTILTONH. 


NuwmiUs. Illae non longe 
absunt: clarus enim lamen- 


torum sonus huc eas acce- 


dentes indicat. 


AwriGOoNE. Ah, ah, heu! 
licet nobis iam, non ex par- 
te tantum, sed omnino, lu- 
gere miseris vitam infeli- 
cuius 


cem, patre satam, 


/ 


quidem gratia constanti 


animo multas  variasque 


Ὡς μάλιστ᾽ ἂν ἐν πόϑῳω λάβοις. 


ad 


extremum vero incogitan- 


pertulimus aerumnas, 


ter destituimus prudentem, 
cum praesertim ipsae prae- 
sentes adessemus. | 
ic. s rmed m id est? 
n cile quidem 
existimare leue. amici. C$) 
Cnuonus. Obiitne? 


AwTiGONE. lta quidem, ut 
tu maxime interiisse illum 


T: γὰρ; ὅτι μήτ 


SOSOKAEOTE | m^ 


' "Apys 


*, 


y τ 


ἹΜἥτε πόντος ἀντέν υρσὲν, 


ΝᾺ 


᾿Ασκοποι δὲ πλάκες ἔμαρψαν, 


Ev ἀφανεῖ τινι (αινόμεναι μόρῳ. 


τάλαινα, νιῦν δ᾽ ὀλεϑρίᾳ 


Νὺξ ἐπ᾽ ὄμμασιν βέβυκε" ᾿ 


^ ' » 
Πῶς γὰρ τιν 


Ἢ πόντιον κλύδων᾽, ἀλώμεναι, βίου 


* "n , ' 
) y«v amtxv, 


1640 


, ΟΣ ͵ 
Δύζοιστον ἕξομεν τροφαν; 


ΙΣ ΜΗ ΝΗ. 


cec β΄. 


*, " 
Οὐ κάτοιδα. 


Βατὰ μὲ Φόνιος “Διδας ἔλοι 


Πατρὶ ξυνϑανεῖν qoe: ΤῬάλαι- 


, I Fr 


V! ὡς ἐμοὶ βίος οὐ βιωτός. — 1645 


XOPOX. ue s T 
"0 διδύμα τέκνων ἀρίστα, 


Τὸ Qégov ἐκ 9s00 καλῶς χρὴ ΡΝ 
Μηδ᾽ ἄγαν Φλέγεσϑον, 


Οὐ τοι καταμέμπτα. 


optaris. quid enim? utpote 
quem nec Mars, nec pon- 
tus sustulit; sed caligino- 
sae eum apertae absorpse- 
runt, incomperto leti ge- , 
nere, terrae lacunae. Me 
miseram! mobis autem ex- 
itialis nox oculis oboritur: 
qui enim peregrina aliqua in 
ora, aut mari vagantes, dif- 
ficilem | nanciscemur  vi- 
. ctum? 


Isurwz. Nescio. Utinam 
me sanguinolentus Orcus 
rapiat, unaque cum sene 
patre miseram morte ob- 
ruat: mihi enim vita nom 
est vitalis. 

Cuonus. O geminae filia- 
run optimae, quod fors 
fert, aequo animo feren- 
dum; ne nimium incendite 
luctum, minime vos vitupe- 
randae. » 


, 
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ANTIT'ONI. 


ἀντίςρ. &. 


IIó20; καὶ κακῶν àg ἣν τις" 1650 


Kai γὰρ ὃ μηδαμὰ δὴ Φίλον, ἦν QiAov, 
Ὁπότε ye καὶ τὸν ἐν “χεροῖν. κατεΐχον. 


ἾὮ, πάτερ, ὦ Φίλος, ὦ τὸν ἀεὶ κατὰ 


Γᾶς σκότον εἱμένος, 


Οὐδὲ γέρων ἀφίλητος ἔμοί ποτε 1655 


Rai ταδ᾽ ἐμᾷ ᾿κύρησας. 


, 


| ΧΟΡΟΣ. 
Ἔπραξεν οὖν.... Ι 
ANTITONH. 
Ἔπραξεν οἷον ἤϑελε. 
ΧΟΡΟΣ. 
Τὸ ποῖον; ᾿ : 
ANTILIONH. 
'"Às ἔχρηζε γᾶς ἐπὶ ξένας | 
-  "'E2avs, κοίταν δ᾽ ἔχει c 
Νέρϑεν εὐσκίαστον αἰὲν, | 1660 


? , A a", 09 
Οὐδὲ πένϑος ἔλιπ᾽ ἀκλαυστον" 


ἈΝΤΙΟΟΝῈ. Ergo malorum 
aliquod est desiderium! 
Quod enim nequaquam iu- 
cundum videri possit, id 
tum iucundum erat, quan- 
do ilum manibus ample- 
ctebar. O pater, o care 
pater, o qui aeternis sub 
terra tenebris involutus es, 
' ne senex quidem inamatus 


umquam fuisti mihi ne- 


indelletum: 


que huicce meae. 
. Cuonvs. Perfecit igitur — 
AwricowE. Perfecit quod 
voluit. | 
Cnonvs, Quale id est? 
AwricoNE. Qua cupiit, 
hospita in terra. mortuus 
est, opertumque perenni 
umbra sub humo cubile ha- 
bet, nec luctum reliquit 
namque te 


᾿Αεὶ γάρ σε τόδ᾽ ὄμμ᾽, ὦ πάτερ, 
ES E 


, , ?.:e$ 
ΣΞ τένει δακρύον, οὐδ᾽ ἔχω 


ΣΟΦΟΒΚΛΕΟΥ͂Σ. 


Πῶς με χρὴ τὸ σὸν τάλαιναν » 


Μὴ γᾶς ἐπὶ ξένας θανεῖν ἔχρῃηζες, ἀλ- 


᾿Αφανίσαι τοσόνδ᾽ ἄχος. "lo, 


À' ἔρημος ἔϑανες ὡδ᾽ ἐμοί! 


ΙΣΜΗΝΗ. 


ἀντιςρ. β΄. 


"() χάλαινα, 


Τίς ἄρα με πότμος αὐὖϑις c0. 


» » , ΄ ΄ 
Ερημος, ἄπορος, ξπιμένει, σέ τε; 


1670 


1 φίλα, πατρὸς ὧδ᾽ ἐρήμας; 


XOPOX. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ὀλβίως γ᾽ ἔλυσε 
Τὸ τέλος, ὦ φίλαι, βίου, λήγετον 


Τοῦδ᾽ ἄχους, κακῶν γὰρ 


Οὐδεὶς δυζςάλωτος. 


1675 


ANTIFONH. 
eo Q5 γ. Πάλιν, φίλα, συϑῶμεν. 


^ 


semper, o pater, hic.meus 
oculus lacrimis plorat siil- 
lantibus, neque scio mise- 
ra, quomodo queam tam 
acerbum tui desiderium ab- 
olere. Heu! peregrino in 
solo non debuisses mori; 
verum ita mihi desertus 
mortuis es. 

lÍewEwr. O misera! quae 


aine conditio vicissim manet 


ita deserta, omniumque 
egena, teque, o cara, pa- 
ire sic orbatas? 

Cnonus. Sed quandoqui- 
dem ultimum vitae diem fe- 
liciter. composuit, desinite 
lugere, o carae; miseria- 
rum enim nemo immunis 
est. / 

Awricoxr. Retro absceda- - 
mus, soror. 
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IXMHNII. 


Ὥς τί ῥέξομεν; 


. ἈΝΤΙΓΟΝΗ, 
J 


Ἵμερος ἔχει ME... 


ΙΣΜΗΝΉΗ͂. 


T; 


ANTILFONH. 


» b. *, b 
X26vyi0) ἑστίαν ἰδεῖν — 


IXMHNI. 


Τίνος: 


ΑΝΤΙΤΟΝΗ͂. 


Πατρός, τάλαιν᾽ ἐγώ! 


A 


IXEMHNH. 
Θέμις δὲ πῶς τἀδ᾽ ἐστί; μῶν ovy, ὁρᾷς... τῦβο 
ι ANTITONH. ! 
Τί τόδε; 
ἸΣΜΉΝΗ. 


Kol 760, ὡς.. 


IswENE. Quidnam factu- 
yae? 

AwriGoxtE. Desiderium me 
cepit «— | 

IsuENE. Quodnam? 

Axwricowr. Inferam  do- 
mum videndi — | 

IsuENE. Cuius? 


-* 9 


Axrtcowxr. Patris. Heu me 
miseram! 

ἴϑνενε. Qui vero heri 
potest, ut eo accedas? non- 
ne vides — 

AxrrcOoNE. Quidnam? 

IswExe. Ne hoc qui- 
dem, € 


^ 


264 , 


ΙΣΜΗΝΗ. 
"AraQo; ἔπιτνε, δίχα τε παντός. 


SODORAEOTX 


ANTILONH. 


T: δὲ μάλ᾽ ὁ αὖθι; 


- 


* ANTITONH. 


"Avys με, καὶ τότ᾽ ἐνάριξον! 


ΙΣΜΗΝΗ. 
Ai ai, δυςτάλαινα! ποῖ 0j- 


, 


Αἰῶνα τλάμον᾽ ἕξω; 


τ aJ Si; TOY ἔρημος, ἄπορος, 


ΧΟΡΟΣ. 
ἄντιστρ. γ΄. Φίλαι, τρέσητε μηδέν. 


ANTITONH. Η 


᾿Αλλὰ ποὶ φύγω: 


, ΧΟΡΟΣ. 


Rai πάρος ἀπεφύγετον, 


Zuv τὸ μὴ πιτνεῖν κακῶς. 


ΑΝΤΙΓΟΝΉ. 


Φρονῶ. ΣΝ 


AxriGoNr. Quidnam ve- 
IO? iterum rogo. 

Tsursr. Insepultum obiis- 
se illum, et ab omni con- 
spectu segregatum. ; 

AwrrGoNr. Duc me eo, 
ibique me interfice. 

ἴσμεν. Hei mihi miserri- 
ubinam., 


mae ! quaeso , 


posthac deserta, consilii- 


1690 


que inops, vitam aerumno- 
sam exigam ? 

Cuonus. Àmicae, ne quid 
metuatis. 

ANTIGONE." At quo fu- 
giam ? 

Cuonus. Dudum : effugi- 
stis,-ut ne quid mali acci- 
deret vobis. Mr 

AÀwriGoNE. Cogito — 


| 





1685 


| 
Ὕ 
k 
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IEMIHNH. 


^ 


T: δῆ9᾽ ὑπερνοεῖς; 


ΧΟΡΟΣ. 
Μηδὲν μάτευε μόγις. 


ANTILFONI. 


jd 


Ἐπεὶ καὶ πάρος 


" ? , « / 
Toré μὲν οὐ πέρα, τοτὲ δ᾽ ὕπερϑεν. 


ΧΟΡΟΣ. 
Μέγ᾽ aga πέλαγος ἐλάχετόν τι. 


ANTILTONH, 


Nai, vat. 


ΧΟΡΟΣ. 


^ 


Ξύμφημι καὐτός. 


ANTITONH. 


Φεὺ, φεῦ! ποὶ μόλωμεν, ὦ Ζεῦ; 


1695 


᾿Ελπίδων γὰρ ἐς τίν᾽ ἡμᾶς 


Δαίμων τανὺν γ᾽ ἐλαύνει; 


IswENE. Quid tandem ver- 
sas animo? 


Caonus. Cave quicquam 
sollicite inquiras. 


AwriGONE. Αἴ verum qui- 
dem est, antea quoque nos 


vexatas [Íuisse, modo in- 
fra, modo supra  mo- 
dum. | Ψψις 


o 


Cuonus, Vasto sane pela- 
go iactamini., 
uti- 


ANTIGONE. Vasto 


que. 


Cuonvs. Sane fateor. 


AuriGONE. Heu, heu! quo 
ibimus, olupiter? ad quam 
enim spem nos deus nunc 
impellit ? 


2660 


! c Pa ' es »U- » / 
Χαρις ἡ Jovia Suv ^y ἃπόπειται, | 
Πενϑεῖν oU χρή νέμὲσις γάρ. 


OPOKAEOTE 


OHXETE. 
Παύετε ϑρήνων, παῖδες" ἐν οἷς γὰρ 


M 





ANTILIONTIL. 


KL τέκνον Αἰγέως, προςπίτνομέν σοι. ' 


ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
Τίνος, ὦ παῖδες, “χρείαν ἀνύσαι; 


ANTIFONH. 
Τύμβον ϑέλομεν προςιδεῖν αὐταὶ 


Πατρὸς ἡμετέρου. 


OHZETz. 


, » 3 " OP Se B 0s * EZ 
Αλλ᾽ οὐ ϑεμιτὸν κεῖσ᾽ ἐστὶ μολεῖν. 


ANTILTONH. 
Πῶς εἶπας, àva&, κοίραν᾽ ᾿Αϑηνῶν; 


. OHZETZ. 
"KY maiüs;, ἀπεῖπεν ἐμοὶ κεῖνος, 


MjTs πελάζειν ἐς τούςδε τόπους, 


Tnursrvs. Parcite lugere, 
puellae: nam quibuscum 
amunus in hanc terram col- 
locatum simul : conditur , 
eos defílere non decet: 
haud enim fas est. 

AmwricONE. O nate Aegei, 
ad tua accidimus genua. 

'Turskus. Quid vobis , o 


puellae, vultis a me fieri? 


ANxTiGONE.Tumulum patris 
nostri contueri ipsae cupi- 
mus. 


At fas non est 
eo accedere. 


'Tarsrus. 


AsricOoNE. Quidais, orex, 
Aihenarum dominator? 

Turssus. O puellae, in- 
terdixit mihi ille, ne quis 
hos adeat locos, neve com- 


b uM mA» IVA nus FI" s *" w^ 
] Ἢ 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ἘΠῚ KOAQNO. 


“07 


MT ἐπιφωνεῖν μηδένα ϑνητῶν 


Θύήκην ἱερὰν, ἥν κεῖνος ἔχει" 


1710 


Rai ταῦτά μ᾽ ἔφη πράσσοντα, καλῶς 


ὥ 


Χώραν ἕξειν αἰὲν ἄλυπον. 


^ o» 3 " λ € , c ^ 
Ταῦτ᾽ οὖν éxAus ὁαίμων ἡμῶν, 


Οὕμπας ἀΐων Διὸς ὅρκους. 


ANTITONH. 


"AAA εἰ τὰἀδ᾽ ἔχει κατὰ νοῦν κείνῳ, 


1715 


Ταῦτ᾽ ἂν àmagaoi* Θήβας δ᾽ ἡμᾶς 


Τὰς ᾿Ωγυγίους πέμψον, ἐάν πως 


Διακωλύσωμεν ἰόντα Φόνον 


Τοῖσιν ὁμαίμοις. 


ΘΉΣΕΥΣ. 


-Apa0to καὶ τάδε, καὶ πάντα γ᾽ ὅσ᾽ ἂν 


1720 


 MáéÀAw πράσσειν πρόςφορὰ 9' ὑμῖν, 


Rai τῷ κατὰ γῆς, ὃς νέον ἔῤῥει, 


s , ^ D ^ , 3 
Πρὸς χάριν" οὐ γὰρ δεῖ μ᾽ ἀποκάμνειν. 


pellet quisquam mortalium 


sacrum sepulcrum, quo 
conditus latet. Quae siob- 
servarem, dixit me terram 
hanc próspere semper ha- 
Ho- 


rum itaque nobis conscius 


biturum incolumem. 


est deus, qui semper audit 
per lovem facta iuraiuran- 


da. 
AwrIGONE. At haec si illi 


placent, iis nos acquiescere 
par est. Nos autem Thebas 
deduc Ogygias, si qua forte 
fratribus imminentem me- 
cem prohibere possimus. 
'Tnursrvs. Faciam et haec, 
et quaecunque alia vobis 
utilia, eique grata facere 
possim, quem nuper mor- 
habet: 
enim defatigari me decet. 


tuum ierra noli 


TTA C" UAACYUASQD0- MAMMA CUR p 1 
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ΧΟΡΟΣ,, ed, E. | 

"AAA ἀποπαύετε, μήτ᾽ ἐπὶ πλείω | 

,., 2 ' à ) 

Θρῆνον ἐγείρετε. |^. . | 1725 ! 
Πάντως γὰρ ἔχει τὰἀδε κῦρος. 

Cuonmvs. Sed iam quiesci- indulgete: omnino 

te, neque ultra lamentis sic decretum est. 
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TIIOOEZIZ ANTILTONHZ. 


, 
Δποϑανόντα Πολυνείκην ἐν τῇ πρὸς τὸν ἀδελφὸν: μο- 
νομαχίᾳ, ρέων ἄταφον ἐκβαλὼν, κηρύττει μηδένα 
αὐτὸν θάπτειν, ϑάνατον τὴν ζημίαν ἀπειλήσας. Τοῦ- 
τον ᾿Αντιγόνη ἣ ἀδελφὴ ϑάπτειν πειρᾶται" καὶ δὴ λα- 
So)ca!coug; φύλακας, ἐπιβάλλει χῶμα" οἷς ἐπαπειλεῖ 
, e 4 , .9 Ν ^ ! ^ ὃ , ^ 0 , 
Θάνατον ὁ ἄρξων, εἰ μὴ TOV τοῦτο ὁρασαντα E£GEUDOLSV. 
τ ^ , Ν , , , 5 
Οὗτοι τὴν κόνιν τὴν ἐπιβεβλημένην καϑθάραντες, οὐδὲν 
Y , , , e OXON UN , ^ 
ἧττον ἐφρούρουν - ἐπελθοῦσα δὲ ἡ ᾿Αντιγόνη, xoi «Wu. 
μνὸν εὑροῦσα τὸν νεκρὸν, ἀνοιμώξασα,' ἑαυτὴν εἰςαγ- 
γέλλει. Ταύτην ὑπὸ τῶν Φυλάκων παραδεδομένην 
ρέων καταδικάζει, καὶ ζῶσαν εἰς τύμβον καϑεῖρξεν. 
E Ἁ , [2 [d , eN e. , , Ὁ 5 $a. 
Ec: τούτοις Αίμων, 0 ἤρεοντος υἱὸς, ος ἐμνᾶτο αὑτὴν, 
, , c N , , - ΄ , ΄, , 
ἀγανακτήσας, ἑαυτὸν ἐπισφάζει τῇ κόρῃ ἀπολομένῃ ἀγ- 
Lal 


ARGUMENTUM ANTIGONAE. 


Occisum in singulari pugna. cum fratre Polynicem 
humari vetat Creon , mortis poena denuntiata. Humare 
conatur eum Antigone, et re vera, insciis excubitoribus, 
tumulum struit. quibus, nisi auctorem facinoris exquisi- 
verint, mortem minatur Creon. llli igitur, pulverem 
ániectum demoliti, nihilo minus excubias agere; quibus 
superveniens Antigone, denudatumque mortuum lamen- 
tis prosecuta, se ipsa prodit, itaque ad Creontem dedu- 
cta, hoc iudice , viva sepulcro includitur. Quae cum 

vitam suspendio finiisset, Haemon, Creontis filius, vir- 


ginisque procus, bisce indignatus, manum sibi ipse in- 
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movi, Τειρεσίου ταῦτα προϑεσπίσαντος".- &(D' TH λυπὴη- 
Ssiga Ἑξρυδίκη, ἣ ToU Ἀρέοντος γαμετὴν, ἑαυτὴν κατα- 
cQads. καὶ τέλος, ϑρηνεῖ ρέων τὸν τοῦ παιδὸς καὶ 


τὴς γαμετῆς ϑάνατον. | 





APIETOOSANOTEZ LCPAMMATIKOT 
ANTILTONHZ TIOQEZI 3: 


Ὁ 


9 , , ol , 
Αντιγόνη παρὰ τὴν πρόςταξιν Tj; πόλεως ϑάψασα 


τὸν Πολυνείκην, ἐφωράθη, καὶ εἰς μνημεῖον κατάγειον — 


, - 1 ^ 7- , , , : » 7-9 * , ^ 

ἐντεθεῖσα παρὰ ToU Ἰἤλρεοντος, ἃνηῃρῆται" sQ9 καὶ 
7 e , ' ^ , ^ 2, » 

Αἵμων δυςπαθήσας διὰ TOV εἰς αὐτὴν ἔρωτα, Eis éav- 


, 


τὸν διεχρήσατο" ἐπὶ δὲ τούτου ÜaváTQ xoi 1 μήτηρ. 


Εὐρυδίκη ἑαυτὴν ἀνεῖλε. 

Τὸ μὲν δρᾶμα τῶν καλλίστων Xo (QouAéoug: XTa- 
σιάζεται δὲ τὰ περὶ τὴν ἡρωΐδα ἱστορούμενα, xal τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῆς Ἰσμήνην, ἃς ὁ μὲν Ἴων ἐν τοῖς διϑυ- 
ράμβοις παταπροιχϑῆναί ῴησιν ἀμφοτέρας ἐν τῷ ἱερῷ 
tulit, sicut futurum esse Tiresias praedixerat. quod 
exemplum, dolore victa, sequitur Eurydice, Creoniis 
coniux, cuius deinde filiique interitum deflet Creon. 





* 


ARGUMENTUM ANTIGONAE, 
ARISTOPHANE GRAMMATICO SCRIPTORE. 


Antigone, iniussu populi cum Polynicem tumulasset, 
zo est, et, in sepulcrum subterraneum inclusa, per- 

; quod aegre ferens eius amator Haemon , gladio in- 
B^ cuius morti mater elus ; Eurydice, iuc, ran 
non sustinuit. 

Drama ex pulcherrimis Koyfhogdlis. Dissentiunt autem 
de heroinae sororisque eius Ismenae fatis, quas Ion 
quidem in dithyrambis à Laodamante Eteoclis filio am- 





, 


-— 


- 
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τῆς Ἥρας ὑπὸ Λαοδάμαντος τοῦ ᾿Ετεονλέους " Μίμνερ- 
μος δέ Quar τὴν μὲν ἸἸσμήνην προτομιλοῦσαν Θεοκλυ- 
μένω ὑπὸ Τυδέως κατὰ ᾿Αϑηνᾶς ἐγκέλευσιν τελευτῆσαι. 

Κεῖται δὲ ἣ μυϑοποιΐα καὶ παρ᾽ Ἐῤριπίδῃ ἐν ᾽Αντι- 
γόνῃ" πλὴν ἐκεῖ φωραϑεῖσα μετὰ τοῦ Αἵμονος, δίδοται 
πρὸς γάμου κοινωνίαν, καὶ τίκτει τὸν Μαίμονα. 

'H μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος 'ὑπόκειται ἐν Θήβαις 
ταὶς Βοιωτικαῖς, ὁ δὲ Χορὸς συνέστηκεν ἐξ ἐπιχωρίων 
γερόντων " ὑπόκειται δὲ τὰ πράγματα ἐπὶ τῶν Βρέον- 
τος βασιλείων. Τὸ δὲ κεφάλαιόν ἐστι, τάφος Πολυ- 
νείκους, ᾿Αντιγόνης ἀναίρεσις, ϑάνατος Αἵμονος, καὶ 
μόρος Εὐρυδίκης, τῆς Αἵμονος μητρός. Φασὶ δὲ τὸν 
Σοφοκλέα ἠξιῶσϑαι τῆς ἐν ΞἙάμῳ στρατηγίας, εὐδοκπι- 
μήσαντα ἐν τῇ διδασκαλία τῆς ᾿Αντιγόνης. Λέλεκται 
δὲ τὸ δρᾶμα τοῦτο τριακοστὸν δεύτερον. 

^ E A 1 | 
bas insultatas tradit, Mimnermus vero Ismenam, cum 
Theoclyméno versantem, a Tydeo, iussu Minervae, oc- 
cisam esse auctor est. 
« Ceterum eadem fabula ntitur Euripides in Antigone, 
nisi quod apud illum Haemoni, quicum una capitur, 
Antigone nubit, paritque Maemonem. 

Scena tragoediae Thebis est in Boeotia, chorusque ex 
senibus indigenis constat. Res gestae regnante Creonte. 
Quarum summa est inhumatio Polynicis, mortesque An- 
ügonae,. Haemonis, et Eurydices, Haemonis mairis. 
Celeberrimum hac fabula' factum Sophoclem id praemii 
tulisse ferunt, ut praetor in bello Samio legeretur. Dici- 


tur autem haec tragoedia trigesima secunda: 
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- 


TA ΤΟΥ APAMÁTOS ΠΡΟΞΩΠ,Λ. 


ANTITONH. 
IEMHNH. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἈΡΕΩΝ. 
ΦΥΛΑΞ. 
AIMAO.N. 
TEIPEXIAX. 
ATTEAOX. 
ETPTAIKH. 
p" OIKETIHxX. 


DR. AMATIS PERSONA E. 


ANTIGON&. — ' 
ISMENE. 
CHORUS. 
CREON. 
EXCUBITOR. 
HAEMON. 
TIRESIAS. 
NUNTIUS. 
EURYDICE. 
INTERNUNTIUS. 


Ι 





€ 


*SOOGOKAROTYXE 
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ANTIITONIH. 1 
'Q ποινὸν αὐτάδελφον Ἰσμήνης κάρα, 
"Ap! οἶσθά τι Ζεὺς τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν 
Ὁποῖον οὐχὶ νῶν ἔτι ζώσαιν τελεῖ; 
Οὐδὲν γὰρ oUT ἀλγεινὸν, οὐκ ἄτης ἄτερ, 


^ AU » ^ AM ^ » »* , , € "Ὁ Ψ 
|. Qur αἰσχρὸν, ooT ἄτιμόν ἐσθ᾽, ὁποῖον OU 


Q1 


EU Ὁ , Ὁ , δὲ » τὰ . En 
Tov σῶν Ts καμὼν οὐκ OTUT EYyO XAXOV. 
Hai νῦν τί TOUT. aU Φασὶ πανδήμω πόλει 
, » Ν Ν , , 
R4ovypua Jetvat τὸν στρατηγὸν ἄρτιως: 
NT » ἡ 3, ,! 
ς Eysig τι, κείζήπουσας, ἡ δε λανθάνει « 


Πρὸς τοὺς Φίλους στείχοντα TOV ἔχϑρῶν κακά; IO 
5 


SOPHOCLIS 
EUM UNSER Deor omne 


AwrTiGcoNE. O coniunctum 
mihi germanum Ilsmenes 
caput, ecquid nosti calami- 
tatum ab Oedipo ortarum , 


quod nobis in vita nondum 


confecerit Iupiter? nihil est 


enim triste, non sine divi- 

na calamitate, nec turpe, 

neque ignominiosum ; quod 
: ] 


tuis malis meisque adiun- 
ctum non viderim. Etm5unc 
quid illud est rursus, quod 
ab urbis rectore aiunt uni- 
versis civibus propositum 
fuisse edictum? tenesne, 
et inaudisti quidpiam , an 
te latet grassans in amicos 


inimicorum iniuria? 
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à ISXMHNH. | 

Ἐμοὶ μὲν οὐδεὶς μῦϑοςς ᾿Αντιγόνη, Φίλων 

Οὐϑ᾽ ἡδὺς, οὐτ᾽ ἀλγεινὸς ἵκετ᾽, ἐξ δέου 


7 


Ausiv ἀδελφοῖν ἐστερήθημεν δύο, 
Μιὰ ϑανόντων ἡμέρᾳ διπλῇ “χιερί" 
Ἐπεὶ δὲ Φροῦδός ἐστιν ᾿Δργείων. στρατὸς ΤΆ 
'Év νυκτὶ τῇ νῦν, οὐδὲν οἷδ᾽ ὑπέρτερον, 
» » , » ^s δ ΄ 
Οὐτ᾽ εὐτυχοῦσα μᾶλλον, οὔτ᾽ ἀτωμένη. 
ANTITONH. 
Ἤιδη παλῶς, καί σ᾽ ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν 
Τοῦδ᾽ οὕνεκ᾽ ἐξέπεμπον, ὡς μόνη κλύοις. 
ΙΣΜΗΝΗ͂. 
Τί δ᾽ ἔστι; δηλοῖς γὰρ τι καλιχαίνουσ᾽ ἔπος. 20 


ANTIIONH. Η 


Οὐ γὰρ τάφου νῶν τὼ κασιγνήτω ρέων. 


Τὸν μὲν προτίσας, τὸν δ᾽, ἀτιμάσας ἔχει; 


Ετεοκλέα μὲν, ὡς λέγουσι, ξυνδίκῃ 


ἔδσμενε. Ad me quidem, 
Antigona, haud ullus per- 
latus est de amicis sermo, 
nec laetus, nec tristis, ex 
quo fratribus ambae sumus 
.orbatae duobus, una die 
peremtis mutua manu : post- 
quam vero Argivorum exer- 
citus hac ipsa nocte in fu- 
gam se dedit, mihil novi 
ulterius, neque fortunata 
magis, neque damnis au- 
' cor. | 


᾿ 


Pulchre id 


noram: quocirca te foras 


ANTICONE. 


pródire iussi , ut sola aw- 
dires. | 
IswENE. Quid est? Ae- 
stuare enim videris , aliquid 
volvens animo. 

Awricowr. Nonne enin 
nobis Creon, decreto fra- 
uum alteri sepulturae ho- 
nore, alterum eo privat in- 
dignis modis?  Eteoclem. 
quidem, "ut aiunt, iusto 
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Χρησϑεὶς δικαία καὶ νόμω, κατὰ “χϑονὸς 


Ἔκρυψε, τοῖς tvsQ9sv ἔντιμον νεπροῖς" 25 


Τὸν δ᾽ ἀϑλίως 2avóvra Πολυνείκους νέκυν 


᾿Αστοῖσί φασιν ἐκκεκηρύχϑαι τὸ μὴ 


^» , Y ^ ' 
Τάἀφω καλύψαι, μηδὲ κωκῦσαϊ τινα, 


Ἐδν δ᾽ ἄκλαυστον, àTa(ov, οἰωνοῖς γλυκὺν 


Θησαυρὸν, εἰτορμῶσι πρὸς “χάριν βορᾶς. me 
Τοιαῦτά (aat τὸν ἀγαϑὸν RH oéovra Got: 


κἀμοὶ (λέγων γὰρ ἔκαμε) κηρύξαντ᾽ ἔχειν, 


ἣν λιν “»Ἥ Ww ^ ^ ? pm 5 
Kal δεῦρο νεῖσϑθαι, ταῦτα τοῖς μὴ οὐκ εἰφόσι 


En $ Je s M E" » 0» 
ZXaQi) προκηρυξοντα" καὶ TO πρᾶγμ ἀγειν, 


᾽ ^ τ , ' , ^ Lad 
Οὐχ ὡς παρ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽, ὃς ἂν τούτων τι ópX, 29 


Φόνον προκεῖσϑαι δημόλευστον ἐν πόλει. 


e N b: ^ ent ! 
Οὐὑτως ἔχει σοι ταῦτα, καὶ δείξεις ταχα, 


» 5 * ΄ , e , 
EiT' εὐγενὴς πέφυκας, εἴτ᾽ ἐσθλῶν κακή. 


ΙΣΜΗΝΗ͂. 


Τί δ᾽, ὦ ταλαίφρων, εἰ τάδ᾽ ἐν τούτοις, ἐγὼ 


patrocinio fas observans, 
humo condidit, inferis ho- 
noratum Manibus: miseri 
autem mortui Polynicis ca- 
daver civibus fertur edixis- 
se ne quis sepulchro conte- 
. gat, neque adeo lamente- 
Aur; sed sinant indefletum, 
insepultum , gratum  the- 
saurum alitibus pastus gra- 
Talia di- 
cunt bonum Creonta tibi 


tia irruentibus. 


mihique ( dicere enim fasti- 


divit) 'praeconatum esse, 


A 


et huc venire, ut haec ipsa, 
si qui forte ignorent, clare 
pronuntiet, hancque rem 
non deputare esse nihili; 
sed quicumque horum quid 
fecerit, decretum esse, ut is 
a populo lapidibus obrua- 
tur. [τὰ tibi haec se lha- 
bent: et mox ostendes, an 
generosa sis, an vero ex 
bonis ignava. 

Isuwrxr. | Nam quid, o 
misera, quum res in eo lo- 


co sit, factis meis ego vel 


XO$OKAEOTEZ 





Λύουσ᾽ ἂν »j ᾿Φάπτουσα προς Ξϑείμὴήν πλέον: 4o 


IT 


- || 5 
ANTITONH. ! | 


, , Ἁ 2^ , L ἣν 
Ei ξυμπονήσεις xal ξυνεργάσει, OxÓTEL. ΄΄. 


IXZMIINH. 


IIoióv τι κινδύνευμα; ποῦ γνώμης ποτ᾽ εἰ; 


ΑΝ ΤΙΓΌΝΗ. 


i * ath: C -Ὁ , 
ΕΠ τὸν νεκρὸν ξὺν τῇδε κουφιεῖς χερί. ^ 


᾿ 


ΙΣ ΜΗΝΗ. 


Ἢ γὰρ νοεῖς θάπτειν σφ᾽, ἀπόῤῥητον πόλει; ' 


ANTIFPONH. 


Τὸν γοῦν ἐμὸν καὶ τὸν σὸν, jv σὺ μὴ 9έλῃς. 45 


᾿Αδελῷόν" οὐ γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι. 


΄ 


IZ MIINH. 


Y σχετλία, Rgéovros ἀντειρήμότος ἢ 


ANTILPONIH. 


, , - e "IN" Ὁ 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲν αὐτῷ τῶν ἐμῶν M. εἴργειν μέτα. 


solvens vel adstringens, 
prodesse possim? 

ANTiGONE. Án operam sis 
collatura, fneque adiutura, 
vide. , 

Iswrwr. Qnuo in periculo? 
quae tua tandem est sen- 
tentia ? 

An cadaver 
mecum sustolles. 


ANTIGONF. 


Isursr. Num illud ergo 


" Sepelire cogitas, etsi, ne- 


quis id faciat, publice inter- 
dictum est? 

AwriGONE. Meum .scili- 
cet, tuumque : etiam si no- 
lis , fratrem : numquam 
enim proditionis me alli- 
gabo. 

Iswgwr. Ὁ infelix, num 
Creonte prohibente? 

AwrriGONE. At nullüm ei 
ius est, ut a meis me ar- 


ceat; 


ἈΝΤΙΓΌΝΗ. 


Ὑ ^ OIEMHNIL 

Οἵ poi, φρόνησον, ὦ κασιγνήτη, πατὴρ 

Ὡς νῶν ἀπεχϑὴς δυςκλεής T ἀπώλετο, 5o 
Πρὸς αὐτοζφώρων ἀμπλακημάτων διπλᾶς 

Ὄνψεις ἀράξας αὐτὸς αὐτουργῷ χερί" 

Ἔπειτα μήτηρ καὶ γυνὴ, διπλοῦν ἔπος, 


| Πλεκταῖσιν ἀρτάναισι λωβᾶται βίον" 


Τρίτον δ᾽ ἀδελφὼ δύο μίαν xa2' ἡμέραν 55 


Αὐτοκτενοῦντε τῷ ταλαιπώρω, μόρον 


Rowóy κατειργάσαντ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοιν χεροῖν" 


Ni» δ᾽ αὖ μόνα δὴ νὼ λελειμμένα, σκόπει, 


Ὅσῳ κάκιστ᾽ ὀλούμεϑ᾽, εἰ νόμου βίᾳ 


. Ψῆφον τυράννων ἢ) κράτη παρέξιμεν." 60 


"AAA 


ἐννοεῖν χρὴ τοῦτο μές γυναῖχ᾽ ὅτι 


Ἔφυμεν, ὡς πρὸς ἄνδρας οὗ μαχουμένα" 


᾽ Fr. » * ΄ ᾽ P 
Ἔπειτα δ᾽ oUvsw ἀρχόμεσϑ᾽ ἐκ κρεισσόνων, 


-ὕ- 5 ΕῚ , » 
Βαὶ ταῦτ᾽ ἀκούειν, πατι 


τῶνδ᾽ ἀλγίονα. 


"yc μὲν οὖν, αἰτοῦσα τοὺς ὑπὸ χϑονὸς 65 


Iswmwr. Hei mihi! revo- 
ca in animum, soror, pa- 
ter ut nobis periit odiosus 
infamisque, qui, patefactis 


piaculis, propria sibi manu 


oculos effodit: tum illius 
mater eademque uxor, ge- 
minum titulum- sustinens, 
tortis laqueis sibi vitam ade- 
mit: tertium vero. fratres 
duo una die, semet occi- 
dentes miseri, necem sibi 
invicem intulere mutuis ma- 


nibus: nunc tandem mos 


duae solae relictae , consi- 
dera, quam pessimis exem- 
plis periturae simus, si, 
more violato, edictum re- 
gis vel imperia transgredia- 
mur. Sane igitur hoc co- 


gitare oportet, feminas nos 


esse , haud viris certare pa- 


res, et quoniam sumus sub- 
ditae potentioribus, et in his 
rebus obtemperare, aliis- 
que adhuc 
Proinde ego Manes inferos, 


i .* .70 
acerbioribus. 


ut veniam dent , proc 4 
I AVV νι 
* 


* Φ ἢ ». 


- 
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i] 


XOPOKAEOTEZ ! 


Ξύγγνοιαν ἴσχειν. ὡς βιάζομαι τάδε," | 


Toi; ἐν τέλει βεβῶσι πείσομαι" τὸ γὰρ ᾿ 


A , » US w 9^4 y 
Περιδσὰ πράσσειν. οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα. 


ANTILTONH. ! 
Οὐτ᾽ ἂν κελξύσαιμ᾽, οὔτ᾽ àv, εἰ ϑέλοις ἔτι 


Πράσσειν. ἐμδῦ γ᾽ ἂν ἡδέως δρης μέτα" ΕΣ 


᾿Αλλ᾽ ἴσθ᾽, ὁποϊὰ σοι δοκεῖ" "κεῖνον δ᾽ ἐγὼ 


, D , ^ , Ev 
Θάψω. αλόν μοι τοῦτο 701000:] Savsiv* 


᾿ » 2 ^ , ' ΄ 
Φίλη μετ᾽ αὐτοῦ κείσομαι, Οίλου μέτα, 


f - , , , M ' , 
Oci& πανουργήσασ᾽" ἐπεὶ πλείων “χρόνος, 


€ ^ » , , nd r 
Ov.ósi μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς κάτω, 


Ezsi γὰρ αἰεὶ πείσομαι" σοὶ δ᾽ 


τῶν ἐνθάδε" 75. 


εἰ δοκεῖ, 


Ta τῶν ϑεῶν ἕντιμ᾽ ἀτιμάσασ᾽ ἔχε. 
ΙΣΜΗΝΗ. 

᾽ Ὁ ^ Υ " “ EY V 

Ew μὲν οὐκ ἄτιμα ποιοῦμαι. TO δὲ. 


Βίᾳ πολιτῶν δρᾶν, ἔφυν ἀμήχανος. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
Σὺ μὲν τάἀδ᾽ ἂν προύχοι᾽ " ἐγὼ δὲ δὴ τάφον 80 


. quia vi huc compellor, sum- 


mam obtinentibus 


rerumnt 
morem geram: nam maio- 
ra viribus aggredi, demen- 
tia est. - ^ 

AwrTrGONE. Neque te ius- 
serim, neque adeo, si ve- 
lis operam conferre, adiu- 
trice te lubens utar. Age 
esto, ut tibi placet; illum 
vero ego sepeliam. Deco- 
rum mihi erit hoc facto mo- 
ri: cara cum caro iacebo, 


plücerenedéilions, Neu 
bie prev CATW. bi 


pe longius est tempus , quo 
me inferis placere oportet, 
quam his quibuscum hic 
versor: illic enim semper 
si ita vi- 


jacebo: tu vero;. 


detur, quae apud. Deos 
sanctissima habentur, asper- 
nare. | 

Iswgxr. Haud equidem 
aspernor: sed invitis civi- 
bus quidpiam. facere nullo 
pacto valeo. . C 
Tu quidem 


.AÁNTIGONE. | 


ista praetexas, ego vero 


JANTITONIH. 
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Χώσουσ᾽ ἀδελφῷ Φιλτάτω πορεύσομαι. 


IXMIL NH. 
Of μοι denen kid, ὡς ὑπερδέδοικά σου! 


AN TAE O N H. 


Μή μου προτάρβει" τὸν σὸν ἐξόρϑου πότμον. 


ΙΣΜΗΝΗ͂. 


᾿Αλλ’ οὖν προμηνύσεις γε τοῦτο μηδενὶ 


Τούργον, κρυφῇ δὲ x 


εῦϑε" σὺν Ó αὕτως éyw. 85 


ANTITONH. 


Οἶμαι καταυδᾶν" πολλὸν ἐἔχϑίων δ᾽ ἔσει 


Σύ γ᾽ ὡς, ἐὰν μὴ πᾶσι πηρύξῃς τάδε. 


ΙΣΜΗΉΝΗ. 
Θερμὴν ἐπὶ Ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις. 


ANTILT'ONH,. 
᾿Αλλ᾽ oió ἀρέσκουσ᾽, oig μάλισθ᾽ ἁδεῖν μὲ “χρή. 


ΙΣΜΗΝΗ. 


Εἰ καὶ δυνήσει 


iam ibo, carissimoque fra- 
tri aggesta humo tumulum 
excitabo. 

IswENE. Hei mihi mise- 
rae, quam male tibi metuo! 

AwriGONr. Ne mea cau- 
sa metuas: res tuas in tuto 
colloca. ) 

ἴςμενε. Hoc saltem in- 
ceptum nemini indicaveris, 
sed clam omnes habe, iti- 


demque ego celabo. 


*y * ἀλλ᾽ ἀμηχάνων ἐρᾶς. ' 9o 


AwTrGOoNE. Scilicet puto 
te elocuturam ; at multo in- 
visior sic eris, cum mon 
omnibus haec praedicaveris. 

IswENE. In re frigida ca- 
let tibi cor admodum. 

AmwTiGONE. Át placeo, sat 
novi, quibus maxime me 
placere decet. | 

IswENE. Situ quidem pos- 


sis; sed maiora viribus αἵ- 


ἈΚ fectas. 


XOPDOKRAROTX 


NRI CC. δ ΝΣ 


, 


“82 
ANTITONH. 
Οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πεπαύσομαι. Na 
IXMUNH;GOBO ER uu o 
S'ApyXw δὲ ϑηρᾷν οὐ πρέπει τἀμήχανα. 
ANTITONH. 
E! ταῦτα λέξεις, ty9apsi μὲν ἐξ ἐμοῦ, 
Εχϑρὰ δὲ τῷ ϑανόντι προςκείσει δίνη. 
Ἔα με xal τὴν ἐξ ἐμοῦ δυςβουλίαν 95 


E" 8S o6 M ^ , ' ? 
Ila2sztv TO OsivOV τοῦτο" πείσομαι γὰρ OU. 


Τοσοῦτον οὐδὲν, ὥςτε μὴ οὐ καλῶς Says. 


IXMHNH. 
᾿Αλλ᾽, εἰ δοκεῖ σοι, στεῖχε" τοῦτο δ᾽ 102 , OTI 


- 


"Avoss μὲν ἔρχει, τοῖς Φίλοις δ᾽ ὀρθῶς Φίλῃ. 


ΧΟΡΟΣ. 


to; ἀ- 


"AuTig ἀελίοιο, κἀλ- 


100 


λιστον ἑπταπύλῳ Φανὲν 


Θήβα τῶν πρότερον Quos, 


'"EQav24; ποτὲ, χρυσέας 
᾿Αμέρας βλέφαρον, 


ἈΝΤΙΟΟΝΕῈ. Proinde ces- 
sabo, quum mihil potero 
amplius. 

IswrxE. Sed ne primitus 
quidem sectari impossibilia 
decet. 

AwricONE. Si haec lo- 
qui pérrexeris , mibi qui- 
dem odio eris, infensum- 
que tibi merito mortuum 


habebis. 


que temeritatem acerba il- 


Sine me meam- 


la pati: patiar enim mihil 
tam dirum, quin decore 
moriar. 

At si- tibi vide- 
tur, ito: hoc autem scias, 


ΓΞ ΜΕΝΕ. 


stultam te quidem esse, sed 
amicis probe amicam. 
Cuonus. Ὁ iubar solis, 
omnium quae septiportis 
Thebis prius adfulserunt , 
pulcherrima lux, appárui- 


stüi tandem , aureae diei 


Pup." 
" 


j —— "ANTITONH. 293 


Διρκαίῳων ὑπὲρ ῥεέθρων μολοῦσα, 105 


v 


Τὸν λεύκασπιν ᾿Αργόϑε πρὶν 


Φῶτα βάντα πανσαγίᾳ 


Φυγάδα πρόδρομον ὀξυτέρῳ 


lhiv$caca χαλινω, 


Ὃς ἐφ᾽ ἁμετέρᾳ γὰ Πολυνείκους 110 


᾿Δρϑεὶς νεικέων ἐξ ἀμφιλόγων, 


Ὀξέα κλάζων 


Αἱ ^ » "" ει ς L4 
ἱετὸς ἐς γᾶν ὡς, ὑπερέπτα, 


Λευκῆς χιόνος πτέρυγι στεγανὸς,. 
Πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων, . 115 


e? 


mJ [3 , , / 
Ξὺν S iTTOXOMOISg πορυϑεσσι. 


Σ τὰς δ᾽ ὑπὲρ μελάθρων, Qowi- 


αισιὺ ἀμφιχανὼν κύκλῳ 


Λόγχαις ἑπτάπυλον στόμα, 


"EBa, πρίν ποϑ’ ἁμετέρων | 120 


Αἱμάτων γένυσι 


Πλησϑῆναί Ts, «al στεφάνωμα πύργων 


Πευκάενϑ᾽ “Ἥφαιστον ἑλεῖν" 


Τοῖος ἀμφὶ và ἐτάϑῃ 


^ 


- 


oculus, Dircaea transcen-. 


dens fluenta; quod in fugam 
compulsum acutiori freno 
cursum contendere coógisti 
insignem candido clipeo vi- 
rum ab Argis feliciter egres- 
sum cum omni bellico appa- 
ratu, qui contra nostram ur- 
bem, Polynicis ambiguis in- 
citatus iurgiis, transvolavit, 
ut acutum clangens ad- 


versus terram aquila, nivea 


tectus ala, multis cum armis, 


comantibusque galeis. 
Stans vero supra aedes, 
cruentis inhians undique 
cum hastis circa septem 
portarum ora, abiit, prius- 
quam mostro sanguine sa- 


tiaret malas, et turrium pro- . 


pugnacula piceus Vulcanus 


corriperet: tantus a tergo 


- 


coe 


204 


Πάταγος "Apsos ἀντιπάλῳ 
, Δυςχείρωμα Opauovri. 
Ζεὺς γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμπους 


ch 


ZOOORAEQWS |y 


ὝὙπερεχ ϑαίρειψ xat σῴας ἐςιδὼν pt. 


IIoAA« ῥεύματι 


XoucoU καναχῆς ὑπεροπλίαις, 


Παλτω ῥίπτει πυρὶ βαλβίδων 


Ἔπ᾽ ἄκρων 09 


Νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλαξαι" 


Πυρφόρος, ὃς τότε μαινομένᾳ ξὺν ὁρμᾶ 


᾿Αυτιτύπω δ᾽ ἐπὶ γὰ πέσε τανταλωϑεὶς 


155 


Βακχεύων ἑἐπέπνει, 


Puroig ἔχϑίστων ἀνέμων. 


Εἶχε δ᾽ ἀλλα τὰ μὲν, 


Τὰ δ᾽ ἐπ’ ἄλλοις ἐπενώμα στυφελίζων 


Μέγας Αλρης δεξιόχειρος "Ὁ 


140 


Ἑπτὰ λοχαγοὶ yàp, ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις 


Ταχϑέντες, ἴσοι πρὸς ἴσους, ἕλιπον 


Ζηνὶ τροπαίῳ παάγχαλκα τέλη, 


᾿ * ^ ^ hj ^ 
Πλὴν τοῖν στυγεροῖν, T πατρὸς ἑνὸς, 


exortus est strepitus Martis, 
adversario draconi inexsu- 
p perabilis. Iupiter enim su- 
perbae linguae. iactantiam 
impense odit, etinnumeros 
eos intuitus aureo strepitu 
superbientes vibrato deiicit 
fulmine, parantes iam ad 
summam metam victoriae 
laetum clamorem tollere: 
Ictu autem fulminis quas- 
satus in terram cecidit igni- 


fer ille, qui tuncinsano fu- 
rore debacchans , nos affla- 
vit, infestissimorum vi ven- 
torum. Aliter vero in hos 
grassari solet, alios illis in- 
fligere casus,  deturbans 
eos, agilis Mavors: nam 
septem quidem duces, ad 
septem portas locati, pares 
contra pares, fugatori Iovi 
reliquerunt aerea dona, 


praéter miseros illos, qui, 


k ἃ BELL. P7 7 “ἢ, ι΄... εἰ 
ΜΓ γγ8 A ἃ 
t 


; ANTITONH. 2985 


* 


Δικρατεῖς λόγχας στήσαντ᾽, ἔχετον 145 


Koo) θανάτου μέρος ἄμφω. 


à 


ἀντ. β΄. ᾿Αλλὰ γὰρ ἃ μεγαλώνυμος ἦλθε Νίμα 


Τὰ πολυαρμάτῳω ἀντιχαρεῖσα Θήβᾳ, 


Ἔν μὲν δὴ πολέμων 


Τῶν νῦν ϑέσϑθαι λησμοσύναν, 150 


Θεῶν δὲ ναοὺς “χοροῖς 


Νυχίοις πάντας ἐπέλθωμεν" ὁ Θήβας 


Δ᾽ ἐλελίζων Βάκχιος ἄρχοι. 


᾿Αλλ᾽ ὅδε γὰρ δὴ βασιλεὺς χώρας, 


'O Μενοικέως, ϑεῶν νεοχμὸς νεαραῖς 155 


Ἔπὶ συντυνίαι ρεῖς, τινὰ δ) 
x $5 j s L, TIVX )) 


Μῆτιν ἐρέσσων, ὅτι σύγκλητον | 


Τήνδε wspóvrwvy προύϑετο λέσχην 


Roi κηρύγματι πέμψας. 


ἘΡΒΩΝ. 


"Avüps;, τὰ μὲν δὴ πόλεος ἀσφαλῶς “εοὶ 160 


IIoAAc σάλῳ σείσαντες ὥρθωσαν πάλιν" 


patre uno nati, de imperio 
dissentientes hastas cum di- 
rigerent, communis mortis 
ambo perceperunt partem. 

Αὐ enim, quoniam prae- 
claro nomine gaudens Vi- 


ctoria venit, curruum agi- 


tatrice Theba invicem de- 


lectata, iam confectorum 
modo bellorum oblivia in- 
ducite, deorumque templa 
omnia adeamus mocturnis 
choris, duce quidem Bac- 
cho, ululante, Thebis ori- 


undo. Ecce vero Menoe- 
cei gnatus, urbis rex no- 
vus ob novum casum deo- 
rum invectum numine crea- 
tus, accedit, aliquod .con- 
silium volvens animo, quan- 
doquidem conventum hunc 
seniorum indixit, quos 
communi praeconio arces- 
sivit. 

Cnarow. Viri, civitatem 
hanc, quam multis quassa- 
runt fluctibus, iam in tuto 
dii erexerunt denuo: vos 


Ὑμὰς δ᾽ ἐγὼ πομποῖσιν ἐς πάντων δίχα | | 
Ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, τοῦτο μὲν, τὰ Λαΐου. | 


OUO KAEOTX. 





ζοέβοντας εἰδὼς εὖ “ρόνων ἀεὶ κράτη, ἡ, 


Τοῦτ᾽ αὐὖὐϑις, ἡνίκ᾽ Οἰδίπους wo9ov bag 165 
Βαπεὶ διώλετ᾽, ἀμφὶ τοὺς κείνου γ᾽ ἔτι 


Παῖδας μένοντἄς ἐμπέδοις Φρονήμασιν. 


"Oc 
- » , P7 
αϑ᾽ ἡμέραν ὠλοντο, 


: , b , * | 
Πληγέντες αυτόχειρι σὺν μιάσματι, 


. * , 
Ew AQaT) 


παίσαντές 


οὖν ἐκεῖνοι πρὸς διπλῆς μοίρας. μίαν 


τε μαὶ 


170 


€^. ὅς ^ , : pd 
0j πᾶαντα παι ὥρόνους EXUy . 


Γένους κατ᾽ ἀγχιστεῖα τῶν ὀχωλότων. 


᾿Αμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐπ μαϑεῖν. 
Ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν ἂν 


᾿Αρχαῖς τε παὶ νόμοισιν. ἐντριβὴς Quai. 


175 


^y^ ^ 1 ͵ D" 5 , -» 
Ἐμοὶ γὰρ, ὅςτις, πᾶσαν εὐθύνων πόλιν, 


Μὴ τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων, 


᾿Αλλ᾽ ἐκ φόβου του γλῶσσαν ἐγκλείσας. ἔχει, 


Βάπκιστος εἶναι VUV τε 
autem per muntios . iussi 
seorsum 'ab omnibus con- 
venire, quia vos novi 
cum Laii imperium sedulo 
semper coluisse, tum re- 


gnante Oedipo, illoque ex- 


stincio etiam erga eius gna- 


tos in eadem fide constan- 
ti animo permansisse. Quan- 
do igitur ili gemino fato 
una die "periere, mutuis 
ictibus peremti nefaria ma- 
nu, ego iam imperium om- 
ne et solium obtineo, ut 


καὶ πάλαι δονιεῖ" 


-— 


qui defunctis cognatus sum 
proximus. Vix autem virum 
quempiam noris quo sit in- 
genio, quasolertia, quidve 
consilio valeat, antequam 
in administratione rei pu- 
blicae et legum tritum eum 
videris. Quicumque enim, 
civitatem universam regens, 
non optimis adhaeret con- 
siliis ; sed formidine aliqua. 
linguam comprimit , is pes- 
simus esse et nunc et du- 
dum mihi videtur: et qui- 


hj 


AN'TTITONH. 


Kai μείδον᾽ εἴ τιὶ ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτρας. 


' ᾿ ^» ,? c ^ , 
Φίλον νομίζει, τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω. 


? 


Ἐγὼ γὰρ (ἰστὼ Zeug ὁ 


Οὐτ᾽ ἂν σιωπήσαιμι, τὴν àT)V ὁρῶν 


Στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας, 


Οὐτ᾽ ἂν 


Θείμην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι 


"Hó' ἐστὶν ἡ σώζουσα καὶ, ταύτης ἔπι 


, » Lr] 0 7 , , , 
Πλέοντϑι; ὀρϑῆς, οὖς φίλους ποιούμεθα. 


» , M , "Um » ΄ 
Τοιοῖςδ᾽ ἐγὼ νόμοισν τήνδ᾽ αὐξω πόλιν, 


Καὶ νῦν ἀδελφὰ τῶνδε κηρύξας ἔχω 


207 
150 
πάνθ᾽ ὁρῶν ἀεί 1) 
iov ποτ᾽ ἀνδρα δυςμενῇ χϑονὸς κν 185 
" 
190 


᾿Αστοῖσι, παίδων τῶνἀπ᾽ Οἰδίπου πέρι" 


, , € ^N 
Ἐτεοκλέα μὲν, ὃς πόλεως ὑπερμαχῶν 


Ὄλωλε τῆςδε, πάντ᾽ ἀριστεύσας δορὶ, 

Τάφω τε κρύψαι, καὶ τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι, 

Ἃ τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω νεκροῖς" 195 
Τὸν δ᾽ αὐ ξύναιμον τοῦδε (Πολυνείκην λέγω), 


Ὃς γῆν πατρῴαν καὶ ϑεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς; 


cumque patria sua potio- 
rem iudicat amicum, illum 
nullo in loco pono. Ego 
enim (testor lovem omnia 
semper cernentem) silere 
nollem, damnum si vide- 
rem ingruere civibus loco 
salutis; neque umquam, si 
quis patriae hostis sit, eius 
viri amicitiam  amplectar: 
quippe compertum est mi- 
hi, patriam servare quoque, 
quos, ipsa salva, amicos 


paramus. Talibus ego pla- 


citis obsecutus hanc auge- 


bo urbem, nuncque horum 


adíinia civibus edicere ius- 


si, circa Oedipi filios: Eteo- 
clem quidem, qui pro hac 
urbe pugnando, re fortis- 
sime gesta, periit, 'ut con- 
dant sepulchro, omnibus- 
que condecorent inferiis, 
quas. strenuorum virorum 
Manibus ferre solemne est; 
illius autem fratrem , Poly- 
nicen dico, qui exsul huc 


reversus, urbem patriam et. 





On 
20 


ZOSOKAEOTdZ τ, 


Φυγὰς κατελθὼν, ἡϑέλησε μὲν πυρὶ | 
Πρῆσαι κατάκρας, ἡϑέλησε δ᾽ αἵματος 


ἃ - ^ ' ] N , i , 
RoivoD πάσασϑαι, τοὺς δὲ δουλώσας ἄγειν, ^ 200 


Τοῦτον πόλει τῇδ᾽ ἐκκεκήρυκται τάφῳ 


Μήτε κτερίζειν, μήτε κωκῦσαί τινα, 


LI x » » Ἀ N ^ , 
Eav δ᾽ ἀϑαπτον, xai πρὸς οἰωνῶν δέμας 


Rai πρὸς κυνῶν «ἐδεστ 


Τοιόνδ᾽ ἐμὸν φρόνημα" κούποτ᾽ ἔκ γ᾽ ἐμοῦ 
Τιμὴν προέξουσ᾽ οἱ κακοὶ τῶν ἐνδίκωνν 


9 


ον, αἰκιστόν τ᾽ ἰδεῖν. 


᾿Αλλ᾽ ὅςτις εὔνους τῇδε τῇ πόλει, ϑανὼν 
Kai ζῶν ὁμοίως ἔκ γ᾽ ἐμοῦ τιμήσεται. 


ΧΟΡΌΣ. 
Σοὶ ταὐτ᾽ ἀρέσκει, mai Μενοικέως, Kp£ov, 


Ἢ - , s ^ 5 ^ , 
^ Τὸν τῇδε δύζνουν xal τὸν εὐμενὴ πόλει" 


210 


Νόμῳ δὲ χρῆσθαι παντί που τ᾽ ἕνεστί σοι. ^ 


Rai τῶν ϑανόντων, χορὐπόσοι ζῶμεν, πέρι. 


ΚΡΕΩ,Ν, 


Ὡς ἂν σκοποὶ vov ἡτε τῶν εἰρημένων. 


deos patrios flammis abole- ' 


re voluit, voluitque san- 


guinem haurire cognatum, . 


civesque suos in servitutem 
abducere, hunc civibus in- 


terdictum est ne quis tumu- 


lo mandet , neque defleat, 


sed sinant insepultum, ali- 
tibus canibusque praedam, 
visu foedissumam. — Haec 
mea est sententia, neque a 
me unquam honorem im- 
probi consequentur prae 
iustis, sed quicunque beno- 


volus huic urbi ést, mor- 
tuus et vivus pariter a me 
quidem honorabitur. 

Cnonos, Eadem, quae ti- 
bi, nobis etiam placent, 
Menoecei gnate, Creon, 
circa civitatis huius hostem, 
et circa amicum: lege vero 
uli qualibet penes te est in 
moriuos, et in viventes, 
quotquot sumus. 

Cnazow. Vos igitur adten- 
dite, ut edictum |. observe- 


tur. 





dba "uw " " M 


C ANTITONH. 


hi 


" ; in 
: ΧΟΡΟΣ, ἌΡ 
Νεωτέρω τῷ τοῦτο βαστάζειν πρόϑες. 

Hh PE f)N. 
᾿Αλλ’ eio' ἕτοιμοι τοῦ νεκροῦ γ᾽ ἐπίσκοποι. "215 


» 


ΧΟΡΟΣ. 


Tí δῆτ᾽ ἂν. ἄλλο τοῦδ᾽ ἐπενσέλλοις ἔτι; 


ΚΡΕΩΝ. 
Τὸ μὴ ᾿᾽πιχωρεῖν τοῖς ἀπιστοῦσιν τάδε. 


| ΧΟΡΟΣ. 
Οὐκ ἔστιν οὕτω μῶρος, ὃς ϑανεῖν ἐρᾷ. 


^ KPE(£1LN. 
Kai μὴν ὃ μισθός γ᾽ οὗτος - ἀλλ᾽ ὑπ’ ἐλπίδων 


"Ανδρας τὸ κέρδος πολλάκις διῴλεσεν. 


220 


QTAASE. 
"Ava£, ἐρῶ μὲν οὐχ, ὅπως τάχους ὕπο 


Lt 5 


: , , ^ pe^, ΄ 
Δυςπνοὺυς ἱκάνω, κοῦφον ἐξάρας πόδα" 


Πολλὰς γὰρ εὗρον Φροντίδων ἐπιστάσεις, 


"Oóoi; κυκλῶν ἐμαυτὸν εἰς ἀναστροφήν. 


Cnaonvs. Iuniori alicui hoc 
munus manda. L 
CnmrON. Αἱ iam constituti 
sunt cadaveris custodes. 

. Cnonus. Quid igitur aliud 
praeter hoc iubeas? 

Cnarow. Ne permittatis, si 
qui minus obtemperent. 

Cnuonvus. Nemo est amens 
adeo, ut mori cupiat. 


Cnrow. Est sane proposi- 


4j 


ta haec merces: sed homi- 
nes saepe lucri spes perdi- 
dit. 

Cusros. Haud equidem, 
o rex, dixero , anhelantem 
me esse, quod citato gres- 
su celeriterque venerim: 
moras enim solicitudinum 
multas inveni, in via subin- 
de me ipsum circumagens, 
ut referrem pedem. Anima 

ET UE 


. 290 


Ψυχὴ γὰρ ηὐδα πόλλ᾽ ἐμοὶ μυϑουμένη " 


^ 


Τάλας, τί χωρεῖς, 


E 


 ZO60KAEOTEZ, | 7 


ITA)$gcey, μενεῖς αὖ; κεὶ τάδ᾽ εἴσεται ρέων 


, ^ δὼ ^ e S Mw. , ^ 
P" AXAov παρ᾽ ἀνδρὸς, πῶς σὺ δῆτ᾽ οὐκ ἀλγυνεῖ;, 


Τοιαῦ.9᾽ 


€ 


Xofro: ὁδὸς Boowia Wise PHI RR 
QU T(U$4 0606 θαχειᾶ γίγνξἕ ται Μμ d 


Τέλος ys μέν τοι δεῦρ᾽ 


5 


M , h 
οὶ, Ἀεὶ TO 
" 


Τῆς ἐλπίδος γὰρ 


5 


ἑλίσσων ἥνυτον σχολῇ, ταχὺς, 


μεδὲν ἐξερῶ,; φράσω δ᾽ ὅμως" 


Τὸ μὴ παϑεῖν ἂν ἄλλο πλὴν τὸ μόρσιμον. 


APE2ÓDN. 


Ὗ δ᾽ ἔστιν, ἀν᾽ ou τήνδ᾽ ἔχεις ἀθυμίαν; 


225 
οἱ μολὼν δώσεις δίκην: 
250 
ἐνίκησεν μολεῖν. 
ἔρχομαι δεδραγμενὸς, 
255 


- Φ TAA e 
« Φράσαι ϑέλω σοι πρῶτα τἀμαυτοῦ" τὸ γὰρ 


κῳ ᾽ » 4. ΠΑ͂Ν ? MT e 3 e ^, E 
Ilo&yp οὔτ᾽ £0paO, OUT εἰδον, οςτις ἦν ὁ δρῶν, ^ 


Ουδ᾽ ἂν δικαίως ἐς κακὸν πέσοιμί τι. 


enim saopius me. alloque- 


batur: Miser, cur tendis 
eo, ubi poenas dabis, si- 
mul ac veneris? at enim re- 
sistes, miser? haec etiamsi 
ex quopiam alio resciverit 
Creon, quinam, sodes, ma- 
lum effugies? 'Talia volu- 
tans animo , tardo iter con- 
feci, quamvis alioqui celer, 
sicque longa fit brevis via. 


"'andem tamen consultissi- 


mum visum est huc venire: 


dicam autem, tametsi nihili 


d 


sit, quod proferam: hac 
enim spe fretus venio, ni- 
hil me aliud passurum es- 
se, nisi quod fatalesit. , 
CnkoN. Quidnam vero 
est, cur animo ita es an- 
xio? 

Cusros.' Primum tibi de- 
clarare volo quae ad me 
adtinent: neque enim ipse 
facti auctor. sum, neque 
adeo qui fecerit vidi: pro- 
inde indignus sum qui in 
malum quodpiam incidam. 








ANTILTONH. 291 
| KPEZON. ; 
EU ys στοχάζει, wamoodyvugat κύκλῳ 
Τὸ πρᾶγμα" δηλοῖς δ᾽ ὥς τι σημανῶν νέον. 240 

PTAAE —— 


Τὰ δεινὰ γάρ TOi προςτίϑησ᾽ ὄνινον πολύν. 


KPEAN. 


Οὐκουν ἐρεῖς 


^» b. 
ποτ΄, εἶτ᾽ ἀπαλλαχϑεὶς ἄπει; 


ΦΥΛΔΑΞ. 
«Rad δὴ λέγω δ9ι" τὸν νεκρόν τις ἀρτίως. 


^ 


Θάψας βέβηκε, καπὶ χρωτὶ Sue po 


Tióviv παλύνας, κααγιστεύσας, ἃ χρή. 245 
, 
RPEXON. 
Τὶ Quis τίς ἀνδρῶν ν ὁ τολμήσας. τάδε; 
ΦΎΛΑΞ. : 
Οὐκ. οἶδ᾽ - ἐκεῖ yàg οὔτε TOU γενῇδος ἦν bd 


Πλῆγμ᾽, οὐ δικέλλης ἐκβολὴ, στύφλος δέ τ᾽ ἦν 


ap 


-“ 


3 


Rat “χέρσος "rU οὐδ᾽ ἐπημαξευμένη, 


Τροχοῖσιν, ἀλλ᾽ ἄσημος δὐργάτης τις 3)V. 250 


CnrowN., Caute sane rem 
circumspicis, et munis un- 
dique: videris autem ali- 
quid" indicaturus grave. 

"Cusros. Periculosa enim 
metum adferunt plurimum. 

Caro. Nonne dices tan- 
|dem, perfunctusque  ab- 
|ibis? 
 Cusros. Atqui tibi dico: 
|mortuum aliquis modo se- 
pelivit, abiitque, postquam 


cadaver arido sparsit pul- 


A 


vere, inferiasque pro more 
fecit. 


CREON. Quid ais? Qs 


homo ausus est haec [aces 
re? 

Cosros. Nescio: ibi enim 
neque ligone quid erat 
caesum, neque bidente ef- 
fossum , sed et dura terra, 


etinfracta, nec plaustri sul- 


cata rotis, ita ut nullo si- 


gno facti auctor cognosci 


posset. 


Ubi vero nobis 


-* 


h - 


A 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ | - 


"O » t -Ὁ M. c ^ B , 
πως Q πρῶτος ἡμῖν ἡμεροσκοποξ" 


Δείκνυσι, πᾶσι θαῦμα δυςχερὲς παρῆν" 


Ὁ μὲν γὰρ ἠφάνιστο, τυμβήρης μὲν οὐ, 
- Λεπτὴ δ᾽, ἄγος φεύγοντος ὡς, ἐπὴν κόνις" 


b , 3, - ^ , Nc 
Σήμεϊα δ᾽ οὔτε 3005, οὔτε TOU κυνῶν 


* , , " ] ^ 
᾿Ελϑόντος, οὐ σπάσαντος ἐξεφαίνετο. 


Λόγοι δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ἐῤῥόϑουν κακοὶ, 


Φύλαξ ἐλέγχων φύλακα: κἂν ἐγίγνετο 


^ i « ᾿ ? BE. , " 
Πληγὴ τελευτῶσ᾽, οὐδ᾽ ὁ κωλύσων παρὴν" 


, 3 ri «Ὁ , 
Εἷς γάρ. τις ἦν ἕκαστος ὀὐξειργασμένος, 


200 


Ηοὐδεὶς ἐναργὴς. ἀλλ᾽ ἔφυγε τὸ μὴ εἰδέναι. 
Ἦμεν δ᾽ ἕτοιμοι καὶ μύδρους αἴρειν "χεροῖν, 
Koi πῦρ διέρπειν, καὶ Θεοὺς ὁρκωμοτεῖν, 


Τὸ μήτε δρᾶσαι, μήτε τῷ ξυνειδέναι 


Τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι, μήτ᾽ εἰργασμένων. 


265 


Τέλος δ᾽, QT οὐδὲν ἦν ἐρευνῶσι πλέον, . 


rem ostendit primus diur- 
nus speculator, omnibus 
iiste miraculum visum est: 
ille enim non conspicieba- 
tur, nec tamen tumulo con- 
dius erat, sed tenuis su- 
 péfiniectus erat pulvis, ut 
ab aliquo piaculum fugien- 
te: signa vero neque ferae, 
neque canis cuiusquam ad- 
parebant, qui venisset et 
cadaver lacerasset. Tum 
acerba dicta inter nos vigi- 
les iactari coeperunt, alio 
alium arguente ; et res tan- 
dem ad verbera venisset: 


^ 


nemo enim erat qui rixam 
componeret; quippe unus- 


. quisque aliis videbatur fa- 


cinOfis auctor, nec tamen 
quisquam manifestus erat: 
sed omnes scire se nega- 
bant. 


mus candens ferrum mani- 


Parati quoque era- 


bus tollere, perque flam- 
mas transire, et deos adiu- 
rare, mos meque fecisse, 
neque cuiquam esse con- 
scios qui facinus vel medi-.. 
tatus fuerit, vel .patraverit. 
Denique quum scrutando- 


nihil proficeremus , fari in-- 
L| 
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ANTILONH. 


^ 


Λέγει τις εἷς, ὃς πάντας ἐς πέδον wápa ^ 
^ "-" , 1 
Νεῦσαι (QójJo προὔτρεψεν" οὐ γὰρ εἴχομεν 


DM S ῥ " » » Γ' ^ ^ 
. Οὔτ’ àyriQuvsiv, οὐϑ᾽, ὅπως δρῶντες καλῶς 


? E A f ^ ε , 
Πράξαιμεν." Ἢν δ᾽ ὁ μῦϑος, ὡς ἀνοιστέον 


LI *. ^ , LI L 
Σοὶ τούργον εἴη τοῦτο, κοὐχὶ κρυπτέον. 


Kai ταῦτ᾽ ἐνίκα, καμὲ τὸν δυςδαίμονα 


Πάλος καϑαιρεῖ τοῦτο τἀγαθὸν λαβεῖν. 


» , ^ » ͵ 
Πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν, 010 ὅτι" 


, ? 0 ἡ M ^ * “ 
Στέργει γὰρ οὐδεὶς ἀγγελον κακῶν ἐπῶν. 


- 


; ΧΟΡΟΣ, . 
"Ava£, ἐμοί TOL, Μή τι καὶ ϑεήλατον 


Τούργον τόδ᾽, ἡ ξύννοια βουλεύει πάλαι. 


ΠΆΡΕΩΝ. . 


Παῦσαι, πρὶν ὀργὴς καμὲ μεστῶσαι, λέγων, - 


Ἄς ν 2 ^ ΄, 
Μὴ ᾿φευρεθῆς ἄνους τε καὶ γέρων ἅμα" 


, Va , E] D 1 , 
Λέγεις γὰρ οὐκ ἀνεκτὰ, δαίμονας λέγων 


292 
270 
275 

1 
280 


΄ |» “Ὁ ^ j ^ , 
- Πρόνοιαν ἴσχειν τοῦδε TOU νεκροῦ πέρι. 


fit unus nostrum, cuius ad 
sermonem metu perculsi ad 
solum omnes capita demi- 
simus: neque enim pote- 
ramus contradicere, neque 
aliud quid excogitare, quod 
Di- 


xit autem ille, rem omnem: 


. facto nobis usus esset. 


ad te referendam, nec ce- 
landam esse. | Atque haec 
vicit sententia, sortesque 
hoc commodi accipere me 


Ad- 


sum igitur invitus apud in- 


infelicem damnarunt. 


i! 


vitos, scio.  Diligit enim 
nemo malae. rei  nun- 
tium. 

Cuonvs. Dudum sane, o 
rex, tacitus mecum dispi- 
cio, anne divinitus haec 
res contigerit. | 

Cnzow. Desine dicere, 
priusquam tua loquela in 
iram me concites, ne iusipi- 
enssimul ac senex deprehen- 
daris: dicis enim non tole- 
randa,quum dicis,deos huius 


mortui curam gerere. — Ám 


Ls c € c 5 ΄ 
Πότερον ὑπερτιμῶντες ὡς εὐεργέτην 
3 9 M I , , 1 
Εκρυπτον auTOv, Ὁςτις Ap Quuovag - 
Νιαοὺς ᾿πυρώσων ἡλϑε xava23jata, 


αὶ γῆν ἐκείνων xat νόμδυς διασκεδῶν; 
αὶ γῆ iv; 


Οὐκ ἔστιν: ἀλλὰ ταῦτα xal πάλαι πόλεως 


ΓΑνδρες μόλις φέροντες 


Λόφον δικαίως εἶχον, ὡς στέργειν ἐμέ. 
Ἐκ τῶνδε τούτους ἐξεπίσταμαι καλῶς 
Παρηγμένους μισϑοῖσιν εἰργάσθαι τάδε" 
Οὐδὲν γὰρ ἀνθρώποισιν, οἷον ἄργυρος, 
Βαπὸν νόμισμ᾽ ἔβλαστε" τοῦτο καὶ πόλεις 


ἸΠορϑεῖ, τόδ᾽ ἀνδρας ἐξανίστησιν δόμων" 


XO$OKAEOTE ' ^ — 


Ἢ τοὺς. κακοὺς τιμῶντας εἰςορᾷς “9εούς; 


αν Γ * 
ερρόϑουν ἐμοὶ, 
Kou(Qij πάρα σείοντες, οὐδ᾽ ὑπὸ ζυγοῦ 


w€ 5 





205 


Τόδ᾽ ἐκδιδάσκει καὶ παραλλάσσει (poévag 


Χρηστὰς πρὸς αἰσχρὰ πράγμαϑ᾽ ἵστασϑαι βροτῶν : 
Ilavovpytag δ᾽ ἔδειξεν ἀνθρώποις ἔχειν, 


Rai παντὸς ἔργου δυςσέβειαν εἰδέναι. — ' 


nimis honorantes sepultura 
eum af[fecerunt, ut bene 
meritum, qui fulta colu- 
mnis templd cum donariis 
crematurus venit, terram- 
que eorum et cultum disie- 
vides 


cturus? Num deos 


honore malos prosequi? 
Non. est; sed ct haec aegre 
ferentes cives dudwn ob- 


clam 


neque 


dodi rabat mihi, 
capita qnassantes , 
sub iugo cervicem, ut de- 
cet, habebant, ut imperio 


daimmnosior mos 


/ 


Ab il- 


lis hos probe scio mercede 


meo acquiescerent. 


inductos haec perpetrasse ; 


nullus enim 


hominibus 
invaluit, 
quam uti argento ; hoc. et 
urbes - devastat, hoc viros 
submovet hoc 
edocet et bonas pervertit 
mentes hominum , ut 44 
turpia facta se applicent, 


dolosque monstravit homi- 


domibus, 


nibus nectere, et quodvis 


impium facinus admittere. 


Ι ^ 
: ^ 


- 





΄“--- 


4 


[ » I 


“Ὅσοι δὲ μισθαρνοῦντες ἤνυσαν τάδε, 
Χρόνῳ ποτ᾽ ἐξίπραξαν ὡς δοῦναι δίκην. 
᾿Αλλ᾽, εἴπερ ἴσχει Ζεὺς ἔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ σέβας, 


c -ANTILDONH. 


|] 
- 


EJ τοῦτ᾽ ἐπίστασ', OQwio; δέ σοι λέγω" 


^ ^ * ? ᾿ "UR 
E! μὴ τὸν αὐτύὔχειρα τοῦδε 


Ευρόντες £x(QavsiT ες οφϑαλμοὺς. ἐμοὺς, 


τοῦ τάφου 


505 


" x LPS Ὁ , , ^ 9 
Οὐχ ὑμὶν ἄδης μοῦνος ἀρπέσει, πρὶν ἂν 


^Y y ^ "* S og r, * » ue 
Ζῶντες κρεμαστοὶ τήνδε δηλώσηϑ᾽ ὕβριν, 


» , 


(Y o» A 
lv sicovsg 


^ , ὃ d o , , 
τὸ *6cQ006g CVJtSV QiI0TCOV, 


Γὸ λοιπὸν ἁρπάξητε, καὶ μάϑηϑ᾽, ὅτι 


? 9» P 


Οὐκ ἐξ ἅπαντος δεὶ τὸ κερδαίνειν QuAsiv* 


Ez τῶν. γὰρ αἰσχρῶν λημμάτων τοὺς πλείονας 


EJ , »ς- Ἂ " ᾽ 
Ατωμένους τοις ἂν ἢ σεσωσμένους. 


ΦΥΛΔΛΑΞΣ. 


l P γ΄ * | ^ ΄ » 
Εἰπεῖν τι δώσεις, ἡ στραφεὶς οὔτως ἴω; 


RPE ΩΝ, 


, * ^ ^J L4 
Ovx oic2a, καὶ νῦν ὡς ἀνιαρῶς λέγεις; 


perpetrarunt, hoc adepti 
sunt, ut aliquando daturi 
sint poenas. Verum, si 
quid apud me valet Iovis 
reverentia, pro certo hoc 
scias (iuratus autem tibi di- 
602), nisi ipsum - auctorem 
huius sepulturae inventum 
produxeritis ob oculos me- 
O5, non una morie satis da- 


bitis supplicii, sed vivi pen- 


dentes hanc indicabiüis in- 
iuriam, ut, edocti lucrum | 


" 


. At qui spe praemii haec unde petendum, in poste- 


rum inderapiatis, et disca- 
tis, non qualibet ex re 


quaestum comparandum es- 
Y X . 


se: namque ex turpibus lu- 
malo 
ios videas, quam  serva- 


cris plures macta- 


tos. : 
Ccusros.  Loquine mihi 

quicquam permittes, an 

conversus binc abeo? 
Cnrow.  Nescisne, vel 


nunc quam moleste loque-- 


ris 9 


- 


- 


^ 
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b LI P» ^ 


DTAAZE -. tjs QUA 


ΟΝ Ἐν τοῖσιν ὠσὶν, καὶ "mri τῇ ψυχῇ δάκνει; 


ἈΡΕῺΩ Ν. 


, , ἢ * , ^ , [i 
Tí δὲ ῥυθμίζεις τὴν ἐμὴν λύπην, ὁποῦ; 


$TAAX. 
Ὁ δρῶν σ᾽ «ἀνιᾷ τὰς Qoévas, τὰ δ᾽ COT ἐγώ. NEUE 
ἈΡΕΩΝ. 


" , 5 ; / 3 
Ojos ἄλημα δῆλον ἐκπεφυκὸς si... 


ΦΥΛΑΞ. 


Ll , pd $4 "A , , 
Οὔκουν τόδ᾽ ἔργον εἰμὶ ποιήσας ποτε.. 


ἈΡΕΩΝ. 


Ναὶ ταῦτ᾽ ἐπ᾿ ἀργύρῳ γε τὴν ψυχὴν προδούς. — 520 


ΦΥΛΑΞ. 


^ 


Φεῦ, 


, - 


37 τῇ τ » ^ ^" » 
Η δεινὸν, w δοκεῖν τε καὶ Ψευδῇ δοκεῖ! 


ἈΡΒΩ,Ν. 


πόμψευέξ νυν τὴν δόξαν" εἰ δὲ ταῦτα μὴ 


Cusros. Auribusne an ani- 
mo mordáeris? 

Cnaros. Quid vero explo- 
ras, meus ubi situs sit do- 
lor ? 

Qusros, Facinoris auctor 
animum tibi contristat, au- 
res ego. 

Cn&ow. At vafer certe de- 
prehenderis. . . . 


Cusros. Nec tamen hoc 
facinus umquam commi- 
si. 

Cnrow. Et sic argenti cu- 
pidine vitam proiecisse. 

Cusros. Vab, malum est, 
si cui opiniones et menda- 
cia placent! | 

Cnrov. De suspicione igi- 
tur argutare quantumvis: 








ANTITONH.. 


Ed 


- ^ » ^ PN “δ᾽ Γ᾿ 
Φανεῖτέ μοι τοὺς δρῶντας,"ἐξερεῖθ, ὅτι 


Τὰ δειλὰ κέρδη πημονὰς ἐργάζεται. 


| QTAAS. 
'AÀA' εὑρεθείη μὲν μάλιστ᾽ ! ἐὰν δέ τοι 


Ληφϑὴ τε καὶ μὴ (τοῦτο γὰρ τύχη κρινεῖ), 


Οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως ὄψει σὺ δεῦρ᾽ ἐλθόντα με" 


Σωϑεὶς, ὀφείλω τοῖς ϑεοῖς πολλὴν χάριν. 


Kal νῦν γὰρ ἐκτὸς ἐλπίδος γνώμης τ' 


ἐμής . 


ΧΟΡΟΣ. 
' N 
ςροφὴ «. Πολλὰ τὰ δεινὰ, κοὐδὲν àv- 


ϑρώπου δεινότερον πέλει." 


Τοῦτο καὶ πολίου πέραν 


Πόντου, 


Χωρεῖ, περεβρυχίοισι 5 
Περῶν ἐπ᾽ οἴδμασι, 


LU i] c , ^ 
Θεῶν Ts τὰν ὑπερτάταν, Τᾶν. 


ειμερίῳ νότῳ, 


μὰ 
JM 


J, , 
᾿Αῴϑιτον, ἀκαμάταν, ἀποτρύεται 


3 , ? ΄ p , » 
Ιλλομένων ἀρότρων, ἔτος tig ἔτος, - 


ἢ * , 
Ἱππείῳ γένει πολέων... 3je 


- 


864 ἰδ haec qui fecerint 
monstrabitis, — fatebitnini, 
malis ex lucris damna gi- 
gni. Σ 


. Cvsros. Maxime sane ve- 
liminveniatur: attamen de- 


prehensus fuerit nec nme, 


hoc enim fortuna diiudica- 
bit, non est ut videas tu 
me huc reversum: etenim 
nunc quoque praeter spem 
opinionemque meam ser- 
debeo 


vatus , magnas 


. , 


y 
diis gratias. 


,. Cuonvus. Multa quidem 


. / t 
sunt mirabilia; nihil vero 


homine mirabilius est. Ita- 
que tum canum ultra pon- 
tum procelloso flante noto 
fertur , circumfírementes 
transmittens fluctus ; tum su- 
premam deam,Tellurem um- 
mortalem, indcefessam, ex- 
ercet circumactis aratris per 
singulos annos, equino ge- 
nere versans. 


i VT ἘΝ ΠΤ 7 
: » l Lui SP 
208 EZOOORAEOTZ / 
" ! ! . M Ἃ 4 
ἀντιςρ: à. Rou(Qovótv τε. QUAov ὀρ- AS 
vi9«v ἀμφιβαλὼν. ἄγει.» ΟΠ, τα 


hot ϑῃρῶν ἀγρίων. &9vy, - 
Ἰπόντου τ᾽ sivaAtav Quai 
Σπείραισι δικτυομκλώστοις, 
Περιφραδὴς ἀνήρ" 
Rgazs δὲ μαχαναῖς ἀγραύλαυ .. | "i 
O:005 ὀρεσσιβάτα, λασιαύχενα | 


c 


Ἵππον T ἀξεται ἀμφίλοφον ζυγὸν; 


[᾽ » * LI , S ^l Ὁ 
ὑρειὸν τ Q0MYTX Ταῦρον. 


ςροφὴ ρ΄. 


Φρόνημα, καὶ ἀστυνόμους ᾿ 
᾿Οργὰς ἐδιδάξατο, καὶ, 
Δυζαύλων πάγων. αἴϑρια καὶ δύςομ- 
, ΄ : ΄ : 4 
Bo« φεύγειν βέλη. ἸΠΤαντόπορος, ἀπορος 
“ ἡ δ , B 2 ᾿ Ν ΄ 
Em οὐδὲν ἔρχεται τὸ μέλλον" ' 
"Aióx μόνον Φεῦξιν οὐκ ἐπάξεται" 


Νόσων δ᾽ ἀμηχάνων Φυγὰς 


Ξυμπέφρασται. 


Levium etiam genus 


avinm 'cassibus circumda- 
tum abdihcit, agrestiumque 
ferarum  secla, pontique 
marinam naturam nexis re- 
iüium laqueis, vir solers: 
edomatque | artibus. agre- 
stem belnam montivagam, 
iubatumque equum et mon- 
tanum indomitum tauruin 


iugo admovet, cervicibus 


imponendo. 


Rai Q9éypa, καὶ, ἀνεμόεν 





Quin dicendi artem, sub- 
limiumque rerum scientiam 
et civiles mores didicit, tum - 
etiam inhabitabilis frigoris 
subdialia imbriumque tela. 
fugere. Ad omnia ingenio- 
sus, nullorumque, futura 
quaesunt, improvidus; est: 
solius Orci effugium inve- 
nire non valet: difficilium 
tamen morborum remedia 
excogitavit, - bón 


'4 
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ἀντίςρ: β΄. ᾿Ἄλινάν τι τὸ μηγχανόεν: 7o 

Τέχνας ὑπὲρ ἐλπίδ᾽ ἔχων, ; 

“Ποτὲ μὲν κακὸν Σλλαν “ἐπ᾿ ἕ- J 


σϑλὲ ὃν ἕρπει. Νόμους παρορῶν ϑεῶν y ovis 


Τ᾽ ἔνορκον δίκαν, ὑψίπολις ἄπολις, 


"Ort τὸ μὴ καλὸν “ξύνεστι, 565 


Τόλμας χάριν" μήτ᾽ ἐμοὶ. παρέστιος 


Τένοιτο, μήτ᾽ ἴσον φρονῶν, 


Ὃς “τάδ᾽ -ἔρϑει. 


— Εἰ δαιμόνιον. τέρας, 


- 


ἀμφινοῶ, 


Γόδε. —. Πῶς δ᾽, εἰδὼς, ἀντιλογήσωῳ, 570 


, 5 Fc —--X«» 95 ΄, 
Tjvó oux εἶναι παὶδ Αντιγόνην ; 


«TÀ δύςτηνος, * : 
Hai δυςτήνου πατρὸς Οἰδιπόϑα, 
, ' 5 , ΄ , Lr] 
Τί ποτῖς οὐ δή που σξ. ^ ἀπιστοῦσαν 
€ , M , s 
Τοῖς βασιλείοισιν -ἃγουσι νόμοις,. 575 


Rai iv ἀφροσύνῃ παϑελόντες 


OQTAASZ , 


τ, * o2 , ' 3 Pros 
Hó' ἔστ᾽ ἐκείνη ToUQyov ἡ Φειργασμένη! 


Callidus ulira quam spe- 
rari possit, quodvis opus 
ingens artificio perficere, 
nodo bonum, modo pra- 
vum $ectatur. Leges con- 
tlemnens patriae, vindices- 
que iurisiurandi patrios 
deos, princeps, civitate eii- 
citur, qui pravum, audaciae 
plenus, sectatur: meque 
idem mecum iectum sub- 
eat, nec mecum conferat 


consilia, qui talia patrat. 


— Ati dubito, an hoc esse 


dicam. deorum ostentum. — 


Quanquam infitias ire qui 


potero, hanc, quam video 
puellam, esse Antigonam ? 
O misera, et misero. patre 
Oedipode nata, quidnam 
istud est? Anne. te isti ad- 
ducunt regis imperio im- 
morigeram , et in amenti 
deprehensam. auso? 
Cusros. Haec est illa, 


quae facinus patravit! ip- 


, 
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ur" nwvi1x τι "V^. uM C 
i 
*, ν᾽ « v ^ u 


- [| . | LS 
Τήνδ᾽ εἵλομεν ϑάπτουσαν! ἀλλὰ ποὺ Ἀρέων; . 


* 


XOPOS 
“Ὅδ᾽ ἐκ δόμων ἀψοῤῥος ἐς δέον περᾷ. "y 
J K&PEQON. 


' ὦ » , )" P » us , 
T: δ᾽ ἔστι; ποία ξύμμετρος προύβη τύχῃ ;- 


SUNAOEEE CN P 


, ΜΠ " )€7 , " r 
Ἄναξ, βροτοῖσιν οὐδὲν ἐστ᾽ ἀπώμοτοῦ * 


Ψεῦυδει yàp ἣ ᾿πίνοια τὴν γνώμην" ἐπεὶ 


Σ χολὴ ποϑ᾽ ἡξειν δεῦρ᾽ ἂν ἐξηύχουν ἐγὼν; 


Ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς, αἷς ἔχειμάσϑην τότε" 


᾿Αλλ᾽ (ἡ γὰρ εὐκτὸς καὶ παρ᾽ ἐλπίδας χαρὰ 


* Ἔοικεν ἀλλῃ μῆκος οὐδὲν ἡδονῇ) 


"Haw, δι ὅρκων καίπερ ὧν ἀπώμοτος, 


». 


Κόρην ἄγων τήνδ᾽, 9 καϑευρέϑη τάφον 


Ποσμοῦσα. λῆρος ἐνθάδ᾽ οὐκ ἐπάλλετο, 
: 


᾿Αλλ᾽ ἔστ᾽ ἐμὰν -ϑούρμαιον, οὐκ ἄλλου, τόδε. 


sam hanc deprehendimus 


sepelientem? Sed ubi est 


Creon? 

Cuomvs. Eccum opportu- 
ne rursus progreditur fo- 
ras. "a 

Cnrow. Quid est? Ecquid 
contigit satis ex  senten- 
tia ? 

Cusros. Rex, mortalibus 


nihil est abiurandum: nam 


quae prius animo sederant 
sequens frustratur cogitatio: 
quandoquidem confidenter 


400 


ego spopondiseem mum- 
quam me huc rediturum, 
ob minas tuas illas, quibus 
γε- 


rum (nulla enim voluptas 


me antea conturbasti. 


est tanta, quam quae de- 


siderata percipitur ex inspe- 
rato gaudió) venio tamen, 
licet sacramento abiurave- 
rim, puellam hanc addu- 
cens, quae deprehensa est 
cadaveri sepulturam parans. 
Sors hic iacta non fuit, sed 
meum est, non alius, hoc 





» 


^S ANTIDPONH, ) 


201 


» , , * ^ ΓΕῪ ^ 
Kai vov, àva&, τήνδ᾽ αὐσὸς, ὡς 9έλεις, λαβὼν, 


Kai κρῖνε, καξέλεγχ᾽ * ἐγὼ δ᾽ ἐλεύϑερος 
, » 


Δίκαιός εἰμι τῶνδ᾽ ἀπηλλάχϑαι κακῶν. 


ἈΡΕΩ N. - 
ἴΛγεις δὲ τήνδε τῷ τρόπῳ πόϑεν λαβών; 


QTAASZE. 


r T3 »» ' ' ΤΩ. , 
Αὐτὴ τὸν ἀνδρ᾽ ἔϑαπτε" πάντ᾽ ἐπίστασο. 


495 


, rd 


ἈΡΒΩΝ. & 2 
3 ^ 39 - , , n , 
H xzai.Suvisig καὶ- λέγεις. ὀρθῶς, ἃ φής! 
L| 


ΦΎΛΑΞ. 
, » 12e* ἢ BE. M * 
Ταύτην y ἰδὼν ϑάπτουσαν οὐ σὺ τὸν νεκρῶν 


᾿Απεῖπας. 'Ag ἔνδηλα καὶ σαφῇ λέγω; 


ἈΡΕΩΝ. 
Hai πῶς ὁρᾶται, καπίληπτος εὑρέθη; 
ὶ 


« ΦΥΛΔΑΞ. 


Τοιοῦτον ἦν τὸ πρᾶγμ. 
Πρὸς σοῦ τὰ δείν᾽ ἐκεῖν᾽ 


lucrum. ΕἾ nunc, rex, 
hanc ipse prehensam inter- 
roga, ut lubet, et redar- 


libe- 


rum ab istis malis abire de- 
, 


gue: me vero 
cet. 
Caro. Cur autém hanc 
adducis, et unde? 
Cusros. Ipsa virum sepe- 
lit: omnia discas. 


Cnkow. An et intelligis 


et vere dicis, quae dicis? 


* 


Ὅπως γὰρ ἡπομεν, 
ἐπηπειλημένοι. ; 


- ᾿ 


. Cusros.. Utpote qui eam 
sepelientem viderim cada- 
ver, cuius tu sepeliri veiue- 
ras. Satisne aperta et ma- 
nifesta dico? 

Carow. Et quomodo con- 
specta est, atque in facino- 
re deprehensa? 

Cusros. Sic acta res est. 
Postquam enim eo venimus, 
illis atrocibus 


tuis minis 


perterriti, primum terram 


902. 


! 


I&cav κόνιν σήραντες, ἡ ἤὰτ εἴχετο 
Νέκυς, μυδῶν τε σῶμα γυμνώσαντες εὖ, 
Ἀαϑήμεϑ᾽ ἄκρων ἐκ πάγων ὑπήνεμοι, ὦ 


᾿Οσμὴν ἀφ᾽ αὑτοὺ μὴ βάλοι, πεφευγότες,᾿ 


Ἐγεοτὶ κινῶν ἄνδρ᾽ ἀνὴρ ἐπιῤῥόϑοις 


Razoiciv, & 


Χρόνον TX) ἦν 1 


Ra! καῦμ᾽ ἔϑαλπε" 


: SOSOKAEOTX 


εἰ τις τοῦδ᾽ ἀφειδήσοι πόνου. 
τοσοῦτον, ἔς T ἐν αἰθέρι, 
Μέσω κατέστη E ἡλίου κύϊλος, 

ὶ τότ᾽ ἐξαίφνυης “ϑονὸς 


xl 





410 


Τυφὼς ἀείρας σκηπτὸν, οὐράνιον ἄχος, ' 


, e? 2 “Ὁ » , z Υ — 
Πίμπλῃησι 2 di πᾶσαν αἰκίζων φόβην 


b] 


Ὕχλης πεδιάδος * ἐν ὃ 


Koi τοῦδ᾽ ἀπαλλαγέντος ἐν χρόνω μαπρῳ, 


ἐμεστώϑῃη μέγας 
Ai9jo* μύσαντεδς δ᾽ D Ssiav νόσον. 


n 


515 


Ἡ παῖς ὁρᾶται, καναπωπύει πικρῶς, 
yh 
Ὄρνιϑος ὀξυφ ϑογγον ὡς, ὅταν κενῆς 


Εῤνῆς νεοσσῶν ὀρφανὸν βλέψῃ λέχος" 


omnem, qua contectum 
erat cadaver, ceverrimus , 
putreque corpus nudayimus 
plane, tum editis in tuniu- 
lis consedimus aversi ab 
aura, ne nobis teter odor 
ex illo adflaret, cavenites; 
ubi vigilantes nos excitaba- 
nus conviciis, si quis vel- 
let huic labori parcere. 
Tantisper in eo res fuit, 
donec aethere in. medio 
constitit lucidus Solis or- 
bis, 


atque tum derepente vehe- 


aestusque flagravit : 


mens flatus e terra coortus » 
turbinem in eltum tollens, 
acream pestem, implet cam- 
pum, omnem deturpans co- 
mam campestris silvae: im- 
mensusque repletur aér: 
nos vero clausis oculis di- 
vinitus missum: tolérabamus. 
malum. Qmuo'post longum 
sedato , 


tempus tandem 


puella conspicitur, et acer- 


be quidem lamentans, in 


modum acuta voce questae 
 aviculae, cum vacuum nidi 
cubile pullis orbatum videt. 


-ANTIT'ONH.. 


- 
Οὕτω δὲ χ᾽ αὔτη, ψιλὸν ὡς dod νέκυν, 
T'óoiciv ἐξώμωξεν, ἐκ δ᾽ ἀρὰς κακὰς 

'Ho&o τοῖσι τούὐύργον ἐξειργασμένοις" ἊΝ ' 
Loi χερσὶν εὐθὺς διΨψίαν Φέρει κόνιν, " 
"Ex τ᾽ εὐκροτήτου χαλκέας ἀρδὴν πρόχου 
Χοαῖσι “τρισπόνδοισι τὸν νέκυν στέφει. 


’ 


ἰέμεσθα, ξὺν 06 νιν 


X ἡμεῖς ἐόντες 


. 425 
ἐκπεπληγμένην;, 
ἡλέγχομεν 3 
Πράξεις" ἀπαρνος δ᾽ οὐδενὸς καθίστατο. | 
᾿Αλλ᾽ ἡδξως 
Τὸ μὲν γὰρ 


Quodcdus2' εὐθὺς, οὐδὲν 
Οὐοὼμ 


Rai τὰς τὲ πρύσϑεν, τὰς TS νῦν. 


ἔμοιγε κἀλγεινῶς ἅμα" 
αὑτὸν i4 κακῶν πεφευγέναι, 450 
Ἥδιστον, ἐς κακὸν δὲ τοὺς Φίλους ἄγειν, 
᾿Αλγεινόν" ἀλλὰ ταῦτα πάνθ᾽ ἥσσω λαβεὶν 
Ἐμοὶ πέφυπε. τῆς ἐμῆς σωτηρίας. 


A PEN. 


NOS δὲ M * d , ΄ τὴν 
ΣῈ 0), σὲ τὴν νευουσαν ἐς πέδον πάρα, 


, 


dj;, ) καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τὰδε 455 


Sic et illa ᾿ με ut cérbif, 
cadaver, lamentis eiulavit, 
dirasque facti auctoribus 
poenas imprecata est. 

mora, collectum manibus 
aridum affert pulverem, et 
ex aereo affabre facto gut- 
to, triplici fuso libamine, 
Nos 


irruimus , 


mortuo inferias facit. 
vero conspicati 
eamque | comprehendimus 
illico nullo perculsam metu, 
^et utriusque facti, tum il- 


lius prioris, tum huius re- ἡ 


Nec 


centis, convincimus: mihil 

enim negavit. Quod qui- 

dem mihi gratum et triste 

simul auditu fuit: ipsum 

enim me ex malis evasisse , Ἷ 

gratissimum: sed in malum 

amicos ducere, id triste y 

est; at omnia ista prae mea 

salute parvi me pendere 

par est. . 
Cnrow. Heus tu, quae 

in terram demittis caput, 

te rogo : faterisne an dene- 


gas haec fecisse? 


breviter: 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ. 


ANTITONH. m 
Καὶ Φημὶ δρᾶσαι, woUx ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 


ἌΡΕΩΝ.. t$» 
XU μὲν κομίζοις ἂν σεαυτὸν, ἡ 9έλεις, —. 


Ἂς 


"EZw, βαρείας αἰτίας ἐλεύϑερον" - 


Σὺ δ᾽, εἰπέ μοι μὴ μῆκος, ἀλλὰ E Cóvropa - 
Ἤιδης τὰ κηρυχϑέντα, μὴ πράσσειν τάδε; 440 
ANTITONH. 


r7 c & es" “9 » x. JT. ^ .. .5$ 
"Hiy* τί δ᾽ οὐκ ἔμελλον; ἐμφανῇ γὰρ xv. 


ἈΡΕΩΝ. 


Rai δὴτ 


᾿ ἐτόλμας Τούςδ᾽ ὑπερβῆναι νόμους; 


ANTITONH. . 
Οὐ γάρ τι μοι Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε, 


Οὐδ᾽ » ξύνοικος τῶν κάτω ϑεῶν Δίκη, 


, p" 
Oi τουςδ᾽ ἐν 


ἀνθρώποισιν ὥρισαν νόμους" 445 


Οὐδὲ σϑένειν τοσοῦτον ὠόμην TX σὰ 


Κυηούγμαϑ᾽, ὥςτ᾽ ἄγραπτα κασφαλὴ 9süv 


Νόμιμα δύνασθαι ϑνητὸν Qv9 “ὑπερδραμεῖν. 


Ou γάρ τι νῦν γε κάχϑὲες, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε 


- 


AwrrGoNE. Et fecisse fa- 
teor , nec nego. 

Cnrow. "Tu quidem au- 
fer te hinc, ut lubet, gravi 
absolu:um crimine: tu vero 


dic mihi haud prolixe, sed 


ne quis haec faceret? 


AwriGowE. Noram: qur 
enim ignorassem ? siquidem 
manifesta erant. 


Cnrow. Et vel sic ausa 


norasne edicta, 


es hasce transgredi leges? 

AwTrGONE. Non enim eas 
mihi Iupiter statuerat, nec, 
quae diis Manibus adsidet, 


Iustitia, qui hasce mortali- 


Ν 


bus sanxerunt leges; nec 


tantum valere credidi tua 
edicta ut non scriptas fir- 
masque deüm leges, mor- 
talis quum sis, queas con- 


vellere. Non enim heri 


fixae illae sunt aut nudius 


- 








 » ANTITONH. 


* ιν i 
" I " 


- Y be 3 , f, ví - 
Ζη ταῦτα, κοὐδεὶς οἶδεν ἐξ ὅτου "Qavy. 450 
, A ^ , Mm s , ^ 
Τούτων. ἐγὼ οὐκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενὸς 


Φρόνημα δείσασ᾽, ἐν Θεοῖσι τὴν δίκην 


, , j| , “Ὁ ͵ , » 
Δώδειν. Θανουμέξνη γὰρ ἐξήδη, τί δ᾽ οὐ; 


᾿ς ἣν NS 


terius, sed vigent ab omni 
aevo, nec quisquam novit, 
quam dudum  prodierint. 
Has quod violassem, cuius- 
vis hominis fastu perterrita , 
sane non debui diis poenas 
| luere. Morituram enim me 
sciebam, quippini? etiam 
si tu non indixisses: quod 
si ante tempus moriar, id 
esse in lucro depato. Qui- 
cumque enim in multis, ut 


Si mortem oppetat, qui 





Ks μὴ σὺ προὐκήρυξας" εἰ 
Ἰπρόσϑεν ϑανοῦμαι, κέρδος aUT ἐγὼ λέγω" ^ 45 


Μητρὸς ϑανόντ᾽ ἄϑαπτον ἰσχόμην νέκυν, 


“Ὁ M » , 5 , , ^- 
Τῆς παιδὸς, εἴκειν δ᾽ οὐκ ἐπίσταται κακοῖς. 
| | | 


ego; miseriis vitam degit, 


, 


δὲ TOU χρόνου 


Q1 


Ὅνςτις γὰρ ἐν πολλοῖσιν, ὡς ἐγὼ, κακοῖς 
Zj, πῶς 00 οὐχὶ κατϑανὼν πέρδος Φέρει; 
Ούτως ἔμοιγε τοῦδε τοῦ μόρου τυχεῖν 
Παρ᾽ οὐδὲν ἄλγος" ἀλλ᾽ dv, εἰ τὸν ἐξ ἐμῆς 


460 


᾿ * »" 5, , 
Βείνοις ἂν ἤλγουν" τοῖςδε δ᾽ οὐκ ἀλγύνομαι" 
Σοὶ δ᾽ εἰ δοκῶ νῦν μῶρα δρῶσα τυγχάνειν, 
Σ χεδόν τὶ μώρῳ μωρίαν ὀφλισκάνω. 

à; ! ΧΟΡΟΣ. 


Δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πατρὸς 


465 


non ille lucrum ferat? Sic 
sane mihi fatum hoc nan- 
cisci nihil dolet; at si ma- 
tris meae filium insepultum 
sustinuissem , id mihi dole- 
ret: hisce autem quae feci, 
non doleo; tibi vero si vi- 
deor stuite fecisse, prope- 


modum dixerim, stulti iudi- 


cio stulta sum. : 
. Cuonvs. Durum ingenium 
ex duro patre ortum appa- 
ret puellae; malis enim ne- 
scit cedere. | 

U 





[| 
" 


E 
ΣΟΦΟΚΛΒΟΥΣ 


KPÉXON. δος S dee 





'AXA 163i 701 τὰ σκλήρ᾽ ἄγαν φρονήματα Bt. 


Πίπτειν μάλιστα" καὶ τὸν ἐγκρατέστατον ᾿- 


ΣΞίδηρον ὀπτὸν, ἐκ πυρὸς περισκελῆ, 


Θραυσϑέντα «al ῥαγέντα πλεῖστ᾽ ἂν. εἰφίδοις * 


Σ μικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἶδα τοὺς ϑυμουμένους. 470 
Ἵππους καταρτυϑέντας. Ou γὰρ ἐκπέλει Ó 
Φρονεῖν μέγ᾽, ὅςτις δοῦλός ἔστι τῶν πέλας" 
᾿ Αὕτη δ᾽ ὑβρίζειν μὲν τότ᾽ ἐξηπίστατο,. 
Νόμους ὑπερβαίνουσα τοὺς προκειμένους".- 
"Y Bois ὃ δ᾽, ἔπεὶ δέδρακεν, ἥδε δευτέρα; 475 
Τούτοις ἐπαὺχέῖν» καὶ CLAN γελᾶν. 
Ἦ νῦν ξγὼ μὲν οὐκ ἀνὴρ» αὐτὴ δ᾽ ἀνὴρ," 
Εἰ ταῦτ᾽ ἀνατεὶ τῇδε πείσεται πράτη. 
᾿Αλλ’ εἴτ᾽ ἀδελφῆς, εἶϑ᾽ ὁμαιμονεστέρας" 
ToU παντὸς ἡμῖν Ζηνὸς Ἑρκίου κυρεῖ; Ago 


ς 


AoT) T EY ἡ 


ξύναιμος οὐκ ἀλύξετον 


Μόρου κακίστου" καὶ γὰρ οὖν κείνην ἴσον 


΄ 


CnaEoN. At scito igitur, 
praefractos-animos saepius 
concidere; firmissimumque 
ferrum coctum, igne dura- 
tum ? facilime comminui 
et frangi videas: parvoque 
freno feroces equos doma- 


5", 


τὶ scio. Nempe haud con- . 


venit elato esse animo , qui 
aliis subditus est; haec au- 
tem tunc quidem egit con- 
tumeliose, quum 
leges transgredi ausa. est: 
nunc vero, postquam faci- 


sancitas . 


mus patravit , 


altera haec 
est contumelia, . quod. his 
factis glorietur et ridoeat. 
Profecto haud amplius vir 
ego sim, sed illa vir fuc- 
rit, si haec ei impune 


Sed sive 


sive ex alia 


cesserit victoria. 
ex sorore; 
quavis prognata sit, quae 
mihi sit tota familia con- 
iunctior, ipsaque et soror 
non e[fugient, quin pessi- 
mis exemplis pereant ; main 
et hanc haud minus quaa 








L | ANTITONH. 


Ἐπαιτιῶμαι τοῦδε βουλεῦσαι τάφου. 


Kai νιν καλεῖτ᾽ ἔσω γὰρ εἶδον ἀρτίως 


Μισῶ γε μὲν τοι χῶταν ἐν καποῖσί τις 


᾿Αλοὺς, ὅπείτα τοῦτο καλλύνειν 96A. 


Τί δῆτα μέλλεις; 


* 


4 c : , , 
"AgsaTOV οὐδὲν, μηδ᾽ ἀρεσϑείη COTÉ" 


4 
907 
Λυδαῶδαν αὑτὴν, οὐδ᾽ ἐπήβολον φρενῶν" 485 
Φιλὲϊ δ᾽ ὁ ϑυμὸς πρόσϑεν ἡρῆσϑαι Miivaid 
Τῶν μηδὲν ὀρθῶς ἐν σκότῳ τεχνωμένων. 
Θέλεις τι μεῖζον, 1) κατακτειναί μ᾽ ἑλών; 490 
HPEQO N. | - 
᾿Εγὼ μὲν οὐδέν τοῦτ᾽. ἔχων, ἅπαντ᾽ ἔχω, 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. d 
ὡς ἐμοὶ τῶν σῶν λόγων | 
Out δὲ καί σοὶ τἄμ᾽ ἀφανδάνοντ᾽ ἔφυ. | 
y àv εὐμλεέστερον 495 


lo: TOi πόϑεν πλέος 
Rartoyov, 
alteram huius sepulturae 
auctorem 
Et illam 
vidi 


furentem; nec compotem 
í d 


esse censeo. 
evocate! 
intus 


enim modo 


sui. quippe solet pertur- 
batio prius deprehendi pro- 
ditrix eorum, quae vafre in 
Ma- 
le vero et illum ego odi, 


tenebris structa fuere. 


qui, in scelere deprehen- 

sus, tamen concinnis co- 

mere il!ud dictis parat. 
Axiicoxr. -Vin' amplius 


3 τὸν αὐτάδελφον iv 


cam. 


τάφῳ 


i 


aliquid, quam me captam 


occidere ? 


Cnzow. Nilsane amplius: 
hoc nactus, omnia nactus 
sum. . 

AÀwTicoNE. | Quid igitur 
níforaris? nam mihi tuis ex 
sermonibus mihil: placet, 
neque placitufum sit um- 
quam: parique modo mea 
tibi non probantur, Atqui 
undenam celebriorem glo- 
riam. 


consequi possem, 


quam, quod germanum 


Eo 
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Ti9sica; τοὶςδε τοῦτο πᾶσιν ἁνδάνειν ἘΝ 


Λέγοιτ᾽ ἂν, εἰ μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι,  όβος" 


᾿Αλλ᾽ 9 τυραννὶς πολλὰ T ἀλλ᾽ εὐδαιμονεῖ, 


linguam praecluderet me- 
tus: at cum alia ob multa 
felix est qui regnat, tum 
quia licet ei facere dicere- 
que, quae lubet. 

Cnros. Sola tu hos inter 
Cadmeos hoc vides. 

AwTiGONE. Vident et isti, 
sed os tibi habent obno- 


xium. 


KaZsoriv αὐτῇ δρᾷν λέγειν .9᾽, ἃ βούλεται. ^ 500 
ἈΡΕΩΝ. 
Σὺ τοῦτο μούνη τῶνδε Βαὰμείων ὁρᾶς. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
Ὁρῶσι χ᾽ οἵδε, σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα. 
KPEQON. | 
EU δ᾽ οὐκ ἐπαιδεῖ, τῶνδε χωρὶς si Φρονεῖς; 
ἈΝΤΙΓΌΝΗ. 
Οὐδὲν γὰρ αἰσχρὸν τοὺς ὁμοσπλάγχνους σέβειν. 
ΒἘΡΈΩΝ. 
Οὔκουν ὅμαιμος xu καταντίον θανών; 505 
ANTITONH. Más eni 
Ὅμαιμος ἐκ μιᾶς τε, καὶ ταὐτοῦ πατρός. 
HPEQ4N. 

Πῶς δῆτ᾽ ἐκείνω δυςσεβὴ τιμᾶς χάριν; 
humo condidi? his quoque Caro. "Te autem mon 
omnibus, qui adsunt, idem — pudet, alia ab his sentire? 
placere diceretur, si non AwrrcoNE. Haud enim 


turpe est consanguineos co- 

lere.. 
Carox. 

ter ille erat, qui contraria 


Nonne etiam fra- 


inferens arma occubuit? 
AwTiGONEÉ. “Ἔχ una frater 
matre et ab eodem patre. 
CaEgow. Cur, quaeso, 
impium alteri honorem tri- 
buis? 


£p 


ben 


^— "ANTIT'ONH. 
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ANTIPONH, 


Οὐ μαρτυρήσει τἀδ᾽ ὁ κατὰ 'χιϑονὸς vénvs. 


HP EON. 


,» "H 


(G0U τῷ 


E; Tro ops τιμᾶς ἐξ 


δυςσεβεῖ. 


ANTITONH. 
Οὐ γάρ τι δοῦλος, ἀλλ᾽ ἀδελφὸς, ὥλετο. ΠΙΌ 


ἈΡῈ ΩΝ, 


τήνδε 


Πορϑῶν γε 


n e ) , 1 ge 
γῆν" 0 0,. ἀντιστὰς ὕπερ. 


- ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. 
Ὅμως 0 γ᾽ “Διδης τοὺς νόμους ἴσους ποϑεῖ. 


Rh P E 0 N. 
᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁ χρηστὸς τῷ xaxd λαχεῖν ἴσον. 


ΑΝΤΊΙΓΟΝΗ. 
Τίς οἶδεν, εἰ κάτωθεν εὐαγὴ τάδε; 


hRBPEJQON. 
» Q?. 5? M ? c5 τὸ, nt : UNA » 
Οὐ τοι ποῦ δυχϑρὸς, οὐδ᾽ ταν “ἀνῃ, Φίλος. 515 


ANTILTONH. 
οὐ τοι συνέχϑειν, ἀλλὰ συμφιλεῖν εφυν. 


ANTIGONE. 
stabitur tifmulo conditus. 
Cn&EON. 
si illum parili honore cum 


Maxime vero, 


impio dignaris. 


AnurTiGoNE. Haud quaquam 


ἀνὰ ὃ 
enim servus, sed frater, 


periit. À 
Caro. Nempe vastans 
patriam , alrer pro pa- 


iia quum stetisset fortiter. 
ANTIGONE. 


Haec non te-. 


At Orcus cer- 


te aequas lepes postulat. 


CrrEow. At bonus cum 
malo paria sortiri renuit, 
AxwTriGoNE. Quis novit, an 
apud inferos haec sint pia? 
Carow. Haud umquam 
inimicus, ne quidem mor- 
tuus, est amicus. 
AwTriGONE. Αὐ mihi non 
£a est indoles, ut aliorum 


odii particeps ego sim , sed 


amoriis. ? 





XOO$OKAEOTX. 


A, KPEQON. | | . 


Rárw vvv ἐλϑοῦσ᾽, εἰ φιλητέον, Φίλει 


» t! , ^ «4? ^ 3 , 
Heivov;* ἐμοῦ δὲ φῶντος οὐκ ἄρξει, γυνή. 


c 


XOPOZ. 
Rai μὴν πρὸ πυλῶν 30. Ἰσμήνη 


Φιλάδελζα κάτω. δάκρυ᾽ εἰβομένην 
Νεφέλη δ᾽ ὀφρύων ὕπε 


^ 


PéS$o; αἰσχύνει, 


, ? v" , 
Τέγγουσ᾽ εὐῶπα παρειὰν. 


-A^ L 3, c 
Σὺ δ᾽, ἡ. κατ᾽ οἴκους, ὡς 


Λήϑουσά μ᾽ ἐξέπινες, οὐδ᾽ 


Τρέφων δύ᾽ ἄτα, καπαναστάσεις ϑρόνων, 


Φ ἐρ᾽, εἰπὲ δή μοι" καὶ σὺ τοῦδε TOU τάφου 


Φήσεις DR CSS IE s 
σεις μετασχειν, ἢ coMst TO μὴ ειθξναι; 


Δέδραμα τοὔργον, εἴπερ 59 ὁμοῤῥοϑεῖ, 


520 
0 ἱμερτὸν. 

KPEQN. d 
ἔχιδν᾽, ὑφειμένη, 
ἐμάνϑανον τς 525 

IZMHNH. E 

. 920 


σὺ yw , ἢ 9 ^ 39 
Ka; ζυμμετίσχω, καίπερ’ QU, τῆς αἰτιας.. 


»^ 

Cnrox. Ergo, si amare 
tuum est, ad inferos pro- 
fecta, illos ama: me au- 
tem vivo, non regnabit fe- 
mina. 

€uonus. Sed ecce pro 
foribus Ismena, sororis ob 
desiderium fundens lacri- 
mas, nube vero frontem 
obducta, amabilem defor- 
mat vultum, venustas irri- 
. gans genas. | 


Cntow. Heus tu, quae, 


domi furtim subrepens, ceu 
vipera, clam me exsugis; 
atque adeo inscifis geminas 
pascebam furias, regnique 
mei pestes; age, dic mihi 
tandem , ecqui fateberis 
huius humationis sociam te 
quoque esse, an iurabis te 
huius rci ignaram esse? 
ἴϑμενε. Meum est faci- 
nus, modo haec consentiat, 
criminisque, etsi non.sum, 
participem me ésse fateor. 


amantem mnon 


OUT ἡϑέλησας, oUT ἐγὼ ᾿κοινωσάμην. 


E 


ANTITONH, 


| ANTITONH. EL Tt^ 
᾿Αλλὶ οὐκ, ἐάσει τοῦτό γ᾽ ἡ δίκη σ᾽, ἐπεὶ 
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ISMHNH. 


᾿ » » LY «Ψ ^J ^ T " * | 
Αλλ᾽ ἐν κακοῖς τοῖς σοῖσιν οὐκ αἰσχύνομαι 


Ξύμπλουν ἐμαυτὴν τοῦ πάϑους ποιουμένη. 


ANTILONH. 
"(y τούργον, "Aye χ' οἱ κάτω ξυνίστορες" — 535 
, HE ^ ^ ? * , 
Λόγοις δ᾽ ἐγὼ Φιλοῦσαν οὐ στέργω Φίλην. 
ΙΣΜΉΗΝΗ. 
, , Br 3 j ^ 5 
Μή τοι, κασιγνήτη, M. ἀτιμάσῃς, TO μὴ οὐ 
Θὰνεῖν τε σὺν 001, τὸν ϑανόντα 9' ἁγνίσαι. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. 
Mj μοι ϑάνης σὺ ποινὰ, μή, ἃ μὴ ϑιγες, 
Ποιοῦ σεαυτῆς " ἀρπέσω ϑνήσπουσ'᾽ ξγώ. . 540 


ΙΣΜΗΝΗ. 


Rai τίς βίος μοι. σοὺ λελειμμένῃν, Φίλος; 


ANTIGONE. 
mitt-t hoc  [ustitia, quia 


neque voluisti, neque te 


ego in societarem adscivi. 


IswENE. At me in malis 
tuis non pudet eosdem te- 
cum periculi adire casus. 

- AwriGoNE. Quorum sit 
hoc opus, Orcus et inferi 


͵ : L 
conscii sunt: at ego verbis 


cam. 


Αἴ non per- 


amo ami- 


IswENE. Ne me, quaeso; 
soror , ita despicatui habeas, 
ut indignam me reputes, 
quae tecum moriar, unaque 
defuncto fratri iusta fecerim. 
AwTriGONE. Ne tu mecum 
una mortem obeas; nec, 
quae non adiigisti, tibi vin- 
dices: satis erit me mori. 
^ IsuENE. .Ecquaenam mi- 
hi, ate destitutae, iucun- 


dà sit vita? 


X 


(! 


mu 


L 2 " 


) : uw ; ᾿ 
912 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
᾿ ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. vis 
Roéíovr ἐρώτα" τοῦδε γὰρ cU κηδεμών. —— 
IEMHNH.  ; α 
Τί ταῦτ᾽ ἀνιᾶς μ᾽, οὐδὲν ὠφελουμένῃ; 
ANTITONH. |» ^ 
᾿Αλγοῦσα μὲν δῆτ᾽, εἰ γέλωτ᾽ ἐν σοί γ᾽ üQAw: 
ΙΣΜΗΝΗ. 
T: δῆτ᾽ av ἀλλὰ νῦν σ᾽ ἐπωφελοῖμ᾽ ἐγώ; 545 
| ANTIIONII. 
Σῶσόν σεαυτήν" οὗ φϑονῶ σ᾽ ums Quysiv. 
IZMHNHII. 
Οἵ μοι τάλαινα! καμπλάκω τοῦ σοῦ μόρου; 
ANTIUONH. 
Eu μὲν γὰρ εἵλου Qv, ἐγὼ δὲ κατϑανεῖν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἀῤῥήτοις γε τοῖς ἐμοῖς λόγοις. 
ANTITO SN IH. 
RaAoic: μὲν σοί" TOig δ᾽ ἐγὼ ᾿δόκουν (ρονεῖν. 589 


AwricGoNE. Creontem ro- 


ga: ilius enim tu curam 
geris. 


IswENr. Cur hisce - me 


, excrucias, quum nihil pro- 


sit tibi ? 
Awricosr, Doleam equi- 
dem, tibi si risum debeam. 
IswENE. Qna tandem in 
re iuvare t6 igitnr nunc 
possim ? 


- ἈΝΤΙΟΘΟΝΕ. Serva teipsam: 


effogium tibi non invideo. 
IsuwrgxE. Hei mihi mise- 
rae! et tuae mortis exsors 
ero? , 
Awrroowr. Τὰ enim opta- - 
sti vivere; ego autem iori. 
IswgvE. At minime tu 
non praemonita meis dictis. 
AwriGONE.  Pulchris iis 
quidem tibi visis ; verum 
hisce ego sapere mihi vi- 
debar. 





 ANTITONH. 
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ι ΣΜΉΝΗ. 


^ 


Moi μὴν i0: νῶν ἐστὶν ἣ 


ς , 


- ᾿ 
Ξξαμαρτία. 


ANTILIONII. 
Θάρσει" σὺ μὲν ζῆς" ἡ δ᾽ ἐμὴ Ψυχὴ πάλαι 


γεν" r EY ^: » ^ ^ 
Γεώνημκεν, ὠςτὲ τοῖς 2avouciv. ὠφελεῖν. 


RP E f) N. 


Τὼ παῖδε (Qui τὠδε, τὴν! μὲν ἀρτίως 


" ' * , , * A ^ 
Ανοὺν πεφάνϑαι, τὴν δ᾽ ἀφ᾽ oU τὰ πρῶτ᾽ ἔφυ. 


555 


IXMHNH. 


,? ΕΥ »-- 7 δ᾿ ᾽ 
Οὐ γάρ ποτ᾽, w "vaZ, οὐδ᾽, ὃς av βλαστῇ., μένει 


No); τοῖς κακῶς πράσσουσιν, ἀλλ᾽ ἐξίσταται. 


ἈΡΈΕΩΝ, 


^ “Ὁ Fr; [v] ath ^ 
Σοὶ γοῦν, 02' εἵλου ξὺν κακοῖς πράσσειν xau. 


ἿΣΜΗΝΗ. 
Τί γὰρ μόνῃ μοι τῆςδ᾽ ἄτερ βιώσιμον; 


ἈΡΕΩΝ. 


, ἡ πεν" i : ς 7 MA x . 
, Αλλ ἡδὺ μέν σοι Mijosv; οὐ "yag &0OT &TI. 


IsuwENr. | Atqui par est 
utriusque delictum. . 
AwTiGoNE. Dono animo 
es: tu quidem vivis; at mi- 
hi iampridem abrupta vita, 
ut opem mortuis ferrem. 
Carow. Has puellas aio, 
alteram quidem mente mo- 
da excidisse, alteram vero 
amentem natam esse. 
IswENE. Non enim, o. 


rex, ne quae quidem fuit. 


olim, 


560 


manet mens adlli- 
ctis in rebus , sed movetur 
statu. " 

 Cnmrow. Tibi certe emota 
est, quando male excipi 
cum malis cupis. 

IsvExe. Quid enim mihi 
soli sine hac vivere volupe 
sit? ; 

Caro. At mihilum tu 
amas: nam haec in vivis: 


non est amplius. 


XOPOKAEOTZ (c 


IX MINI. Ge 


BM Uoc 


᾿Αλλὰ uTS 
᾿ 


ἌἜΡΕΩΝ, ^? 


᾿Αρώσιμοι γὰρ χατέρων εἰσὶν γύαι. 


IXEMENIH. ex 
Οὐχ d; γ᾽ ἐκείνῳ τῆδέ τ᾿ jy ἡρμοσμένα!" 
, ἘΡΈΩΝ. : 


Raza; εγὼ γυναῖκας υἱὰσὶ στυγῶ. 


΄ 


ΣΜΉΝΗ. 
Ὧ΄ φίλταθ᾽ Αἷμον, ὡς σ᾽ ἀτιμάζει πατὴρ! 
- " 
hPEXN. 
Δγαν γε λυπεῖς, καὶ GU, καὶ τὸ σὸν λάπος. 
ΙΣΜΉΝΗ. ' 
Ἢ γὰρ στερήσεις τῆςδξ τὸν σαυτοῦ γόνον ; 
à; RP DON. 


“Διδὴς ὁ παύσων τ ρβούξδε τοὺς γάμους ἔφυ. 


ΙΣΜΗΝΉΗ: Ἄν 


τήνδε κατϑανεὶν. 


€ F c 3 
Δεδόγμέεν᾽, ὡς EOIXE, 


:Iswrxre. | Ergone spon- 


sam necabis tui ipsius filii? ^ bet pater! 


Cnrow. Sunt enim aliis CkREON. - 


quoque arabilia arva. tnusque tinnitus. 


'Isarevt. | Non enim sic 


de illo. ct hacce decretum 


erat! y 


- 


vei; vu sia τοῦ σαυτοῦ TÉMVOU;- 


mon, ut te despicatui 


tuum privabis lium? . 
Cnrow. Orcus nuptias has 


ha- 


Odiosa es Mida 


IswrwE. Ecqui igitur ista 


Cnrow. Malas ego fiio- 
rum uxorcs odi. 


IsurNz. Ὁ carissime Hae- 


finiet. m 
IsmrNs. Decretum est, ut vi- 
detur,mortem ut haec oppetat. 


' 
" . " 


EC ^— ANTITONH. 


ἈΡ̓ῬΩΝ,, 
Kv σοὶ γε κάμνει. —: Μὴ τριβὰς ἔτ᾽, ἀλλά νιν 


E 


" * 


RopitsT εἴσιυ, ὃμῶες ! ἐκ 08 τοῦδε χρὴ 
Γυναϊκας εἶναι τὰςδε,΄ μηδ᾽ ἀνειμένας" 
Φοέγγουσι γὰρ T0) 'y' οἱ θρασεῖς ὅταν πέλας 
δι, τὸν ἄδην εἰζτορῶσι τοῦ βίου. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ww. 2965 " T "a" ^ 
coc a. Evóéatuovsc,. οἷσι μᾶπῶν 575 
" » . f| ! t 1 * 
᾿Αγεύῦστος (uv! oig γὰρ ἂν 
΄ » 


^ ^m € 
25025 2:62sy 00405, ἃτας 
/ , 


Οὐδὲν ἐλλείπει, γενεᾶς i 
Q 
Οἷδμα, δυςπνόοις ὅταν 550 
Θρήσσῃσιν ἔρεβος ὕφαλον ἐπιδράμῃ πνοαῖς, 
RuAtvóst βυσσόϑεν 
ἘἨελαινὰν Siva καὶ δυζάνεμον, 


ΣΦ τόνῳ βρέμουσι δ᾽ ἀντιπλἣγες ἀκταί. 


^ 


' Ay aia τὰ Λαβδακιδᾶν 585 


ἀντ, «. 
Oixwv ὁρῶμαι πήματα 


Cnrow. Imo etiam tibi rum vita nulla vacat ca- 


Absit 


omnis iam mora , atque illas 


periculum 1j pP 


ducite intro, famuli! mu- 


lieres istas dehinc esse de-- 


cet, nec libere circumvaga- 
ri: blaterant enim auda- 


ces, etiam cum prope iam 

mortem intuentur. 
Cuonus.. Felices , quibus 

malorum immune labitur 


aevum! Quibus enim divi-: 


nitus quassatur domus, ho- 


m 


lamitate, ad omnem po- 


steritatem proserpente , 
haud secus ac maris. flu- 
ctus, si quando Boreae ve- 
hemens flatus in salsam in- 
currit caliginem, ab imo 
atram evolvit, ventis in- 
festatam, arenam, plango- 
ribusque percussa resonant 
litora. ἡ 


Veteres | Labdacidarna 


domus calamitates video, 


ZOPORAEOTZ 0. 


ᾧ διμένων ἐπὶ πήμασι πίπτον- | 
T οὐδ᾽ ἀπαλλάσσει γενεὰν 
; Γένος, ἀλλ᾽ ἐρείπει SUV τις, οὐδ᾽ ἔχει λύσιν. 
Νὺν yap. ἐσχάτας ὑπὲρ. | 590 
"Pide; ἐτέτατο Φάος ἐν Οἰδίπου δόμοις" 
κατ᾽ aU νιν Φοινία 
Θεῶν τῶν νερτέρων ἀμὰ κοπὶς: 
Λόγου τ᾽ ἄνοια, καὶ ρενῶν ᾿Εριννύς. 
ςροφὴ B. Ἐεὰν, Ζεῦ, δύνασιν τίς ἀνδρῶν 595 
Ὕπερβασία κατάσχῃ: 
Τὰν οὐϑ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποϑ᾽,, ὃ πάντα γ᾽ αἱρῶν, 
Οὐτε 


Νῇνες; ᾿Αγήρως χρόνῳ dvvdc id 


ἕξειν ἄπματοι 


πατέχεις Ολύμπου 600 
΄ » 

Μαρμαρύεσσαν αἴγλαν " 

Τό τ᾽ ἕπειτα καὶ τὸ μέλλον, 

Rai τὸ πρὶν ἐπα βκ οὶ | 

Νόμος 00 - οὐδὲν ἕρπειν 

Θνατῶν βιότῳ πάμπολύ γ᾽ ἐκτὸς ἄτας. θοῦ 

defunctorum immissas ca- hominum fastus  cohibe- 
lamitatibus; "neque aetas re possit, quam neque 


aetatem liberat, sed hanc  sommus, ommia domans, 





quoque subvertit. deorum 
quispiam, neque est ab ac- 
rumnis requies. Modo enim 
Oedipi in domo ultimae 
stirpi effulserat salus; ta- 
men illam rursus demetit 
inferorum | deàm 
falx, consiliique amentia, 


et animi furor. 


. Vim tuam, lupiter, quis 


bit: 


cruenta 


domat umquam, nec cur- 
su indefesso menses? Se- 
nii expers fulgentis regis 
Olympi splendorem; at- 
que et futuro tempore , 
et olim, haec lex obtine- 
nihil accidere homi- 
nibus, quod mnimium iu- 
vet, aegritudine haud per- 
mixtum. 


dh. ai 


" 


ANTITONH. 317. 


ἀντιςρ. β΄. 'A γὰρ δὴ πολύπλαγκτος ἐλπὶς 
Πολλοῖς μὲν ὄνασις ἀνδρῶν, 

Πολλοῖς δ᾽ ἀπάτα κουφονόων ἐρώτων" 
Εἰδότι͵ δ᾽ οὐδὲν ἔρπει, 


ἸΠρὶν πυρὶ θερμῷ πόδα προςζάψη. 610 
Xoía γὰρ ἔκ TOU - 


"Ἀλεινὸν ἕπος πέφανται " 
Τὸ κακὸν δοκεῖν ποτ᾽ ἐσθλὸν 
Τοδ᾽ ἔμμεν, ὅτῳ Φρένας 
Θεὸς ἄγει πρὸς ἄδαν, 615 
Πράσσειν δ᾽ ὀλιγοστὸν “χρόνον ἐκτὸς ἄτας.. 


Ὅδε μὴν Αἵμων, παίδων τῶν σῶν 

Νέατον γέννημ᾽, ag, ἀχνύμενος ^ Mola 4» φῶ 

T3; μελλογάμου τάχιδος, i45 7 ! 

Mágov ᾿Αντιγόνης» . 620 "y 
Á A 


πάτας λεχέων ὑπεραλγῶν. 


-— 


RPE 0 N. 
Τάχ᾽ εἰσόμεσθα μαντέων ὑπέρτερον. 


Spes quidem vaga multis £em, eumque perexiguo 
mortalium — fructum sui  £ezipore extrz . calamita- 
praebet; multorum. autem — £erm versari, 
deludit leves cupidines, ac- At hicce igitur Haemon, 
ceditque ad nihil sentien- liberorum tuorum novissi- 


iem prius quam igni arden- mum germen, sponsae ÀÁn-. 
! . ! 2 * . . à Lg 
1i pedem adinoverit. Cele-  iüigonae imminente leto 


bre dictum fertur a nescio contristatus, venit, pactis 


quo sapienter prolatum:  muptiis frustrari impotenter 
Malum  eliquando wideri dolens. 


/ 


bonum illi esse, cuius azi- CnaEow. Statim sciemus, 


mum deus impellit ad ;or- | quovis  augure . certius. 


, . 


918 


Ὧ παῖ, τελείαν ψῆφον aga μὴ κλύων 
Tis μελλονύμῴου, πατ 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ.. 


^ 
" ιν » Ww 
ὲ ; 
' 


λυσσαίνων msi, 


Ἢ σοὶ ᾽σμὲν ἡμεῖς, πανταχῇ δρῶντες, Φίλοι; —6a5 


νὰ τ OO PAS 
Πάτερ, σός εἰμι, καὶ σύ μοι. γνῶμας ἔχων 


Χρηστὰς, ᾿ἀπορϑοῖς, αἷς ἔγωγ᾽ ἐφέψομαι" 


/ 


Ἐμοὶ γὰρ οὐδεὶς ἀδξιῴσεται "y&u0O 
μοι 'yac εις ἀξιῶσε γᾶμος 


Μεῖζον φέρεσθαι σοῦ καλῶς ἡγουμένου. 


ΚΡΕΩ, Ν. ; 
, i y » ^ j , » à 
Ούτω γὰρ, ὦ "rai, yo) διὰ στέρνων ἔχειν, 


650 


, , , »^3 
Γνώμης πατριύας πάντ᾽ GT109sV ἑστάναι. 


Τ el ? 1 ri , ΒΗ S z » m ' 
gUuTOU γὰρ OUVEH ανύρὲς ευχονταᾶι γονᾶς 


οὐ Βαξηκόους Ὀύσαντες ἐν δόμοις ἔχειν, E 


Ὡς καὶ τὸν ἔχϑρον ἀνταμύνωνται xaxoig, 


Kai τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί" 


655 


Ὅςσις δ᾽ ἀνωφέλητα Φιτύει τέκνα, 


' , , 3 ^ t M , 
Τί τόνδ᾽ ἂν εἴποις ἄλλο πλὴν αὑτῷ πέδας 


Φῦσαι, πολὺν δὲ τοῖσιν ἐχϑροῖσιν γέλων; 


O mate, mum, auditis 


quae in sponsam decreta 
ad- 
quidquid 


sunt, patri infensus 
es, δὴ. vero, 
egerimus, sumus tibi cari? 

Hargwow. Pater, tua sum 
in potestate, tuque, rectis 
quidem utens consilüs, me 
regas, quibus equidem ob- 
sequar: mihi enim nullae 


mo te esse par est, cedant 
ut omnia patris voluntati. 
Propterea enim cupit vir 
quiviscumque liberos.susci- 
pere sibi subditos et edu- 
cere domi, ut et paternos 
inimicos ulciscantur male, 
amicosque eodem, quo pa- 
ter, prosequantur bonore;. 


qui vero ,cumque- liberos 


tanti esse possunt nupiiae, genuit inutiles, quid illum 


ut eas iustis tuis imperiis 
feram. 

praeferam. | 

.Cnrzow. Scilicet hoc ani- 


dicas aliud, quam sibi com-- 
pedes, genuisse, multum- 


* 


que inimicis risum? Ne 


peius 


Sp ANTITONII. 


M νύν ποτ᾽, ὦ P τὰς (Qoévas " ὑφ᾽ ἡδονῆς, 


T'uvautüg οὔνεκ᾽, ἑὴ βάλῃς, εἰδὼς, ὅτι : 


Ψυχρὸν παραγκάλισμα τοῦτο. γίγνεται, 


Γυνὴ κακὴ δξύνευνος ἐν δόμοις. 


Γένοιτ᾽ ἂν ὅλκος μεῖζον, 1) Φίλος καπός 


᾿Αλλὰ πτύσας ὡςεἰ τε δυςμενῆ, μέϑες 


Τὴν παῖδ᾽ ἐν “Αιδου τήνδε νυμφεῦσαι; τινί" 
᾿Επεὶ γὰρ αὐτὴν εἷλον 


Πόλεως ἀπιστήσασαν ἐκ πάσης μόνην, 


^ ^) » 7 E ? , , 
Ψευδὴ y ἐμαυτὸν οὐ καταστήσω πόλει, 


᾿Αλλὰ 


Lo did l , 1 e δ 
EvvoiMov! δἰ γὰρ .δῆτ 


κμτενῶ. Πρὸς τ 


919 
640 
T: γὰρ 
645 
:μφανῶς ἐγὼ 
vT ἐφυμνείτω Δία, 
τἀγγενῇ Φύσει 650 


"A H e - ! Y) Lad ra 4 "0. “ὦ τι» 


'Ev τοῖς MA ka! ^ fo 4 ΕΗ » $ nu ἃ 
τοις γὰρ QIXGIO0ICiV οςτίις EOT ἀνὴρ 


Χρηστὸς, Θανεῖται καν πόλει ϑίκαιος (ὖν" 


, c 
"Osrig 0, vmsoDas, 3 νόμους- βιάζεται, 


nunc ergo, nate, voluptate 


victus, mulierisque cupidi- 


mne, sanam mentem abii- 
cias, et hoc tene, frigere - 


amplexum pravae mulieris, 


quam quis domi consortem 


iori habeat. Quod enim 


esse possit ulcus, 
Li 

quam malus amicus? Qua- 

re tamquam malivolam de- 


spuens ; puellam illam sine 


apud Orcum, cui voluerit, 


nubere: ego enim, post- 


quam illam manifesto de- 


prelhendi unam ex omni ci- 


debitur " 


7 


^ 
vitate. edicto ineo parere 
haud 


committam,ut me falsi argu- 


recusantem , sane 
ant cives, sed illam occidam. 


Proinde Iovem. imploret 
cognationis praesidem! nam 
qui mihi genere coniuncti 


sunt, si eos mihiimmorige- 


| rOS esse patiar, similes pro- 


fecto habebo. extirarios. 


Quicumque enim familiam 


« probe regit, is et in admi- 


nistranda civitate iustus vi- 
quicumque vero 


inobediens vel leges violat, 


320 |. | XO$O0KAEOTX : 
^ 2 ' ^ ^ » P 
H τουπιτασσειν τοὶς κρατοῦσιν ἐννοεῖ, 655 


5 , 2B. , ^r Γιὰ; Nec - " 
Οὐκ ἔστ᾽ ἐπαίνου τοῦτον ἐξ ἐμοῦ τυχεῖν. 
e US , , ^ , 
AÀX ὃν πόλις στήσεις, τοῦδε χρὴ κλύειν 
Τὰ σμιπρὰ, «ai δίκαια, καὶ τἀναντία" 
Rai τοῦτον ἂν τὸν ἀνδρα ϑαρσοίην ἐγὼ 
- ^ Ν » 3 ud» ^ » , | 
RaÀc; μὲν ἄρχειν, εὖ 0 av ἀρχεσϑαι ϑέλειν, — 660 
Δορός τ᾽ ἂν ἐν χειμῶνι προςτεταγμένον 
ΜΜένειν δίκαιον xaya90v παραστάτην. 
᾿Αναρχίας γὰρ μεῖζον οὐκ ἔστιν. καπόν" 
Αὕτη πόλεις T ὄλλυσιν, δ᾽ ἀναστάτους 
Οἴκους τίϑησιν, 50s συμμάχου δορὸς 665 
Τροπὰς καταῤῥήγνυσι" τῶν δ᾽ ὀρϑδυμένων 
Ξώζει τὰ πολλὰ σώμαϑ᾽ 9 πειϑαρχία. 
Οὕτως ἀμυντε᾽ ἐστὶ τοῖς κοσμουμένοις, 
» ^ ? Lr ΄ 
Hob τοι γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσσήητέα" 
Πρεῖΐῖσσον γὰρ, εἴπερ δεῖ, πρὸς ἀνδρὸς ἐκπεσεῖν" 70 


"vel imperare magistrati- stum se praebens fortem- 
bus cogitat, non est ut que adiutorem. Licentia 
is laudem a me con- enim maius haud aliud est 
sequatur. Scilicet quem . malum: haec quippe civi- 
Civitas -summae rerum tates perdit, haec subvertit 
praefecerit , οἱ parere domos, haec socios in fu- 
oportet tenues, pariter gam coniicit: atque iis, 
in iustis iniustisque rebus, qui recti in acie steterunt, 
et qui sic animatus sit, saluti plerumque fuit obe- 
hunc virum nullus dubi-  dientia. Sic vindicare opor- 


ilem, quin recte imperare tet reges, neque omnino 
, CNVT 
eminae cedendum: satius 







possit, aliusque subiect 
imperio iussa rite exsequi est enim, siquidem de sta- 
velit, et belli in procella, tu  deiici necesse est, 
iussus, mansurus sit, iu- ἃ viro vinci, mec mulie- 


E. 7 


ANTITONIH. 


321 


? , ^ , " 
Koux ἂν γυναικῶν ἥσσονες καλοίμεϑ᾽ av. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἡμῖν μὲν, εἰ μὴ τῷ χρόνω κεκλέμμεϑα, 


, , 7 , ^ : , 
Λέγειν Φρονουντως ὧν λέγεις δοκεῖς πέρι. 


ΑΙΜΩ,Ν. 
Πάτερ, ϑεοὶ (φύουσιν ἀνθρώποις Φρένας, 


, (e... » ^ / [3 , 
Πάντων, 00 ἐστὶ, ρημάτων ὑπέρτατον. 


(00 ᾿γὼ δ᾽, ὅπως σὺ μὴ λέγεις ὀρθῶς τάδε, 


Οὐ »ἈᾺ ὃ , : , P ' A é^ á 
UT ἂν UVatAV, μὴτ eTTIOTOLIUAMV, .€^y 81V 


Γένοιτο μέν T 


AU Ὁ 


΄ ΠῚ , * , 
Λέγει τις, ἢ πράσσει τις, ἢ Ψέγειν «ἔχε 


Τὸ γὰρ σὸν ὄμμα δεινὸν ἀνδρὶ δημότῃ 


Λόγοις τοιούτοις, Oi; σὺ μὴ τέρψει κλύων" 


7 Mila ἢ n , » "M S ΄ c 
Ἐμοὶ 0 ἀκουειν ἔσϑ᾽ ὑπὸ σκότου τάδε, 


᾿ Τὴν παῖδα ταύτην οἷ᾽ ὀδύρεται πόλις, 


ribus ignaviores esse dica- 
mur. | 

Cuonus. Nobis quidem, 
labefa- 


dicere sa- 


nisi mens senio 
cta decipitur, 
pienter, quae dicis, vide- 
ris. ; 

Harwos. Pater, dii homi- 
nibus ingenerant rationem, 
omnium, quotquot sunt, 
rerum praestantissimam. 


Quae autem modo dixii, 


τ 
vera esse, neque audeam 


negare, nec, qui negare 


675 
"V NAM, ^o »N 
ἂν χαάτεριυ παλῶς δχον. 
? γ᾽, w ͵ 
οὐ πέφυκας πάντα προσκοπεὶῖν, ὅσα 
ἔγχει" 680 
possim, scio: est tamen 


ut alius etiam vera dicere 
queat. Enimvero tu non 
es talis, qui omnia prospi- 
cere queas, quae in te vel 
dicit quis, vel facit, aut si 
quid tibi vertatur vitio: 
tuus enim vultus plebeio 
cuique timorem incutit cir- 


sermones tales, quos lu- 


bens non audias: at mihi 


clam haec mussantium ex- 
cipere .licet: quantopere 
huius puellae vicem civitas 


LA 


Qe. ΟΣ 
; 


SEA. " 
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Πασῶν γυναικῶν ὡς ἀναξιωτάτῃη ὡς "δ 


EOOORAEOTZX 


Ὁ; 


, , P» is , ' ' 
RoxucT ἀπ᾿ ἔργων suaAssoTaTOV Φϑίνει, 


7] ^ c LE ? , ^ 
Ἥτις τὸν αὑτῆς αὐτάδελφον, ἐν φοναῖς 


“.τἷτ»ν αν ἘῸΝ -“ Ὁ 
Πεπτῶτ᾽, ἄθαπτον μη ὑπ᾽ ὑμηστῶν κυνῶν 


Εἴασ᾽ ὀλέσϑαι, μή9᾽ vw οἰωνῶν τινος. 


Οὐχ, ἥδε χρυσῆς ἀξία τιμῆς λαχεῖν; 


090 


Τοιάδ᾽ ἐρεμνὴ σῖγ᾽ ἐπέρχεται φάτις. 


Ἐμοὶ δὲ, σοῦ πράσσοντος εὐτυχῶς, πάτερ, 


* » * ^s , 
Oux ἔστιν ουδὲ πτῆἥμα τιμιώτερον * 


, L| ^ ᾽ν " , , ; 
T: γὰρ πατρὸς ϑάλλοντος εὐκλείᾳ τέμνοις 


ἼἌγαλμα μεῖζον, ἢ τί πρὸς παίδων πατρί; 


695 


Μὴ viv ἕν 90; μοῦνον ἐν σαυτῷ (ops, 


e FAÀ ^ ? » ^ , ^ 2, 
O φὴς σὺ, κοὐδὲν ἄλλο, τοῦτ᾽ ὀρθῶς ἔχειν " 


^ ^ A ^^ , ^w 
Ὅςτις γὰρ αὐτὸς 9 Ogovsiv μόνος δοκεῖ, 


Ἢ γλῶσσαν, jv οὐκ ἄλλος, ἢ Ψυχὴν ἔχειν, 


Οὐτοι, διαπτυχϑέντες, ὥφιϑησαν κενοί." 


700 


᾿Αλλ᾽ ἄνδρα, zv τις ἡ σοφὸς, τὸ μανϑάνειν 


doleat, quia ob facta maxi- 
mis digna laudibus pessi- 
me pereat mulierüm  om- 
nium immeritissima , quae 
suum ipsius fratrem in proe- 
lio caesum, insepultum 
haud passa sit  crudivoris 
canibus alitibusque perdi. 
Nonne haec aureo digna 
Tales 


honore ? obscuri 


clam manant rumores. ἢ 


hi vero, pater, nihil ali 


optabilius — esse — potest, 


quam ut omnia tibi laeta 
Quid enim libe- 
m 


eveniant. 





. vel lingua aut 
»re, ut nemo 


ris decori sit 1nagis, quam 
gloria florens pater? quid- 
ve patri cum liberis compa- 
randum? Ne nunc ergo 
unicum mente hunc habi- 
tum indue, ut, quod tu di- 
cis , aliudque praeterea ni- 
hil, 


quicumque enim vel ipse 


rectum esse putes: 


solus sapere videtur sibi, 





si explices, saepius inanes 
esse comperias; sed virum, 
quamvis ille sit sapiens, di- 


ANTIT ONH, 


920 


* » ^ * LI ^ LT , 
πόλλ᾽, αἰσχρὺν γυδὲν, καὶ τὸ μὴ τείνειν ἄγαν. 


Ὁρᾷς παρὰ δείϑροισι “χειμάῤῥοις ὅσα 
, € A. ^ ε , M. 
Δένδρων ὑπείκει, κλῶνας ὡς ἐκσώζεται, 


Y »o0? , » 3 , $48 F^ 
Τὰ δ᾽ &vrifslvovyT , αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται" 
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Αὕτως δὲ ναὸς ὅςτις ἐγκρατὴς, πόδα 


, , t , , 
Τείνας, ὑπείπει μηδὲν, ὑπτίοις, κάτω 
, 


Σ τρέψας, τὸ λοιπὸν σέλμασιν ναυτίλλεται. 


᾿Αλλ᾽ εἶκε ϑυμοῦ, καὶ μετάστασιν δίδου" 


᾿ Γνώμῃη γὰρ εἴ τις xaT ἐμοῦ νεωτέρου 
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Πρόςεστι, Quyj4' ἔγωγε πρεσβεύειν πολὺ, 
Φῦναι τὸν ἀνδρα πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων" 
Εἰ δ᾽ οὖν (φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν), 
Rai τῶν λεγόντων εὖ καλὸν τὸ μανϑάνειν. 


ΧΟΡΟΣ. 


"Avaz, σέ T εἰκὸς, εἴ τι καίριον λέγει, 


Μαϑθϑεῖν, σέ T αὖ τοῦδ᾽ ' 


scere multa haud indeco- 
rum est, et non nimis con- 
tra tendere. — Vides hiber- 
nis imbribus tumida ad Hu- 
enta quotquot cedunt arbo- 
yes, ut servant ramos; at 
stirpitus intereunt, quae- 
cumque obnituntur: simi- 
liter quoque navis guber- 
nator, si adductum pedem 
laxare praefracte renuit, su- 
pinis, eversa rate, in po- 
sterum navigat tabulis. Ve- 
rum age, remitte iram, et 
poenitentiae da locum: iu- 


715 
εὖ γὰρ εἴρηται διπλᾶ, 


dicium enim si quod et mi- 
hi iuniori inest, dico equi- 
dem longe opiimum esse, 
si suapte indole vir quis- 
que scientia gaudeat; sin 
minus (haud enim ita solet 
evenire) et abene consulen- 
tibus praeclarum est disée- 
re. r 


Cuomus. Rex, si quid hic 
opportunum dicit, aequum 


est te animum advertere; 


teque vicissim illi ausculta- 
re: recte enim dictum est 
uirinque. 


". χὰ; 
& 


Is 
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XOQORAEOTE 


KPEQN. ^. 
Oi τηλικοίδε καὶ διδαξόμεσθα. δὴ Tir 


Φρονεῖν πρὸς ἀνδρὸς τηλικοῦδε τὴν 


^ 


φύσιν; 


AIMON. 


Μηδὲν τὸ μὴ δίκαιον" εἰ δ᾽ ἐγὼ νέος, 


Οὐ τὸν χρόνον χρὴ μᾶλλον ἢ) τάργα σκοπεῖν. 
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Rh PE:J4N. 


Ἔργον γάρ ἔστι τοὺς ἀκοσμοῦντας σέβειν ; 


ΑΙΜΩ,Ν. 


Οὐδ᾽ ἂν κελεύσαιμ᾽ εὐσεβεῖν ἐς τοὺς κακούς. 


hA PE (0N. 


Οὐχ ἥδε γὰρ ToiGO ἐπείληπται V6CUU; 


ΑΙΜΩΝ. 


Οὐ φησι Θήβης τῆςδ᾽ ὁμόπτολις λεώς. 


h PE. N. 


Πύλις γὰρ ἡμῖν, ἀμὲ χρὴ τάσσειν, ἐρεῖ; 


Cnrow. Nos ergo istuc ae- 
tatis sapere docebimur ab 
adolescente ? 

Nihil quidem 


doceare, quod iniustum sit : 


Hat£Mow. 


etsi vero iuvenis sum, non 


aetatem magis decet, quam 


opera, spectare. 

Cnrow. Ergone opus est, 
legibus haud parentes ho- 
more adlicere? v 
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Harwow. Haud sane tibi 
auctor sim, ut malis hono- 
rem habeas. 

Cnrow. At haecce non ta- 


li correpta est morbo ? 






gat universu 
populus. | 

Cnrow. Scilicet, quae im- 
perare debeam, civitas mi- 


hi praescribet ? 





bo 


au vias zh ND - 


ANTILI'ONH,. 


AIMAON. 
Ὁρᾶς, τάδ᾽ ὡς εἴρηκας ὡς ἄγαν νέος; 


ἈΡΕΩΝ. 
ἼΛλλῳ γὰρ, ἢ "Mol, χρή γε τῆςδ᾽ ἄρχειν χιϑονός; 


ΑΙΜΩΝ. 
Πόλις γὰρ οὐκ ἔσϑ᾽, ἥτις ἀνδρός ἐσθ᾽ ἑνός. 


ἈΡΒΩΝ. 
*, “ n , xd , 
Ou ToU κρατοῦντος ἡ πόλις νομίζεται; 


ΑΙΜΩΝ., 


Καλῶς ἐρήμης γ᾽ ἂν σὺ γῆς agunt; μόνος. 
^ 
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KPEQON. 


"Ogc' «c N d ^ La ^ 
4 ὡς €cOIXS6, T) γυναικὶ eG UI May Et. 


AIM QN. 
Εἴπερ γυνὴ σύ: σοῦ γὰρ οὖν προκήδομαι. 


ΒΡΕΩ,Ν. 
"(o mad κάκιστε, διὰ δίκης ἰὼν πατρί 


ΑΙΜΩΝ. 
δ A ' , » 2M , , e Ὁ i 
Ov γὰρ δικαιὰ 6 ἑξαμαρτάνον᾽ ὁρῶ; 


Ηλενον. Viden', ut ni- 
mis iuvenilis iste tuus est 
sermo ἢ 

CnaEow. Nimirum alius im- 
perio, non meo, terra haec 
subiecta ent? | 

pd ue 

Hacvox.- Quippe non est 
civitas, quae unius tantum 
est viri. | | 

CnrEow. Non imperantis 


censetur esse civitas? 


Harwow. Pulchre deserta 
urbe tu regnares solus. 
Cnrow. Hic, ut videtur, 
pro muliere propugnat. 
Harwow. Si tu quidem 
mulier es: pro te enim pro- 
pugno. 
Cnzow. O fili pessime, 
qui cum patre litigas! 
 Harwow. Nonne enim ἃ 


iusto te aberrare video? 
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ZOOOKAEOTZ | 


RPE:J4N. 


᾿Αμαρτάνω γὰρ, τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σέβων; 


735 


 AIMOAN. 
Οὐ γὰρ σέβεις, τιμὰς ys τὰς θεῶν πατῶν. 


ΚΡΕΩΝ. | 
"fl μιαρὸν :20$, καὶ γυναικὸς ὕστερον! 


ΑΙΜΩΝ. 
Οὐκ ἂν δ᾽ ἕλοις ἥσσω γε τῶν αἰσχρῶν ἐμέ. 


ἘΡΕΩΝ, 
'O γοῦν λόγος σοι πᾶς ὑπὲρ κείνης ὅδε. 


AIMQN. 


Kai σοῦ ys, κἀμοῦ, xal ϑεῶν τῶν νερτέρων.᾿ 
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RPE ON. 
ΤῬαυτὴν ποτ᾿ οὐκ ἔσθ᾽ ὡς ἔτι ζῶσαν “γαμεῖς. 


AIM QN. 
e -» ΕΙ - e 5» ἋΣ En 
Ho οὖν ϑανεῖται, καὶ ϑανοῦσ᾽ ὀλεὶ τινά. 


RAPEJON. 
Ἢ kd-T ἀπειλῶν ὧδ᾽ ἐπεξέρχει 99acU; 


CnrowN. Scilicet 


aberro, 

colens mei iura imperii ? 
Harwow. Haud sane co- 

lis, dum diis debitum ho- 

norem conculcas. 

, Cnrow. O scelestum inge- 


nium et a femina devictum! 


Ha£Mow. Atnumquam me . 


a turpibus devictum ar- 
gues. 


CaEON. Tamen 


omnis 


tuus hic sermo illi patroci- 
natur. 
Hargwow. Tibique etiam, 
et mihi, et diis inferis. — . 
Cnrow. Hanc mon erit 
umquam, ut vivam amplius 
ducas. ἀν, 
. Harwon. Ergo morietur, 
et mortua aliquem perdet. 
CaEoN. Án in minarum 


etiam sic erumpis audaciam ? 





ANTIPONH. 


AIMO N. 
᾿ἰς 0 ἔστ᾽ ἀπειλὴ, πρὸς κενὰς γνώμας λέγειν; 


KR PE:f.N, 


»- , , * Lar] , ^ , 
RÀAeicvy Qosvooasu, ὧν Qosviv αὑτὸς κενός. 
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ΑΙΜ ΩΝ, 
. ^ y . y 3 p". y E 
Εἰ μὴ πατὴρ ἡσϑ᾽, εἶπον ἂν σ᾽ οὐκ εὖ (Qpoveiv. 


ἈΡΕ ΩΝ, 
Γυναικὸς ὧν δούλευμα, μὴ πώτιλλέ με. 


ΑἸΜΩΝ. 
Βούλει λέγειν τι, καὶ λέγων μηδὲν κλύειν. 


ἼἌΛληϑες; 


' , ; ^ , ΄ 
Χαίρων ἐπιψόγοισι δεννασεις ἐμέ. 


ἈΡΕΩΝ. 
ἀλλ᾽ οὐ, τόνδ᾽ Ὄλυμπον, ἴσϑ᾽ ὅτι 
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» M -» , » 5 ' 
Αγετε τὸ μῖσος, ὡς 4aT OMMAT αὑτίκα 


Παρόντι ϑνήσκἢ πλησία τὸ νυμφίω! 


ΑΙΜΩΝ. 
Οὐ δῆτ᾽ ἔμοιγε (τοῦτο μὴ δόξῃς ποτέ!) 


Οὐϑ᾽ ἡδ᾽ ὀλεῖται πλησία, σύ T 


Harwos. Quae sunt mi- 
nae autem, contra futiles 
dicere sententias ? 

Cnrow. Plorans me casti- 
gabis, ipse mentis inops 
quum sis. » 

Harwoxw. Nisi pater esses, 
dicerem te desipere. 

Cnazrow. Mulieris manci- 
pium, ne me adulare. * 


Harwos. Vis quidlibet ]o- 
quii, et nihil vicissim audire. 


οὐδαμὰ 
Carow. ἴιαπθ vero? δὲ 
haud impune, coelum atte- 
stor, me reprehensione di- 
gnis verbisabs te impetitum. 
Adducite odium, 
ut ob oculos illico praesen- 


iri scias. 


ti moriatur proxima sponso. 

Harwow. Haud sane me 
prope adstante (ne iu hoc 
umquam in animum indu- 
cas) neque haec coram 


peribit, neque tu umquam 
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Τοὐμὸν προςόψει κρᾶτ᾽ ἐν o(D9aX uot; ὁρῶν, 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ e 


755 


Ὡς τοῖς ϑέλουσι τὠφελεῖν μαίνει ξυνών. 


ΧΟΡΟΣ. ὦ 
"Qo, ἄναξ, βέβηκεν ἐξ ὀργῆς ταχύς" 
Νοῦς τηλικούτοις δ᾽ ἔστιν ἀλγήσας βαρύς. 


ΚΡΕΒΩΝ. 


, RJ 3 8 ὦ , , 
Δράτω, Φρονείτω μεῖζον, :) «aT ἀνδρ᾽. ἰὼν" 


Τὰ δ᾽ oUv κόρα τὰἀδ᾽ ovx ἀπαλλάξει μόρου. 
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ΧΟΡΌΣ, 


A H ? ^ ^ Ὁ ^ v Jy 
Mw γὰρ αὑτὰ και XeraxrsiVat νοεῖς: 


| KPEQZQN. 


Οὐ τήν ys μὴ Ξϑιγοῦσαν" εὖ γὰρ οὖν λέγεις. 


ΧΟΡΟΣ. 


Μόρῳ δὲ ποίῳ καί σῴε βουλεύει κτανεῖν; 


ἈΡΕΩΝ. 
ἼΛγων ἔρημος £v9" ἂν ἡ βροτῶν στίβος, 


me oculis tuis obversari vi- 
vum videbis, quoniam in 
608, qui te iuvare cupiunt, 
insanis. 

Cuonvs. Hic vir abiit, o 
rex, ira concitatus: atqui 
talibus ingenium dolore ar- 
dens ad atrocia facta com- 
parare se solet. 

Cnrow. Age abeat ; faciat, 
cogitet supra humanam sor- 


"tem: hasce tamen puellas 


morte sic non liberabit. 
Cuonus. EÉrgone utram- 
que morte multare desti- 
nas? 
Carow. Haud quidem il- 
lam, quae cadaver non adti- 
git: recte enim mones. 


CuHonus. Quonam autem 


eam supplicio statuis occi- 


dere? 
Cnrow. Abductam in lo- 
cum, ubi nulla sint homi- 





hu 


^ ANTITONH., 


Βρύψω πετρώδει ζῶσαν ἐν κατώρυχι, 


929 
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Φορβῆς τοσοῦτον, ὡς ἄκος μόρου, προϑεὶς, 


Ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκ φύγῃ πόλις. 


Βακεῖ τὸν “Διδην, ὃν μόνον σέβει ϑεῶν, 


Αἰτουμένη που, τεύξεται τὸ μὴ Ξ9ανεῖν, 


, ^N 1 “Μ δ» u 
Ἢ γνώσεται γοῦν ἀλλὰ τηνικαῦϑ᾽, ὅτι 


79 


Πόνος περισσός ἐστι, τὰν “Αἰδου σέβειν. 


XO P Oz. 
cooQ3 &. Ἔρως, ἀνίκατε μάχαν, 


P] [2] 5 , , 
| Ἕρως, ὃς ov AT)4A01. πιπτειςξ; 


e » » EU 
O; ἐν μαλακαῖς παρειαὶῖς 


Νεάνιδος ἐννυχεύεις, 775 


M c , ΒΗ 
Φοιτὰς δ᾽ ὑπερπόντιος, ἕν 


Τ᾽ ἀγρονόμοις αὐλαῖς" 


, » » 9 , , Ψ 
Kai σ᾽ οὔτ᾽ ἀθανάτων Φύξιμος οὐδεὶς, 


| , , r , , 
Οὐδ ἁμερίων ἐπ᾽ ἀνθρώπων" 


ὋὉ δ᾽ ἔχων, μέμῃηνε, 


dyrigg. &. XU καὶ δικαίων ἀδίκους 


num vestigia, saxeo in 50 6- 
cu vivam recondam, tantil- 
lo cibi, quantum arcendae 
morti sufficiat, apposito, ut 
piaculum tota effugiat civi- 


tas: ibique Orcum, quem 


solum colit deorum, ro- 


gando forte impetrabit, ut 
ne mortem obeat; aut tunc 
tandem  discet, supervaca- 
neum esse laborem, si quis 
inferos colat. | 
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Cnuonvs. Amor invicte in 
pugnis , 


non affectas, qui puellae 


Ámor, qui opes 
mollibus excubas in genis, 
iransque maria permeas, 
penetrasque te in silvestria 
lustra; nec te immortalium 
quisquam fugere potis est, 
nec brevis aevi hominum. 
Quisquis vero te concipit, 
in furorem agitur, 


. 'Tu vel iustorum mentes 
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xO60KAEONÉ τ Ὁ. 


Φρένας παρασπᾷς ἐπὶ λώβα" 
XU καὶ τόδε νεῖκος ἀνδρῶν 
Ξύναιμον ἔχεις ταράξας" 


Νικὰ δ᾽ ἐναργὴς βλεφάρων 
Ἵμερος εὐλέκτρου 


795 


Νύμφας, τῶν μεγάλων ene ἐν ἀρχαῖς 
Θεσμῶν: ἀμαχος γὰρ, ἐμπαίςε 


Θεὸς ᾿Αφροδίτα. 
Νὺν à $09 ᾿γὼ καὐτὸς ϑεσμῶν 
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"E£w Φέρομαι, TàÀÓ ὁρῶν, ἴσχειν 
Δ᾽ οὐκ ἔτι πηγὰς δύναμαι δακρύων, 


Τὸν παγκοίταν 69᾽ ὁρῶ ϑάλαμον 


Τήνδ᾽ ᾿Αντιγόνην ἀνύτουσαν. 


ANTIPONIH. 


soo03 β΄. Ὃρᾶτέ v, () γᾶς πατρίας quite 
Τὰν νεάταν 000v 
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Στείχουσαν, νέατον δὲ φέγγος 
Λεύσσουσαν ἀελίοιο, κοὐ πο- 


, "v ΨΩ ἡ ἧς MA MI. , 
T αὐτ᾽, ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ὁ παγκοίτας 


devias abripis ad noxam: 
tu quoque inter consangui- 
neos viros litem hanc con- 
citasti: praepollet autem 
palam erumpens oculorum 
desiderium pulcram appe- 
tentis virginem, quod cum 
maximis inter initia rérum 
legibus pari praeditum est 
potestate : — insuperabilis 
enim illudit dea Venus. 


Qnin et iam ipse ultra li- , 


citum feror, Baec cernens, 
neque amplius lacrimarum 
fontes cohibere valeo, quum 
Antigonam hanc video ad 
thalamum omnibus com- 
munem perduci. - 
AxwricONE. Ádspicite me, 
o patriae urbis cives, ulti- 
mam ingredientem viam, 
ultimumque iubarintuentem 
Solis,mihi numquam posthac 
videndum, sed communis 


. | ANTITONH. 


"Aia; ζῶσαν ἄγει τὰν ᾿Αχέροντος 
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᾿Ακτὰν, οὔϑ' ὑμεναίων ᾿ | 
Ἔγκληρον, οὔτ᾽ ἐπινυμφίδιός 
Πω μέ τις ὅμνος ὕμνησεν, 
᾿Αλλ᾽ 39 ᾽χέροντι νυμφεύσω. 
XOPOZXZ. 


? ^J (3 
Οὐκοῦν κλεινὴ. καὶ ἔπαινον ἔχου- 
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0, ἐς τόδ᾽ ἀπέρχει WEU OG νεκύων, 
Οὐὖὐτε Φϑινάσι πληγεῖσα νόσοις, 
Οὐτε ξιῴφέων ἐπίχειρα λαχοῦ- 


0, ἀλλ᾽, αὐτόνομος ζῶσα μόνη δὴ 


Θνατῶν, ᾿Αἰδαν καταβήσει. 
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ANTILTONH. 


ἀντ. β΄. 


Τὰν Φρυγίαν ξέναν 


Ἤκουσα δὴ λυγροτάτᾶν ὀλέσϑαι 


Ταντάλου, Σιπύλῳ πρὸς ἄκρω, 


1 hi | ͵ 
Τὰν, κισσὸς ὡς, ἀτενὴς πετραία 


Βλάστα δάμασεν" καὶ νῦν 


2) ΄, - Ἷ APP “Ὁ 
Oppo: ταπομέναν, ὡς φάτις ἀνδρῶν, 


" r] ? , 
Χιὼν τ᾽ οὐδαμὰ λείπει, 


me Orcus vivam deducit ad 


Acheruntis oram, hyme- 


naeorum expertem , mec 
me nuptialis hymnus cele- 
ravit umquam , sed Ache- 
runti sane nubam. 

CaHonvs. Atqui celebris 
et laudem nacta, in has 
abibis 


mortuorum  late- 


bras, nec tabidis concussa - 


morbis, nec gladiorum 


mercedem nacta, 564, li- 


bera vivens sola utique 
mortalium, ad Orcum de- 
scendes. 
ἈΝΤΙΘΟΝΕ. Sane audivi 
Phrygiam hospitam, 'Tan- 
tali iliam , miserrimam per- 
iisse summo in Sipylo, 
quam, velut hedera, durum 
saxi perdomuit incremen- 
tum; neque nunc imbres ta- 
befactam , ut fama vulgi est, 


neque nix umquam dese- 


Τέγγει δ᾽ om ὀφρύσι παγκλαύστοις 
Δειράδας: X μὲ δαίμων 


t , , ,! 
Ομοιοτάταν κατευνάζει. 


. 


XZOOOKAEOTX . 
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ΧΟΡΟΣ. 


᾿Αλλὰ 9s0g τοι καὶ Ξϑεογεννὴς, 


Ἡμεῖς δὲ βροτοὶ καὶ ϑνητογενεὶῖς" 


Rat σοι ᾿ϑιμένα μέγ᾽ ἀκοῦσαι,᾽ 


Τοῖς ἰσοϑέοις ἔγαληρα λαχεῖν. 


 ANTILIONH. 
Οἵ μοι, γελῶμαι! 


ceoQ vy- 


T: Ms, πρὸς ϑεῶν πατρῴων, 


? ? ΄ ς ' 
Οὐκ οὐλομέναν υβρίζεις, 
᾿Αλλ᾽ ἐπίφαντον ; ᾿Ώ, πόλις, ὦ πόλεως 


Πολυκτήμονες ἀνδρες". 


᾽Ὧ, Διρκαῖαι κρῆναι, Θήβας 


, ? r 
T εὐαρμαάτου 


Ξυμμάρτυρας 
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" » 

ἄλσος, ἔμπας 

3j , , ^ 
UM. επιβοῶμαι, 


Οἵα Φίλων ἄκλαυστος, οἵοις 


Νόμοις πρὸς ἔργμα τυμβόχωστον 


rit, sed irrigat cum mananti- 
busoculis et cervices: cuime 
Fatum simillimam consopit. 
Cnonvs. At illa dea erat 
et divino satu genita; nos 
vero homines et mortali 
sanguine creti; et tibi mor- 
tuae praeclarum erit, si di- 
caris aequalium diis sortem 
experta fuisse. 
" AwrIGONE. Hei mihi, de- 


rideor! Quid me, per tute- 
lares deos, non. mortuam, 
sed luce fruentem adhuc, 
contumelia adficis? O urbs, 
o urbis opulenti cives! 
o Dircaei fontes, Thebae- 
que curruum agitatricis ne- 
mus, tamen vos simul testes 
habeo, quemadmodum ab 
amicis indefleta, quali lege 


ad carcerem defossum vado 








^ 


. ANTITONH. 


Ἔρχομαι τάφου ποταινίου ! 955 


'() δύςτανος, 


Οὐτ᾽ ἐν ϑνατοὶς QUT ἐν νεκροῖσι 


, 3 n) , ^ 
μέτοικος, οὗ ζῶσιν, ov ϑανοῦσι. 


ΧΟΡΟΣ. 


Προβᾶο᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον ϑράσους, 


“Ψηλὸν ἐς Δίκας βάϑρον 


S 19 


, * , ΄ 
Προςέπαισας, ὦ τέκνον, πολύ. 


Πατρῶον ἐκτίνεις τιν᾽ ἀϑλον. 


r 


ANTITONH. 


? , 
«vT. y. 


"Exravcac ἀλγει- 


νοτάτας ἐμοὶ μερίμνας; 


Πατρὸς τριπόλιστον οἶτον, 


Τοῦ τε πρόπαντος ἁμετέρου πότμου 
RAsiwoig Λαβδαπίδαισιν. 


4L ματρῶῷαι λέκτρων amat, 


᾿- , / ? ΄ 
Ἀοιμήματὰ τ᾽ αὑτογέννη- 


9᾽ ἁμῷ πατρὶ δυςμύρου ματρὸς, 


, S50 


Οἵων ἐγώ ποθ᾽ ἃ ταλαίφρων 


"EQuv, πρὸς οὖς, ἀραῖος, ἄγαμος. 


inauditi sepulcri. Heu mi- 
seram, cui nec cum ho- 
minibus, nec cum Mani- 
bus, consortio est, nec 
cum vivis, nec cum per- 
emtis. 

Cnuonvus. Progressa ad ex- 
tremum audaciae, in altum 
Iustitiae solium impegisti , 
o nata, graviter. Paternam 

.moxàm aliquam luis. 


d 


AwTiGONE. Acerbissimum 
mihi dolorem refricas, nimis 
extentum luctum ob patris 
infortunia, universamque 
nostram decantatorum Lab- 
dacidarum cladem. Ο ma- 
terna nuptiarum noxa, inces- 
tique concubitus patris mei 
cum calamitosa matre , qui- - 
bus egoolim infelix edita fui; 


ad quos, diris devota, in- 


334 


XOSOKAEOTX 


"AÓ ἐγὼ μέτοικος ἔρχο μα ἜΤ 
(O7, δυςπότμων, rH 


Ractyv9gTS, γάμων πυρήσας, 


855 


Θανὼν ἔτ᾽ οὖσαν κατηναρές με! 


ἼΧΟΡΟΣ. 


, ^ ^ , 
XéfBsv viv, εὐσέβειὰ τις" 


27 ! , ri 
Ro«ro; à, ὅτῳ κράτος μέλει, 


ἸΤαραβατὸν. οὐδαμὴ πέλει. 


Σὲ δ᾽ αὐτόγνωτος ὠλεσ᾽ ὀργά, 


$6o 


ANTILITONH. 


ἼΛκλαυστος, ἄφιλος, ἀνυμέναιος, 


! N 
Ταλαίῴρων ἄγομαι τάν- 


' 


δ᾽ ἑτοίμαν ὁδόν. 


Οὐκ ἔτι μοι τόδε λαμπάδος aa ὄμμα 


Θέμις ὁρᾶν ταλαίνα" | 


865 


Tov δὲ πότμοῦ ἀδάκρυτον ἐμὸν 
SEEN ͵ i" , 
Οὐδεὶς φίλων στενάζει. 


ἌΡΕΩΝ,. 


᾿Αρ᾽ ἴστ᾽, ἀοιδὰς καὶ γόους πρὸ τοῦ ϑανεῖν, 


nupta, sic ego commigro! 
O infausti, frater, potite 
coniugii, mortuus ipse vi- 
vam me adhuc occidisti! 
Illum colere, 
sed nequaquain 


Cnuonus: 
pium est; 
iussa transgredi licet eorum; 
penes quos est imperium. 
Te vero, quod se ipso mo- 
nitore utebatur, perdidit 
ingenium. 


AwrrGoNE. Indefleta, ami- 
cis orba, innupta, expedi- 
tum hoc ingredior iter. 
Haud amplius mihi sacrum 
hoc lampadis iubar fas in- 
tueri miserae; neque ami- 
| qui 


meam adeo lacrimabilem 


corum quisquam est, 


vicem lugeat. 
CarowN. Scitisne, quere- 
lae et luctus si morituris 


ie, 


a 








ANTITONH. 335 


Ὡς οὐδ᾽ ἂν εἷς παύσαιτ᾽ dy, εἰ “χρείη λέγειν; 


Οὐκ ἀξεθ᾽ ὡς τάχιστα, καὶ κατηρεῴφεῖ 


870 


Τύμβῳ περιπτύξαντες, ὡς εἴρηκ᾽ ἐγὼ, 


"Amire, μόνην, ἔρημον,, εἴτε χρὴ ϑανεῖν, 


EiT' ἐν τοιαυτῇ ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ" 


bs ' M 2 ^ , * "E 
Ἡμεῖς γὰρ ἁγνοὶ τοὐπὶ τήνδε τὴν πόρην, 


' , 3 ^ 2 , 
Μετοικίας δ᾽ οὖν τῆς ἄνω στερήσεται. 


375 


! ANTIIONH, 
Ὦ, τύμβος, (i νυμφεῖον, 7H κπατασκα(φὴς 


Οἴκησις αἰείζρουρος, oi “πορεύομαι 


Πρὸς τοὺς ἐμαυτῆς, ὧν ἀριϑμὸν ἐν veugoig 


Πλεῖστον δέδεκται Περσέφασσ᾽ ὀλωλότων" 


"Quy λοισθία ᾽γὼ, καὶ κάκιστα δὴ μακρῷ, 


880 


Βάτειμι, πρίν μοι μοῖραν ἐξήκειν βίου! 


Ἐλϑοῦσα μέν τοι, πάρτ᾽ ἐν ἐλπίσι τρέφω, 


Φίλη μὲν ἥξειν πατρὶ, προςφιλὺὴς δέ σοι, 


Μῆτερ, Φίλη δέ σοι, κασίγνητον xaga*- 


prodessent, neminem fore, 
quiiis desinat? Quin abdu- 
citis hanc quam citissime, 
et postquam eam , ut iussi , 
incluseritis solam desertam- 
que in obtecto sepulcro, 
abibitis: sive ibi moritura 
sit, sive sub hoc tecto se- 
pulta aevum ducat. 
enim immunes sumus pia- 
culi, puellae huius caussa ; 
sed nullum ei cum superis 
erit consortium. 

. AwmriGcoNE, Ὁ sepulcrum, 


Nos. 


o genialis thalamus, o defos- 
sae domus aeterna custodia, 
quo tendo ad meos, quorum 
leto absumtorum maximum 
numerym inter mortuos ce- 
pit Proserpina; quorumque 
ego novisima, multoque 
sane pessimo exitio, inter- 
eo,.ante fatalem diem. Illuc 
igitur profecta, hanc maxi- 
me spem foveo, gratam me 
venturam patri, gratamque 
tibi, mater, et tibi gra- 
tam, o germanum caput; 


396 


^ | ye? ? * * ^ 
Ἐπεὶ ϑανόντας αὐτόχειρ ὑμᾶς ἐγὼ 


ΟΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


- 885 


"EAovca, κακόσμησα, καπιτυμβίους — 
. Χοὰς ἔδωκα" vOv δὲ, Πολύνεικες, τὸ σὸν 


Δέμας περιστέλλουσα, τοιάδ᾽ ἄρνυμαι.. 


"i 


Raoí τοι σ᾽ ἐγὼ "ndr Tol; Φρονοῦσιν. Du 


Ov γὰρ ποτ᾽ OUT ἂν, 


» 


B esu πόσις MOL κατ 


τέκνων μήτηρ ἔφυν, 890 


Javày ἐτήκετο, 


Día πολιτῶν τόνδ᾽ ἂν ἠρόμην πόνον. 


4!" ΄ ὍΝ Ex ! , s 
Τίνος νόμου δὴ ταῦτα πρὸς χαριν λέγω; 


IIóo:g μὲν ἂν μοι: 


κατϑανόντος, ἄλλος ἦν, 


Βαὶ παῖς àm ἄλλου Φωτὸς, εἰ τοῦδ᾽ ἥμπλακον" 805 
Μητρὸς δ᾽ ἐν “Διδου καὶ πατρὸς κεκευϑότοιν, 
Οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς ὅςτις ἂν βλαστοὶ ποτε. 

Τοιώδε μέν τοι σ᾽ ἑμπροτιμήσασ᾽ ἐγὼ 


Νόμ (Ὁ 9 ρέοντι ταῦτ᾽ ἔδοξ᾽ ἁμαρτάνειν, 


Rol δεινὰ τολμᾶν, ὦ πασίγνήτον πάρα! 


quandoquidem mortuos vos 
ego manibus meis lavi et 
ornavi, inferiasque ad se- 
pulcrum tuii: nunc au- 
tem, Polynices, 
daver tuum humo conte- 
xi, hanc fero mercedem. 
Atqui hunc honorem tibi 
recte a me tributum fuis- 
iudi- 


sapiens quivis 


Haud enim umquam , 


se , 
cet. 
si peperissem liberos, nec, 
si mihi coniux mortuus 
jacuisset insepultus , .con- 
tra civitatis legem - hunc 


suscepissem laborem. Ac 


quia ca-. [filiumque si 


900 


forte quaeras, quanam ra- 
tione inducta haec dicam. 
Nempe mortuo marito , 
alius esset cui Miberonis 
amisissem , 
alium ex alio viro suscipere 
poteram; at, patre et ma- 
tre in Orco conditis, non 
est ut mihi frater possit um- 
Àt tamen 


quum propter hanc opinio- 


quam exoriri. 


nem, ceteris omnibus post- 
habitis, honore te adfece- 
rim, o germanum caput, 
Creonti peccasse visa sum, 


[acinusque atrox admisisse. 


T 


Mus 
iw R7 » 
Tw 4,59 





| 
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ANTITONH. 


927 


Koi vOv ἀγει μὲ διὰ χερῶν οὕτω λαβὼν, 
ἴἼΑλεκτρον, ἀγυμέναιον, οὔτε TOU γάμου 
“Μέρος λαχοῦσαν, οὐτε παιδείου τροφῆς" 
᾿Αλλ’ ὧδ᾽ ὄρημος πρὸς Φίλων, ἡ δύςμορος, 


Loc εἰς ϑανόντων ἔρχομαι κατασκα(λὰς, 


905 


Ποίαν παρεξ ξελϑοῦσα δαιμόνων δίκην; 


Ti δὲ χρή ME τὴν δύςτηνον ἐς Θεοὺς ἔτι 


Ἠλέπειν; τίν᾽ αὐδὰν ξυμμάχων; ἐπεὶ γε δὴ 


Τὴν δυςσέβειαν εὐσεβοῦσ᾽ ἐκτησάμην. , 


᾿Αλλ᾽, εἰ μὲν οὖν τἀδ᾽ ἐστὶν ἐν Θεοῖς καλὰ, 


Ω10 


Παϑόντες ἂν ξυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες " 
Εἰ δ᾽ οἵδ᾽ ἁμαρτάνουσι, μὴ πλείω κακὰ 


Πάϑοιεν, ἢ καὶ δρῶσιν ἐκδίκως ἐμξ. 


ΧΟΡΟΣ. 
» e" , " 7 ? Bn 
Ἔτι τῶν αὐτῶν ἀνέμων auTal 


Ψυχῆς ῥιπαὶ τήνδε γ᾽ ἔχουσιν. 


915 


ἈΡΕΩΝ. 
Τοιγὰρ ταύτην τοῖσιν ἀγουσι 


Et nunc vi correptam ita 
me abducit, tori iugalis, 
hymenaei festorum carmi- 
num expertem , nulla con- 
iugii sortitam praemia, nec 
liberorum gavisam prole; 
sed ab amicis deserta, mis 
sera, Sic viva deducor in 
mortuorum specum; at 
quaenam; obsecro, trans- 
gressa Deorum iura? Quid 
vero amplius mihi miserae 
prodest, deorum opem po- 
scere? quem iuvabit auxi- 


lio vocasse? siquidem iam 
impietatis poenas pie agen- 
do nacta sum, Verum si 
haec quidem diis proban- 
tur, aequo animo ineritas 
luamus poenas, cum deli- 
querimus; sin hi commes« 
ruerunt culpam, ne plura 
mala patiantur precor, quam 
mihi iniuste inferunt. 


Cnonvs. Puellae huis ani- 


inus eorumdem adhuc ven- 


torum ipsis Hlatibus agitatur; 
Cnsow, Atqui plorabunt, 
x 


« 


XOOOKAEOTEX 


Βραδυτῆτος. ὕπερ κλαύμαϑ᾽ ὑπάρξει. 


ANTITONH. 
, Οἴμοι, ϑανάτηυ τοῦτ᾽ ἐγγύτάτω 
Τούπος ἀφῖκται! | | 


- 


"- 


ΚΡΕΒΩΝ. 


» 5c » 
Θαρσεῖν οὐδὲν παραμυϑοῦμαι 


920 


Μὴ ov τἀδε ταύτη κατακυροῦσϑαι. 


ANTIT'ONH. 
Ὦ, γῆς Θήβης ἄστυ πατρῷον, 


Rai 2s0i προγενεῖς; 


ἴἼΛγομαι 63, κοῦκ ἔτι μέλλω. : 


Λεύσσετε, Θήβης oi ποιρανίδαι, 


Τὴν βασιλίδα τὴν μούνην λοιπὴν, 


Οἷα πρὸς οἵων ἀνδρῶν πάσχω, 


Τὴν εὐσεβίαν σεβίσασα! 


ΧΟΡΟΣ. 
ep, d. Ἔτλᾳ καὶ Δανάας οὐράνιον Φῶς 


᾿Αλλάξαι δέμας ἐν “χαλκοδέτοις αὐλαῖς" 


999 


Ἀρυπτομένα 0 ἐν τυμβήρει 


Θαλάμῳ κατεζεύχϑη" 


qui illam abducere cunctan- 
tur adeo. 

Axr1coNE. Hei mihi! mor- 
tem proxime haec vox ac- 
cedit. 


CnEox. 


confidere iubeo fore, ut 


Neutiquam te 


haec non ita decreta sint. 
AwriGONE. O terrae The- 

banae urbs paterna, diique 

' veteres , abducor ergo , nec 


moror amplius. Videte, 
Thebarum principes, re- 
giam quae sola superest 
fliam, qualia qualibus a 
viris patior, pietatem quia 


colui. 

Cnuonmus. Sustinuit etiam 
Danaé coelesti lumine 
privari in aereo concla- 


vi, abditaque sepulcralis. 
thalami iugum. tulit; at- 


rdi, “9 


chus, 


WU Ἢ d Y on" , ᾽ ἤῃ L1 Á ^ v M i 


" ] 


UM “ 
A NTI ΓΟΝΉΗ, 


4, i 


339 


- - , LI M E 
Kaf Tot γενεᾷ τίμιος, ὠ παῖ, παὶ, 
Kal Ζηνὸς ταμιεύεσπε γονὰς χρυσορύτους. 


᾿Αλλ᾽ ἁ μοιριδία τις δύνασις δεινά" 


955 


Ik. uu AE, 3 , ? 
Οὐτ᾽ àv viv ὄβριμος οὔτ᾽ Ἄρης, οὐ πύργος, οὐχ ἁλίκτυποι 
| HsAcivol νᾶες ἐκ υύγοιεν. 


ἀντ. ἀ, Ζεύχϑη δ᾽ ὀξύχολος παῖς ὁ Δρύαντος, 
Ἠδωνῶν βασιλεὺς, κπηρεσίοις ὀργαῖς 


. Ἐκ Διονύσου πετρώδει 


940 


Κατάφρακτος ἐν δεσμῶ. 


Οὕτω μανίας δεινὸν ἀποστάζειν 


᾿Ατηρόν τε μένος, πεῖνος ἐπέγνω, μανίαις 


* 


Ψαύων τὸν ϑεὸν ἐν κερτομίαις γλώσσας. 


, A * , N ΙΝ ὦ d ^ ΗΝ 
Παύεσκε μὲν γὰρ &v9éouc γυναῖκας, Ἑυϊόν τε πῦρ, 945 


Φιλαύλους τ᾽ ἠρέϑιζε Μούσας. 


, 


τροφὴ B. 


Παρὰ δὲ Rvavécv 


Πελαγέων διδύμας ἁλὸς 


᾿Ακταὶ Βοςπύριαι, 


Ἰδ᾽ ὁ Θρακῶν Σαλμυδησὸς, 950 


qui o nata, nata, genere 
erat nobilis, gremioque re- 
aurifllua 


condita servabat 


Iovis semina. At ingens 
est fati vis; quam nec fortis 
vel Mars, vel turris, neque 
undisonae nigrae naves ef- 


fugiant. 


Iugum accepit etiam im- 


potens irae filius Dryantis, 
rex Edonum, quem Bac- 
ob 
lem, saxoso conclusit in 


infestam indo- 


carcere. Adeo a furore de- 


stillare terribilem noxiam- 
que poenam, adgnovit de- 
mum ille, qui rabiei petu- 
lantibus conviciis deum lae- 
sit, Enimvero entheas co- 
hibuit feminas, sacrasque 
Bacchi exstinxit lampades, 
et tibiarum amantes irrita- 
vit Musas. 

Iuxta Cyanea aequora ge-- 


mini maris, litora sunt Bos- 


poria et Thracius Salmyde- 


34o 


ZOOSORAEOTE 


Ἵν᾽ ἀγχίπολις ^ Apys 
Δισσοῖσι Φινείδαις 


Εἶδεν ἀρατὸν ἕλπος 


Τυφλωϑὲν ἐξ ἀγρίας δάμαρτος, 


᾿Αλαὸν, ἀλαστόροισιν ὀμμάτων κύκλοις, 


955 


Ῥαγὲν δ᾽ οὐκ ἐγχέων, αἱματηρᾶς 


Χειρὸς δὲ καὶ κερκίδων, ἀκμαῖσι- 


ἄντ. β΄. 


Rara, δὲ τακόμενοι 


ἹΜέλεοι μελέαν πάϑαν 


Ἡλαῖον ματρὸς, ἔχον- 
τες ἀνύμφευτον γονὰᾶν, ἃ 
Mijy ἀρχαιογόνων 


960 


e 


."Avrac ᾿Ερεχϑειδᾶν, 


Τηλεπόροις δ᾽ ἐν ἄντροις 


Τράφη Φϑυέλλῃσιν ἐν πατρῶαις, 


965 


Βορεὰς, ἅμιππος: ὀρθόποδος ὑπὲρ πάγου, 


Θεῶν παῖς. ἀλλὰ uam ἐκείνα 


Μοῖραι μακραίωνες ἔσχον, ὦ παῖ. 
T EIPEZXIAZ. 
Θήβης ἄνακτες, ἥκομεν κοινὴν ὁδὸν, 


sus, ubi vicinas urbes co- 
lens Mars geminos Phinei 
fiios a fera noverca vidit 
lumine orbatos execrabili 
vulnere, inHicto non lan- 
cearum, sed cruentae ma- 
nus et pectinum cuspidibus. 
tabe- 
scentes miseram matris lu- 


At miseri dolore 


gebant vicem, coniugii 
quippe experti vitae geniti; 


"quae sane genus antiquis 


ab Erechthidis ducebat, re- 
motisque in antris nutrita 
fuerat procellas inter pa- 
ternas, Boreae filia, equos 
cursu praevertens celso su- 
per iugo, deorum proge- 
nies: haud tamen secius 
hanc quoque longaevae Par- 
cae invaserunt, o nata. 
Thebani 


proceres , 


T'inzs1As. po- 
puli venimus 


communi via duo, unius 





d ! ὯΝ C ( 
^"^ | ' "ἡ 
Α TITONH. 
Ν᾽ me 941 
Δύ᾽ ἐξ ἑνὸς βλέποντε" Toi; τυφλοῖσι γὰρ 970 
Αύὐτη κέλευθος ἐκ προηγητοῦ πέλει. 
KPEQOQN. 
Τί δ᾽ ἔστιν, ὦ γεραιὲ Τειρεσία, νέον; 
TEIPEZIAEZ 
Ἐγὼ διδάξω- xal σὺ τῷ μάντει πιϑοῦ. 
ἈΡΕΩΝ. 
Οὐκουν πάρος γε 07$ ἀπεστάτουν Qosvós. 


ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 


Me 
1 
Qu 


Τοιγὰρ δι’ ὀρθῆς τήνδ᾽ ἐναυκλύήρεις πόλιν. 
ἈΡΕΩΝ, 
» ^ Ὁ E" » 7; 
Ew πεπονθὼς μαρτυρεῖν ονήσιμα. 
ΤΕΙΡΈΣΙΑΣ.: | 
Φρόνει βεβὼς αὖ νῦν ἐπὶ ξυροῦ τύχης. 
ἜΡΕΈΩΝ. 
Τί δ᾽ ἔστιν; ὡς ἐγὼ τὸ σὸν Φρίσσω στόμα. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ, 


Γνώσει, τέχνης σημεῖα τῆς ἐμῆς λύων. 


" 
7» 


oculis videntes: caeci enim - ter hanc urbem rexisti. 
sic a quopiam ducti viam  .Cnrow.  Testari possum. 
inveniunt. | me ἃ te iuvatum fuisse. 
Cnrow. Quidnam est, o Timrsias. Cogita, te nunc 
P, senex Tiresia, novi? -,rursus in ancipiti periculo 
TinEsias. Equidem doce- versari. 
bo; tu vero vati obsequere, Cnkox, Quidnam est? nam 
CnaroN. Haud quidem an- tua me conturbant dicta. 
tea a monitis tuis discessi. TinEsias. Scies, ubi ar- 


'TinEsiis. Idcirco felici- tis meae audieris indicia. 


d PR Mat ED 4 * 4 Mar 


Jw DT 
45 ' ΣΟΦΟΚΜΛΕΟΥΣ 


Q2 


Εἰς yàp παλαιὸν θᾶκον ὀρνιϑοσκόπον —— 980 
“Ἴζων, iv ἦν μοι παντὸς οἰωνοῦ λιμὴν, 
᾿᾿Αγνῶτ᾽ ἀκούω φϑόγγον ὀρνίϑων, κακῷ 

RAáQovra; οἴστρῳ καὶ βεβαρβαρωμένωῳ, 

Kal σπῶντας ἐν χηλαῖσιν ἀλλήλους Φονὰς | 
Ἔγνων" πτερῶν γὰρ ῥοϊβδος οὐκ ἄσημος ἦν. ο85 
Εὐθὺς δὲ, δείσας, ἐμπύρων ἐγευόμην 
Βωμοῖσι παμῴφλέκτοισιν" ἐκ δὲ φυμάτων 
"Ἢ φαιστος οὐκ ἔλαμπεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ 
Μυδῶσα z4xig μηρίων ἐτήκετο, 

RaruQs, κανέπτυε, καὶ μετάρσιοι᾽ 995 
Χολαὶ διεσπείροντο, καὶ καταῤῥυεῖς 
M 500i καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς. 

Τοιαῦτα παιδὸς τοῦδ᾽ ἐμάνθανον πάρα, 

ᾧ οίνοντ᾽ ἀσήμων ὀργίων μαντεύματα" 

Ἐμοὶ γὰρ οὗτος ἡγεμὼν, ἄλλοις δ᾽ ἐγώ. 995 

Rai ταῦτα τῆς σῆς ἐκ Φρενὸς νοσεῖ πόλις 


Nam quum sederem veteri  micuit; sed rorans humor 
in auguraculo , ubi eratmi-  efemoribus exsudans in ci- 
li omnigenorum alitum sta- nere absumebatur, et fu- 
üo, ignotum audii sonum, * mabat et exspuebat, fella- 
clangentium avium. insano Ἢ que sublata dissipabantur, 
barbaroque percitarum im- Y revolutaque femorum ossa 


petu; easque comperi un- $ extra adipem iacobant cir- 







: : , ἑν ties 
quod quidem haud obscure«ew isto comperi, obscfir 


guibus invicem se lacerare; *9cumdatam. Haec uh 
significabat alarum strepi- Ὁ sacrorum evanidam divina- 
tus. Qnare perterritus , sta- N tionem ; mihi enim dux ille 
tim periculum feci victima- — est, aliisque ego. | Et hisce 
rum aris in ardentibus. At malis propter susceptum 


ex victimis flanma non pro- tibi consilium laborat urbs. 


Ψ 


Ls 





H. 243 





» 


* ' t ὦ Tt T E 
Βωμοὶ γὰρ ἡμῖν, ἐσχάραι τε παντελεῖς, 
Πλήρεις ὑπ᾽ οἰωνῶν τὲ καὶ κυνῶν βορᾶς 
Τοῦ δυςμόρου πεπτῶτος Οἰδίπου γόνου" 


3 , ; ᾿ ᾿ E M 
Ra ov δέχονται ϑυστάδας λιτὰς ὅτι 


ΤΟΟῸ 


Θεοὶ παρ᾽ ἡμῶν, οὐδὲ μηρίων Ολόγα, 


ν᾽ 


, 


Οὐδ᾽ ὄρνις εὐσήμους ἀποῤῥοιβδεῖ βοὰς, 
᾿Ανδρορϑόρου βεβρῶτες αἵματος λίπος. 


Ταῦτ᾽ οὖν, Tuv (006v400v! àv2pc 
Ü , τέπνον, (ρόνησον! ἀνϑρώποισι γὰρ 


» ^w " P , 4 ^ * , 
"Toig πᾶσι κοινόν εστι τοὐξαμαρτάνειν * 


1005 


, * , , Ἢ , " b? a 
Ἐπὴν 0 ἁμάρτῃ, «sivo; ovx ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἀνὴρ 


N ,5 c» » 7 , ^ 
Αβουλος οὐδ᾽ ἄνολβος, ὅςτις, ἐς κακὸν 


Πεσὼν, ἀκεῖται, μηδ᾽ ἀκίνητος πέλει. 


Αὐϑαδία τοι σκαιότητ᾽ ὀφλισκάνει. 


᾿Αλλ᾽ εἶκε τῷ ϑανόντι, μηδ᾽ ὀλωλότα 


IOIO 


^ 


Rívrsi* τίς ἀλκὴ TOV SavóvT ἐπικτανεῖν; 


EJ co: Qoovjcag; εὖ λέγω" τὸ μανϑάνειν 
Ἥδιστον εὖ λέγοντος, εἰ πέρδος Φέρει. 


Arae enim et foci omnes 
pleni sunt nobis alitum ca- 
numque praeda ex infau- 
Oedipi 
filio. Proinde sacra preces- 


sto , qui cecidit , 


que nostras adhuc aversan- 
tur Dii, nec femorum acci- 
piunt flammam: mec ulla 
ales auspicatos gutture edit 
sonos, postquam hominis 
occisi pinguem  depastae 
sunt sanguinem. Haec igi- 
tur, fili, expende: etenim 
omnibus hominibus com- 


mune est peccate: quum 


vero quis peccaverit, ille 
non amplius consilii men- 
tisque inops et infelix dici 


dignus est, qui, ubiin ma- 


lum incidit, medelam ad- 
hibet, neque immobilis per- 
stat. Nam pervicacia insci- 
tiae arguitur. Quin cede 
mortuo, neque peremtum 
punge. Quae fortitudo est 
denuo enecare mortuum? 
Haec tibi benevolus bene 
consulo: a bene monente 
discere suavissimum est, si 


moniia utilitatem ferant. 


Ν 
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ΣΟΦΟΒΛΕΟΥ͂Σ. 


QU CST NN 


- 
- 


A PE f) N. ἫΝ UN 


"X1 πρέσβυ, πάντες, ὥςτε τοξόται σκοποῦ, 


Τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε, κοὐδὲ μαντικῆς 


ΙΟΙ5 


» c 9 LI ^ ^ , e 
ATpaxTO; ὑμὶν εἰμὶ, τῶν γένους ὑπ 


τσ , 9 uM * , ' 
ξημπόλημαι κακπεφόρτισμαι πᾶλαι. 


Μερδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τὸν πρὸς Σάρδεων 


Ἤλεκτρον, εἰ βούλεσϑε, καὶ τὸν Ἰνδικὸν 


᾽ , Ma? M , M , 
Χρυσόν- τάφῳ δ᾽ ἐκεῖνον οὐχὶ uQuwN/sTS, 


1020 


Οὐδ᾽, εἰ ϑέλουσ᾽ οἱ Ζηνὸς αἰετοὶ βορὰν 


Φέρειν νιν ἁρπάζοντες ἐς Διὸς ϑρόνους' 


Οὐδ᾽ ὡς, μίασμα τοῦτο μὴ τρέσας, ἔγὼ 


, Ἵ - 3 uU τς» e 
Θάπτειν παρήσω κεῖνον" εὖ γὰρ 010, OTI 


Θεοὺς μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σϑένει., 


1025 


Πίπτουσι δ᾽, ὠ γεραιὲ Τειρεσία, βροτῶν 
P 


X' oi πολλὰ δεινοὶ πτώματ᾽ αἰσχρ᾽, ὅταν λόγους 


Αἰσχροὺς καλῶς λέγωσι τοῦ πέρδους “χάριν, 


TEIPEEZIAE. 


Φεῦ! 


Caro, O senex, ommes, 
tanquam sagittarii in sco- 
pum, tela in me mittitis ; 
nec vestris quidem vatum 
artibus intentatus sum, cu- 
ius generis ab hominibus 
venditus sum et traditus 
iampridem. Lucramini, 
comparate vobis Sardicum 
electrum , si vultis, et au- 
rum Indicum: at illum se- 
pulcro non condetis, nec 


:si Iovis aquilae eum pro 


esca auferre velint sub Sa- 
turnii thronum: ne sic qui- 
dem, haud ullo huius pia- 
culi terrore motus, sepeliri 
eum  permisero: probe 
enim novi, mortalem ne- 
minem deos posse pollue- 
re. | Cadunt autem, o se- 
nex 'iresia, homines vel 
maxime industrii foedo la- 
psu, quum res turpes pulcre 
loquuntur lucri gratia. 


Hem! Ecquis 


'"TingsiAS, 


ANTILTONH., 


'Ap' οἶδεν ἀνθρῴπων. τις, ἄρα Φράζεται, ... 


345 
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KPEN. 
Ti χρῆμα; ποῖον τοῦτο πάγκοινον λέγεις; 


ΤΤΈΙΡΕΣΙΑΣ: 
"Oct κράτιστον κτημάτων 9» ᾿ὑβουλία; 


ἈΡΡΩΝ,, 
“Ὅσωπερ, οἶμαι, μὴ φρονεῖν, πλείστη βλάβῃ. 


TEIPEZIAZ. 
Ταύτης σὺ μέν τοι τῆς νόσου πλήρης ἔφυς. 


ἈΡΕΩ,Ν, 


9 , x ' EY] ^" 
Ov βούλομαι τὸν μάντιν ἀντειπεῖν κακῶς. 
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ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ» 
Hoi μὴν λέγεις, Ψευδῆ με΄ ϑεσπίζειν λέγων, 


h PE 0 N. 
Τὸ μαντικὸν γὰρ πᾶν Φιλάργυρον γένος. 


ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
Τὸ δ᾽ ἐκ τυράννων αἰσχροκέρδειαν Φιλεῖ, 


novit, ecquis cogitat ho- 
mo — TN 

Cnrow. Quidnam? qua- 
lem hanc communem sen- 
tentiam crepas? 

"Timnssias. Quam opum 
praestantissimum sit pru- 
dentia ? 

Cnarow. Quomodo, ut opi- 
nor, desipere maxima noxa 
est. 


'TinEsias. Huius tu qui- 


dem plenus es morbi. 

Cnrowx. Vatimaledicta re- 
gerere nolo, 

Tinssnas. Atqui id ipsum 
facis, falsa me vaticinari 
dicens. 

CRroN. Vatum enim omne 
senus est pecuniae avi- 
dum, | 

TinEsias. Tyrannorum ve- 
lucra 


ro mnatio turpia 


amat. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


RPE.4 N. 


4 ! 


' Ap! οἶσθα ταγοὺς ὄντας, à "y λέγης, λέγων; 


ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 


Qj - ἐξ ἐμοῦ γὰρ τήνδ᾽ ἔχεις σώσας πόλιν. 


τοήο 


APE QN. 
Σοφὸς ov μάντις, ἀλλὰ τἀδικεῖν QuA Gv. 


ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 


"Oposi; με τἀκίνητα διὰ φρενῶν Φράσαι. 


ΚΡΕΩ,Ν. 
Rive, μόνον δὲ μὴ ᾽πὶ κέρδεσιν λέγων. ... 


TEIPEZIAZ. 


Ούὐτω γὰρ ἡδὴ καὶ δοκῶ, TO σὸν μέρος; 


KPEAON. 


"os μὴ ᾽μπολήσων ἴσϑι τὴν ἐμὴν φρένα. 
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JT EIPEXIAX. 


'AXÀ' εὖ γέ τοί κάτισϑι μὴ πολλοὺς ἔτι 


Cnrow. Scin' vero, quid- 
quid dicas, te imperanti 


mihi dicere? 


Tinresras. Scio equidem :. 


meá enim opera hanc ser- 
vasti urbem. 
Cnaros. Peritus es vates, 
sed amans iniustitiae. 
Tinrsias. Adiges me, ut 
immoia pectore arcana elo- 


quar. 


CrrEoN. Move, modo ne 


lucri gratia dicas. ... 


ἜΓΒΕΒΙΑΞ, Num ergo 
hucusque lucri gratia 
dixisse videor, te  iudi- 


ce? 

Carow. Nam scito, pru- 
dentiam tibi meam quaestui 
non fore. 

TinEsras. Δὲ tu vicissim 


probe hoc scito, tibi non 


HH D». 


LM v 


ANTITONH, 


* 
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Τροχοὺς ἁμιλλητῆρας ἡλίου τελῶν, 


Ἔν οἷσι τῶν σῶν αὐτὸς ἐκ σπλάγχνων ἕνα 


? “ , κ e ! * 
Νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν ἀντιδοὺς ἔσει, 


'Av2' ὧν ἔχεις μὲν τῶν ἄνω βαλὼν κάτω 


Ψυγήν ν᾽ ἀτίμως ἐν TaQu κατοιμκίσα 
υχήν γ᾽ ἀτίμως ι : E. 


Ἔχεις δὲ τῶν κάτωθεν ἐνθάδ᾽ αὐ ϑεῶν 


"Δμοιρον, ἀκτέριστον, ἀνόσιον, νέπυν " 


τ » , » - » 
fly οὔτε σοι μέτεστιν OUTS τοις ἄν 


Θεοῖσιν, ἀλλ᾽ ἐκ σοῦ βιάζονται τὰδε. 


Τούτων os λωβητῆρες ὑστεροφϑόροι 


^ f. C M ^ »vY^ , 
Λοχῶσιν A000 καὶ ϑεῶν "Eoivvuss, 


Ἔν τοῖσιν αὐτοὶς 70ls0s ληφϑῆναι κακοῖς. 


Rai; ταῦτ᾽ ἃ 


Λέγω" φανεῖ yag οὐ μαπροὺ “χρόνου τριβὴ 


Q4 9160V et κατηργυρώμενος 
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᾿Ανδρῶν, γυναικῶν, σοῖς δόμοις κωκύματα, 


͵ 


AS v ^ 
Q6 πασαὶ 


Ἔχϑρα 
“Ὅσω σπαράγματ᾽ 


multas circumvolutum iri 


solis rotas  concertantes, 
quin tuis ipse ex visceribus 
quempiam mortuum pro 
mortuis vicissim daturussis ; 
quia superorum ad inferos 
demisisti viventem animam, 
atque ignominiose sepulcro 
condidisti, detinesque hic, 
inferorum expers deorum, 
insepultum, iustisque pri- 
vatum, cadaver: quorum 
nec tibi est potestas, neque 


I " 
ad superorum deorum iura 


e , ὕ, 
ξυνταράσσονται πόλεις, 
b] 


ἡ πὐνες παϑήγισαν, 


id pertinet, sed iniuriam 


Quapropter 
ultrices, posumodo perden- 


sic illis facis. 


tes, insidiantur tibi Orci et 
deorum ceterorum Erin- 
nyes, ut iisdem in his com- 
prehendaris malis. Et haec 
vide an corruptus pecunia 
dicam: monstrabit | enim 
non longi temporis mora 
virorum, mulierum, tuis in 
aedibus lamenta: odioque 


: »- 
urbes emnes conturbantur, | 


querentes, vel canes cada- 


E E 


348 


VOILYM.P 


XO$OKAEOTEX 


Ἢ δὴῆρες, ἡ τις πτηνὸς οἰωνὸς, φέρων. 


᾿Ανόσιον ὀσμὴν ἑστιοῦχον ἐς πόλιν. 


- 1065 , 


Τοιαῦτά σου (λυπεῖς yàg), ὥςτε τοξότης, 
᾿Αφῆκα ϑυμῷ καρδίας τοξεύματα 


᾽ ^ M , , c « 
Βέβαια, τῶν σὺ ϑάλπος οὐχ, ὑπεκδραμεῖ. 


'"Q παῖ, σὺ δ᾽ ἡμᾶς ἄπαγε πρὸς δόμους, ἵνα 


Τὸν ϑυμὸν οὗτος ἐς νεωτέρους ἀφῇ, 


1070 


Rai γνῶ τρέφειν τὴν γλῶσσαν ἡσυχωτέραν 
΄ 0 d $1 y 26 5 , 


Τὸν νοῦν τ᾽ ἀμείνω τῶν φρενῶν, ὧν νῦν Φέρει. 


ΧΟΡΟΣ. 
"(Qy40, ἀναξ, βέβηκε, δεινὰ ϑεσπίσας" 


᾿Επιστάμεσϑα δ᾽, ἐξ ὅτου λευκὴν ἐγὼ 


Τήνδ᾽ ἐκ μελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα, 
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, » LIA, ^ , ΄ ET v 
Mj πω ποτ᾽ αὐτὸν Ψεῦδος ἐς πόλιν À.axeiv. 


| A KPEQN. 
Ἔγνωκα καὐτὸς, καὶ ταράσσομαι Qoévas * 


Τό 7T εἰκάϑειν γὰρ δειλὸν, ἀντιστάντα δὲ 


vera contaminasse, vel fe- 


ras, aut praepetes aves, 
sceleratum ferentes odorem 
in publicum civitatis focum. 
]sta , 


tamquam iaculator, in iras 


molestus es 


tuas emisi e corde tela 
haud irrita, quorum tu ca- 
lidum vulnus haud effugies. 
Tu vero, puer, nos abduc 


domum, ut hic animi im- 


petum in iuniores emittat, - 


οἱ discat habere linguam 


enim, 


quietiorem, |. mentemque 


meliorem animo, quem 
nunc fovet. 

Cuonvs. Hic vir, o rex, 
abiit, dira vaticinatus; sci- 
musque, ex quo mihi ni- 
gris capillis canities obdu- 
cta est, numquam illum 
huic urbi falsi quid cecinisse. 

CnarEoN. Novi et ipse, id- 
eoque perturbor animum: 
cedere enim, ignavi et ti- 


midi est; reluctato vero 
^ ^ 





AN TITONH. 


vy TUM 
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"Ar πατάξαι Φυμὸν, ἐν δεινιῦ πάρα. 


ΧΟΡΟΣ. 


Ἑὐβουλίας δεῖ, vai Μενοικέως, Ripéov. 


1080 


KPE f) N. 


Τί δῆτα χρὴ δρᾷν; φράζε " πείσομαι ὃ 


» 


ἐγώ. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἐλϑὼν, κόρην μὲν ἐκ κατώρυχος στξγης 


M , M - , ' 
Ανες, κτίσον δὲ TQ προκειμένου τάφον. 


HW P E () N. 


Hal ταῦτ᾽ ἐπαινεῖς, καὶ δοκεῖς παρειπάϑειν; 


ΧΟΡΟΣ. 


Ὅσον γ᾽, ava£, τάχιστα" συντέμνουσι γὰρ 


IOS85 


Θεῶν ποδώκεις τοὺς xaxóQoovas βλάβαι. 


RPE 0 N. 


Οὔ μοι! μόλις μὲν, καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι, 


Τὸ δρᾷν" ἀνάγκῃ δ᾽ οὐχὶ δυςμαχὴητέον. 


animus ne calamitate feria- 
tur, timendum est. 
Bono 

opus est, hli Menoecei 


CnuoRus. consilio 
Creon. 

CnaEoN. Quid igitur facere 
oportet? fare; ego autem 
parebo. | 

CnHonvs. Abi, ac puellam 
quidem defosso e specu di- 
mitte, insepultum autem 
cadaver tumulo conde. 


CaErow. Et ista probas, 
hisque obsequi me debere 
censes? 

Cuonus. Immo, rex, quam 
citissime: celeri enim pede 
malesanos adsequitur deo- 
rum vindicta. 

Hei mihi? Vix 


quidem muto, muto tamen 


CRhEON. 


sententiam, hoc ut faciam. 


Necessitati frustra oblu- 


ctandum non est. 
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ZOQSQORANKOTE AP 


ΧΟΡΟΣ, 
Δρᾶ νῦν τάδ᾽ ἐλθὼν, μηδ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοισι τρέπε. 


Rh PE ΩΝ. 


€* , ε 7 , B. 12 ἌΣ» ᾿ 
Ὠ δ᾽, ὡς ἔχω, στείχοιμ᾽, ἂν" οἱ δ᾽ ὀπάούες, 
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Of Ὁ » VS ΄ » » P^ ! » Qs! ^ 
ι τ΄ OVTSj, OL T ἀπόντες, ἀξινας “χεροιν 


" ^v L , 3 » ^n Ἧ ] , 
Ορμᾶσϑ᾽ ἑλόντες εἰς ἐπόψιον τόπον" 
᾿Εγὼ δ᾽, ἐπειδὴ δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη, 
Δυτός T ἔδησα, καὶ παρὼν ἐκλύσομαι" 


Δέδοικα γὰρ, μὴ τοὺς καθεστῶτας νόμους 


τοοῦ 


“Δλριστον ἡ σώζοντα τὸν βίον τελεῖν. 


ΧΟΡΟΣ. 


ξροφὴ «. 


πολυώνυμε, Raopusiag | 


Νύμφας ἄγαλμα, καὶ Διὸς βα- 


ρυβρεμέτα γέννα, 
Ἀλυτὰν ὃς ἀμῴφέπεις 
N 
δὲ 


^ 


Ἰταλίαν, μετεὶς 


IIOO 


ILoyzotvoig ᾿Ελευσινίας 


Δηοὺς ἐν κόλποις, ὦ Bawys, 


Βακχᾶν ματρόπολιν ναίων, 


Cnonus. Abi ergo, uthaec 
facias, neque aliis. commit- 
te. 
ibo. 


Vos vero ministri , quique 


Cnrow. ^ Protinus 
adestis, quique abestis, se- 
cures . manibus capientes 
| properate 
cun: ego autem, quando- 
quidem sententiam eo con- 
verti, ut ipse ligavi, ita et 
exsolvam ; 


ipse praesens 


celsum ad lo- 


metuo enim, ut statas le- 
ges optimum sit servantem 
vivere. 

Cnuonvs. Multis 
nominibus, Cadmeae decus 
puellae, et Iovis altitonan- 


inclyte 


tis proles, celebrem qui 
colis Italiam, versarisque 
una Cereris in sinu omni- 


bus communi Eleusiniae, o 


.Bacche, Baccharum metro- 


polin habitans, ad Is- 


IIap' ὑδρηλῶν ᾿Ισμηνοῦ ῥέέϑρων, 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


'"Apxaiou τ᾽ ἐπὶ σπορὰ δράκοντος", 


» , 
ayTiGQ. ἃ. 


X δ᾽ ὑπὲρ διλόφου πέτρας 


᾽ Ν J, 
Σ τέροψ ὄπωπε λιγνὺς, ἔνϑα 


Μωρυκίαις Νύμφαις 


ΣΞτείχουσι Βακχίδες, 


Βασταλίας TS νᾶμα, 


Hat σε Νυσαίων ὀρέων 


Κισσήρεις ὄχϑαι, χλωρά τ᾽ ἀ- 


τὰ πουλυστάφυλος πέμπει, 


᾿Αβρότων ἐπέων εὐαζόντων, 


Θυηϑαίας ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς" 


ςροφὴ β΄. 


Τὰν ἔμπας σὺ τιμᾶς 


Ὕπερτάταν πόλεων, 


Ματρὶ σὺν κπεραυνίᾳ" 


Hai νῦν, ὡς βιαίας 


Πάνδημος νόσου. 


951 
I105 
1110 
1I15 
» ΄ 
ἔχεται πόλις 1120 


CN , 
7T O61 4o 20010 


MoAsiv κλιτὺν ὑπὲρ Παρνασίαν, 


Ἢ στονόεντα πορϑμόν! 


meni liquida fluenta, inter 


antiqui segetem draconis: 
Te super bicipitem col- 
lem coruscans conspicit 
flamma, ubi Coryciis una 
cum Nymphis ambulant 
Bacchides , 


fons, 


Castaliaeque 
te et Nysaeorum 
montium hedera densa iu- 
ga, viridisque ora vitibus 
consita te mittit, immortali 


bacchante cantu, Thebana 
invisere compita : 

Quam tu tantopere colis, 
maximam urbium, unacum 
matre, fulminis ventis ad- 
Hata. Quin et nunc, quan- 
do 
colluctatur morbo, adveni 


universa civitas fero 
salutifero pede, Parnasium 
superans iugum, aut reso- 


nans maris fretum. 
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ἀντιςο. β΄. 


, Οἴστρων τε καὶ νυχίων 


XO$OKAEOTZ - 


Ἰὼ πὺρ πνεόντων 


" * 
" k 


1125 


Φϑεγμάτων ἐπίσποπε 
IIai, Ζηνὸς γένεθλον, προφάνηϑι Na- 


ξίαις Θυιάσι σαῖς ἅμα περιπόλοις, 
4 


" * C , Ὁ : 
Μαινόμεναι “χορευουσ᾽ at παννυχοι 


Τὸν ταμίαν Ἴακχον. 1120 


ATTEAQZ. 
Βάδμου πάροικοι καὶ δόμων ᾿Αμφίονος, 
Οὐκ ἔσθ᾽ ὁποῖον στάντ᾽ ἂν ἀνθρώπου βίον 
Οὐτ᾽ αἰνέσαιμ᾽ ἂν, οὔτε μεμψαίμην πὸτέ" 
Τύχη γὰρ ὀρϑοὶ καὶ Τύχη καταῤῥέπει 


Τὸν εὐτυχοῦντα, τόν τε δυςτυχοῦντ᾽, ἀεί" 


M , 5 ^ “ , ^ 
Kai μάντις οὐδεὶς τῶν καϑεστώτων βροτοῖς. 


ρέων γὰρ ἦν ζηλωτὸς, ὡς ἐμοὶ, ποτὲ, 
Σώσας μὲν ἔχϑρῶν τήνδε Καδμείαν χϑόνα, 
Λαβὼν δὲ χώρας avrei μοναρχίαν 


- "g , » ΄ n 
Εὔϑυνε, ϑάλλων εὐγενεῖ τέκνων σπορὰ" 


O ignem spirantium furo- 
rnm nocturnarumque voci- 
ferátionum magister puer, 
Iovis proles, adpareas cum 


Naxiis "Thyiadibus, tuis 
comitibus, quae  furen- 
tes pernoctibus lu- 


strant choris praesidem Iac- 
chum. 

NuxriUs. Cadmi Amphio- 
nisque aedium incolae, nul- 
.la.est hominis vita super- 
stes, quam vel laudare vel 


1140 


culpare velim: Fortuna 
enim erigit, et Fortuna de- 
primit felicem et infelicem 
semper: neque de vita, 
quae agitur, mortalium ]li- 
cet augurari. Quippe Creon, 
si quisquam alius, me iudi- 
ce, beatus erat, qui terram 
hanc quidem Cadmeam ab 
hostibus liberaverat, impe- 
rioque totius terrae potitus 
eam regebat, florens gene- 


rosa liberorum prole: 





cos o M RN EDI 
*" " ᾿ Ls. 1 ^ qp" be , 
í ; ' 
ym jn Τ Ir ON H. 3523 
ah 


Koi νῦν ἀφεῖται m&vrd. Τὰς γὰρ ἡδονὰς 
D" » € yq" ] E» 4 

Ὅταν προδῶσιν ἀνδρες, οὐ τίϑημ᾽ ἐγὼ, 

Zjv τοῦτον, ἀλλ᾽ ἔμψυχον ἡγοῦμαι. νεκρόν * 


, £ y , 9 ᾽ 
Πλούτειτε γὰῤ κατ᾽ οἶκον, εἰ βούλει, μέγα, 


Koi ζῆ τύραννον σχῆμ᾽ ἔχων, ἐὰν δ᾽ ἀπῇ 


1145 


Τούτων τὸ χαίρειν, ταλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς 


Οὐκ ἂν πριαίμην ἀνδρὶ πρὸς τὴν ἡδονήν. 


XOPO X. 
Τί δ᾽ αὖ τόδ᾽ à, 90; βασιλέων ἥκεις φέρων; 


ΑΓΤΈΛΟΣ. , 
Τεϑνᾶσιν" oi δὲ ζῶντες αἴτιοι ϑανεῖν. 


ΧΟΡΟΣ. 


^ ' , , c5 Li ͵ , 
Kai τίς Qovsusi 5 τίς δ᾽ ὁ κείμενος ; λέγε. 


I150 


' f ATIEAO:X. 
Αἵμων ὄλωλεν, αὐτόχειρ δ᾽ αἱμάσσεται. 


ΧΟΡΟΣ. 
Τὰ , "A ^ 1 , , 
. Πότερα πατρῶᾶς, ἡ πρὸς οἰκείας “χερύς; 


at nunc dilapsa sunt omnia. 
Voluptates autem siquis vir 


haud 


puto illum vivere, sed ani- 


amiserit , equidem 
matum esse mortuum. Opi- 
bus enim polleas quantum- 
vis domi, et vivas regio 
splendore; tamen si absit 
his gaudium, cetera ego 
fumi umbra haud  emerim 
viro prae voluptate. 
CHonus. At quid novum 


hoc malum est, quod de 
regibus nuntiaturus venis? 
NuuTius. Mortui sunt ; vi- 
ventes autem fuere caussa 
nfortis. 
Cuonvs. Et quis peremit? 
quis vero peremtus est ? ede. 


NuNTIUSs. Haemon inter- 
iit: violentae enim illatae 


illt manus fuere. 
CuoRus. Patrisne, an ip- 
sius ? 
Z 


U" 


OE ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 
ATTEAOZ, t tert 
Αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ, πατρὶ μηνίσας (vov. 





ΧΟΡΟΣ. | 
"à μάντι, TOUTTOS ὡς ap. ὀρϑὸν jvucas! 


ATTLTEAOxX. 
Ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων, τἄλλα βουλεύειν πάρα. 1155 


XOPOX. 
Καὶ μὴν ὁρῶ τάλαναν Εὐρυδίκην ὁμοῦ, 


Δάμαρτα τὴν Ἀρέξοντος" 
pe ; 
Ἤτοι κλύουσα παιδὸς, ἢ TUO. περᾷ. 


* 


ἐκ δὲ δωμάτων, 


EYPYAIRH. 
'(, πάντες ἀστοὶ (τοῦ λόγου y ἐπησϑθόμην 
Πρὸς ἔξοδον στείχουσα, Παλλάδος ϑεᾶς |. X160 


“Ὅπως ἱκοίμην εὐγμάτων προζήγορος * 
^ ͵ ^ 5, , ^ , 
Roi τυγχάνω γε κλεῖϑρ᾽ ἀνασπαστοῦ πύλης 


Χαλῶσα, παμὲ ϑάγγος οἰκείου κακοῦ 


Βάλλει δι’ ὥτων, ὑπτία δὲ κλίνομαι 


Νυντιῦ8.  lpse se per- 
emit, patri iratus ob ne- 
cem. 

CuoRus. O vates, quam 
vera ergo praedixti nimis! 

NuwriUs. Nempe cum sic 
se res habeant, de' ceteris 
consulere expedit. 

Cnuomvs. Atqui video mi- 
seram — Éurydicen prope, 
uxorem Creontis: huc du- 
tem domo egressa se con- 
fert, vel audito fili ca- 


su, vel temere adest. 
Eunvpicr. O vos omnes, 
quicumque  adestis, cives 
(sermonem enim  vesirum 
audivi, quum ostio propin- 
quarem, egressura, ut Pal- 
ladis delubrum adirem, de- 


aeque adhiberem preces; 


et claustra quidem occlu- 
sae portae laxabam, quum 
aures mihi ferit rumor. do- 
mestici mali, metuque per- 
culsa revolvor supina inter 


ANTITONH, 


Δείσασα πρὸς ὃμώαισι, κἀποπλήσσομαι), 
᾿Αλλ᾽, ὅςτις v ὁ μῦϑος, αὐϑις εἴπατε! 


2355 
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" ' , 7 , , 
Raxdv yàg οὐκ ἀπειρος οὐσ᾽ ἀκούσομαι. 


| ἌΓΓΕΛΟΣ. 
᾿Εγὼ, φίλη δέσποινα, καίπερ Gu, ἐρῶ, 


Kov00v παρήσω τῆς ἀληϑείας ἔπος" 


Τί γὰρ σὲ μαλθάσσοιμ᾽ ἂν, ὧν ἐς ὕστερον 


1170 


Ψεῦσται φανούμεθ᾽ ; ὀρθὸν ἡ ᾿λήϑει᾽ ἀεί. 


Ἔνγωγε σῷ ποδαγὸς ἑσπόμην πόσει 


Πεδίον ἐπ᾿ ἄκρον, ἔν 9᾽ ἔκειτο νηλεὲς 


Kuvoor&pa«rov σῶμα Πολυνείκους ἔτι. 


Hai τὸν μὲν, αἰτήσαντες ἐνοδίαν Θεὸν, 


1175 


, » , 1 ? » ΄ 
Πλουτωνά T, ὀργὰς εὐμενεῖς κατασχέϑειν, 


Λούσαντες ἁγνὸν λουτρὸν, ἐν νεοσπάσι 


Θαλλοῖς ὃ δὴ λέλειπτο συγκατήϑομεν, 
αὶ, τύμβον ὀρϑόκρανον οἰκείας *y ϑονὸς 


Χώσαντες, αὐϑις πρὸς λιϑόστρωτον κόρης 


famularum Ὑπ8 115. et lin- 
quor animo), age quis fuit 
iste sermo, rursum dicite! 
malorum enim nequaquam 
inexperta audiam. 
Nuwrivs. Equidem tibi, 
cara domina, dicam, quam- 
"vis acerba, nec quidquam 
praetermittam veri. 
enim te deleniam verbis, 
quae postea falso dixisse 
deprehendar? recta sem- 
-per res est veritas. Tuum 


quidem ego coniugem se- 


Quid. 


1180 


clatus sum, viam ei prae- 
monstrans extremum |. in 
campum, ubi nefando mo- 
do iacebat adhuc, canibus 
laceratum, Polynicis cada- 
ver. Etillud quidem, pre- 
cati Triviam deam, Pluto- 
naque, ut propitium habe- 
rent animum , lavimus piis 
lavacris, congestisque ra- 


mis recens decerptis super- 


stites reliquias combussi- 
mus: 


busto 


aggestoque excelso 


de- 


patriae terrae, 
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XOOSOKAEOTZ 


me €T ἀν" 


, 


Νυμφεῖον ἄδου κοῖλον εἰςεβαίνομεν. —— 
Φωνῆς δ᾽ ἄπωϑεν ὀρθίων κωκυμάτων 


λύει τις ἀκτέριστον ἀμφὶ παστάδα, 


Βαὶ δεσπότῃ Ἀρέοντι σημαίνει μολών" 


Το δ᾽ ἀθλίας εὔσημα περιβαίνει βοῆς, 


1155 


23^ ^ 3 ^. AME » Ἢ 
“Ἕρποντι μᾶλλον ἄσσον, οἰμώξας δ᾽ ἔπος 


Ἴησι δυςϑρήνητον " £L τάλας ἐγὼ, 


"Ao! sii μάντις; ἄρα δυςτυχεστάτην 
0 ΕΜ μᾶντις» agp 3 9: ] 


Βέλευϑον ἕρπω τῶν παρελθουσῶν ὁδῶν; 


Παιδός με σαΐνει Φιϑόγγος. ᾿Αλλὰ, πρόςπολοι, 1190 


Ἴτ᾽ ἄσσον (eie, καὶ παραστάντες τάφῳ 


᾿Αϑρήσαϑ᾽, ἁρμὸν χώματος λιϑοσπαδὴ 


, ^ * ^ , , Ν [77 
Δύντες πρὸς αὐτὸ στόμιον, εἰ τὸν At40VOQ 


$2óyyov ξυνίημ᾽, 3) ϑεοῖσι κλέπτομαι. --- 


Τάἀδ, ἐξαθύμου δεσπότου κελέύσμασιν, 


1195 


᾿Εὑρῶμεν" ἐν δὲ λοισϑίω τυμβεύματι 


Τὴν μὲν, κρεμαστὴν αὐχένος, κατείδομεν, 


hinc repetimus lapideum 
specum, puellae Orcinum 
thalamum. Sonum 
procul clarorum eiulatuum 
ex inferiis carente atrio 
sublatum audit aliquis, he- 
roque Creonti nuntiat cur- 
rens: huicantem, ubi pro- 
pius accedit, offunditur fa- 
cile agnoscendus infelicis 
clamoris sonus; suspirans- 
que, luctuosam hanc emit- 

tit vocem: O ser ego, an 


vates sum?  iterne munc 


Vero 


facio omnium, quae antea, 
infaustissimum ? vox me fi- 
lii conzurbat, 216, vos fa- 
muli, accedité propius citi, 
et adstantes. tumulo dispi- 
cite, compagem tumuli sa- 
cxeam, subeuntes qd psum 
ostium , aum Haemonis ve- 
ram audivivocem , an a di- 
i5 fallor. lta,utiusserat pror- 
sus exanimatus herus, inspe- 
ximus; intimoque in tumu- 
lo puellam quidem videmus 
collo pensilem, nodo texti- 





ANTITLTONH, 
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Βρόχῳ μιτῴδει σινδόνος καϑημμένην" 
Tov δ᾽, ἀμφὶ μέπσῃ περιπετῆ προςκείμενον, 


Εὐνῆς ἀποιμώζοντα τῆς κάτω Οϑορὰν, 


1200 


LT Ἀ J, ^ ^ , » 
Kai πατρὸς ἔργα, καὶ TO δύςτηνον λέχος. 


Ο δ᾽, ὡς ὁρὰ cs, στυγνὸν οἰμώξας, ἔσω 


Χωρεῖ πρὸς αὐτὸν, κανακωκύσας παλεῖ" 


3 “ τ μ , 
4L τλῆμον, οἷον ἔργον εἴργασαι; τίνα 


Νοῦν ἔσχες; ἐν TQ ξυμφορᾶς διερϑὰάρης; 


1205 


» ? , e, , , ' 
ξελϑε, τέκνον! ἱκέσιός σε Àiocop.ai.— 


Τὸν δ᾽ ἀγρίοις ὄσστισι παπτήνας ὁ παῖς, 


, , ? ^ 7^ 
IIruca; προτώπῳ, πκουδὲν ἀντειπὼν, ξίφους 


Ἕχλκει διπλοῦς κνώδοντας " ἐκ δ᾽ ὁρμωμένου 


s - "" , , ς , , 
Πατρὸς φΦυγαῖσιν, ἡμπλανκ᾽" εἶθ᾽ ὁ δύςμορος 


1210 


c M Ἢ [77] E" » ν ^ 
Αὐτῷ χολωϑεὶς, ὠτπερ εἶχ᾽, ἐπενταϑεὶς 


"H S Às ic : ξΎ οι ες 
ὁεισὲε τ ευραις μέσσον ey 0s, €$ 0 


«3 ὑγρὸν - 


» M. 9 Dp gu * , 
Αγκῶν᾽, τ ἐμῴρων, παρϑέενον προςπτύσσεται" 


Rai Φυσιῶν ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοὴν 


lis sindonis implicitam : il- 
lum vero iuxta iacenten:, 
mediamque amplexum vir- 
ginem, sponsae dellentem 
Orco demissae interitum, 
patrisque facta, et misera- 
At hic, Ἃ 


eum videt, graviter suspi- 


biles nuptias. 


rans, intro pergit ad eum, 
et cum eiulatu eum vocat: 
O miser, inquit, quid feci- 
étz ? 
mens? Quonam exemplo 


quaenam erat tibi 


te perditum ibas? egrede- 


8ὃ0ο. 


re, o nate! supplex te ro- 
Huic vero , ubi truci- 
bus oculis eum  adspexit 
puer, faciem inspuens, ni- 
hilque respondens, ambo 
corripit ensis dentalia, pa- 
tre autem fugiente aberra- 
vit ictu: tum ille infelix, 
sibimet iratus, sic ut erat, 
in ensem protentus, per 
medias costas mucronem 
adigit, Bexilibusque lacer- 
tis, mentis adhuc compos, 


virginem complecütur, et 


Λευκὴ παρειὰ Φοινίου σταλάγματος. E 


Qc wt ΟΝ VE ΝΣ die^ 
we ^ wt UO δὰ 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


ἤεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ, τὰ νυμφικὰ 


Τέλη λαχὼν δείλαιος εἰς “Αἰδου δόμους, 


Δείξας ἐν ἀνθρώποισι τὴν ἀβουλίαν, 


ui , , ^ ^ L4 
Ὅσῳ μέγιστον ἀνδρὶ πρόςκειται κακόν. 


ΧΟΡΌΣ. 


qu -€ 3 ἢ » ! c * , 
( TOUT ἂν εἰκασειας; ἢ γυνὴ πάλιν 


220 


Φρούδη, πρὶν εἰπεῖν ἐσθλὸν ἢ κακὸν λόγον. 


ΔΙΓΕΛΟΣ. 
καὐτὸς τεθάμβηκ᾽" ἐλπίσιν δὲ βόσκομαι, 


HU ΄ , , , L4 
Ay 1 τέμνου κλύουσαν, ἐς πόλιν γορὺς 


Οὐκ ἀξιώσειν, ἀλλ᾽ ὑπὸ στέγης ἔσω 


Διμώαις προθήσειν πένϑος οἰκεῖον στένειν * 


122^ 


Ενώμης γὰρ οὐκ ἄπειρος, ὡς ᾽ ἁμαρτάνειν. 


ΧΟΡΟΣ. | 
Οὐκ οἶδ᾽ - ἔμοιγ᾽ οὖν 5$ T ἄγαν σιγὴ βαρὺ 


Δοκεῖ προζεῖναι, χ᾽ Y) μάτην πολλὴ βοή. 


in pallidas puellae genas 
vehementem emittit hali- 
tum purpureo mixtum san- 
guine. 


iuxta sponsae cadaver, con- 


lacet sic mortuus 


nubialia sacra adeptus mi- 
ser in Proserpinae domo, 
exemplo suo docens homi- 
nes, maximum cuique ma- 
lum esse temeritatem. 

'Csonvs. Quidnam hoc es- 
se coniicias? Mulier rursus 
€ conspectu evasit, prius- 
quam locuta est boni vel 
"mali quidquam. 


NuxwTiUs. Etipse stupeo; 
attamen spe mulceor, il- 
lam, audita filii nece, ur- 
bem non incensuram que- 
stibus, sed interiorem do- 
mo famulis edicturam, ut 
privatim lessum lamentan- 


do faciant: consilii enim 


. món ita expers est, ut quid- 


quam hac in re peccet. 
Cuonus. Nescio: 


quam mihi et silens stu- 


quan- 


por grave quid portendere 
videtur, et temeraria eiu- 
latio. | 


ANTIT'ONH. 
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ATTEAOS. 
᾿Αλλ’ εἰσόμεσθα, μή τι καὶ κατάσχετον 


houQ? καλύπτει καρδίᾳ ϑυμουμένῃ, 


1250 


Δέίμους παραστείχοντες" εὖ γὰρ οὖν λέγεις" 
hai τῆς ἄγαν γάρ ἐστί ποὺ σιγῆς βάρος. 


ΧΟΡΟΣ. 


Kai μὴν δδ᾽ ἀναξ 


? b , , 
αὑτος εφήκει, 


ΜΜνῆμ᾽ ἐπίσημον διὰ χειρὸς ἔχων, 


Εἰ ϑέμις εἰπεῖν, οὐκ 
P] , » ? * 
Ατὴν, ἀλλ᾽ αὐτὸς 


ἀλλοτρίαν 


1255 


ἁμαρτών. 


ἌΡΕΩΝ. 


Ἰὼ δυςφρενῶν ἁμαρτήματα 


Στερεὰ, ϑανατόεν- 


, 3, * * 
T | fl κτανόντας τε καὶ 


Oavóvra; βλέποντες ἐμφυλίους. 


1246 


"fl. μοι ἐμῶν ἀνολβα βουλευμάτων!" 

᾽ παῖ, παῖ, νέος νέω ξὺν μόρῳ, 
Nor. i4 s 

Αἱ, al, ai, ἔθανες, ἀπελυϑῇής, 


» * , c » , 
Epig, ουδὲ σαῖσι, δυςβουλίαις. 


NuwrIms. Αἴ mox do- 


mum ingressus | compe- 
riam, num quid etiam co- 
hibendum clam tegat ani- 
mo irato: quippe bene di- 
cis; etenim haud sine pe- 
riculo est nimium  silen- 
tium. 

Cuomvs. Atqui eccum ad- 
venit réx ipse, monumen- 
tum insigne manibus ge- 
stans, haud alienae, si fas 


TN 


est dicere, crimen, sed 
suae ipsius noxae. 

Cnarow. O dementiae pec- 
cata dura, mortifera! O qui 
cognatos cernitis occisores 
et occisos! Heu infelicem 
consiliorum meorum  exi- 
Heu, 


iuvenis, immaturo fato vae! 


tum! nate, nate, 
extinctus , mihi ereptus, es, 


mea, nontua, perditus ve- 


-—cordia. 


ZOOSQORAEOTE 


ΧΟΡΟΣ. 


Ὅμως ἔοικας ὀψὲ τὴν δίκην ἰδεῖν. 


1245 


ἌΡΕΩ,Ν.. 


O; μοι! 


Ἔχω μαϑὼν δείλαιος" ἐν δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ 


^ ru :(» ΄ ΄ ἢ x 
Θεὸς τότ᾽ aga, τότε, μέγα βᾶρος ἔχων 


NvY- , δ΄ » 5» ' e “ 
Επαισεν, ἐν δ᾽ ἔσεισεν ἀγρίαις ὁδοῖς. 


Οἵ μοι, λαξπάτητον ἀντρέπων χαράν. 


.. 1250 


ds, Φεῦ! ὦ πόνοι βροτῶν Ougrovoi! — 
OIRETI X. 
MW δέσποϑ᾽, 000 ἔχων τε xal κεκτημένος 


Ἔοικας ἥκων ν΄ ἐνθάδ᾽ ὄψεσθαι κακά! 
KPEON. 
Τί δ᾽ ἔστιν αὖ κάκιον ἐκ κακῶν ἔτι; 
OIRHETII X. | 
Γυνὴ τέϑνημε, τοῦδε παμμήτωρ νεκροῦ 1255 


Δύςτηνος, ἄρτι νεοτόμοισι πλήγμασιν. 


ἈΡΕΩΝ. 


ν» , 
“ἀντιξο. «. 


CuonrUs. Quanquam sero, 
videris tamen deüm iusti- 
tiam agnovisse! 

Cnros. Hei mihi! agno- 
5860 miser. "Tunc scilicet; 
tunc, inquam, deus gravi 


calainitate caput meum per- 


cussit,  instigavitque δά 
saeva consilia, hei mihi, 
impresso pede subvertens 
gaudia. 
bores hominum infelices! 


VrERNA, OO here, quali- 


Heu! heu! o la- 


. Ἰὼ óvg«&9agTo; ἄδου λιμὴν, 


bus mactatum afflictumque 
malis , qualia etiam ad- 
venientem hic videre te 
oportet ! | 

CaEoN. Quaenam alia ca- 
lamitas hac maior denuo 
accedit? 
J. VrmNA. Occidit uxor tua, 
vera mater huius mortui 
infelix , inllicto recens vul- 
nere. L 
O inexriabilis 
caedium thesaure, cur, ob- 


CREON. 


ANTILIONH. 


Τί μ᾽ ἄρα, τί μ᾽ ὀλέπεις; 


"£o κακάγγελτά μοι 
Προπέμψας ἄχη» τίνα ϑροεῖς λόγον; 


Ai, al, ᾿'λωλότ᾽ ἀνδρ᾽ ἐπεξειργάσω! 


Τί Qc, mai, νέον; τίν᾽ αὐδὰς λόγον; 


Ai, ai, ai, σφάγιον ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 


Γυναικεῖον ἀμφικεῖσθαι μόρον; 


Ὁρᾶν πάρεστιν" οὐ γὰρ ἐν μυχοῖς ἔτι. 


Οἵ μοι! 


ἀντιςρ. β΄. 


Κακὸν τόδ᾽ ἄλλο δεύτερον βλέπω τάλας. 
T 


Τίς j^ ds , ^ , ΝᾺ ΄ ὃ 
ιἰς αρα, τις, μὲ πότμος ξτι περιμένει; 


» , , , ' "» f 
ἔχω μὲν ἐν “χείρεσσιν ἀρτίως TÉXVOV, 
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T&Aag, τὸν δ᾽ £vavra προςβλέπω νεκρόν. 


Φεῦ, φεῦ, μᾶτερ ἀϑλία! φεῦ, τέκνον! 


ΟΙΒΈΕΤΗΣ. 
ἜΣ Ὁ ὀξύϑυηντος δε. βωμία πέριξ, 
Absit κελαινὰ βλέφαρα, κωκύσασα μὲν 


secro, cur me perdis? O lu- 
ctuosae calamitatis nuntie, 
quemnam edis sermoncm? 
Hei, hei! perditum virum ite- 
rum confecisti. Quid, puer, 
inquis 9 quid mihi narras no- 
vi? hei, hei, num exitiali isti 
calamitati accedere etiam 
uxoris:cruentam necem? 


VERNA. — Intueri licet : 


non enim in penetrali am-, 


plius retinetur. 


Carow. Hei mihi! alte- 
rum hoc iam cerno malum 


miser. Quis tandem, quis 


me manet etiam casus? ha- 


beo quidem in manibus iam 
natum miser, et illud ex 
adverso adspicio cadaver. 
Heu, heu, misera mater! 
heu, nate! 

Vznwa. Haec furore per- 


cita, arae circumvoluta , 


-solvit tenebris offusos ocu- 
1 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


Τοῦ πρὶν Savóvro; Μεγαρέως κλεινὸν λάχος, 


Αὐϑις δὲ τοῦδε, λοίσϑιον δέ σοι κακὰς 


1275 


,» , , ind * 
Πράξεις ἐφυμνήσασα, TQ Toi0oxTÓVQ. | 


KPEQON. 


coo 5 γ΄. Ai, ai, 


:] 


'Avérray Φόβῳ! Ti μ᾽ οὐκ ἀνταίαν 


Ἔπαισέν τις ἀμφιϑήκτῳ ξίφει; 


Δείλαιος δ᾽ ἐγὼ, Φεῦ, Φεῦ, δειλαίᾳ 


Ξυγπέκραμαι Ova! 


128 


ΟΙΒΕΤΗῊΗΣ. 
Ὡς αἰτίαν γε τῶνδε καπείνων ἔχων 


Πρὸς τῆς ϑανούσης τῆςδ᾽ ἐπεσκήπτου μόρων. 


ἈΡΕῺΩ,Ν. s 


Ποίῳ δὲ καπελύσατ᾽ ἐμφανῶς τρόπῳ; 


4 


OIRETHY. 


, 9g "€ ^» τ ? ΄ τς, « Fr , 
Παίσασ᾽ v(Q ἡπαρ αὐτόχειρ αὐτὴν, ὅπως 
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^ ^c p^ 2) , , 
' Παιδὸς τόδ᾽ ἡσϑετ᾽ ὀξυκώκυτον T4 0g. 


RKPE 0 N. 


go. 9. 


los; postquam deflevit Me- 
garei quidem prius defun- 
cti inclytam sortem , deinde 
et huius, postremo autem 
tibi dira imprecata est, na- 


torum homicidae. ; 


Cnrow. Heu, heu! metu 
refugit animus. Cur non mi- 
bi adversum aliquis infligit 
vulnus ancipiti gladio? At 
miser ego , heu, heu! mise- 
ris sum immersus casibus! 


"fh. μοι μοι, τάδ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἄλλον βροτῶν 


VERNA. Nempe tamquam 
caussa utriusque exitii ab 
hac defuncta obiurgabare. 

CnrEoN. Quomodo autem, 
ut clarius mihi dicas, vita 


.soluta est? 


VrnNa. Adacto sub iecur 
sua ipsius manu ense, si- 
mulatque illud audiit nati 
lacrimabile fatum. 


Hei mihi! haud 


umquam in quemvis alium 


Cnrow. 


ANTITONH., 


Ἐμᾶς ἁρμόσει ποτ᾽ ἐξ αἰτίας" 
᾿Εγὼ γάρ σ᾽ ἔγωγ᾽ ἕκανον, ὁ μέλεος, 


᾿Εγώ! Φάμ᾽ ἔτυμον. ᾿Ιὼ πρόςπολοι, 
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" » » [7 ᾿ » , , , "ἦν. 
ΛΑγετέ μ᾽ ὅτι τάχος, ἀγετέ μ᾽ ἐκποδὼν, 


Τὸν οὐκ ὄντα μᾶλλον καὶ μηδένα! 


ΧΟΡΟΣ. 


KégÓy παραινεῖς, εἴ τι πέρδος ἐν κακοῖς. 


ἌΡΕΩΝ. 


" , » 
«vricp.*y. ἴτω, 


Φανήτω μόρων ὁ κάλλιστ᾽ ἐμῶν 


1295 


"Euot τερμίαν ἄγων ἁμέραν 


"T (y » f ; 3$. 
"T «TOS; LTUO. LTCO) 9 οπῶως μημετ &- 


μαρ ἄλλ᾽ εἰςίδω! 


' ΧΟΡΟΣ. 
Μέλλοντα ταῦτα" τῶν προκειμένων τι χρὴ 
Πράσσειν" μέλει γὰρ τῶνδ᾽, ὅτοισι “χρὴ μέλειν. 


RPE ON. 


᾿Αλλ᾽, ὧν ἐρῶμεν, ταῦτα συγκαϑέξομεν. 


hominum horum a me trans- 
feretur culpa: ipse enim te 
occidi miser, ipse ego, ve- 
rum dico. Io famuli, abdu- 
cite me quam celerrime, ab- 
ducite me procul, qui plane 
non sum magis quam nullus! 
Cuonvus. Bene mones, si 
quid in malis est boni. 
Cnrow. Age, adpareat 
fatorum feliciter meorum 


ultimum , mihi supremum 


! 


IZOI 


adferens diem! age veniat, 
ut saltem diem haud am- 
plius adspiciam! 

haec 


ChonRnvs. Futura 


sunt: quae praesens res 
postulat, procurare decet: 
illorum enim curam gerent 
ii, quibus convenit ea esse 
curae. ᾿ 

CnEON. 


quos amo, ista fuero con- 


At una cum illis, 


secutus. 
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ZOPOSGORAEOTZ ANTITONH. 


XOPOX. 1) 
Μὴ νῦν προτεύχου μηδέν: ὡς πεπρωμένης 
Οὐκ ἔστι ϑνητοὶς ξυμφορᾶς ἀπαλλαγής 


) ΚΡΕΩΝ. 
ἀντ. δ΄. ΓΑγοιτ᾽ ἂν μάταιον &vóp' ἐκποδὼν, 


3 M , » τς ^ 
"Oc, « Tai, σέ T οὐχ, ἑκὼν EXTOVOV , 


* 
WD — 
— 


1305 


τ᾿ αὐτὰν (ἰὼ μέλεος 1"), οὐδ᾽ ἔχω, 


"Oro: πρὸς πότερον ἰδω! Πᾶν κάτω" : 


Πάντα γε λέχρια, τἀν χεροῖν, τά T &miMaQ, 


Πότμος δυςκόμιστος εἰςήλατο. 


ΧΟΡΟΣ. 
Βράχιστα γὰρ κράτιστα τὰν ποσὶν Mata. — 


Πολλῳ τὸ φρονεῖν εὐδαιμονίας 


ΣΙ: 


Πρῶτον ὑπάρχει" χρὴ δὲ τά γ᾽ ἐς ϑεοὺς 
Μηδὲν ἀσεπτεῖν" μεγάλοι δὲ λόγοι 


Μεγάλας πληγὰς τῶν ὑπεραύχων 


᾽᾿Αποτίσαντες, 


1515 


Djo« τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν. 


CHonvs. Αἴ nunc parce 
quidquam optare: nam fati 
nullum est mortalibus elffu- 
gium. 
Cnrow. Abducite procul 
hominem miserum, qui te, 
o fili, imprudens occidi, 


quique te etiam, uxor (heu 


me miserum!), neque scio, 


quo ad quem respiciam. 
Omne sub terra; omnia 


enim perversa, quae mani- 


meo impendent, intolera- 
bile fatum invexit. 

 Cnonmcs. Αἱ 88Π6 quidem, 
si quae urgent mala, quo 
breviora, eo sunt leviora. — 
Sapere longe prima felici- 
tatis pars est, omnibusque 


pietatis erga deos ofhciis 


fungi decet; at superbi, 
quum magnis plagis adlli- 
cti, magnorum dictorum 
poenas luerunt, sapere tan- 


bus teneo, quaeque capiti , dem docentur. 





— 


Ὁ 











ὙΠΌΘΕΣΙΣ TPAXINIQON, 
EK ΤῊΣ AIIOAAOAQPOT BIBAIOOHKHY. 


e 

FER παραγενόμενος sig KaÀuóRva, τὴν Οἰνέως 
Θυγατέρα Δηϊάνειραν ἐμνηστεύσατο, καὶ διαπαλαίσας 
ὑπὲρ τῶν γάμων αὐτῆς πρὸς τὸν ᾿Αχελῶον ἀπεικασϑέν- 
"τὰ ταύρῳ, περιέκλασε τὸ ἕτερον τῶν περάτων" xal 
"Tiv μὲν Δηϊάνειραν γαμεῖ. τὸ δὲ κέρας ᾿Αχελῶος λαμ- 
βάνει, δοὺς ἀντὶ τούτου τὸ τῆς Δμαλϑείας. Ἀμάλϑεια 
δὲ ἦν Αἱμονίου θυγάτηρ, y πέρας εἶχε ταύρου. τοῦτο 
δὲ, ὡς Φερεκύδης Quoi, δύναμιν εἶχε τοιαύτην, ὥςτε 
ποτὸν ἢ βρωτὸν, ὅπερ ἂν εὐξαιτό τις, παρέχειν ἀφ 9ο- 
νον. Στρατεύει δὲ Ἡρακλῆς μετὰ BRaÀoOwvimy ἐπὶ 
Θεσπρωτοὺς, καὶ πόλιν ἑλὼν "EQuoav, ἧς ἐβασίλευε 


ARGUMENTUM  TRACHINIARUM, 
EX APOLLODORI BIBLIOTHEC A. 


Hercules, Calydonem profectus , Oenei filiae Deiani- 
. rae nuptias expetivit, lucratusque propterea cum Acheloo, 
in taurum mutato, alterum eius cornuum decussit, et- 
Deianiram duxit. Achelous vero cornu recepit, pro quo 
Amaltheae dedit cornu, Haemonii filiae, quae cornu 
taurinum possedit, hac vi praeditum, Pherecyde aucto- 
re, ut potum vel cibum, quem quis optasset, praeberet 
eopiosum. Bellum deinde Hercüles una cum Calydoniis 
intulit Thesprotiae, captaque urbe Ephyra, quam regna- 
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Φύλας, ᾿Αστυόχῃ τῇ τούτου θυγατρὶ συνελθὼν, πατὴρ 
Τληπολέμου γίνεται. Τενομένων δὲ τούτων, εὐωχού- 
μενος παρ᾽ Οἰνεῖ, κονδύλω παίσας ἀπέκτεινεν Eüvouov, 
τὸν ᾿Αρχιτέλους παῖδα, κατὰ χειρῶν διδόντα " συγγενὴς 
δὲ οὗτος ἦν Οἰνέως. καὶ ὁ μὲν πατὴρ τοῦ παιδὸς, 


ἀκουσίου γενομένου τοῦ συμβεβηκότος, συνεγνωμόνει" 


Ἡρακλῆς δὲ κατὰ τὸν νόμον φυγὴν ὑπομένειν ἤϑελε- 


καὶ δὴ ἕγνω πρὸς RujUxa εἰς Τραχῖνα ἀπιέναι. ἄγων 
δὲ Δηϊάνειραν, εἰς ποταμὸν Εὔηνον ἦλϑεν, ἐν ᾧ καϑε- 
ζόμενος Νέσσος, ὁ Ἠένταυρος, τοὺς παριόντας διεπόρϑ- 
psus μισθοῦ, λέγων παρὰ ϑεῶν ταύτην τὴν πορείαν 
εἰληφέναι, διὰ τὸ δίκαιος εἶναι. αὐτὸς μὲν οὖν Ἧρα- 
xÀijs τὸν ποταμὸν διέβη" Δηϊάνειραν δὲ, μισθὸν αἰτή- 
εὶς, ἐπέτρεψε Néooc πομίζειν" ὁ δὲ πορϑμεύων αὐτὴν 
ἐπεχείρει βιάζεσθαι" τῆς δὲ ἀνακραζούσης αἰσϑόμενος 
Ἡρακλῆς, ἐξελθόντα Νέσσον ἐτόξευσεν εἰς τὴν ἀαρδίαν. 
'O δὲ μέλλων τελευτᾶν, προςπαλεσὰμενὸς Δηϊάνειραν 


"bat Phylas, cum Astyoche, filia eius, concubuit, et Tle- 
polemum ex ea suscepit. Quibus rebus gestis, Calydo- 
nem reversus, in convivio apud Oeneum, pugno occidit 
Eunomum, Architelis filium, ministrantem, qui cogna- 
tus fuit Oenei. Et pater quidem filii imprudenti ignovit 
parricidae, Hercules autem in exilium, ex more, abire 
statuit Trachinem ad Ceycem. Quo profectus, una cum 
Deianira, venit ad fluvium Evenum , ubi versabatur Nes- 
sus Centaurus , wansvehens mercede accepta viatores , 


idque muneris a diis se accepisse dicens, pietatis GM | 


Ipse igitur Hercules flumen transiit ; Deianiram vero 
transvehere iussit Nessum, naulum poscentem; qui in 
traiectu vim ei inferre tentavit, clamoremque tollente 
muliere, cum escendisset, sagitta transfixus est ab Her- 


a 


.cule. Hicigitur moriturus Deianirae advocatae sagittam, 





uat u.c 





909 
εἶπε τηρεῖν λαβοῦσαν ἐν wóyAw, εἰ ϑέλοι πρὸς 'Hoa- 
κλέα φίλτρον ἔχειν, τὸν τε ἰὸν ἀφῆκε κατὰ τῆς κό- 
χλου, καὶ τὸ ῥυὲν ἐκ τοῦ τραύματος τῆς ἀκίδος αἷμα 
συμμίξας, ἔδωκεν" 3j δὲ λαβοῦσα, ἐφύλαττε παρ᾽ ἑαυτῇ. 
διεξιὼν δὲ Ἡρακλῆς τὴν Δρυόπων χώραν, καὶ τροφῆς 
ἀπορῶν, ὑπαντήσαντος αὐτῷ Θειοδάμαντος βοηλα ροῦν. 
τος, τὸν ἕτερον τῶν ταύρων λύσας καὶ σφάξας εὐωχή- 
σατο. ὡς δὲ ἧκεν εἰς Τραχῖνα πρὸς Κήϊῦκα, ὑποδε- 
ϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, Δρύοπας κατεπολέμησεν. αὐὖϑις δὲ 
ἐκεῖθεν ὁρμηϑεὶς, Αἰγιμίῳ βασιλεῖ συνεμάχησε Δωριέων" 
Λαπίϑαι γὰρ περὶ γῆς ὅρων πρὸφ αὐτὸν ἐπολέμουν, 
Βορώνου στρατηγοῦντος. ὁ δὲ πολιορκούμενος ἐπεκα- 


λέσατο Ἡρακλέα βοηϑὸν ἐπὶ μέρει τῆς γῆς" βοηϑήσας 
δὲ Ἡρακλῆς «ἀπέκτεινε Ἀόρωνον μετὰ καὶ ἄλλων, καὶ 


τὴν γὴν ἅπασαν ἐλευθέραν ἐποίησεν" ἀπέμτεινε δὲ nal 
Λαγόραν μετὰ τῶν παίδων ἐν ᾿Απόλλωνος τεμένει δαι- 


- * L4 ^ ^ , 
νύμενον, ὑβριστὴν ὄντα, καὶ Λαπιθῶν a 


παριόντα δὲ Ἴτωνα, εἰς μονομαχίαν προὐκαλεῖτο αὐτὸν͵ 


Ἀύκνος, ὃ "Apsog xai Πελοπίας" συστὰς δὲ, καὶ τοῦτον 


mixtam cruore ex vulnere in concha asservandam dedit; 
tanquam philtrum, quo ipsi amor conciliaretur Herculis. 
Qui peragrata Dryopum regione, cum cibus deesset, ob- 
viam facto Theodamanti, boves agenti, taurum ademit 
in epulas. Trachine vero receptus a Ceyce, Dryopes de- 


bellavit, - Unde profectus, Aegimio, Dorum regi; opem 


tulit contra Lapithas, terminos eius terrae infestantes, du- 
ce-Corono, ealege, ut partem regionis pro mercede ac- 
ciperet. interfecit igitur Coronum cum aliis, totamque 
gentem liberavit ; occiso quoque Lagora una cum filiis in 
Apollinis luco epulante, homine superbo, Lapitharumque 
socio. Ubi autem Itonem se contulit; a Cvcno, Martis et 
Pelopiae filio, ad singulare proelium provocatus, et hunc 


AA 


ὶ 


í EV 








νος δὲ παρελθεῖν, καὶ τοῦτον ἀπέκτεινεν. ἀζρικό 
νος Ge παρελφειν, τοῦ ἀπέκτεινεν. ἀφικόμενος 
δὲ εἰς Τραχῖνα, στρατιὰν ἐπ᾿ Οἰχαλίαν συνήϑροισεν, 
Εὔρυτον τιμωρήσασθαι ϑέλων. συμμαχούντων δ᾽ ᾽Δρ- 
κάδων αὑτῷ», καὶ Μηλιέων τῶν ἐκ Τραχῖνος, καὶ Ao- 
πρῶν τῶν ᾿Επικνημιδίων, κτείνας μετὰ τῶν παίδων 
Εὔρυτον, aipsi τὴν πόλιν: καὶ θάψας τῶν σὺν αὐτῷ 
στρατευσαμένων τοὺς ἀποθανόντας, Ἵππασον τὸν Ἀήῦ- 
κος, καὶ ᾽᾿Δργεῖον καὶ Μέλανα, τοὺς Λικυμνίου παῖδας, 
καὶ λαφυραγωγήσας, τὴν πόλιν, ἡγεν Ἰόλην αἰχμάλω- 
. "QS ^ 7 , ^ - ' n 
τον. xdi προζτορμισθεις Ἀηναίω τῆς Ευβοίας ἀκρωτη- 
pie, Διὸς πηναίου ἱερὸν ἱδρύσατο. μέλλων δὲ ispoug- 
τὰ , 4 ᾧ [ M L » Y 
γεῖν sig Τραχῖνα Aryav TOV κήρυκα ἔπεμψε, λαμπρὰν 
ἐσθῆτα οἴσοντα. παρὰ ToUTOU δὲ τὰ περὶ τὴν ᾿ἸΙόλην 
Δηϊάνειρα πυϑομένη, «al δείσασα μὴ ἐκείνην μᾶλλον 
ἀγαπήσῃ, νομίσασα τῇ ἀληϑείᾳ Φίλτρον εἶναι τὸ ῥυὲν 


vita privavit. Cumque Ormenium venisset, Àmyntorem 
regem , transire cum armis vetentem, ipsum quoque 
morti dedit, et Trachinem reversus, exercitum corduxit 
contra Oechaliam, Eurytum puniturus, in qua expedi- 
tione affuerunt ei Árcades et Melienses Trachine, una 
cum Locris EÉpicnemidiis. Occiso igitur Euryto cum filiis, | 
urbem expugnat, mortuisque suis sepultis, Hippaso Cey- 
cis filio, et Argivo et Melene, Licymnii filiis, urbem di- 
ripuit, lolenque captivam abduxit. Dein, ubi appulit 
Cenaeum Eubocae promontorium, Iovi Cenaeo templum 
exstruxit, et, sacrificium parans, Licham praeconem mi- 
sit Trachinem, splendidam allatum vestem. Per quem 
de Iole certior facta Deianira, metu, ne illam sibi prae- 
ferret Hercules, Nessi sanguine, quasi id verum esset 


Zi 
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, , M ^ » , ^ e 
αἷμα Νέσσου, τούτω τὸν χιτῶνα ἔχρισεν. ἐνδὺς δὲ 'Hoa- 
κμλῆς ἔϑυεν: ὡς δὲ, ϑερμανϑέντος TOU χιτῶνος, ὁ ἰὸς 
τῆς ὕδρας τοῦ χρωτὸς καϑήπτετο, τὸν μὲν Λίχαν τῶν 

^ , ' , , , * " 
ποδῶν ἀράμενος κατηκόντισεν εἰς τὴν 9aAaccav* τὸν δὲ 
χιτῶνα ἀπέσπα προςπερυκότα τῷ σώματι" συναπεσπῶν- 
TO δὲ καὶ αἱ σάρκες αὐτῷ. τοιαύτῃ δὲ συμφορᾷ κατασχε- 
ϑεὶς, εἰς Τραχῖνα ἐπὶ νεὼς κομίζεται. Δηϊάνειρα δὲ 
ἀχϑεσϑεῖσα ἑαυτὴν ἀνήρτησεν. ἙὩἩρακλῆς δὲ ἐντειλάμε- 
€ , - T , 3 ^w , 
yos "T AXw , ὃς αὐτῷ ἐκ Δηϊανείρας ἦν παῖς πρεσβύτερος, 
ἣν Ἰόλην ἀνδρωϑέντα γῆμαι, παραγενόμενος εἰς Orc: 
τὴν 0 ἥν αν Qc 6 ^ )7M 4 C γεν μένος εἰς ἐτὴν, 
Fr ν᾽ » ^ ' ; , , . zd 
à ἐστιν ὅρος Ἔραχϊνος, πυρὰν ποιήσας, ἐκέλευσεν ἐπιβὰς 
& [1 ^ b ^ , » , ^ , ι 
ὑφάπτειν. τοῦ δὲ μὴ ϑέλοντος, Ποίας παριὼν ἐπὶ ζήτησιν 
dw Y Nod. "or V age "c Ra 
ποιμνίων. ὑυῴαψας, ἔλαβε τὰ τόξα παρ᾽ αὐτοῦ δωρεάν. 
" E HE . Py. c 4 A. e 
καιομένης δὲ τῆς πυρᾶς, λέγεται νέφος ὑποστὰν μετὰ βρον- 


* 


E * » , s , , p s e 
τῆς αὐτὸν εἰς οὐρανὸν ἀναπέμψαι £v$a τυχὼν ἀϑαναπίας, 


De] 


4 ^N . Ἐν Ν E ". : 0. PE ess f; ἂν " 
καὶ διαλλαγεὶς Hoa, τὴν ἐκείνης ϑυγατερα Ἥβην ἔγημεν, 


ἐξ ἡς αὑτῷ παῖδες ᾿Αλεξιάρης. καὶ ᾿Ανίκητος ἐγένοντο. 
philtrum, tunicam unxit. Quaindutus Hercules sacrificavit ς 
calefacta vero tunica; hydraeque veneno corpus afficiente, 
Licham pedibus prehensum in mare abiecit, vestemque, 
membris adhaer-ntem , una cum corpore abripuit. Εἰ tali 
quidem habitu Trachinem in nave vectus est. Deianira igi- 
tur vitam suspendio finivit, Hercules autem, promittente 
Hyllo, filio eius ex Deianira natu maiore, se puberem fa- 
ctum TIolen ducturum, cum ad Oetam, Trachiniae regionis 
montem, pervenisset, ascenso, quem ipse constrüxerat, ro- 
go ignem admoveri iussit. Et obedire detrectante filio, cum 
Poeas, armenta quaerens, incendisset pyram, sagittas ab 
Hercule dono accepit. Consumto igiturrogo, nube fulmi- 
nea in coelum ablatus fertur, adeptusque immortalitatem, 
in gratiam cum lunone rediit, eiusque ex hlia, Hebe, in ma- 
trimonium ducta, filios suscepit Alexiarem et Acinetum. 








AOAO0I HPARAEOTZ. 


ΠΠρῶτα μὲν ἐν Νεμέᾳ βριαρὸν κατέπεζνε λέοντα. 
^ 
, , , X » ri 
, Δεύτερον, ἐν Λέρνῃ πολυαύχενον ὥλεσεν ὕδραν. 
Τὸ τρίτον αὐτ᾽ ἐπὶ τοῖς Ερυμάνϑιον ἔκτανε πάπρον. 
- δὶ x c 1 Ww vM , 
Χρυσόκερων £Aa(ov μετὰ ταῦτ᾽ ἥγρευσε, τέταρτον. 
΄ Ἵὔ ᾽ L 
Πέμπτον δ᾽, ὄρνιϑας Ξτυμφηλίδας ἐξεδίωξεν. 
fi 4 , : 2 ΄ 
Εκτον, ᾿Αμαζονίδος κόμισε ζωστῆρα «(αεινόν. 
2 ' * , 2 
“Ἕβδομον, Δὐγείου πολλὴν κόπρον ἐξεκάϑῃρεν. 
Ὄγδοον, ἐκ Ἀρήτης δὲ πυρίπνοον ἥλασε ταῦρον. 
Ἔκ Θρύήκης, ἔνατον, Διομήδεος ἤγαγεν ἵππους. 
Γηρυόνου, δέκατον, βόας ἡλασεν ἐξ '"EpuSstygs. 


D..M. ΑΒ II 
MONOSTICHA DE LABORIBUS HERCULIS. 


Prima Cleonaei tolerata aerumna leonis. 
Proxima Lernaeam ferro et face contudit hydram. 
Mox Erymantheum vis tertia perculit aprum. 
Aeripedis quarto tulit aurea cornua cervi. 
Stymphalidas pepulit volucres discrimine quinto. 
Threiciam sexto spoliavit Amazona baltheo. 
Septima in Augeis stabulis impensa laboris. 
Octava expulso numeratur adorea tauro. 

In Diomedeis victoria nona quadrigis. 

Geryone extincto decimam dat Iberia palmam. 





^ *EyBbtaroy δ᾽, ἀνάγει κύνα Κέρβερον iZ'Aiao. — | dv 
^— Δωδέκατον δ᾽, ἤνεγκεν ἐς Ἑλλάδα χρύσεα μῆλα. | 
|^ . Θεστίεω ϑυγατρῶν τριρκαιδύκατος πέλεν ἀϑλος. 
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. AHIANEIP A. 


Aso; μὲν ἐστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων Θανεὶς, 


, , $329 '*1$ ὦ ͵ ^ 
XL. οὐκ dv αἰῶν᾽ ἐκμάϑοις. βροτῶν, πρὶν ἂν 


: » » * * »» - ΄ 
Θάνοι τις, οὐτ᾽ εἰ χρηστῆς, OUT εἴ τοι καπός " 


᾽ 


γι 29 “Ὁ " , 
Ezoi0 ἔχουσα δυςτυχἣ τε καὶ βαρὺν" 


ὑγὼ δὲ τὸν ἐμὸν καὶ πρὶν εἰς “Διδου μολεῖν 


L6 * , , EJ 
τις, πατρῆς μὲν ἐν δόμοισιν Οἰνέως 


 Ναίουσ᾽ ἐπὶ Πλευρῶνι, νυμφείων ὅτλον 


Ὧν » , , 
Αλγιστον ἔσχον, & τις Αἰτωλὶς γυνὴ" 


Μνηστὴρ γὰρ 9v μοι ποταμὸς (ΑΙχελῶον λέγω), 


S.Q« Bi H- OsQoL X8 


EL w^ Ns G LINT 


Dzraxina. Vetus dictum 
exstitit inter homines, quae 
sit mortalium vita, perno- 
sci non posse, bonane an 
iila cuiquam, antequam 


fato functus fuerit. At ego 


vitam meam, prius etiam 


quam ad Orcum veniam, 


[Doo Ww LEM iD 


sat scio infelicem esse et 
aerumnosam ; quae quidem 
paterna in Oenei domo ha- 
bitans Pleurone, tristissi- 


mo, si qua alia Aetolia | 
virgo, nuptiarum metu an- 
xia fui. | Procus enim con- 


tigerat mihi Fluvius, Ache- 


"Os μ᾽ ἐν τρισὶν μορφαῖσιν ἐξύήτει πατρὸς» 10 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


Φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἀλλοτ᾽ αἰόλο 
1 $ 


Δράκων ἑλικτὸς, ἀλλοτ᾽ ἀνδρείω κύτει — 


e ὃ ΩΝ ) ᾿ 
Βούπρωρος᾽" ἐκ δὲ δασκίου γενειάδος 


^ Tu , ' ^ 
Rpoovvoi διεῤῥαίνοντο Ἀρηναίου ποτοῦ. 


Τοιόνδ᾽ ἐγὼ μνηστῆρα προςδεδεγμένη ! 15 


Δύςτηνος, αἰεὶ κατϑανεῖν ἐπευχόμην, 


Πρὶν τῆςδε κοίτης ἐμπελασϑῆναί ποτε. 


Χρόνῳ δ᾽ ἐν ὑστέρῳ μὲν, ἀσμένη δὲ μοι 


Ὁ κλεινὸς ήλϑε Ζηνὸς ᾿Αλκμήνης τε παῖς» 


Ὃς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης: 20 


᾿Εκλύεταί με. Bal τρόπον μὲν ἂν πόνων 


Οὐκ ἂν διείποιμ᾽ (οὐ γὰρ οἶδ᾽), ἀλλ᾽, ὅςτις ἦν 
Θακῶν ἀταρβὴς τῆς ϑέας, ὅδ᾽ ἂν λέγοι" : 
Eye γὰρ ἥμην ἐκπεπληγμένη Φόβῳ, 


Μή μοι τὸ κάλλος ἄλγος ἐξεύροι ποτέ" 


Τέλος δ᾽ ἔϑηκε Ζεὺς ᾿Αγώνιος καλῶς, 


loum dico, qui triplicem 
indutus formam petebat me 
a patre, modo taurus in- 
gressus manifestus , modo 
varius draco sinuosus, mo- 
do virili corpore taurinum 
subnixus caput; et ex hir- 
suto mento rivi manabant 
fontani laticis, "Talem ego 
sponsum nacta misera mor- 
tem semper optabam, po- 
tius quam umquam huius 
adirem torum, | Post lon- 
gam tandem moram luben- 


ti mihi advenit Iovis Alcme- 
naeque inclytus filius , qui, 
pugna cum eo congressus, 
me liberat. At quales qui- 
dem fuerint certaminis il- 
lius labores, haud equidem* 
enarrem (nescio enim), sed, 
quicumque adsedit metu 
vacuus spectaculo, is nar- 
ret; ego enim aderam me- 
tu conturbata, ne mihi de- 
cus formae dolorem conci- 
ret aliquando ; tandem ve- 
ro certaminum arbiterTupi- 


TPAXINIAI. 


Ei δὴ καλῶς" λέχος γὰρ Ἡρακλεῖ κριτὸν 


Ξυστᾶσ᾽, ἀεί τιν᾽ ἐκ Φόβου φόβον τρέφω, 


, q. D JAM 
Ἠείνου προκηραίνουσα" vuc γὰρ εἰςάγει, 


Rai νὺς ἀπωϑεὶ, διαδεδεγμένη, πόνον. ^o 


RaQosapsv 


δὴ παῖδας, οὖς κεῖνός ποτε, 


, L2] N ᾽ κ 
D'74; ὅπως ἄρουραν ἕκτοπον λαβὼν, 


Σπείρων μόνον, προςεῖδε, καξζαμῶν, ἅπαξ. 


Τοιοῦτος αἰὼν ἐκ δόμων τε κεὶς δόμους. 


/ 


, M ^ » MO , ' 
Αεὶ τὸν ἄνδρ᾽ ἔπεμπε λατρεύοντά τῳ. NER, 


- 


VY 


^ , c E.g » e ES ^ 
Νὺν δ᾽, ἡνίκ᾽ ἀϑλων τῶνδ᾽ ὑπερτελὴς ἔφυ, 


᾿Ενταῦϑα δὴ μάλιστα ταρβήσασ᾽ ἔχω" 


᾽ τ : N M »p/Cc' , 
EZ oJ γὰρ ἔκτα κεῖνος Ἰφίτου βίαν, 


- - *, ι ^ -9-C5 
Ημεῖς μὲν ἐν Τραχῖνι τῇδ᾽ ἀνάστατοι 


Ξένῳ παρ᾽ ἀνδρὶ ναίομεν" κεῖνος δ᾽ ὅποι 4o 


, , * ^ , b ' 
BéíBu«sv, οὐδεὶς οἶδε" πλὴν ἐμοὶ πικρὰς 


E , EU] b ' 
Mlóivag αὑτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται" 


ter exitum dedit bonum, 
si modo bonus dici possit; 
ex quo enim, 
victoriae praemium accepta, 
tori socia cum Hercule vi- 
vo, semper me alius ex alio 
solicitat metus, curis ob il- 
lum anxiam; nox enim ad- 
fert, et nox dispellit ango- 
rem, alium mutans alio. Et 
peperi, 
quos ille olim, ceu qui pro- 
cul a finibus dissitos colit 


liberos quidem 


agros, tantum sementis ad- 
spexit tempore, et messis 


tam quam 


semel: tale genus vitae do- 
mo educit, domumque re- 
ducit, virum, semper ser- 
vientem alicui. Nunc au- 
tem quando imposita haec, 
certamina victor confecit, 
metus me conturbat maxi- 
me. Ex quo enim ille Iphi- 
tum leto dedit, nos quidem 
hic 


hospitem apud virum habi- 


in Trachine extorres 


tamus: at ille quo abierit 
nemo novit: mihi sane dis- 


cessu suo acerbas iniecit 


curas; iamque jpropemo- 


SOPSOKAEOTEZ 


Σ χεδὸν δ᾽ ἐπίσταμαί τι πῆμ᾽ ἔχοντά νιν". 


Χρόνον γὰρ οὐχὶ βαιὸν, ἀλλ᾽ 90: δέκα 


^ ἈΝ HI ^ , * , . » 
Mjvas πρὸς ἄλλοις πέντ᾽, ἀκήρυκτος μένει" 45 


Racziv τι δεινὸν πῆμα" τοιαύτην ἐμοὶ 


Δέλτον λιπὼν ἔστειχε, τὴν ἐγὼ ϑαμὰ 


Θεοῖς ἀρῶμαι πημονῆς ἄτερ λαβεῖν. 


OEPAIIAIN A. 
Δέσποινα Δῃηάνειρα, πολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ 


- - c , yv» d 
RaTsióoy 20: πανδάπκρυτ᾽ ὀδύρματα 5o 


^ L3 ! V , 
Tijv 'HpaxÀsiev ἔξοδον γοωμένην" 


Νὺν δ᾽, εἰ δίκαιον τοὺς ἐλευϑέρους (Qpsvouv 


Τνώμαισι δούλαις, καμὲ "χρὴ Φοάσαι τόσον. 


Πῶς παισὶ μὲν τοσοῖςδε πληϑύεις, ἀτὰρ 


΄ ^ ' , ? ΄ 
'"Avopoóg κατὰ ζήτησιν οὐ πέμπεις τινὰ, 55 


Μάλιστα δ᾽ ἄνπερ εἰκὸς, Ὕλλον, εἰ πατρὸς 


-’; , 3! bd ^s ͵ : "Ὁ 
Νέμοι τιν᾽ ὥραν, τὸν καλῶς πράσσειν δοκεῖ; 


- 


dum scio mali aliquid eve- 
nisse illi: haud enim breve 
tempus est, sed iam quin- 
deciin menses effluxere, ne- 
que ullum adhuc nobis re- 
misit nuntium ; et accidit 
profecto gravis quis casus: 
usque adeo  reformido, 
quas ille mihi discedens re- 
liquit tabellas, quas ut abs- 
que noxa acceperim, deos 
identidem precor. 

FaAwmvrLa. Hera Deianira, 
multis quidem ego te vidi 


iamduduin  lacrunosis la- 


» censet. 


'E- Ἁ E δ᾽ "ὃ , hi *, , is γ΄ i S , 
γγὺς 0 00 αὑτος ἀρτιποὺυς ὥρώσπει ὁομοῖις, 


mentis Herculis abitum 
deplorantem; nunc vero, 
si fas est servilibus consi- 
lis commonefieri liberos, 
me quoque lioc tantum tibi 
suadere licet. . Quum tan- 
tus sit tibi liberorum nume- 
rus, cur unum ex iis non 
mittis » qui coniugem tuum 
investiget, et quem maxi- 
me decet, Hyllum, siqui- 
dem de patre sollicitus est, 
quem prosperis uti rebus 
Et eccum ipse do- 


mum properat celeri pede: 
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Ὥςτ᾽, εἴ τι σοὶ πρὸς καιρὸν ἐννέπειν δοκῶ, 


Πάρεστι χρῆσϑαι τἀνδρὶ, TOig T ἐμοῖς λόγι. — 60 


AHIANREIP A. 


LT - ^c » , » 
fL τέκνον, ὦ παῖ, καὶ ἀγεννήτων apa 


b ^ , rt 3 ^ 
Μῦϑοι καλῶς πίπτουσιν" δε γὰρ γυνὴ 


Δούλη μὲν, εἴρηκεν δ᾽ ἐλεύϑερον λόγον. 


TAAOX. 
Ποῖον ; δίδαξον, μῆτερ, εἰ διδακτά μοι, 


AHIANEIP A. 


e 


Σοὶ, πατρὸς οὕτω δαρὸν ἐξενωμένου, 65 


To μὴ πυϑέσϑαι ποῦ ᾽στιν, αἰσχύνην Φέρειν. 


n TAAOSX. 
᾿Αλλ᾽ οἶδα, μύϑοις γ᾽ εἴ τι πιστεύειν “χρεών. 


AHIANEIP A. 
Roi ποὺ κλύεις νιν, τέκνον, ἱδρύσϑαι “χϑονός;͵ 


TAAOX. 
Τὸν μὲν παρελϑόντ᾽ ἄροτον, ἐν μήκει “χρόνου 


quare si quid tibi opportu- 
nuüm dicere videor, potes 
eius opera uti, meisque 
suasibus. ! 

DzrswiRa. O care fili , vel 
ignobilium igitur ex ore 
sermones recti prodeunt: 
mulier enim haecce, servà 
quidem, 


tamen liberale 


elocuta est dictum. 


Hvrrus. Quale? fac. sci- 


am, inater,si mihi fas scire. 


Patre tamdiu 


peregre absente, tibi inde- 


"Drrnira. 


corum esse ait non inqui- 

rere ubi sit. 
Hyrrzus. At 

mae si qua fides habenda 


novi,  fa- 


est. 

Dzrawma. Etubi, quaeso, 
terrarum audis eum, fii, 
commorari ? 

Hyvrrus. Semente quidem 
praeterita, diu Lydae mu- 


980 
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Λυδὴ γυναικί Qact νιν λάτριν πονεῖν. 70 


AHIANEIP A. 
Πᾶν τοίνυν, si καὶ τοῦτ᾽ ἔτλη, κλύοι τις &V. ᾿ 


TAAOX. 
᾿Αλλ ἐξαφεῖται τοῦδέ γ᾽, tg ἐγὼ κλύω. 


AHIANEIP A. 
Ποὺ δῆτα νῦν ζῶν; ἢ ϑανών γ᾽ ἀγγέλλεται; 


ΥΛΛΟΣ. 
Εὐβοῖδα χώραν φασὶν, Εὐρύτου πόλιν, 
᾿Επιστρατεύειν αὐτὸν, ) μέλλειν ἔτι. | 75 
AHIANEIPA. 


'Ào οἶσϑα δῆτ᾽, ὦ τέκνον, ὡς ἔλειπέ μοι. 


Μαντεῖα πιστὰ τῆςδε τῆς “χώρας πέρι; 


| TAAO. 
Τὰ ποῖα, μἥτερ; TOV λόγον γὰρ ἀγνοῶ. 


AHIANEIP A. 
ε JU * e ' * ^ - 
Ὡς ἡ τελευτὴν ToU βίου μέλλει τελεῖν, 


lieris servum laborasse il- 
lum perhibebant. 

. Drrawima. Nihil non tur- 
pe de eo audiamus, si et 
hoc sustinuit. 

HvrLvs. At emissus est 
lac servitute, ut ego au- 
dio. 

DzrawimA. Ubi nunc ergo 


degit? aut mortuus nuntia- 


tur esse? 2. 
HvLnLus. Euboeam in in- 


sulam dicunt Eurytique ur- 
bem infesto exercitu eum 
tendere, aut mox eo profe- 
cturum. 

DzraNiRA. Nostin' vero, t 
nate, illum 'certa de hac 
regione mihi reliquisse ora- 
cula? | 

Hvrnvs. Quaenam, ma- 
ter? horum enim nihil au- 
divi. 

Dzrawina. Scilicet vel il- 


4 » τ 1 


TPAXINIAI. | 


Lr 3 , ^ e 
"H, τοῦτον ἀρας ἀϑλον, ἐς τὸν ὕστερον 90 


"AAvmov 905 βίοτον εὐαίων᾽ ἔχειν. 


Ἔν oUv ῥοπὴ τοιᾷδε κειμένω, τέκνον, 


4 » / E 4.5 , 
Οὐκ εἶ ZuvégEwv, ἡνίκ᾽ ἢ σεσώσμεϑα, 


Ἢ πίπτομεν, σοῦ πατρὸς ἐξολωλότος; 


I ΥΛΛΟΣ. 
᾿Δλλ᾽ εἶμι, μἥτερ. εἰ δὲ ϑεςφάτων ἐγὼ 55 


Βάξιν κατήδη τῶνδε, κἂν πάλαι παρῆν" ΜῈ; 


^) δι ; , , » * 
Νῦν δ᾽ ὁ ξυνήϑης πότμος οὐκ εἴα πατρὸς 


Ἡμᾶς προταρβεῖν οὐδὲ δειμαίνειν ἀγαν. 


᾿Αλλ᾽, ὡς ξυνίημ᾽, οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ 


Πᾶσαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι. 9o 


AHIANEIP A. 
Χώρει νυν, ὦ παῖ" καὶ γὰρ ὑστέρῳ, τὸν cU 


Πράσσειν, ἐπεὶ πύϑοιτο, κέρδος ἐμπολᾷ. 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ a. 


lic supremum  obiturum 


diem, vel hoc defunctum 


certamine, reliquum tem- 
pus aevi absque solicitudi- 
ne prospere transacturum. 
An non ergo, nate, patri 
tuo, quum in tali versetur 
discrimine, auxilium ]latu- 
rus ibis, quandoquidem vel 
incolumes sumus, vel per- 
imus, patre tuo perdito ? 
Hyrrvs. Atilluc ibo, ma- 
ter. ac, si oraculi hanc sor- 


tem  comperissem antea, 


e “7 M - ΄ 
Ov αἰόλα νὺξ ἐναριζομένα 


jampridem  adfuissem: sic 


enim consueta patris felici- 
tas nos animo formidines 
praecipere non, sinebat, 
nec terreri nimium. Age 
igitur,postquam eam cogno- 
vi, mihil praetermittam, 
quin omnem hac de re ve- 
ritatem inquiram. 

Dziawima. Vade igitur, o 
hli; nam qui vel sero resci- 
verit, hunc bene agere, iu- 
vabitur. — — 

Caogus. Quem cita nox 


982 


XO$OKAEOTEX 


Τίκτει, κατευνάζει τε, Ολογιζόμενον 
“Δλιον, "AXÀioy, αἰτῷ 95 


Τοῦτο, καρύξαι 


"T 


Τὸν ᾿Αλκμήνας, πόϑι μοι. πόϑι, παῖς 
Ναίει ποτ᾽, ὦ λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέϑων, 


Ἢ ποντίους αὐλῶνας, 


Ἢ δισσαῖς ἀπείροις Ἀλιϑείς. 


100 


Er, ὦ κρατιστεύων xaT ὄμμα! 


ἀντιςρ. &. 


Ποδουμένα γὰρ Qosvi πυνϑάνομαι 


Τὰν ἀμφινεικῇ Δηϊάνειραν ἀεὶ, 


Aoc! » ^ M, M 
Οἱὰ τιν᾽ ἄϑλιον ὄρνιν; 


, 2 " 
Οὔ ποτ εὐνάζειν 


105 


᾿Αδαπκρύτων βλεφάρων 620v, ἀλ- 
λ᾽ εὔμναστον ἀνδρὸς δεῖμα φέρουσαν ὁδοῦ, 


᾿Ενϑυμίοις εὐναῖς ἀ- 


νανδρώτοις τρύχεσϑαι, κακᾶν 


Δύςτανον ἐλπίζουσαν αἶσαν. 


ςροφὴ β΄. 


ι 
confecta gignit, sopitum- 
que componit thalamo, 
flammantem Solem, te, So- 
lem precor, ut mihi Alc- 
menae indices filium, ubi 
tandem habitat, o lucido 
fulgore ardens, an freta ma- 
ris incolat, vel duplici ap- 


propinquavit continentis 


plagae. Dic, qui oculorum - 


acie praestas omnibus! 


110 


Πολλὰ yàp dT , ἀκάμαντος 


Audio enim, procorum 
certamine nobilem Deiani- 
ram intento animo, velut 
infelicem avem, lacriman- 
tiun oculorum nunquam 
sopire desiderium , sed iti- 
neris viri memorem gestare 
metum, et in solicito toro 
viduo confici, malorum ex- 
spectatione anxiam. 

Ut enim, indefesso vel 
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Ἢ Νότου 5 Dopía, τις 
Ηὐύματ᾽ àv εὑρέ πόντῳ 
Βάντ᾽ ἐπιόντα τ᾽ ἴδοι, 
Οὕτω δὲ τὸν Ἰϊαδμογενῇ 115 
Τρέπει, τὸ δ᾽ αὔξει, βιότου 
Πολύπονον, ὡςπερ πέλαγος 
Hojsiov* ἀλλὰ τις ϑεῶν 
Αἰὲν ἀναμπλάκητον “Διδα 


Xs δόμων ἐρύπει. 120 


dvrigo. B. — * fy ἐπιμεμφομένα σ᾽. Gi- 
δοῖα μὲν, ἀντία δ᾽ οἴσω" 
Φαμὶ γὰρ οὐκ ἀποτρύειν 
Ἐλπίδα τὰν ἀγαϑὰν 
Χρῆναί σ᾽" ἀνάλγητα γὰρ οὖ- 125 
δ᾽ ὁ πάντα πραίνων βασιλεὺς 
᾿Επέβαλε ϑνατοῖς Rpovias, 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ 
Πᾶσι κυκλοῦσιν, οἷον ἄρκτου 


Σ τροφάδες κπέλευϑο. — 150 


Noto vel Borea, multos plena, sed tamen menti 
vasto in ponto ire et tuae contraria, adferam. 
venire fluctus videas, ita Dico enim, te spem abiicere 
Cadmigenam nunc  pro- non debere; neque enim 
sternit, nunc evehit, vi- laeta omn:a mortalibus de- 
ta laboriosa, instar Cresii  stinavit cunctorum ille mo- 
maris; sed incolumem sem-  derator rex Saturnius, sed 
per eum ab Orci limine acta in orbem redeunt 
deorum arcet aliquis. omnibus aerumnae et gau- 
Qua gratia te reprehen- dia, ut Ursae  volubiles 
dens, reverentiae quidem viae. | | 


XOO$ORAEOTEZ 





TII L X » » Ἀ EY 
Μένει γὰρ οὐτ᾽ αἰόλα νὺξ βροτοῖσιν, 


Οὐ κῆρες, οὔτε πλοῦτος, ἀλλ᾽ ἀφαρ 
BéBazsv, τότ᾽ ἐπέρχεται, 


Χαίρειν τὲ καὶ στέρεσϑαι- 


"A καὶ σὲ, τὰν ἄνασσαν, ἐλπίσιν λέγω 


155 


" Τάδ᾽ αἰὲν ἴσχειν" ἐπεὶ τίς ὧδε 
Τέκνοισι Ζῆν᾽ ἄβουλον εἶδεν; 


AHIANEIP A. 
Πεπυσμένη μὲν, ὡς ἀπεικάσαι, πάρει, 
Πάϑημα τοὐμόν" ὡς δ᾽ ἐγὼ ϑυμοφϑορῶ, 


Μή τ᾽ ἐκμάϑοις παθοῦσα! νῦν δ᾽ ἄπειρος εἶ" 


^ 1 r 9 » M , 
To yag νεάζον ἐν τοιοῖςδε βόσκεται 


- e 7 & * , E" 
Xagaig, (V αὐτὸ καινὸν οὐ ϑάλπος SsoU, 


?0c» ἅΨ ? , ? ^" 
Ουδ᾽ ὀμβρος, οὐδὲ πνευμάτων οὐδὲν Ἀλονεῖ, 


᾿Αλλ᾽ ἡδοναῖς ἄμοχιϑον ἐξαίρει βίον 


'E; τοῦ 9᾽, ἕως τις ἀντὶ παρϑένου γυνὴ 


βληϑῇ, λάβῃ T ἐν νυκτὶ φροντίδων μέρος, 


Neque enim cita nox per- 
manet mortalibus, nec ca- 
lamitates, nec felicitas, sed 
praecipiti lapsu nunc abit, 
nunc redit, gaudium et lu- 
ctus. Quocirca haec te re- 
putare animo semper iu- 
beo, Regina; nam quis 
umquam lovem liberis suis 
tam parum prospicere vi- 
dit? 


DzraNmaA. Audito quidem; 


ut.coniicio, meo moerore, 
ades: quantum vero mace- 


rer animo, utinam ne um- 
quam iisdem oppressa ma- 
lis discas! nunc enim to- 
tius rei expers es: iuventus 
enim talibus pascitur gau- 
diis, ubi novellam eam ne- 
que ardens sol , neque im- 
ber, neque ullius venti fla- 
tus turbat, sed dolorum 
nescia voluptatibus cumulat 
vitam, donecaliqua mutato 
virginis nomine mulier di- 
catur, noctuque suam cu- 


rarum. accipiat — partem, 


« , U- 
4 7L Fr i 
. 


TPAXINIAI. 


Ἢ τοι πρὸς ἀνδρὸς, ἢ) τέκνων, φοβουμένη. 


, ] ν» - ^ M ^ ^ 
Tór' àv τις siciüoiTO ," τὴν αὑτοῦ σκοπῶν 


e» ^ “ 6. , κ , 
Πρᾶξιν, κακοῖσιν οἷς ἐγὼ βαρύνομαι. 


Πάϑῃ μὲν οὖν δὴ πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην" 
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Y^ , Li , , ' s» M 
"Ev δ᾽, oiov οὔπω πρόσϑεν, αὐτίκ᾽ ἐξερῶ. 


τ C | 3 ^ ] d 
Oóóv γὰρ ἡμος τὴν τελεῦταίαν αναξ 


ἂς 


'Ωρμᾶτ᾽ ἀπ᾿ οἴκων Ἡρακλῆς, τότ᾽ ἐν δόμοις 


Λείπει παλαιὰν δέλτον ἐγγεγραμμένην, 


Ξυνϑήμαϑ᾽, aot πρόσϑεν οὐκ ἔτλη ποτὲ, 
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Πολλοὺς ἀγῶνας ἐξιὼν, οὔπω Φράσαι, 


᾿Αλλ᾽ ὡς τι δράσων εἷρπε, κου ϑανούμενος" 


D € 1$ » ? , 2n ΄ “; 
Νὺν δ᾽, ὡς £T οὐκ ὧν, sire μὲν, λέχους O0 τι 


Χρείη μ᾽ ἑλέσϑαι κτῆσιν" εἶπε 0, ἣν τέκνοις 


Μοῖραν πατριύας γῆς διαίρετον νὲμοι" 
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Χρόνον προτάξας, ὡς, τρίμηνος ἡνίκ᾽ ἂν 


, * , * , Ay ^ 
Χώρας ἀπείη κανιαῦσιος βεβὼς, 


, 


5 ΄ 


Ec ἂψ , ^ EU 
Tór 9 ϑανεῖν χρείη o(ge τῶνδε τῷ χρόνω, — 


quae vel coniugi vel libe- 
ris metuentem macerabunt. 
"Tunc pernoscat illa, suas 
ipsius res intuens, quali- 
bus condlictor malis. Equi- 
dem iam olim acerba multa 
dellevi; unum vefo, quale 
numquam antea, modo elo- 


quar. Quum enim peregre 


profecturus domo movissi- 


mum iter moliretur rex Her- 
cules, tunc domni reliquit ve- 
teres tabellas inscripta con- 
tinentes mandata, quae mi- 
hiantea, saepe ille exiens ad 


certamina, numquam iniun- 


gere in animum induxerat; 


Sed ut magnum quid confe- 


cturus.abire solebat, de mor- 
te ne cogitans quidem; nunc 
vero, tamquam vita' defun- 
ctus, declaravit, quibus mi- 
hi potiundum esset tanquam 
nuptialibus bonis, quota- 
que singulis liberis pars ter- 
rae paternae cessura; praef- 
nito tempore: nam,postquam 
ex hacregione egressus quin- 


decim abfuisset menses, tum 
Et 


sevelmoriturum eo tempore, 


Ds 
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"H, τοῦϑ᾽ ὑπεκδραμόντα τοῦ χρόνου τέλος, 


Τὸ λοιπὸν ἠδη ζὴν ἀλυπήτῳ Di. 


54 iOsa2 : 2u.al : 
ToiavT εἑῴραζε πρὸς ϑεῶν εἱμαρμενα 


Τῶν Ἡρακλείων ἐκτελευτᾶσϑαι πόνων, 


Ὡς τὴν παλαιὰν φηγὸν αὐδῆσαί ποτε 


᾿Δωδῶνι δισσῶν ἔκ πελειάδων ἔφη. 


Roi τῶνδε νημέρτεια συμβαίνει χρόνου 


170 


Τοῦ νῦν παρόντος, «0 τελεσθῆναι χρεὼν" 


“Ὥς 9᾽ ἡδέως εὔδουσαν ἐκπηδὰν ἐμὲ 


Φόβω, Φίλαι, ταρβοῦσαν, εἴ με χρὴ μένειν 


Πάντων ἀρίστου φωτὸς εστερημξνὴν. 


ΧΟΡΟΣ. 


, , eJ , , ^ D 
Εὐυφημίαν voy i0," ἐπεὶ καταστεφὴ 


175 


Σ τείχον,θ᾽ ὁρῶ τιν᾽ ἄνδρα πρὸς χάριν Aou. - 


ATYTTLTEAOr-x. 
Δέσποινα Δηάνειρα, πρῶτος ἀγγέλων 


Ὄρκνου σε λύσω" τὸν γὰρ ᾿Αλκμήνης τόκον 


Rai ζῶντ᾽ ἐπίστω, καὶ κρατοῦντα, κακ MOS 


vel, si hunc evasisset tempo- 
ris terminum, laeta deinceps 
fruiturum vita. Sic hnitum iri 
dicebat deorum de Hercu- 
leis laboribus decreta, 
quemadmodum vetus fagus 
responderit olim Dodone 
geminarum . columbarum 
ore. Et horum certus even- 
tus in praesens tempus in- 
cidit, quo perfici ea neces- 
se est: quamobrem, carae 


virgines, quum dulci fruor 


somno, subito percussa me 
tu exsilio, ne me superesse 
oporteat omnium optimo 
viro orbatam. 

Cuonus. At 


ominare: quippe corona- 


nunc bene 


tum accedere video quem- 
piam tibi quid nuntiaturum. 

NuwTiUs. Hera Deianira, 
primus ego nuntius metu te 
liberabo. Namque Alcme- 
nae natum et vivere scito, 


victoriaque potitum esse, 


[4 


—— €" sg c 
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"Ayovr' ἀπαρχὰς ϑεοῖσι τοῖς ἐγχωρίοις, 
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AHIANEIPA, 
Tiv εἶπας, ὦ γεραιὲ, τόνδε μοι λόγον ; 


ΑΤΤΈΛΟΣ. 
Τάχ᾽ ἐς δόμους σοὺς τὸν πολύζηλον πόσιν 


"HZsv, φανέντα ξὺν κράτει νικηφόρωῳ. 


AHIANEIP A. 
Kai ToU τόδ᾽ ἀστῶν ἢ ξένων μαθὼν λέγεις; 


ATTEAOx:X. 


Ἔν βουϑερεῖ λειμῶνι προςπόλοις ϑροεῖ 
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Λίχας, ὁ κῆρυξ, ταῦτα" τοῦδ᾽ ἐγὼ κλύων : 


: s, ri n , ' Ι 
Απῇξφ᾽, ὅπως, σοι πρῶτος ἀγγείλας τάδε, 


Πρὸς σοὺ τι κερδάναιμι, καὶ κτώμην “χάριν. 


AHIANEIPA. 


? * - » $2 “ 
Αὐτὸς δὲ πῶς ἀπεστιν, εἴπερ ἐυτυχεῖ: 


ALTIEAOZ. 


Οὐκ εὐμαρείᾳ χρώμενος πολλῇ, γύναι" 


et e pugna adferre primi- 

uas diis indigenis. 
Driawma. Quid istuc rei 

est, quod mihi dicis, se- 

nex? 

Mox 


tuam venturum immnultis ex- 


NuxriUs. domum 
petitum votis. coniugem, 
decore victoriae insignem. 

Driawima. Et quonáàm a 
cive vel hospite auditum 


hoc refers ? 
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NuwriUs. Ín prato, quod 


boves demetunt, | famulis 
ista narrat Lichas praeco; 
ex quo ego quum audii, 
tibi 


: ΩΝ 
haec nuntians, ἃ te aliquid 


avolavi, ut, primus 
lucrarer, et inirem gratiam. 
Drzriwma. IpseautemLi- 
chas cur abest, quandoqui- 
dem res ei laetae sunt? 
Nuwrivss. Haud expedi- 
tum iter est ili, hera. Cir- 
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, ^ 9 . N. αι ὁ ^ 
RouAco γὰρ αὐτὸν Μηλιεὺς ἁπᾶς λεὼς 


» , A 5 » v ^ ᾽ Ἶ 
Ἠρίνει παραστὰς, οὐδ᾽ ἔχει βῆναι πρόσω 


Τὸ γὰρ ποθοῦν ἕκαστος ἐκμαθεῖν “ϑέλων 


Οὐκ ἂν μεϑεῖτο, πρὶν καϑ᾽ ἡδονὴν κλύειν. 


δ, LI ^v ? e. b | t " óc 
Ούτως ἐκεῖνος, οὐχ, ἑκῶν, ἑκοῦσι OE 


, » 3 M ? , L - 
Ξύνεστιν" ὄψει δ᾽ αὑτὸν αὐτίκ᾽ ἐμφανῆ. 


AHIANEIP A. 
Ὦ, Ζεῦ, τὸν Οἶτης ἀτομὸν ὃς λειμῶν᾽ ἔχεις, 


Ny^ SV € bd » li b. , ] ͵ ! 
Εδωκας ἡμῖν ἀλλὰ σὺν “χρόνῳ χαράν! , 


᾿Φωνήσατ᾽, w γυναῖκες, αἵ T. ἔσω στξγὴής» 


e XAR τὸ 
ES C" 


? 5 ^ c » L4 » ^? ^ 
τ᾿ ἐκτὸς, αὐλοῖς, ὡς ἄελπτον OMM. ἐμοὶ 
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Φήμης ἀνασχὸν τῆςδε vov καρπούμεϑα! 
| ΧΟΡΌΣ. 
τροφῷ. ᾿Ανολολύξατ᾽, ἐφέςιος ἀλαλαγὰ 


'A μελλόνυμφος, ἐν δὲ κοινὸς ἀρσένων ! 


͵ 5 , 
Προστάταν ευὐφαρετραν 


Ὁμοῦ, Παιᾶν᾽, ἀνάγετε, παρϑένοι, 


Βοᾶν τε τὰν ὁμόσπορον Ἄρτεμιν; 


΄ 


cumstans enim eum Melien- 
sis omnis populus percun- 
ctatur; nec potest ultra pro- 
gredi: quippe unusquisque 
optatum nuntium audire 
quum gestiat, nemo eum 
abire siverit , priusquam 
audiendi voluptate se ex- 
Sic ille nolens 


volentibus interest: 


pleverit. 
tamen 
actutum eum coram vide- 

bis. | | 
^ Drznwma. Ὁ Iupiter, in- 
tonsum Oetae qui pratum 


incolis, dedisti nobis sal- 
tem sero gaudium. .Canta- 
te, mulieres, quaeque in- 
tra tecta, quaeque extra 
ad tibias! 


enim hacfama, quaeinspe- 


estis , fruimur 
rata mihi modo exorta est. 
Cuonvs, Erumpite, ac- 
clamatio domestica virgina- 
lis, simulque iuvenum ! 
Praesidem una, pharetra 
decorum , Paeana, celebra- 
te, o virgines, et invocate 


eodem genitam partu, Dia- 


] 
Vr SN ! 
i | 
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᾿Ελαφηβόλον, ᾿Ορτυγίαν, 
᾿Αμφίπυρον, γείτονάς τε Νύμφας! 


ἄντιξρ. 


F^ * ^ , ^s , * 
lóv αὐλὸν, ὦ τύραννε τᾶς ἐμᾶς ᾧρενός» 


᾿Δείρομ᾽, αἴρομ᾽ ! οὐδὲν ἀπώσομαι 
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Ἰδοὺ, ἰδού γ᾽ " ἀναταράσσει 


(Evoi!) μ᾽ ὁ κισσὸς, ἄρτι Βακχίαν 


Ὑποστρέφων ἅμιλλαν. Ἰὼ, παιάν! 


Ió', τὸ, 


Δῆτα βλέπειν ἔςιν ἀντίπρωρα! ' 


v Φιλία, τάδε σοι 
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AHIANEIP A. 


Ὁρῶ, Φίλαι γυναῖκες, οὐδέ μ’ ὄμματος 


Φρουρὰ παρῆλϑε, τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον᾽ 


, x M , ? , , 
Χαίρειν δὲ TOV κήρυκα προυνέπω, “χρόνῳ 


Πολλῷ Φανέντα, χαρτὸν εἴ τι καὶ Φέρει. 


ΛΙΧΑΣ. 


᾿Αλλ᾽ εὖ μὲν ἔγμεϑ᾽, εὖ δὲ προςφωνούμεϑα, 


220 


Γύναι, xaT ἔργου κτῆσιν" ἄνδρα γὰρ καλὰ 


nam, cervorum iaculatri- 


cem , Ortygiam , taedas 
utraque ferentem manu, 
sociasque Nymphas.. 

In sublime feror, in su- 
blime, neque a me arcebo 
te, tibia, o quae meum 
moderari: animum: ecce 
enim, ecce, me perturbat 
hedera, Bacchicum reno- 
vans certamen. lo, Paean! 
Ecce, ecce, cara, haec tibi 


coram licet intueri. 


Driawina. "Video, carae 
virgines , neque oculi atten- 
tio me fefellit, quominus 


Sal- 


vere quidem praeconem iu- 


hoc cernam agmen. 


beo, longam post temporis 
moram conspectum, si quid 
laetum adfert. 

Licmas. (adducens mulie- 
res captivas) Àt bene qui- 
dem advenimus, et bene ap- 


pelamur, mulier, ut factis 


nostris dignum est: nam qu 


ZOPSORAEOTZ 





IIp&ccovT ἀνάγκη χρηστὰ κερδαίνειν ἔπη. 


AHIANEIPA. 
Ὦ, Φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, πρῶϑ᾽, ἃ πρῶτα βούλομαι, 


Δίδαξον, εἰ ζῶνϑ᾽ 'HgaaAea προςδέξομαι. 


AIXAX. 
» , LÀ * ΄ , 
Ἐγωγέ τοι σῷ’ £Xsvrov ἰσχύοντὰ τε 225 


Rai ζῶντα, καὶ θάλλοντα xov νόσω βαρύν. ^. 


AHIANEIP A. 
Ποῦ γῆς; πατριύας, εἴτε βαρβάρου; λέγε. 


ΛΊΧΑΣ. 
᾿Ακτή τις ἔστ᾽ Euffoilg , ἔνϑ᾽ ὁρίζεται 


Βωμοὺς τέλη T ἔγκαρπα Ἀηναίῳ Ai. 


AHIANEIP A. 


? ^ ' Y!M TIEN , ΄ 
Ευκταῖα φαίνων, ἡ πὸ μαντείας τινὸς; 
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AIXAX. 
EbxTal, 69 ἡἥρει τῶνδ᾽ ἀνάστατον δορὶ 


ἷ΄-» ^ r4 - » 
Χώραν γυναικῶν, ὧν ὁρᾶς ἐν ὀμμασιν. 


grata gerit negotia , eum vi- 
rum bona par est lucrari 
verba. 
Drzrawima. |. O. hominum 
carissime, primum, quod 
primum cupio, edoce, vi- 
vumne Herculem sim rece- 
ptura. 
Licnas. 
ipsum reliqui valentemque 
et successu gaudentem, tum 
.iuventa florentem neque 


ullo gravatum morbo. 


Sane equidem : 


Dri. Ubi? patriane 
in terrà, an barbara? cedo. 

Licuas. Est litus quod- 
dam Euboicum, ubi statuit 
aras, victimasque una cum 
frugibus offert Cenaeo Iovi. 

DzraNIAA. Votane ut sol- 
vat, an cuipiam ut pareat 
oraculo ὃ, a 

LicHAs. Vota redditurus 
tum suscepta, quando ha- 
rum vastavit bello urbem 
mulierum, quas coram vides. 


AJ 
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AHIANEIP A. 
Αὗται δὲ, πρὺς θεῶν, τοῦ TOT εἰσὶ, καὶ τίνος; 
"Axgat γὰρ, εἰ μὴ ξυμβολαὺὶ κλέπτουσί με. 


'" AIXAZ. 


Ταύτας ἐκεῖνος, Εὐρύτου πέρσας πόλιν, 


»Y^ ͵ , € ^ e ed L 
EZsAÀs9' αὑτῷ κτῆμα καὶ ϑεοῖς πριτόν. 


F AHIANEIP A. 
Ἢ κἀπὶ ταύτῃ τῇ πόλει τὸν ἄσκοπον 


Χρόνον βεβὼς ἡν ἡμερῶν ἀνηρίϑμων; 


AIXAX. 
Οὔκ: ἀλλὰ τὸν μὲν πλεῖστον iv Λυδοῖς “χρόνον 


) , '" ᾽ 2 M 5 , E 
Kiarsiys9', ὡς (Quo αὐτὸς, οὐκ ἐλεύϑερος, 


2ή0 


᾿Αλλ’ ἐμποληϑείς" τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ Q9óvov, 


Τύναι, προςεῖναι, Ζεὺς ὅτου πράμιτωρ (av. 


βεῖνος δὲ 


πραϑεὶς ᾽᾿Ομφάλῃ τῇ βαρβάρῳ 


“Ἢ, € 5 * ΄ 
᾿Ενιαυτὸν ἐξέπλησεν, ὡς αὑτὸς λέγει" 


X' οὕτως 


; e b ^ 
ἐδήχϑη τοῦτο τούνειδος λαβὼν, 
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“Ὥς ϑ9᾽ ὅρκον αὑτῷ προςβαλὼν διώμοσεν, 


Drzrwma. ΔΙ istae, per 
Deos quaeso, cuiae sünt, 
et qnae? nobiles enim viden- 
tur, nisi coniecturis fallor. 

Licuas. Has ille, deleta 
Euryti urbe, exemit sibi 
deisque selecta mancipia. ἡ 
Drzrzawina. Anetin illius 
urbis obsidione tam longum 
innumerabilium dierum ex- 
plevit spatium, ex quo hinc 
profectus est? 


Licmas. Nequaquam: ve- 


rum plurimo tempore apud 


Lydos detentus fuit, ut ipse 
ait, non liber, sed vendi- 
tus. Et hoc quidem factum, 
mulier, reprehendere non 
licet, auctor cufus ipse Iu- 
piter. Ille igitur venum 
datus Omphalae barbarae, 
servitio complevit annum , 
ut ipse memorat, Cuius 
quidem rei ignominia tanto 


dolore adfecit animum , ut 


semetipsum iuramento ob- 


- 
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'H μὴν τὸν ἀγχιστῆρα τοῦδε τοῦ πάϑους 1s 


—— ^ ^ * , A, ᾿ 
Ξὺν παισὶ καὶ γυναικὶ δουλώσειν ἔτι. 


οὐχ ἡλίωσε τοὐπος" ἀλλ᾽, ὅ9᾽ ἁγνὸς 9v, 


Στρατὸν λαβὼν ἐπακτὸν, ἔρχεται πόλιν 
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Τὴν Εὐρυτείαν " τόνδε γὰρ μεταίτιον 
΄ ^ ΄; ^ oC» Y 
Μόνον βροτῶν ἔφασκε τοῦδ᾽ εἶναι πάϑούξ" 


Ὃς αὐτὸν ἐλϑόντ᾽ ἐς δόμους ἐφέστιον, 


Ξένον παλαιὸν ὄντα, πολλὰ μὲν λόγοις : 


Ἐπεῤῥόθησε, πολλὰ δ᾽ ἀτηρὰ Qosvot, 
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Λέγων, χεροῖν μὲν, ὡς, ἀφυκτ᾽ ἔχων BéÀx, 


ce 


Τῶν ὧν τέκνων λείποιτο πρὸς τόξου πρίσιν * 


Φωνεῖ δὲ, δοῦλος ἀνδρὸς ὡς ἐλεύϑερος 


t ' , es NEA Uo ws 3 » ΄ 
Ῥαίοιτο. δείπνοις δ᾽ ἡνίκ᾽ ἦν οἰνωμένος, 


*E d M. 2. ROW ? , A. T )À. 
GC OIN EV EKTOS «XUTOV. (ὧν c7 OV χο ον», 
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Ὡς ἵκετ᾽ αὐὖϑις ἼΦιτος Τιρυνϑίαν 


Πρὸς κλιτὺν, ἵππους νομάδας ἐξιχνοσκοπῶν, 


strinxerit sibi, eum, qui 
huius cu!pae proximus fuis- 
set, cum liberis et uxore 
in servitutem redacturum se 
aliquando. Nec temere di- 
ctum fuit: sed, ubi expia- 
tus fuit, collecto peregrino 
exercitu pergit ad Euryti 
urbem: illum enim solum 


mortalium tanti 


sibi mali esse adfirmabat ; 
qui ipsum, ut olim illius 
subiit domum pro veteris 
ho:pitii 


caussam 


foedere , | multis 


obstrepuit dictis, multaque 


obiecit οἱ 
dictitans , 


contumeliosa , 
eum, quamvis 
inevitabiles sagittas gestaret 
manu, tamen filiis suis im- 
parem esse iaculandi peri- 
tia; vociferansque, servum 
alicuius eum defetigari li- 
berum. tandem quum il- 
lum inter epulas vino gra- 
vatum videret, eiecit domo. 
quarum iniuriarum ira in- 
census, ubi venit deinde 
Iphitus Tirynthium ad cli- 
vum, equarum e pascuis 


abactarum quaerens vesti- 
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Τότ᾽ ἀλλοσ᾽ αὐτὸν ὄμμα, 957íox δὲ νοῦν 


» y^ ÁN. GN ἕ , , 
E»ovr ἀπ᾿ ἀκρὰς us πυργώδους πλακός᾽ 


. , "c , "c 
"Eovyou δ᾽ ἕκατι τοῦδε μηνίσας ἄναξ 265 


'O τῶν ἁπάντων Ζεὺς πατὴρ ᾿Ολύμπιος 


Πρατόν νιν ἐξέπεμψεν, οὐδ᾽ ἠνέσχετο, 


"O39' οὐνεκ᾽ αὐτὸν μοῦνον ἀνθρώπων δόλῳ 


» - 
ExTsivsv * 


, ^ » , x 
Ζεύς τὰν συνέγνω ξ 


* lU , ΄ ^ ? , 
εἰ γὰρ s avus ἡμύνατο, 


ξὺν δίκῃ χειρουμένω" 


270 


Ὕβριν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲν δαίμονες. 


Ἐξεῖνοι δ᾽, i 


περχλιδῶντες 


ἐκ γλώσσης κακῆς, 


Αὐτοὶ μὲν “Αἰδου πάντες εἴσ᾽ οἰκήτορες, 


Ἑῖδλης δὲ δούλη: 


ἘΞ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον, 


τάἀςδε δ᾽, ἄςπερ εἰζτορᾶς, 


, 3278 


Χωροῦσι πρὸς σέ: ταῦτα γὰρ πόσις τε σὸς 


^ 


"EQsir, ἐγὼ δὲ, πιστὸς ὧν κείνω, τελῶ. 


9 


, ^ , v H 
Αὐτὸν δ᾽ ἐκεῖνον, SUT 


“ἢ 


v. M d 
αν ἀγνὰ “υματα 


Ῥέξῃ πατρῴῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως, 


gia, tunc illum oculis alio, 
alioque mente intentum, 
exsumma turris tabula prae- 
cipitem dedit: ob hoc au- 
tem facinus ira commotus 
rerum omnium dominus 
Iupiter Olympius venum 
datum eum relegavit, nec 
lente id tulit, quod illum 
ex omnibus solum dolo sus- 
tulisset Hercules: si enim 
aperto Marte iniurias ultus 
esset, sane ignosset ei Iu- 
piter inimicum iure peri- 


menti: iniuriam enim mi- 


nime amant dei. Qui vero 


superbe Herculi insulta- 


runt petulanti lingua , ipsi 


quidem omnes Orci sunt in- 
colae, eorumque civitas in 
servitutem redacta; et, quas 
coram vides, ex felicibus 
illae rebus, haud inviden- 
dam adeptae sortem, ad te 
veniunt. Hoc enim et con- 
iux tuus iussit, et ego, fidus 
minister, iussa exsequor. 
Ipsum vero illum quod atti- 


net, quum primum Iovi Tute- 


. lari puris immolatis victimis 


2394 


Φρόνει νιν ὡς ἡξοντα" τοῦτο γὰρ λόγου 


ΣΟΦΟΚΛΕΒΟΥΣ 





Πολλοῦ καλῶς λεχϑέντος ἥδιστον κλύειν. 


| ΧΟΡΟΣ. 
"Avasca, νῦν σοι τέρψις ἐμφανὴς κυρεῖ, 


Τὸ μὲν παρόντων, τὸ δὲ πεπυσμένων, λόγων. 


AHIANEIP A. 
Πῶς δ᾽ οὐκ ἐγὼ χαίροιμ᾽ ἂν, ἀνδρὸς εὐτυχῇ 


Ἡλύουσα πρᾶξιν τήνδε, πανδίκω Φρενί; 285 


πολλή 'oT ἀνάγκη τῇδε τοῦτο ξυντρέχειν᾽" 


Ὅμως δ᾽ ἔνεστι τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις 

M ^ $3 , * ^ 
Ταρβεῖν τὸν εὖ πράσσοντα, μὴ σφαλῇ ποτε. 
Τούμὸν γὰρ οἶκτος δεινὸς εἰςξέβη. Φίλαι; 


, “ , , ^ 9, 
Ταύτας ὁρῶσαν δυςπότμους, ET ξενὴς 


290 


Χώρας ἀοίκους ἀπάτοράς τ΄ ἀλωμένας, 
L4 


Αἱ πρὶν μὲν αἶσαν ἐξ ἐλευϑέρων ἴσως 


᾿Ανδρῶν, τανῦν δὲ δοῦλον ἴσχουσιν βίον. 


"XL Ζεῦ Τροπαῖε, μή ποτ᾽ εἰςίδοιμί σε 


vota solverit ob captam ur- 
bem, crede eum adfutu- 
rum: hoc enim post pluri- 
ma dicta bene verba iucun- 
dissimum est audire. 
Cnuomvs. dHegina, nunc 
tibi manifestum contigit gau- 
dium, cum alia coram ad- 
sint, alia tibi denuntientur. 
Dzrawina. | Quidni enim 
gauderem iure optimo, pro- 
spera hac audita coniugis 
sorte? Necesse est admo- 
dum, hoc ita evenire; ta- 
men hisce inest aliquis me- 


3 


tus, si rem rite expendas, 
ne praesentem, felicitatem 
casus quis olim subvertat. 
Certe me subiit, carae vir- 
gines, vehemens miseratio, 
intuentem has infaustas fe- 
minas, peregina in terra, 
domo extorres, parentibus- 
que orbas, vagantes, quae 
ante quidem sorte fortasse 
fruebantur, qualis ex libe- 
ris viris prognatas decet, 
nunc vero servilem susti- 
O Iupiter Fu- 
galor, numquam te videam 


nent vitam. 


TPAXINIAIL,. 


^ , * e , , , 
IToóc τουμὸν οὕτω σπέρμα χωρήησαντὰ που, 


Μηδ΄, εἴ τι δράσεις, τῆςδέ γε ζώσης ἔτι! 


Ούὐτως. ἐγὼ δέδοικα, τὰςδ᾽ ὁρωμένη. 


; " , y (c 
Ὁ δυςτάλαινα, τίς ποτ᾽ εἰ νεανίδων; 


, .« ^A ^ ^ A ' , 
"Ανανδρος, ἡ. τεκνοῦσσα; πρὸς μὲν γὰρ φύσιν, 


, » Lr ς- , *, 
Πάντως ἀπειρος τῶνδε, γενναία δέ τις. 


200 


, ET » » * ς , e 
Λίχα, τίνος ποτ᾽ ἐστὶν ἡ ξένη βροτῶν; 


Τίς ἡ τεκοῦσα; τίς δ᾽ ὁ Φιτύσας πατήρ; 


Pd ^ , ͵ ^ ^ » 
EZswr* ἐπεί νιν τῶνδε πλεῖστον ὠκτισα 


Βλέπουσ᾽, ὅσῳ περ καὶ Qoovsiv οἶδεν μόνη. 


AIXAZ. 


, » * ν , P τῷ » ^ ' » 
T: δ᾽ οἱδ᾽ ἐγώ; τί δ᾽ àv με καὶ utolvoic 5 ἴσως 


505 


, v , EC ? c 
Γέννημα τῶν ἐκεῖθεν oux ἐν ὑστάτοις. 


AHIANEIPA, 


T* ^" , "0 ' 2 ! 
M3 τῶν τυράννων Εὐρύτων σπορὰ τις ἡ! 


AIXAX. 


, - ? c» 
Οὐκ οἶδα καὶ γὰρ ovO 


meam contra prolem ita ali- 
cubi grassantem ; saltem, 
si tale quid acturus es, ne 
me vivente agas! tam mise- 
re metuo, hasce intuens. 
—Otu miserrima, quaenam 
virine 


es adolescentula ? 


expers, an mater? quan- 
tum quidem ex aetate con- 
licere licet, horum omnino 
inexperta videris, genero- 
sa tamen. — Licha, cuius- 
nam, quaeso, hominis est 


peregina haec puella? quae- 


ἀνιστόρουν μακράν. 


nam illi mater? quis genuit 
pater? cedo. Namque hu- 
ius prae ceteris me miseret, 
quum adspicio, praesertim 
quum sola sapere sciat. - 

. Licnas.. Quid vero sciam? 
quid et me interrogas? for- 
san inter suos non infimo 
nata loco. 

Dzrnwima.. Ne modo sit 
ex numero regiorum Éuryti 
liberorum! 

Nescio : 


Licnas. neque 


enim exquisivi prolixius. 
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EZOPDORAEOTZ 


AHIANEIP A. 





T 4 


*o » ΄ ^ ΄ 3^. 
Οὐδ᾽ ὄνομα πρός του τῶν ξυνεμπόρων ἔχεις; 


c 


AIXA XE. 


Ἥκιστα σιγῇ τοὐμὸν ἔργον vuTOV. 


AHIANEIPA. 


ὅ1τὸ 


v 


Ei, ὦ τάλαιν᾽, ἀλλ᾽ ἡμὶν ἐκ σαυτῆς" ἐπεὶ 


» , N »τ ΄ , ri 3 
Koi ξυμῴφορὰ Tig, μὴ εἰδέναι σέ γ᾽, ἡτις εἰ. 


ΛΊΧΑΣ. 


^ ΄ , » 
"Οὐ τάρα τοῦ γε πρόσϑεν οὐδὲν ἐξ ἴσου 


Χρόνου διοίσει, γλῶσσαν ἡ τις ουδαμᾶ 


, , dit. , , 
Προύφηνεν οὔτε μείζον᾽, οὔτ᾽ ἐλάσσονα, 


C1 
- 
Qu 


'AAX αἰὲν, ὠδίνουσα συμφορᾶς βάρος, 


Δακρυῤῥοεῖ δύςτηνος, ἐξ ὅτου πάτραν 


Διήνεμον λέλοιπεν. ἣ δέ TOL τύχη 


βακὴ μὲν αὐτῆς, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει. 


AHIANEIP A. 


"Hà οὖν ἐάσϑω" καὶ πορευέσθω στέγας 220 


DrrawNIRA. Nec nomen a 


quopiam viae comitum au- 
disti ? 
Licuas. 


Minime: silen- 


; "tio munus meum exsecutus 
LI 


sum. 
Quin dic ul- 


tro nobis, o misera: nam 


DzraNIRA. 


malum quidem est, nesci- 
re, quae sis. 

Licuas. Haud sane a prae- 
terito tempore differet, sed 


similis sui manebit, quae 
nullum umquam emisit ver- 
bum, nec magnum, nec 
parvum, sed usque, deplo- 
rans gravem calamitatem, 
lacrimas fundit misera, ex 
quo patriam celsam reli- 
quit. Sane quidem haec 
eius affectio incommoda 
est, sed veniam meretur. 

Illam 


missam faciamus, eatque 


DriANIRA. igitur 


4 





EJ 


"A, TPAXINIAI: ' 
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^ Οὕτως ὅπως ἥδιστα, μηδὲ πρὸς καπκοὶς 


Τοῖς οὖσι λύπην πρός γ᾽ ἐμοῦ λύπης λάβοι" 


“Αλις γὰρ 9 παροῦσα" 


πρὸς δὲ δώματα 


Χωρῶμεν ἤδη πάντες, ὡς σύ 9', οἱ 9έλεις, 


Σπεύδῃς, ἐγὼ δὲ τἄνδον ἐξαρκῇ τιϑῶ, 525 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


7 -Ὁ- " ^ , H ΄ 
Αὐτοῦ γε πρῶτον βαιὸν ἐμμείνασ᾽, ὅπως 


" ^ fr , M * 
M2, ἄνευ τῶνδ᾽, οὖς τινὰς τ᾽ ἄγεις ἔσω, 


τ ? ^ ν » ν᾽ ! » Li ^ 
Ὧν τ᾽ οὐδὲν εἰζτήκουσας, ἐκμάϑῃς γ᾽, ἃ δεῖ" 


Τούτων ἔχω γὰρ πάντ᾽ ἐπιστήμην ἐγώ. 


AHIANEIP A. 


Τί δ᾽ ἐστὶ, τοῦ καὶ τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν; 


250 


ALTTIEAO:Z. 


Σ ταϑεῖσ᾽ ἄκουσον" καὶ γὰρ οὐδὲ τὸν πάρος 


Μῦϑον μάτην ἥπουσας, οὐδὲ νῦν δοκῶ. 


intro sic, ut illi maxime li- 
bitum est, nec quibus gra- 
vatur malis accedat a me 


omoeror satis 


moeroris : 
enim est illi praesentis ae- 
Nunc 


gritu dinis. autem 


domum concedamus om- 
nes, ut et tu, quo fert ani- 
inus, properes, et ego ope- 
ram dem, ut intus appara- 
ta sint omnia. (,4 Licha iz- 
tro ducuniur mulieres ca- 
ptivae). | 
NuwriUS. Sed hic prius 
paullisper morata, ut discas, 


hisce remotis, et, quinam 


sint illi quos ducis intro, 


quorumque nihil inaudisti 


ut percipias, quae tua re- 
fert nosse: quippe horum 
ego plenam habeo mnoti- 
tiam. 

Dzriawina. Quid est vero, 
cur nunc ad me  veni- 
sti? 

NuxriUs. Consiste et au- 
di: neque enim te frustrata 


sunt quae prius verba feci, 


neque, opinor, quae inox 


facturus sum. 
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AHIANEIPA, "E 


4 


HE : 








n » 


Πότερον ἐκείνους δῆτα δεῦρ᾽ αὖϑις πάλιν. 


᾿Βαλῶμεν, ἡ μοι ταῖςδέ τ᾿ ἐξειπεῖν ϑέλεις; ΜΝ ἐν 
ATTEAOX.  : Abre 
^ w.QU' 48 7: REN » ἐν , » 4 V 
Σοὶ ταῖὶςδέ T' οὐδὲν εἴργεται, τούτους δ᾽ La. 555 i 
ἐν ἐφ᾽ n 
AHIANEIP A. NS 3 
Roi δὴ βεβᾶσι, 'χῳ λόγος σημαινέτω. 
ATTEAOX. IB 


/ , € Nc , , 
᾿Ανὴρ ὅδ᾽ οὐδὲν, ὧν ἔλεξεν ἀρτίως, 
Φωνεὶ δίκης ἐς 0990v, ἀλλ᾽ y) νῦν κακὸς, 


Ἢ πρόσϑεν οὐ δίκαιος, ἄγγελος παρῆν. 


AHIANEIP A. 
T: Q5;; σαφῶς μοι φράζε πᾶν, ὅσον νοεῖς" 540 
"A μὲν γὰρ ἐξείρηκας, ἀγνοιὰ μ᾽ ἔχει. ic 


ALTIEAOX. 
Τούτου λέγοντος τἀνδρὸς εἰτήκουσ᾽ ἐγὼ, 
Πολλῶν παρόντων μαρτύρων, ὡς τῆς κόρης 


Dziawina. Utrumilloshuc — nihil omnino verum est, 
denuo vis revocemus? an sed vel nunc mendax est, 
inihi et his virginibus enar-  velantea nuntius haud ve- 
rare libet? rus fuit. 
᾿ς Νυντιῦβ. Tibi et his quin Drrawrga. Quid ais? li- 
Mas. nulla causa est; at quido mihi ede  quod- 

illos abire sine. cumque cogitas. Quae 
Dzrawina. Quin iam ab- enim effatus es, nonintelli- 







iere: nunc sermo profera- go. ' 
tur. NuwriUs. Hunc virum au- 


Nuxrivus. Horum omnium divi dicentem multis co- 
quae homo ille dixit modo, — ram testibus, huius puellae 







"d M à 7^ 
ΩΝ Ninh 
po AU ] 


l4 .4 


z e w^ .» ; " 
᾿ Ταύτης ἕκατι κεῖνος EUguTóv 9' ἕλοι, 
/ , »'€ ' . r N35 vr 
, Τήν 9' ὑψίπυργον Οἰχαλίαν, "Egws δέ νιν 


TPAXINIAI- 


᾿ Ὁ , » » , t€ 
Μόνος θεῶν S6AZsisv, αἰχμᾶσαι TOS, 


kJ] » LT ^ ? , »o5 à » 
Ov τἀπὶ Λυδοῖς, οὐδ᾽ ἐπ᾿ Op QàAy πόνων 


Λατρεύματ᾽, οὐδ᾽ ὁ ῥιπτὸς Ἰφίτου μόρος" 


Ὃ νῦν παρώσας οὗτος ἔμπαλιν λέγει" 


͵ ? ᾽ M , 
᾿Αλλ᾽, ἡνίκ᾽ οὐκ Crsi28 τὸν φυτοσπόρον 550 


Τὴν παῖδα δοῦναι, κρύφιον ὡς ἔχοι λέχος,. 


Ἔγκλημα μικρὸν αἰτίαν 9' ἑτοιμάσας, 


, "τ ^ , ᾽ * 
᾿Επιστρατεύει πατρίδα τὴν ταύτης, EV (9 


- 
5 


Ν Pl ^ , 
Tov Εὐρυτον τῶνδ᾽ εἶπε 


, 572 , e M ΄ 
Hives: τ᾽ ἄνακτα πατέρα τῆζδε, καὶ πόλιν 


δεσπόζειν ϑρόνων, 


P", 


P] , c ς nd € 7; 
Ἐπερσε, καί viv, ὡς ρας, ἥκει 00MOUG 


, , 2 ,;7 , , 
Ἐς τοὺςδὲ πέμπων οὐκ ἀφροντίστως, γῦναι; 


Οὐδ᾽ ὥςτε δούλην" μήτι προςδόκα τάδε, 


, «5 4 ἃ *$ 3 Ω ΄ 
Οὐδ᾽ εἰκος, εἰπὲρ ἑντεθερμανται πόϑω. 


gratia Eurytumque et ar- 
duam turribus Oechaliam 
ab Hercule captam fuisse; 
solumque deorum Amorem. 
ipsum induxisse, bellum hoc 
ut susciperet, non vero Ly- 
dis, neque Omphalae prae- 
stitam servilem operam, ne- 
que in praeceps dati Iphiti 
letum. quod. ille nunc ne- 
gligens, prioribus. contra- 
ria dicit: verum Herculem, 
ubi patrem persuadere non 
potuisset, uti sibi filiam 
concederet, pellicis loco 


habendam, leve crimen 


causamque X commentum, . 


| patriam huius puellae inva- 


sisse copiis, propterea quod 
Eurytus, ut aiebat, ibi ob- 
tineret regnum, occidisse- 
que regem, huius patrem, 


Et 


nunc, ut vides, domum re- 


et urbem devastasse. 


petens, puellam hanc prae- 
mittit non sine singulari 
cura, neque ut servam; ne 
id exspectes, mulier: ne- 
que enim verisimile est, 


quum sit incensus amore. 


͵ 





ΤῈ 
E 


4oQ 


Ἔδοξεν οὖν μοι πρὸς σὲ δηλῶσαι το' 
Δεσποιν᾽, Ó τοῦδε τυγχάνω μαθὼν πὰρ 
Rai ταῦτα πολλοὶ πρὸς μέσῃ T pois 


'A4 2p ξυνεξ 


rs 3 
():T 
^ ὁ 


Οὐχ ἡδομαι, τὸ δ᾽ ὀρϑὸν ἐξείρηχ᾽ ὅμως. 


A 


j40U0V ὡζταύτως ἐμοὶ, 


ἐξελέγχειν." εἰ δὲ μὴ λέγω φίλα, 






* n » 


AHIANEIP A. 
Οἵ uoi τάλαινα, ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ πράγματος: 


Tiv εἰςδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστεγον 


Λαϑραῖον; ὡ δύςτηνος, ἀρ᾽ ἀνώνυμος 


IléQuzsv, ὥςπερ δὐπάγων διώμνυτο, 


t , ' ^ » o0» N ,. 
H κάρτα λαμπρὰ xoi «aT. ὄμμα καὶ QUOI; 


a 
765 
570 


| ΑΤΤΈΛΟΣ. 
Πατρὸς μὲν oUca γένεσιν Εὐρύτου ποτὲ 


'IoÀ9 '«aAsiro, τῆς ἐκεῖνος οὐδαμᾶ 


, 


, A ezwla €. ^ ? 4 . " ^ 
Βλάστας ἐφώνει δῆϑεν οὐδὲν ἱστορεῖν. 


ΧΟΡΟΣ. | 
1/ / , ^ ^ , 
Ολοιντο μέντοι πάντες οἱ κακοὶ, τὰδε 


Proinde visum est mihi, 
hera, totum hoc tibi dec!a- 
rare, quod ab eo didici: 
et haec multi media in con- 
cione "rachiniorum ' una 
mecum sic audivere, ut ad- 
eo facile sit eum redargue- 
re. (Si vero ingrata dico, 
non laetor equidem, atta- 
men verum prolocutus sum, 

Driawina. Hei mihi mise- 
rae! quonam in malo ver- 
sor? quamnam. admisi sub 


tecta pestem occultam? O 
me infelicem! itane obscu- 
ro est illa nomine, ut iura- 
bat, qui eam adduxit, quae 
forma et genere adeo splen- 
dida est? - 
 NuwriUs. Patre quidem 
genita Euryto olim Iole vo- 
cabatur, cuius ille scilicet 
de parentibus nihil inquisi- 
visse se iactabat. ] 
Cuonus.  Pereant igitur 


omnes improbi, quicum- 







^ P 


ἢ | 


᾿ Τί χρὴ ποιεῖν, 


ο΄ TPAXINIAI. 


Md ὃς ἀσμεῖ, μὴ πρέποντ᾽ αὐτῷ, κακά! 
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|» AHIANEIPA. 
γυναΐκες; ὡς ἐγὼ λόγοις 
Τοὶς νῦν παροῦσιν ἐκπεπληγμένη κυρῶ. 


ΧΟΡΟΣ. 


? 
Πεύϑου, μολοῦσα, 


τἀνδρὸς, ὡς τἀχ᾽ ἂν caQi 


Λέξειεν, εἴ νιν πρὸς βίαν κρίνειν ϑέλοις. 


, 


" AHIANEIPA. 


i 
᾿Αλλ’ εἶμι" 


Zal γὰρ οὐκ ἀπὸ γνώμης λέγεις. 


* 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἡμεῖς δὲ προςμένωμεν; y τί χρὴ ποιεῖν; 


AHIANEIP A. 7g 


D , c 3 2 fc) , , ^ € 73 
Mipv', ὡς ἀνὴρ 69, οὐκ ἑμῶν ὑπ 


᾿Αλλ᾽ αὐτόκλητος, 


ἀγγέλων, 


ἐκ δόμων πορεύεται. 


AIXAYX. 
Τί χρὴ» γύναι, μολόντα μ᾽ Ἡρακλεῖ λέγειν; 


que sic dolo, quae non de- 
cet, moliuntur mala! 

Drrwrma. Quid me face- 
reoportet, mulieres? quip- 
pe ego his rebus stupe- 
consulere ne- 
queo. ^ 


facta mihi 

Cnuonvus. Domumingressa, 
rem ex homine exquire: 
namque verum confitebitur 
ilico, si videaris tormenta 
admovere velle. 


Dziwina. fta. sane faci- 
am: non enim imprudenter 
loqueris, 

CaHonus. Nos vero » Oppe- 


"T 
aut qud — 


aliud nos facere vis ? 


riemurne hic, 


Drwina. Mate: hic vir 
enim, haud a me accitus, 
Sed sponte sua, progredi- 
tur foras. | 
. Licnas. Quid me Oportet, 


mulier renuntiare Hercu- 


G c 





4o2 xOOOR KAEOTZ: 
' » « (e B - B ὧν . 
Δίδαξον, ὡς ερπόντος (εἰςορᾶς) ἐμου.. 585 
ANHIANEIPA. | 
| Ὡς ix ταχείας, ξὺν χρόνῳ βραδεῖ μολὼν, 
" A.gasig, πρὶν ἡμᾶς καὶ νεώσασϑαι λόγους; | 4 
AIXAX. 
Ἀλλ᾽ εἴ τι χρήζεις ἱστορεῖν. πάρειμ᾽ ἐγώ. 
AHIANEIPA. 
'H xal TO πιστὸν τὴς ἀληϑείας νέμεις s 
ΛΙΧΑΣ. 
Ἴστω μέγας Ζεὺς» ὧν γ᾽ ἂν ἐξειδὼς κυρῶ. 200 
AHIANEIP A. 
Tig; ἣ γυνὴ δῆτ᾽ ἐστὶν, jv ἥκεις ἀγὼν; 
AIXAX. 
Ev ois * ὧν δ᾽ ἔβλαστεν, οὐκ ἔχω λέγειν. 
ΑΥΤΤΈΛΟΣ. 


Οὗτος, βλέφ᾽ «0s! πρὸς τίν᾽ ἐννέπειν δοκεὶς 


li? doce; nam redeo, ut Licnuas. "Testis mihi sit Iu- 

vides. piter, quidquid mihi cogni- 
Dra. Itane, vix tan- tum erit. 

dem post longum tempus DrrnwiA, Quaenam ergo 

"hucrevectus, tám cito ab- . est haec femina, quam huc 

ire properas, etiam prius- adduxti? 

quam sermones instaurare Licuas, ExXmEüboea est: 

potuimus? quibusnam vero parentibus 
licuas. At, si quid per- nata sit, dicere nequeo. 

contari vis, en €go adsum. NowrIUs. Heustu, hucre- 
Drraxina, Àn etiam argu spice: quicum loqui te ex- 


mentum veritatis affers ?s istimas ? 
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| AIXA Σ. 
Σὺ δ᾽ ἐς τί δή μὲ τοῦτ᾽ ἐρωτήσας ἔχεις; 


AITUEAO Y. » 


Τόλμησον εἰπεῖν, si φρονεῖς, ἅ o' ἱστορῶ. 


395 


AIXAX. 
Πρὸς τὴν κρατοῦσαν Δηάνειραν, Οἰνέως 


Kópyv, δάμαρτάὰ 9' Ἡρακλέους, εἰ μὴ κυρῶ 


Λεύσσων μάταια, δεσπότιν τε τὴν ἐμήν. 


ΑΓΓΈΛΟΣ. 


Τοῦτ᾽ αὖτ᾽ ἔχρηζον, τοῦτό, σου μαϑεῖν. 
1 3 , ᾿ z 
Δέσποιναν εἶναι τήνὸς σήν; 


Λέγεις, 
ήρο 


ΔΙΧΑΣ. 


Δίκαια γάρ. 


ATTEAOxX. 
T: δῆτα; ποίαν ἀξιοῖς δοῦναι δίκην, 


"Hy εὑρεϑῇς ἐς τήνδε μὴ δίκαιος ὧν; ' 


AIXAX. 


Πῶς μὴ δίκαιος; 


Licmas, At tu, cur, sodes, 
hoc me roga; ? 

NuwrIUs. Aude responde- 
re, si sapis, ad id quod te 
rOgo. 

Licuas. Cum regina Deia- 
nira Oenei filia » Uxoreque 
Herculis » nisi me fallunt 
eculi, dominaque mea, 

Nuwrivus. Hoc ipsum, hoc 
6x te audire volebam; ais- 


Ti ποτε ποικίλας ἔχεις: 


ne dominam, hanc 
tuam ? 


esse 


Licnuas. Iure quidem, 

Nuwnus Quid. deinde? 
Quonam Supplicio te di- 
Bnum esse fateberis, si er- 
84 hanc iniustus esse de. 
prehendaris? — 
Qui 
quas mihi narras 
ges? | 


Licnas. iniustus? 


amba- 





OQdORAEOTZ 


ALTLrEAOx. 
Οὐδέν: CU μέν τοι κάρτα τοῦτο δρῶν κυρεῖς. 


"Amsipi* μῶρος δ᾽ v πάλαι, Ἀλύων σέϑεν. 405 
ATTEAOSX. | 
Οὐ, πρίν γ᾽ ἂν sims ἱστορούμενος βραχύ. 
d AIXAXE. ' 
pa T , ^ r 5 ^ - 
Λέγ᾽, εἴ τι χρήζεις" καὶ γὰρ οὐ σιγηλὸς εἰ. 
ΑΤΓΤΈΛΟΣ. 
Τὴν αἰχμάλωτον, 9v ἔπεμψας £g, δόμους; 
Βάτοισϑα δή που! i 
ΛΙΧΑΣ. 
Φημί" πρὸς τί δ᾽ ἱστορεῖς; 
ΑΤΓΤΈΛΟΣ. 
Οὔκουν σὺ ταύτην, ἣν Um ἀγνοίας ὁρᾷς, ήτο 


΄ 2 5 , Y , 
MáAgv ἔφασκες, Εὐρύτου σπορᾶν, ἄγειν 5 


AIXAZ. 
Ποίοις ἐν ἀνθρώποισι; Tig, πόϑεν μολῶν, 


Noxrivs, Nullas equidem : 
at tu iamdudum id agis. 
Licgas. Quin abeo. ac 
simmltus modo fui, cum tibi 
aurem commodarem. 
Nuxrius. Haud sane ab- 
ibis, priusquam breve quid 
rogatus responderis. 
Licunas. Dic, si quid vis: 
nam linguaetemperare non 


potes. 


NuxriUs. Captivam illam, 
quam deduxisti domum, 
nosti scilicet? 

Licmas. Quidni? Qua ve- 
ro id sciscitaris gratia? | 

Νυντιῦ8. Nonne.tu hanc, 
cui ignorantia tua prospi- 
cis, Iolen professus es, Eu- 
ryti prolem, adducere? 

Licuas. Quos inter homi- 


nes? Quis, et unde, huc ve- 








Πολλοῖσιν ἀστῶν iv 


Nat. 


Δόκησιν εἰπεῖν, "καξακριβῶσαι λόγον. eX 


Ποίαν δόκησιν ; 


Δέσποινα, τόνδε, 


ΤΡΑΧΙΝΙΑΙ, 


, , ^c» , ͵ 
Πόλις δαμείη πᾶσα, κουχ͵ 5 Λυδία 


4ob 
Σοὶ μαρτυρήσει ταῦτά μου κλύειν πάρα; 
AITTEAOX. 
μέσῃ Τραχινίων ; 
᾿Αγορᾷ" πολύς σου ταῦτά Y εἰζήκουσ᾽ ὄχλος. — 415 
AIXAX. 
Ἠλύειν γ᾽ £Qacuov* ταυτὸ δ᾽ οὐχὶ γίγνεται, 
ΑΤΓΤΤΈΛΟΣ. 
οὐκ, ἐπώμοτος λέγων, 
Δάμαρτ᾽ ἔφασκες Ἡρακλεῖ ταύτην ἀγειν; 420 
AIXA*XEX. 
Ἐγὼ δάμαρτα; πρὸς ϑεῶν, φράσον, φίλη 
τίς TOT ἐστὶν ὁ ξένος." 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
Ὅς σου παρὼν ἥκουσεν, ὡς ταύτης πόϑῳω 
Πέρσειεν αὐτὴν, ἀλλ᾽ ὁ Tjj ἔρως φανείς. 425 
reiurando  firmasti quod 


niet, qui tibi testis sit haec 
ex me audiisse? 

NuwTIUs. Multos inter'ci- 
ves, Trachiniorum media 
in concione; plurima ex te 
haec audivit multitudo. 

Licmas . Fateor: istud me 
audiisse dixi; at longe diver- 
sum est, opinionem referre, 
et rem ut certam affirmare. 

NuwTIUS. Quam mihi nar- 


Τὰ5 opinionem? Nonne in- 


aiebas, Herculis coniugem 
te hanc adducere? 

Licmas. Coniugem autem 
ego? per deos obsecro, ca- 
ra hera, dic, quis tandem 
est hic hospes? 

NuwriUs. Qui praesens ex 
te audiit, ut illius ob cupi- 
dinem urbs domita fuerit 
Lota, neque eam vastarit 
Lydia, sed huius amor. 





Áo6 


AIX AX. 
^" (199005, ιὖ δέσποιν᾽, 
ἀνδρὸς οὐχὶ σώφρονος: 


Νοσοῦντι ληρεῖν, ἃ 


*S0P$OKAEOTZ 





ἀποστήτω" τὸ γὰρ 


AHIANEIPA. 


M3, πρὸς σὲ τοὺ κατ᾽ ἄκρον Οἰταῖον νάπος 


Διὸς καταστράπχοντος. 


Οὐ ya yov τοὺς λόγους ἐρεῖς κακὴ» . 49e 


Οὐδ᾽, ἥ τις οὐ κάτοιδε 


ἐκκλέψης λόγον! 


edet, in ὅτι 


Χαίρειν πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὑτοῖς ἀεί. 


"E 
ρωτι μὲν νὺν ὅςτις 


ἀντανίσταται» 


Πύκτης ὅπως, ἐς χεῖρας; ob καλῶς Φρονεῖ" 


Οὗτος γὰρ ἄρχει καὶ ϑεῶν, ὅπως φέλεις 


Καμοῦ γε" 


“Ωςτ᾽, εἴ τι τοὐμὸν τἀνδρὶ» 


πῶς δ᾽ οὐ τέρας, οἵως γ᾽ 


435 
ἐμοῦ; 


τῇδε τῇ νόσῳ 


Ληφϑέντι, μεμπτόν ἐστι, κάρτα μαίνομαι», 


Ἢ τὴδε τῇ γυναικὶ» τῇ 
Τὸ μηδὲν αἰσχροῦ, μηδ᾽ ἐμοὶ κακοῦ τινος- 


licmas. Hominem hunc, 
o hera, facessere hinc iu- 
be: quippe cum aegroto 
nugas agere, viri non €st 
sapientis. 

Druawma. Quod te per 
Iovem summo in Oetae ful- 
gurantem nemore, ne hanc 
rem me celes! non enim 
mulieri verum fateberis ma 
lae, nec, quae sortem hu- 
manam ignoret, ul non iis- 


dem semper gaudeamus. 


μεταιτίᾳ, 
A40 


Et vero quicumque cum 
Amore, velut pugil, conses 
rit manus, non recte sapit. 
Ille enim etiam deos impe- 
rio regit, prout vult, meque 
pariter ; quidni et alteram, 
sicut me? Quare si coniu- 
gem meum, hoc morbo 
correptum, quidpiam accu- 


profecto insaniam; 


sem, 
aut hanc feminam, 


nullius mihi nec probri, 
Non 


quae 


nec causa fuit mali. 


k 
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Οὐκ ἔστι ταῦτ᾽. ᾿Αλλ’, εἰ μὲν ἐκ κείνου μαθὼν 
Ῥεύδει, μάθησιν οὗ καλὴν ἐκμανϑάνεις" 

Εἰ δ᾽ αὐτὸς αὑτὸν (ὧδε παιδεύεις, ὅταν 

Θέλῃς γενέσθαι “χρηστὸς, ὀφϑήσει κακός. 
᾿Αλλ᾽ εἰπὲ πᾶν τἀληϑές" ὡς ἐλευϑέρῳ, 445 
Ῥευδεῖ καλεῖσθαι, κὴρ πρόζεστιν οὐ καλή. 

Ὅπως δὲ λήσεις, οὐδὲ τοῦτο γίγνεται" 

Πολλοὶ γὰρ, οἷς εἴρηκας, ot Φράσουσ᾽ ἐμοί. 
Bei μὲν δέδοικας, οὐ καλῶς ταρβεῖς, ἐπεὶ 


Τὸ μὴ πυϑέσϑαι, τοῦτό μ᾽ ἀλγύνειεν ἄν" 
Τὸ δ᾽ εἰδέναι, τί δεινόν; οὐχὶ 


χατέρας 


Πλείστας ἀνὴρ εἷς Ἡρακλῆς ἔγημε δῇ ; 


3 b 3, . ^ * * 
RoUmw τις αὐτῶν ἔκ v ἐμοῦ λόγον καπὸν 


, 95 & ? c5 5 
Ἠνέγκατ᾽, οὐδ ὄνειδος" ἥδε T, οὐδ᾽ ἂν εἰ 


Rágr' ἐντακείη τῷ φιλεῖν, ἐπεί σφ᾽ ἐγὼ 


455 


᾿Ωἰκτειρα δὴ μάλιστα προςβλέψασ᾽, ὅτι 


Τὸ κάλλος αὐτῆς τὸν βίον διώλεσε, 


ita sum comparata. Sane 
igitur , Siquidem ab illo 
edoctus mentiris, pravam 
cepisti disciplinam: sin ip- 
se temet ita erudis, quando 
voles verax esse, mendax 
videberis. — Quin loquere 
quidquid veri est: ingenuo 
enim homini, mendacem 
VOCàri, turpis est nota. 
Quod autem fallere te spe- 
res, ne hoc quidem licet: 
multi enim sunt, quibus di- 
xisti, a quibus resciscam. 


Sin te cohibet metus, fru- 


stra metuis: nam si certior 
heri nequeam, id me urat 


male: si vero rem compe- 


riam, quid tam acerbum 
est? nonne et alias pluri- 
mas maritus unus duxit 
Hercules? quarum nulla 
umquam ex me yerbum ma- 
lum, probrumve tulit; nec 
feretista tandem, ne si qui- 
dem illus amor Herculis 
animo penitus insederit: 
ilius enim miseret me ma- 
considerantem, ut 

decus fortunam 


xime 
formae 





ZOPSOORAEOTEX 


Kal γῆν πατρώαν οὐχ, ἑκοῦσα δύςμορος 


"Ems00s καδούλωσεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 


Petro κατ᾽ oUgov* σοὶ δ᾽ ἐγὼ φράζω, κακὸν 


460 


Πρὸς ἄλλον εἶναι, πρὸς δ᾽ ἔμ᾽ ἀψευδεῖν ἀεί. 


ΧΟΡΟΣ. 
Πείϑου λεγούσῃ χρηστὰ, κοὺ μέμψει χρόνῳ 


Ν » n ὰνϑ , ^ , , 
Γυναικὶ τῇδε, KEEN ἐμοῦ ἄτησξι χάριν. 


AIXAX. 
᾿Αλλ᾽, ὦ Φίλῃη δέσποιν᾽, ἐπεί σε μανθάνω 


t a : , r 
Θνητὴν φρονοῦσαν ϑνητὰ, «ovx ἀγνώμονα, 


465 


Πᾶν σοι φράσω τἀληϑὲς, οὐδὲ κρύψομαι. 


" D ^ δ, * , ΄, 
Εστιν γὰρ ουὐτως, ὠὡςπερ Οὐτος &VVETEI* 


Ταύτης ὁ δεινὸς ἵμερός o9" Ἡρακλῆ 


Διῆλϑε, καὶ τῆςδ᾽ οὔνεχ, 5 πολύῴϑορος 


Ra230£25 πατρῷος Οἰχαλία δορί. 


470 


Καὶ ταῦτα (δεῖ γὰρ καὶ TO πρὸς κείνου λέγειν) 


eius pessum dederit, atque 


nolens misera patriam suam 


vastarit 'et in servitutem 
redegerit, Haec igitur 
eant, quocunque  volue- 


rint; tibique dico, erga 
quemvis alium malus ut sit, 
at mihi semper veritatem 
dicas. 

Cnonvs. Obtempera recta 
huic monenti ; quod si fe- 
ceris, neque ab hac mulie- 
re culpaberis, et a me in- 
.Àbis ;gratiam. 


LicHas. At, o cara domi- 


^u 


na, quoniam te video mor- 
talem mortalia sapere, haud 
imprudenten , rem tibi om- 
nem eloquar vere, neque 
celabo quidquam. Est enim 
ita, quemadmodum homo 
hicce dicit: illius impotens 
amor Herculem ' invasit 
olim, eaque ut potiretur, 
aerumnosam . Oechaliam, 
paternam illius sedem, bel- 
lo diruit. 
est enim me etiam, quae 


Et ista (aequum 


ilius causae favent, dice- 


re) nec iussit ipse silentio 
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« » L * , A 
Οὐτ᾽ εἶπε κρύπτειν, οὔτ᾿ ἀπηρνήϑη ποτὲ, 
᾿Αλλ᾽ αὐτὸς, ὦ δέσποινα, δειμαίνων τὸ σὸν 
Μὴ στέρνον ἀλγύνοιμι τοῖςδε τοῖς λόγοις, 


Ἥμαρτον, εἴ τι τήνδ᾽ ἁμαρτίαν νέμεις" 


475 


Ἐπεί ys μὲν δὴ πάντ᾽ ἐπίστασαι λόγον, 


' ^ » » ^ , 
Hsivou τὲ καὶ σὴν ἐξ ἴσου ποινὴν χάριν, 


Kai στέργε τὴν γυναῖκα, καὶ βούλου λόγους, 


OU; εἶπας ἐς τήνδ᾽, ἐμπέδως εἰρηκέναι" 


Ὡς τἄλλ᾽ ἐκεῖνος πάντ᾽ ἀριστεύων “χεροῖν 


Τοῦ 7j;0 


480 


, , / "4 7 Ny, 
ἔρωτος. εἰς ἅπας ἥσσων £u. 


᾿ AHIANEIP A. 
᾿Αλλ’ ὧδε καὶ ᾿ρονοῦμεν, ὥςτε ταῦτα δρᾶν, 


Πού τοι νόσον γ ἐπακτὸν ἐξαρούμεϑα, 


Θεοῖσι δυςμαχοῦντες. 


'AAA ἔσω στέγης 


Χωρῶμεν, ὡς λόγων τ᾽ ἐπιστολὰς Οέρῃς, 485. 


"À T ἀντὶ δώρων δῶρα “χρὴ προςαρμύσαι, 


* Mo» M 2 ' 
Kal ταῦτ᾽ ἀγῃς" κενὸν γὰρ οὐ δίκαιά Gc 


Χωρεῖν, προζελϑθόνϑ᾽ «s σὺν πολλῷ στόλω. 


premere, nec infitiatus est 
umquam: sed ego ultro, o 
hera, veritus ne animum 
tuum hac re angerem, pec- 
cavi, si peccatum hoc cen- 
ses; at vero quandoquidem 
nunc rem omnem nosti, 


quod ilius tuaque pariter 


interest, feminam hanc fer 
aequo animo, et quae de 
illa modo dixisti , firmiter di- 
xisse velis: ille enim cetero- 
rum victor certaminum, hu- 


ius amore semei devictus est. 


Drrawma. | Et hic quidem 


mihi est animus, ut ita fa- 


ciam: | neque augebimus 


malum extrinsecus inve- 
ctum , deis male resistentes. 
Sed intro eamus, ut et tibi 
dicam quae te,verbis meis 
illi renuntiare velim, mu- 
neraque concinnem, quae 
tu illi feras eorum vice quae 
misit mihi. . Haud enim 
consentaneum est, inanem 
te abire, qui huc veneris 


cum tanto commeatu. - 


áro 
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ΧΟΡΟΣ. Ir 


eec. 


Μέγα τι σϑένος ἁ Ἀύπρις ἐκφέρεται 
Νίκας ἀεί. αὶ τὰ μὲν ϑεῶν 


490 


Παρέβαν, καὶ, ὅπως Βρονίδαν 


, , 
᾿Απάτασεν, οὐ λέγω, 


Ουδὲ τὸν ἕννυχον “Αἰδαν, 


? ' 
Ov Ποσειδάωνα τινάκτορα γαίας" 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τάνδ᾽ ἀρ᾽ ἄποιτιν 


495 


Ap Qryvor κατέβαν πρὸ γάμων τινὲς, 


Πάμπληκτα παγκόνιτά T ἐξ- 


ἥλθον ἀεϑλ᾽ ἀγώνων. 


αυτιστρ. 


, ͵ , 
Tero«opgov Φασμα ταύρου, 


'O μὲν ἦν ποταμοῦ δϑένος, ὑψίκερω 


500 


E ᾿Αχελῶος ἀπ᾽ Οἰνιαδᾶν " 


Ὁ δὲ Βακχίας ἀπὸ 
'HA3s παλίντονα Θήβας 
Τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε τινάσσων, 


Παῖς Διός ot τότ᾿ ἀελλεῖς 


505 


Ἤϊσαν, ἱέμενοι λεχέων " μόνα 


Cuonvs. Maximam sem- 
per victoriam reportat Ve- 
nus; et deos quidem prae- 
termitto, neque, ut Iovem 
deleniverit, dicam, noctur- 
numve Plutonem, aut Ne- 
ptunum quassatorem ter- 
rae; verum huiusce mulie- 
ris llagrantes cupidine in 
certamen descenderunt, nu- 
validissi- 


ptiarum causa , 


mi iuvenes, omnimodis- 


que depugnarunt conlli- 
ctibus. 
Alter quidem erat Flnvii 
robur, quadrupedis tauri 
forma, aliis. cornibus prae- 
diti, Achelous ab Oeniadis: 
alter autem Bacchicis venit 
a Thebis, resilientes arcus, 
hastiliaque et clavam qua- 
tiens, Iovis filius; qui tum 
turbidi concurrerunt, thala- 


mis potiri cupientes; cum 


TPAXINIAI. , 


ότι 


Δ᾽ εὐλεκτρος ἐν μέσω Ἀύπρις 


Ῥαβδονομεῖ ξυνοῦσα. 


ἐπωδός. 


Πάταγος, ταυρέων T' ἀνάμιγα περάτων" 


Τότ᾽ 9v χερὸς, ἦν δὲ τόξων 


510 


Ἢν δ᾽ ἀμφίπλεκτοι κλίμακες, 


Ἢν δὲ μετώπων ὀλόεντα 


Πλήγματα" καὶ στόνος ἀμφοῖν. 


Τὸ δ᾽ ἀμφινείκητον ὄμμα. pa 


TaAavysi: παρ᾽ ὄχϑῳ 


515 


Ἐλεινὸν ἧστο, προςμένουσ᾽ ἀκοίταν 

, AS ^ , Ν " - ' P 
ΟΕ γὼ δὲ, μάτηρ μὲν oia, ᾿ράζω) 
απὸ ματρὸς ἄφαρ βέβακεν, 


[7 , 2: " 
flos πόρτις ἐρήμα. 


AHIANEIPA. 


Ἦμος, φίλαι, κατ᾽ οἶκον. 6 ξένος Sposi 


520 


^ s c , ud. 
Ταῖς αἰχμαλώτοις παισὶν, ὡς ἐπ᾽ ἐξόδω, 


Τῆμος ϑυραῖος ἦλθον ὡς ὑμᾶς λάϑρα, 


Τὰ μὲν Φράσουσα, "χερσὶν ἀτεχνησὰμὴήν, 


Τὰ δ᾽, οἷα πάσχω, ξυγκατοικτιουμένη. 


sola, arbitra, media stetit 
fortunatarum — nuptiarum 
conciliatrix, Venus. 

Tunc erat manuum, erat 
et arcuum , mixtusque tau- 
xinorum strepitus cornuum ; 
luctationes 


erant etiam 


utrinque q— constringentes, 
erantque capitum Mhorribi- 
les ictus, et gemitus ambo- 
rum. At puella, proposi- 


tum certaminis praemium, 
sonspicuo in colle sedebat , 


miseranda, coniugem expe- 


ctans (dico autem,quae mihi 
mater), atque a matre statim 
discessit, ceu deserta vitula. 

Dzriawina. Dum, carae 
virgines, hospes ille intus 
adloquitur captivas puellas, 
ut qui abitum paret, inter- 
ea foras prodii clam ad 
vos, tum, ut enarrem, 
quas struxi machinas, tum, 
ut, quae patior, infortunia 


vobiscum deplorem.  Vir- 


Κόρην γὰρ, οἶμαί γ᾽, οὐκ ἔτ᾽, ἀλλ᾽ ἐζευγμένην 


EZOOCORAEOTXEX 


Παρειςδέδεγμαι, Qóprov ὥςτε ναυτίλος, 
Λωβητὸν ἐμπόλημα τῆς ἐμῆς Φρενός.. | 
Rai νῦν δύ᾽ oUcat μίμϑομεν μιᾶς ὑπὸ 


Χλαίνης ὑπαγκάλισμα" τοιάδ᾽ Ἡρακλῆς, 


'O πιστὸς ἡμῖν καἀγαϑὸς τελούμενος, 


550 


Οἰκούρι᾽ ἀντέπεμψε TOU μακροῦ χρόνου. 


, ^ : ^) , » , 
Ἐγὼ δὲ Θϑυμοῦσϑαι μὲν οὐκ ἐπίσταμαι 


Νοοσοῦντι κείνῳ πολλὰ τῇδε. τῇ νόσῳ" 


Τὸ δ᾽ «aJ ξυνοικεῖν τῇδ᾽ ὁμοῦ, τίς ἂν γυνὴ 


, οὖ ^ , ^" 
Δύναιτο, κοινωνοῦσα TOV αὐτῶν γάμων; 


Ὁρῷ γὰρ ἡβην τὴν μὲν ἕρπουσαν πρόσω, 


Τὴν δὲ QS3ivovcav* ὧν ἀφαρπάζειν φιλεῖ 


OQ2aAXpóg ἄνθος, τῶν δ᾽ ὑπεκτρέπειν πόδα. 


Ταῦτ᾽ οὐν Φοβοῦμαι, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 


Εμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ. 


ginem enim, puto, haud- 
quaquam amplius, sed iu- 
gali nexam vinculo, ad me 
male recepi, onus velut 
nauclerus, damnosam mer- 
cem animo meo. Et nunc 
nos duae manemnus una sub 
stragula unius amplexus: 
talem Hercules, ille no- 
biscum initiatus, tanquam 
fidus et bonus, diuturnae 
domus custodiae mercedem 
remisit. Ego vero succen- 
sere quidem illi non soleo, 
qui toties laboravit hoc ipso 
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morbo: at una in domo 
cum ista habitare, quae 
mulier sustineat umquam , 
in partem admittens eam 


Illam 


enim ea esse aetate video, 


eiusdem connubii ἢ 


quae in dies fiat vegetior, 
1e vero marcescente: cu- 
ius florem quidem decer- 
pere amat oculus, ab hac 
vero aversum reflectere pe- 
dem. Hoc igitur metuo, 
ne coniux quidem meus ver- 
bo sit Hercules, re autem 


vir adolescentulae. Verum 
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᾿Αλλ᾽ o0 γὰρ, ὥςπερ εἶπον, ὀργαίνειν καλὸν 


»" lod * » ἢ , 
Τυναῖκα νοῦν ἔχουσαν" ἡ δ᾽ ἔχω, φίλαι, 


Λυτήριον λύπημα, ταῦϑ᾽ ὑμῖν Φράσω. 


Ἢν μοι παλαιὸν δῶρον ἀγρίου ποτὲ 


Θηρὸς, λέβητι χαλκέω πεκρυμμένον, 


"O, παῖς ἔτ᾽ οὐσα, τοῦ δασυστέρνου παρὰ 


Νέσσου (QS9ivovros ἐκ Φόνων ἀνειλόμην, 


e * T,» M :». ^ 
Oc τὸν βαϑύυῤῥουν ποταμὸν Eo:vov βροτοὺς 


-Ὁ , ^ 3, f , 
Μισϑοῦ "mrógsus χερσὶν, οὗτε πομπίμοις 


, , , » ' , 
Riaig ἐρέσσων, οὔτε λαίῴεσιν νεώς. 
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eo , ^ .. bd c , ΄ 
Oc καμὲ, τὸν πατρῶῦον ἡνίκα στόλον 


Ξὺν Ἡρακλεῖ τὸ πρῶτον εὐνις ἑσπόμην, 


Φέρων ἐπ᾽ ὥμοις ἔννυχ᾽, ἐν μέσω πόρω, 


Ψαύει ματαίαις “χερσίν" ἐκ δ᾽ ἠῦσ᾽ ἐγὼ, 


Aw Ζηνὸς εὐϑὺς maig ἐπιστρέψας, “χεροὶν 


555 


τ , 9.“ , ^ , 
Hzsv κομήτην ἰόν" ἐς δὲ πνεύμηνας 


Σ τέρνων διεῤῥοίζησεν" ἐκθνήσκων δ᾽ ὁ ϑὺὴρ 


haec mitto: non enim, ut 
dixi dudum, irasci decet 
cordatam mulierem: qua 
vero ratione possim huic 
eam 
Erat mihi do- 


num antiquum feri Centau- 


aegritudini mederi, 
vobis dicam. 


ri, lebete aereo conditum, 
quod olim, adolesceniula 
cum adhuc essem, hirsuti 
ex Nessi morientis vulnere 
sustuleram ; qui perprofun- 


dum amnem Euenum ho- 
Bu 


mines pacta mercede trans- 


mittebat, manuum, non re- 


morum ope scindens vada, 


nec mauticis utens velis. 


Is et me, quum, patris ius- 


su, Herculem primum, se- 
gregata, sequerer, in hu- 
meros suscepit noctu, me- 
dioque in freto coepit ad- 
irectare manibus improbis: 
at ego exclamavi; et lovis 
protinus hlius conversus, 
manibus emisit alatam sa- 
gittam, quae cum stridore 
per pectus usque ad pulmo- 
Hic 
autem ipsa in morte talia 


nem traiecta est feri. 
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ZOOCORAEOTE 


Τοσοῦτον εἶπε: llo? γέροντος Οἰνέως, 


Τοσόνδ᾽ ὀνήσει τῶν ἐμῶνς ἐὰν πίϑῃ, 


Πορϑμῶν, δ9᾽ οὕνεχ᾽ ὑστάτην σ᾽ ἔπεμψ᾽ ἔγὼ " 


δύω 


᾿Εὰν γὰρ ἀμφίϑρεπτον αἷμα τῶν ἐμῶν 
Ξφαγῶν ἐνέγκῃ χερσὶν, ἡ μελαγχόλους 
Ἔβαψεν ἰοὺς ϑρέμμα Λερναίας ὕδρας, 
Ἔσται Qosvóg; σοι τοῦτο κηλητήριον 


Τῆς Ἡρακλείας, ὥςτε μή τιν᾽ εἰςιδὼν 
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Στέρξει γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ σοὺ πλέον. — 
Τοῦτ᾽ ἐννοήσασ᾽, ὦ φίλαι (δόμοις γὰρ ἦν, 

Βείνου ϑανόντος, ἐγκεκλεισμένον καλῶς), 

Χιτῶνα τόνδ᾽ ἔβαψα, προςβαλοῦσ᾽, ὅσα 


Zv κεῖνος εἶπε" καὶ πεπείρανται τάδε. 
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Βακὰς δὲ τόλμας μήτ᾽ ἐπισταίμην ἐγὼ, 


Μηήτ᾽ ἐκμάϑοιμι, τάς τε τολμώσας στυγῶ" 


Θέλκτροις δ᾽ ἐάν πως τήνδ᾽ ὑπερβαλώμεθϑα, 


Μεμηχάνηται τούργον, εἴ τι μὴ δοκῶ 


mihi locutus est : Filia senis 
Oenei, hoc lucri facies mea 
ex transvectione, si parue- 
ris, quando novissimam te 
transmisi: si enim vulneris 
-mei sanguinem abstuleris 
concretum , quoloco tabem 
instillavit atram Lernaea hy- 
dra, erit tibi mulcimentum 
hoc Herculeae mentis, adeo 
ut nullam aliam contuitus 
feminam , eam magis quain 
teamet. Hoc quum in ani- 


mum revocassem, amicae 


(nam ex quo ille mortuus, 


domi inclusum servatum 
mihi fuerat sedulo), tuni- 
cam hanc eo tinxi, adhibi- 
tis omnibus, quae is, dum 
viveret, dixit, et iam haec 
confecta sunt. Malas au- 
tem artes neque-exerceam 
umquam , neque addiscam ; 
et quaecumque eo prove- 
huntur audaciae , odi : phil- 
tris autem si-forte banc 
puellam superare valeam, 


ideo feci, nisi vobis videor 
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Πράσσειν μάταιον" εἰ δὲ μὴ, πεπαύσεται. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ εἴ τις ἐστὶ πίστις ἐν τοῖς δρωμένοις, 


Δοκεῖς map ἡμῖν ov βεβουλεῦσθαι κακῶς. 


AHIANEIPA, 
Οὕτως ἔχει γ᾽ ἣ πίστις, ὡς TO μὲν δοκεῖν 


^ , , 3 , , 
Ἔνεστι, πείρᾳ δ᾽ ov πρροςωμίλησά πω. 


ΧΟΡΟΣ. 


᾿Αλλ᾽ εἰδέναι χρὴ δρῶσαν, ὡς οὐδ᾽, εἰ δοκεῖς 
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Ἔχειν, ἔχοις àv γνῶμα, μὴ πειρωμένη. 
AHIANEIPA. 
'AAX αὐτίκ᾽ εἰσόμεσθα" τόνδε γὰρ βλέπω 


Θυραῖον ἤδη" διὰ τάχους δ᾽ ἐλεύσεται. 


zi » € ^N 3 » c , 
Μόνον παρ᾽ ὑμῶν sU στεγοίμεϑ᾽, ὡς σκότω 


Kv αἰσχρὰ πράσσῃς, οὐ ποτ᾽ αἰσχύνῃ πεσεῖ. 585 
ΛΙΧΑ͂Σ. 
Τί χρὴ ποιεῖν, σήμαινε, τέκνον Οἰνξως, 


Ὡς ἐσμὲν ἤδη TO) μακρὺ χρόνῳ βραδεῖς. 


male haec moliri; sin vero, 
ab incepto desistam. 
Cnuonmus. Sane, siqua his 


fidem 


videris nobis haud malum 


experientia facit , 
consilium iniisse. 

Dziawina. Fides quidem 
ea est, ut sic futurum esse 
opiner; at nondum pericu- 
]um feci. 

Cnuonus. At factis scire 
Oportet: nam ne opinari 


quidem potes, si te posse 


forte putas, re non explorata. 


Dziwia. αὐ mox scie- 
mus: illum enim video fo- 
ras egressum iam, iterque 
ad Herculem celeriter confi- 
ciet. Tantum haec vos tacita 
premite fide: nam in tene- 
bris turpia licet facias, haud 
tamen in probrum incides. 

LicHas. Quid me facere 
velis, significa, filia Oenei: 
nam longum iam, ut volu- 
isti, tempus tardi moramur. 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. 


x EN ui: ἡ 
$ * 3; 


- 


AHIANEIP A. 


, » * ; ^^ ^ H 
Αλλ᾽ αὐτὰ δή σοι ταῦτα καὶ πράσσω, Λίχα, 


Ἕως σὺ ταῖς ἔσωϑεν ἡγορὼ ξέναις, 


Ὅπως φέρῃς μοι τόνδε 


y -εὐὐφῇ πέπλον . 5go 


Δώρημ᾽ ἐκείνῳ τἀνὺρὶ τῆς ἐμῆς χερός. 
Διδοὺς δὲ τόνδε, Φράζ᾽, ὅπως μηδεὶς βροτῶν 
» »eS , , A o z 
RKestvou πάροιθεν ἀμθφιδύσεται χροὶ, 
Μηδ’ ὀψεταί νιν μήτε Φέγγος ἡλίου, 
Μή9᾽ ἕρκος ἱερὸν, μήτ᾽ ἐφέστιον σέλας, 505 
Πρὶν κεῖνος αὑτὸν φανερὸς ἐμφανὴῇ σταϑεὶς 
Δείξῃ ϑεοῖσιν ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ: 
e, Y , 9» Ts , ΄ 
Οὕτω γὰρ εὔγμην, εἴ ποτ᾽ αὑτὸν ἐς δόμους 


Ἴδοιμι σωϑθέντ᾽, ἢ κλύοιμι, πανδίκως 


Σ τελεῖν χιτῶνι τῶδε, καὶ Φανεῖν ϑεοῖς . . 600 


Θυτῆρα καινῷ καινὸν ἐ" πεπλώματι. 


03 , , T €« E d 
Hav τῷδ᾽ ἀποίσεις εἰμ᾽, ὁ πεῖνος εὐμαϑὲς 


^c r € 3 , 
ΞΦραγῖδος ἔρκει TQ £T ὁμμα ϑήσεται. 
᾿Αλλ᾽ ἕρπε, καὶ φύλασσε πρῶτα μὲν νόμον, 


Dznxwima. Ateadem haec 
tecum, Licha, curo, dum tu 
intus cum peregrinis confa- 
bularis feminis: ut mea 


causa feras hanc. pulchre 


^ textam tunicam donum illi 


viro manus meae. Quuimn- 
que hanc dabis, mone, ut 
ne quis mortalium prior illo 
induat hanc corpori, ne- 
que adspiciat hanc ne solis 
quidem iubar, neque sa- 
crum delubrum, nec Laris 
familiaris focus , priusquam 





ipse conspicuus conspicuam 
illam ostenderit deis, qua 
die tauros mactabit; Sic 
enim vovi, si quando illum 
cernerem, vel audirem in- 
columem domum reversum, 
me eum sàáàne amicturam 
hnaé veste exhibituramque 
deis novum novo cum or- 
natu sacrificum. Atque in 
hocce perferes peplum, de 
quo ille hoc sigilli circulo 
facile edocebitur. Sed abi, 


et serva inprimis legem, 
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(s Τὸ μὴ ᾿πιϑυμεῖν, πομπὸς ὧν, περισσὰ δρᾷν' — 605 
Ἔπειθ᾽, ὅπως ἂν ἡ χάρις κείνου τέ δοι 
Ἀαμοῦ ξυνελϑοῦσ᾽, ἐξ ἁπλῆς διπλῇ Qavg. 

AIXAX. 

᾿Αλλ᾽, εἴπερ Ἑρμοῦ τήνδε πομπεύω τέχνην 
Βέβαιον, οὔ τι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν cál ποτε, 
Τὸ μὴ οὐ τόδ᾽ ἄγγος, ὡς ἔχει, δεῖξαι φέρων, Gro 
Λόγων τε πίστιν, ὧν λέγεις, ἐφαρμόσαι. 


ΔΗΙΑΝΈΤΓΙΡΑ. 


bw , *^ vt AU ^ ' c , 
τείχοις ἂν w09* παὶ γὰρ ἑἐξεπιστασαι 


Τὰ γ᾽ ἐν δόμοισιν ὡς ἔγοντα τυγγάνει. 
'Yy $ C 


AIXAX. 


'ExicTapat τε καὶ φράσω σεσωσμένα. 


AHIANEIP A. 


᾿Αλλ᾽ οἶσθα μὲν δὴ καὶ τὰ τῆς ξένης ὁρῶν 615 


Προςδέγματ᾽, αὐτὴν ὡς 


διὰ 


ἐδεςζάμην Φίλως. 


ΔΙΧΑΣ. 


"lr ἐκπλαγῆναι τοὐμὸν ἡδονῇ πέαρ. ὃ; 


non affectandi, nuntius 
quum sis, quidquam prae- 
ter mandata agere; deinde 
cura, ut gratia illiusque 
tibi et mea collata ex sim- 
plice duplex fiat. 

LicHas. Αἱ, si constanti 
Bde hoc Mercurii fungor 


munere, haud umquam 


erga te delinquam , quin. 
cistam, ut se habet, olffe- 
ram, verbaque adiungam 





hdeliter, quae dixisti mihi. 
 Dziasrna, Quin vade iam: 
probe enim nosti, quo in 
statu res sit domi. 
LlicHas. Novi, et salva 
dicam oinnia. 
DznwiRà. — Quin nosti 
etiam, qui adspexisti, ut pe- 
regrinam illam puellam bene- 
volo animo exceperim domo. 
Licuas. lta, ut prae gau- 
dio cor meum obstupuerit. 


—D» 
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ΣΟΦΟΒΛΒΟΥΣ 


AHIANEIPA. E up 
Ti δῆτ᾽ ἂν ἄλλο γ᾽ ἐννέποις ; δέδοικα γὰρ, 


Μὴ Tod λέγοις ἂν τὸν πόϑον τὸν tZ ἐμοῦ, 


Πρὶν εἰδέναι, τἀκεῖ 


sy εἰ ποϑούμεϑα. 
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XOPO:. 


geo a. 


KU τναύλοχα xai πετραῖα 


Θερμὰ λουτρὰ καὶ πάγους 


Οἴτας περιναιετάοντες, 


Οἱ τε μέσσαν .Μηλίδα πὰρ λίμναν, 


Χρυσαλακάτου T ἀκτὰν κούρας, 


625 


"Ev9' Ἑλλάνων ἀγοραὶ 


Πυλάτι 
Ὁ καλλιβόᾳ ας 


» , 
ayTio Qs cx. 


ες Ἁλέονται, 


τάχ, ὑμὶν 


Αὐλὸς, οὐκ ἀναρσίαν 


, 
Ἰάχων xavayàv, ἐπάνεισιν, 


᾿Αλλὰ Ssiag à 


650 


ἀντίλυρον μούσας" 


Ὅδε γάρ. Διὸς ᾿Αλκμήνας τε πόρος 


Σεῦται, πάσας ἀρετᾶς 


Λάφυρ᾽ ἔχων, ἐπ᾽ οἴκους" 


Ὅπιλπιβα. Ecquid aliud 


praeterea dices? | metuo 


enim, ne prius quantum 
flagrem illius desiderio di- 
xeris , quam scias, num 
pari teneatur mei deside- 
rio. 
Cuomvs. O qui maritima 
et saxosa calida balnea, 
Oetaeque adcolitis iuga , 
quique medium Maliacum 


ad sinum, et litus innuptae 





deae, aureae 


ubi 
Graecorum ad Pylas con- 


pharetra 
decorae , celebratur 


ventus, 

Dulcisona iam vobis ti- 
bia, haud illaetaábilem edens 
cantum , redibit , sed di- 
vinae aemulum musae: Io- 
vis enim hic et Alcmenae 
filius 


omnigenae virtutis spolia 


properat domum, 


nactus : 
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coo β΄. 


"Ov ἀπόπτολιν εἴχομεν πάντα, 


Δυοκα δεκάμηνον ἀμμένουσαι 


Χρόνον, πελάγιον, ἴδριες οὐδέν" 


'A δέ τοι φίλα δάμαρ τάλαινα, 


Δυςτάλαινα καρδίαν, 


Πάγκλαυστος αἰὲν ὠλλυτο" 640 


Νὺν δ᾽ "Ap9s οἰστρηϑεὶς 


᾿Ἐξόλλυσ᾽ ἐπίπονον ἁμέραν. 


ἀντιςρ. β΄. 


᾿Αφίκοιτ᾽, ἀφίκοιτο, μὴ σταίη 


* R7 ^ TN "i - 
Πολύκωπον ὄχημα ναὸς αὑτῷ, 


^ , [e ^ , , , 
Πρὶν 7avós ποτὶ πόλιν ἀνύσειε, 


Νασιῶτιν ἑστίαν ἀμείψας, 


"Ev2a κληζεται ϑυτὴρ᾽ 


Ὅϑεν μόλοι πανίμερος, 


Παμπειϑὴς, παγχρίστῳ 


Zuy«ga2si;, ἐπὶ προφάσει, “9ηρός. 650 


AHIANEIPA. 


i N c zx * , 
Γυναῖκες, ὡς δέδοιπα, μὴ TsQaiTÉQU) 


Quem peregre profectum, 
pelagi emensum spatia, to- 
tos duodecim mensium ex- 
spectavimus orbes, nihil- 


Illius 


misera , 


dum de eo scientes. 
vero cara uxor 
heu! miserum cor oppres- 
sa luctu, inexpletum lacri- 
mans tabescebat: nunc ve- 
ro Mars amoris oestro per- 
citus vitam eius laboriosam 
prorsus perdidit. 

Adveniat, adveniat actu- 


tum, neque usquam illius 
consistat multis acta remis 
ratis, antequam hanc ad 
urbem cursum confecerit, 
insulari relicta ara , ubi sa- 
cris operari dicitur, unde 
adveniat omnino amans, 


omnino persuasus, omnia 


quippe membra delibutus, 


sub praetextu ,  semiferí 
pharmaco ! 
Dzianinas. Mulieres, quam 


metuo , ne ultra quam opor- 


L 
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XEOS$ORAEOTEZ 


: : 


». 


Πεπραγμέν᾽ j μοι m&V9', ὅσ᾽ ἀρτίως ἔδρων! 


T: δ᾽ ἐστὶ, 
., 


 XOPOz. 
Δῃηάνειραγ τέκνον Οἰνέως; . 


1 AHIANEIP A. 
Οὐκ οἶδ᾽ * ἀθυμῶ 0, εἰ φανήσομαι τάχα 


Raxóv μέγ᾽ ἐκπράξασ' ἀπ᾽ ἐλπίδος καλῆς. 
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ΧΌΡΟΣ. 
Οὐ δή τι τῶν σῶν Ἡρακλεῖ δωρημάτων; 


AHIANEIP A. 
Μάλιστά γ᾽ ὥςτε μή ποτ᾽ ἂν προϑυμίαν 


"Aó4Àov ἔργου τῷ παραινέσαι λαβεῖν. - 


ΧΟΡΟΣ. 
Δίδαξον, εἰ διδακτὸν, ἐξ ὅτου Φοβεῖ. 


" 


AHIANEIP A, 


Τοιοῦτον ἐκβέβηκεν, οἷον a0 Qoaow, 
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Γυναῖκες, ὑμῖν ϑαῦμ᾽ ἀνέλπιστον μαϑεῖν. 


*() ^ ^ c4 δι ^ , À. , , 
ι γὰρ TOV ἐνουτὴῆρα πεπλον ἀρτιως 


y M» $5 , J , 
Ἔχριον ἀργἣτ᾽, οἱὸς εὐείρυ πόκῳ 


tuit confectasint mihi omnia, 
quae dudum feci! 


CHonvus. Quidnam est, 
Deianira, filia Oenei? 
Drriawina. | Nescio: sed 


anxia sum animi, ne brevi 
comperiar magnum malum 
fecisse, spe bona impulsa. 
'"Cnonus. Numquid pro- 
 pterilla Herculi missa dona? 
Dzriawina. Maxime sane; 


sedeo ut nulli umquam au- 


ctor esse velim, ut rem, cu- 


ius incertus sit eventus, 
promto aggrediatur animo. 

Cnuonvus. Doce, si fas 
est, quid id est, quod times. 

Drziaximga. Qualem rursus 
enarrabo vobis, mulieres, 
accidit res dictu mirabilis , 


quam numquam sperassetis. 


Quod enim ad unguendam 


tunicam modo adhibui ni- 
veam, ovis lanosum vellus, 


"RE o^ 
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Τοῦτ᾽ ἠφάνισται, διάβορον πρὸς οὐδενὸς N 
Τῶν ἔνδον, ἀλλ᾽ ἐδεστὸν ἐξ αὑτοῦ (ive, 
Kai xj xaT ἄκρας σπιλάδος. 'Ὥς δ᾽ εἰδῆς 
ἯΙ. ταῦτ᾽ ἐπράχϑη»ν μείζον᾽ ἐκτενῶ λόγον. 
Ἐγὼ, γὰρ ὧν ὁ 940 μὲ Βένταυρος, πονῶν 
Πλευρὰν πικρᾷ γλωχῖνι, προὐδιδάξατο, 
Παρῆκα ϑεσμῶν οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐσωζόμην, 670 
Χαλκῆς ὅπως δύςνιπτον ἐκ δέλτου γραφήν. 

Kool τάδ᾽ v πρόῤῥητα, καὶ τοιαῦτ᾽ ἔδρων, 


M ' M" τὰ N "op , ^ 
Τὸ φάρμακον τοῦτ᾽ ἄπυρον ἀκτὶνός T ἀεὶ 


Θερμῆς. ἀϑικτόν τ᾿ ἐν μυχοῖς σώζειν ἐμὲ, 


e i] 
Ἕως ἂν 


Rapcy 


ἀρτίχριστον ἁρμόσαιμί που. 
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τοιαῦτα" νῦν δ᾽, OT ἦν ἐργαστέον, 


Ἔχρισα μὲν καϑῆπκον ἐν δόμοις κρυφῇ 


Μαλλῳῷ, σπάσασα κτησίου βοτοῦ λάχνην, 


Kà2y«a συμπτύξασ᾽ ἀλαμπὲς ἡλίου. . 


KoiAw ζυγάστρῳ δῶρον, ὥςπερ εἴδετε. 


id evanuit, non comminu- 
tum a domesticorum ullo, 
sed sponte sua absumtum 
contabuit, et extenuatum 
decidit de saxo, cui fuerat 
impositum. Ut vero scias 
omnia sicuti acta sunt, rem 
longiusrepetam. Ego enim, 
quos olim me docuerat fe- 
rus ile Centaurus, quum 
traiectus acri sagitta latus 
doleret, omisi rituum eo- 
rum nulluny, sed servavi, 
tanquam aerea in tabella 


indelebile scriptum. Et haec. 
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erant praemonstrata, sicque 
etiam feci, virus ut hoc et 
procul a tepidis solis radiis 
et intactum semper, intimis 
servarem in penetralibus, 
donec recens adunctum ali- 
cubi applicandum esset. Et 
haec rite observavi: nune 
autem , quum usus venisset, 
intus domum, ut decuit, 
clam unxi tunicam , lana 
utens e domesticae pecudis 
vellere, et complicatum in 
vacua cista condidi solis in- 
tactum radiis donum, ut vi- 


— ÉA€— P999. n 
weht s 


LI 


ie ῊῊΝ EOOOKAEOTEX 


Ἔσω δ᾽ ἀποστείχουσα, δέρκομαι φάτιν 


ΓΛῴραστον, ἀξύμβλητον ἀνθρώπῳ μαϑεῖν" 


Τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω ῥῥψασά πως 


^ 08 L3 » , ᾿ ΄ 
Tj; οἰὸς, ὦ προὔχροιον, ἐς μέσην φλόγα 


᾿Ακτῖνος ἡλιῶτιν" ὡς δ᾽ ἐϑάλπετο, 695 


Ῥεῖ πᾶν ἄδηλον, καὶ κατέψηκται χϑονὶ, 


MopQ:; μάλιστ᾽ εἰκαστὸν, ὥςτε πρίονος 


Ἐκβρώματ᾽ ἂν. βλέψειας ἐν τομῇ ξύλου" 


͵, c ^ , , ^ ^ Uu 
Τοιόνδε κεῖται προπετές" ἐκ δὲ γῆς. ϑεν 


Προύπειτ᾽, ἀναζέουσι ϑρομβώδεις ἀφροὶ, 690 


Γλαυκῆς ὀπώρας ὥςτε πίονος "TOTOU- 


Χυϑέντος ἐς γῆν Βακχίας ἀπ᾽ ἀμπέλου" 


“Ως , M » VÀ. α΄ ; , 4 
$T QUX &y( ταλαιν ὅποι γνώμης TTEOQ 


Lj b. S , » Ἀ 2 , 
Opi δέ μ᾽ ἔργον δεινὸν ἐξειργασμένην. 


Πόϑεν γὰρ ἂν ποτ᾽, ἀντὶ τοῦ. θνήσκων ὁ ϑὴρ — 695 


»1- ^ ΄ » τ , x2 
Ἐμοὶ παρέσχ᾽ suvoixv , ἧς ἔϑνησχ᾽ ὕπερ; 


Οὐκ ἔστιν: ἀλλὰ τὸν βαλόντ᾽ ἀποφϑϑίσαι 


distis. ^ Postquam | autem 
intro redii, video rem in- 
fandam, quamque nemo 
mente concipere possit: 
forte enim pecudis lanam, 
qua tunica peruncta fuit, 
proieceram medium in te- 
porem sideris solarem, quae 
simulac concaluit, diffluit 
tota nescio quo modo, et 
comminuta dilabitur humi, 


proxime ad eam formam, 


qua ligni scobem videas, 


quod serra secatur; ita ia- 
cuit humi decidua; at e so- 


lo, nbi proiecta iacebat, 
effervent bullosae spumae, 
haud secus ac si glauco in 
autumno pinguis liquor in 
terram effundatur e Bacchi- 
ca vite. Quapropter nescio 
misera quid potius cogitem: 
cerno enim me facinus im- 


Unde 


etiam, quaeso, quave gra- 


mane perpetrasse. 


tia moriens ille semifer mi- 
hi praestaret benivolentiam, 
quae necis illi caussa eram? 
Nonita est: sed eum, aquo 
traiectus fuerat, perdere 





TPAXINIAI. 
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Χρήζων, ἔϑελγέ μ᾽" ὧν ἐγὼ μεθύστερον, 
Ὅτ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἀρκεῖ, τὴν μάϑησιν ἀρνυμαι" 


Μόνη γὰρ αὐτὸν, εἴ τι μὴ Ψευσθήσομαι 


700 


Γνώμης, ἐγὼ" δύςτηνος é£&amro(Q sg * 


Τὸν γὰρ βαλόντ᾽ ἄτρακτον οἶδα καὶ Θεὸν 


Χείρωνα πημήναντα, χώνπερ ἂν Θίγῃ;, 


Φ ϑείρει τὰ πάντα μνώδαλ᾽ ἐκ δὲ TOUÓ δὃςε 


Σφαγῶν διελθὼν ἰὸς εἵματος μέλας 


705 


" " , EU ^ , QC. 62" “ , B: 
Πῶς οὐκ ὀλεῖ καὶ τόνδε; δόξῃ γοῦν ἐμῇή. 


Παίτοι δέδοκται, κεῖνος εἰ σῴαλήσεται, 


Tav Ὁ“ 21 [I " » ^ 9 "- ΄ H 
T SUV ορμῇ Ἀαμὲ συνϑανειν «pax 


! 


E" 1 ^ , , * 
Ζὴν γὰρ κακῶς κλύουσαν οὐκ ἀνασχετὸν, 


Ἥ τις σ x μὴ κακὴ πεφυκξ 
τις προτιμὰ μὴ κακὴ πεφυκέναι. 


710 


ΧΟΡΟΣ. 


Ταρβεῖν μὲν ἔργα δείν᾽ ἀναγκαίως ἔχει» 


Τὴν δ᾽ ἐλπίδ᾽ οὐ χρὴ τῆς τύχης κρίνειν πάρος. 


cupiens, me delenivit; quod 


ego serius, quum nihil am- 


plius prodest, animum ad-. 


verto: sola enim ipsum, 
nisi me fallit sententia , ego 
infelix penitus perditura 
sum: quippe novi, ut sa- 
gittam — iaculatus  Chiro- 
nem, licet immortalem, 
intolerando adfecerit  do- 
lore, utque pereant ani- 
mantia omnia, quaecum- 
que illae adtingunt; qui 
ergo vesti inunctum atri 


tabi virus, quod .ex il- 


lius vulnere fluxit, hune 
etiam non interimet? sic 
quidem futurum est, si quid 
recte video. taque fixum 
animo sedet, ille si perie- 
rit, ut eodem ego impe- 
tu commoriar simul: vive- 
re enim cum infamia non 
ferendum est mulieri, quae 
bona indole nata vult vi- 
deri. 

CnHonus. Necesse quidem 
est atrocia facta formidare ; 
sed ante exitum spes abii- 
cienda non est. 
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ZOOORAEOTE | " 


NS AHIANEIPA. 


, E H ^ * ^ , I 
Οὐκ ἔστιν ἐν Toi; μὴ καλοῖς βουλεύμασιν 


Οὐδ᾽ ἐλπὶς, ἡ τις καὶ ϑράσος τι προξενεὶ. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Αλλ’ ἀμφὶ τοῖς σφαλεῖσι μὴ ᾿ξ ἑκουσίας 715 
᾿Οργὴ πέπειρα, τῆς σε τυγχάνειν πρέπει. 
AHIANEIP A. : 
Τοιαῦτα δ᾽ ἂν λέξειεν οὐχ, ὁ τοῦ κακοῦ 
Ποινωνὸς, ἀλλ᾽ ᾧ μηδέν ἐστ᾽ οἴκοι βαρύ. 
ΧΟΡΟΣ. , 
Σιγᾷν ἂν ἁρμόζοι σε τὸν πλείω λόγον, 
Εἰ μή τι λέξεις παιδὶ τῷ σαυτῆς" ἐπεὶ 720 


Πάρεστι, μαστὴρ πατρὸς ὃς πρὶν ὥχετο. 


ΥΛΛΟΣ. 
Ὦ μῆτερ, ὧς àv ἐκ τριῶν γ᾽ ἕν εἱλόμην, 


Ἂ - $- ὃ 3 N ?^ , 
H μὴ σ᾽ T. εἶναι ζῶσαν, ἢ σεσωσμένην 


λλλου κεκλῆσϑαι μητέρ᾽, ἢ λῴους Φρένας 


Πειάνιπα. Malis ἴῃ con- 
siliis ne spes quidem inest, 
quae fiduciam aliquam prae- 
stet. 

Cuomrs, Scd in eos, qui 
non sponte peccarunt, ira 
remissior est, qualem tu 
experiri digna es, 

Drziwina. [τὰ loqui so- 
let, non qui mali particeps 
est, sed, quem nulla pre- 
mit sceleris conscientia. 


Cuonus. Satius tibi fuerit 
hunc sermonem abrumpere, 
nisi quid hlio tuo dicere 
velis: eccum enim adest, 
quaesitum patrem qui nu- 
per abiit. 

Hvrrvs. O mater, ut ex 
tribus his unum mihi. con- 
tigisse vellem, vel te non 
amplius in vivis esse, vel 
superstitem alius matrem 


vocari, vel meliori mente 





TPAXINIAI, 


^ - z * , 
Τῶν νῦν παρουσῶν τῶνδ᾽ ἀμείϊψασϑαί ποῦν 


ΔΗΙΑ͂ΝΕΤΡ A. 
Τί δ᾽ ἐστὶν, ὦ παῖ, πρός γ᾽ ἐμοῦ στυγούμενον; 


ΥΛΛΟΣ. 
Τὸν ἀνδρα τὸν σὸν ἴσϑι, τὸν δ᾽ ἐμὸν λέγω 


Πατέρα, κατακτείνασα τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. 
c 


AHIANEIPA. 
Of μοι! τίν᾽ ἐξήνεγκας, ὦ τέκνον, λόγον ; 


ΥΛΛΟΣ. 


A , €* r£ * “Ὅ ^ 
"Ov οὐχ, οἷόν τε μὴ τελεσθῆναι" τὸ γὰρ 


730 


) Ἃ , , , M 
Qav9éiy τίς àv δυναιτ᾽ ἀγέννητον ποιεῖν; 


AHIANEIPA. 
Πῶς εἶπας, ὦ παῖ; τοῦ πάρ᾽ ἀνθρώπων μαϑὼν 


ἤλζηλον οὕτως ἔργον εἰργάσϑαι μὲ (355 


TAJMOX. 
Αὐτὸς βαρεῖαν ξυμφορὰν ἐν ὄμμασι 


Πατρὸς δεδορκὼς» xov κατὰ γλῶσσαν κλύων. 


eam, quae nunc adest tibi, 
cuicuimodi commutasse! 

DzrawiRa. Quid commisi, 
o nate, odio dignum? 

Hyvrrus. Coniugemtuum, 
ipsum adeo inquam patrem 
meum, scito te hacdieper- 
emisse. 

DrziawrBa. Hei mihi! na- 
te; cuiusnam rei  adíers 
nuntium? 


Hyrnvs. Quae fieri ne- 


΄σ 
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quit ut non evenerit; quod 
enim factum est, quisnam 
queat infectum reddere? . 

DrrawiRA. Quid. narras, o 
fili? Quonam ex homine re- 
scivisti detestandum adeo 
facinus a me patratum fuis- 
sed 

Hyrrvus. Ipse his oculis 


vidi gravem patris calami- 


. A neque alius ex ore 


audivi. ἢ 
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ZOPSORAEOTE 


AHIANEIP A. 
Ποῦ δ᾽ ἐμπελάζεις τἀνδρὶ καὶ παρίστασαι; 


ΥΛΛΟΣ. 
Εἰ χοὴ μαϑεῖν σε, πάντα δὴ Qwvstv “χρεών. 
Ὅ9᾽ siprs κλεινὴν Εὐρύτου πέρσας πόλιν, 


, » * , ' 
Νίκης ἄγων τρόπαια κακπροϑίνια, / 


᾿Ακτή τις ἀμφίκλυστος Εὐβοίας, ἄκρον 


740 


Ττηναιόν, ἔστιν, ἔνϑα πατρώω A 


Βωμοὺς ὁρίζει, τεμενίαν τε φυλλάδα" 


Οὐ νιν τὰ πρῶτ᾽ ἐςεῖδον ἄσμενος πόϑον. 


Μεέλλοντι δ᾽ 


^ » , , N " » , » , δ 
Βῆρυξ ἀπ᾽ οἴκων ἵκετ᾽ οἰκεῖος Λίχας, | 745 


2 M , 7 
αὑτῷ πολυϑύτους τεύχειν σφαγὰς 


F, 


Τὸ cov φέρων δώρημα, ϑανάσιμον πέπλον" 


Ὃ ἐς μὰ ᾿ς HELME E ^ »o ( 
ν κεῖνος ἑνὸὺς, ὡς GU προὐξεφίεσο, 


' Ἑαυροκτονεῖ μὲν δώδεκ᾽ ἐντελεῖς ἔχων, 


, , ^ ^t ᾿ e Li 
Λείας ἀπαρχὴν. βοῦς" ἀτὰρ τὰ m«v9^ ὁμοὺ 


ld 


"E: T - 
κατὸν προςγε 


"Drrawiaa. Ubi vero, dic, 


convenisti virum, coram- 
que adfuisti ? 

Hvrrvs. Si quidem tesci- 
re oportet, res tibi omnis 
explicanda est. Quum pro- 
ficisceretur, inclytam Eu- 
ryti populatus urbem, vi- 
ctoriae agens tropaea, et 
primitias, est in Euboeae 
litore fluctibus | utrinque 
pulsatum | promontorium, 


Cenaeum nomine, ubi Tu- 


telari Iovi aras statuit, "o 
᾽ 


dentemque dedicat lucum 


ξυμμιγὴ βοσκήματα. 


- 
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ubi primum ego illum, desi- 


derium gaudens 


meum , 
conspexi. Ecce autem, mul- 
tarum victimarum sanguine 
aras sparsuro advenit illi 
domo domesticus praeco, 
Lichas, tuum adferens do- 
num, lethalem tunicam ; 
quam ubi induit, ut in 
mandatis dederas, mactat 
quidem tauros eximios duo- 
decim, primitias praedae; 
at cunctas simul victimas 


omnigenüm pecudum aris 


admovit centum. Et primo Ὁ 
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TPAXINIAL 


Koi πρῶτα μὲν δείλαιος ἵλεω Qosvi, 


Κόσμῳω τὲ χαίρων καὶ στολὴν κατεύχετο" 


Ὅπως δὲ σεμνῶν ὀργίων ἐδαίετο 


Φλὸξ αἱματηρὰ, καπὸ πιείρας δρυὸς, 


Ἱδρὼς ἀνήει χρωτὶ, καὶ προςπτύσσεται 755 


Πλευραῖσιν ἀρτίκολλος, ὡςτε τέκτονος, 


Χιτὼν ἅπαν xaT ἀρϑρον" ἦλθε 0 ὀστέων 


» ^ ^ , , Dou ^ , 
Αδαγμὸς ἀντίσπαστος " εἶτα, (οινιος 


Εχϑρᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαίνυτο, 


Ἐνταῦϑα δὴ ᾿βόησε τὸν δυςδαίμονα σθο 


' ^ ? c , ^) 
Aia), τὸν οὐδὲν αἴτιον τόσου κακοῦ, 


Ποίαις ἐνέγκαι τόνδε μηχαναῖς “:έπλον" 


Ὃ δ᾽ οὐδὲν εἰδὼς δύςμορος τὸ σὸν μόνης 


, » » "n ri , , 
Δώρημ᾽ ὅλεξεν, ὡςπὲρ ἦν τεταλμένον. 


7 


"aA. - € v4 r n^n 
Raxsivoc, ὡς :X0U08, και διώδυνος 765 


^ 5 ^ , , 
Σπαραγμὸς αὑτοὺ πνευμόνων ἀνϑήψατο, 


' ΄ » * , 
Maág/ag ποδός viv, ἀρϑρον ἡ λυγίζεται, 


t ^ * , , 3 , ΄ 
Ριπτεῖ πρὸς ἀμφίκλυστον ἕκ πόντου πέτραν, 


. t. 


quidem miser hilari animo, 


splendido gaudens amictu, 


fundebat preces: ubi vero 
crueniis ex hostiis pingui- 
busque hgnis sublata emi- 
cuit flamma, sudor proru- 
pit e cute, et lateribus 
membrisque omnibus firme 
agglutinata, tamquam si 
faber fecisset , adhaesit tu- 
nica;  ossaque penetravit 
pruritus, convellens artus; 
tandem ubi cruentum infe- 


stae excetrae virtus depasci- 


tur medullas, tum inclamat 
infelicem Lichan, tanti ma- 
li haud participem, quae- 
dolis 


hanc adtulisset vestem: at 


ritique, quibusnam 
ille nullius infelix sibi con- 
scius fraudis, tuum solius 
donum esse dixit, ut ius- 
sus fuerat. 
divit 9 et acris cruciatus la- 
ceravit viscera, prehensum 
pede Lichan, qua flectitur 
cruris iunctura, allidit ad 


scopulum , mare quem cir- 





Quod ubi au- - 
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SOPDOKAEOTZ 


Κόρσης δὲ λευκὸν μύελον ἐκραίνει μέσου 


Διασπαρέντος, αἵματός 9' ὁμοῦ κράτος. 


779 


"Ama; δ᾽ ἀνευφήμησεν οἰμωγῇ λεὼς, 


ToU μὲν νοσοῦντος, TOU δὲ διαπεπραγμένου * 


“Βοὺὐδεὶς ἐτόλμα τἀνδρὸς ἀντίον μολεῖν" 


Ἔσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ μετάρσιος, 


'Βοῶν, ἰύζων - ἀμφὶ δ᾽ ἐκτύπουν πέτραι, 


Λοκρῶν ὄρειοι πρῶνες, Εὐβοίας τ᾽ ἄκραι. 


775 


Ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπε, πολλὰ μὲν τάλας χϑονὶ 


Ῥίπτων ἑαυτὸν, πολλὰ δ᾽ οἰμωγῇ βοῶν, 


Τὸ δυςπάρευνον λέκτρον ἐνδατούμενος 


Σοῦ τῆς ταλαίνης, καὶ τὸν Οἰνέως γάμον," 


7530 


Oíov κατακτήσαιτο λυμαντὴν βίου, 


Τότ᾽ ἐν: προςέδρου λιγνύος διάστροφον 


᾿Οφϑαλμὸν ἀρας, εἶδέ μ᾽ ἐν πολλῷ στρατῷ 


cumsornat, et ex capite al- 
bum cerebrum excussit me- 
dii discissi, vimque simul 
sanguinis.  Universus au- 
tem exclamavit cum fletu 
populus, hunc morbo labo- 
rantem deplorans, et fllum 
occisum; nec quisquam 
audebat ad virum accede- 
dolore con- 


re: namque, 


vulsus, modo volvebatur 
humi, modo sursus erige- 
batur, clamans, eiulans: 
circum vero remugiebant 


scopuli, Locrensium iuga 


^». 


Δακρυῤῥοοῦντα, καί μὲ προςβλέψας καλεῖ" 


rupium, et Euboeae pro- 
montoria. Postquam vero 
-ς 


defessus erat, miser cor- 


pus 


crebrosque eiulatus edidit, 


humi crebro stravit, 
tuas miserae infelices nupti- 
as detestatus, Oeneique hy- 
menaeum,qualem nactus es- 
set pestem vitae suae;ubi fra- 
ctus viribus resedit, tum 

ni- 
adtol- 


videt me. turba in 


distortum | oculum, 


grore  offusum , 


lens, 


multa lacrimantem οἵ 


, 


conspectum 


͵ 


Ιη6. vocat: 


A, 


I t 


" 
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Ω, παῖ, πρόςελϑε! μὴ Qus τοὐμὸν κακὸν, 785 
Μηδ᾽," εἴ σε χρὴ ϑανόντι συνϑθανεῖν ἐμοὶ, 


᾿Αλλ᾽ ἄρον ἔξῳ, καὶ μάλιστα μὲν μέϑες 


Ἐνταῦϑ᾽, ὅπου με μή τις ὄψεται βροτῶν" 
Εἰ δ᾽ οἴκτον ἴσχεις, ἀλλά μ᾽ ἔκ γε τῆςδε γῆς 


, € , 3 ? ^) ͵ 
Πόρϑμευσον ὡς τάχιστα, μηδ᾽ αὐτοῦ ϑάνω. — 700 


Τοσαῦτ᾽ ἐπισκήψαντος, ἐν μέσῳ σκάφει 


Θέντες os, πρὸς γῆν τήνδ᾽ ἐκέλσαμεν μόλις, 


Βρυχώμενον σπασμοῖσι" καὶ νιν αὐτίκα 


Ἢ ζῶντ᾽ ἐςόψεσθ'᾽, ἡ τεϑνηκότ᾽ ἀρτίως. 


Τοιαῦτα, μῆτερ, πατρὶ βουλεύσασ᾽ ἐμῷ 795 


Rai δρῶσ᾽ ἐλήφϑης, ὧν σὲ ποίνιμος Δίκη 


Τίσαιτ᾽, ᾿Ἔριννὺυς τ᾽ εἰ ϑέμις y), ἐπεύχομαι" 
Θέμις δ᾽, ἐπεὶ μάτην σὺ προὔβαλες ϑέμιν, 

, » Ὁ“ , ^ ^ 
Πάντων &gioTov ἀνδρα τῶν ἐπὶ χ,ϑονὶ 


' , D » » , " 
Ἀτείνασ᾽, ὁποῖον ἄλλον οὐκ ὄψει ποτέ, 800 


O nate, accede! me fu- 
gias meum malum, ne 
quidem si te mecum mori 
oporteat, sed sublatum me 
hinc aufer; et saltem illic 
me depone, ubi me nemo 
videat mortalium: at si te 
miseret mei, age ex hac in- 
sula transfer me quam ce- 
lerrime, ne hic etiam mo- 
riar — Quum haec dedis- 
set mandata, rate in media 
impositum ilum ad hanc 
oram vix adpulimus, ru- 
gientem dolore: et ipsum 


πα 


actutum, vel vivum conspi- 
cietis, vel modo mortuum. 
Talia in patrem meum de- 
prehenderis, mater, et me- 
ditata fuisse et perpetrasse, 
quorum a te Iustitia poenas 
reposcat, Erynnisque (si 
fas est) precor: at fas est, 
quandoquidem temere fas 
omne tu prius  ab- 
iecisti , omnium optimum, 
quem terra sustinet, vi- 
rum perimendo, qualem 
alium non videbis um- 


* 
quam, 


EOQqdQORAEOTE 


ΧΟΡΟΣ. 


Τί σῖγ᾽ ἀφέρπεις; οὐ xároic9', δ9᾽ οὕνεκα 


Ξυνηγορεῖς σιγῶσα τῷ κατηγόρῳ; ' 


ΈΛΔΛΔΟΣ: 
'E&T' ἀφέρπειν " οὖρος ὀφθαλμῶν ἐμῶν 


AvuT) γένοιτ᾽ ἀπωϑεν ἑρπούσῃ καλός! 


"Ovyzov γὰρ ἄλλως ὀνόματος τί δεῖ τρέφειν 


3805 


- e; c T "n 
My5T9wov, Ti μηδὲν, ὡς τεκοῦσα, Opà s. 


᾿Αλλ᾽ ἑρπέτω χαίρουσα" τὴν δὲ τέρψιν, ἡν 


Tq "js δίδωσι πατρὶ, τήνδ᾽ αὐτὴ λάβοι! 


ΧΟΡΟΣ. à 


* , MN. c5 X 3 "A 4 b 
ςροφὴ a. 'lo οἷον, ὦ παῖδες, προςζεμιζεν ἄφαρ 


Τούπος τὸ ϑεοπρόπον ἡμῖν 


ὅτο 


Τὰς παλαιφοίβου προνοίας, 
Ὅ τ᾽ ἔλακεν, ὁπότε τελεόμηνος Ex (Dépor 


΄ » ^ ^ , 
Δωδέκατος ἀροτος, ἀναδοχὰν τελεῖν πόνων 


- ^ 5 , 
Τῷ Διὸς avTOT001* 


Καὶ τάδ᾽ ὀρϑῶς 


. Cuonus. Quid tacite dis- 
cedis? non animadvertis, 
te tacendo consentire ac- 
cusalLori? 

HvrrLüvs. Sinite eam abire: 
proc abeunti illi a con- 
spectu meo ventus contin- 


gaL 


enim decoro matris nomine 


secundus! Quorsum 


frnstra glorietur, quae mi- 


hii, nt matrem decet, agit? ' 


Quin abeat laeta; volupta- 


815 


temque, quam meo dedit 
patri; eamdem ipsa ca- 
piat! 

Cuonvs. En, o puellae, ut 
cito sortita est eventum 
vox fatidica veteris provi- 
dentiae, quae cecinit, quan- 
do exacta duodecim men- 
sibus praeteriisset messis, 
tum requiem ἃ laboribus 
concessum iri germano Io- 


vis filio; et haec rata ad 


TPAXINIAI. s v ὁ. 


: | ' - ' €" * , 
"Ejrsba κατουρίζει" πῶς γὰρ ἂν ὁ μὴ λεύσσων 
Ἔτι ποτ᾽, ἔτ᾽, ἐπίπονόν γ᾽ ἔχοι λατρείαν; 


ἀντιςρ. à. Ej γάρ oQs Ἀενταύρου Φονίᾳ νεφέλᾳ 
Χρίει δολοποιὸς ἀνάγκα, 
Πλευρὰ προςπαγέντος ἰοῦ, 820 
Ὃν τέκετο Θάνατος, ἔτεκε δ᾽ αἰόλος δράκων, 
Πῶς ἅλιον ὅδ᾽ ἂν ἕτερον y) τανῦν ἴδοι, 
Δεινοτάτῳ μὲν ὕδρας 
Ἱπροςτετακὼς 
Ξπάσματι; μελαγχαίτα δ᾽ ἀμμιγὰ νιν αἰκίφει 825 
Δολόμυϑα Φανερὰ κπέντρ᾽ ἐπιζέσαντα. 
ςροφὴ β. — "à; ἀδ᾽ à τλάμων, ἄοκνον, 
Μεγάλαν, προζτορῶσα δύμοισι 
Βλάβαν νέων ἀσσόντων γάμων, 
Τὰ μὲν οὐ τι προςέβαλ᾽ ἀπ᾿ ἀλλοϑθρόου 850 
Γνώμας μολόντ᾽, ὀλεϑρίαισι συναλλαγαῖς. 3 
Ἢ που ὀλοὰ στείνει, ἡ που ἀδινᾶν χλωρὰν 
᾿Τέγγει δακρύων ἄχναν ". | 


- 


certum exitum deducuntur: queignominiam illi afferunt 
quienim peremtusaerumno- . nigre iubati, quibus mani- 
so etiam servitio. defati- festo fervet, stimuli dolosi. 
getur? | Quoniam ista infelix, ma- 

Quippe si dolos machi- gnum, quod moram haud 
nans Centauri fatum stimu- — pateretur, damnum prae- 
lat eum mortifera nebula, videns denuo ingruentium 
lateribus adfxo veneno, nuptiarum, non animadver- 
quam genuit Orcus, pepe- tit, haec a malesuada men- 
ritque varia dracaena, qui te profecta esse, pernicioso . 
ille solem alium, . quam commercio. Nimirum in- 
praesentem, videat, terri- fausta nunc gemit; utique 
bili excetrae dolori convel- rorem  inexhaustum f[ílebi- 
lenti agglutinatus? simul- lium [fundit lacrimarum. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Ἃ δ᾽ ἐρχομένα μοῖρα προφαίνει 


Δολίαν, παμμεγέϑαν, ἄταν. — 


ἀντίςο. β΄. 


"Εὐῤῥωγεν παγὰ MU 


Rc ey Tal νόσος, ὠ πύποι, οἷον 


᾿Αναρσίων οὔπω ἀγακλυτὸν 


Ἡρακλέα ᾿πέμολεν πάϑος οἰκτίσαι. 


Ἰὼ κελαινὰ λόγχα προμάχου δορὸς, 


640 


"A τότε ϑοὰ νυμφᾶν ἄγαγες ἀπ᾽ αἰπεινᾶς 


Tavó Οἰχαλίας ἀκμάν! 


Ἃ δ᾽ ἀμφίπολος κύπρις ἄναυδος 


Φανερὰ τῶνδ᾽ ἐφάνη πράκτωρ. 


ἩΜΙΧΟΡΟΣ. 


Πότερον ἐγὼ μάταιος, ἢ κλύω τινὸς 


S δὲ οἴκων ἀρτίως ὁρμωμένου; 


C 


ι Qui 


HMIXOPOZEX. 
Ἠχεὶ τις οὐκ ἄσημον, ἀλλὰ δυςτυχῇ, 


Ιωκυτὸν εἴσω" παί τι καινίζει στέγη. 


Properantia vero fata ma- 
ximam hisce ex dolis mi- 
nantur cladem. 

Irrupit lacrisnarum fons! 
diltunditur morbus, o dii! 
ob quale nunquam , ab ho- 
stibus illatum , malum mi- 
serari Herculem contigit. 
O funesta  propugnantis 
lanceae cuspis, quae quon- 
dam celeriter celsa ab Oe- 


chalia  adduxisti | puella- 
rum hunc florem! nam ser- 
vae tacitus amor manife- 
ste horum omnium causa est. 
SrMicuonus. Fallorne, an 
audio lamenta modo intus 
coorta? Quid dicam? 
SEwicHORUs. Edit aliquis 
non obscurum, sed infau- 
stum ploratum intus. Νο- 


vum quid accidit domi. 


945 


3 
1 


9 





hanc attende, quam etiam 


obducta fronte tendit ad . 


nos anus nuntiatura ali- 
quid. ! 

Nurnix. O puellae, quam 
non parvorum malorum no- 
bis causa fuit donum Her- 
culi missum! 

Caonus. Quid novi, quae- 
so, dicis, anus? 


" XINIALO 
Ὁ AD TPAXINIAI- 433 
JIIMIXOPOX. 
Ξύνες δὲ τήνδ᾽, ὡς καὶ ξυνωφρυωμένη S50 
Χωρεῖ πρὸς ἡμᾶς γραῖα, σημανοῦσά τι. 
qi ΤΡΟΦΟΣ. 
Ω, παῖδες, ὡς &g ἡμὶν QU σμικρῶν κακῶν 
'HoZsv τὸ δῶρον Ἡρακλεῖ τὸ πόμπιμον! 
ΧΟΡΟΣ. 
Τί δ᾽, ὦ γεραιὰ, καινοποιηϑὲν λέγεις; 
ΤΡΟΦΟΣ. 
Βέβηκε Δηάνειρα τὴν πανυστάτην 855 
— ὩὉδῶν ἁπασῶν ἐξ ἀκινήτου ποδός. 
“" ? fr 
| TA ΧΟΡΟΣ. | 
Οὐ δή T02' ὡς ϑανοῦσα; 
ΤΡΟΦΟΣ. ἘΞ 
P Πάντ᾽ ἀκήκοα. ——— 
ΧΟΡΟΣ. 
Τέθνημεν ἡ τάλαινα; 
ΤΡΟΦΟΣ. A 
, ΤᾺ δ, ΄ 
Δεύτερον Ἀλύεις. 
SEMICHORUs.  Áge vero, Nuramx. Abiit  Deianira 


ultimam  viaruur omnium 
immotis pedibus. 
Cuonvus. Num igitur ut 


mortua ? 
N UTRIX. Cuncta audii- 
sti. T 
Cnuonvus. "Mortuane est 
misera? 
Nurmx.  lterum — au- 
dis. à 
Ex | 


494 | 


EZOOCORAEOTYTE ; 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Ολεϑρία, τρόπιυ τίνι 2avsiv os Φής; 


 TPO9O0 X. 


Σχετλιώτατα, πρός γε πρᾶξιν." 


860 


ΧΟΡΟΣ, 


» 71 
Ενεπε, 


ind * , bd , 
τί M99, ^yuvat, GUVTQEY St. 


ΤΡΟΦΟΣ. 


AvTiv διηΐστωσε. 


: ΧΟΡΟΣ. 
Δύςϑυμος; ἢ τίνες νόσοι; | 


ΤΡΟΦΟΣ. : 


Tàvó αἰχμὰ βέλεος κακοῦ ξυνεῖλε! 


χΧΌΡΟΣ, ^ 109 


Ilo; ἐμήσατο 


865 


Πρὸς θανάτῳ ϑάνατον ἀνύσασα μούνα; 


ΤΡΟΦΟΣ. 
Σ τονόεντος ἐν τομὰ σιδήρου. 


| ΧΟΡΟΣ. 
᾿ Ἐπεῖδες, ὦ ματαία, τάνδ᾽ ὕβριν; D 


Cuonus. Perdita, quonam 
mmodo occidisse illam ais? 
NurRix. — "lristissimo, ut 
illud est, quod patravit. 
Cuonvs. Dic, mulier, quo- 
nam correpta fuit fato? 
Nurgx. Sibimetipsa le- 
tum conscivit. 
Cuonus. Doesperans? aut 
- quid mali illam invasit? - 


NurAaix, Exitialis ferrisus- 


tulit eam mucro. 


CnHonus. Qui id moliri 
potuit, neci necem addens 
sola? 

NurAix. Luctuosi vulnere 
ferri. 

Cuonus. Tune vidisti, o 
misera, superbum hoc fa- 


--.- 


cinus ? 


WENN 


TPAXINIAI. 42365 
ΤΡΟΦΟΣ. 
᾿Επεῖδον, ὡς δὴ πλησία παραστάτις. 
| ΧΟΡΟΣ. 
Τίς ἦν; πῶς; (ép εἶπέ. 970 
TPO]qdq Ox. 
Αὐτὴ πρὸς αὑτῆς χειροποιεῖται πάδε. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ti υνεῖς; ' 
ΤΡΟΦΟΣ. 
Σαφηνῇ. 
ΧΟΡΟΣ. 
Τέκετο, τέκετο 
Μεγάλαν ἁ νέορτος ἄδε νύμφα 
Δόμοισι τοῖςδ᾽ ἐριννύν. 
ΤΡΟΦΟΣ.. 
"Ayay γε’ μᾶλλον δ᾽ εἰ παροῦσα πλησία 875 


» τ 7 r , 
Ἐλευδσες, οἷ᾽ ἔδρασε, κάρτ᾽ ἂν ὠπτισας. 


| XOPOZ. 
Koi ταῦτ᾽ ἔτλη τις χεὶρ γυναικεία κτίσαι; 


Nvrnim. Vidi, ut quae 


prope adstiterim, 


;Cnuonus. Quis fuit? quo-. 


modo? age cedo. 
Nurnix. lpsa sua perpe- 
—travit manu. ! 
Cnuonus. Quid ais? 
NurRaix. Certa. 
. CRonvs. Peperit, peperit 
magnam haec, quae nuper 


advenit, sponsa domibus 
hisce Erinnyn. 

Nurni. Nimisadmodum; 
atque si prope adstans . vi- 
disses, quae fecit omnia, 
multo magis miserata fuis- 
ses. 

CRonvs. Haec vero patra- 
re sustinuit feminea ma- 
nus? 
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XOPQORAEOTE 


ΤΡΟΦΟΣ. | 
Δεινῶς γε" πεύσει δ᾽, ὥςτε μαρτυρεῖν ἐμοί. 


᾿Επεὶ παρῆλθε δωμάτων ἔσω μόνη, 


αὶ παῖδ᾽ ἐν αὐλαῖς εἶδ᾽ ἄκοινα δέμνια 


Στορνύνϑ᾽, ὅπως ἄψοῤῥον ἀντῴώη πατρὶ, 


Κρύψασ᾽ ἑαυτὴν, ἔνϑα μή τις εἰςίδοι, j 


, ^w ^ ' » e 
βρυχᾶτο μὲν, βωμοῖσι προςπίπτουσ᾽, ὅτι 


, *, , , r 
Dévow' ἐρήμη, κλαιε δ᾽ ὀργάνων ὅτου 


, , ^r ^ ' ' A. 
Vaucsisv, οἷς ἔχρῆτο δειλαία πᾶρος" 


"AÀÀg δὲ κάλλη δωμάτων στρωφωμένη, 


E; που Φίλων βλέψειεν οἰκετῶν δέμας, 


Ἔκλαιεν ἣ δύςτηνος, εἰςορωμένῃη;, 


Αὐτὴ τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ ἀνακαλουμένη, 


^ M, , ^ * 2 D 
αὶ τὰς &TwÜoU; ἐς TO λοιπὸν οὐσίας. 


890 


Ἐπεὶ δὲ τῶνδ᾽ ἔληξεν, ἐξαίφνης σφ᾽ ὁρῶ 


Τὸν Ἡράκλειον ϑάλαμον εἰςτορμωμένην. 


Καγὼ, λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη, 


᾿φρούρουν" ὁρῶ δὲ τὴν γυναῖκα δεμνίοις, 


Nurnix.Atroci quidem ani- 
mo: remque audies , utipsa 
mihi testis esse queas. Post- 
quam sola introgressa est 
domum, et filium in aula 
vidit sternentem haud com- 
imunicandum lectulum, ut 
obviam rursus iret genitori, 
abdidit se in interiori do- 
mo conspiciendam nemini; 
ibique, aris advoluta, hor- 
ribili sono eiulans conque- 
sta est, viduam se fieri ; fle- 


bat et si quod operum ad- 


tingeret, quibus ante mise- 
ra uti consueverat : huc ve- 
το θὲ illuc per aedes ober- 
rans, sicubi se obviam illi 
ferebat e famulis quispiam, 
Iugebat infelix, illum intuens, 
ipsa suum ipsius fatum. in- 
clamans dolensque absonam 
in posterum vitam. Ubi vero 
horum desiit, subito eam vi- 
deoin Herculeum thalamum 
irruentem ; etego clam ocu- 7 
]um tenebris abdita vigilem 
intendebam: mulieremque 
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Toi; Ἡ ρακλείοις στρωτὰ βάλλουσαν Qa. 


, 
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4 , , , ^ , , , EJ 
Ὅπως δ᾽ ἐτέλεσε τοῦτ᾽, ἐπενθοροῦσ᾽ ἄνω 


, , , ? , 
᾿καϑέζετ᾽ ἐν μέσοισιν εὐναστηρίοις, 


^ ( , ) » D ! 
Hai, δακρύων ῥήξζασα ϑερμὰ νάᾶμᾶτα, 


"EAsZev* ᾽Ω λέχη τε καὶ νυμφεῖ᾽ ἐμὰ, 


Τὸ λοιπὸν 90x χαίρεθ᾽, ὡς ἔμ᾽ oU ποτε 


(C )) 


,» 5 n 5.9 p bu , " , 
Δέξεσϑ᾽ ἔτ᾽ ἐν κοίταισι ταῖςδ᾽ εὐνήτριαν. — ΄ 


^ ^ , , ^ 
TocavuTa (φωνήσασα, συντόνῳ “χερὶ 


΄ Ν ς ^) , * , 
Aust TOV αὐτῆς πέπλον, Y) χρυσήλατος 


3 JL. ' , « , , 
Προύκειτο μαστῶν περονίς" ἐκ δ᾽ ἐλώπισε 


Ἡλευρὰν ἅπασαν, ὠλένην᾽ T εὐώνυμον. 


Koc δρομαία Bc, ὅσονπερ ἔσϑενον, 


Τῷ παιδὶ φράζω τῆς τεχνωμένης τάδε. 


Rav ᾧ τὸ κεῖσε δεῦρό 7 ἐξορμώμεϑα, 


Ὁρῶμεν αὐτὴν ἀμφιπλῆγι φασγάνῳ 


Πλευρὰν ὑφ᾽ ἧπαρ καὶ φρένας 'πεπληγμένην. 


910 


᾿Ιδὼν δ᾽ ὁ mai; ὥμωξεν " ἔγνω γὰρ τάλας, 


Τούργον κατ᾽ ὀργὴν ὡς ἐφάψειεν τόδε, 


cerno Herculis lecto stra- 


gulas iniicientem  ve- 
stes: quod ubi | confe- 
cit,  insiliens Supra con- 
sedit — medio in — cu- 


bili, et lacrimarum  erum- 
pens calida £luenta, inht: 
O thori ihalamique mei, in 
posterum iam valete, quip- 
pe qui non amplius exce- 
pturi me estis hisce in stratis 
cubantem ! — Tantum effata, 
celeri manu peplum solvit, 
qua mamillas stringebat au- 


rea fibula. denudavitque 


latus totum, humerumque 


sinistrum: et ego, cursu 
erumpens quam potui cita- 
to, haec molientis nato 
rem nuntiatum eo: dum- 
que huc et illuc ferimur, 
videmus eam ancipiti gla- 
dio in latere sub iecore et 
praecordiis vulneratam. 
Conspicatus autem filius 
eiuiavit:; intellexit enim 
miser, ira commotam faci- 


nus illam patrasse, sero edo- 


438. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


"Ow ἐκδιδαχϑεὶς τῶν κατ᾽ οἶκον, οὕνεκα 


"Axovc« πρὸς TOU ϑηρὸς ἔρξειεν τάδε. - 


Κανταῦϑ᾽ ὁ παῖς δύςτηνος οὔτ᾽ ὀδυρμάτων 


915 


Ἐλείπετ᾽ οὐδὲν, ἀμῴέ νιν γοώμενος, 


Οὐὔτ᾽, ἀμφιπίπτων στόμασιν, ἀλλὰ, πλευρόϑεν 


Πλευρὰν παρεὶς, ἔκειτο, πόλλ᾽ ἀναστένων, 


Ὡς νιν ματαίως αἰτίᾳ βάλοι κακῇ, 


λαίων δ᾽, 09 οὔνενμ᾽ £x δυεῖν ἔσοιϑ᾽ ἅμα, 


920 


, »4 , ) ? , ' 
Πατρός τ᾽ ἐκείνης T, ὠρῴφανισμένος Dios. 


^ E» ' e »N , 
Τοιαῦτα Tàv9&Ó ἐστίν" (QT , εἴ πως δυο 


Ἢ καὶ πλέους τις ἡμέρας λογίζεται, 


, ΄ 3 7 ' 3 , e , A 
Μαάταιός ἐστιν" οὐ γὰρ £02 ἡ ^y αὔριον, 


Πρὶν εὖ πάϑῃ τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν. 
Qiv εὺ πασ“σἣ τις Τὴ θ ἡΜὲρ 


925 


ΧΟΡΟΣ. 
ςροφὴ a. Πότερα πρότερ᾽ ἂν ἐπιστένω ; 


Πότερα τέλεὰα περαιτέρω; 


Δύςκριτ᾽ ἔμοιγε δυςτάνωῳ. 


AN , , N » E D» "y 
ἄντιςρ. &. Τάδε μὲν ἔχομεν ὁρᾶν δόμοις, 


ctus quae domi gesta fuis- 
sent, utque imprudens, se- 
mifero suasore, ista molita 
fuerit. "Tum vero infelix 
matus, in lamenta solutus, 
illam deplorare haud desi- 
stebat atque exosculari ; 
quin lateri latus adplicans 
iacebat, multa ingemiscens, 
quod eam in malum crimen 
falso vocasset, dolensque, 
se orbum victurum praere- 


ptis simul utrisque patre 


———— — ÁÉÓG 


T——M —— 


matreque. [ta hic res se 
habent. 


duos forte vel etiam plures 


Proinde si quis 


dies computat sibi, stoli- 
dus est: non enim capien- 
da est crastinae diei usura, 
antequam praesens bene 
acta sit dies. 

Cnuonus.Utra prius gemam? 
utra atrocius peracta sunt? 
misera diiudicare nequeo. 

Haec quidem habemus 
domi, 


oculis  usurpanda 


—— RR 
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Τάδε δὲ μελόμεν᾽ ἐπ᾽ ἐλπίσι" 
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Hoiv& δ᾽ ἔχειν τε καὶ μέλλειν. 


ςροφὴ β΄. 


E;9' ἀνεμόεσσά τις 


Γένοιτ᾽ ἕπουρος ἑστιῶτις αὖρα, 


e * ? , , , (c 
Η τις μ᾽ ἀποικίσειεν 8X τόπων, ὅπως 


^ ^ »^ * 
Τὸν Ζηνὸς ἄλκιμον γόνον 955 
᾿ς Μὴ τἀρβαλέα ϑάνοιμι 


Μοῦνον εἰςιδοῦσ᾽ ἀφαρ" 
5 


᾿Επεὶ ἐν δυζταπαλλάκτοις ὀδύναις 


" * , ᾽ , Lzj 
Χωρεῖν δόμον λέγουσιν, ἀσπετόν τι ϑαῦμα. 


ἀντιςρ. β΄. | ΓΑγχου δ᾽ 


Προύκλαιον, 


7 ' 
ἄρα, κοῦ μακρὰν, 940 


229 9 € Al. 
ὀξυῴωνος ὡς ἀηδών" 


Ξένων γὰρ ἐξόμιλος $0s τις Φάσις 
Πῶς οὐ Φοροῖ νιν; ὡς, Φίλου 


Προκηδομένα, βραδεῖαν, 


ἼΛψΨοφον, Φέρει βάσιν 


᾿οή5 


Αἴ ai: ὅδ᾽ ἀναύδατος Φέρεται! 


-- 


Τί χρὴ. ϑανόντ᾽ ἡ 


illa vero exspectamus solici- 


tae: idem autem est et ha- 
bere et sperare. 

Utinam domestica flatu 
secundo aura  exoriatur, 
quae me ex his locis ab- 
ripiat, ut ne prae metu mo- 
riar statim, Iovis fortem na- 
tum duntaxat intuita ! siqui- 
dem aiunt domum eum veni- 
re immedicabili correptum 
dolore, horrendum visu. 


Át vero propinqui mali: 


» f E 
viv Xa 9 ὑπνον ὃντα, 


«pivat ; 


metu, mec longe dissiti, 
canora 
hospites 


iamdudum ploro, 
velut  luscinia: 
enim isti peregrina specie, 
qui 
non adportent? siquidem, 


D 
amico metuentes, lentum 


heri possit, ut istum 


strepitu movent 
gradum. Hei, hei! il- 
le mutus baiulatur. Utrum 
par est opinari, 
tuum illum esse, an dormi- 


absque 


mor- 


re! 


EZOO$ORAEOTZ 


T AAOX. 
"f μοι ᾿γὼ σοὺ, πάτερ, (ὦ, μέλεος! 
Τί πάθω; τί δὲ μήσομαι; οἴ μοι! 


ΠΡΈΣΒΥΣ. 


τροφὴ y. 


᾿Αγρίαν ὀδυνὴν πατρ 
E ^ 


Σίγα, τέμινον" οὐ μὴ. πινήσεις 


950 


* 2 


og ὡμόφρονος" 


Ζῇ γὰρ προπετής" ἀλλ᾽ ἴσχε δακὼν 


Στόμα σόν. 


"TAAOZ. 
Πῶς Q9e, γέρον; ἡ ζῇ; 


ΠΡῈ ΣΒΥΣ. 


ἀντιςρ. "y. Οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳ κάτοχον. 


Βακκινήσεις Qovraóa δεινὴν 9! 


ΝΝύσον, ὦ τέκνον. 


s 


TAAOx. 
᾿Αλλ᾽ ἐπέ μοι μελέων 


Βάρος ἄπλετον ἐμμέμονε Φρήν. 


ΗΡΑΒΛΗῊΗΣ. 
τροφὴ δ΄. Ὦ, Ζεῦ, ποὶ γᾶς, παρὰ τοῖσι βροτῶν, 


Hei mihi, pa- 


Hvrrvs. 
ter! heu me miserum cau- 
sa tua! quid agam? quid 
capiam consili? hei mi- 
hi! 

SEwEx. "Tace, fili: mini- 
me excites saevum  dolo- 


rem patris  efferi: leto 
enim proximus est: quam- 
obrem os inhibe, morsu 


comprimens labia. 


HvrLus. Quid ais, senex? 
num vivit? 

SrwEx. Cave, me suscites 
somno sepultum, neque 
commoveas furiosum im- 
manem morbum, o fili. 

Hvrrus. Sane ad malo- 


rum pondus intolerandum 


exarsit mihi animus. 
HrncurEs. O Iupiter, quo 
terrarum , quos apud. mor- 





TPAXINIAIL APA 


Πεπονημένος ἀλλήκτοις ὀδύναις, 
Κεῖμαι; Φεῦ, φεῦ μοι, ἐγὼ τλάμων! 960 
Ἡ δ' αὖ βρύκει μιαρά! φεῦ! 


ΠΡΈΣΒΥΣ. 
ν ἡ». , » δ "δ " “ ^ 3 T p. 
ἀντιςρ. δ΄. Ap! £550, 0007 9)V XEQOOG, 

Σιγῇ xsó9sv, καὶ μὴ σπεθάσαι 
Ἑατάκρας ὕπνον; 
q 
TAAOX. 
Οὐ γὰρ ἔχω, πῶς ἂν 


Στέξαιμι, κακὸν τόδε λεύσσων. 965 


HPARAITZ. 
' Qj ηναία κρηπὶς βωμῶν, 
Οἵαν οἵων 
Μελέω χάριν ἠνυσας! £o Zeb, 
Οἵαν μ᾽ ἀρ᾽ ἔϑου λώβαν, οἵαν 
M7 ποτέ γ᾽. ὁ τάλας, | 970 
᾿Ὥφελον ὄσσοις καταδερχ 9ijvat, | 
^. 'T60 ἀκήλητον μανίας &v9o;! 
| Τίς γὰρ ἀοιδὸς, 


tales, — confectus — insa- nequeo, tantum intuens 
nabilibus doloribus,  ia- malum. 
ceo? Heu! heu me mi- Hrnacures. O Cemaeo in 
serum! en rursus exedit , iugo sacratae arae, qualem 
me sceleratus | morbus. pro qualibus gratiam re- 
Heu! | penditis misero! O Iupiter, 
SENEx. Norasne, quanto quali me adfecisti probro, 
satius esset silentio late- quod nunquam ego miser 
re, neque dissipare pror- debebam oculis conspicere, 
sus somnum? hancce implacabilem furo- 
Hyrrnus. At me continere ris violentiam! quis enim 


EZOPCORAEOTZ 


Τίς χειροτέχνης ἰατορίας, , 


Ὃς τήνδ᾽ ἀτη:, χωρὶς Ζηνὸς, ᾿ 


Raraz9A5081; 


975 


Θαῦμ᾽ οὐ πόῤῥωϑεν ἰδοίμην. 


[4E n 
) UN € . 


, Ὁ υ * ^v , , L7] ? , 
E&T, εᾶτε μ᾽ vOTaTOV svvacai! 


IIX Ψαύεις; ποῖ XÀivsug; ἀπολεῖς! 


» , ΄ AP , 
Αντέτροφας 90 T ἑκοίμισα! 


ce. a." Hat μοι τόδε τοι ἀδίανϑ᾽ ἕρπει! ἸΤόϑεν ἔστ᾽, ὦ 


980 


Yu 


« 


Πάντων Ἑλλάνων ἀδικώτατοι ἀνέρες, οἷς δὴ 


Πολλὰ μὲν, ἐν πόντῳ, κατά τε δρία, πάντα καθαίρων, 


᾿Ωλεκόμαν, ὁ τάλας; καὶ vov ἐπὶ τῷδε νοαοῦντι ο85 


? " ? » AW, , , ΄ 
Ov πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον οὐκ ἐπιτρέψει, 
CE, 8, 2) οὐδὲ κρᾶτ᾽ ἀπαράξαι βίου. 


Τοῦ στυγεροῦ ϑέλει, μολών; Φεῦ, Φεῦ, Φεὺ! 


ΠΡΕΣΡΒΈΣ, 


ayr.a. fL παῖ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, τούργον τόδε μεῖζον ἀνήκει, 


cantu medicave manu pol- 
let adeo, qui hoc malum, 
praeter Iovem, sit mitigatu- 
rus? Hoc miraculum quan- 
tivis mihi pretii fnturum es- 
set. Ah, ah, sinite, sinite me 
extremum requiescere. Ubi 
me adiingis? enecas, ene- 
cas! quod sopieram, exci- 
tasti malum. . 
Ad hepar hoc crudeliter 
Ubinam 


estis, o Aclhnivorum omni- 


mihi — penetrat ! 


» confecto 


um iniustissimi viri, pro 
quibus, dum mari perque 
saltus omnia purgo, mul- 
toties animam ego proieci, 
miser? et nunc doloribus 
nemo  vestrüm 
ignem aut salutarem gla- 
dium admovebit (ah! ah?),. 
neque  demetendo caput 
invisa me vita propera- 
bit solvere? heu! heu! heu! 

Srwrx. O fili huius viri, 


ministerium hoc vires meas 


L4 
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E - » , , 
Ἔμπλεον, ἀδυνάμους σώζειν. 
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Ἢ κατ᾽ ἐμὰν Giuav * σὺ δὲ συλλαβε" σόν τε γὰρ ὄμμα 


, 


'"TAAOX. 


, ui 
Ψαύω μὲν ἔγωγε" 99! 


, C) »ς’ » , 1 d 
Λαϑίπονον δ᾽ ὀδύναν oUT ἔνδοθεν, οὔτε θυραϑεν, 


c 


Εστι μοι ἐξανύσαι βιότου, Ὑοιαῦτα νέμει Ζεύς. 


" HPARAIX. 


Yl mal, ποῦ ποτ᾽ εἶ; τἂδὲ με, TÀÓÉ με 


Πρόςλαβε πουφίσας! "E, εἰ ἰὼ, δαῖμον! 99" 


Θρώσκει δ᾽ aU δειλαία, διολοῦσ᾽ ἡμᾶς, 


᾿Αποτίβατος νόσος! 


ceo. p. Ὦ, Παλλὰς, τόδε M  áU λωβᾶται! 


"KY mai, τὸν QvuoavT οἰκτείρας, 


᾿Ανεπίῴϑονον εἴρυσον ἔγχος. 


ἄντ, β΄. 


IO0OO 


En b. Δ Ν οτος ^ , 3) 7 
IIoicov δ᾽ ὑπὸ κλῆδος, ἀποὺ δ᾽ ἄχος, ὦ 


M' ἐχόλωσεν σὰ μάτηρ ἄϑεος, 


Τὰν ὠἔδ᾽ ἐπίδοιμι πεσοῦσαν 


&£ 


superat: tu igitur adiuva: tu. 


enim integra es aetate, ut 
valentissimos servare queas. 

Hvrnvs. Manus quidem 
admoveo: sed quo sedem 
dolores eius, neque ipse 
remedium excogitare pos- 
sum, neque, unde petam, 
scio. Id solus habet Iupiter. 

Hr&curEs. O nate, ubi 
es, quaeso? hac me, hac 
prehensum leva. Hei! hei! 


Ὁ fortuna! 


Ingruit rursus infelix, qui. 


me perdit, inaccessus mor- 


bus. 
O Pallas, excruciat. me 
rursus. .O mate, patrem 


miseratus, ensem, quod 
tibi nemo crimini vertet, 
stringe , 

Iugulumque feri, ac me- 
dere delori, quo me effe- 
ravit tua mater impia, quam 
dii faxint ut videam morbo 
collapsam | 
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ἐπῳδός. 


AUT, ὧδ᾽ αὕτως, ὡς μ᾽ ὠλεσε! 
Διὸς αὐϑαίμων, c γλυκὺς ᾿Αἴδας, 


SOME MT 


EOOCORAEOTZ ἢ 


I005 


E)vacov, εὐνασόν μ᾽, ὠκυπέτᾳ μόρῳ 
Τὸν μέλεον φϑισας! 


ΧΟΡΟΣ. 


Ἀλύουσ᾽ ἔφριξα τἀςδε συμφορὰς, φίλαι, 
(o [r] X ul , , 
Ανακτος, οἵαις οἷος ὧν ἐλαύνεται. 


HPARAHX, 


Ὦ, πολλὰ δὴ καὶ ϑερμὰ xov λόγῳ κακὰ 


^ " ^ 5 Ἁ , , ? , 1 
Rai “χερσὶ καὶ νώτοισι μοχϑήσας Evo! 


IOIO 


^ Roü-Ow Toi)0TOV οὔτ᾽ ἄκοιτις Y Διὸς 
Προύϑηκεν, oUS' 0 στυγνὸς Εὐρυσϑεὺς ἐμοὶ, 
Οἷον τόδ᾽ ἡ δολῶπις Οἰνέως πόρη 
παϑῆψεν ὥμοις τοῖς ἐμοῖς ᾿Εριννύων᾽ 


Ὑφαντὸν ἀμφίβληστρον, c διόλλυμᾶι. 


IOI5 


Πλευραῖσι γὰρ προςμαχϑὲν ἐκ μὲν ἐσχάτας 


Βέβρωνμε σάρκας, πνεύμονός T ἀρτηρίας 
Ῥοφεῖ, ξυνοικοῦν, ἐκ δὲ χλωρὸν αἷμά μου 


Eodem, hoc eodem, quo 
me perdidit! O Iovis ger- 
mane frater, o dulcis Plu- 
to, sopi me, sopi, celeri 
leto infelicem perimens! 

Cnuonvus. Horreo, ami- 
cae, graves hasce Regis ae- 


rumnas audiens, 


quantis 
tantus vir adfligitur. 
HrncovurnEs. Ο qui multa 


profecto aspera, nec verbo 


tantum màála manibusque : 


et tergo exanclavi! at mihi 


LA) 


tale numquam nec lovis 
coniux obiecit malum, ne- 
que odiosus Eurystheus, 
qualem hunc doloso prae- 
dita vultu, Oenei filia, in- 
duit humeris meis Furiarum 
manu contextum amictum , 
quo funditus pereo. Late- 
ribus enim inhaerens, ex- 
tremas quidem voravit car- 
nes, pulmonisque arterias 
penetrans exsorbet, et san- 


guinem iam lividum meum 
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Πέπωπκεν 509, καὶ διέφϑαρμαι δέμας 


Τὸ πᾶν, ἀφράστω τῇδε χειρωϑεὶς πέδη. 


1020 


Roo ταῦτα λόγχη πεδιὰς, οὔϑ᾽ ὁ γηγενὴς 


Στρατὸς Γιγάντων, οὔτε ϑήρειος βία, 


Οὐὔϑ᾽ "Ἑλλὰς, oUT' ἀγλωσσος, οὔϑ᾽ ὅσην ἐγὼ 


Γαῖαν καθαίρων ἱκόμην, ἔδρασέ πω" 


Γυνὴ δὲ, ϑῆλυς οὖσα κἀνανδρος Φύσιν, 


1025 


Μόνη μὲ δὴ καϑεῖλε, Qaavyavou δίχα.. 


fL mai, γενοῦ μοι παῖς ἐτήτυμος γεγὼς, 


Καὶ μὴ τὸ μητρὸς ὄνομα πρεσβεύσῃς πλέον" 


Δός μοι, χεροῖν σαῖν αὐτὸς ἐξ οἴκου λαβὼν, 


Ἔς χεῖρα τὴν τεκοῦσαν, ὡς εἰδῶ σάφα. 


1050 


Ei τοὐμὸν ἀλγεῖς μᾶλλον :) ᾽κείνης, ὁρῶν 


Λωβητὸν εἶδος ἐν δίκῃ κακούμενον. 


"I2', ὦ τέκος, τόλμησον, οἴκτειρόν τέ μὲ 


. Πολλοῖσιν οἰκτρὸν, ὅςτις, ὥςτε παρϑένος, 


Βέβρυχα κλαίων! καὶ τόδ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτε 


exhausit, ut omne conta- 
buerit corpus , non explica- 
bili hoc irretitum laqueo. 
Et haec non in campo in- 
structa acies, necterrigena 
Gisantum exercitus, mec 
vis ferorum, mec graeca 


gens, mec barbara, nec 
quantam ego terram repur- 
gans penetravi, perpetra- 
vit; sed mulier, femineo, 
nec virili, animo , sola me 
peremit scilicet absque gla- 


dio. 


O mate, verum te 


| I055 


meum filium exhibe, nec 


. matrem pluris existima: da 


mihi, tuis ipsius manibus 
abstractam domo, matrem 
tuam in manum , ut liquido 
sciam, utrum meam vicem 
doleas magis, an illius, ubi 
videbis pulchram illam , 
quae me deturpavit, meritas 
luentem poenas. Age nate, 
aude: miserere moi, qui mul- 
tis nominibus miserabilis, 
qui puellae more ploratus 
edo: et hoc me facientem 
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Tóvó avópga Φαίη πρόσϑ᾽ ἰδεῖν δεδρακύτα, 


» ^5 , , *N e , - 
Αλλ᾽ ἀστέναμτος αἰὲν ἑσπόμην xauolg* 


Νὺν δ᾽ ἐκ τοιούτου θῆλυς εὔρημαι τάλας. 


Rai νῦν προτελθὼν στῆϑι πλησίον πατρὸς. 


Σκέψαι 2', ὁποίας ταῦτα συμφορᾶς ὕπο 


1040 


Πέπονϑα"" δείξω γὰρ τάδ᾽ ἐκ καλυμμάτων. 


Ἰδοὺ 9s&09s πάντες ἄϑλιον δέμας, 


Ὁρᾶτε τὸν δύςτηνον, ὡς οἰκτρῶς. ἔχω!" 


τ - rr * 3 [4 
E, ξ! αἱ, αἱ, TaÀag! 


Ἔϑαλψεν àT34; σπασμὸς 


» ᾽ 


ἀρτίως} — ὃ ó' αὖ 1045 


d ^ ?c€c4 25 v , i 
- Διήξε πλευρῶν, οὐδ᾽ ἀγύμναστόν μ᾽’ &dv 


Ἔοικεν ἣ τάλαινα διάβορος νόσος: - 


3 b MP ΜᾺ 
᾽Ω, νὺξ ᾿Αἴδα, 


Ea 2» , 3 ^ ' wor 
Δέξαι M! ᾧ Διὸς ἀκτὶς, παῖσόν 


»4,. X317 3 , ' : , 
μ᾽! 'Ἔνσεισον, ὦ "vag, ἐγκατάσκηψον βέλος, 
Πάτερ, κεραυνοῦ! δαίνυται γὰρ αὐ πάλιν, 


Ἤνϑηκεν, ἐξώρμηκεν! — Ω, χέρες, χέρες, 
᾽Ὧ, νῶτα καὶ OTÉQV, " φίλοι βραχίονες, 


nemo umquam dixerit se 
vidisse antea, sed 
que gemitu usque pertuli 
mala; at nunc ex tanto 
viro effeminatus deprehen- 
dor miser. 
We a patrem 


intuens, considera qualis 


Age VerO ac- 
cede, 


calamitas sic me adfligit : 
monstrabo enim retectum 
En, 


omnes lacerum hoc corpus; 


id omne. spectate 


intuemini miseruin, 


miserabili sim in statu! 


abs. 


quaim : 


Ah! ah! heu infelix ego! 
en rursus urit artus pe- 
stifera convulsio! — et haec 
denuo latus penetrat, ne- 
que inexercitatum. sinitura 
videtur dira vorax lues. 
O nox Orci, recipe me! 
O Iovis flamma, feri! In- 
cute, o rex, intorque, pa- 
ter, telum fulminis! Exe- 
dit enim rursus , effervescit, 
omni grassatur impetu! — 
O manus, manus, o terga 
et pectora, o cari lacerti, 
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Ὑμεῖς ἐκεῖνοι δὴ καϑθέστὰ θ᾽, οἵ ποτε 


Νεμέας ἔνοιμον, βουμόλων ἀλάστορα, 


1055 


Λέοντ᾽, ἄπλατον δεῖμα καπροζήγορον, 


Día κατειργάσασϑε, Λερναίαν 9? ὕδραν, 


AiQui) τε μικτὸν ἱπποβάμονα στρατὸν 


Ἐρυμάνϑιόν τε ϑῆρα, τόν 9᾽ ὑπὸ χϑονὸς 


τοῦο 


(i - ͵ , , , , : 
AiógU τρίκρανον σκυλακ᾽, ἀπρόςμαχον τέρας, 


Δεινῆς ᾿Εχίδνης ϑρέμμα, τόν τε “χρυσέων 


Δράκοντα μήλων Φύλακ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάτοις τόποις; 


[ἼΛλλων Ts μόχϑων μυρίων ἐγευσάμην, 


᾿ ? ^ ΄ NY m , “ ^ 
Βουδεὶς τρόπαι᾽ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν" 


1065 


Νῦν δ᾽ ωδ᾽ ἄναρϑρος, καὶ κατεῤῥακωμένος, 


Τυφλῆς ὑπ᾽ ἄτης ἐκπεπόρϑημαι τάλας, : 


'O τῆς ἀρίστης μητρὸς ὠνομασμένος, 
'O τοῦ κατ᾽ ἄστρᾳ dung ἀὐδηϑεὶς γόνος. 


"AAA εὖ γέ τοι τόδ᾽ 


illine vos tandem estis, qui 
olim Nemeae incolam, bu- 
bulcorum perniciem ,. leo- 
nem, inaccessum , verbis 
laud demulcendum, terri- 
culum vi interfecistis, et 
Lernaeam Hydram, bimem- 
bresque quadrupedes Cen- 
tauros, gentem superbam, 
legum expertem, ingenti- 
bus viribus, Erymanthiam- 
que beluam ; etin inferis tri- 


cipitem Orci canem, invi- 


ctum monstrum, terribili sa- - 


" ^ N ΕἸ 
ἴστε, παν τὸ μηδὲν ὦ, 


1070 


tum Echidna, draconemque 


aureorum custodem malo- 


rum extremis in orbis hnibus? 
aliosque insuper labores. 
innumeros subii, nec quis- 
quam de me tropaea um- 
quam. statuit; at nunc sic, 
fractus ΤῊΝ caeca 
peste excrucior miser, ille 
qui 


partu, qui Iovis siderei sa- 


ego, matris optimae 
iu in lucem editus feror. 
Verum hoc certo sciatis: 
etiamsi nullus sum, neque 
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ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


Rv μηδὲν ἕρπω, τήν γε δράσασαν τάδε 
Χειρώσομαι xax τῶνδε (προςμόλοι μόνον), 
Ἵν᾽ ἐκδιδαχϑὴ πᾶσιν ἀγγέλλειν, ὅτι 


Koi ζῶν κακοὺς γε καὶ ϑανὼν ἐτισάμην. 


ΧΟΡΟΣ. 


ως 
t 
" v 


T. 7 - » ^ ^ ’ , 
eC | , τοῦδε γ᾽ εἰ σφαλήσεται! 
» Ἕξουσαν, ἀνδρὸς τοῦδέ σφαλήσ ! 


XY τλῆμον Ἑλλάς! πένϑος οἷον zigopis. 


1075 
I 


TAAOX. | 
Ἐπεὶ παρέσχες àvriQwvijoat, πάτερ, 
Σιγὴν κατασχὼν κλῦϑί μου, νοσῶν ὅμως: 


, , ' , τ ,' ͵ ' 
 Αἰτήσομαι γάρ σ᾽, ὧν δίκαια τυγχάνειν. 
Δός μοι σεαυτὸν μὴ τοιοῦτον" ὡς δάπκνει᾽ 


χοῦο 


Θυμοῖς Oucóp'yoig* οὐ γὰρ ἂν γνοίης, ἐν οἷς 
Χαίρειν προϑυμεῖ, xdv ὅτοις ἀλγεῖς, μάτην. 


HPAKAHX. u 


"AmÀOG, δ o 0X E16, λέξον ὡς ἐγὼ, νοσῶν, 


Ουδὲν ξυνίημ., ὧν σὺ ποικίλλεις πάλαι. 


incedere queo, tamen, quae 
haec mgfecit , eam ulciscar 
etiam hoc rerum statu ( ve- 
niat modo! ben ut experta 
nuntiare possit omnibus, 
me et viventem et morien- 
tem scelestos punire soli- 
tum fuisse. 

Cuonvs. Ὁ miseram Grae- 
ciam ! qualem illi impende- 
re luctum video , hoc viro 
si privabitur! 

Hvrrvs, Qmuoniam per- 
mittis, vicissim ut loquar, 


pater, silentium observans, 





attende, morbo licet labo- 
postulabo enim, quod 
Non 
talem, quaeso, te mihi prae- 
beas: siquidem vehementi- 


res : 
consequi me par est. 


bus morderis iris: sic enim 
dignoscere nequeas, quid 
gaudii percipere gestis te- 
mere, quamque frustra ira- 
sceris. 

HzncurLES. Dic, si quid 
vis, simpliciter: ego enim 
morbo adfectus nihil isto- 


rum intelligo , quae tu du- 


dum perplexe loqueris. 





á 
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TYAAOX. 
Τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς Φράσων, ἐν οἷς 1085 
Νῦν ἐστιν", οἷς 9᾽ ἥμαρτεν οὐχ, ἑκουσία. 
: HPAKAIX. 
"Q, παγκάκιστε,ν xol παρεμνήδσω γὰρ αὖ Γι 
, ^ € , , , : - kit 
Tij; πατροφόντου μητρὸς, ὡς κλύειν ἐμέ; A 
ἘΝ Mm TAAOZ. 
Ἔχει yàg οὕτως, ὥςτε μὴ σιγᾶν πρέπειν. 
 HPARAHE, 
Οὐ δῆτα τοῖς γε πρόσϑεν ἡμαρτημένοις. 1090 
τ πὴ Rub. E 
᾿Αλλ᾽ οὐδαμῇ δὴ τοῖς γ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν ἐρεῖς. " 
é  HPARAHSZ. 
^m * εὐλαβοὺ δὲ, μὴ φανῇς κακὸς γεγώς. 
; ΥΛΛΟΣ 
Λέγω: τέϑνηπεν ἀρτίως d 
A 
; | “- 
Hvrrvs. De matre dice- HrzncurLrS$. ^ Haud  sa- 


re volo, teque docere ut 


nunc res illius sunt, utque . 


peccavit imprudens. 
Hancurss. 
itane audes etiam mentio- 


O sceleste, 


nem facere iterum matris, 


quae patrem tuum peremit, 
me audiente? 

Hvurus. [τὰ enim se res 
habet, ut silentio tegi non 


deceat. 1 


TPAXINIAI. 


ne, si ex eo, quod prius 
admisit , scelere iudican- 
da est. 

Hxrrvs. Aff quas ex 
eo, quod fecit hodie, sic 
se habere dices. 

HrancuLss. Dic: sedcave, 
ne te degenerem esse co- 
gnoscam. 

. Hyxrrvs. Mortua 


. Dico. 
est modo. 
Fr 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


᾿ 


ἩΡΑΆΔΗΣ. 


Πρὸς τοῦ; τέρας τί δὴ κακῶν ἐϑέσπισας; ὁ 


ΥΛΛΟΣ. 


"1 * € E" ^ * * : , 
Αὐτὴ πρὸς αὑτῆς.» οὐδενὸς πρὸς EXTOTOU. 


| 1095 


HPARAI X. í 


ΟἿ μοι πρόνους! Χρῆν σφ᾽ ἐξ ἐμῆς ϑανεῖν χερός! 


A 


TAAOxX. 


Rav σοὺ στραφείη ϑυμὸς, εἰ τὸ πᾶν μάθοις. 


ἩΡΑΒΛΗ͂Σ. ; 


^. , DU 9 , * « 
Δεινοῦ λόγου κατῆρξας" εἰπὲ δ᾽, ἡ νοεῖς, 


"Amy τὸ "QM. 


TAAOSX. 
| ."Hpaprs , χρηστὰ μωμένη.. 
HPARAHX. | x 

X907, ὦ κάκιστε, πατέρα σὸν Ἀτείνασα, δρᾷ; X100 

ΕΔ ΔΌΣ, 
Ξτέργημα γὰρ δοκοῦσα προςβαλεῖν σέϑεν, 
. ΗξΒοῦμες. Quo auctore? | Hzncurrzs. MMirgm quid 
Qualetandem malorum pro-  marrare occipis: sed ape- 


digium es vaticinatus?  . 
Hyrrvs. Suaipsius manu ; 
ab alio nemine. 


Hrncurrs. ,Hei mihi hoc . 


Oportebat 
mea perire manu. 

Hyrnvs. Tu quoque re- 
rem 


praesagienti ! 


mitteres 
omnem cognosceres. 


iram, si 





ri, sicut cogitas, rem 


omnem. 
Hvrntvs.  Erravit, bona 
quum affectaret. 
Hzncurzs. Bonane, sce- 
leste, facit, quae patrem 
Occidit tuum ? i 
Hyrrvs. Amorem tuum 
veneficio conciliare sibi co- 


Wer 


M 


* 


TPAXINIATGI. 


M 
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᾿Απήμπλαχ᾽, ὡς προςεῖδε τοὺς ἔνδον γάμους. 


ἩΡΑΒΛΗῊΗΣ. ΄ 


Kai τίς τοσοῦτος φαρμακεὺς Τραχινίων; . 


ΥΛΛΟΣ. 


Νέσσος πάλαι Ἀένταυρος ἐξέπεισέ νιν, 


Tous QiATQw τὸν σὸν ἐκμῇῆναι πόϑον. 


1105 


HPAHAH X. 


" * ὃ 7A S^. ! » 2t ! 
oU ἰοὺ δύςτηνος! οἴχομαι τάλας! 


Ὄλωλ᾽, ὄλωλα! Φέγγος οὐκ ἔτ᾽ ἐστί μοι! 


Οἵ μοι, φρονῶ δὴ, ξυμφορᾶς iv ἕσταμεν. 


"L9 ὠ᾽ τέκνον ( 


᾿ς. “ἃ T4 » 2/23 ' 
τὴ γὰρ οὐκ ET ἔστι σοι), 


βάλει τὸ πᾶν μοι σπέρμα σῶν ὁμαιμόνων, «| ταῖὸ 


βάλει δὲ τὴν τάλαιναν ᾿Αλκμήνην, Διὸς 


Μάτην ἄκοιτιν, ὡς τελευταίαν ἐμοὺ 


Φήμην πύϑησϑε ϑεςφάτων, 00 οἶδ᾽ ἐγώ. 


TAAOS. 


᾿Αλλ’ οὔτε μήτηρ ἐνθάδ᾽, ἀλλ᾽ ἐπακτίᾳ 


΄ 


gitans , postquam novam 
domi conspexit nuptam , 
aberravit a proposito. 
 Hrncurzs. Et quisinter Tra- 
chinios tantus est veneficus? 
- Hyrrvs. Centaurus Nes- 
sus persuasit ei olim, ut 
tali delenimento tuum in- 
cenderet amorem. ? 
Hracvzss. Heu, heu, 
infelix! perii miser! occidi, 
occidi! lux est mihi nulla 


|| 


A 


A | 
".- r4 


amplius! Hei mihi; demum 


intelligo, quo redactus sum. 
Age, nate (pater enim tibi 


.non vivit amplius), voca 


omnem mihi fratrum tuorum 
stirpem: voca et miseram 
Alcmenam, Iovis frustra con- 
iugem, ut percipiatis ora- 
culi sortem de interitu meo, 
quantum ego commemini. 

 Hrrus. Atneque mater - 
hic adest, sed pactum est, 


Tiguv21 συμβέβηκεν csT. ἔχειν ἔδραν, 


XOOO0HR των αὐτὶ 3 


III/ 


Παίδων δὲ, τοὺς μὲν ξυλλαβοῦσ᾽ αὐτὴ τρέφει, 
Τοὺς δ᾽ àv τὸ Θήβης ἄστυ ναίοντας μάϑοις" ^ 


"Hast δ᾽, ὅσοι πάρεσιυιεν, εἴ TL “ρὴ. πάτερ 
Met, ὦ, ρθεσμεν 2 ὃ . Χρὴ» ατὲρ. 


κυ dfe nur sii 61: u. / 
Πράσσειν, κλύοντες ἐξυπηρετήσομεν. 


T3 


HPARAH X. 


3 - » Ἢ UM 3 62. "7$ t 
Σὺ γοῦν àxous τοὐύργον" ἔξήπεις δ᾽, ἵνα 


1120 


Φανεῖς, ὁποῖος ὧν ἀνὴρ. ἐμὸς καλεῖ." 


Ἐμοὶ γὰρ ἦν πρόφαντον ἐκ linen ἐμ πάλαι 


Προτοῦ. πνεόντων. μηδενὸς ϑανεῖν ὕπο, 
᾿Αλλ᾽ ὅςτις “Αἰδου Φϑίμενος οἰκήτωρ πέλοι. 


Οδ᾽ οὖν ὁ ϑὴρ Βένταυρος, ὡς τὸ 9εῖον ἦν 


1125 


» Li D , Σ , , | 
Πρόφαντον, οὕτω ζῶντά μ᾽ ἔκτεινεν 9awdbw. ' - 
Φανῶ δ᾽ ἐγὼ τούτοισι συμβαίνοντά σοι 


Μαντεῖα καινὰ, τοῖς πάλαι ξυνήγορα, 


“Α΄ τῶν ὀρείων xal “χαμαικοιτῶν ἐγὼ 


Σελλῶν ἐζςελθὼν ἄλσος εἰςξεγραψάμην, 


.ut in litorali Tiryhthe se- 
dem habeat, 


partim ipsa secum abductos 


et liberos 


educat, partim urbe 'The- 
bana habitantes scias; nos 


vero, qui adsumus, si quid. 


facto opus est, pater, ubi 

audiverimus, exsequemur. 
HrncuLrs. "Tu rem pro- 

inde audi; eo enim delatus 

es, ubi ostendere debeas, 

qui » 

Mihi enim erat praedictum 


r filias meus appellere. 


a patre dudum ante hoc. 


1150 


tempus, anemine viventium 
me esse periturum, sed a 
quopiam 2 qui vita functus 
Orci esset incola. Hic igi- 
tur ferus Centaurus, iuxta 
fatidicam dictionem ,  vi- 
ventem me peremit mor- 
Alia autem tibi di- 
cam, his concinentia, no- 


tuus. 


va oracula, quibus vete- 
rum veritas demonstratur , 
quae monticolarum et hu- 
mi cubantium Sellorum in- 
gressus lucum, tabellis con- 
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"X 


Πρὸς τῆς πατρῴας XOU παλιγλώσσου δρυός' 


Ἥ μοι χρόνω τῷ ζῶντι, καὶ παρόντι νῦν, 


Ἔφασκε μόχϑων τῶν ἐφεστώτων ἐμοὶ 


Λύσιν τελεῖσθαι" καδόκουν πράξειν καλῶς. 


Τόδ᾽ ἦν (ἀρ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν ϑανεῖν ἐμέ" 115/ 


EZ Y ΄ 3 , 
Foi; yàp 2avouci po» Dog oU προζγίιγνεται. 


wo» ry , ^ v) , , 
Ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ λαμπρὰ συμβαίνει, τέκνον, 


Δεῖ σ᾽ αὐ γενέσθαι τιῦδε τἀνδρὶ ξύμμαχον, 


Kai μὴ ᾿πιμεῖναι τουμὸν ὀξύναι στόμα, 


ος hi " ΄ 
᾿Αλλ’ αὑτὸν εἰκάϑοντα συμπρᾶσσειν, νόμον 


ν 


149 


Βάλλιστον ἐξευρόντα, πειθαρχεῖν πατρί. 


TAAOY:X. 


"AAA, c πάτερ, ταρβῶ μὲν ἐς λόγου στάσιν 


; , E r , " — 
Τοιανδ᾽ ἐπελθὼν, πείσομαι δ᾽, & σοι δοπεῖ. 


HPARHAHZ. 


Ἔμβαλλε χεῖρα δεξιὰν πρώτιστα μοι. 


signavi, a paterna et non 
mendaci quercu edita ; quae 
mihi signihcavit, tempore, 
cum adhuc vigerem , et 
hoc quidem praesenti, impo- 
sitorum mihi laborum finem 
fore: sperabamque exin- 
de me prospere victurum ; 
atqui nihil aliud hoc erat, 
misi mb moriturum: quip- 
pe omni labore 
perfuncti sunt. Horum igi- 
iur quoniam manifestus 
eventus est, oportette, na- 


mortui 


te, mibi. morigeram prae- 
stare operam, meque ex- 
spectare, dum te acrius in- 
stigem, sed sponte ceden- 
tem opitulari, pulcherri- 
mae obsequentem legi, pa- 


iri ut pareas.. 


Γ 
Hyrrvs.  Át, o pater, 
metu  consternor, tali 


audito sermone; tamen, 


quidquid  iusseris,  exse- 
quar. | | 
' Hzncurrs. Da mihi pri- 


mum dextrae fidein. 
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TAAO. AEN 
Ὥς πρὸς τί πίστίν τήνδ᾽ ἀγαν ἐπιστρέφεις;. 


Z0eOKAEQHNE 7 


N 


HPARAH*YX, 


- Οὐ ϑᾶσσον οἴσεις, μηδ᾽ ἀπιστήσεις ἐμοί; 


"4 c : ' ? es * , 
IoU προτείνω, πουδὲν ἀντειρήσεται. 


. HPARAHx*X. 


Ὅμνυ Διός νυν, τοῦ με Φύσαντος, «aga. 


TYAAOX. 


Ἢ μὴν τί δράσειν; καὶ τότ᾽ ἐξειρήσεται. 


ἩΡΑΆΛΗΣ. 


- , : - 
H μὴν ἐμοὶ τὸ λεχϑὲν ἔργον ἐκτελεῖν. 


ΥΔΛΟΣ. 


» » » NR NP. , , 
Ομνυμ᾽ ἔγωγε, Ζῆν᾽ ἔχων ἑπώμοτον. 


ΠΡΑΒΛΗΣ. 


, Εἰ δ᾽ ἐκτὸς ἔλθοις, πημονὰς εὐχου 


ΤΑΛΟΣ. 


Οὐ μὴ λάβω: δράσω γάρ" εὔχομαι 


1145 
TAAOZ. ΡΝ ! 
1150 
λαβεῖν. 
δ᾽ ὅμως. 
N / " 
* 


HvrLUs. Quorsum. hoc 
pignus tam anxie requiris? 

HrEncurLEs. Non iunges 
dextram ocius, nec morein 
geres mihi? 

Hvrrtcrs. En porrigo: ni- 
hil tibi contradicam. 

Hgncurss. Iura Iovis nunc, 
qui me genuit, caput. 

Hxrrvs. Qnid me facturum 
| vis iurem? tunc id iurabo. 


d 


- 


Hrncurss Quam iussero 
operam te mihi praesti- 
ilurum. 


Hxrnvs, Equidem iuro, 
testem adhibens Iovem. - 

HERCULES. Quod si fal- 
les, | poenas imprecare 
tibi. ne^ 

Hyvrrvs, Nulla caussa est: 
faciam enim quod iusseris. 


Imprecor tamen. - 


71} ΤΡΑΧΙΝΤΑΙ. ἠδὲ 


n AR A H X. 
Olag οὖν τὸν Οἴτῃ Ζηνὸς ὑψίστου πάγον; 
' -YAA07., 
ὡς ϑυτήρ ys πολλὰ δὴ σταϑεὶς ἄνω. 
là HPAKAIL X. 
᾿Ενταῦϑα νυν χρὴ τοὐμὸν 


τον 
O0, 1155 
ἐζάρανταά σε 


οἷς χρήζεις Φίλων, 
, Πολλὴν’ μὲν ὅλην τῆς βαϑυῤῥίζου δρυὸς 


F.95 , ^ ^ 
Στόμ᾽ αὐτόχειρα, καὶ ξὺν 


Rsigavra, πολλὸν δ᾽ ἄρσεν᾽ ἐκτεμόνϑ᾽ ὁμοῦ 


ὄλγριον ἕλαϊον, σῶμα τοὐμὸν ἐμβαλεῖν, 1160 
Rai, πευκίνης λαβόντα λαμπάδος σέλας, 
Πρῆσαι.. Τόου δὲ μηδὲν εἰξίτω δάκρυ, 


᾿Αλλ ἀστένακτος καδᾷπρουτος , εἴπερ εἶ 


Τοὺδ᾽ ἀνδρὸς 


Kai νέρϑεν ὧν, ἀραῖος 
K T UE WA 
Οἵ μοι πάτερ, TU μ᾽ εἶ 


. Ἠεμοῦτεβ. MNostin' igitur 


sacrum illud Iovi summo 
cacumen ? 

Hvrrvs. Novi, 
summo in iugo saepe sacri- 
ficans steterim. 


Illuc 


te oportet, iussa mea ac- 


HERCULES. ergo 


cipientem ; tuis ipsius, €t 
| amicorum, quos voles, ma- 
nibus sublatum asportare, 
decussisque multis, quae ra- 
| dices altas egerint, robori- 
bus, excisisque multis validis 


oleastris, ingentem struere 


πας; Οἷα 


ut qui i 


Ὁ , ^ 


ς, ἔρξον" εἰ δὲ pij, μενῶ σ᾽ ἐγὼ... 
εἰςαεὶ βαρύς. 
0x. 


οἷα 


2 εἴργασαι: 


pyram, 
impones, sumftaque arder- 


cui corpus meum 


ti picea taeda, ignem sub- 
autem 


sed 


lacrimis- 


licies. Lacrimis 


moeroris tempera: 
absque 
que , 


prognatus, hoc perage; ; sin 


gemitu 
siquidem es à me 


minus, tibi ego, licet ad 


inferos demissus,  omni- 


bus locis adero, diris τὸ 
infestans. - M: 
Hyrrvus. Hei mihi, pater, 
quid locutus es? quo me 
* , 

redigis? 
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ZO$OKAEOTE  — ὦ 


HPARAHZ. 


Ὁποῖα δραστέ᾽ ἐστίν. Εἰ δὲ μὴ. πατρὸς ς 


ΓΛλλου γενοῦ του, μηδ᾽ ἐμὸς κληϑῇῆς ἔτι. 


ὙὝΑΛΟΣ. 


Οἵ μοι μάλ᾽ aUSis! οἷα μ᾽ ἐκκαλεῖ, πάτερ, 


Φονέα γενέσϑαι καὶ παλαμναῖον σέϑεν; 


1170 


ἩΡΑΒΛΗ͂Σ. 


, wo» 2 , 9 τ » , 
Ou δῆτ᾽ ἔγωγ᾽, ἀλλ᾽, ὧν ἔχω, παιώνιον, 


Ra: μοῦνον ἰατῆρα ποινίμων XO, 


ΥΛΛΟΣ. 


Kai πῶς ὑπαίϑων σῶμ᾽ ἂν ἰώμην τὸ σόν; 


ἩΡΑΒΛΗῊΣ. 
᾿Αλλ᾽ εἰ Φοβεῖ πρὸς τοῦτο, τἄλλα γ᾽ ἔργασαι. 


YTAAOZ. 


Φορᾶς γέ τοι ιϑόνησις οὐ γενήσεται. 


1175 


HPARHAHX. 
T ^ ^ , ^ 5 ἣν 
H καὶ πῳῃρᾶς πλήρωμα τῆς εἰρημένης; 


Hrncures. Δα id quod 
faciendum est. Sin minus, 
patris alius esto nescio cu- 
ius, neque meus voceris 


amplius. 


Hvrrivs. Hei mihiiterum ! 


ad quod me facinus excitas, 
pater, ut parricida fiam, 
et occisor tuus? 

HrencurLEs. — Nequaquam 


istud , sed ut, quam subii, 


cures solus mitigesque vin- 
dicem poenam. 

Hvrnus. Qui vero, si 
comburam, corpus sanabo 
tuum ? ? 

HzncurEs. At hoc si ab- 
horres, cetera saltem perage. 

HviLus. Sane gestandi 
non renuam officium. 
An et rogi, 
quem dixi, struem conficies? 


Hrncurrs. 


/ 


1 ! 


TPAXINIAI. 
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Ὅσον γ᾽ àv αὐτὸς μήποτε Ψαύων χεροῖν" 


Τὰ «δ᾽ ἄλλᾳ πράξω, κοὐ καμεῖ τοὐμὸν μέρος. 


HPAKAHX. 
᾿Αλλ᾽ ἀρκέσει καὶ ταῦτα" πρόξνειμαι δ᾽ ἐμοὶ 
Χάριν βραχεῖαν πρὸς μακροῖς ἄλλοις διδούς. — 1ifo 


ΥΛΛΟΣ. 


Εἰ καὶ μακπρὰ κάρτ᾽ ἐστὶν, ἐργασϑήσεται. 


ΠΡΑΒΛΗῊΣ. | 


Τὴν EbguTsiav οἶσθα δῆτα παρϑένον; 


ΥΛΛΟΣ. 


o P7 c f) 9 139 ' ' » 
Ιόλην ἔλεξας, ὡςτ᾽ ἐπεικάζειν ἐμέ. 


HPARKAIL X. 


Ἔγνως: 


Ταύτην. ἐμοῦ ϑανόντος 


Βούλει, πατριύων ὁρκίων μεμνημένος, 


La 


Τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισκήπτω, TÉAVOV* 


,  Moó;j3ov δάμαρτα, μηδ᾽ ἀπιστήσης πατρί" 


Ll 


Hvrrvs. Modo ne ipse. 


manibus meis  subiiciam 


ignem; cetera vero faciam, 


neque opera mea deerit 
tibi. | 

Hrncurrs. At haec quo- 
que sat erunt. Porro ma- 


ioribus his meritis exi- 
guum aliud adiunge bene- 
ficium. 

Hyrrvs. Sit licet maxi- 


mum, praestabitur etiam. 


9. EU 
εἴπερ &sUGs[Dsiv 1185 
Hrncvrrzs. Nosti mimi- 


rum Euryto satam puellam? 


Hyrrzvs. Iolen,,ut opi- 


nor, dicis. 


ο΄ : 
Tenes. . Hoc 


Hrncurss. 
ergo tibi, nate, iniungo. 
Hanc, postquam defunctus 
fuero , siquidem pie vis age- 


re, obstrictam patri iure- 


^ jurando servans hdem , uxo- 


rem adiunge tibi, nec re- 
frageris paui: neque vir 
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a 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


Μηδ᾽ ἄλλος ἀνδρῶν TOig ἐμοὶς πλευροῖς. ὁμοῦ 


Ἀλιϑεῖσαν αὑτὴν ἀντὶ σοῦ λάβοι ποτέ" 


᾿Αλλ᾽ αὐτὸς, ὦ mal, τοῦτο κήδευσον λέχος. 


Ἅ1τ00 


IIi200* τὸ γάρ τοι μεγάλα πιστεύσαντ᾽ ἐμοὶ 


Σμικροῖς ἀπιστεῖν, τὴν πᾶρος ξυγχεῖ “χάριν. 
i 


, ; , 


TAAOxX. | « 


Οἵ μοι! τὸ μὲν νοσοῦντι ϑυμοῦσϑαι, κακόν" 


Τὸ δ᾽ δ᾽ ὁρᾶν 


5 


Φρονοῦντα, τίς ποτ᾽ ἂν Φέροι; 


HPARAHX. 


£2 ἐργασείων οὐδὲν ὧν λέγω, 9posiss . 


“ἀν 


1195 


TAAOxZxZ. 
τίς yag ποϑ᾽, ἡ μοι Morel με ϑανεῖν μόνη 


Μεταίτιος, σοί T aic, ὡς ἔχεις, ἔχειν, 


Ταύτην τίς, ὅςτις μὴ 't ἀλαστόρων νοσοὶ, 


7 n » ΄, 3 , ^" 
EÀowr0; κρεῖσσον καμέ γ᾽, ὦ πάτερ; 3avsiv, | 


Ἢ τοῖσιν ἔχϑίστοισι συνναίειν ὁμοῦ. : 


quisquam alius illam , quae 
lateri adcubuit meo, to- 
ri, praeter te, accipiat so- 
mi na- 


ciam: at tu ipse, 


te, connybio tibi hanc iun- 


ge. 


Ve 
bus in magnis obsecutus 


Obtempera: nam re- 
mihi, si nunc in parvis mo- 
rem gerere nolis, prior per- 
it gratia. 

Hei mihi! 
^ nienti quidem. 


Hyrrvs. insa- 
succensere 
non decet : sed (ita  sa- 


pientem videre, quis ferat? 


I200 


Hrncurges.  Loquerisne, 
ut nihil eorum, quae man- 
do, facturus? 


HvrLus. Quis enim eam, 


quae meae matri sola 


immortis exstitit caussa , ti- 
bique huius, 
meris, pestis, 


quis eam, 


obsecro ,: nisi furiis agi- 
tatus | sit , 
piat ἢ satius est, pater, 


me tecum commori, quam 


una in domo cum inimicis- 


simis vivere. 


qua' absu- 


uxorem  acci- 


l 


C^ UmPAXINIAL 


, 
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IHPAHNAH X. 


; ! 
'"Avijo ὅδ᾽, ὡς ἔοικεν, oU νεμεῖ πατρὶ 


Φϑίνοντι μοῖραν" ἀλλὰ Tor ϑεῶν ἀρὰ 


Μενεῖ σ᾽, ἀπιστήσαντα τοῖς ἐμοῖς λόγοις. 


TAAO:X. 


Oi por! τάδ᾽, ὡς ἔοικε, σὺν νόσῳ ἴφρασας. 


ἩΡΑΚΛΗΣ. 


EU γὰρ μ᾽, ἀπευνασθέντος, ἐκκινεῖς, κακοῦ. 


1205 


ΤΆΛΟΣ. 


Δείλαιος, ὡς ἐς πολλὰ τἀπορεῖν ἔχω! 


A HPARAHX. 


Οὐ γὰρ δικαιοῖς τοὺ Φυτεύσαντος κλύειν; 


ΥΛΛΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ ἐκδιδαχϑῶ δῆτα δυςσεβεῖν, πάτερ; 


ἩΡΑΆΒΛΗΣ. 


Οὐ δυςσέβεια, τοὐμὸν εἰ τέρψεις κέαρ. 


HrncurLEs. Homo hic, ut 


videtur, patrem morientem 


haud honorat. Atqui ma- 


nebit te deorum exsecra- 


tio , dictis si non parueris- 


j 


meis. € 


Hvyrrvs. Heimihi! haec, 


ut videtur, morbo impulsus 

dixisti. j 
Hzncurzs. "Tu. enim so- 

pitum excitas denuo malum 


- dignaris 


Hyrrus. O miserego, ut 
omnino remedium non habeo! 
HERCULES. 


Nempe haud 


parenti | auscul- 


tare ἢ Pw 
Hvrnus. At, pater, ob- 
ediscamne impie 

" 


Secro , 
agere? | 

HERCULES. Nulla est im- 
pietas, animo meo si gra- 
tum facias. 
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ZO$ORAEOTZ  —- 
TAAOX. 

IloácGsiy ἄνωγας οὖν μὲ πανδίκως τάδε; 
HPAKAHE. 


"Eyoys? τούτων μάρτυρας καλῶ S$s00;. 


^ TAAOSX. : 
, ? , * * "^ 
Τοιγὰρ ποιήσω, κοὐκ ἀπώσομαι, τὸ σὸν 
hd S P - ' 
Θεοῖσι δεικνὺς ἔργον" oU γὰρ ἂν ποτε 


Raxo; Qavetyv, σοί γε πιστεύσας, πάτερ. 


HPARHAHX, 
KaAóG; τελευτᾶς, «ami τοῖςὃδε τὴν “χάριν 1215 
Ταχεῖαν, qw παῖ, πρόςϑες, ὡς, πρὶν ἐμπεσεῖν. 
Σ παραγμὸν ἡ τιν᾽ οἶστρον, ἐς πυράν με Djs. 
"Ay ἐγκονεῖτ᾽, αἴρεσθε! πολλῶν τοι κακῶν 
AüT4 τελευτὴ τοῦδε τἀνδρὸς ὑστάτη. 
TAAO:X. 


, , » - , r 
Αλλ᾽ οὐδὲν εἴργει σοι τελειοῦσθαι τάδε, 1220 


» ^ 3 , " d^ , " 
Ἐπεὶ πελεύεις καἀξαναγκάζεις ) πάτερ. 


Hyrrvs. Prorsus igitur 
me facere iubes ista? 
Hrzncures. Maxime: ad 
haec testes voco deos. 
Hvrrus. Faciam igitur, 
deos 


testatus te huius facti aucto- 


neque reluctabor ; 


rem mihi esse: numquam 
enim malus videri possim, 
si tibi paream y pater. 
Hrncurrs. 
aique his adde, o mate, 


Pulcre finis, . 


celeritatem gratiae, ut prius- 
quam recrudescat dolor, 
mentemve  furof aliquis 
agitet, rogo me imponas. 
festinate , — attollite 


Multiplicium | malo- 


Age 
me ! 
rum hic extremus est huic 
viro finis. 

Hvyruvs. At mulla mora 
est quin haec perficiantur 
tibi, quandoquidem iubes 
adigisque, pater. 


" 
| 


TPAXINIAI 
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: E 
HPAKAILE. 


ὶ ͵ 


» ^ , , , , ^ 

Aws vuv, πρὶν τήνδ᾽ Avaxivygat 
Nócov, Ψυχὴ σκληρὰ, χάλυβος 
ΔΛιθοκόλλητον στόμιον παρέχου- 


σ᾽, ἀνάπαυε βοὴν, ὡς ἐπίχαρτον 


122/ 


Τελέουσ᾽ ἀεκούσιον ἔργον! 


—- 


| '"TAAOZ. 


Αἴρετ᾽, ὀπαδοὶ, μεγάλην μὲν ἐμοὶ 


Τούτων ϑέμενοι ξυγγνωμοσύνην, 


Μεγάλην δὲ 9soig ἀγνωμοσύνην 


Εἰδότες ἔργων τῶν πρασσομένων, 


1250 


Οἱ, Φύσαντες, καὶ κληζόμενοι 


- 
9 


Πατέρες, τοιαῦτ᾽ ἐφορῶσι πάϑῃ. 


᾿, ᾽ 7 * , 9 | " 
Τὰ μὲν οὖν μέλλοντ᾽ οὐδεὶς ἐφορᾷ" , 


Τὰ δὲ νῦν ἑστῶτ᾽ οἰκτρὰ μὲν ἡμῖν, 


Αἰσχρὰ δ᾽ ἐκείνοις, χαλεπώτατα δ᾽ οὖν 


᾿Ανδρῶν πάντων 


1255 


e Tq τήνδ᾽ ἄτην ὑπέχοντι. 


Hrenccres. — Age ergo, 
o dura anima, priusquam 
te rursus emoveat liaec lues, 
frena gemmis distincta tibi 
induens ferrea, compesce 
clamorem, ut quae laete 
rem haud voluntariam sis 
perfectura! 

Hvrrvs. Tollite, comi- 
tes, horum omni me absol- 


ventes crimine, deisque 


minime gratias agentes , qui 
tantas aerumnas contueri 
sustinent eius, quem ipsi 
genuerunt, quique ipsos 
patris compellavit nomine. 
Futura igitur nemo prospi- 
cit: at praesentia nobis qui- 
dem tristia sunt, illis vero 
probrosa; at prae omnibus 
acerbissima .viro illi, qui 
haec mala sustinet.. 
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NN ΣΥΝ ὦ : 
P * 


ΧΟΡΟΣ. 


, δον Mx , ΝΑ ! ; 
Λείπου μηδὲ σὺ, παρϑέν᾽, ἐπ᾽ οἴκων; 
, 


, 


Μεγάλους μὲν ἰδοῦσα νέους ϑανάτους, 


᾿ς Πολλὰ δὲ ποινήματα καινοπαϑὴ" ΄. , 
, A , , . 
Βουδὲν τούτων, ὃ τάμοι Ζεύς. 


Cnuonvus. Ne vos qui- 


dem, puellae, hic subsi- 


conspectis 


novisque funeribus , 


stite , magnis 


in- 


1240 


* 


speratisque gravibus poe- 


nis; nihilque horum est, 
quod  medicatus sit In- 


piter. 





AIAE ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΣ 


poo 2v tx 
CBE I2-——XE 


- 


T. 








TIIOOEZxIZ 
- AIANTOZÉZ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΎ. : 


» ? - 


do δρᾶμα τῆς Τρωϊκῆς ἐστὶ πραγματείας, ᾧςπερ οἱ 
ANTHNOPIAAI, καὶ ΑΔΙΧΜΑΛΩΤΊΔΕΣ, καὶ EAE- 
ΝῊΣΞ APIIADH, καὶ ΜΕΈΜΝΩΝ. Πεπτωκότος γὰρ 
ἐν τῇ μάχῃ τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἐδόκουν Αἴας τε καὶ ᾿Οδυσ- 


^ ΝᾺ ἃ 2 ν ΄ ^ D" ; 
σεὺς $T αὑτῷ πλέξον τι ἀριστεύειν περὶ τὴν TOU σώμα- 


τὸς κομιδήν" καὶ πρινομένων περὶ τῶν ὅπλων, κρατεῖ 


? ΄ [2] Dp P ' q 
Οδυσσευς. $sy ὃ Αἴας τὴς Ἀρισεως μὴ τυχῶν, παρᾳ- 
κεκίνηται, ai διέ ϑαρται τὴν γνώμην" ὥςτε ἐφαπτό- 


μενος τῶν ποιμνίων, δοκεῖν τοὺς “Ἕλληνας διαχρήδασϑαι. 


Hai τὰ μὲν ἀνεῖλε τῶν τετραπόδων, τὰ δὲ δήσας ἀπά-. 


γει ἐπὶ τὴν σκήνην" ἐν οἷς ἐστὶ καὶ κριός τις ἔξοχος, 


ARGUMENTUM 
E χὰ ὁ ÍSS n0 RAS NW Ek 


Drama ad historiam Troianam pertinet, sicut ANTE- 
NORIDAE, CAPTIVAE, HELENAE RAPTUS et ME- 
MNON. Achillis enim in pugna occisi corpus ut recipere- 
tur, prae ceteris operam dare visi sunt Aiax et Ulysses: 
cumque de armis mortui iudicium exerceretur , Ulysses 
vicit. Quo casu consternatus Áiax mente labitur, gre- 
gesque aggressus, Graecos videtur sibi trucidare. Atque 
alias quidem ovium iugulat, alias livatas in scenam pro- 
ducit, in quibus arietem praestantem , quami pro Ulysse 

σα 
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ὃν ὥετο εἶναι ᾽Οδυσσέα, ὃν δήσας ἐμαστίγωσεν, ὅϑεν καὶ. 
τῇ ἐπιγραφ πρύςκειται ὁ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΣ, 3) πρὸς 
ἀντιδιαστολὴν τοῦ AORPOT. Δικαίαρχος δὲ ΑΙΑΝΤΟΣ 
OANATON ἐπιγράφει - “ἐν δὲ ταῖς διδασκαλίαις ψιλῶς 
AIAZ ἀναγέγραπται. 

Ταῦτα μὲν οὖν πράττει ὁ Αἴας " καταλαμβάνει δὲ 
᾿Αϑηνὰ ᾽Οδυσσέα ἐπὶ τῆς σκηνῆς διοπτεύοντα, τί ποτε ἄρα 
πράττει ὁ Αἴας - xoi δηλοῖ αὐτῷ τὰ πραχϑέντα, καὶ προ- 
καλεῖφαι εἰς τὸ ἐμφανὲς Tüv Δίαντα ἔτι ἐμμανὴ ὄντα, καὶ 
ἐπικομπάζοντα, ὡς τῶν ἔχϑρῶν ἀνηρημένων. Rai ὁ μὲν 
εἰςξέρχεται ἐπὶ τῷ μαστιγοῦν τὸν ᾽Οδυσσέα. ἸΠαραγίνεται 
δὲ χορὸς Ξαλαμινίων ναυτῶν, εἰδὼς μὲν τὸ γεγονὸς, ὅτι 
ποίμνια ἐσφάγησαν ἙἝ λληνικὰ, ἀγνοῶν δὲ τὸν δράσαντα. 
Ἔδξεισι δὲ καὶ Τέκμησσα, τοῦ Αἴαντος αἰχμάλωτος παλ- 
λακὶς, εἰδυῖα μὲν τὸν σφαγέα τῶν ποιμνίων, ὅτι Atag 
ἐστὶν, ἀγνοοῦσα δὲ τίνος εἶεν τὰ ποίμνια. Ἑκάτερος οὖν 
παρ᾽ ἑκατέρου μαϑόντες τὸ ἀγνοούμενον, Χορὸς μὲν παρὰ 


» 


habitum flagellat, unde et inscriptioni additur LORA- 
RIUS, nisi id eo tantum valere putandum sit, ut fabula 
discernatur ab AIACE LOCRO. . Quanquam Dicaear- 
chus inscribit AIACIS MORTEM ; et didascaliaeé simpli- 
citer AIACEM praeferunt. 

Haec igitur ille agit. Minerva vero Ulyssi occurrit 
circa tentorium speculanti, quid forte moliatur Aiax; 
aperitque illi rem omnem, et ÁAiacem provocat, etiam 
insanum, ac de caede gloriantem inimicorum. Et sic 
quidem ille procedit ad Ulyssem flagellandum. ^ Quibus 
supervenit chorus nautarum Salaminiorum, certior factus, 
greges mactatas esse, sed a quo, nesciens. Exit etiam 
Tecmessa, Aiacis captiva pellex, auctorem quidem caedis 
cognoscens eum, sed cuius fuerint pecudes, incerta. ΑἹ- 
ter igitur ab altero edoctus, chorus quidém ἃ Tecmessa, 


| 


τῷ 


407 
^os 

Τεκμήσσὴς, ὅτι Mas ταῦτα ἔδρασε, Τέκμησσα δὲ παρὰ 
τοῦ Χοροῦ, ὅτι ᾿Ελληνικὰ τὰ σφαγέντα ποίμνια, ἀπολο. 
Φύρονται " καὶ μάλιστα ὁ Χορός. "Ov δὴ ὁ Αἴας προελ- 
ϑὼν, ἔμφρων γενόμενος, ἑαυτὸν ἀπολοφύρεται. Kal τού- 
τοῦ ἡ Τέκμησσα δεῖται παύσασϑαι τῆς ὀργῆς" ὁ δὲ ὑπο- 
κρινόμενος πεπαῦσϑαι, ἔξεισι καθαρσίων ἕνεκεν, καὶ ἑαυ- 
τὸν διαχρῆται. Τσὶ δὲ καὶ ἐπὶ 70) τέλει τοῦ δράματος 
λόγοι τινὲς Τεύκρου πρὸς Μενέλαον, οὐκ ἐῶντα ϑάπτειν᾽ 
τὸ σῶμα" τὸ δὲ πέρας, θάψας αὑτὸν Τεῦκρος, ἀπολοφύ- 
ρεται. Παρίστησι δὲ ὁ λόγος τῆς τραγωδίας, ὅτι ἐξ ὁρ- 
yis καὶ Θιλονεικίας οἱ ἄνθρωποι ἥκοιεν ἐπὶ τὰ τοιαῦτα 
νοσήματα, ὥςπερ ὁ Αἴας προςδοκήσας ἐγκρατὴς εἶναι τῶν 
ὅπλων, καὶ ἀποτυχὼν, ἕγνω ἑαυτὸν ἀνελεῖν. Αἱ δὲ 
τοιαῦται νῖπαι οὐκ εἰσὶν ἐπωφελεῖς, οὐδὲ τοῖς δομοῦσι 
νενικηκέναι" ὅρα γὰρ καὶ παρ᾽ Ομήρῳ τὰ περὶ τῆς ἡτ- 
τῆς τοῦ Αἴαντος πάνυ διὰ βραχέων καὶ περιπαθῶς" 
(Οδυσσ. λ΄. 542.) 


commisisse id Aiacem, Tecmessa vero a choro, Graecorum 
esse pecora neci data, eiulant, praesertim chorus. — Qui- 
bus auditis, exit Aiax, mentis iam compos factus , quere- 
lisque istis concinit. Orat T'ecmessa, ut ab ira abstineat, 
quod ille se facturum pollicitus, quasi piaculum immola- 
turus, manum sibi infert. Ad extremum quidam haben- 
tur sermones inter Teucrum et Menelaum, inhumari 
corpus vetantem ; quo tandem facto, vicem fratris "T'enitsem 
queritur. Docet igitur haec tragoedia, ex ira et ambitio- 
ne laborare ita solere homines, ut Aiax, qui, spe armo- 
rum frustrata, manum sibi inferre sustinuit. — Nec tales 
victoriae ipsis, qui reportarunt eas, utiles, velut apud 
Homerum Odyss. X, 542., infortunium Aiacis breviter et 
pathetice exponentem, ubi dictum est: 





^ 
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Oi; δ᾽ Αἴαντος Ψυχὴ Τελαμωνιάδαο | 

NácQiy ἀφειστήκει, κεχολωμένη εἵνεκα τευχξων. 
εἶτα αὐτοῦ ἄκουε τοῦ κεκρατηκότος (547.) - | 

ὡς δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν τοιῶδ᾽ ἐπ᾽ ἀέϑλωῳ. 
οὐκ ἐλυσιτίλησεν ἄρα αὐτῷ ἡἣ νίκη, τοιούτου ἀνδρὸς διὰ 
τὴν ἥτταν ἀποθανόντος. 

Ἡ σκηνὴ τοῦ δράματος ἐν τῷ ναυστάϑμω πρὸς Tj 
σκηνῇ τοῦ Αἴαντος. Δαιμονίως δὲ εἰς έρει προλογίφου-. 
σαν τὴν ᾿Αϑηνᾶν᾽" ἀπίθανον γὰρ τὸν Αἴαντα προϊόντα εἰ- 
πεῖν περὶ τῶν αὑτῷ πεπραγμένων, ὥςπερ ἐξελέγχοντα 


r^ 


, 5 2 ' ' v 
ἑαυτόν" οὐδὲ μὴν ἕτερός τις ἡπίστατο τὰ τοιαῦτα, ἐν 


: 
ποῤῥήτω καὶ νυκτὸς τοῦ Αἴαντος δράσαντος" ϑεοῦ οὖν 
y τὸ ταῦτα διασαφῆσαι, καὶ ᾿Αϑηνᾶς προκηδομένης τοῦ 
᾿Οδυσσέως, ἐφεξῆς " 

καὶ πάλαι Φύλαξ ἔβην 


τῇ σῇ πρόϑυμος εἰς ὁδὸν κυνηγία. 


Sola sed Aiacis Telamoniadae procul inde, 
Ira exardescens armis super, abstitit umbra ; 
mox ipse victor addit: 

" Quin magno stetit hoc pretio victoria nobis; 
quasi parum iuverit, vicisse ea lege, ut mortem talis vir 
oppeteret. ; 

Scena dramatis est in castris nauticis prope tentorium 
Aiacis. Apte autem prologum agens inducitur Mineiva ; 
improbabile enim foret, ipsum Aiacem prodire sua facta 
 maàrratum, seque quasi ipsum accusatum; nec vero alius 
quisquam sciebat, quae clam. nocte gessisset ille: deo- 
rum igitur munus erat, hoc indicare, et. quidem Miner- 
vae, Ulyssi prospicientis, ut ipsa dicit (56, 7.): 
— institi dudum viam, 


. bd 


' | 
Custos benevolens huic tuo venatui. 


Bonn. A. 469 


7 





* Περὶ δὲ τοῦ ϑανάτου τοῦ. Αἴαντος διαφόρως ἱστορή- 
xam. Οἱ μὲν γάρ φασιν, ὅτι, ὑπὸ Πάριδος τρωϑεὶς, 
ἦλθεν. εἰς τὰς ναῦς εἰμοῤῥοῶν * οἱ δὲ, ὅτι χρησμὸς ἐδόθη 
Τρωσὶ πηλὸν «aT αὐτοῦ βαλεῖν" σιδήρῳ “ὰρ οὐκ ἦν τρω- 
τός - καὶ οὕτω τελευτᾷ" οἱ δὲ, ὅτι αὐτόχειρ αὑτοῦ T5 
VV, ὧν ἐστὶ καὶ XoQoxAik. Περὶ δὲ τῆς πλευρᾶς, ὅτι 
μόνῳῃν αὐδὴν τρωτὴν εἶχεν, ἱστορεῖ καὶ ΣΡ εν, ὅτι τὸ 
μὲν σῶμα, ὅπερ ἐκάχυψεν 3) λεοντῇ, ἄτρωτον ἦν, τὸ δὲ; 
“μὴ καλυφϑὲν, τρωτὸν ἔμεινε. 


De morte Aiacis varia traduntur, aliis narrantibus, a Pa- 
ride vulnerátum ad naves eum rediisse ; ; aliis, oraculo moni- 
tos Troianos, ferro interfici non posse, luto coniecto eum. 
interemisse; denique aliis, sua ipsius manu interiisse, in 
quibus etiam Noster est. De femore autem, quo solo . 
vulnerari potuerit, Pindarus quoque refert, corpus, qua 
parte leonis pelle involutum fuerit, percuti non potuisse, 
cetera potuisse. 


"d ! 


TA ΤΟΥ APAMATOSXZ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


AQHN A. 

OATXEETXE. 

AIAX. : 
XOPOEX XAAAMINION NATT ON. 
TERMHXEXA. 

ALTLTEAOX. 

TETKPOX. 

MENEAAO YS. 

ATAMEMNQAN. 


DRAMATIS PERSON À E. 


MINERVA. 

ULYSSES. 

AIAX. 

CHORUS NAUTARUM SALAMINIORU M. 
TECMESS A. 

NUNTIUS. 

TEUCER. 

MENELAUS. 

AGAMEMNON. 


ZOOdSORAEOTIZE 


AIAZ 





MAZTILTO?OPOZ 


A OIIN A. 


2 - 
Aa μὲν, ὦ παὶ AüpTiou, δέδορκά σὲ 


Πεῖράν τιν᾽ ἐχϑρῶν ἁρπάσαι ϑηρώμενον" 


Rai vov ἐπὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ 


Αἴαντος, ἔνϑα τάξιν ἐσχάτην ἔχει, 


Πάλαι κυνηγετοῦντα, καὶ μετρούμενον 


C 


P 1 , E , [6 » 
Iv9 τὰ κείνου νεοχᾶραχϑ᾽, ὅπως ἰδῆς, 
» » 5 $*. , » 2^» , 
Eir' ἔνδον, siT οὐκ ἔνδον. EU δέ σ᾽ ἐκφέρϑι 
t 


Ἑυνὸς Λακαίνης ὥς τις εὐρινος βάσις" 


τ Ἔνδον γὰρ ὠνὴρ ἀρτι τυγχάνει, κάρα 


i! 


SOP HOGL-.IS 


NU I A A 


MiwERva. Semper te qui- 
dem, o hili Laértis, satage- 
re video, ut molimen ali- 
quod hostium praeripias: 
et nunc ad Aiacis nautica 


castra, ubi stationem extre- 


mam tenet, iampridem te 


FDoRLRTSE 


conspicor venantem et me- 
tientem recentia illius ve- 
stigia, ut dispicias, intusne 
sit, an foris. . Opportune 
vero te educit tamquam La- 
caenae canis sagax vestiga- 


tio: intus enim iam vir est; 


- 


gi ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


"ET ἔργον ἐστ 


Φώνημ᾽ ἀκούω καὶ ξυναρπάζω Φρενὶ, 
Χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς! 


Kal νῦν ἐπέγνως εὖ μ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ δυςμενεῖ 


^ ^ ,; i | * 
&dcv ἱδρῶτι καὶ χέρας Eipowróvous. το 
Kai d ὀυδὲν ε εἰσω τῆςδε παπταίνειν πύλης 
v, ἐννέπειν δ᾽, ὅτου χάριν 
movi £20v riui , ὡς παρ᾽ εἰδυίας μάϑῃς. 
OATZZETE. 
ἢ, Q3éyu' 'A92avac, φιλτάτης ἐμοὶ ϑεῶν, 
: » » 3 $ ,UA » 
Ὡς εὐμαϑές GoU, κἂν ἀποπτὸς ἧς, Ὁμῶς 15 
Βάσιν κυκλοῦντ᾽, Δίαντι τῷ σακεςφόρῳ᾽ 


Kslvoy γὰρ, οὐδέν᾽ ἄλλον, ἰχνεύω πάλαι" 
Νυκτὸς γὰρ ἡμᾶς τῆςδε πρᾶγος ἀσκόπον 
Ἔχει περάνας, εἴπερ εἴργασται Τάδε" | 
Ἴσμεν γὰρ T! WAS o» ἀλλ᾽ ἀλώμεϑα" | 


Rayo ᾿ϑελοντὴς τῷδ᾽ ὑπεζύγην πόνῳ. 


20 


- 


caput stillans sudore et ma- 
nus ensicidas: adeoque ni- 
lil te per hanc portam am- 
plius introspicere opus est, 
sed edere, qua gratia labo- 
rem hunc susceperis, ut a 
sciente discas. 

Urvssrs. O vox Minervae, 
dearum mili carissimae, 
quam bene, etsi conspe- 
ctum refugias, loquelam 
tamen tuam auribus perci- 
pio et corripio mente, ut 


aereae clangorem "Tyrrhe- 
nicae tubae! Et nunc pro- 
be sensisti, ob inimicum 
virun me circumire, Aia- 
cem scutiferum: quippe ip- 
sum, nec quemquam alium, 
vestigo dudum. Hac enim 
nocte foedum nobis faci- 
nus patravit, si modo facti 
illé auctor est; namque ni- 
li] scimus liquido, sed. va- 
gamnr incerti: quare ego 
sponte huncsuscepilaborem 


OS ; 't | , ' P Ἢ 
᾿Εφϑαρμένας γὰρ ἀρτίως εὐρίσκομεν 


Λείας ἁπάσας, xal κατηναρισμένας 


- Τήνδ' οὖν ἐκείνω πᾶς τὶς αἰτίαν νέμει. 


' * , 9 , à , j 
Ἔκ χειρὸς, αὑτοῖς ποιμνίων ἐπιστάταις. 


, , , | Κα , M ΄ 
Βαμοί τις ὀπτὴρ αὑπὸν εἰςιδὼν μόνον 


Πηδῶντα πεδία ξὺν νεοῤῥάντω 
Φράζει τε καδήλωσεν" εὐϑέως δ᾽ ἐγὼ 


! 
ξίφει, | 70 


KaT' ἔἤχνος ἄσσω, καὶ τὰ μὲν σημαίνομαι, 


, , , S 4 
Τὰ 0 ἐκπέπληγμαι, xoUR ἔχω μαϑεῖν, ὅτου. 


Βαιρὸν δ᾽ ἐφήκεις - πάντα γὰρ τά τ᾽ οὖν πάρος, 


T« 7 sigémaTa, 0X κυβερνῶμαι “χερί. 


Q1 
ων 


| AGHNA. 
Ἔγνων, Ὀδυσσεῦ, καὶ πάλαι, Φύλαξ, ἔβην, 


, 


c 


Τῇ σῇ πρόϑυμος, εἰς ὁ 


60V , κυνηγία. 


"T OATZZEYT—E. 


Ἢ καὶ, QUA δέσποινα, πρὸς καιρὸν πονῶ; 


^ 


I 


Pecus enim omne prae- 


dando collectum modo in- . 


venimus absumtum et manu 
quidem contrucidetum, una 
cum ipsis gregis custodibus. 
Atqui in illum culpam om- 
nes conferunt: retulitque 
mihi εἰ indicavit unus e 
speculatoribus, qui illum 
vidit per campos salientem 
solum, cum gladio recenti 
caede tincto; egoque illi- 
co persequor legens vesti- 

| T ! 
gia, et quaedam: signis in- 


΄ 


dubiis noto, quibusdam ve- 
ro perturbor; nec, cuia 
Íta- 
que tempori ades: nam sa- 


sint, colligere queo. 
ne omnia, ut priora, 
ita et futura, te duce ge- 
ro. ! 

MixzrnvA., Novi haec, Ulys- 
se, et iampridem in viam 
prodii, custos tuo favens 
venatul. | 

Ur vssts. ,Àn vero, cara 
domina, opportune coeptus 
est mihi labor? 


OPORAEOTE 


"T 


474 . 
AOHN A. Ἶ x " y^ , 
Ὡς ἔστιν ἀνδρὸς τοῦδε τἄργα ταῦτά σοι. 
OATEZEZETE. ^'^ 
Roi πρὸς τί δυςλόγιστον ὧδ᾽ ἡξεν χέρα; 4o 
AGHNA. * 


XóAc βαρυνϑεὶς τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων. 


ΟΔΥΣΣΒΕΎΣ. 
ΤΊ δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν; 


A O HN A. 
Δοκῶν iv ὑμῷ χεῖρα χραίνεσϑαι φόνῳ. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. | 
Ἢ zai τὸ βούλευμ᾽ ὡς ἐπ’ ᾿Αργείοις τόδ᾽ ἦν; 


ΑΘΗ͂ΝΑ. 
αν ἐξεπράξατ᾽, εἰ κατημέλησ᾽ ἐγώ. ons 45 


a 


OATZZIETZT. 
Ποίαισι τόλμαις ταῖςδε καὶ ᾿ρενῶν 2940s; 


AOHN A. 
Νύκτωρ ἐφ᾽ ὑμᾶς δόλιος ὁρμᾶται μόνος. 


^ 


Misrnva. Quin sunt illius 
hominis ista facinora. 

Urvssrs.  Quanam vero 
gratia insanum ad modum 
sic grassatus est? 

MisrgRva. lra percitus ob 
Achillis arma. 


Urvssrs.. Cur igitur hunc 


in pecora etiam fecit impe-. 


tum ? 


Miwrnva. Ratus se vestra 
manum caede tingere. 
Urvssrs. Moliebaturne er- 
go hanc Argivis stragem 9 
MixEnvA. Quin perfecis- 
set, si neglexissem ego. 
Urvssss. Qua audacia, 
vel qua fretus fiducia? 
MiwERvA. Noctu in vos 
furtim egressus est. solus. 


PV. WC WP 44 WENT NT 
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" & OASTRÉETE..., bu 
'H xai παρέστη, καπὶ τέρμ' 'àQQiueTO ; — 
! AO1IN A. 
Kal δὴ ᾿πὶ δισσαῖς jv στρατηγίσιν “πύλαις. 
: ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Kol πῶς ἐπέσχε χεῖρα, διψῶσαν φόνου; ᾿ 50 
AOHN A. 


» Ma pP S ' v , Z 9.» "9 mg ! 1 
Ἐγὼ σφ᾽ ἀπείργω, Ovc(Qópoug ἔπ ὄμμασι 


Γνώμας βαλοῦσα, τῆς ἀνηπέστου “χαρᾶς, 


Koi πρός τε ποίμνας ἐκτρέπω, ξύμμικτά T£ 


Λείας ἀδαστα βουκόλων Φρουρήματα" 


3, , * NA » , ΄ - 
Ev9' εἰςπεσὼν ἕκειρε πολύκερων Qóvov, 55 


Εύκλῳ ῥαχίζων" καδόκει μὲν &09' ὅτε 


^ 3 ' 5 , ͵ » 
Δισσοὺς ᾿Ατρείδας αὐτόχειρ Ἀτείνειν ἔχων, 


"Om ἄλλοτ᾽ ἄλλον, ἐμπιτνῶν, στρατηλατῶν. 


Ἐγὼ δὲ Φοιτῶντ᾽ ἄνδρα μανιάσιν νόσοις 


ἴὭτρυνον, εἰτέβαλλον εἰς ἀρκύστατα. 60 


Urvssss. Àn et propius 
accessit, finemque contigit 
viae? | 

MiwEnva. Utique impera- 
torum utriusque portus iam 
institerat. 

Urvssses. Qui vero inhi- 
buit manum avidam caedis? 

MixERVA. Repressi eum 
ego ab immedicabili gau- 
dio, obiectis ob oculos in- 
tolerandis imaginibus, aver- 


tique ad greges, praeser- 


- 


iim ad armenta praeda ab- 


actorum pecorum, nondun 
partita, custoditaque a bu- 
bulcis; quo ille. facto im- 
petu cornigerüm boum late 
edidit stragem , passim ob- 
truncans, modo geminos se 
putans manu sua occidere 
Atridas , modo alium, alio 
irruens, ducem. Ego vero 
grassantem. furialibus mor- 
bis hominem instigans, in 
cassesimpuli. "Tandem ubi 


476 


Κάπειτ᾽, ἐπειδὴ. τοῦδ᾽ iAcQyosv πόνου, " 


EOTPOKAEOTZMS τ, B ^g 


Tov; φῶντας αὐ D συνδήσας Bodv, ^. 


Ποίμνας τε πάπας, ἐς δόμους κομίζεται, 


Als ἀνδρας, οὐχ, ὡς εὐκερων ἄγραν ἔχων" 


. Rai νῦν κατ᾽ οἴκους eme αἰκίζεται. * 65 


Asizw δὲ xal σοὶ τήνδε “περι(φανὴ νόσον, 


'ῆς πᾶσιν ᾿Δργείοισιν εἰςιδὼν 3007€. 


^ 


Θαρσῶν δὲ μίμνε, μηδὲ συμφορὰν δέχου 
Tov ἀνδρ᾽ " ἐγὼ γὰρ ὀμμάτων ἀποστρόφους 


Αὐγὰς ἀπείρξω σὴν πρόζτοψιν εἰςιδεῖν. 75 


Οὑτος, σὲ, τὸν τὰς αἰχμαλωτίδας χέρας. 


Δεσμοῖς ἀπευϑύνοντα, προςμολεῖν καλῶ" 


ὮΝ ον “ ἃ v ' UV ! 
Αἴαντα φωνῶ" στεῖχε δωμάτων Tog... 


OATEZXEYTrÉ. 


ne 
" E 
MAT 

e à 


Τί δρᾶς, ᾿Αϑάνα; μηδαμῶς σφ᾽ ἔξω κάλει. 


΄ 


AQHN A. 


Οὐ σῖγ᾽ ^ poe Belin) ἀρεῖς; ' (95 


a 
hoc ab opere conquievit, 
superstites colligavit vincu- 
lis boves, ceterasque pecu- 
des, abduxitque omnes do- 
mum, ratus 
 cornigero potiri pecu: et 
nunc domi vinctos indignis 
liabet | 


vero €t 


modis. »Ostendam 


tibi 


hunc morbum, ut, ubi vi- 


manifestum 


deris, omnibus Argivis enar- 
res.  Fidenter igitur hic 
consiste, nec deputa in ma- 


, 


viris se, non . 


lo conspectum hominis ; il- 
lius enim aversam in par- 
tem. torquebo lumina, ne 
vullum tuum —intueatur. 

-Heus tu, qui captivos vin- 
culis coérces , te accedere ^ 
iubeo: — Aiacem appello; 
progredere huc foras! 

Urvsses. Quid agis, Mi- 
nerva? Nequaquam eum fo- - 
ras evoces. 

Miuznva. Non tacebis, nec 


foxmidabis ? 


bp. 4 οκῳᾳ, | " VO s 
' ] | V NH. ^ 
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Ὁ Dou LOAMEEBTE. ^c. 


ως Μὴ, πρὸς θεῶν! ἀλλ᾽ ἔνδον ἀρκείτω μένων. 


- 


π᾿ Πὰν, ΤΠ ΑΘΗΝΑ. 
Ti μὴ γένηται; πρόσϑεν οὖν. ἀνὴρ GU 9v; 


E ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 


᾿Ἐχϑρός γε τιῦδε΄ τἀνδρὶ, καὶ τανῦν ἔτι. 


ΑΘΗΝΑ. | 
. Οὐκοὺυν γέλως ἥδιστος si; ἐχϑροὺς γελᾷν: 


ΟΔΎΥΎΣΣΕΥΣ. T 


Ἐμοὶ μὲν ἀρκεῖ τοῦτον ἐς δόμους μένειν. So 
AOHNA. 


2. » , : ^ » νὼ. "s 
Μεμηνότ᾽ ἀνδρα περιφανῶς ὀκνεῖς ἰδεῖν ; 


OATEEETS:. 
Φρονοῦντα γάρ νιν οὐκ àv ἐξέστην ὄκνῳ. 


ΑΘΗΝΑ. 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ νῦν σε μὴ παρόντ᾽ i09 πέλας. 


ΟΔΥΣ 
, "Y 3 - ^" »Ὕ - - Ld - 
Πῶς, εἰ περ ὀφϑαλμοῖς ys τοις αὐτοῖς 0pQs “ . 


^ 


"Urxvssss. Ne, perdeosob- 
testor, sed maneat intus 
potius. 

:MiwERva. Quid me fiai? 
nonne antea hic homo 
erat? 

Urvsszs. Infensus quidem 
mihi, et nunc etiam. 

MiwERva. Nonne irridere 
inimicum risus est dulcissi- 


mus ? 


Urissrs. Mihi quidem sa- 


XETEX. | An 


»^ 


tis est illum intus manere. 
Misznava. Furentem ma- 
nifeste hominem adspicere 
vereris ? 
Urvssss. Sanum quidem 
ilum intueri non refuge- 
/rem. Mrs Pose 
MiwsERvA. Át nunc te, ne 
prope adstantem quidem, 
videbit. | 
Urvsszs. Quidum, si mo- 
do iisdem cernit oculis? 


ΤΑΝ, Ws Sls c. δον 3 
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AOHNA. WO IV. og 

᾿Εγὼ σκοτώσω βλέφαρα xal δεδορκόὅτα. $5 - 
OATZXZETX. " 
YLévovro μέν τ᾽ àv πᾶν, 9:00 τεχνωμένου. 

| A GINA. | 

Ay vov ἑστὼς καὶ MÉvV , ὡς κυρεῖς ἔχων. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Μένοιμ᾽ ἂν" ἤϑελον δ᾽ ἂν ἐκτὸς ὧν τυχεῖν. 


AOGHN A. 

Ἂ,, οὗτος, Αἴας, δεύτερόν σε προςκαλῶ ! 

Τί βαιὸν οὕτως ἐντρέπει τῆς ξυμμάχου; 9o 
AIA SX. 


"£1 χαῖρ᾽ ᾿Αϑάνα, χαῖρε, Διογενὲς τέκνον, 
ς εὖ παρέστης, καί GS παγχρύσοις ἐγὼ 
Στέψω λαφύροις, τῆςδε τῆς ἄγρας χάριν! 
ΑΘΗΝΑ, 
Μαλῶς ἔλεξας" àAA' ἐκεῖνό μοι Φράσον᾽ 
Ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς ᾿Αργείων στρατῷ ; 95 


-Mriwrgnva. Oculisetiam vi- iterum te huc voco. Cur 
dentibus caliginem obfun- tam parvifacis auxiliatricem 


dam. tuam ? 

Urvsses. Fieri quidem Aiíx. O salve Minerva, 
possint omnia, deo machi- salve Iove genita proles, 
nante. ' nam opportune ades, aure- 


[ , " .* 
MiNrRva. 'lTacitus igitur isque mactabo te spoliis, 
adstans etiam mane, quo es, — huius praedae gratia. 


in loco. MiwrnvA, Pulchre dixti: 
Urvsses. Manebo: mal- sed hoc mihi narra: tinxi- 
lem tamen proculabesse..  stin' ensem probe in Argi- 


Miw£gnva. lleus tu, Aiax, vorum exercitu? 


€T 
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| AIAX. 
" Y , , "- ^ , 
Μόμπος πάρεστι, Xovx ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 


ΑΘΙΝΑ, 


Ἦ καὶ πρὸς ᾿Ατρείδαισιν ἥμαξας χέρα: 


AIASZ. 
"(ier οὐ ποτ᾽ Aiav9', oio, ἀτιμάσουσ᾽ ἔτι. | 


AOHNA. 
Τεθνᾶσιν ὥνδρες, ὡς τὸ σὸν ξυνῆν᾽ ἐγώ. 


" 
AIAX. 


Oavóvrsg ἤδη τὰἀμ᾽ ἀφαιρείσθων ὅπλα. 


100 


| AO0HN A. 
Eisv* τί γὰρ δὴ παῖς ὁ τοῦ Λαερτίου; 


Ποὺ σοι τύχης ἕστηκεν; X» πέφευγέ σε; 


AIAZ. 


3 EL ' N $05» , r Ἶ 
H τοὐπίτριπτον πίναθος ξξήρου M , που; 


ΑΘΗΝΑ. 
Ἔνγωγ᾽ Ὀδυσσέα, σὸν ἐνστάτην, λέγω. 


AIAX. 


"HóicToc, ὦ δέσποινα, δεσμώτης ἔσω 


Arax. Gloriari fas mihi 
est, nec factum negem. 
Minuznva. Án etiam Atrida- 
rum caede cruentasti manum 
Aiax. lta ut Aiacem non 
amplius, puto, afficient con- 
tumelia. 
Miwrnva. Perierunt, ut 
verba tua intelligo. 
A:iax. Mortui iam mea eri- 


piant arma. 


105 


MixEnva. Esto : quid ve- 
ro Laérti filius? quaenam 
ei sors ateobiigit? num ef- 
fugit te? 

A:rax. Vulpem illam sce- 
leratam rogas, ubi sit? 

MiINERVA. Equidem Ulys- 
sem dico, tuum adversa- 
rum. | 

Aiax. Intus sedet vinctus, 
iucundissimum mihi specta- 


-—— 


. buo 
; 4o 


| AOQHNA. » N 
oye ἡ Ti κερδάνῃης T “ s 


Πρὶν ἂν τί δρά 


ἌΤΑΣ. 


; LM ^ : 
sOeokAROTY Inm 
| Oaxci ΤΕ ᾿ϑανεῖν γὰρ αὐτὸν οὐ Er πω E e 


b 


4 * * 3 ^ , , , P οὖ 1 
IIpiv ἂν δεϑεὶς πρὸς κίον ἑρκίου στέγηζο. “0 


"^ ᾿ 


AOHN A. 

T! δῆτα; 

La, AIAE. : 

Ya ᾿Μάστι νῶτα Φοινιχϑεὶς Q3av. 
AOHNA ᾿ 


Μὴ δῆτα τὸν δύςτηνον ὧδέ γ᾽ αἰκίσῃ. 


119 


AIAX. ᾿ 


Χαίρειν, ᾿Αϑάνα, τἀλλ᾽ ἐγώ σ᾽ ἐφίεμαι, 


licivog δὲ τίσει τήνδε, 40UX ἄλλην, δίκην, 


ΑΘΗΝΑ. 


XU δ᾽ οὖν, ἐπειδὴ τέρψις ἥδε σοι τὸ δρᾶν, 


Xp χειρί" 


΄ 


culum; quippe mori eum 
nondum volo. 

MixEnva. Priusquam quid 
egeris ; aut quid ultra lucri 
feceris? 

 Amnx. Priusquam adliga- 


tus ad columnam vestibuli — . 


MixxRva."Quidnam, quae- 
i. 
so? — 
- * 
Aiax. Flagris terga crnen- 


tatus fuerit. 


εἰδου μηδὲν ὠνπερ ἐννοεῖς. ^ 
μὰ 0 ἑννοεις 


Μινεανα. Ne, amabo, 1ni- 
serum sic dehonestes. 

AraX. Ceterá, Pallas, va- 
lere te iubeo , nisi quod il-- 
le mihi hanc, non aliam, 
dabit poenam. - 

Misrnva. Tuigitur, quan- 
doquidem sic facere tibi 
volupe est, utere manu; 
omitte nihil eorum, ques 
meditaris. 


$- ur 


x LA ^ , TROU 2 
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À AIAX. 
-Χωρῶ πρὸς ἔργον" τοῦτό σοι δ᾽ ἐφίεμαι, 115 


Τοιάνδ᾽ ἀεί μοι ξύμμαχον παρεστάναι. 


M | 


À O H N A. 


- 


( lod b e , ^ r 
Ὁρᾷς, ᾿Οδυσσεῦ, τὴν ϑεῶν ἰσχὺν, 60. 
Τούτου τίς ἄν σοι τἀνδρὸς y) προνούστερος 


Ἢ ógàv ἀμείνων εὑρέϑη τὰ καίρια; 


/ OATEZXEXETX. 


^ , Fo» , , , , 
Ἐγὼ μὲν οὐδέν᾽ οἶδ᾽, ἐποικτείρω δέ νιν 
» J, , Ld ^ 
Δύςτηνον ἔμπας, καίπερ ὄντα OUCMEVI), 


ν » 3 » , - 
'O9' οὔνεκ᾽ à ξυγκατέζευκται xau, 


120 


rs 
p! Y s 


T 


9 c ^ , fe y « i 
Οὐδὲν τὸ τούτου “μᾶλλον ἢ τοὐμὸν σποπὼν * 


Ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας ἄλλο, πλὴν 


Εἴδωλ᾽, ὅσοιπερ ζῶμεν, ἢ κούφην σπιάν. 
LU 


^ 
125" " 


| AOHN A. 
Τοιαῦτα τοίνυν εἰςτορῶν, ὑπέρκοπον 


Μηδέν ποτ᾽ εἴπῃς αὐτὸς ἐς ϑεοὺς ἕπος, 


δι x 3, E WIN A p 
M30' oyxov ἄρῃς μηδέν᾽, εἴ τινος πλέον 


Ἢ χειρὶ βρίϑεις, ἢ μακροῦ πλούτου βάϑει" 


Airax, Pergo ad opus: cete- 


rum hoctibi mando, ut talis 


mihi semper adsis adiutrix. 


Miwxrnva. Vides, Ulysse, 


vim deorum, quanta sit. 
Quis tibi umquam hoc viro 
prudentior repertus est, vel 
melior, quod facto opus 
est, exsequi ? 

Urvsses. Neminem equvi- 
dem novi: miseretque me 
eius infelicis utique, tamet- 


si mibi infensus est, quia 


gravi conllictatur noxa, non 


tam illius quam meam ip- 


sius vicem  respicientem. 
Nos enim, quicunque vivi- 
mus, nihil aliud esse com- 
perio, quam simulacra, vel 
levem umbram. 

MiwrRvA. — Haec — igitur 
quum videas, cave ne quid 
ipse umquam. superbe in 
deos dicas, nec fastu intu- 
mescas, si quo plus vel ma- 
nu polles, vel opum afHuen- 


Hu. 





- 


482 XOcoO0 


Ὡς ἡμέρα κλίνει τε 


bo cc νῶν 


AEOTX 


κανάγει πάλιν 190 


"Amavra τἀνθρώπεια" τοὺς δὲ σώφρονας 


Θεοὶ Φιλοῦσι, καὶ στυγοῦσι τοὺς κακούς. 


ΧΟΡΟΣ. 


Τελαμώνιε παῖ, τῆς ἀμφιρύτου 
Σαλαμῖνος ἔχω ν βὰϑ9 "pov ἀγχίαλον, 


Ξὸὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίριυ" 155 


€ 


6 δ᾽ ὅταν πληγὴ Διὸς, 3 ζαμενὴς 
Ἂς ἐκ Δαναῶν κακόφρους, ἐπιβῇ, 


Μέγαν οἶκτον ἔχω, καὶ πεφόβημαι, 


MEAS ὡς ὄμμα πελείας. 


» t 


"fl; καὶ τῆς νὺν Mio νυκτὸς r4o 
Μεγάλοι ϑόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς 

Ἐπὶ δυςκλείᾳ. σὲ τὸν ἱππομανὴ 

Λειμῶν᾽ ἐπιβὰντ᾽, ὀλέσαι Δαναῶν * 


Βοτὰ καὶ λείαν, 


“ἬἭπερ δορίλῃπτος ἔτ᾽ 9v λοιπὴ, 145 
Ἀτείνοντ᾽ αἴϑωνι σιδήρω. 
Τοιούςδε λόγους Ψψιϑύρους πλάσσων 


tia; quippe dies depri- 
mitque et attollit denuo 
humana omnia: modestos 
vero dii amant et oderunt 
malos. 

Cuonus, O nate Tela- 
monis , qui tenes circum- 
flnae Salaminis sedem li:o- 
ralem, quando tibi res pro- 
spere cedit, gaudeo: sed 
si plaga Iovis, aut maledi- 
cus rumor ab iniquis Da- 


.màis, te incessat, tuin tui 


admodum me miseret, ei 
trepido volucris iustar co- 
lumbae. | Ut nunc etiam 
nocte praeterita magni tu- 
multus nos invaserunt sini- 
strae famae, te, equis abun- 
dans pratum gramine in- 
gressum, peremisse Grae- 
corum pecudes, et quidquid 
reliquum erat praeda abacti 
pecoris, coru:co caedentem 
ferro. Tales rumores con- 
lingens malevolos omnibus 





" AMI A Σ. 





ἊΝ P 3 , . " LI 
Εἰς ὦτα Φέρει πᾶσιν ᾽Οδυσσεὺς, 


Rai σφόδρα πείϑει {περὶ 


“ἢ 


4 Εὐπιστα λέγει), xai πᾶς ὁ κχύων 


γὰρ σοῦ νῦν 


Τοῦ λέξαντος “χαίρει μᾶλλον 


δὲ γε Y^ Q11/251), 
Toig; goi; ἀχεσιν καϑυβρίζων, 


ἢ &, e 
Τῶν γὰρ μεγάλων Ψυχῶν isis 


3 " e , A , » » » 
Οὐκ ἂν ἁμάρτοι" κατὰ δ᾽ àv τις ἐμοῦ 


^ , ? "X , 
Τοιαῦτα λέγων οὐκ ἂν πείθοι" 


155 


Πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὁ φιϑόνος ἕρπει. 


La ' i , E. 
BRatrot oyazspot , μεγάλων "f COLS 9 


X(DaAspóv πύργου ῥῦμα πέλονται" 


MszsT . Y / J * og, ; ^ -4 T c 
ἑτὰ γὰρ μεγάλων βαιὸς ἀριστ᾽ ἂν 


» ^ , ν᾽ νὝν5» € M , 
Ra: μξγας ορϑοι ὑπὸ μικροτερῶν" 


, ? M M , 
AAÀ' οὐ δυνατὸν τοὺς ἀνοήτους 


Τούτων γνώμας προδιδάσπειν. 


Ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν Ξϑορυβεὶῖ, 
"d 


a4 ^ S a ΄ * - 
X ἡμεῖς ovOsv σϑένομεν πρὸς ταὺυ- 


3», ἌΣ ^3 x 5 "v 
T ἀπαλέξασϑαι, σοὺ “χωρὶς. ἄναξ. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε γὰρ δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν, 


ad aurem insusurrat Ulys- 


ses, persuadetque adnmo- 


düm (credibilia enim nunc 
de te dicit), et quicum- 
que audit, ipso dicente 
amat magis tuis insulta- 


re aerumnis. Namque 


qui 


iaculatur viros , haud fa- 


convicia in magnos 
cile aberrat; nec si quis 
in me dicat talia, persua- 
deat : 
tit invidia. 


quippe divites pe- 
Attamen humi- 


les sine praestantibus arx 
lubrico instructa praesidio ; 
potentum enim adiutus ope 
tenuis optime rem gerat; 
rursusque vir potens a te- 
Sed ne- 
queunt stolidi tales senten- 
Ab huiusmodi 


hominibus tumultus nunc 


nuibus erigatur.. 


tias doceri. 


in te excitatur: nos vero 
sinete, o Rex, conira haud 


quimus obniti. Nimirum e 


conspectu tuo ubi aufuge- 


ἀν, 


484 xOóOKANMDTX Ὁ 


Παταγοῦσιν, ἅτε πτηνῶν ἀγέλαι" 


΄ , ^ € , 
Μέγαν αἰγυπιὸν δ᾽ ὑποδείσαντες 


Τάχ᾽ àv, ἐξαίφνης εἰ σὺ Φανείης, M 
Σιγῇ πτήξειαν ἄφωνοι. 170 
ςϑοφή. Ἢ ῥὰ σε Ταυροπόλα Διὸς "Aprspus 


(Ω μεγάλα φάτις, ὦ 


Μᾶτερ αἰσχύνας ἐμᾶς!) 


“Ὥρμασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας, 


» ^ ' * , ' la 
H ποὺ τινὸς νείκας àxaoTwTOV “χάριν, 178 


Ἤ ῥα κπλυτῶν ἐνάρων 


Ψευσϑεῖσα δώροις, 9T ἐλαφηβολίαις, 


Ἢ χαλκοϑθώραξ ἥντιν᾽ ᾿Ενυάλιος 


EY 1 MN » -Ὁ ^ , Li 
Mou(Qàvy ἔχων ZuvoU δορὸς, ἐννυχίοις 


Μαχαναῖς ἐτίσατο λώβαν; 80 
ἀντίςρ. Οὐ ποτε γὰρ Φρενόϑεν γ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ, 


IIai Τελαμῶνος, ἔβας, 


-“Τόσσον ἐν ποίμναις πιτνῶν. 


Ἥκοι γὰρ ἂν 9sía νόσος" ἀλλ᾽ ἀπερύκποι 


runt, perstrepunt, ut gre- 
ges avium ; magnum ve- 
ro vulturem expavescen- 
tes , si desubito tu prodi- 
res, silentio delitescerent 
muti. 

Num igitur Taurica, Io- 
vis filia, Diana (0 magna 
res, inater probri mei!) 
incitavit in publicos boum 
greges, fortasse ob convi- 
cium quoddam inutile, sive 
spoliorum inclytorum frau- 


data donis, sive cervorum 
ob caedes; vel aerea Mars 
indutus lorica, qualemcun- 
que ob rem sociato bello 
'succensens, nocturnis ma- 
chinis ultus est. contume- 
liam? 

Non enim tua sponte, 
Telamoniade, ad stultitiam 
pronus eras, quamvis sic 
in greges incurristi. Quid- 
ni ingruerit morbus divini- 
tus? sed arceat lupiter et 


yy id ν j 
ASI E . 
ΝΜ 
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Rat d κακὰν xai Φοῖβος ᾿Δργείων Qariv! — 185 
El δ᾽ ὑποβαλλόμενοι 
λέπτουσι μύϑους οἱ μεγάλοι βασιλῆς, 
Ἢ τᾶς ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς, 
Mi, μή μ᾽, ἄναξ, ἔθ᾽, ὧδ᾽ ἐφάλοις κλισίαις 
Ἶ » »» 1 , » “ὩΣ 
Ομμ ἔχων, κακὰν Qariw ἀρῇ. to 
Ü " 
ἱπωδός. ᾿Αλλ᾽ ἀν᾽ ἐξ ἑδράνων, ὅπου 
ΜΙακραίωνι στηρίζει ποτὲ 
Ταδ᾽ ἀγωνίῳ σχολᾷ, 
ἴἼΛταν οὐρανίαν Ολέγων" 
᾿Εχϑρῶν δ᾽ ὕβρις ὧδ᾽ ἀτάρβη- 195 


, ς --᾽ » , , ) οἱ 
9' ὁρμᾶτ᾽ εὑανέμους Dassin, 


Πάντων καγχαζόντων γλώσσαις" 


Βαρυάλγητον ἐμοὶ δ᾽ ἀχος ἕσταπεν. 


TEKMHZZA, 


* , * ^ ᾽ 
Naoc ἀρωγοι τῆς Αἴαντος, 


Γενεᾶς χϑονίων ἀπ᾿ Ἐρεχϑειδᾶν, 
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Ἔχομεν στοναχὰς oi κηδόμενοι 


Tou Τελαμῶνος τηλόϑεν οἴκου" 


Apollo infortunium Argivis! 
Sin confictas furtim subdunt 
fabulas magni reges, aut 
quis e nequissimo Sisyphi- 
darum genere, ne, obsecro 
te, ne, Rex, ita in maritimis 
tentoriis delitescens, malam 
in posterum subeas famam. 

At surge e sedibus, ubi 
de- 
hixus hoc otio a proeliis, 


ninis longo haeres 


coelitus immissa [flagrans 


noxa; cum interea inimi- 
corum petulantia , nullo 
cohibita metu, secundis 
prorumpat rumorum auris, 
convicia omnibus ridenti- 
bus; at acerbus mihi exsti- 
tit dolor. 
'T&cwEssa. Navales Aiacis 
socii, indigenis Erechthidis 
sati, est ut gemamus, qui- 
cumque longinquam cura- 


mus 'Telamonis domum: 


4986 


Niv γὰρ 6 γ᾽ ἀκρατὴς Alag ϑολερῷ 


ΣΟΦΟΒΚΛΕΟΥΣ. : 


᾿ 


Ἀεῖται χειμῶνι νοσήσας. 


ΧΟΡΟΣ. T 


δ᾽ ἐνήλλακται τοῖς ἁμερίοις 
Νὺξ ἥδε βάρος; lla? τοὺ Φρυγίου, "d 
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Λέγ᾽" ἐπεί σε, λέχος Oovpi&Ac TOV, 


p X. , , " 
ZépZag ἀνέχει ϑούριος Δίας, 


"Qr οὐκ ἂν ἀϊδρις ὑπείποις.᾿ 


ΤΕΜΜΗΣΣΑ. 


^ ^ ΄ ΄ 35€ 
Πῶς δῆτα λέγω λόγον ἀῤῥήτον; 


210 


Θανάτῳ γὰρ ἴσον πάϑος ἐκπεύσει. 


Maya γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν ὁ κλεινὸς 


Νύκτερος Αἴας ἀπελωβήϑη" 


Τοιαῦϑ᾽ ἂν ἴδοις σκηνῆς ἔνδον 


Χειροδαΐκτα σφαγι᾿ αἱμοβαφῇ . 


215 


Rzitvou “χρηστήρια τἀνδρός. 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφή. 


Οἵαν ἐδήλωσας ἀνδρὸς 


Αἴϑοπος ἀγγελίαν 


Aiax 


turbida nunc iacet pressus 


namque fortissimus 
tempestate. 

Cuonus. Quamnam he- 
sternis nox haec commutavit 
infortunii vicem? Dic, filia 
Phrygii; quandoquidem ca- 
ptivam te lecti sociam dili- 
gens colit Aiax, ut, huius 
rei gnara, docere nos possis, 


TEcwEssA, | Qui tandem 


memorem facinus  infan- 
dum? morte enim haud mi- 
nus grave malum audies. 
Quippe hac nocte furore 
actus inclytus Aiax noster 
turpem subiit notam ; quem- 
admodum videas intra ten- 
toria occisas pecudes cruen- 
tas, victimas huius. 


Qualem de fer- 
vidi animi viro adfers mihi 


᾿ 


Cuonts. 


A I 


ι ἀπ ων ἢ 


A X 487 


Λτλατον, οὐδ᾽ ἐπαντὰν, 


LU , ^ ΄ , 
Τὰν, μεγάλων Δαναῶν ὑπονληζομέναν, 220 


" , 


T Παντομιγὴς μῦϑος ἀξξει! 
" ᾿ n EU » 4 ! 
Oi μοι, φοβοῦμαι τὸ προζερπον! 


Περίφαντος ἀνὴρ 


Θανεῖται παραπλήκτῳ χερὶ, συγκατακτὰς 


ἘΠελαινοῖς ξίφεσιν βοτὰ, 


225 


^ Ra; βοτῆρας ἹἹππονόμους. 


ἹΕΆΜΗΣΣΑ. 


» ^ E » n 
(Y. μοι, πεῖϑεν, κεῖθεν àg' ἡμῖν 


Δεσμῶτιν ἄγων ἡλυϑε ποίμναν! 


* 


t A » , ^ , ^ " 
lv rà μὲν εἴσω GQaQ' ἐπὶ γαίας, 


& 0&6 πλευροκοπῶν οὐχ, ἀνερρήηγνυ 


Δύο δ᾽ 


250 


ἀργίπηδας κριοὺς ἀνελὼν, 


Τοὺ μὲν κεφαλὴν καὶ γλῶσσαν ἄκραν 


Ῥιπτεῖ ϑερίσας" 


* B cM * B1 r , 
Tov δ᾽ ὀρϑὸν ἄνω πίονι δήσας, 


Μέγαν ἱπποδέτην δυτῆρα λαβὼν, 


255 


Παίει λιγυρᾷ μάστιγι διπλῇ» 


nuntium,  intolerandum, 
nec confictum, quem, pri- 
mores Graecorum  diffe- 
reniem , augent porro vul- 


Hei 


metuo futura: illustris vir 


gi sermones ἢ mihi ! 
morietur ob furiosam ma- 
num,quoniam atro ense con- 
trueidavit pecudes pecudum. 
que custodes, Hippi agentes. 

TrcwEssa. Hei mihi, inde 


igitur, inde nobis constrictas 


vinculis venit agens pecu- 
des! quarum aliasintus humi 
stratas iugulavii, aiiarum.co- 
stis percussis , corpora disci- 
dit; candidis autem duobus 
arreptis arietibus, huius 
caput et extremam linguam 
praecidit, abiiciique jra- 
cul; illum vero rectum snr- 
sum columnae ailigat granz 
di loro equestri, verberatez 


que sonora duplici scuiica; 


AR 


XOOCORAEOTEZ 


4998 
laxa δεννάζων ῥήμαϑ᾽, ἃ 'δαίμων, 
Κοὐδεὶς ἀνδρῶν, ἐδίδαξεν. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἄντίιστρ, Ὥρα τιν᾽ ἡδη, κάρα κα- 


λύμμασι κρυψάμενοῦ, 
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IIoóoiv xÀozav ἀρέσθαι, 


Ἢ ϑοὸν, εἰρεσίας ζυγὸν ἑζόμενον, 


Ποντοπόρῳω vai μεϑεῖναι" 


Τοίας ἐρέσσουσιν ἀπειλὰς 


Δικρατεῖς ᾿Ατρεῖδαι 
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Ka$' ἡμῶν. Πεφόβημαι λιϑόλευστον ἄδην 


Ξυναλγεῖν, μετὰ τοῦδε τυ- 


^ ^ 3 » " »M 
πεὶς, TOV OiG ἁπλατος ἔχει. 


TERMHIZE A. 


Οὐκ ἔτι" λαμπραῖς yàp ἅπερ στεροπαῖς 


» p" »» , [1] , , 
Αἰξας ὀξὺς νότος, ὡς λύγει, 


Roi νῦν, φρόνιμος, νέον ἄλγος ἔχει" 


Τὸ γὰρ ἐςλεύσσειν οἰκεῖα TÀ29, 


Μηδενὸς ἄλλου παραπράξαντος, 


dictis incessens malis, quae 
daemon illum, haud sane 


natus homo ullus, edo- 
cuit. 
Cuonvs. lam tempus est 


ergo , ut quisque obvoluto 
capite clam pedibus fugam 
arripiat, aut celeriter, in- 
sidentem remigationis tran- 
stro , pontivaga quemvis 
nave dimittere ; tales iactant 


ἴῃ nos minas gemini duces 


Atridae. Metuo,ne lapidi- 
bus impetitus mortem de- 
fleam cum eo, quem fÍati 
vis inexpugnabilis urget. 
TEcMwEssa. Nonurgetam- 
plius: nt enim solet notus, 
cum coruscis fulguribus ra- 
pide coortus, sic desiit, et 
iam, mentis compos , novo 
doloreangitur: quippe con- 
templari propria mala, quo- 
rum participen habeas ne- 


ACE VA CUEDS 4839 
Μεγάλας ὀδύνας ὑποτείνει. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ εἰ πέπαυται, κάρτ᾽ ἂν εὐτυχεῖν δοκῶ " 255 
Φρούδου γὰρ ἠδη τοῦ κακοῦ μείων λόγος. 
TEKMIIXE A. 
Πότερα δ᾽ ἂν, si νέμοι τις αἵρεσιν, λάβοις, ᾿ 
Φίλους ἀνιῶν αὐτὸς ἡδονὰς ἔχειν, 


Ἢ κοινὸς ἐν ποινοῖσι λυπεῖσθαι ξυνών; 


ΧΟΡΟΣ. 


Τό τοι διπλάζον, ὦ γύναι, μεῖζον κακόν. 260 


TERMHZXZA. 


᾿Αμφὶς γὰρ οὖν νοσοῦντες ἀτώμεσϑα vov. 


ΧΟΡΟΣ. 


e ^ p 5 ' , 
Πῶς τοῦτ᾽ ἔλεξας; οὐ κπάτοιδ᾽, ὅπως ÀEvcis. 


TERHMHXEZXE A. 


, * , -» etw 3 , AM 
Ανὴρ S«sivog ἡνίκ ἣν ἕν τῇ νόσωι, 


' minem, graves subdit do- ^ Cnaonus. Nimirum gra- 
lores. vius est, o mulier, gemi- 
Caonvs. At si conquie- num malum. | 
vit, prospere omnino me- 


Trcwzssa. Igiturnos utrin- 


cum agi putem : minor enim que nunc premimur infor- 


submoti iam mali cura est. ridi? 


'TrEcMwEssa. | Utrum vero, 


ἊΨ ᾿ i Caomus, Quid hoc dicti 
data tibi optione, eligas, Y 


. est? non enim, quid velis, 
contristansne amicos ut ipse , 


: intelligo. . 
laetus agas , an communiter B " 
communibus afflicteris in Trcwrssa. Vir ille quam- 


malis ? diu fuitin morbo, ipse qui-- 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


᾽ * L2] , | * : - 
Αὐτὸς μὲν ἡδεϑ᾽ οἷσιν εἴχετ᾽ ἐν καποῖς, 


Ἡμᾶς δὲ τοὺς βλέποντας ἡνία ξυνὼν" 
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Νὺν δ᾽, ὡς ἔληξε κανέπνευσε τῆς νόσου, " 


Ἀεῖνός τε λύπῃ πᾶς ἐλήλαται κακῇ. 


Ἡμεῖς 9' ὁμοίως οὐδὲν 000v ἡ πάρος. 
μεῖς ] ] 0 


* , ^ RU ' s. »2 ^ 
Àp' ἐστὶ ταῦτα δὶς TÓG. ἐξ ἁπλῶν xaxa ; 


ΧΟΡΟΣ. 


Ξύμφημι δή σοι, καὶ δέδοικα, μὴ "X θεοῦ 


270 


Πληγή τις ἥκοι" πῶς γὰρ, εἰ, πεπαυμένος, 


Μηδέν τι μᾶλλον, 5; νοσῶν, εὐφραίνεται; 


TERMHZZA. 
Ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπίστασθαί σε "p. 


N ΧΟΡΟΣ. 
Τίς γὰρ ποτ΄ ἀρχὴ τοῦ κακοῦ προτέπτατο; 


δήλωσον ἡμῖν, τοῖς ξυναλγοῦσιν τύχας. 


TERMH ZZ A. 
Ἅπαν μαϑήσει τούργον, ὡς κοινωνὸς (OV. 


dem laetabatur, quibus te- 
nebatur malis, et nos, qui 
sani conversabamur , affi- 
ciebat tristitia; nunc autem, 
ut recepit se ac respiravit a 
malo, et ipse moerore to- 
tus agitatur gravi, nosque 
una nihilo minus quam an- 
tea angimur. Nonne sunt 
haec dupla bis tanto ex sim- 
plis mala? 

Cuonvs. | Equidem tibi 
adsentior, et vereor, ne di- 
vinitus plaga huic viro in- 


flicta fuerit. Quidni enim, 
si quidem defunctus morbo 
nihilo magis laetatur, quam 


quum aegrotaret ἢ 


'IEcMEssA. Maec ita se 
habere , existimare  de- 
bes. 


Cuonvus. Quibusnam ve- 
ro initiis malum ingruit? 
rem nobis significa condo- 
lentibus. 

"ecwrssa. Omnia, ut quae- 
que acta sunt, disces, quum 
ipse in partem venias infor- 


| 4 AR AX 


4 
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Κεῖνος γὰρ ἄκρας νυκτὸς, ἡνίχ᾽ ἕσπεροι 


Λαμπτῆρες οὐκ ὅτ᾽ ἦϑον, ἀμῴηκες λαβὼν 


αὶ ἀγὼ ᾿πιπλήσσω, καὶ λέγω: ΤΊ χρῆμα opas, 


^ ' » ? T. a , , 
᾿Εμαίετ᾽ ἔγχος ἐξόδους ἕρπειν κενὰς. 


80 


“ ͵ , * » £n) € , , 
Αἴας; τί τήνδε κλέπτος, οὐ ὑπ᾽ ἀγγέλων 


- ^ , € » " , 
K2439t«, ἐρορμᾶς πεῖραν, οὔτε TOU κλύων 


Σἀλπιγγος ; ἀλλὰ νῦν γε πᾶς εὔδει στρατός. — 


Ὁ δ᾽ εἶπε πρός μὲ βαί᾽, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα᾽ 


Γύναι, γυναιξὶ κόσμον 59 σιγὴ φέρει. 


285 


Καγὼ, μαϑοῦσ᾽, ἔληξ᾽ * 0 δ᾽ ἐσσύϑη μόνος. 


- ^ -Ὁ " 
hal τὰς ἐκεῖ μὲν οὐκ ἔχω Φράζειν πάϑας" 


"Eow δ᾽ ἐζτῆλϑε, Ζρυδέτ 


Οἱὴ)ς 


» 


ἄγων ὁμοῦ 


, , ^ " , » 
Tavpou:, κύνας βοτῆρας, εὐκερῶν T ἀγραν. 


M Ν ^ ? ΄ ^ μιν ΄ 
Hai τοὺς μὲν ηὐχένιζε, τοὺς δ᾽ AV τρέπων 
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΄- 


Ἔσφαζε, καρῥάχιζε, τοὺς δὲ δεσμίους 


Ἠ!ικίζεϑ᾽, ὥςτε φῶτας, ἐν ποίμναις πιτνῶν. 


tunii. Ís enim multa no- 
cte, quum vespertinae ams 
plius non arderent lucer- 
nae, ancipiti arrepto gla- 
dio, temere egredi velle 
videbatur. Tum ego incre- 
po his verbis: Quam rem 
agis, Áiax? quodnam hoc 
clam moliris iter, neque ab 
ullo arcessitus nuntio, nec 
tubae audiens sonum? sed 
nunc universus dormit ex- 
At ille brevi dicto 
me repressit, semper de- 


Mulier, 


ercitus. 


cantato : 


mulieri 


, 


Quo 


ille vero 


decus est silentium. 


audito, destiti ; 


prorupit solus, nec quid 
interibi patraverit rescivi; 


post vero rediit, colligatos 
agens in tentoria simul 
tauros, canes pastoricios, 
cornigeramque praedam, 
Et hos quidem capite irun- 
cavit, illos vero resupina- 
tos iugulavit et dissecuit; 
alios autem vinculis con- 
strictos flagris. cecidit, in 
pecudes, tamquam in vi- 


ros, saeviens, "Tandem, 


A 
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, , c , 1 e |f Ἂ . 
Τέλος δ᾽, ὑπάξας διὰ ϑυρῶν, σκιᾷ τινὶ 


ZOOCOORAEO 


Λόγους ἀνέσπα, TOU; μὲν ᾿Ατρειδῶν κάτα, 


Τοὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσσεῖ, ξυντιϑεὶς γέλων πολὺν, 295 


ΓΝ ? * ^ "; » , LJ ,* 
σὴν xar αὐτῶν ὑβριν ἐμκτίσοιτ᾽ ἰὼν" 


Ro-csuT ἀπάξας αὐὖϑις ἐς δόμους πάλιν, 


3 " , δι , ͵ 
᾿ς Ἔμφρων μόλις πως ξὺν χρόνῳ καϑίσταται, 


y» ^ ^ 2! c c , , 
Ra: πλῆρες ἁτῆς ὡς διοπτεῦει στέγος, 


Παίσας κάρα ᾿ϑωῦξεν, ἐν δ᾽ ἐρειπίοις 
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^ , * Pl » , ἢ * 
Νεκρῶν £peiQ9ei;, ἡζετ᾽ ἀρνείου Φόνου, 


Βόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί. 


Kai τὸν μὲν ἧστο πλεῖστον ἀφῷ,ϑογγος χρόνον" 


Ἐπειτ᾽ ἐμοί τε δείν᾽ ἐπηπείλησ᾽ ἔπη, 


᾽ 


Μανήρετ᾽, 


ἐν τῷ πράγματος πυρεὶ ποτέ. 
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- S ' , 3,27 , 
Rayo, Φίλοι, δείσασα, τουξειργασμένον 


Ἔλεξα πᾶν, ὅσονπερ ἐξηπιστάμην" 


'O δ᾽ εὐθὺς ἐξώμωξεν οἰμωγὰς λυγρὰς, 


e "» , , - ΄ 5v » 9 * 
ἃς οὐ ποτ αὑτοὺ TQOO SEV SL; AQUO. ξγὼ 


ubi foras furtim exsiluit, 
cun umbra nescio 
confabulatus, rupit voces , 
nunc de Atridis, nunc de 
Ulysse ridicula multa .ia- 
ctans, quantis illos statim 
ulturus esset contumeliis. 
Deinde postquam in tento- 
rium resiluit, aegretandem 
et longo tempore ad sese 
redit, utque cladis plenam 
videt domum, capite pulsa- 
to, exclamat, proiectusque 


inter cadavera, contabuit 


qua 


moerore ob agnorum cae- 
dem, comam continuo sibi 
scindeuns unguibus. Kt sic 
quidem diu tacitus resedit ; 
postea malum maximum mi- 
nitatus est mihi, interroga- 
vitque, quemnam demum in 
casumincidisset. Atque ego 
perterrita rem, quantum 
quidem noram, o amici, 
narravi omnem ordine. 
Tum illestatim lugubri eiu- 
latu lamentatus est, cuius- 


modi numquam ex eo au- 


Tv 


! À "IK x 


(Πρὸς γὰρ κακοῦ τε καὶ βαρυψύχου γόους 


493 
20 


Τοιούςδ᾽ ἀεί ποτ᾽ ἀνδρὸς ἐξηγεῖτ᾽ ἔχειν), 


᾿Αλλ’ ἀψόψητος ὀξέων κωκυμάτων 


t , “Ὁ a9 , 
Ὑπεστέναζε, ταῦρος ὡς, βρυχώμενος. 


Νὺν δ᾽, ἐν τοιᾶδε κείμενος κακῇ τυχῇ» 


"Aciros tovijo, ἄποτος, ἐν μέσοις βοτοῖς 


C3 
σι 


Σιδηροκμῆσιν ἥσυχος τήκει πεσὼν, 


Kai δῆλός ἐστιν ὡς τι δρασείων κακόν" 


Τοιαῦτα γὰρ πὼς καὶ λέγει κωδύρεται. 


᾿Αλλ᾽ ὠφελεῖτε (τῶν γὰρ οὔνεκ᾽ ἐστάλην), 


᾿Αρήξατ᾽, εἰζελϑόντες, εἰ δύνασϑέ τι" 
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Φίλων γὰρ oi τοιοίδε νικῶνται, ίλοι. 


ΧΟΡΟΣ. 


Τέκμησσα, δεινὰ, oi Τελεύταντος, λέγεις 


Ἡμῖν, τὸν ἄνδρα διαπεφοιβάσϑαε κακοῖς. 


AIAÀX. 


Ἰώ μοι μοι! 


divi (semper enim dicere. 
solebat, hominis ignavi es- 


se et abiecti animi, tales 
ciere [letws), sed, si quo 
premebatur dolore, vocife- 
rationi et lamentis parcens, 
subingemiscebat, tauri mu- 


gientis more. Nunc igitur, 


tristi obrutus hoc infortu- 


nio, cibo abstinens et po- 
tu, media inter pecora fer- 
ro concisa prolapsus con- 
tistatur immotus, et mani- 


feste aliquid inceptat mali ; 
tales nimirum voces et que- 
stus edit. At opem ferte 
(qua gratia huc prodii) ad- 
iuvate, ingressi, si qua va- 
letis! solent enim tales viri 
a cupidinibus suis vinci, 
amici. 

Cuonvs. Horrenda nobis 
narras, Tecmessa, filia T'e- 
leutantis malis virum en- 
theum evasisse. 

Aiax. Hei mihi! 


494 


XEOPOKAEOTEZX ἢ 


TERKMIHXZEA. 


Toy ὡς ἔοικε, μᾶλλον" καὶ οὐκ ἡκούσατε 


925 
4 


Ω , t , 
Αἴαντος, οἵαν τήνδε ϑωύσσει βοήν; 


ΑΙΑΣ. 


Ἰώ μοι μοι! 


ΧΟΡΟΣ. 
.» A N *A EVI ^ bU , 
flvijo ἔοικεν : νοσεῖν, ἢ TOig πάλαι 


ΝΝοσήμασι ξυνοῦσι λυπεῖσθαι πέρα. 


AIAX. 


"n x ^ ^ 
Io παῖ, παι! 


TEKMHZXA. 


? » 45 , 2 “ 
XY μοι τάλαιν᾽! Ἐυρύσακες, ἀμφὶ σοὶ Boa! — 


Τί ποτὲ μενοινᾷ; — Ποὺ ποτ᾽ εἰ; τάλαιν᾽ ἐγώ! 


, 


AIAX. 
Τεῦπρον καλὼ "ποὺ Τεῦκρος; ἡ τὸν εἰζαεὶ 


Λεηλατήσει “χρόνον; ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι. 


ΧΟΡΟΣ. 


"(lvo Φρονεῖν ἔοικεν" ἀλλ᾽ ἀνοίγετ 


m 


.'TEcwEss4. Mox, ut vide- 


tur, increbrescet furor ; aut 
non audistis Aiacem, qua- 
li iam vociferatur clamo- 
re? 

Arax. Hei mihi! 

Caonvus. Cum morbo, ut 
reor, conllictatur bic vir, 
aut nimis contristatur prae- 
teriti mali recordatione. 


" Aiax. Heu puer, puer! 


3 


8} 235 


Trcwrsssa. O memiseram'! 
Eurysaces, te inclamat. — 
Quid mente agitat? — Ubi- 
nam es? o miseram me! 

Aiax. ''eucrum voco. Ubi. 
est Teucer? An ille perpe- 
tuo praedas aget? Ego ve- 
ro interim pereo. 

Cauonus. - Vir sui com- 
pos Er- 
go aperite ostium: forte, 


videtur esse. 


Ew "m 


AL, deo A 495 
Τάχ᾽ ἂν τιν᾽ αἰδῶ «dm. ἐμοὶ βλέψας λάβοι. 
"TEAMHZEXA. 
Ἰδοὺ διοίγ * προςβλέπειν δ᾽ ἔξεστί 00i 
Τὰ τοῦδε πράγῃ, καὐτὸς ὡς ἔχων «Up. 
AIAZ. 
"Ic 

cec ἀ. Φίλοι ναυβάται, μόνοι μοι Φίλων, 340 


Μόνοι τ᾽, ἐμμένοντες ὀρθῷ νόμω, 


"l]ósc2& 


997 » d'a i ; - 4 , 2 : me 
M. oiov ἀρτι κῦμα Qoiviag ὑπὸ ζἁλὴς 


᾿Αμφίδρομον κυκλεῖται ! 


ΧΟΡΟΣ. 
3 ᾿ ς e - x 1 
ΟἹ μ΄, ὡς ἕοικας ὀρϑὰ μαρτυρεῖν ayav! , 


» , 
N 


- c 3 c $ 7 , » 
Δηλοῖ δὲ τούργον, ὡς ἀφροντίστως ἔχει. 
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AIAZ. 


Ἰὼ 


ἀντίξρ. &. Γένος ναΐας ἀρωγὸν τέχνας. 


"AAioy ὃς ἐπέβας ἑλίσσων πλάταν, 


Σέ τοι, σὲ τοι μόνον δέδορα ποιμένων ἐπαρνιέσον- 


T | ᾿Αλλὰ με συνδάϊξον! 550 


ái me adspiciat, tanget eum 
aliqua me: reverentia. 

TrEcwEssa. | Écce aperio ; 
tibique intueri licet illius 
facinora, atque, ut ipse se 
habet. 

Arax. O cari navales so- 
cii, soli mihi, soli igitur, 
amicorum probum morem 
servantes, adspicite, quali 
cruentae munc procellae 


fluctu circumdatus sum. 


 Cnonus. (ad Tecmessarm) 
ud 
jj mihi! quam videris ve- 


ra testari nimis! Res ipsa 


enim indicat, siquidem 
non considerate se bha- 
bet. 


Aiax. O auxiliatores mei, 


artis periti nauticae, qui 
marinum agitastis remum, 
vos, vos inquam, solos vi- 
deo opitulari mihi paratos! 


Age occidite me. 


496 ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ ᾿ 


ΧΟΡΟΣ. 
Εὐὔφημα Φώνει: μὴ κακὸν κακῷ διδοὺς 


"Λκος, πλέον τὸ πῆμα τῆς &T4g τίϑει. 


ΑἸΑΣ, 


ςροφὴ β΄. Ὁρᾷς τὸν ϑρασὺν, τὸν εὐκάρδιον, 


Ay tt 


Τὸν ἐν δαΐοις ἄτρεστον μάχαις, 
Ἔν ἀφόβοις μὲ ϑηρσὶ δεινὸν “χέρας; 255 
Οἱ μοι γέλωτος, οἷον ὑβρίσθην ἀρα! 


ΤΕΜΜΗΣΣΑ. 
M3, δέσποτ᾽ Aio; (λίσσομαί 0^), αὖδα τάδε. 
. AIAX. 


- * » , » »c€ , » 
Οὐκ ἐκτός; οὐκ ἁψοῤῥον ἐκνεμεῖ πόδα; 


-- 


TY 3 3 
Αἱ αἱ ai αἰ! 


ΧΟΡΟΣ. 


"A πρὸς ϑεῶν, ὕπεικε, καὶ ρόνησον εὐ! 560 


AIAX. 


coeoQ»y. 


"( δύςμορος, ὃς χερὶ μὲν 


Μεϑῆκα τοὺς ἀλάστορας, 
'Ev à ἑλίκεσσι βουσὶ καὶ 


Cnonus.Bona verba, quae- 
so. Ne, malum 1810 re- 
sarciens, | calamitatis da- 
mnum maius accumula. 

Aiax. Videtisne illum au- 
dacem, fortem illum, inque 
bellicis olim — intrepidum 
proeliis, nunc inter timíi- 
dissimas feras manu stre- 
nuum? hei mihi ob risum, 


quo igitur insultatus fui! 


Trcwzssa. Ne, here Aiax, 
talia dicas, obsecro. 

Aiax. Non tu hinc abis? 
non foras effers pedem? 
Eheu, eheu! 

Cuonus. Per deos oro, 
obsequere, et ad. sanam 
mentem redi! 

Aiax. Ὁ ego infelix, qui 


manibus iam correptos ami- 


si sceleratosillos, inque ca- 


“ν 1 " ' , p"'- 


͵ D 
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X. 


RAücToig; πεσὼν αἰπολίοις, 
2 1. εἷς "u Ma JU 
) iJ δὡευσα! zr 
Ἐρεμνὸν ent r 265 
ΧΟΡΟΣ. 
Τί δῆτ᾽ ἂν ἀλγοίης ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις; 


, 


Οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν ταῦϑ᾽ ὅπως οὐχ ὠδ᾽ ἔχειν.. 


AIAX. 
ἀντιςρ. β΄. Ἰὼ πάνθ᾽ ὁρῶν, ἁπάντων τ᾽ ἀεὶ 
᾿ sd » , , , 
hauzcv opyavov, τεῖνον AapTiOU, . 
Βακοπινέστατον τόλμημα στρατοῦ, 270 
- ^ , c » «€ ΟΝ P4 
Ἦ ποὺ πολὺν γέλωϑ᾽ τυφ᾽ ηδονῆς ἀγεις! 


ΧΟΡΟΣ. 


Ξὺν τῷ ει πὰς καὶ γελᾷ κωδύρεται. 


^" AIAZ. 
Ἴδοιμι δή viv, καίπερ ὧδ᾽ ἀτώμενος! 
*— Ἰώ μοι μοι! 
s : - 
ΧΟΡΟΣ. 


΄ ; 2, — 
» » » ? e nd y * 
Μηδὲν μέγ᾽ svro* οὐχ, ὁρᾷς, iV. εἰ κακοῦ; 575 


5. 
E - | | 

muras boves, clamososque exercitu, mirum mi phas ὁ " 
greges irruens, atruni san- gaudio effuse rideas. 
guinem profudi'! Caonvus. Ut dat deus, 

Cnuonus. Quid vero te ex- — quisque ridet et plorat. 

— erucias ob res confectas? ᾿ Arax. Viderem eum mo- 
non enim 'fieri potest, ut do coram praesentem P 

haec aliter se habeant. quamvis ita afflictus! hei 
Aiax. Heu, ommia cu- mihi! | 

rans, omnisque semper in- CHonvus. Ne quid elate 

strumentum mali, fili Laér- — dixeris. Am te fugit » quo 

tis, impurisima audens in - esin malo? . . 


I: 
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k1AE vw 
(Y Ζεῦ, προγόνων προπάτωρ, 


ἀντιςο. Ὑ 


Πῶς ἂν τὸν αἱμυλώτατον, 


C * 3 


XOOOKAEOTZ 


» ΄-ς 


΄ 


Ἔχ ϑρὸν ἅλμα, τούς τε δισ- . ΝᾺ 


δ 


σάρχας ὀλέσσας βασιλεῖς, | , 


} 9 P - 
Τέλος ϑάνοιμι καυτός! | 


360 


. TERMHEXEA. 


Ὅταν κατεύχῃ Ta&v2, ὁμοῦ καμοὶ ϑανεῖν 


Εύχου" Ti γὰρ δεῖ Qv με, σοὺ τεθνηκότος; 


Ἰὼ 

£00» ὃ. Σ κότος, 
, « » * 
yOTATOV, (ὡς €I451, 


- , , er , ἄν, ἢ - 
“Ἔλεσϑέ uw, &AsO9. οἰκήτορα, 


AIAEX.. | 


3 


ἐμὸν φάος, Ἔρεβος ὦ Φαεν- 


à Οὐδ᾽ ἁμερίων ἔτ᾽ ἄξιος 


" 995 
3 ὦ» 3 Ὁ e£ 
"EAsG96 Ww! oUTS γὰρ ϑεῶν γένος, 
DBA&érav Tw sig ἄντασιν ἀνθρώπων, 
290 


᾿Αλλὰ μ᾽ ἁ Διός y, ἀλκίμα 980g, ^ 


Ὀλέϑριον αἰπίζει. τὸ . 


à 

Arx. O Iupiter, maio- 
rum meorum progenitor, 
utinam perermto loquacissi- 
mo illo inviso vetératore, 
geminisque neci datis regi- 
bus, ipse demum moztem 
oppetam! | | 

'TTEcwrss4. Quando ista 
imprecaris, simul et mihi 
mortem opta. Quid enim me 
vivere oportet, tc mortuo? 


- " 


.Arax. O caligo, mea lux, 
o tenebrae Orci, meo qui- 
dem animo lucidissimae,. 
suscipite, suscipite. me in- 
colam ,. suscipite me! Ne- . 
que enim deorum neque 
diem viventium genüs ho- 


minum etiam intueri di- 


gnus sum occurrens, sed. 
me lovis praepotens filia ad. 


necem usque  excruciat.. 


x 


IN 


- Y "TUO EZ κ ^ 
IIoi τις οὖν τράπῃ; ποὶ μυλὼν μενῶ, — 4 


XX: Ἢ δ. 
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* 


Ei τὰ μὲν Φ ϑίνει, Φίλοι, 
Ὁ , En ΝΜ 4 
Τοῖσιν πέλας, μωραῖς γ᾽ ἀγραις, προχπείμεθα, 


5 , 
XsipoQDovsvo 5 


"Ic 
ἀντίιςρ. 9. Πόροι ἁλίρ 


Νέμος ἐπάκτιον, 


Τὰ δὲ στρατὸς δίπαλτος ἂν μὲ 


5. 3, ! , ? No» 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔτι M, οὐκ ET, ἀμπνοὰς 


2,55 
l'EK MH EE A. 
fL δυςτάλαινα, τοιάδ᾽ ἀνδρα “χρήσιμον 
ww i3] , τ 2 "M » , 
Quysiv, ἃ πρόσϑεν οὗτος OUX ἔτλη ποτ᾽ ἄν! 
AIAZ. 
? 1 , »- 8 
02901, mapa) T ἄντρα, xal ἦοο 
Πολὺύν με, πολὺν, δαρόν τε δὴ 
Βατείχετ᾽ ἀμφὶ Τροίαν χρόνον" 
» 9 jalsn Mo ἊΝ 
Εχοντα, τοῦτό τις φρονῶν ἴστω. --- 405 


"fl ΞΣκαμάνδριοι γείτονες ῥοαὶ, 


Δαΐῴρονες. ᾿Αργείοις, 


Οὐκ ἔτ᾽ ἀνδρα μὴ 


^ 


Quo igitur quis converta- 
wr? quo maneamloco? si- 
quidem parte me tabefa- 
ciunt, amici, quae inter 
prostratus iaceo, insanas 
praedas, parte vero exerci- 
tus utrisque spiculis me sit 
Occisurus? 

Trcwessa. Heu me mise- 
ram! talia virum consultum 
loqui, quae numquam sus- 
. tinuisset. antehac? 


, 


ὄνδ᾽ i047 (ἔπος 


E 2. d 
Arax. O fluvii in mare la: 


bentes, aniraque maritima, 


et litorale pratum, longo, 
longo tempore, diuque me 
detinuistis ad Troiam; at 
enim non amplius vitales 
carpentem auras tenebitis: 
hoc, quicumque sapit, sci- 
to. — -O Scamandri vicina 
fluenta, malevola Argivis, 
haud amplius »virum hunc 
videbitis, qualem (super- 


XOOOR τὰ 





" 
' 


urs. AA Ls | 


Ἑξερῷ μέγ᾽)» oiov οὐ - " 


Τροία στρατοῦ δέρχ9η. χϑονὸς μολόντ' ἀπὸ 4to 


'EAAavióos * 
* (16s 


πρόπειμαι. 
, 


τανῦν δ᾽ ἄτιμος 


ΧΟΡΟΣ. | | 


MI ^ " t 
Ov T0160 aT S10 


3M un» 
Yys1V, QUÀ, 


Dr ^r ΄ "3 
ὅπως ξῶ λέγειν, 


NY. ^ ^i - , 
Ew, κακοῖς TOl0ig08 συμπεπτωπότα. 


e 20 AAT 


v Ts à 
Ai αἰ! 7C 


L4 , » 
ἃν TOT (ες) 


δ᾽ ἐπώνυμον 


7 * yo , LI 
Τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς «καποῖς $ 


uo 1 x», 
UV γὰρ πὰρ 


» 


΄ * ν. ? [4 * 
Koi τρίς" τοιουτοις γὰρ κακοῖς ἐντυγχανῶ" ΄ 


Ἁ A por m , ^ 3 
ἐστι καὶ δὶς αἰάζειν ἐμοὶ 


Ὅτου πατὴρ μὲν 71j;0 ἀπ᾽ ᾿δάίας Ἰχιϑϑονὸς, 


T« πρῶτα πκαλλιστεῖ, 
Πρὸς 


5 


οἶκον ἠλϑε, 


- Ν , e ' ^ N * ^ * ΄ 
᾿Εγὼ 0, ὁ κείνου παῖς, τὸν αὐτὸν ἐς τόπον 


Τροίας ἐπελθὼν oux ἐλάσσονι σϑένει,΄ 


᾽ $ ΟΣ I s , ΄ 1 5. 
Οὐδ᾽ ἔργα μείω “χειρὸς ἀρκέσας ἐμῇ» 


"Acipos ᾿Λργείοισιν οὐδ᾽ ἀπόλλυμαι. 


bum quid dicam) Troia in 
exercitu non vidit, terra 
profectum Hellenica: nunc 


vero inhonoratus sic ia- 


x 
; 


ceo. 

Cuonus. Nec qui cohi- 
beam, nec, qui te talia di- 
cere sinam , reperio, tantis 
implicatuim malis. 

AraXx. Ai, ai! Quis unm- 
quani putasset fore, ut sic 
malis meis conveniret no- 


men meum? Nunc enim 


.versor in malis. 


ἀριστεύσας στρατοῦ, 420 
^ » : ΄ , ὃ 
παισὶν εὐπκλειαν (epe, 
, 


425. 


adest, cur bis inclamem er 
ter ai ai: tantis nimirum 
Cuius pa- - 
ier ex hac ipsa Idaea terra, 
rebus eximie gestis summa 

nactus praemia, domum 
rediit , liberis afferens glo- 
riam; ego vero illius hiius, 
qui eamdan ad Troiam ve- 
ni haud minore robore, ne-- 


que minoribus opem ferens 


xebus manu gestis, inhono- - 


ratus Árgivis ita pereo. At- 


LL PEN 4t ES A δὶ 


7 Kairo! τοσοῦτόν γ᾽ ἐξεπίστασθαι δοκῶ" - 
? ^» à * P" 7 ^ * , 
E! Qv ᾿Αχιλλεὺς τῶν ὅπλων ἐῶν ὧν πέρι 


͵ » . 3 LU D 
Rivsiy ἔμελλε. κράτος ἀριστείας TIVI, 


^ , J » , ^ 
Οὐκ ἂν τις αὔτ᾽ ἔμαρψεν ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ" 


Νῦν δ᾽ aüT ᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παντουργὶθ Qoévac 


9! γ- » , eC 05v ^ oc» , , ! 
Επραξαν, ἀνὸρος τοῦδ᾽ ἀπῴσαντὲς κράτη. 


Reb μὴ τόδ᾽ ὄμμα καὶ χέρες διάστροῷοι 


καὶ yc MS ἀπ 


ἦξαν τῆς ἐμῆς; QUX ἂν ποτε 


3 


Δίκην κατ᾽ ἀλλοῦ Φωτὸς ἐδ᾽ ἐψήφισαν: 


Νὺν δ᾽ ἡ Διὸς, γοργῶπις ἀδάμαστος Seq, 


"Hóy μ᾽ ἐπ᾿ αὐτοῖς “χεῖρ᾽ ἐπαντείνοντ᾽ ἐμὴν 


"EoQuAsv 
Moor 


Restos δ᾽ ἐπεγγελῶσιν ἐμπεφευγότες, 


4 


2 ^ λ E e ΄ L , e ^ 
Ej oU μὲν οὐχ ἑκόντος" εἰ δὲ τις ϑεῶν 


ἐμβαλοῦσα λυσσῴώδει νόσω, 


ἐν τοιοϊςζὸξ “χεῖρας αἱμάξαι βοτοῖς" 


/ 


440 


“Βλάπτοι, φύγοι γ᾽ ἂν χῷ κακὸς τὸν κρείσσονα. — 


Kol νῦν τί “χρὴ δρᾶν, ὅςτις ἐμφανῶς Ssoi; 


qui hoc saltem pro certo 
scire videor: Si vivus Achil- 
les de suis ipse armis iudi- 
cium tulisset, palmario vir- 
tutis, nemo ea prae me ad- 
nunc vero 
Atridae 
tradide- 
runt, posthabita huius viri 
At misi hi 


li atque manus transver- 


eptus fuisset; 
contra machinati 
scelerato. homini 
virtute. ocu- 
se ἃ consilio aberrassent, 
haud ampliusilli talem sen« 
tentiam contra quemquam 


- 


essentlaturi : sed enim ter- 
rifica indomita Iovis hlia 
dextram iam illis me inten- 
tantem in errorem induxit, 
immisso furiali morbo, quo 
actus pecudum harum cae- 
de' cruentavi manus; illi- 
que nunc meirrident, ela- 
psi, propterfacta mea non 
voluntaria; si vero praepe- 
diat deus aliquis, praestan- 
tiorem etiam ignavus fugiat. 
Nunc igitur quid oportet 


me facere, qui manifeste 


- 


᾿ 


^ n - 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. | Ἦν 


᾿Ἐχϑαϊρομάν: ] μιδεῖ δέ μ᾽ Ἑλλήνων στρατός. 


Ἔχϑει δὲ Τροίὰ πᾶσα, καὶ πεδία τάδε. ^ 


Πύτεῤα πρὸς οἴκους; ναυλόχους λιπὼν ἕδρας 445 


᾿Μωρούς τ᾽ ᾿Ατρείδας, πέλαγος Αἰγαῖον περῶ: 


Rai ποῖον ὄμμα πατρὶ δηλώσω Qavelg: 


Τελαμῶνι; πῶς με τλήσεταί ποτ᾽ εἰξιδεῖν 


Γίννον, Qé&vévra τῶν ἀριστείων ἄτερ, 


€t 7 b E) ? ^ ' ΄ 
(lv αὑτὸς ἔσχε στέφανον εὐλλείας μέγαν; 


Quz ἔστι τοὐύργον τλητόν. --- 


^ 


Πρὸς ἔρυμα Τρώων, 


450 
᾿Αλλὰ δῆτ᾽ ἰὼν 


συμπεσὼν μόνος μόνοις, 


᾿Βὰϊὶ δρῶν. τι χρηστὸν. εἶτα λοίσθιον ϑανὼ; 


"AAA. ὡὠδέ γ᾽ ᾿Ατρείδας ἂν εὐφράναιμί που. 


Ovx ἔστι TaUT4! πεὶρά τις ζητητέα, 455 


Τοιὰάδ᾽, 


&Q' ἧς γέροντι δηλώσω πατρὶ, | | 


Mj τοι φύσιν γ᾽ ἄσπλαγχνος ἐκ κείνου γεγώς. 


Αἰσχρὸν γὰρ, ἄνδρα τοῦ μακροῦ χρήζειν βίου, 


Βάπκωσιν ὅςτις μηδὲν ἐξαλλάσσεται. 


diis invisus sum, quem odit 
Graecorum exercitus, cui 
infensa est Tlroia universa, 
atque hi ipsi campi? Do- 
mummne repetens, deserta 
nautnca hac sede, stultis- 
que Atridis, Aegeum traii- 
ciam mare? At quo vultu 
patre me sistam coram, Te- 
lamone? Quomodo  susti- 
nebit adspectum meum pu- 
milionis, virtutis carentis 
praemiis, quorum ille insi- 
gne decus adeptus 


Non est hoc ferendum. — 


est?. 
nula contingit 


Sed quid si in Troum mu- 
nimenta facto impetu, so- 
lus cum solis congressus, 
viro dignum quoddam edam 
supremum facinus, et mo- 
riar? At sic Atridis rem 
gratam fecerim. Non eo 
res rediit. "lentanda est 
via eiusmodi, per quam se- 
ni ostendam patri, me 
haud . degenerem ex il- 
lo satum. "Turpe est enim 


viro, longam expetere 


vitam, si cui vexationis 
remissio. 


^ 


ιν. 
» ͵ [ " 


TE γὰρ πρὸς ἡμὰρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει 


EYWCRIoANES 
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| Ioo;2siga, κανεϑεῖσα TOU γὲ κατϑανεῖν ; 

, Οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βροτὸν, 

"Ocrig κεναῖσιν ἐλπίσιν ϑερμαίνεται, 
᾿Αλλ᾽ καὶ καλῶς ζῆν, ἡ καλῶς τεθνηκέναι 


“ Τὸν εὐγενῇ χρή. Πάντ᾽ ἀκήκοας λόγον. 
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| ΧΟΡΟΣ. 
Οὐδεὶς ἐρεῖ ποθ᾽, ὡς ὑπόβλητον λόγον, 


᾿Αἴαξ, ἔλεξας, ἀλλὰ Tij 


ς “σαυτοῦ φρενός" 


Παὺῦσαΐ γε μέν τοι, καὶ δὸς ἀνδράσιν Φίλοις 


Γνώμης κρατῆσαι, τὰςδε Τροντίδας μεϑείς. 


TEAMHZZA. 
, δέσποτ᾽ Aiag, τῆς ἀναγκαίας 


hd 


τύχης 


* » ? ^ y: A * et , d p P 
Οὐκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἂν ϑρώποις Xaov. 


Ἐγὼ δ᾽ ἐλευϑέρου μὲν ἐξέφυν πατρὸς. 


-Εἴπερ τινὸς, σϑένοντος ἐν πλούτῳ, Φρυγῶν" 


^ b , ^ LU * p ».; 
Νῦν δ᾽ εἰμὶ δουλὴ" ϑεοῖς γὰρ «0. £006 που, 


Βαὶ σῇ μάλιστα χειρί. Τοιγαροῦν, ἕπεὶ 475 


Quid | enim. -ad | diem 
dies | iuvare 
ditus, liberatusque a mor- 


potest ad- 


te? Haud ego emerem vi- 
lissimo pretio hominem, qui 
.imanispe fovetur, sed aüt 
honeste vivere, aut hóneste 
mori generosum decet. 
Omnia audivisti. 

"Caonus. Nemo. umquam 
dicet, Aiax, subditicia te 
liaec locutum esse, sed men- 
lis tuae sensa: impetum ta- 


" 


men istum reprime, ami- 
Hecti 


onmis- 


cisque "facilem te 
praebe, curis his 
sis. 

'lztcwEssa. Ὁ here Aiax, 
fati necessitate non est ali- 
ud gravius -hominibus ma- 
lum. Patre equidem nata 
sum . libero, opibusque, si 
quis alius, inter Phrygas 
pollente; nunc vero serva 
sum: sic enim diis visum 
est, maximeque tibi. Pro- 


ED 


470. 


5o4 


ΣΟΦΟΚΛΑΒΟΥΣ ONT 


᾿ ^ 


"Τὸ σὸν λέχος Boris εὖ. φρονῶ τὰ qu, ^1 


Rat σ᾽ ἀντιάζω πρός τ᾽ ἐφεστίου Διὸς, 


Εὐνῆς τε τῆς σῆς, ἧς ξυνηλλχάχϑης ἐμοὶ; 


Mj μ᾽ ἀξιώσῃς βάξιν. ἀλγεινὴν λαβεῖν 
Τῶν σῶν ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, χειρίαν ἀφεὶς riv, 


ἯΙ yàp 2avsi σὺ, καὶ τελευτήσας ἄπεις, 


Ταύτῃ νόμιζε καμὲ τῇ τόϑ᾽ ἡμέρᾳ, 


Βίᾳ ξυναρπασϑεῖσαν ᾿Αργείων UT, 


᾿Ξὺν παιδὶ τῷ σῷ δουλίαν ἕξειν τροφήν: 


αἱ τις πικρὸν πρόςῷ ϑεγμα δεσποτῶν ἐρεῖ, 


Λόγοις ἰάπτων" "lósrs τὴν ὁμευνέτιν., 


Αἴαντος, ὃς μέγιστον ἴσχυσε στρατοῦ, 
Οἵας λατρείας àv9^ ὅσου ζήλου τρέφει! — 


^e. 8 v3 M E , ^ N *». (ἱ 24/ 
Τοιαῦτ᾽ ἐρεὶ τις" καμὲ μὲν δαίμων ἐλᾷ, 


i C2 ᾽ L M ^5 M - M , 
Z010 αἰσχρα τἄπη ταῦτα, καὶ τῷ OQ) γξνει. 


᾿Αλλ᾽ αἰδεσαι μὲν πατέρα TOV σὸν ἐν λυγρῷ 


Γήρᾳ προλείπων: αἴδεσαι δὲ μητέρα, 


inde, ex quo in tuum cubi- 


le conveni, tuis rebus stu- 


deo, teque per Iovem Fa- 


miliarem obtestor, perque 


thorum tuum, quo coniun- 


ctus'es mihi, ne me velis - 


tristem audire sermonem 
inimicorum tuorum, cuius- 
vis alius arbitrio permissam. 
Quo enim tu morieris, de- 
|. functusque aberis, ne du- 
bita, quin eodem ipso die 
vi correpta ab Argivis cum 


&lio tuo in servitutem de- 


n 


 cruciabit 


| 430 
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4go 

trudar: et " ES 
acerbo me dicto tanget: 


Conspicite Aiacis coniugem, 
qui viribus fuit in exercitu 
praestantissimus , qualia 
nunc pro quali felicitate 
servitia subit! "Talia dicet 
aliquis: et me quidem ex- 

1 tibi 
vero, tuoque generi haec 


necessitas ; 


dicta dedecori erunt, At 
reverere patrem tuum tristi 


' confectum senio deserere; 


reverere et matrem, multos 


| 


Md: 0 E mp 


e 


B 


- Πολλῶν ἑτῶν 2235900009, ἡ σὲ πολλάκις 


Θεοῖς ἀρᾶται et^ πρὺς δόμους μολεῖν" 


Οἰνέτειρε δ΄, ὁ "yaZ, παῖδα τὸν σὸν, εἰ νέας 


TooQje στερηϑεὶς, 


σοῦ διοίσεται μόνος 


Ὑπ᾿ ὀρφανιστῶν μὴ Φίλων, ὅσον κακὸν 
Κείνῳ τερκαμοὶ τοῦϑ᾽, ὅταν θάνῃς, νεμεῖς! 
Ἐμοὶ γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶν, εἰς O0 τι βλέπω, 


Πλὴν σοῦ" σὺ γὰρ μοι πατοίδ᾽ ἤἠστωσας δορὶ, 


500 


i1 » , ^ € ^ "aT ! 
Kai μητέρ᾽ 30: μοῖρα, τὸν (QUcayza τε, 
Ἀατεῖχεν, “Διδου ϑανασίμους οἰκήτορας. 


Τίς δῆτ᾽ ἐμοὶ γένοιτ᾽ ἂν ἀντὶ σοὺ πατρίς; 


͵ ^o » , ^ ^u p. M , 
Τίς πλοῦτος ; ἐν᾿ σοὶ πᾶσ᾽ ἔγωγε σύζομαι. 


'AAAC iG » ^ Μ᾿ : A 60L iN 
X, *aj4ou μνήστιν" &vogt TOL “χρεῶν 


565 


Μίνημὴην προζεῖναι, τερπνὸν εἴ τι που πάϑοι" 


, ' ! , 
Χάρις “χάριν γὰρ ἐστιν 


e AP δ)... Ἀν CUT 
Orou à ' ἀποῤῥεῖ μνῆστις 


1 


ἡ TUATGUG ἀεὶ" 


2 


cU memov$0705 , 


3 " , ὙΠ ? 
Οὐκ ἂν γένοιτ᾽ ££ οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ. 


iam annos sortitàm, quae 


mulüplicibus votis deos 
Ν 
precatur, ut salvus domum 


redeas; miserere etiam, oO 


rex, filii tui, si puerili edu-. 


catione destituto, te orba- 
ἴον sub iniquis tutoribus ae- 


tas agenda erit , quantum 


miseriarum illique et mihi. 


Nam 


mihi quidem nihil est, quo 


iua morte attuleris! 


respiciam, praeter te. Quip- 
pe patriam tu. mihi delevi- 


511 bello; matremque iam. 


Parca et genitorem cohibe- 


bat, Orci mortaies incolas. 


Quaenam mihi, quaeso, pro 


ie patria fiat? dep ;opes? 
in te mea omnis est salus. 
Ergo memoriam mei retine: 
utique virum decet memo- 
rem esse,sicünde grati quid 
perceperit : 


gratia — enim 


gratiam semper parit ;  cui- 
cumque vero efluit benefi- 


cii memoria ; i$ non am- 


plius generosi viri habeatur 
" x 


- 


loco. 


| Os Lr e 
EXOOOKRAEOTEZ s 


| X ORO. it Ew ota ὃ 
Αἴας, ὄχειν σ᾽ ἂν οἶκτον, ὡς κἀγὼ,. (Qpsvi, 6 διὸ ' 


, , , , ' Wa "o Q » 
Θέλοιμ᾽ ἄν" αἰνοίης γὰρ av τὰ τῆφδ᾽ ἔπη. .. 


AIAX. 


Rai κάρτ' ἐπαίνου τεύξεται πρὸς γοῦν ἐμοῦ, 


ολ 


'Eav μόνον τὸ ταχϑὲν 


ὁ τολμᾷ τελεῖν. 


ΤΕΜΜΗΣΣΑ. 


᾿Αλλ᾽, ὦ Φιίλ᾽ Αἴας, πάντ᾽ ἔγωγε πείσομαι. 


AJ AX. 


» 4 *, ER ^ » * c 5 m 
Rópa$E νυν μοι παῖδα τὸν ἐμὸν, ὡς ἔδω. 515 


TEHMHZXA. 
Kol μὴν Φόβοισί γ᾽ αὑτὸν ἐξελυσάμην.. 


AIAX. Du 
Ἢ τοῖςδε TOig κακοῖσιν; ἢ τί μοι λέγεις; 


TERMHEXEA. 
Mj σοι γέ που δύςτηνος ἀντήσας ϑάνοι. 


AIAX. 


Πρέπον γέ τ᾽ 
peo γε n 


Caonvs. Vellem te, Aiax, 
itidem ut ego, misericordia 
animum affici: 
enim huius dicta. ; 

Aiax. Atqui magnàm lau- 
dem a me consequetur, si 
modo id, quod iussero, ex- 
sequi sustinuerit. | 

'TEcwESSA, At, o care Aiax; 
in omni re tibi parebo. 

Airax./ Adfer mihi ergo ἢ- 


laudares 


ἂν ἡν δαίμονος τοῦ ᾽μοῦ τόδε. 


lium meum, ut videam. | 
TEcwsssA. Át vero metu 
perculsa eum: ablegavi. 
Aiax. Àn propter haec 
mala? aut quid mihi dicis? 
TEEcwrssa. Ne periret mi- 
ser, sicubi forte tibi occur- 
reret. ad 
Aix. Nempe hoc con- 
sentaneum fuisset furori 
meo. 


607 
TEKMILX X A. 
» : y » Ψφ,».. ἢ 9 ^4 , » , 
AA» οὖν ἐγὼ QuAaZa, τοῦτό γ᾽ ἀρκέσαι. 520 
AIAZ. 
᾿Επήνεσ' ἔργον, xal πρόνηιαν, :V ὄϑου. 
TEHMIIEXXA. 
Tí δῆτά γ᾽ ὡς ἐκ τοῦδ᾽ ἂν ὠφελοῖμξ σε: 
AIA x. 
Δός μοι προςειπεῖν αὑτὸν, ἐμζρανὴ τ' ἰδεῖν. 
TERMIIEZZXA. 
Rai μὴν πέλας γε προςπόλοις φυλάσσεται. 
ἊΝ AIA SX. 
Τί δῆτα μέλλει μὴ οὐ παρουσίαν ἔχειν; 525 


anu I A p . 


Ld 


TERMHEEZA. 
Y mat, πατὴρ καλεῖ σε! — Δεῦρο, προςπόλων 


"Δ ». AMA ὯΝ à P N 2 4" ( y 
Ύ aUTOV, 057 6Q έῤσιν εὐ νον κύύεις.:: 


AIAX. 


ei ^N D ,. Κῶν NS 
Ερποντι Qwvysis, ἢ λελειμμένῳ. λόγου; 


"TEcwsssa.  liaque prae- 
cavi, id ab eo ut propulsa- 
rem. 


Laudo 


quamque adhibuisti provi- 


Ajax, factum, 
dentiam. 

TEcwEssa, Quid , amabo, 
quod ; illum atünet, tibi 
prosim?- ! 

Aiax, Fac ut eum adlo- 
quar, coramque videam. 


ΓΕΟΜΈΕΒΒΑ. Atqui 


pro- 


pe a ministris custoditur. 


Arax, Quaenam igitur te- - 
net eam mora, ne praesto 
adsit? 

TECMESSA. Ὁ nate, pater 
te vocat! — Huc, famulo- 
rum, adduc ipsum, quis- 
quis manibus nunc eum re- 
gis. 

Arx. Venitne iam voca- 
tus, an vocem tuam non ex- 
audiit? 


^ 
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ἃ, 


'ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 
i TERMHEZEZA. | 
Rai δὴ κομίζει προςπόλων QO ἐγγύϑεν., ΓΆΔ 


» x 


- 
* 
, 


AIAX. 


e 


7.5 * ^ *7 ^) , " J 
Aip αὐτὸν, eigs δεῦρο! ταρβήσει γὰρ οὐ 


Νεοσφαγῆῇ mov τόνδε προςλεύσσων (óvov, 


Ei-sp δικαίως ἔστ᾽ ἐμὸς τὰ πατρόϑεν, 


᾿Αλλ᾽ αὐτίκ᾽ ὠμοῖς αὐτὸν ἐν νόμοις πατρὺς 


. ^M ^ ^ M of 4 ^ , 

Asi πωλοδαμνεῖν, καξομοιοῦσϑαι Quoi. ; 
n ^ ΄ ^ , , » | 

fL παὶ, γένοιο πατρὸς εὐτυχέστερος, 555 


Ta à ἀλλ᾽ ὅμοιος" καὶ yévot ἂν oU xaxós.. 


Haí τοι σε καὶ vov τοῦτό γε ζηλοῦν ἔχῳ, 


[y , Fr) , * ^ ^ , , E 
'O3' οὔνεκ᾽ οὐδὲν τῶνδ᾽ ἐπαισθάνει κακῶν". 


Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κἀρτ᾽ ἀνώδυνον πακὰν, 
Ἕως τὸ χαίρειν καὶ τὸ λυπεῖσθαι μάϑῃς. 


ei , € N EO d e. - Ν 
ταν δ᾽ ἵκῃ πρὸς τοῦτο, δεὶ σ΄, ὅπως πατρὸς 


o , , "al -" 
δείξεις ἐν ἐἔχϑροὶῖς, 


"rp ^ 


οἷος 


» 


ἐξ oiov ᾽τράφης.. 


5 
2 Ce ; L ^ T , ? , 
ες 0€ πουφοις πνεύμασιν βόσπηυ, véav 


Ψυχὴν ἀτάλλων, μητρὶ τῇδε χαρμονήν: 


, 


Trcw. Immo e propinquo, 


famulus eum huc adducit. 
Aiax. Adfer hune, adfer 


huc! non enim conspecta 


recenti hac caede expave- 


scet, si quidem vero me pa- 
tre satus est, sed statirn il- 
lum ad crudos patris mores 
oportet tenerum fingi, et 
similem fieri ingenio. .O 
nate, utinam fias fortuna- 
tior patre, cetera vero si- 
milis! ita sórte utaris haud 


mála. Quamquam et nunc 


ob hocte beatum praedicare 
fas est, quod nihil horum 
sentis malorum: quippe ni- 
hilintelligere, dolore pror- 
sus liberum malum est, do- 


| , 
nec gaudere ac dolere quis 


discat. Quum autem eo 
aetalis veneris, ium tibi 
opus est, utinimicis osren- - 
das, qualis ex quali patre 
eductus sis. Interim véro 
levibus auris vescitor, vi- 
tam fovens novellam , hu- 


iusce tuae matris oblecta- 





* 


- educationis 


LU - , 


bv Wov 


Οὐ τοι σ᾽ ᾿Αχαιῶν, οἶδα, 
Στυγναῖσι λώβαις, οὐδὲ χωρὶς ὄντ᾽ ἐμοῦ " 


’ 


μή τις ὑβρίσει 


Τοῖον πυλωρὸν osos Teo ἀμφὶ σοι : 
Aehju, τροφῆς &ovvoy ἔμπακ᾽, εἰ τανῦν 


Τηλουρὸς oix vei, δυςμενῶν Θήραν ἔχων. 


᾿Αλλ᾽, ἄνδρες ἀσπιστῆρες, ἐνάλιος λεὼς, 


Ὑμῖν τε κοινὴν “τήνδ᾽ ἐπισκήπτω χάριν, 


Reve τ᾽ ἐμὴν ἀγγείλατ᾽ ἐντολὴν, ὅπως .. 


Τὸν παῖδα τόνδε πρὸς δόμους ἐμοὺς ἄγων 


Τελαμῶνι δείξει, μητρί τ᾿ (Ἐριβοίᾳ λέγω), 


'ῆς σῴιν γένηται γηροβοσκὸς εἰςαεὶ, 59: 


m 


Μέχρις μυχοὺς κίχωσι TOU κάτω Θεοῦ. 


hai Tàu T£UY μήτ᾽ ἀγωνάρχαι τινὲς 


Θησουσ᾽ ᾿Αχαιοῖς, μη 


"0 λυμεὼν ἐμός" 


'AXÀ' αὐτό μοι cU παὶ λαβὼν ἐπώνυμον, — | 


Εὐρύσαπες, ἴσχε, διὰ καλμῤζάνθου στρέφων 


550 


Πόρπαπος, ἑπτάβοιον ἀῤῥημτ ) σαπος" 


"I 


mentum. Nemo, sat scio, 
Achivüm odiosis te laedet 
contumeliis,ne quidem a me 
absentem: talem ianitorem 
tibi relinquam, Teucrum, 
tuae sedulum 
tametsi 


curatorem ; nunc 


longinquus abest, hostes 
infestans, 
latores, nautica turba, iu- 
beo, si communi me gratia 
demereri voltis, illi nuntia- 
re mea mandata, ut. ,pue- 


rum huncce ad domum 


meam deductum "Telamoni 


At vos, viri bel- 


ostendat, matrique meae 


"(Eriboeam dico), qui ipsis 


sit usque,senectae praesi- 


dium, donec subeant Orci 
penetralia. Atque mea ar- 
ma neque ulli proponant 
Achivis certaminum praesi- 


des, nec pestis mea; sed 


ipsum. septemplici bovis 

tergore compactum,  in- 

facium clypeum, a quo 

nomen habes, cape, mna- 
t ! Ld 

te Eurysaces, . et tibi 
/ . , 

habe, per multiplicem 

vibrans lorum: ceiera 


510 
πὰ δ᾽ ἄλλὰ 
᾿Αλλ᾽ (ὡς 


τευχὴ κοίν᾽ «ἐμοὶ 


τάχος τὸν παῖδα τόνδ᾽ 30 δέχου, 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. . 


Ἷ 


τεϑάψεται. 


Ha: δῶμ. τ πάπτου, μὴδ᾽ ἐπισκήνους γόους 3 


Aàáxpus! πάρτα τοι Φιλοίκτιστον. γυνή. οὐ 65 


Πύκαζε 


^ , 
ἄσσον" ου πρὸ eT 


TQOU σοφοῦ, ι 


δδρηνεῖν -πῳωιὶϊὰς πρὸς τομῶντι τραύματι. 


/ 


" 1 X O P OQ tox 
Δέδοικα ἀκούων τήνδε τὴν προθυμίαν" 
' , ^ , To ΄ 
Ov γάρ j4 αμέσκει γλῶσσα σου τεϑηγμένη. 


1 TERMIXXE A. 
4X δέσποτ᾽ Αἴας, Ti ποτὲ ὁρασεΐεις Qosvi 570 
A LAÀAX.. 2 


Μὴ «give, μὴ ᾿ξέταζε! σωφρονεῖν καλόν. 


, ! 


TERAMHEZA, 


Op; ἀϑυμῶ, xat σὲ πρὸς TOU σοῦ τέκνου 


&ai “εῶν ἱκνοῦμαι, μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ! 


, AIAZ. 
"Δγαν γε Avmrsig* oU κάτοισϑ᾽, ἐγὼ “Θεοῖς 


1ne- 


vero arma . una 


cum sepeliuntor. lam ve- 
ro, mulier, puerum hunc 
ocius accipe, domusque fo- 


yes obsera, neque ad haec 


tentoria. incende luctus, . 
Valde promtum est flere 
femina. ^ Ocius te abde! 


non est sapientis medici 
carmina canere ferrum po 


scenti vulneri. 


Cuonvus. Male metuo, au- 


diens, quanto flagres stu- 


dio: quippe haud mihi pla- 
cet asperata tua lingua. | 

'EcwEssA. Ὁ here Aiax, 
quidnam moliris animo? 

Aix. Ne quaeifio, ne 
scrutare: decus est móde- 
stia. 

Trcwmssa. At despero ni- 
lilominus, perque te deos 
obtestor, perque tuum gna- 


tum, ne nos proditum eas. 


Arax. Nimis quidem mo- 
lesta es: an nescis, mne ni- - 








GAAaOTECOW UE. II 
'fl; 0000» ἀρκεῖν εἴμ᾽ ὀφειλέτης ἔτι; 57b 
TEKMHXXA 
. EoQypa Qus. 
β AIAX. 
Toi; ἀκούουσιν λέγε. 
ΤΕΆΜΗΣΣ A. 


Σὺ δ᾽ οὐὔχὶ πείσει; 


ΑΙΑΣ. 
Πόλλ᾽ yay 305 “ροεῖς. 


TERMHXEXZA. 


Ταρβῶ γὰρ, 


$3 » ᾿Ξ 
ω Vas. 


AIAX. 
Οὐ ξυνέρξεϑ᾽ ὡς τάχος; 


TERMHZ€XEZA. 


Πρὸς ϑεῶν, μαλάσσου! 


- 


AIAZ. 
Móip« μοι δοκεὶς Φρονεῖν, 
Εἰ τοὐμὸν ἦ9ος ἄρτι παιδεύειν νοεῖς. 580 
[ 
hil amplius diis debe- 'TEcwEssA; Metuo enim, o 
re? "^ Tex. 


'ercwmss.. Bene ominata 


loquere. 

Arax, Audientibus mar- 
ra. i 

TrEcwrssA. Morem ergo 


non geres? 
Arax. Nimis multa iam 


garris. 


Aiax. Quin concluditis il- 
lam ocius ? 


'l :cwEssa. Per deos, ani- 


3mum molli. 


Aiax. Nae stulte mihi vi- 


deris sapere , si meos mo- 


res iam tandem erudire co- 


gites. 


δια ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ΧΟΡΟΣ υςπυῳ 
᾿ςροφὴ a. τῷ πλεινὰ Ta apis ed) μέν που . 





Ναίεις. ἁλίπλαγκτος, εὐδαίμων, 
ἢΠᾶσιν περίῴαντος. aisi" 
Ἔγῳ δ᾽ 0 τλαμωνή . 
ns δ" ἐ E - | 2 
IlaAoi0;, ἀφ᾽ oU, χρόνος, 585 
ἡ, 'lóaia μίμνῳ | 
Λειμωνίδι μηλοπόᾳ, 
» , *5 ^ , 
.Ἀνηριϑμας αἰὲν εὐνώμῳυ 
Χρύνῳω τρυχόμενος, κακὰν ἐλπίδ᾽ ἔχι 
, Qovto τρυχόμενος, κακὰν ἐλπίδ᾽ ἔχων, 
Ἔτι μέ TOT ἀνύσειν 500 


Τὸν ἀπότροπον ἀΐδηλον "Aia. 


ἄντιςρ. &. αί μοι δυςϑεράπευτος Αἴας 
- ^ M ru "y 
Ξυνεστιν &(sOpoc (ῳ μοι μοι!) 
Θείᾳ μανίᾳ ξὐναῦλος" 
"Ov ἐξεπέμψω | 59 


Πρὶν δή ποτε, ϑουρίω —— | 


"RO 


Ἰπρατοῦντ᾽ εἰν Λρει" 
Νὺν δ᾽ αὐ, Qosvos οἰοβότας, 


Φίλοις μέγα πένϑος εὑρηται" , | 
Τὰ πρὶν δ᾽ ἔργα χεροῖν μεγίστας ἀρετᾶς 600 


Cuonvs. O inclyta Sala- standum  tenebrosum Or- 
mis, mari circumfusa tu cum. | : : 
quidem sedes, felix , cun- Ac mihi adsidet insanabi- 
ctisspectabilis semper: ego lis Aiax, hei mihi! divini- 
vero miser iamdudum dego tus immisso correptus furo-- 
Idaeis in ovium pascuis, re: quem emisisti olim, 
semper. volventibus annis Martiis victorem | proeliis: 
adtritus continuo, malam nunc contra, mentis suae 
spem fovens, fore, ut de- devius, amicisingens existet 
mum  migrem ad  dete- luctus, priora vero maximae 


“4 


» 





NAVEM UTU»' 
᾿ 


| ᾿ 
hup wb WeVES - 513 


"AQika παρ᾽ ἀφίλοις 


"Emso', ἔπεσε μελέξοις ᾿Ατρείδαις. 


ἃ νὰ 3 - 
ςροφὴ β΄. H ou παλαιᾷ 
^ »" MS f $* ὧ 
Mv ἔντροῴφος ἁμέρᾳ, 
- V , ' 
Asuxq δὲ γηρᾷ» 005 
Máry9p, viv ὅταν νοσοῦντα 
Φρενομόριυ ᾿ςακούσῃ, 
Αἴλινον, αἴλινον οὐκ οἰκτρᾶς γόον 
Ὄρνιϑος, ἀηδοῦς, 
, B ΚΣ , » 
"Host δύςμορος; ; — ᾿Αλλ’ ὀξυτόνους μὲν wüag 610 
| Θρηνήσει, “χερύπληκτοι | 
Δ’ ἐν στέρνοισι πεσοῦνται 


^ s ^s 2 , 
Δοῦποι, καὶ πολιᾶς ἀμυγμα "χαίτας. 


ἀντιςρ. B. Ἰρείσσων γὰρ “ΔΑιδαὰ 

KsUSiwv, ἄνοσος μάταν, 615 
e , , d 
OX, ἐκ πατρῴας 

“Ἥκων γενεᾶς ἄριστος 

IloAvzóvov ᾿Αχαιὼν, 

Ovx ἔτι συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος, 

» »"3 * e w 

ἀλλ᾽ ἐκτὸς ὁμιλεῖς. 620 


^ 


^ 


virtutis facinora apud in-  eiulatus, tunsumque mani- 
gratos ingrata cecidere,mi- bus sonabit pectus, canae- 
seros Atridas. que lacerabuntur comae... 

Nimirum quando illum Quippe satius est Orco 
mater longaeva, cano con- eum condi, immedicabili 
fecta senio , audiet mente morbo agitatum, qui, pa- 
captum aegrotare, nonne terni generis mobilitate 
lamentabilem, lamentabi- —praestantissimus aerumnosis 
lem | infelix faciet lessum — in Achivis, non amplius 
miserabilislusciniae? At sa- inhaeret consuetis  mori- 
ne in clamosos erumpet bus, sed versatur extra. 

: K x | 


4 


διά ΣΟΦΟΒΛΒΟΥΣ 





XL τλᾶμον πάτερ, οἵαν σε. μένει πυδέσϑαι 
Á 


Παιδὸς 0v;(Qogov ἄταν, '' 


"i , » "(o i 
Àv οὕπω τις εϑρεψεν ᾿ 


Αἰὼν Αἰακιδᾶν, ἀτερϑε τοῦδε," 


AIAX. 


[y » ^ - , , 
'ATav2' ὁ μαπρὸς καναρίϑμητος χρόνος 


Q» 
hà 
σι 


Φύει T ἀδηλα, καὶ φανέντα κρύπτεται" 


, » ? * 5 , , 
Roux ἔστ᾽ ἄελπτον οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἁλίσκεται 


Pp uu. e * » s ? M 1 w , 
Xo δεινὸς Ογκος, "y, ai περισκελεῖς Φρένες. 


παγὼ γὰρ, ὃς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε, 


Βαφῇ σίδηρος ὡς, ἐϑηλύνθην στόμα 


Πρὸς τῆςδε τὴς γυναικός" οἰκτείρω δέ νιν 


, ,» » ^w we f ? » ^N ^^ 
Χήραν παρ᾽ ἔχϑροῖς, παϊδὰ τ᾽ ὀρφανὸν, λιπεῖν. 


᾿Αλλ᾽ εἶμι πρός τε λουτρὰ καὶ παρακτίους͵ 


Λειμῶνας, ὡς ἄν, λύμα!ϑ' ἁγνίσας ἐμὰ, 


Μῆνιν βαρεῖαν ἐξαλύξωμαι ϑ9εᾶς" 


Μολών τε, χῶρον £v9' àv ἀστιβὴ κίχω, 


O miser σϑηϊτοῦ; 11815 te ma- 
net audienda nati intolera- 
bilis calamitas, quam nemo 
hucusque tulit Aeacidarum, 
praeterquam hic vir! 

Aux. Omnia longum in- 
finitumque tempus promit 


in lucem occulta, palam- 


que facta occulit: neque 
est quidquam , quod feri 
haud posse putes: sed. vin- 
citur etiam magna mentis 
elatio, et obstinatae rigor. 


Namque ego, qui dudum 
vchementer obdurueram, 
ut ferrum aqua tinctum, 
nunc hebeo, emollitus ab 
hac muliere: miseret enim 
me 'eius, quod ipsam vi- 
duam inter hostes, et fi-. 
lium. orphanum, relinquo. 
Sed eo ad lavacra et litora- 
lia prata, ut, purificatus a 
piaculo, gravem iram deae 
effügiam; et progressus in 
desertum locuin j » abstru- 





{ 


ND, wo €! 


, 
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᾿Ἐρύψω τόδ᾽ ἔγχος τοὐμὸν, ἔχϑιστον βελῶν, 


Γαίας ὀρύξας ἔἕνϑα μή τις ὄψεται, 


᾿Αλλ᾽ αὐτὸ νὺξ “Αἰδὴς τε σωφόντων κάτω. 


᾿Εγὼ γὰρ, ἐξ οὗ χειρὶ τοῦτ᾽ ἐδεξάμην 


640 


IIap' "Ewropoc δώρημα δυςμενεστάτου, 


Οὔπω Tt κεδνὸν ἔσχον ᾿Αργείων πάρα, 


᾿Αλλ᾽ ἔατ᾽ ἀληθὴς ἡ βροτῶν παροιμία, 


Ἐχϑρῶν ἄδωρα δῶρα, κοὺκ ὀνήσιμα. 


Τοιγὰρ τὸ λοιπὸν εἰσόμεσθα μὲν Ssoi; 


645 


Εἴκειν, μαϑησόμεσϑα δ᾽ ᾿Ατρείδας σέβειν. 


» , LI ri » & ΄ ͵ , 
Αρχοντὲς εἰσιν, «$59. ὑπεικτεον" τί μή: 


Καὶ γὰρ τὰ δεινὰ καὶ τὰ καρτερώτατα 


Τιμαὶῖς ὑπείκει. Τοῦτο μὲν, νιφοστιβεῖς 


- E , ^ 3 , , 
Χειμῶνες ξχιυοοῦσιν εὐκάρπω Θέρει 


650 


Εξίσταται “δὲ νυκτὸς αἰανῆῇς κύκλος 


οὐ Τῇ λευκοπώλῳ φέγγος Ἡμέρᾳ φλέγειν" d 


Δεινῶν τ᾽ ἄημα πνευμάτων ἐπμοίμισε 


Σ τένοντα πόντον" ἐκ δ᾽ ὁ παγκρατὴς Ὕπνος 


dam gladium hunc meum, 
telorum inimicissimum, in 
humum defossum, ubi ne- 
sed 
illum. Nox Orcusque sub 


mo eum visurus est: 


terra servanto. 
quo illum dono accepi ab 
— Hectore, viro infensissimo, 
nihil inde ab Argivis ade- 
ptus sum boni, sed verum 
illud hominum verbum est; 
Hostium dona nom dona, 
neque utilia. Quare in po- 
sterum sciemus quidem diis 


Quippe ex. 


cedere, ac discemus Atri- 
das venerarier : imperato- 
res sunt: itaque mos illis 
gerendus; quippini? nam- 
que cedunt honori quae 
maxima etiam sunt et prae- 
potentia. Sic nivosae Hie- 
mes frugiferae Aestati ce- 
dunt loco: concedit et no- 
ctis tenebrosae orbis, ut 
candidis vecta bigis Aurora. 
Be 


mentem sopire tandem so- 


fulgeat: pontumque 


let tempestas: atque rite 





^ 


516 





LJ 
ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Λύει πεδήσας, οὐδ᾽ ἀεὶ λαβὼν ἔχει" 665 


Ἡμεῖς δὲ π 


πῶς οὐ γνωσόμεσϑα po QpdVsit s 


" Eco ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως, ὅτι. $4 


Ὅ T ἐχϑρὸς ἡμῖν ἐς τοσόνδ᾽ ἐχϑῥαντέος, 
Ὡς καὶ φιλήσων αὖϑις, ἔς τε τὸν. φίλον 


Τοσαῦϑ᾽ ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, 


Ὡς αἰὲν οὐ μενοῦντα " TOig πολλοῖσι γὰρ 


Βροτῶν ἀπιστός ἐσθ᾽ ἑταιρίας λιμήν. 


᾿Αλλ’ à 


ἀμφὶ μὲν τούτοισιν εὖ σχήσει. GU O6, 


"Ecw, ϑεοῖς, ἐλθοῦσα, διὰ τέλους, γῦναι, 


"y 5 * * - ΄ 
Εὔχου τελεῖσθαι, τουμὸν ὧν ἐρὰ κέαρ" 


665 


^ , M , 1 -C€) » ^ 
Ὑμεὶς 9, ἑταῖροι, ταυτὰ τῇδ᾽ ἐμοὶ τάδε 


" , ΝΑ ΠῚ , , 
Τιμᾶτε, Τεύκρῳ. τ᾿, yv μόλῃ, σημήνατε 


Μέλειν μὲν ἡμῶν, οὐ νοσεῖν δ᾽ ὑπέρμεγα. 


Ἐγὼ γὰρ εἶμ᾽ ἐκεῖσ᾽, ὅποι πορευτέον" 


Ὑμεῖς δ᾽, ἃ Φράζω, δρᾶτε, καὶ τάχ᾽ ày μ᾽ ἴσως 6χο 


Πύϑοισϑε, κεὶ νῦν δυςτυχῶ, σεσωσμένον. 


omnium domitor Somnus 
solvit quos devinxerat, nec 
semper constrictos tenet. 
Quidni ergo nos etiam di- 
scamus modesti esse? Equi- 
dem nunc demum didici, 
inimicum. ita a nobis odio 
esse prosequendum, ut qui 
amare rursus nos possit: 
yicissimque amicum ita  of- 
ficiis iuvabo, ut qui semper 
mansurus non sit; pleris- 
que enim hominibus | infi- 


dus 


Haecigitur recte se habe- 


est amicitiae portus. 


bunt; tu vero, mulier, in- 


wo: abi, deosque sedulo 
comprecare, ut rata omni- 
no faciant ea, quae cupio: 
vosque, socii, eadem. cum 
illa exsequi mihi dignamini, 
et l'eucro, ubi venerit, si- 
gnificate, nos ut curet, nec 
tamen contristetur nimium. 
Atque sic ego proficiscar, 
quo eundum est: vos vero, 
quae dico, facite, et forsi- 
tan brevi, etsi nunc miser 


suain, servatum me audietis. 


(abit.) 


660 


Ne -IAUUEGN! E $17 


TM ΧΟΡΟΣ. 


ςροφη. 


Ἔφριξ’ ἔρωτι, περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτόμαν! 


ὼς ἰὼ, Πὰν, Πὰν, , 


' KY Πὰν, Πὰν, ἁλίπλαγκτε 


KuAAavwag “χιονοκτύπου 


Πετραίας ἀπὸ δειράδος φάνηϑθ᾽, ὦ 


Θεῶν χοροποί᾽ ἀναξ, 


Ὅπως Νύσια, Ryo, óp- 


χήματ᾽ αὐτοδαῇ ξυνὼν ἰάψης. 


Νὺν yàg ἐμοὶ μέλει “χορεῦσαι. 


650 


Ἰκαρίων δ᾽ ὑπὲρ πελαγέων μολὼν, 


"“Αναξ ᾿Απόλλων, 


f , 3 , 
O Δάλιος, ευὐγνώστῳω 


Σύ μοι ξυνείης διὰ παντὸς εὐφρων! 


ἀντίιστρ, "EÀuc' ag αἰνὸν ἄχος ἀπ᾿ ὀμμάτων ἴΑρης. 


685 


NO ap n τ 
Im, τὶ vuv au, 


Nov, ὦ Ζεῦ, πάρα λευκὸν 


?, » , ' 
Ευάμερον, πελᾶσαι, Qaos, 


Θοῶν ὠκυάλων νεῶν, OT Αἴας 


CnHomvs. Horreo cupidi- 
ne, summoque exsulto gau- 
die! Io, io, Pan, Pan, o 
Pan, Pan, pontivage Cyl- 
leniae nivalis saxoso de iu- 
go nobis appare, o qui 
deorum ducis choreas, ut 
mecum Nysia, Cnosia, tri- 
pudia capessas a te ipso in- 
venta. Nunc enim mihi 


saltare curae est. Tuque, 


traiecto Icario mari, Rex 
Apollo Delie, bene moto 
adsis mihi semper propi- 
tiüsil ἢ 

Demsit igitur gravem do- 
lorem ab oculis Mars. Nunc 
rursus, nunc, olupiter, af- 
fulget lux candida, qua fas 
est ad citas fluctivagas na- 
accedere, 


ves auspicato 


quandoquidem Aiax malo- 


518 


AaSimovog πᾶλιν, 





ZOÓOKRAEOTZ 


Θεῶν δ᾽ αὐ πάνθυτα 9έσμι ἐξ. 


, , , pu ΄ ͵ 
&» ἥνυσ᾽ εὐνομίᾳ σέβων μεγίστα. 


, Πάνϑ᾽ ὁ μέγας χρόνος μαραΐνει" 


"ΜΡ N , - (EE 9 5 y 
Rouóev ἀναύδητον φατίζαιμ᾽ ἂν, εὐ- 


τέ γ᾽ ἐξ ἀέλπτων 


695 


Aia; μετανεγνώσϑη, 


Θυμῶν τ᾽ ᾿Ατρείδαις, μεγάλως τε νεικῶν. 


ALTTEAOX. 
"Avóps; Φίλοι (τὸ πρῶτον ἀγγεῖλαι ϑέλω), 


Τεῦκρος πάρεστιν ἄρτι Μυσίων ἀπὸ 


Ἀρημνῶν μέσον δὲ προςμολὼν στρατήγιον 


700 


Ἀυδάζεται Tolg πᾶσιν ᾿Αργείοις ὁμοῦ. 


Στείχοντα γὰρ πρόσωϑεν αὐτὸν ἐν κύκλω 
χοντα γὰρ πρόσωϑεν αὑτὸν ἐν κύκλι 


Μαϑόντες ἀμφέστησαν, εἶτ᾽ ὀνείδεσιν 


» , , f. 
Ηρασσον ἔνϑεν κάνϑεν, oU τις £09" ὃς GU, 


Τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ στρατῷ 


iro 


m- , Ὁ c - ὦ , ΄ 
Ξύναιμον ἀποκαλοῦντες, ὡς οὐκ ἀρϑβέσοι, 


hl * , ΄ “ LM 
Τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανϑεὶς θανεῖν" 


rum oblitus, iusta operatus 
est diis, venerandos ritus 
summa pietate colens. Om- 
nia longum tempus absu- 
mit, nec quidquam fieri 
posse negem, siquidem in- 
sperato, qui Atridis irasce- 
batur, vehementerque rixa- 
batur, lenitus est Aiax. 
Nusrius. Amici, (quod pri- 
mum nuntiare volo), Teu- 
cer iam recens adest a My- 
siae iugis: media autem in- 


gressum castra conviciis la- 
cessit tota simul Argivüm 
multitudo. .. Advenientem 
enim e longinquo ubi re- 
sciverunt, undique circum- 
tum 
proscindebant. hinc inde, 


steterunt: inaledictis 


nec linguae | temperabat 
quisquam ; ipsum lymphati 
et insidiantis exercitui fra- 
trem appellantes, ut non 
impediturus sit, quominus 


saxis totus laceratus moria- 
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Of τ᾽ ἐς τοσοῦτον ἦλθον, ὥςτε καὶ χεροῖν 

KoAsvy ἐρυστὰ διεπεραιώϑῃ ξίφη. 

Λήγει δ᾽ ἔρις, δραμοῦσα τὰ προσώτατα, 710 
᾿Ανδρῶν γερόντων ἐν ξυναλλαγὴ Aóyov. 

᾿Αλλ᾽ ἡμὶν Αἴας ποῦ ᾽στιν, ὡς φράσω τάδε; 

δηλοῦν λόγον. 


rys Ὁ , ᾿ / ^ 
loig κυρίοις γὰρ πᾶντα “χρὴ 


ΧΟΡΟΣ, | 


Οὐκ ἔνδον, ἀλλὰ QpobOoc ἀρτίως, véag 
Βουλὰς νέοισιν ἐγκαταζεύξας Τούπόμι , 7715 


ATTEAOEZ. 
3 * 
Ιοὺ, ἰοὺ, iov! 
Βραδεῖαν ἡμᾶς dg ὁ τήνδε τὴν 000v 
Πέμπων ἔπεμψεν, 1) ᾽Φάνην ἐγὼ βραδὺς. 


ΧΟΡΟΣ. | 
Τί δ᾽ ἔστι χρείας τὶ 1 ὑπεσπανισμένον; ἡ 
ΑΤΓΤΈΛΟΣ. | | 
Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπηύδα Τεῦμπρος εὔδοντα στέγης 


ς 720 


tur; ac nonnulli eo usque 
venerunt; ut iam manibus 
e vaginis educerentur gla- 
di. Conquievittamen con- 
Lentio ad summum progres- 
sa, senum composta ser- 
monibus. 
bis est Aiax, ut haec ipsi 
narrem? nam ei, qui sum- 
mam habet, negotii quod- 
cumque est indicare opor- 
Let da dI 
Cuonus. Non est intus, 


Verum ubi no- 


sed modo abiit, nova con- 
silia novis ut adiunxit mo- 
ribus. 

Heu! heu! 


Nempe qui misit me hanc 


NUNTIUS. 


viam, tarde me misit, aut 
ipse fui tardior. | 
Cnuonus. Quid est tandem, 
quod ad hoc negotium de- 
ht? 
᾿Νυντιῦς. Virum dormien- 
tem vetabat Teucer, ne- 
ex tentorio prodiret, prius- 


, 


XOS$OKAEOTEZ VPN 


ν νὰ , ^ ^ b I A , 
M; Sw παρήκειν, πρὶν παρὼν αὐτὸς TU. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ οἴχεταί TOt, πρὸς τὸ κέρδιστον τραπεὶς 


Γνώμης, ϑεοῖσιν ὡς καταλλαχϑῇ χόλου. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
Ταῦτ᾽ ἐστὶ τἄπη μωρίας πολλῆς πλέα, 


Εἴπεριτι Ἀάλχας εὖ Φρονῶν μαντεύεται... 
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ΧΟΡΟΣ. 
Ποῖον; τὶ δ᾽ εἰδὼς τοῦδε πράγματος πέρι; 


ἌΓΓΕΛΟΣ. 
Τοσοῦτον οἶδα, καὶ παρὼν ἐτύγχανον. 


Ex γὰρ ξυνέδρου καὶ τυραννικοῦ κύκλου 


Κάλχας μεταστὰς οἷος ᾿Ατρειδῶν δίχα, 


Eg χεῖρα Τεύκοου δεξιὰν φιλοφρόνως 


3 b , , 
Ocic, εἶπε, καπέσκηψε, mavrola τέχνῃ 


Cn ἂν « $0 5 N ^ , 
E;gZai κατ᾿ ἡμαρ τουμφανὲς τὸ νῦν τόδε 


Aiav9' ὑπὸ σκηναῖσι, μηδ᾽ ἀφέντ᾽ ἐᾶν, 


Εἰ ζῶντ᾽ ἐκεῖνον εἰςιδεῖν «ϑέλοι ποτέ" 


quam ipse praesens adesset. 
 Cuonus. At vero abiit, op- 
timum secutus consilium, 
ut deorum iram expiaret, 
NowTiUs. Sunt ista pror- 
sus plena stultitiae. verba, 
si quid sapienti mente Cal- 


! 


chas vaticinatus est. 


Cuonus, Quid ergo? 
numquid de hac re habet 
comperti ? ἯΙ 

NuwriUs, 'lantum movi, 


atque ipse praesens adfui. 
Namque e corona consilian- 
tüm regum Calchas secedens 
seorsum abAtridis,iin manum 
Teucri familiariter immissa 
dextra, dixit et mandavit, 
omnibus ut modis cohibe- 
ret per huncce, qui nunc 
lucet, diem Aiacem intra 
tentorium, neque patere- 
tur elabi, si sospitem illum 
porro videre vellet.  Agi- 


— 


^t 


'EAG γὰρ αὐτὸν τῇδε 9]pépa μόνη 


WM US. 
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Δίας ᾿Αϑάνὰς μῆνις, àooQtay Ολέγειν. 


Τὰ γὰρ περισσὰ κανόητα σώματα 


Πίπτειν βαρείαις πρὸς 


Θεῶν δυςπραξίαις , 


"EQaoy' ὁ μάντις, ὅςτις, ἀνθρώπου. Quotv 


κ E) ^ L/] ^ 
Βλαστὼν, ἔπειτα μὴ «aT ἀνϑρωπον Φρονεῖ. 7ÁO 


» » » , ^ .»» , 
Βεῖνος δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων εὐϑὺς ἐξορμώμενος 


m , t , ΄ 
"Avous, καλῶς λέγοντος, ευὑρέϑη, πατρός. : 


- ' S. , " , ^ 
O μὲν γὰρ avTOv ἐννέπει" Τέκνον, δορὶ 


Βούλου κρατεῖν μὲν, ξὺν Θεῷ δ᾽ ἀεὶ κρατεῖν. — 


Ὁ δ᾽ ὑψικόμπως καφρόνως ἡμείψατο" 745 


Πάτερ, 9s0ig μὲν, κἀν ὁ μηδὲν Qv, ὁμοῦ 


Rp&rog; κατακτήσαιτ᾽ ^ ἐγὼ δὲ καὶ δίχα 


Βείνων πέποιϑα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν πλέος. — 


Τοσόνδ᾽ ἐκόμπει μῦϑον. Εἰἶτα δεύτερον 


Αὐδαῖς ᾿Αϑάνας, ἡνίκ᾽ ὀτρύνουσὰ νιν 


Ηὐδᾶτ᾽ ἐπ’ ἐχϑροῖς “χεῖρα Φοινίαν τρέπειν, 


tabit enim hac sola die eum 


divae Minervae ira, ut in- 


sana comminiscatur. Nam- 
que, praegrandia consilii- 
que expertia corporain gra- 
ves calamitates a diis prae- 
cipitari solere, vates dice- 
bat, si quis, naturam homi- 
nis sortitus, non tamen, 
hominem uti decet, sapit. 
llle vero statim quum domo 
prohcisceretur, dementiae 
manifestus 


fuit, pulchre 


monente patre. . Hic enim 


his verbis illum increpavit : 


Fili, armis quidem stude 
vincere, sed. vincere sem- 
per cum deo. Cui ille ar- 
roganter et stolide respon- 
dit: Pater, cum diis horlo 
etiam nihili victoriam con- 
sequi possit: ego vero vel 
absque illorum ope confido 
me istam adepturum esse 
gloriam. Tam superbos il- 
De- 


inde iterum Minervae voci, 


le iactabat sermones. 


ipsum incitantis, iubentis- 
que in hostes infestam ver- 
tere manum, hoc atrox et 
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ZODSDORAEOTEZ 


Tó? ἀντιφωνεῖ δεινὸν ἀῤῥητόν τ᾽ ἔπος" 
"Avagca, τοῖς ἄλλοισιν ᾿Αργείων πέλας 
Ἵστω, καϑ' ἡμᾶς δ᾽ οὔποτ᾽ ἐκρήξει μᾶχῃ. --- 


Τοιοῖςδε Toig λόγοισιν ἀστεργὴἣ “εᾶς 


758 


, , $17 M , 3» es 
ExTjcaT 0p*yi)v, οὐ xaT ἀνϑρωπον Φρονῶν. 


"AX εἴπερ ἔσται τῇδε ϑημέρᾳ, τάχ, ἂν 


Γενοίμεθ᾽ αὐτοῦ ξὺν 9εῷ σωτήριοι. — 
Τοσαῦ9᾽ ὁ μάντις εἶφ᾽ - ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐξ ἕδρας 


Πέμπει με σοὶ φέροντα τάςδ᾽ ἐπιστολὰς 
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Τεῦκρος φυλάσσειν. Εἰ δ᾽ ἀπεστερήμεϑα, |—— 
Οὐκ ἔστιν ὠνὴρ κεῖνος, εἰ Κάλχας σοφός. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἂ, δάϊ᾽ ᾿ ὦ Τέκμησσα, δύςμορον γένος, 


Ὅρα μολοῦσα τόνδ᾽, ὁποῖ᾽ ἔπη Ξϑροεῖ" 


Zupsi γὰρ ἐν χρῷ τοῦτο, μὴ “χαίρειν τινά. 
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TEKMHEEZXA. 
T: μ᾽ αὐ τάλαιναν, ἀρτίως πεπαυμένην ᾿ 


infandum retulit dictum: 
Regina, ceteris Àrgivis prae- 
sto adsis : in hanc, quam nos 
tutamur, partem numquam 
perrumpet vis pugnae. His- 
ce. sermonibus infestam 
deae in se concitavit iram, 
animos supra humanam sor- 
tem gerens. At hanc ta- 
men diem si vixerit, tum 
fortasse possimus eum, deo 
iuvante, sospitare. — . Sic 
quidem locutus est vates: 


''Teucer vero me illico ex 


consessu mittit, mandata 
haec ut observes, tibi ius- 
surum : quae si frustra per- 
tulimus, non amplius su- 
perest vir ille, aut nihil sa- 
pit Calchas. , 

Cuonvus. O infesta fata! o 
Tecmessa, infelix genus, 
prodi foras, et vide quos 
iste sermones adfert: ad 
vivum enim  resecat ; ne 
quis laetetur. 

Trcwrssa. Quid me mise- - 
ram, vixdum ab inexhau- 


t 








A 7^ ΜΒ 


Μακῶν ἀτρύτων, ἐξ £0pag ἀνίστατε; 


ΧΟΡΟΣ. 
Τοῦδ᾽ sig&xous τἀνδρὸς, ὡς ἥκει Φέρων 


Αἴαντος ἡμῖν βάξιν, ἣν ἡλγησ᾽ ἐγώ. 


TERMHXEX A. 


Οἵ μοι, τί φὴς, ὦ νϑρωπε; μῶν ὀλώλαμεν; 


7 ALILIEAO:X. 4 
Οὐκ οἶδα τὴν A" Αἴαντος δ᾽ ὅτι, 







" “ », 3 
Θυραῖος εἴπερ ἐσ 


᾿ς , ^ , 
οὐ ϑαρσὼ περι. 


ΤΕΜΜΜΗΣΣΑ. 
αὶ μὴν ϑυραῖος, ὥςτε μ᾽ ὠδίνειν, τί Qyys. 


ALTLTEAOZEÓ. 
“Ἐκεῖνον εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται 


^S Ü i , ^ ^ 
Σκηνῆς ὕπαυλον, μηδ᾽ ἀφιέναι μόνον. 775 


TEHMIHIXZEZEZA. 
Ποῦ à ἐστὶ Τεῦκρος, καπὶ τῷ λέγει τάδε: 


| ATTEAOEZ. 
Πάρεστ᾽ ἐκεῖνος ἄρτι" τήνδε δ᾽ ἔξοδον 


stis malis quiescentem, e 
sede excitatis denuo? 

Cnuonvus. Ex viri huius ore 
percipe, ut nobis adfert de 
Aiacis sorte nuntium illae- 
tabilem. 

TEcwrssa. Hei mihi! quid 
narras, mihomo? numnam 
periimus? 

NuwTIUs. De te quid fat 
nescio: verum de Aiace, si 


foras egressus est, spem 


amplius non habeo. 

TrcwEssA. Atqui egressus 
est, ut angar animo , quid 
dicas. : 

NuxTIiUs. Illum intra ten- 
toria cohibere, penitus 
mandat "Teucer, nec so- 
lum egredi sinere. 

TrcwEssa. Ubi vero est, 
Teucer, et cur ista dicit? 
 "NuwriUs. Modoille adve- , 
nit: hunc vero Aiacis egres- 
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ZOQ$ORAEOTXEX 


᾿Ολεϑρίαν Αἴαντος ἐλπίζειν Φέρει: : 


ν' 


TERMHEX A. 


Οἵ μοι τάλαινα, τοῦ ποτ᾽ ἀνθρώπων μάϑών; 


| 


ALTTIEAO:X. 
ToU Θεστορείου μάντεως, xa9' ἡμέραν 780 


^ " , 3 M , , 
Τὴν νῦν ὅτ᾽ αὑτῷ ϑάνατος ἡ βίος Φέρει. 


ΤΕΆΜΗΣΣΑ. 


e 


ἱ ᾽γὼ, Φίλοι, πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης: 
Kal σπεύσαϑ', οἱ μὲν, Τεῦκρον ἐν τάχει μολεῖν, 
Οἱ δ᾽ ἑσπέρους ἀγκῶνας, οἱ δ᾽ ἀνϑθηλίους 


- 


Ζητεῖτ᾽ ἰόντες τἀνδρὸς ἔξοδον κακήν. 735 
Ἔγνωκα γὰρ δὴ Φωτὸς ἡπατημένη. 

Roi τῆς παλαιᾶς “χάριτος ἐκβεβλημένη. — 

Οἵ μοι, τί δράσω, τέκνον; οὐχ ἱδρυτέον, 


᾿Αλλ᾽ εἰμι καγὼ xsio , ὅποι περ ἂν σϑένω. 


DILSV. $^ 1 ς ως ΨΆΓ Ὁ 
Χωρώμεν, εγπκονῶμεν (οὐχ, ἕῦρας ἀκ μὴ)» 


bar 


sum, ne exitialis sit, metue- 
re nos facit. 

T£gcwEssa. Hei mihi mise- 
rae! mortalium ex quo hoc 
audivit ? 

Ex 'Phestoride 


vate, mortem vel vitam il- 


NuNTIUS. 


lius ad hunc diem spectare. 

'TEcwEssa. Hei mihi! ami- 
ci, opem ferte in urgenti 
hac necessitate; partimque 
festinate Teucrum ocius 
huc arcessere: alii vero ad 


' cato egressus. 
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ὑζειν θέλοντες ἄνδρα γ᾽, ὃς σπεύδει ϑανεῖν. 


occidentalia montium iuga, 
alia ad. orientalia euntes, 
quaerite, quo sit virinauspi- 
Sentio enim 
me a viro deceptam, et veteri 
apud ipsum gratia excidis- 
se. — . Hei mihi! quid 
agam,fili? desidendum non 
est, sed pergam et ego il- . 
luc, quo valebo. Eamus, 
acceleremus (cessato haud 
est opus) , cupientes virum 


servare, qui properat mori. 











zo ooo δὶ 


XOPOZX, 
Χωρεῖν ἕτοιμος, κοὺ λόγῳ δείξω μόνον" 


Τάχος γὰρ ἔργου καὶ ποδῶν ἅμ᾽ ἕψεται. — 


AIAX. 
Ὁ μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν, ἡ τομώτατος 


Τ ένοιτ' ἂν, εἴ TQ καὶ λογίζεσθαι σχολὴ» 


| 795 


Δῶρον μὲν ἀνδρὸς Ἕκτορος, ξένων ἐμοὶ 


Μάλιστα μισηϑέντος, ἔχϑίστου 9' ὁρᾶν" 


πέπηγε δ᾽ ἐν γῇ πολεμία τῇ "Tout, 


Σιδηροβρῶτι ϑηγάνῃ νεηκονής" 


» , ϑιένν 3 ͵ ^ 
Ἔπηξα à αὑτὸν sU περιστείλας E^/0), 


Εὐνούστατον τῷδ᾽ ἀνδρὶ διὰ τάχους Savsiv. 


- 7 ? ^ , L2 , ^ 
Οὕτω μὲν. εὐσκευοῦμεν" ἐκ δὲ τῶνδ᾽ ἐμοὶ 


* E 3 ^) ^ Y ^ 3, 
XU πρῶτος, ὦ Ζεῦ (καὶ γὰρ εἰκὸς), ἀρπκεσον! 


Αἰτήσομαι δὲ σ᾽ οὐ μακρὸν γέρας λαχεῖν" 


Πέμψυον τιν᾽ ἡμῖν ἄγγελον, κακὴν φάτιν 
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Τεύκρῳ Qépovra, πρῶτος ὡς μὲ βαστάσῃ 


Πεπτῶτα τιῦδε περὶ νεοῤῥάντῳ ξίφει, 


Cuonus. Paratus sum ire ; 
neque verbis id. ostendam 
modo: consequetur enim 
operis pedumque celeritas. 
(exeunt omnes.) 

Arx. Stat quidem ere- 
ctus occisor ensis ad eum 
modum, quo maxime pene- 
trare queat, si cui et hoc 
considerare vacat, donum 
Hectoris, hospitum mihi 
maxime exosi et invisissimi: 
impactus vero est in hostili 
'Troico solo, ferrum vescen- 


, 


te cote. recens exacutus; 
eumque ego defixi curatum 
probe; benevolentissimum 
mihi, ut. protinus moziar. 
lta.quidem bene instructi 
sumus; post ila vero tu 
primus me, lupiter (sic 
enim decet), iuva! Munus 
vero abste petam haud ita 
magnum: mitte mea gratia 
nuntium quempiam,T'eucro 


qui tristem famam ferat, ut 


ille primus me tollat - οοἰ- 


lapsum in hunc. cruentum 


526 


.EOGOKAEOTEZ 


Kai μὴ πρὸς ἔχϑρῶν του κατοπτευϑεὶς πάρος 


Ῥιφϑῶ κυσὶ πρύςβλεπτος οἰωνοῖς 9' ἕλωρ. 


"Tocabrá ο', ὦ Ζεῦ, προςτρέπω, καλῶ $' ἅμα 


το 


Πομπαῖον Ἑρμῆν χϑόνιον εὖ με ποιμίσαι, 


Ξὺν ἀσφαδάστῳω καὶ ταχεῖ πηδήματι: 


Πλευρὰν διαῤῥήξαντα τιῦδε φασγάνῳ. 


αλῶ δ᾽ ἀρωγοὺς τὰς ἀεί τε παρϑένους, 


, » "e ὃ Li , ^ ͵ 
"Asi 32 ὁρῶσας πᾶντα τὰν βροτοῖς πάϑῃ, 


815 


Σεμνὰς ᾿Εριννῦς τανύποδας, μαϑεῖν. ἐμὲ, 
Πρὸς τῶν ᾿Ατρειδῶν ὡς διόλλυμαι. τάλας." 


« Rai σφας κακοὺς κάκιστα καὶ πανωλέθρους - 


Ξυναρπάσειαν, ὥςπερ εἰςορῶσ᾽ ἐμέ! — 


- ἼΤ᾽, ὦ ταχεῖαι ποίνιμοί T. ᾿Εριννύες, 


820 


Γεύεσθε, μὴ Φείδεσϑε, πανδήμου στρατοῦ! 


Σὺ δ᾽, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν, 


"Hus, πατρῴαν τὴν ἐμὴν ὅ 96 


Ἴδης, ἐπισχὼν “χρυσόνωτον ἡνίαν, 


gladium, et ne ab inimico 
aliquo exploratus prius, pro- 
spectabilis 
Tan- 


tum te, lupiter, rogo: si- 


liciar canibus 


alitibusque praeda. 


mulque invoco Mercurium 
Inferum, animarum dedu- 
ctorem, ut bene me sopiat, 
ubi haud palpitànte celeri- 
que saltu hoc gladio latus 
perrupero. Quinadvoco in 


auxilium ^ sempervirgines, 


 $emperque intuentes omnia 


mortalium facta, veneran- 
/ 


das celeripedes Erinnyas, 
ut cognoscant, quemadmo- 
dum ab Atridis pereo mi- 
ser. Atque illos ultimum 
in exitium corripiant malos 
male, ut me vident per- 
di! — Ite, o veloces ultri- 
cesque Erinnyes, tentate 
exercitum omnem , ne par- 
cite! Tuque, o. per altum 
coelum qui currum agis, 
Sol, quum terram meam 
paternam videbis, inhibens 


aureas habenas, nuntia ca- 








CNMTIAM M ΝΡ 
à. ἡ ! 


JAM ΟἿΣ, 


"Ἄγγειλον ἄτας τὰς ἐμὰς μόρον τ’ ἐμὸν 
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Τόροντι πατρὶ, τῇ τε δυςτήνῳω τροφῷ! — 


'H που τάλαινα, τήνδ᾽ ὅταν κλύῃ φάτιν, 


Ἥσει μέγαν κωκυτὸν ἐν πάσῃ πόλει. — 


᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἔργὸν ταὐτὰ ϑρηνεῖσθαι μάτην, 


᾿Αλλ᾽ ἀρκτέον τὸ πρᾶγμα σὺν τάχει τινί. 
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'Q) Θάνατε, Θάνατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκεψαι μολὼν! 


Kai τοι σὲ μὲν κακεῖ προςταυδήσω ξυνών" 


Σὲ δ᾽, Qosvvij; ἡμέρας, τὸ νῦν, σέλας, 
Kai τὸν διφρευτὴν Ἥλιον προςεννέπω, 


Πανύστατον δὴ, κούποτ᾽ αὐϑις ὕστερον. — 


955 


᾿Αφεγγὲς c γῆς ἱερὸν οἰκείας πέδον 


Σαλαμῖνος, ὦ πατρῷον ἑστίας βάϑρον, 


Ἀλειναί T ᾿Αϑῆναι, καὶ τὸ σύντροφον γένος, 


Koijvai τε, ποταμοί 9" οἵδε, καὶ τὰ Τρωϊκὰ 


Πεδία, προςαυδῶ- “χαίρετ᾽, ὦ τροφῆς ἐμοί! 


840 


Τοῦϑ᾽ ὑμὶν Αἴας τούπος ὕστατον ÜDgosi* 


Τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ iv Αἰδου τοῖς κάτω μυϑύήσομαι. — 
ie 


lamitates fatumque meum 
grandaevo patri, miserae- 
que matri! — Nimirum in- 
felix illa, ubi hanc audierit 
famam, ingentem per to- 
tam urbem edet eiulatum. 
Sed nihil adtinet haec fru- 
stra deplorare: quin potius 
rem celeriter aggredi opor- 
tet... O Mors, Mors ; nunc 
ades et me respice! quam- 
quam te quidem illic una 
conversans adfabor; te igi- 
tur, o splendidae diei iu- 


bar, et Solem aurigam nunc 
adloquor, postremum sane, 
et numquam posthac am- 
plius. Obscurum o patriae 
terrae Salaminis sacrum so- 
lum, o larium paternorum 
sedes, inclytaeque Athenae, 
et educatum una genus, 
fontesque,Huminaque haec, 
et, Troiani campi, vos ap- 
pello; valete nutricii mei! 
Haec vobis Aiax edit ulti- 
ma verba: cetera apud Or- 
cum inferis narrabo. — 





ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


HMIXOPOXE,.... νοι 


γ΄ 


Πόνος πόνον ὥρεϊ! --- Πᾶ γὰρ οὐκ ἔβαν ἐγώ; 
οὐδεὶς ἐπίσταταί μὲ συμμαϑεῖν τόπος. .— 


Ἰδοὺ, ἰδού ! δοῦπον γὰρ αὐ Ἀλύωῳ πινά.. 845 
| HMIXOPOZEZ. 
Ἡμῶν γε ναὸς ποινόπλουν ὁμιλίαν. 
.HMIXOPOX.. 
Ti οὖν 9j; 
HMIXOPO X. 
. Πᾶν ἐστίβηται πλευρὸν ἕσπερον νεῶν. 
ἩΜΙΧΟΡΟΣ, 
Εχεις οὖν; | 
.HMIXOPO x. | 
IIóvov γε πλῆθος, κοὐδὲν εἰς ὄψιν πλέον. 850 


HMIXOPOZEX. ! 
'AXX οὐδ᾽ ἐμοὶ 0j, τὴν ἀφ᾽ ἡλίου βολῶν 
Ἠέλευϑον, ὠνὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ Φανείς. 


SEwicuonus. Labor labo- 
rem aífert. Quo enim non 
penetravi ego? nec tamen 
uilus est locus, qui me con- 
docefacere queat. — Ecce, 
ecce! strepitum enim quem- 
dam rursus audio. 

Srwücuonus. INostrüm 
quidem , navalium .socio- 
rum. | 

SEwicHoRUs. Quid igitur 


est? 


Srurcuonvs. "l'otum per- 
lustravi nauticorum castro- 
rum occidentale latus. 

Srwicuonus. Habesne igi- 
tur? 

Srxucnomus. Laboris qui- 
dem copiam, et nihil am- 
plius, quod viderim. 

SkEMicuoRus. Nec mihi sa- 
ne ad orientem solem per- 
genti vir hic usquam con- 
spiciendum se obtulit. 





I3 JA X 
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ΧΟΡΟΣ. 
ςρ.ά. Τίς ἂν δῆτά μοι, τίς ἂν Φιλοπόνων 


᾿Αλιαδᾶν, ἔχων ἀΐπνους ἄγρας, 


Ἢ τίς ᾿ΟΟλυμπιάδων ϑεῶν, καὶ QuTOV 


Βοσπορίων ποταμῶν, 
Ἴδρις, τὸν ὠμόϑυμον, ἡ 
Ποϑι πλαζόμενον λεύσσων, ἀπύοι; 


Σ χέτλια γὰρ, μακρῶν μ᾽ ἀλάταν 


Πόνων οὐρίῳ μὴ πελάσαι δρόμῳ, 
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᾿Αμενηνὸν, 3) λεύσσειν, ὅπου. 


ΤΕΒΜΗΣΣΑ. 


Ἰώ μοι μοι! 


ΧΟΡΟΣ. 
Τίνος βοὴ πάραυλος ἐξέβη νάπους; 


ΤΕΒΜΗΣ Σ Α, 


Ἰὼ τλήμων! 


ΧΟΡΟΣ. 


Τὴν δουρίληπτον δύςμορον νύμφην ὁρῶ 


865 


Τέκμησσαν, οἴκτῳ TQOS συγκεπραμένην. 


Cnuomus. Quis igitur mihi 
ex laboriosis piscatoribus, 
capturae intentus, soporis 
expers, aut quis deorum 


Olympiorum , vel labenti-. 


un Bosporanorum Fluvio- 
rum, dicat, sciens, aut er- 
rantent forte ferum conspi- 
ciens Aiacem? Gravé est 
enim, vagantem multo cum 


labore irritum — peregisse 


cursum, imbecilum me, 
neque, ubisit, cernere. 
TecwEssa. Hei mihi! 
Cuomvus. Cuia vox haec 
proxime e nemore exiit? 
TrcwEssa. Heu me infe- 
licem! 
Caonus. Captivam "Tec- 
messam, miseram sponsam 


video, in hos effusam que- 


stus. 
Lt 
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XOOORAEOTZ 


TERHMEHXXEZA. 


Os wu', ὀλωλὰ, διαπεπόρϑημαι,, Οἰλοι!. 


ΧΟΡΟΣ. 


T: δ᾽ ἐστίν; 


ΤΕ ΜΗΣΣΑ. 
Αἴας ὅδ᾽ ἡμῖν. ἀρτίως νεοσφαγὴς 


Πεῖται, πρυφαίῳ ασγάνῳ περιπτυχής. 


870 


XOPOX. 


ξροφὴ B. (1: μοι ἐμῶν νόστων! ᾧ μοὶ κατέπεζνες, 


P , "^ ^ 3 
"Avag, τόνδε, συνναύταν! — '(L τάλας! 


'Y1 ταλαίφρων γύναι! 


ΤΕΜΜΗΣΣΑ. 
Ὡς ὧδε τοῦδ᾽ ἔχοντος, αἰἀζεὶν πάρα. 


' XOPO*X. 


Τίνος ποτ᾽ àg ἔπραξε χειρὶ δύξμορος; 


875 


TERMHXEXEXE A. 
Αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ " δῆλον " ἐν γάρ οἱ "y ovt 


^ ?»e» ΨΚ ^J ^ 
Πηκτὸν τόδ᾽ ἔγχος περιπετοῦς κατὴηγορεϊ. 


Tecwrssa. Perii, occidi, 
interii funditus, amici! 

Cuonvs; Qnid id.est? 

'TEcwEsSA. Aiax bhicce no- 
bis iacet, recenti confectus 
vulnere, furtivo sese indu- 
tus, gladio. 
τ €nonvs. Eheu, de reditu 
actum est mihi! Eheu! oc- 
cidistj, rex, me tuum so- 


J.A 


cium. at ig ego! O ae-. 
rumnosa coniux! | 
TEecMwEssA. Nunc, utres sel 
habet, lugere decet. ) 
 Cnuonus. Sed cuia miser: 
facinus patravit manu? ..; 
TEcwsssA. Sua ipse, ut 
liquet: arguit eum hic il- 
lius ensis terrae infixus, in. 
hunc pxocubuisse virum... 





A I 
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ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ y. [Ὧι μοι ἐμᾶς ἄτας! Οἷος ἄρ’ 
᾿Αῴρακτος Φίλων" 
᾿Εγὼ δ᾽, ὁ πάντα κωφὸς, ὁ πάντ᾽ ιἀϊδριξ, 


Βατημέλησα! --- 


αἱμάχϑης 


930 


Πᾶ, πᾶ κεῖται ὁ δυςτράπελος 


" Δυςώνυμος Αἴας; 


TERMH XX A. 


Οὐ Toi ϑεατὸς, ἀλλὰ viv περιπτυχεὶ 
Φάρει καλύψω τῶδε. παμπήδην, ἐπεὶ 


Οὐδεὶς ἂν, ὅςτις καὶ φίλος, τλαίη βλέπειν 


Φυσῶντ᾽ ἄνω πρὸς ῥῖνας, ἔκ tt Qoivias 


Πληγῆς, μελανϑὲν αἷμ᾽: ἀπ᾿ οἰκείας σφαγῆς. — 


Οἱ μοι, τί δράσω; — Τίς os βαστάσει Φίλων; 
Ποῦ Τεῦκρος; ὡς ἀκμαῖος ἂν βαίΐη μολὼν, 809 
Πεπτῶτ᾽ ἀδελφὸν τόνδε συγκαθϑαρμόσαι. 
xu s δύςμορ᾽ Αἴας, οἷος ὧν οἵως εχεις» ΤῊΝ 
4 «ai παρ᾽ ἐχϑροὶς ἄξιος “οήνων τυχεῖν: 
Cnuonvs. Eheu.meam ena- tineat maribus  efflantem 


lamitatem'! Solus ergo neci 
Oocenbuisti, nullis 


amicis : 


septus 


quam'stolidus, nimis quam 
iners, neglexi. | Ubi, ubi 
infausti nominis Aiax? 

est, sed illum circumiecta 
|hac veste tegam undique: 
quippe nemo, praesertim 
qui amicus fuit, intueri sus- 





ego vero nimis 


iacet intractabilis 'ille, ille. 


TEcwzssa. Spectandus non. 


atrum sanguinem, et ex cru- 
ento vulnere, quod sibiin- 
Hei mihi! 
faciam? quis te tollet ami- 


ubi 


nam tempori adveniret, si 


flixit ipse. quid- 


corum? Teucer est? 
quidem veniret , ut lapsum 
hunc suum fratrem simul 
componeret ! O infelix Aiax, 
quantus vir quomodo affe- 
ctus es, ut hostibus etiam 
lacrimas excutere possis! 
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ZO$OKAEOTZ 


ΧΟΡΟΣ. 
ἀντ. ἀἁ. Ἔμελλες τάλας, ἔμελλες χρόνω, 


» p? P. ἃ » 
Στερεόφρων, κακὰν iZavuOsw aga 


895 


Moigav ἀπειρεσίων. πόνων ! TOI μοι 


Πάννυχα καὶ Φαξϑον- 


T ἀνεστέναζες, ὠμόφρων, 
Ἔ χϑοδόπ᾽ ᾿Ατρείδαις, οὔλῳ ξὺν πάθει. 


Μέγας ap ἦν ἐκεῖνος ἄρχων 


900 


Χρόνος πημάτων, ἡμος ἀριστόχειρ 
Ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι. 


TERMHEX A. 


là μοι μοι! 


ΧΟΡΟΣ. 


Χωρεῖ πρὸς ἧπαρ, οἶδα, γενναία OU. 


TERMHZZA. 


Ἰὼ μοι μοι! 


005 


ΧΟΡΟΣ. 
Οὐδέν σ᾽ ἀπιστῶ καὶ δὶς οἰμῶξαι, γύναι, 


Τοιοῦδ᾽ ἀποβλαφ ϑεῖσαν. ἀρτίως Φίλου. 


Cuonus. Debebas ergo 
infelix, debebas olim, pro- 
positi pertinax malo defun- 
gi inhinitorum laborum fa- 
to! tales mihi pernox et per- 
dius, immiti pectore, ge- 
mitus tollebas, infesta fun- 
dens Atridis verba, diro 
cum affectu. Magnum sa- 
ne ilud initium fuit tem- 


pus malorum, quando de 


armis certamen virtutis fuit 
propositum. 

TkcwEssA. Vae mihi! 

Cnonvs. Ad iecur pene- 
trat, sat novi, acer dolor. 

TrcwEssA. Vae mihi mise- 
rae! 

Cnonus. Credo sane, te, 
mulier, eiulatum iterare, 
quam tali amico orbavitre-; 
cens casus. | 





8 Sy. 
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TERMHZXEA. 


Σοὶ μὲν δοκεῖν ταῦτ᾽ ἔστ᾽, “ἐμοὶ δ᾽ aav Qpovev. 


ΧΟΡΟΣ, 
^ m 
Ξυναυδῶ. 
TERMIIXEA. 
Of μοι, τέκνον, πρὸς οἷα δουλείας ζυγὰ 919 
Χωροῦμεν ! οἷοι νῶν ἐφεστᾶσι σκοποι! 
| ΧΟΡΟΣ. 
ἄντιςρ. β΄. ἊΝ μοι! ἀνάλγητον δισσῶν ἐϑρόησας 
Ἔργον ἀναυδον ᾿Ατρειδᾶν, ὧδ᾽ ἔχειν" 
"AAA ἀπείργοι ϑεός! 
TERAMHZZEA. 
Οὐκ ἂν τάδ᾽ ἔστη τῇδε μὴ 9:9v μέτα. 915 


ΧΟΡΟΣ. 
"Avyav δ᾽ ὑπερβριϑές γ᾽ ἂν ἀχϑος ἡνυσαῦ. 


TEHMHZrEA. 


Toióvós μέν τοι Ζηνὸς X δεινὴ 9s06. 


Παλλὰς φυτεύει πῆμ᾽, Ὀδυσσέως “χάριν. 


'6rEcwEsss. Tu haec opi- 
naris tantum, ego vero ni- 
mis sentio. 

Cnonvus. Fateor. 

'TEcwEssa. Hei mihi, na- 
te, quod servitutis iugum 
'subimus! quales nobis im- 
minent speculatores! 

Cuonvs. Eheu! immiseri- 
cors nefandum factum me- 
mnorasti geminorum Atrida- 


rum, si res ità se habetz 
sed prohibeat deus! 

TEcwsssa. Ne haec qui- 
dem sic se haberent, abs- 
que deis foret. | 

CHonvs. Αἱ sane onus 
nimis grave concinnatum 
haberent. 

TEcwgssa. Utique noxam 
hanc machinata est saeva Jo- 


vis nata, Pallas, Ulyssis gratia. 





? [4 
«vyT. y . 


det furentes 


bu -— WM qu CAS TP 


ΣΟΦΟΚΒΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΧΟΡΟΣ. 
H ῥα κελαινώπαν ϑυμὸν ἐφυβρίζει 
Πολύτλας ἀνὴρ. 920 
Τελὰ δὲ τοῖσι μαινομένοις AAT 
aye gis 
, Φεῦ! ξύν τε διπλοὶ βασιλῆς, 


ied ᾿Ατρεῖδαι. 


 TERMH Xx A. 
οὖν γελώντων, καπιχαιρόντων κακοῖς 


Οὐδ᾽ 


Τοῖς τοῦδ᾽ 


925 
Ε Ἴσως τοι, κεὶ βλέποντα μὴ ᾿πόϑουν, 
Θανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν ἐν “χρείᾳ δορός" 
Οἱ γὰρ κακοὶ γνώμαισι τἀγαϑὸν "χεροῖν 
Ἔχοντες οὐκ ἴσασι, πρίν τις ἐκβάλῃ. 
μοὶ πικρὸς τέϑνήμεν ἢ) πείνοις γλυκὺς, 950 
Αὑτῷ δὲ τερπνός" ὧν γὰρ ἠράσθη τυχεῖν, 
'ExT4042' αὑτῷ, θάνατον, ὅνπερ ἡ9ελε. 
Πῶς δῆτα τῶδ᾽ ἐπεγγελῴεν ἂν καλά; 
Θεοῖς τέϑνηπεν οὗτος, οὐ κείνοισιν, οὐ. 
Πρὸς ταῦτ᾽ ᾽Οδυσσεὺς ἐν κενοῖς ὑβριζέτω" 


Cuonvs, Nimirum atro  nenies manibus, non ante 
dolori illudit multa ausus id animadvertunt, quam 
vir, et effusis cachinnis ri-  amiserint, . Mihi | acerbus 


calamitates , periit magis, quam illis iu- 


heu, heu! simulque, ista 
quum audiunt, gemini re- 
ges Atridae. - 

Trcwrssa. Bhideantigitur 
illi et gaudeant huius viri 
malis, Forte etsi vivum de- 
siderarunt minus , mortuum 
lugebunt in pugnae nego- 


1io: nam stulti bonum te- 


cundus, ipsi vefo sibi lu- 
bens: quae enim optavit ad- 
sequi, adeptus est sibi, mor- 
tem, quam voluit. Quomodo, 
quaeso, hi recte illum irri- 


deant? Diis occidit volenti- 
bus, non his auctoribus, neu- 


tiquam. | Proinde Ulysses 
inanes iaciat contumelias: 


N 


ξῳν. A —— ru o 


᾿ 
l. 





ASUEOA X 535 
Αἴας γὰρ αὐτοῖς οὐκ ὅτ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽, ἐμοὶ 
Λιπὼν ἀνίας καὶ γόους, διοίχεται. 
TÉTKPOX. ἢ 
lé μοι μοι! 
ΧΟΡΟΣ. 


ΣΞίγησον" αὐδὴν γὰρ δοκῶ Τεύκρου κλύειν, 


Βοῶντος ἀτὴης τῆςδ᾽ ἐπίσκοπον μέλος. οήο 
TETRPOZ. 
Ὦ, φίλτατ᾽ Αἴας, ὦ ξύναιμον ὄμμ᾽ ἐμοὶ, 
Ap' ἡμπόληκας ὥνπερ ἣ φάτις κροτεῖ; 
ΧΟΡΟΣ. 
Ὄλωλεν ὠνὴρ. Τεῦκρε ! τοῦτ᾽ ἐπίστασο. 
| TETKPOZX. 
"1. μοι, βαρείας ἀρα τῆς ἐμὴς τύχης! 
ΧΟΡΟΣ. 
Ὥς ὧδ᾽ ἐχόντων... «-- 945 
TETYRPOZX. 


Ἂ, c&kag ἐγὼ, τάλας! 


— 


ilis enim non amplius est 
Aiax, sed , mihi relictis do- 
loribusque et luctibus, per- 
üt. (abi.) 

Tsucsn. Vae mihi! 

CuHonus. Tace. Vocem 
Teucri mihi videor audire, 
edentis clamorem huic ca- 
lamitati consonum. 

T'EucEn. Ὁ carissime Aiax, 


o dulce fraternum caput, 


itane es nactus, quae fama 
crepat ? 

Cuonus. Periit vir ille, 
'leucer, hoc certo scito. 

Trockng. Hei mihi! o 
gravem igitur meam fortu- 
nam! 

Cuonmus. Haec quum ita 
sink τος 


T&uckER. Ὁ miser ego; 


miser! 


- 
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- 


ΣΟΦΟΝΛΕΟΥΣ 


ΧΟΡΟΣ. 


Πάρα στενάζειν. 


ΤΕΥΚΡΟΣ. 
"£2 περισπερχὲς πάϑος! 


ΧΟΡΟΣ. 


"Ayav ys, Τεῦκρε." 


TETHEPOXEX. 
Φεῦ τάλας! — Τί γὰρ τέκνον 


Τὸ τοῦδε; ποὺ μοι γῆς κυρεὶ τῆς Τρωάδος; 


ΧΟΡΟΣ. 


Μόνος παρὰ σπκηναῖσιν. 


TETHRPOZFEÓ. 


Ovx ὅσον τάχος, 
δῆτ᾽ αὐτὸν ἄξεις δεῦρο, μή τις, ὡς κενῆς 


950 


Σκύμνον λεαίνης, δυςμενῶν ἀναρπάσῃ; 


Mi , , , , M ^ , 
I2, ἐγκόνει, ξύγκαμνεὶ τοῖς δεινοῖσί TOL 


Φιλοῦσι πάντες κειμένοις ἐπεγγελᾶν. 


ΧΟΡΌΣ. 
Kai μὴν ἔτι ζῶν, Τεῦκρε, τοῦδέ σοι μέλειν, 


CuoRus.  Lugendi adest 
copia. 

 '"TEvcrR. O asperam ca- 
lamitatem ! 


Cnuonvus. Nimium quidem, 
Teucer. 


TrucreR. Heumiser! Quid 
hlius autem huius? . Quo- 
nam Troicae terrae versa- 
'tur in loco? 


CHonus. Apud tentoria 
solus. 

'TEuckR. Non eum con- 
festim huc adduces , ne quis 
inimicorum, tamquam orbae 
catulum leaenae, eum abri- 
piat? age festina, adiuva. 
Quippe valentibus solent 
omnes mortuis illudere. 

Cuonus. Et quidem quum 
viveret ille, ut tibi curae 





: ALAZ 


'EQiís9" οἰνὴρ κεῖνος, ὥςπερ ovv μέλει. 
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955 


TETHKPO:X. 
"(o τῶν ἁπάντων δὴ ϑεαμάτων ἐμοὶ 
ἤΛλγιστον, ὧν προςζεῖδον ὀφϑαλμοῖς ἐγὼ, 
Ὁδός 9' ὁδῶν πασῶν ἀνιάσασα δὴ 
Μάλιστα τοὐμὸν, σπλάγχνον, ἣν δὴ νῦν ἔβην, 


3 ' » * ^ c , , 
fl QiATaT Δίας, τὸν σὸν ὡς ἐπησθόμὴην 


960 


Mópov, διώκων, καξιχνοσκοπούμενος ! 


'OZsi« γάρ cov βάξις, ὡς ϑεοῦ τινὸς, 


Διῇλϑ᾽ ᾿Αχαιοὺς πάντας, ὡς οἴχει θανὼν" 


Ἃ ᾿γὼ κλύων δείλαιος, ἐκποδὼν μὲν ὧν, 


Ὕπεστέναζον, vOv δ᾽, ὁρῶν, ἀπόλλυμαι. 
ς 


O; μοι! — 


965 


N ^ ^ , 
L9', ἐκκάλυψον, ὡς ἴδω τὸ πᾶν παπόν. 


M) δυςϑέατον ὄμμα καὶ τόλμης πικρᾶς» 


Ὅσας ἀνίας μοι κατασπείρας Ὀ ϑίνεις! 


Ποῖ γὰρ μολεῖν μοι δυνατὸν, ἐς ποίους βροτοὺς, 


Toi; coi; ἀρήξαντ᾽ ἐν πόνοισι μηδαμοῦ; 


esset filius,  mandabat, 


quemadmodum et curae 
est. 

Trucrn. O omnium, quae 
umquam oculis viderim, 
acerbissimum spectaculum! 
O praeter omnia, quae an- 
tea confeci ; cor meum 1lae- 
dens iter; quo huc modo 
veni, te, o carissime Aiax, 
ut primum fatalem tuum 
casum audivi, persequens 
et investigans! celer enim 


de te fama, tamquam de 


a 
* 


97* 


deoaliquo, pervaserat Achi- 
vos omnes, te periisse: quod 
ego miser ut audii, procul 
quidem ingemui, nunc ve- 
Hei 
mihi! — Age retege mihi, 


ro intuens dispereo. 


ut quidquid mali est, omne 
conspicer. O visu horren- 
de, et audacia mote acer- 
ba, quot morte tua tristes 
obsevisti animo meo curas! 
Quo enim, quos ad homi- 
nes, adire potero, in rebus 
tuis aliflictis qui te non iuve- 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Ἢ που μὲ Τελαμὼν, σὸς πατὴρ ἐμός. 9᾽ ἅμα, 
Δέξαιτ᾽ ἀν εὐπρόζωπος, ἐν λεῶς τόσοις “ 


Χωροῦντ᾽ ἄνευ σοῦ! πῶς γὰρ οὐχ; ὅτῳ πάρα 


Μηδ᾽ εὐτυχοῦντι μηδὲν ἥδιον γελᾷν. (iv 975 


7T ' , - , , M ΄ 
Ouco; τί κρύψει; ποῖον οὐκ ἐρεὶ κακόν; 


Τὸν ἐκ δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόϑον, 


Τὸν δειλίᾳ προδόντα καὶ κακανδρίᾳ 


X, Φίλτατ᾽ Δίας, ἢ δόλοισιν, ὡς τὰ σὰ 


Roa ϑανόντος καὶ δόμους νέμοιμι σούς. 


950 


"CToiabT ἀνὴρ δύςοργος, iv γήρᾳ βαρὺς, 


'Eoci, πρὸς οὐδὲν sig ἔριν θυμούμενος" 


Τέλος δ᾽ ἀπωστὸς γὴς ἀποῤῥιφ ϑήσομαι, 


Δοῦλος λόγοισιν ἀντ᾽ ἐλευϑέρου Φανείς. 


^ » 3 , ' ΄ 
Τοιαῦτα μὲν κατ᾽ οἶκον" ἐν Τροίᾳ δέ "μοι 


Πολλοὶ μὲν &y,$001, παῦρα δ᾽ ὠφελήσιμα. 


le^ v ^ , ri B , € , 
Hai 7au2 απαντὰ σοὺ JavovrOg; SUQOMYV. 


Οἵ μοι, τί δράσω; πῶς σ᾽ ἀποσπάσῳ πικροῦ 


rim? Nimirum Telamon 


pater tuus meusque benigno 


vultu excipiet, tanto in po- . 


pulo incedentem sine te? 
quippini? qui ne felici qui- 
dem  adlato nuntio . soleat 
laetius adridere. llle quid 
reticebit? cui parcet convi- 
cio, nothum me ex hoste 
infesta susceptum | incre- 
pans , qui formidine etigna- 
via te prodiderim, carissi- 
me Aiáx, vel dolo malo, 
ut tias einortui opes ac do- 


mum possiderem? Talia di- 
cet vir irae impotens, se- 
nio raiorosus, nihili causa 
ad irascendum  .irritabilis ; 
tandemque ,  reprobatus , 
patria eiiciar, pro libero 
servus vulgo notatus. At- 
que haec quidem domi: 
hic vero ad Troiam inimici 
quidem sunt mihi multi, 
pauca autem, quae iuvent.- 
Et haec omnia te moriente 
sum. Hei mihi! 
quid agam? Qui te avellam 


nactus 


I A i A hf 


9 Τοῦδ᾽, αἰόλου πνώδοντος, 
φονέως ἄρ᾽ ἐξέπνευσας; — ἘΠδΛ ες, ὡς χρόνῳ 


539 
qj τάλας, ὑφ᾽ οὗ ^. 


900 


Ἔμελλέ a' Ἕκτωρ. καὶ θανὼν, ἀποφρϑίσειν; --- 


Σκέψασθε, πρὸς ϑεῶν, τὴν τύχην δυεῖν βροτοῖν. 
* s "C, , , 
Ἕκτωρ μὲν, t δὴ τοῦδ᾽ ἐδωρήϑῃ πάρα, 


Ζωστῆρι πρισϑεὶς, ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων 


᾿Εκνάπτετ᾽ αἰὲν, ἕς T ἀπέψυξεν βίον" 


995 


τ ἌΡΗΝ £ . c 1 A 
Οὐὑτος δ᾽ ἐκέξίνου τήνδε δωρεὰν ἔχων, 


Πρὸς τοῦδ᾽ ὄλωλε ϑανασίμω πεσήματι. 


3 ? ᾽ s ^d , » ) 
᾿Αρ' οὐκ Ἔριννυς τοῦτ᾽ ἔχάλκευσε ξίῴος, 


Κἀπκεῖνον “Αἰδὴς,, δημιουργὸς ἀγριος; 


γὼ μὲν ovv καὶ ταῦτα καὶ τὰ πάντ᾽ ἀεὶ 


1000 


Φάσκοιμ᾽ ἂν ἀνθρώποισι μηχανᾶν ϑεούς" 
e $4.79 ^ , , , 
Ὅτῳ δὲ μὴ τάδ᾽ ἐστὶν ἐν γνώμῃ φίλα, ; 


Βεῖνός τ᾽ ἐκεῖνα στεργέτω, παγὼ τάδε. 


ΧΟΡΌΣ: 


Μὴ τεῖνε μακρὰν, ἀλλ᾽, ὅπως κρύψεις τάφῳ, 


a fero hoc veloce mucrone, 


quo occisore, miser, ani-' 


mam efflasti? — Noverasne;, 


- 


Hectorem , tametsi qnor- 


tuum , te olim perditu- 
rum? — Videte, obsecro, 
duorum hominum fortunam. 
Hector enim eodem, quo 
eum hic donaverat, balteo 
constrictus. ad equestrem 
currum , usque laceratus 
est, donec exhalavit ani- 
mam: hic contra munus 


Hectoris hoc habens, illi 


ipsi incubuit, letalique per- 
iit vulnere. Annon Erin- 
nys hunc ensem fabricata 
est, atque illum Orcus, 
immanis opifex? Itaque et 
haec et alia omnia dixerim 
equidem hominibus semper 
struere deos: si cui vero 
minus ista probatur sen- 
tentia, is diversis acquie- 
scat placitis, et ego meis 
hisce. 


CHonUs. | Ne sermonem 


longius extende; sed, qui 
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Φράζου, τὸν ἀνδρα, χῷ Ti μυϑήσει τάχα. — 


ΣΟΦΟΚΛΑΛΕΒΟΥΣ 


1005 


Βλέπω γὰρ ἐχϑρὸν φῶτα, xal τάχ᾽ àv κακοῖς 
Γελῶν ἀδὴν κακοῦργος ἐξίκοιτ᾽ ἀνήρ. 


TETRPOX. 


Τίς δ᾽ ἐστὶν, ὅντιν᾽ ἄνδρα προςλεύσσεις στρατοῦ: 


ΧΟΡΟΣ. 


Μενέλαος, t δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν. 


ΤΕΥΆΡΟΣ. 


Ὁρῶ: μαϑεῖν γὰρ, ἐγγὺς ὧν, οὗ δυςπετής. 


IOIO 


MENEAAOTZ. 


Ουτος, σὲ φωνῶ! τόνδε τὸν νεκρὸν “χεροῖν 


Μὴ ξυγκομίζειν, ἀλλ᾽ ἐᾷν, ὅπως ἔχει. 


TETRERPOTXSZ. Y 


Τίνος χάριν τοσόνδ᾽ ἀνάλωσας λόγον; 


MENEAAOYX. 


Ao«0UVT ἐμοὶ, δοκοῦντα Ü, ὃς πραίνει στρατοῦ. 
/ 


hunc virum condas sepul- 
chro , quibusque verbis mox 
respondeas, provide: vi- 
rum enim conspicor inimi- 
cum, et facile eo perven- 
turus videtur improbus, ut 
affatim mala irrideat. | 
TEvcEkn. Quis vero est 
ille vir de exercitu, quem 
vides? 
^CQuonvs. Menelaus, cu- 


ius gratia huc navigavimus. 


TrsocrR. Video; quippe 
iam propinquus agnitu fa- 
cilis est. | 

MzwrrAvus. Heus tu, tibi 
dico! hoc cadaver manibus 
ne componas, sed sinas 
ita, ut adest. 

TruckeR. Nam cur tanta 
verba insumsisti ? 

MrxELaUs. Sic decretum 
mihi, decretum et ei, qui 


exercitui imperat. 


A^» 7^ ouo a 
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ΤΕΥΆΡΟΣ, 4 


Οὔκουν ἂν εἴποις, ἡντιν᾽ αἰτίαν προϑείς; 


1015 


ΜΕΝΈΛΑΟΣ. 


, ? ^ » , 
"O9' οὕνεκ᾽ αὐτὸν ἐλπίσαντες οἰκοϑεν 


"λγειν ᾿Αχαιοῖς ξύμμαχόν τε καὶ Φίλον 


᾿Εξεύρομεν ζητοῦντες ἔχϑίω Φρυγῶν᾽ 


"Ocrig στρατιῦ ξύμπαντι βουλεύσας Qóvov, 


Νύκτωρ ἐπεστράτευσεν, ὡς ἐλοιδόῤει" 


1020 


Ks μὴ ϑεῶν τις τήνδε πεῖραν ἔσβεσεν, 


Ἡμεῖς μὲν οὖν τήνδ᾽, ἡν δδ᾽ εἴληχεν, τύχην, 
Θανόντες ἂν προὐκείμεϑ᾽ ἔχϑίστω μόρῳ, 
Οὐὗτος δ᾽ àv ἔζη " νῦν δ᾽ ἐνήλλαξεν ϑεὸς, 


Τὴν τοῦδ᾽ ὕβριν πρὸς μῆλα καὶ ποίμνας πεσεῖν. 


€ t $ VN » ΄ 
"flv οὕνεκ᾽ αὑτὸν OU τις ἔστ᾽ ἀνὴρ σϑένων 
᾿ } 


1026 


Τοσοῦτον, ὥςτε σῶμα τυμβεῦσαι τάφῳ, 
"AAA, ἀμφὶ χλωρὰν Ψψάμαϑον ἐκβεβλημένος, 
Ὄρνισι Φορβὴ παραλίοις γενήσεται. 


Πρὸς ταῦτα μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς μένος" 


Tzvcrg. Annon et, quo 
praetextu hoc iubeas, dices? 

MrwNELAUs. Quia quem 
opinabamur e patria addu- 
xisse socium et amicum 
Achivis, ilum experti de- 
prehendimus nobis infen- 
siorem, quam Phrygas ip- 
805: qui exercitui universo 
machinatus necem, noctu 
impressionem fecit, ut op- 
probria fundens minaba- 
tur; et nisi deus quis hoc 


1030 


molimen restinxisset, nos 
hac ipsa, quam ille sortitus: 
est fortunam, caesi iacuis- 
semus .invisissima morte; 
ipse vero viveret; nunc au- 
tem deus in pecua et gre- 
ges huius. furorem avertit; 
Quapropter nemo est adeo: 
potens, ut humo condat 
ilius. cadaver: sed viridi: 
arena proiectus, avibus ma- 
rinis fiet pabulum. Proin- 


de. ne superbos nimis. tolle. 
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ZOOOR KAEOTEZ 


Εἰ yàg βλέποντος μὴ ᾿δυνήϑήμεν κρατεῖν, 
Πάντως ϑανόντος γ᾽ ἀρξομεν.: wv: μὴ 98x, 
Χερσὶν παρευϑύνοντες " οὐ γὰρ ἐσθ᾽ ὅπου 


Λόγων ἀκοῦσαι ζῶν TOT ἡφέλησ' ἐμῶν. . 


Rat τοι κακοῦ πρὸς ἀνδρὸς, ἄνδρα, δημότην 


1055 


Μηδὲν δικαιοῦν τῶν ἐφεστώτων, κλύειν" 


Οὐ γάρ ποτ᾽ QUT. ἂν ἐν πόλει “νόμοι καλῶς 


οϑέροιντ᾽ ἂν, ἔνθα μὴ καϑέστηκεν δέος" 


Οὐτ᾽ ἂν στρατός γε σωφρόνως ἄρχοιτ᾽ ἔτι, 


Μηδὲ ν φόβου πρόβλωμα μηδ᾽ αἰδοῦς i ὄχων. 


1040 


"ÀAAM ἄνδρα X01». πᾶν σῶμα γεννήσῃ μέγα, 


Δοκεῖν πεσεῖν ἂν, κἂν. ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ. 


Atos γὰρ Qo πρύςζεστιν ᾿αἰσχύνη 32 ὁμοῦ, 


Σωτηρίαν ἔχοντα. τόνδ᾽ ἐπίστασο", 


Ὅπου δ᾽ ὑβρίζειν, δρᾶν 9᾽, ἃ βούλεται, πάρα, 


Ταύτην νόμιζε τὴν πόλιν “χρόνῳ ποτὲ 


Ἐς 


" 


spiritus: nam si viventem 
cornipescere non potuimus, 
utique: in mortuum" impe- 
ria exercebimus ,^ etiamsi 
nolis;:;vi coércentes: nun- 


quam 'enim | dictis parere 


- 


vivus 'voluit meis ; quam- 


quam illud animi est im- 
probi, quum honmnio priva- 


tus mihil: se magistratibus: 


obedire aequum censet; 
haud enim umquam in ci- 


vitate leges pulchre serven- | 


tnr, soluto metu; neque 


1046 


] 


οὐρίων δραμοῦσαν ἐς βυϑὸν πεσεῖν. 


^ 


n 4, - 


exercitus iussa ducum mo- 
deste 
omni metus et pudoris obi-: 


amplius: capessat , 


ce amoto.  Cogitare igi- 


tur oportet virum , Se, 
quamvis praeditum magna 
mole corpori$é, posse prae-. 
cipitem dari, et a parvo: 
quidem malo. Quippe cui ti- 

mor adest, pudorque simul,. 
liunc sospitari scito: at sic-: 
ubi omnis iniuriae praevalet 
licentia, hanc crede civita-: 


tem olim recta pessum ruitu-- 
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᾿Αλλ᾽ ἑστάτω μοι καὶ δέος τι καίριον, o1] 


Koi μὴ δοκῶμεν, δρῶντες ἃ ἣν ἡδώμεθϑα, 


Οὐκ ἀντιτίσειν αὖὐϑις & "y λυπώμεϑα" 


.1050 


Ἕρπει παραλλὰξ ταῦτα. Πρόσϑεν οὗτος 9v 
Ai9wy ὑβριστής" νῦν δ᾽ ἐγὼ μέγ᾽ aU φρονῶ" 
αἱ σοὶ προφωνῶ τόνδε μὴ ϑάπτειν, ὅπως 
Μὴ, τόνδε ϑάπτων, αὐτὸς ἐς ταφὰς πέσης. 


ΧΟΡΟΣ. 


Μενέλαε, μὴ γνώμας ὑποστήσας σοφὰς, 


1055 


Εἶτ᾽ αὐτὸς ἐν ϑανοῦσιν ὑβριστὴς γένῃ. 


| NUPIPRYTRERÓS US! : 
Οὐκ àv ποτ᾽, ἄνδρες, ἀνδρὰ ϑαυμάσαιμ᾽ ἔτι, 


' * - "3 ' , ' 
Ὃς, μήδὲν ὧν γοναῖσιν, εἰ9᾽ ἁμαρτάνει, 


, i'wlv. ?. "i. εὖὸ 
"O39" oi δοϊοῦντες εὐγενεῖς πεφυκέναι 


Τοιαῦϑ᾽ ἁμαρτάνουσιν £v ἀλόγδις ἔπη. 
4 
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"Aw, sm ἀπ᾿ ἀρχῆς αὖϑις" ἡ σὺ Φὴς ἄγειν 
Τὸν &vóg ᾿Αχαιοῖς 0:000 σύμμαχον λαβών; 


? ὑχὸς ἐξζέπλ i CEPS. «Muta i 
Ovx αὑτὸς ξἐξζεπλευσεν, ὡς αὐτοῦ Ἀρατῶν; 


rum. -Constet itaque mi- 
hi iustus timoris modus; 


neque putemus, si, quae 


iuvent, fecerimus, nos non. 


vicissim , quae doleant ) 
passuros esse: mutuis enim 
à Hic 
vir.antea fervidus superbie- 


ista vicibus alternant. 


bat: nunc ego vicissim su- 


perbio, tibique praedico, 
hunc ne condas sepulchro, 
ne,-ilum dum :'sepelire 
studes, ipse sepulchro in- 
cidas. 


Cuonvs.. Menelae,: ne 


. post edita sapienter effata, 


ipse in mortuos iniurius fiasc 

Trucrg. Haud equidem 
amplius, o viri,: demira« 
bor, peccare hominem or- 
tu ignobilem, quum. qui 
videntur generosa stirpe 
prognati sic, incogitantér ο᾽ 
peccant. . Age repete ab: 
initio... Num tu ais hunc vi-^ 
rum Achivis socium huc ad- 
duxisse? Nonipsesua spon- 


te enavigavit, ut sui iuris ?. 


, 


δ44 


ΣΟΦΟΒΚΛΕΟΥΣ 


Ποὺ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; ποῦ δέ σὸι “λεῶν 


) » ' τ » wo» 5 : 
"EZsoT-àvácosiv, cv.00 ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν, 
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«- ' , , 35 ; ? c e a " 
Σπάρτης ἀνάσσων ἡλϑες, οὔχ ἡμῶν κρατῶν. 
Οὐδ᾽ ἔσθ᾽ ὅπου σοὶ τόνδε ποσμῇσαν πλέον 


, » ^ ΠῚ ' ὧς" ᾿ 
Ἀρχῆς ὅκειτο ϑεσμὸς, y καὶ τῷδέ, σε... 
Ὕπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας, οὐχ ὅλων 


Στρατηγὸς» ὡςτ᾽ Αἴαντος ἡγεϊσθαί. ποτε. 


1070 


᾿Αλλ᾽ ὥνπερ ἄρχεις ἄρχε, καὶ τὰ σέμν᾽ ἔπη 
KWóAaQ ἐκείνους" τόνδε δ᾽, εἴτε μὴ. σὺ (gg, 
Ei9' ἅτερος στρατηγὸς. ἐς ταφὰς ἐγὼ. ". 
Θήσω δικαίως, οὐ τὸ σὸν δείσας στόμα. 


Οὐ γάρ τι τῆς σῆς οὔνεκ᾽ ἐστρατεύσατο, 


Γυναικὸς, ὥςπερ οἱ πόνου πολλοῦ πλέω, 
᾿Αλλ᾽ οὔνεχ᾽ ὅρκων, οἷσιν ἣν ἐνώμοτος, 

^ , 5 ΄ ^ , ^ ΄ 
Σοῦ δ᾽ οὐδέν: οὐ. γὰρ ἠξίου τοὺς μηδένας. 
Πρὸς ταῦτα, πλείους δεῦρο κήρυκὰς λαβὼν. 


Kai τὸν στρατηγὸν, ἡκε" τοῦ δὲ σοὺ ψόφου 


Ubinam tu imperator eius 
fuisti? ubinam tibi licuit 
copiis praeesse, quas ille 
patria eduxit? — Spartae 
rex venisti, neutiquam in 


nos imperium - obtinens: 


neque usquam plus tibi fuit 


in eum iuris, quam illi in 
te. Subditus aliis huc ap- 
pulisti, non omnium dux, 
ut Aiaci quoque praees- 
ses umquam. [gitur qui- 
bus imperas, impera, et 
eos severis huiusmodi di- 
ctis increpa: hunc vero, 


sive tu wvetes , 
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sive dux 


ille fas 
condam 


verba haud veritus 


alter ;, ut est, 


ego sepulchro, 
tua. 
Neutiquam enim tuae con- 
iugis ergo militavit, sicut 
quidam vehementer studio- 
si , sed iurisiurandi ergo, 
quo erat obstrictus, tua ve- 
ro gratia nequaquam: ni- 
hili enim homines haud cu- 
rabat. ^ Proinde plurimos 
tecum adducens praecones, 
ipsumque imperatorem, huc 
veni: tuam vero vaniloquen- 


: | 
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Οὐκ ἂν στραφείην, ἔς τ᾽ ἂν ἧς οἷόςπερ εἶ. ' 
XOPOZ, 

Οὐδ᾽ αὖ τοιαύτην γλῶσσαν ἐν. κακοῖς Φιχῶ" 


Τὰ σκληρὰ γάρ τοι, κἀν ὑπέρδικ᾽ jy δάκνει. 


ΜΕΝΈΛΑΟΣ. 
'O τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὰ Φρονεῖν. 
ΤΕΥΆΡΟΣ. 
Οὐ γὰρ βάναυσον τὴν τέχνην ἐκτησάμην. 1085 
MENEAAOYZX. | 
Méy' ἂν Ti πομπάσέιας, ἀσπίδ᾽ εἰ λάβοις. 
| TETHRAPOS. 
κὰν ψιλὸς ἀρκέσαιμι cot γ᾽ ὡπλισμένωῳ. 
MENEAAOX. 
Ἢ γλῶσσά coU τὸν ϑυμὸν ὡς δεινὸν τρέφει. 
TETHÉPO:xX. 
Ξὺν τῷ δικαίω γὰρ μέγ᾽ ἔξεστι. Qoovsiv. 
| ΜΕΝΈΛΑΟΣ. 
Δίκαια γὰρ τόνδ᾽ εὐτυχεῖν, Ἀτείναντὰ με; 1090 


᾿ 


tiam nihil moror, quamdiu 
es is, qui es. 

CnuoRus. Nec rursus pro- 
bo, si quis in afflictis re- 
bus tales fundit sermones: 
dura enim; quamlibet ea 
iüsta sint, mordent. 

MtxtrLaus. Sagittarius hic 
non humilia videtur sen- 
tire. 

TsuceR, Nempe haud 


sellulariam artem exerceo. 


- 


MrwELavs. Altos sume- 
res spiritus, si tibi scutum 
liceret ferre. 
'TEvcER. Veles etiam suf- 
fecerim armato tibi. 
MrxELAus.  Linguá tua 
animos certe magnos alit. 


'TEvcEn. Cum iustitia enun 


tollere aninios licet. 


MzwEraus. lustumnne ergo 
censes, bene cuni hoc agi, 
qui me occidit? 

Mx 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


- 


TETEPOSX. | 


Ἀτείναντα; δεινόν γ᾽ εἶπας, si Xoi ζῆς ϑανώῶν. 


we 


MENEAAO:X. 


Θεὸς γὰρ ἐκσώζει Ms, τίῦδε δ᾽ οἴχομαι. 


ΤΕΥΚΡΟΣ. 
Μὴ νῦν ἀτίμα ϑεοὺς, ϑεοῖς σεσωσμένος. 


. MENEAAOXEX. 


Ἐγὼ γὰρ àv Ψψέξαιμι δαιμόνων νόμους ; 


ΤΕΥΆΡΟΣ. 


3 ^ , , , » ^w , d r 
Ei τοὺς Javovrag ovx tag θάπτειν παρων. 
Ι 
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MENEAAO:X. 


, 5 9 «ἡ c ^ , 5 Y , 
Tou; γ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πολεμίους " OU γὰρ καλόν. 


ΤΕΥΆΡΟΣ. 


Ἢ σοὶ, γὰρ Δίας πολέμιος προὔστη ποτέ: 


MENEAAOX. 


MisovvT ἐμίσουν" καὶ OU TOUT ἐπίστασο. 


ΤΕΥΆΡΟΣ. 
λέπτης γὰρ αὐτοῦ Ψηφοποιὸς εὑρέϑης. 


Hui occidit ! 
Pol mirum narras, si qui- 


'Trvcrn. 


dem vivis mortuus. 


MrawrrLravUs. Deus 


enim 
me servavit: quantum in 
isto erat, perii. 
Trucrn. Ne igitur violes 
deos, a diis servatus. 
MzntrLAvs. Egone temnam 
deorum leges? 


A EUCER. Ita, si mortuos tu- 


mulare non sinas , praesens. 
Mzxrravus. Imo ipse ipsius 
mei hostes; haud enim 
decet. 
TruceR. Umquamne ergo 
tibi Aiax hostis fuit? , 
MrNriAUs. Osorem ode- 
ram: et hoc tu scias licet. 
Trvcrm. Quippe cuius do- 
loso fraudatum se sensit 
suffragio. 








Ab. ux. 


MENEAAOXEX. 


Ἔν τοῖς δικασταῖς, οὐκ ἐμοὶ, τόδ᾽ ἐσφάλη. 


ΤΕΎΚΡΟΣ: | 
Πόλλ᾽ ἂν καμῶς λάϑρα σὺ κλέψειας κακά. 
. ΜΕΝΕΛΑΟΣ: 
Τοῦτ᾽ εἰς ἀνίαν TOUTO; ἔρχεται τινί, 
TÉETHPOX. 
Οὐ μᾶλλον, ὡς ἔοικεν, y) λυπήσομεν. 
ΜΕΝΈΛΑΟΣ. 
"Ev σοι Φράσω" τόνδ᾽ ἐστὶν οὐχὶ ϑαπτέον. 
TETRPOEX. 
Σὺ δ᾽ ἀνταβμούσει ToUTOV, ὡς TS perat. 
ΜΕΝΈΛΑΟΣ. 
"H3 ποτ᾽ εἶδον ἀνδρ᾽ &y& γλώσσῃ ϑρασὺν, 
Ναύτας ἐφορμήσαντα χεϊμῶνος τὸ πλεῖν, 
ὯΩ; Φϑέγμ᾽ ἂν οὐκ ἂν εὗρες, ἣνίκ᾽ ἐν κακῷ 


IIOO 


IIO^ 


Χειμῶνος εἴχετ᾽, ἀλλ᾽, ὑφ᾽ εἵματος κρυβεὶς, 


Πατεῖν παρεῖχε τῷ ϑέλόντι ναυτίλων. 


IIIO 
' d 


Οὕτω δὲ xai σὲ, καὶ τὸ σὸν λάβρον στόμα, 


MzxrraAUs. Iudicum, non 
id culpa factum est mea. 

Trucks. Tute is es, qui 
multa furtim male conficiat 
niala. : 

Mrxrnavs. Haec dicta ali- 
cut cedunt dolori: 

"TVEucER. Non tanto; ut vi- 
detur, quantum a me senties. 

MznELAUS. Unum tibi edi- 
cam: hic vir non tumulabi- 


tur. X 


'TEvorm, Tuque vicissii 
audi, tumulatum iii. 

MzNsravs. lam equidem 
antea hominen: vidi lingua 
audacem, qui hieme nautas 
excitabat ut navigarent, cuü- 
ius ne vocem quidem au- 
disses in tempestatis malo, 
sed pallio involutus calcan- 
dum ültro se dabat quibus- 
libet navitis. Ita quidem et 
quod ad te et os tuum petu- 


"WW ow CK" 
^ ᾿ i x» i 
', t 
€ - j 
T ; 


ΣΟΦΟΚΛΒΟΥΣ 


i. wd : ^ 2 zu , » MN - * p : , ἱ ᾿ 
μικροῦ νέφους τάχ᾽ ἂν τις ἐκπνεύσας μέγας 


Χειμὼν κατασβέσειε τὴν πολλὴν βοήν. 


TETRHPOZA ; 


Ἐγὼ δέ γ᾽ ἀνδρ᾽ ὀπωπα μωρίας πλέων 
ἊΝ ? 9 


Uu * B ri, T. ^r , 
Ὃς ἐν κακοῖς ὕβριζε τοῖδι τῶν πέλας" 


III1/) 


hac αὐτὸν sigi0toy Tig ἐμφερὴς" ἐμοὶ, 


e? 


Opyjv 9 


ὁμοῖος, εἶπε τοιοῦτον λόγον" 


"Av9gwre, μὴ δρᾶ τοὺς τεθνηκότας auis 


Εἰ γὰρ ποιήσεις, ἴσϑι πημανούμενος. — 


M 5 o» ^ 5T RS , / TW 
Τοιαῦτ᾽ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει παρών. 
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^ ς 7 7 c , ME ^ 
Ὁρῶ δέ τοι νιν, πᾶστιν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 


E ' * , ^ 3 FJ 
Οὐδείς ποτ᾽ ἄλλος ἢ σύ. Μῶν ἡνιξάμην; 


MENEAAOXEX. 


Λπειμι" καὶ γὰρ αἰσχρὸν, si πύϑοιτό τις, 


Λόγοις κολάζειν, c βιάζεσϑαι πάρα. 


ΤΕΎΚΡΟΣ. » 


"AQspmé νυν" παμοὶ γὰρ αἴσχιστον, λύειν 


», 


, 


lans, parva e nubecula in- 
gens erumpens tempestas 
facile restinxerit multum 
clamorem. 

Trucra. Ego vero homi- 
nem vidi stultitia plenum, 
qui aliorum insultabat ma- 
lis; dein ipsum intuitus 
quidam similis mei, mores- 
que referens meos, incre- 
puit hisce vocibus: Mi ho- 
mo, in mortuos ne sis iniu- 


rius; si enim eis male fece- 


 112/ 


ris, malo ipse, scito, ma- 
il- 


' 
lum monebat alter, qui ad- 


ctaberis. Sic miserum 
erat. Atqui illum video, 
estque, mi fallor. nemo 
alius quam tu ipse. Num 
obscure locutus sui? 


AÀboo: 


probrosum auditu fuerit, si 


MzNELAUs. nam 
quis verbis rixetur, qui vi 
coércere possit. - | 
Trucrza. Apage te ergo: 
nam et mihi probrum maxi- | 


E) 


rd 


LDUAS A Z. 


᾿Ανδρὸς ματαίου, Ολαῦρ᾽ ἔπη μυϑουμένου. | 


Ἔσται μεγάλης Üpibóg τις ἀγών 
£E ται μεγᾶ 45 cgi 0$ τις a γι 5 


᾿Αλλ᾽, ὡς δύνασαι, Τ᾽ εῦπρε, 


Σ πεῦσον κοίλην κάπετόν τιν᾽ ἰδεῖν 


Tuo, ἔνϑα βροτοῖς τὸν ἀείμνηστον 


" 7 5 , » 
Ta(ov εὐρώεντα «a9éSei! 


- ^ E » , ^ ^ (ec , 
Rai μὴν ἐς αὑτὸν καιρὸν οἷδε πλησίον 


πὸ M ^ » wr » ^ ν᾿ 
Πάρεισιν, ἀνδρος τοῦδε παῖς τε καὶ γυνὴ» 


Τάφον περιστελοῦντε δυςτήνου νεκροῦ. 


XY mod, πρόςελϑε δεῦρο, καὶ, σταϑεὶς πέλας, 


Ἱκέτης ἔφαψαι πατρὸς. ὃς O ἐγείνατο" 


Θάκέι δὲ προςτρόπαιος, ἐν χεροῖν ἔχων 


Πόμας ἐμᾶς, καὶ τῆςδε, καὶ σαυτοῦ τρίτου, 


Ἱκτήριον θησαυρόν. 
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05, ταὐχύνας, 
Xet 1150 
TETHPOXEX. 
1155 
E; ó$ τις στρατοὺ 
II^40O 


Bia σ᾽ ἀποσπάσειε τοῦδε TOU νεκροῦ, 


- N τὸ " , , ^ 
Raxog κακῶς ἀϑαπτος £4T7T6001 "Y 90v05, 


mum est, audire hominem 
nugacem, inania effutien- 
tem verba. 

Cuonvs. Magna conten- 
tione committetur certamen 
quodpiam. — Igitur, quan- 
um potes, Teucer, prope- 
rans, cavam fossam huic 
reperire festina, ubi morta- 
libus semper memorabile 
sepulchrum obtineat tene- 
bricosum. (Redeunt silentio 
Tecmessa et Eurysaces.) 


TEucER. Atqui ipso in 


tempore praesto adsuntisti, 
huius viri filius et uxor, fu- 
nus infelicis mortui procu- 
raturi. Ο puer, huc acce- 
de, et adstans prope, sup- 
pliciter tange patrem, qui 
te genuit: adsideque reus, 
tenens in manibus comas 
meas, et huius, et tuas ter- 
tii, supplicum thesaurum. 
Si quis vero ex exercitu vi 
te abstraxerit ab hoc fune- 
re, malus male ipse inse- 


pultus patria excidat, ge- 
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ZOOGORAEOTZ 


Γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος Κι 
AüTw;, ὅπωςπερ τόνδ᾽ ἐγὼ τέμνω πλόκον. 


Ἔχ, αὐτὸν, ὦ παῖ, καὶ φύλᾳσσε, μηδέ σε 


Κινησάτω τις, ἀλλὰ προςπεσὼν ἔχου. 


1tÁ/ 


Ὑμεϊς τε μὴ γυναῖκες ἀντ᾽ ἀνδρῶν πέλας 
Παρέστατ᾽, ἀλλ᾽ ἀρήγετ᾽, ἔς T ἐγὼ μόλω 


TaQov μεληϑεὶς τῶδε, κἂν μηδεὶς ἐᾷ. 


- 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ a. ΞΤίς ἄρα νέατος; ἐς πότε λήξει πολυ- 
πλάγκτων ἐτέων ἀριϑμὸς, 


1150, 


* 


Τὰν ἀπαυστον αἰὲν ἐμοὶ 


Δορυσσοὺν ἄταν ἐπάγων 


᾿Ανὰ Τροίαν εὐρυεδῆ, 
Δύςτανον ὄνειδος Ἑλλάνων; 


1155 


ἀντιςρ. ἀ. Ὄφελε πρότερον αἰθέρα δῦναι μέγαν, 


Ἢ τὸν πολύποινον “Α(δαν, 


Heivo; ὠνὴρ, ὃς στυγερῶν 


c , ?] * r 
"Eónu£ ὅπλων κοινὸν ἀρὰν. 


, 


nereque toto demetatur ra- 
dicitus, sicut hunc ego 
Tene 


illum, puer, et serva; ne- 


praeseco capillum. 


que te amoveat quis, sed 
accidens inhaere. Vosque 
ne mulieres facti pro viris 
prope assistite, sed opitula- 
mini, donec ego rediero, 
sepulchrum huic curans, 
etiamsi id nemo sinat. 
Cuonrs. Ergo quis erit ul- 


timus? quando tandem mo- . 
bilium desinet annorum nu- 
merus, infmitas perpetim 
mihi bellicas miserias indu- 
cens, Troiam ad amplam, 
Achivüm infelix dedecus? 
O utinam prius magni 
aetheris evanuisset in au- 
ras, communemvye omni- 
bus subiisset Orcum, quis-- 
quis tristium monstravit mu- 
tuam armorum perniciem. 


ME o dE 


ἾΩ, πόνοι πόνων πρόγονοι! 
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1160 


Μεῖνος yag ἔπερσεν ἀνθρώπους. 


ceo» β΄. 


᾿Εκεῖνος οὔτε στεφάνων, 


Οὐτε βαϑειᾶν κυλίκων νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, 
Οὔτε γλυκὺν αὐλῶν 


Ὄτοβον, δύςμορος, οὔτ᾽ ἐννύχιον 


1165 


Θύρσον ἰάκχειν, 


᾿Ερώτων δ᾽, ἐρώτων, ἀπέπαυσεν, « μοι!. 


Y , , , Fr, 
Rio: à ἀμέριμνος οὕτως, 


᾿Αεὶ πυκιναῖς δρόσοις 


Τεγγόμενος πόμας, 


1170 


Λυγρᾶς μνήματα Τροίας. 


ἄντιστρ. β΄. 


-ν ^ * , , 
Rai πρὶν μὲν οὖν ἐννυχίου 


Δείματος ἦν μοι προβολὰ καὶ βελέων ϑούριος Αἴας" 
Nov δ᾽ οὗτας ἀνεῖται 


Ἐτυγερῳ δαίμονι. Τίς μοι, τίς ἔτ᾽ οὖν 1175 
Τέρψις ἐπέσται; — 


Γενοίμαν, ἵν᾿ ὑλᾶεν ἔπεστι πόντου 
Πρόβλημ᾽ ἁλίμλυστον, ἀκραν 


Heu! laboreslaborum proa- 
vi! ille enim hominum pes- 
sum dedit genus. 

Ile neque corollarum, 
heque capacium, calicum 
dedit mihi voluptate frui, 
neque dulci tibiarum sono, 
infelix, nec suave perdor- 
miscere noctes, et amores, 
amores, sustulit, eheu! Ia- 
ceo autem sic aerumno- 


sissimus, crebris usque ro- 


ribus madens comas, in- 
faustae monumenta Troiae. 

Et ante tamen adversus 
nocturnos terrores et tela 
munimentum, erat mihi 
strenuus Aiax: nunc vero 
ipse permissus est inviso 
daemoni. - Quae mihi igi- 
tur, quaenam posthaec vo- 
luptas erit? Utinam essem, 
ubi silvosum imminet ponto 


promontorinm undisonum, 
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XEOS$ORAEOTXEX 


b [| 
"Ym-c0 πλάκα XovvioU, ^ 


Tag ἱερὰς ὅπως 


1180 


Προκςείποιμ᾽ ἂν ᾿Αϑάνας" * 


TETKPO:YSX. 


Kal μὴν ἰδὼν ἔσπευσα τὸν στρατηλᾶτην 


᾿Αγαμέμνον᾽ ἡμῖν δεῦρο τόνδ᾽ ὁρμώμενον" 


; Δῆλος δ᾽ ἐμοί ᾽στι σκαιὸν ἐκλύσων στόμα. 


ΑΤΑΜΡΜΝΩΝ. 


Σὲ δὴ τὰ δεινὰ ῥήματ᾽ ἀγγέλλουσί μοι 


1185 


Τλῆναι xa9' ἡμῶν ὠὡδ᾽ ἀνοιμωκτὶ “χανεῖν ! 


Σέ τοι 


τὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωτίδος λέγω. 


3 ^ " ^ 3 ^ » 
H που Tpa(Qsi; àv μήτρος εὐγενοῦς ao 


ὝΨψηλ᾽ ἐκόμπεις, wow. ἄκρων ὡδοιπόρεις, 


e , 7 C δ᾽. ἃ "M N D ΄ rH 
OT, οὐδὲν ὧν, TOU μηδὲν ἀντέστης ὑπερ. 


1190 


Ro)Ts στρατηγοὺς. οὔτε ναυάρχους μολεῖν 


Ἡμᾶς ᾿Αχαιῶν, οὖτε σοὺ, διωμόσω, 


᾿Αλλ᾽ αὐτὸς ἄρχων, ὡς σὺ φὴς. Αἴας ἔπλει. 


Mo» γ * , * ,c 49 
Ταῦτ᾽ οὐκ ἀκούειν μεγάλα πρὸς δούλων κακὰ; 


alto sub aequore Sunii , sa- 
cras ut salutarem Athenas! 
Trvcra. Enimvero pro- 
peravi, conspicatus ducem 
ÀÁgamemnonem ad nos huc 
tendentem; patetque, il- 
lum sinistra quaedam mihi 
dicturum esse, 
AGAMEMNON. Tene acerba 
dicta renuntiant mihi aude- 
re contra nos impune adeo 
profundere? te quidem di- 
cO matre captiva natum, 


Scilicet generosa si te pe- 
perisset mater, magnifice 
te iactares, summisque di- 
gitulis incederes, quando- 
quidem homo nihili pro ni- 
hilo adeo depugnas: et ne- 
que exercitus, neque na- 
vium duces venisse nos 
Achivorum, neque tui, de- 
ierasti, sed sui ipse iuris, ut - 
ais, Aiax enavigavit. Non- 
ne haec a servis audire in- 
gens est dedecus? Qualis 





Wo 1^4. 


Ποίου κέκραγας ἀνδρὸς c0. ὑπέρφρονα; 
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1105 


» , "S ^" , 7 9 δ 2408 
Ποὶ βάντος, ἡ ποὺ στᾶντος, οὐπέὲρ οὐκ ἐγώ; 


Οὐκ ap' ᾿Δχαιοῖς ἀνδρες εἰσὶ, πλὴν ὅδε; 


Πικροὺς ἔοιγμεν τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων 


᾿Αγῶνας ᾿Αργείοισι κηρύξαι τότε, 


E! πανταχοῦ Φανούμεϑ᾽ ἐμ Τεύκρου κακοὶ, 


1200 


Koux ἀρκέσει ποθ᾽ ὑμὶν, οὐδ᾽ ἡσσημένοις, 


ΕΝ LI bU "- » E 
Εἴκειν.ν ἃ τοῖς πολλοῖσιν :9s0Xe πριταῖς" . 


᾿Αλλ᾽ αἰὲν ἡμᾶς ἢ κακοῖς βαλεῖτε που, 


Ἂ 


^ ^ ^ ^ * “ E 
Ἔκ τῶνδε μέντοι τῶν τρόπων οὐκ ἂν ποτε 
/ f 


G; Cos 1 , , [2 , 
Cuv δόλῳ κεντήσεϑ᾽ oi λελειμμένοι. 


1205 


, , " * , * , 
HaracoTacig γένοιτ᾽ ἂν οὐδενὸς νόμου, 


Ei τοὺς δίκῃ νικῶντας ἐξωϑθήσομεν, 


- Ἢ Ἀ 3 , Ν , " 
Ral τοὺς ὄπισθεν ἐς τὸ πρόσϑεν ἀξομεν. 


᾿Αλλ᾽ εἰρκτέον τάδ᾽ ἐστίν" OU γὰρ οἱ πλατεῖς, 


, c5 , , " ΄ 
Ουδ᾽ ευρύνωτοι φῶτες ἀσφαλέστατοι" 


1210 


." ᾿Αλλ᾽ οἱ φρονοῦντες εὖ κρατοῦσι πανταχοῦ. 


viri gratia adeo superba vo- 
ciferatus es? Quo progres- 
sus ille, vel ubi stetit, quo 
non et ego? Nulline ergo 
Achivis sunt viri, praeter 
hunc? Inauspicato sane, ut 
videmur, deAchilleis armis 
certamen proposuimus Ar- 
givis, si nusquam mon in- 
iusti fuisse a Teucro convin- 
cemur, neque umquam 11- 


buerit vobis, ne victis qui- 


dem, cedere, plurimorum- 


que iudicum sententiae ac- 


" - 


quiescere, sed semper nos 


vel conviciis impetetis, vel 


latentibus pungetis dolis, 
His 


profecto moribus riulla um- 


quia cecidistis causa. 


quam lex constare poterit, 
si, qui iudicio superiores | 
fuerunt, repellentur, et vi- 
cti praeferentur. Scilicet 
prohibenda haec sunt: non 
enim vasta mole corporis 
latisque humeris viri sunt 
tutissimi ; sed .qui recta 
sapiunt, vincunt ubique. 
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»* 


“Μέγας δὲ πλευρῶν βοῦς ὑπὸ σμικρᾶς ὅμως 


Μάστιγος ὀρϑὸν εἰς ὁδὸν πορεύεται. 


Rai σοὶ προζέρπον TQUT εγὼ τὸ φάρμακον 


Ὁρῶ cay, εἰ μὴ νοῦν κατακτήσει τινά" 


1215 


1 e * ? J », » EH EM 
Ὃς ἀνδρὸς οὐκ $T. ὄντος, ἀλλ᾽ «909. σκιᾶς, 


Θαρσῶν ὑβρίζεις, καξελευϑεροστομεῖς. 


? , ? ^ 
Ov σωφρονήσεις; oU, μαϑὼν, ὃς εἶ Φύσιν, 


Ἄλλον. τιν᾽ ἀξεις ἄνδρα δεῦρ᾽ ἐλεύθερον, 


"Occ E DA. vw. 2 M - λέ 1 δ 


1220 


^ , , No» 3 , » ΄ 
XoU γὰρ λέγοντος οὐκ ἔτ᾽ ἂν μάϑοιμ᾽ ἐγώ" 


Τὴν βάρβαρον γὰρ γλῶσσαν οὐκ ἐπαΐω. 


Ei9' ὑμὶν ἀμφοῖν νοῦς γένοιτο σωφρονῶν! 


Τούτου γὰρ οὐδὲν σφῶν ἔχω Awov Φράσαι. 


TETHPOX. 


sU, TOU ϑανόντος ὡς ταχεῖά τις βροτοῖς 


1225 


Χάρις διαῤῥεῖ, καὶ προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται, 


Ei σοῦ γ᾽ 60 ὠνὴρ οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων, 


Nam et magnus latera bos ab 
exiguotamen flagello rectam 
in viam propellitur: tibi- 
que adventare hoc reme- 
dium video protinus, misi 
sapere incipies: qui homi- 
^mis causa haud. amplius vi- 
ventis, iamque umbrae, fi- 
denter conviciaris, et libe- 
ro blateras ore. Non mo- 
destiorem te — praebebis? 
non, quum noris, qualibus 
sis natalibus, alium quem- 
piam buc adduces ingenu- 


pU 


um virum, qui pro te verba 
faciat? te. enim dicente, 
nondum ego percipere 
queam, ut qui barbaram 
linguam non intelligam. 
Cnuonus, Utinam igitur 
utrique vestrüm mens foret 
modesta! Nihil enim vobis 
dicere habeo melius. - 
TsucrR. Heu! quam cito 
mortui cuiusvis apud super- 
stites effluit gratia, et pro- 
dita deprehenditur, si qui- 
dem vir hic nullam tui, 





A EA E 


555 


Αἴας, ἔτ᾽ ἴσχει μνῆστιν, οὗ σὺ πολλάκις. 


' Τὴν oiv προτείνων προύκαμες Ψυχὴν δορί! 


᾿Αλλ’ αἴχεται δὴ πάντα ταῦτ᾽ ἐῤῥιμμένα, 


1250 


f, πολλὰ λέξας ἄρτι μαἀνόνητ' ἔπη, 


k] , * »»ν *? 4 € , 
Ou μνημονεύεις οὐκ ἕτ᾽ οὐδὲν, ἡνίκα 


Ἑρκέων ποθ᾽ ὑμᾶς ἐντὸς ἐγκεκλεισμένους, ᾿ 
"Hóy τὸ μηδὲν ὄντας ἐν τροπῇ δορὸς, 

Ἐῤῥύσατ᾽ ἐλθὼν μοῦνος, ἀμφὶ μὲν νεῶν 1275. 
"Ακροισιν ἠδη ναυτικοῖς 9᾽ ἑδωλίοις 

Πυρὸς φλέγοντος. ἐς δ᾽ ἐναντία σκάφη 

Πηδῶντος ἄρδην “Ἕκτορος τάφρων ὕπερ; 


Τίς ταῦτ᾽ ἀπεῖρξεν; Οὐχ, 60 yv ὁ δρῶν τάδε, 


Ὃν οὐδαμοῦ Φῃς οὐδὲ συμβῆναι ποδί; 


1240 


3 » A * * ix d. MN *A , M 
Αρ᾽ ὑμὶν οὗτος ταῦτ᾽ εὗρασεν, ἡ δίχα; — 


, * ? ^ * ΄ 
XuT αὐϑις αὑτὸς Ἕκτορος μόνος μόνου," 


Λαχὼν τε κακέλευστης, ἡλ9᾽ ἐναντίος, 


᾿Οὐ δραπέτην τὸν κλῆρον ἐς μέσον παϑεὶς 


Aiax, retinet memoriam, 


ne quidem ut in re minima - 


officium tibi praestet , pro 
quo tu saepe tuam obii- 
ciens animam belli subiisti 
laborem! Sed abierunt iam 
cuncta haec irrita. Ο qui 
infanda multa modo prolo- 
cutus es, nihilne amplius 
omnino meministi, ut intra 
vallum vos olim conclusos, 
iam nullos ex clade, solus 
quidam adventu suo libera- 


vit, quum iam [flammis ar- 


᾿ 


derent summa avium et 
nautica transtra, Hector- 
que superatis fossis in ad- 
versas naves insiliret ferox? 
Quis 


Non hic est, qui ista fecit, 


haec — propulsavit ὃ 
quem nuspiam dicis hosti 
vel contulisse pedem? An- 
ne vobiscum ille haec pa- 
travit, an solus? Et rursus, 
ut solus ipse soli Hectori, 
sortitus et iniussus, conse- 
ruit pugnam, non pro fuga- 
ce sorte immissa inter alias 
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Ὕγρὰᾶς ἀρούρας βῶλον, ἀλλ᾽ ὃς εὐλόφου. 


| ZO$OKAEOTEZ 


124^ 


Ruvik ἔμελλε πρῶτος ἅλμα wovQrsiv; ^ 


“Ὅδ᾽ ἦν ὁ πράσσων ταῦτα" σὺν Ü fyd παρὼν, 
Ὃ δοῦλος, óUx τῆς βαρβάρου μυητρὸς. γεγῶς. 
Δύςτηνε, ποὶ βλέπων. ποτ᾽ αὐτὰ παὶν posl; ν᾽ 


Οὐκ οἶσθα, σοὺ πατρὺς μὲν ὃς προύφυ πατὴρ, 


» 


Ap aiovy ὄντα Πέλοπα βάρβαρον Φρὕγα; 


1221 


Ατρέα δ᾽, ὃς αὖ σ᾽ ἔσπειρε, δυςσεβέστατον, 


^ 


IlooSévr ἀδελφῷ δεῖπνον οἰκείων τέκνων; 


Αὐτὸς δὲ μητρὸς ἐξέφυς Ἡρύήσσης; ἐφ᾽ ἡ 


Λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ Φιτύσας. πατὴρ 


1255 


᾿ΑΦῆμεν ἐλλοῖς ἰχ ϑύσιν δια ϑοράν. 
Τοιοῦτος ὧν, τοιωδ᾽ ὀνειδίζεις σπορὰν, 


Ὃς ἐπ πατρὸς μέν εἰμι Τελαμῶνος "γεγὼς, 


Ὅςτις, στρατοῦ. τὰ πρῶτ᾽ ἀριστεύσας, ἐμὴν 


Ἴσχει ξύνευνον. μήτέρ᾽, ἡ Φύσει “μὲν ju ^ 
Βασίχεια, Λαομέδοντος; 


sed 


/ 


quae cristata e casside pri- 


udae telluris gleba, 


ma exsultura erat? Hic est, 
qui ista fecit, unaque ego 
interfui, ego ille servus, 
ille matre. cretus barbara. 
Miser, quo tandem respi- 
ciens haec etiam audes fa- 
ri? Num ignoras, patris tui 
patrem, antiquum illum Pe- 
lopa, fuisse barbarum Phry:- 
gem? Num porro, Atreà; 
liomi- 


genitorem tuum , 


nem  sacerrimum  fuissé, 


qui fratri proprios adpo- 


1260 


ἔκκριτον O6 VIV 


suit epulandos liberos? 'l'u 
autem jpse matre matus 
es Cressa, quicum de- 


prehenso alieno viro pa- 


ter mortem ex mutis pi- 


scibus nanciscendam inlli- 
xit. "Talis quum sis, tali 
natales exprobras, qui pa: 
tre quidem sum Telamone 
natus, cui propter egregiam 
prae ceteris virtutem hic 
habitus honos, ut sociam 
tori matrem meam abduce- 
ret,regia prognatam stirpe, 
Laomedontis filiam? ipsam- 





Eum c 


€qW1.AO0Z.0 


Δώρημ᾽ ἐκείνῳ δωκεν "AXxpapugs γόνος. 


, δεν ͵ , » , , Rz 
"Ag! ὧδ᾽, ἄριστος ἐξ ἀριστέρφιν δυεῖν 


OU; νῦν σὺ. τοιοῖς δ᾽ ἐν πόνοισι κειμένους 


5 » , ' - €» » 7 , 
Ὡ, ϑεὶς ἀθάπτους, οὐδ᾽ ἐπαισχῦνει λέγων; 


3 ^ »Cbàh Ww*» - , wo x 
EU νῦν τόδ᾽ i021, τοῦτον εἰ βαλεῖτέ που, 


» , (5 ^w ^ e ^s , 
Βαλεῖτε «| ἡμᾶς τρεῖς ὁμοῦ ξυγπειμένους" 
Ἐπεὶ καλόν μοι τοῦδ᾽ ὑπερπονουμένῳ 

Μενς 
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Βλαστὼν,. àv αἰσχύνοιμι τοὺς πρὸς αἵματος; 
1265 
μᾶλλον, τῆς σῆς ὕπερ 1270 


Θανεῖν προδήλως 


Ν A ^ 
Γυναικὸς. ἡ TOU 


σοῦ γ᾽ ὁμαίμονος λέχους. 


Πρὸς ταῦ ϑ᾽ ὅρα μὴ τοὐμὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ σόν" 

Ὡς εἴ με πημανεῖς τι, βουχήσει ποτὲ 

Kol δειλὸς εἶναι μᾶλλον, 3 ᾽ν ἐμοὶ ϑρασύς. 
ΧΟΡΌΣ. 


Λναξ ᾿Οδυσσεῦ, -παιρὸν 162". ἐληλυθὼς, 


Εῤ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει... 


ΟΔΥΣΣΕΎΥΣ. 
Τί δ᾽ ἔστιν, ἀνδρες; τηλόϑεν γὰρ ἠσθόμην 


que illi munus eximium de- 
dit Hercules. —Siccine er- 
go, optimus duobus opti- 
mis satus, dedecori futurus 
videar cognatis meis, quos 
tu nunc tantis depressos 
malis proiicis  insepultos, 
neque edicere hoc revere- 


ris? At hoc iam scito: si 


quo huncabiicietis, abiicie- 
tis et nos tres unaiacentes: 
quippe honestius est mihi 
pro illo decertanti praecla- 
ram mortem oppetere, quam 


mani tui muliere. 


tua pro uxore aut pro ger- 
Proinde 
vide, non quod mea, sed 
quod intersit tua: namque 
si.me quidpiam ]laeseris, 
optabis aliquando te vel ti- 
midum fuisse potius; quam 
erga me ferocem. 

Cnuonvs. O rex Ulysse, tem- 
pori te venisse scias, si non 
commissurus hoc , sed litem 
diremturus nobiscum ades. 

Urvssss. Quid rei est, vi- 


-xi? Procul enim audivi vo-- 
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XOQORAEOTE 


Βοὴν ᾿Ατρειδῶν τοῦδ᾽ ἐπ᾿ ἀλκίμῳ νεκρῷ. 


ATAMEMNAN. * 


, à; 1 r "2 $ , ' * οἱ : 
Οὐ γὰρ κλύοντές ἐσμεν αἰσχίστους λόγους, 


"Αναξ 'Oóvoctv, τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως; 


1280 


OATXEZETZE. 
Ποίους; ἐγὼ γὰρ ἀνδρὶ συγγνώμην ἔχω, 


Ἀλύοντι φΦλαῦρα, συμβαλεῖν ἔπη xaxd. 


ATAMEMNQON. 
Ἤκουσεν ἀϊσχρά" δρῶν γὰρ yv Τοιαῦτ' ἐμέ. 


ΟΔΥΣΣΕΥ͂Σ. 
Τί γὰρ σ᾽ ἕδρασεν, ὥςτε καὶ βλάβην ἔχειν; 


ΑΓΑΜΕΜΝΏΩ,Ν. 


" » , , ^ ^ ᾿ ^ 
Οὐ Φησ᾽ ἐάσειν τόνδε τὸν νεκρὸν ταφῆς 


1285 


"Αμοιρὸν, ἀλλὰ πρὸς βίαν ϑάψειν ἐμοῦ. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Ἔξεστιν οὖν, εἰπόντι τἀληθῆ, Φίλω.. 


Σοὶ μηδὲν ἥσσον y πάρος ξυνηρετμεῖν; 


cem Atridarum super hoc 
viri fortis cadavere, 


AGAMEMNON. Nonne enim, 
rex Ulysse, turpissima ver- 
ba audimuüs istoc ab liomi- 
ne iamduduni? 


Qualia? Equi- 


dem viro ignosco, qui, ma- 


Urvssxs. 


ledictis provocatus, male- 
dicta regerit. 


AcawEMNOX.. "lurpia qui- 


dem audiit; qualia erant . 
ipsius in me facta. 

Urvssss. Quid ergo tibi 
fecit, quod tibi damno sit? 

AGAMEMNON. Negat se hoc 

daver insepultum relictu- 
rum: quin sepulturum se 
ait ingratiis meis. 

Urvssss. Licetne igitur 
vera dicenti amico, tua, 
non minus quam ante, ma- 
nere in concordia ?. 


AR ope, 
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ATAMEMNXQAN. 


, Η ι 7 , 3 - ^ 
. Eir'* ἡ γὰρ εἴην ovx àv εὖ Qgovów, ἐπεὶ 


Φίλον δ᾽ ἐγὼ μέγιστον ᾿Αργείων νέμῳ. 


1200 


OATZZETZ. 


"Axové νυν. Τὸν ἄνδρα τόνδε, πρὸς θεῶν, 


Μὴ τλῆς ἄθαπτον ὧδ᾽ ἀναλγήτως βαλεῖν" 


M30' ἡ βία σε μηδαμῶς νικησάτω 


᾽ EY 7) : , EV] 
Τοσόνδε μισεῖν, ὥςτε τὴν δίκην πατεῖν. 


Καμοὶ γὰρ ἦν ποϑ’ οὗτος ἔχϑιστος στρατοῦ, 


1295 


Ἐξ οὗ ᾽κράτησα τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων" 


B * ^ B " ^ , , ^ 
᾿Αλλ᾽ αὐτὸν ἔμπας ὄντ᾽ ἐγὼ τοιόνδ᾽ ἐμοὶ 


» , ' ! » * ri ^ , 
Ovzov» ἀτιμασαίϊμ᾽ av, ὥςτε μὴ λέγειν 


"Ev' ἄνδρ᾽ ἰδεῖν ἄριστον ᾽᾿Λργείων, ὅσοι 


Τροίαν ἀφικόμεσϑα, πλὴν ᾿Αχιλλέως: 


1500 


“Ως , ? x , , 9 63 '2 J 
$T' οὐκ ἂν ἐνδίκως γ᾽ ἀτιμάζοιτό. σοι" 


, , ^ ^ ^ ΄ 
Ov γὰρ τι τοῦτον, ἀλλὰ τοὺς ϑεῶν νόμους 


Φ ϑείροις ἀν" ἄνδρα δ᾽ οὐ δίκαιον, εἰ ϑάνοι, 


AcawEMNON. Dic: mec 
81 vetarem , mentis essem 
sanae, siquidem amicum 
te maximum ex  Argivis 
duco. 

Urvssrs. Àudiigitur. Vi- 
rum hunc, per deos te ob- 
testor, ne sustineas inse- 
pultum adeo inclementer 
abiicere: neque vis allata 
te ullo modo vincat usque 
adeo odisse, ut fas susque 
deque habeas. 


Nam erat 
et mihi olim inimicissimus 


ile ex omni exercilu, ex 
quo mihi addicta fuerunt 


Achillis arma: at illum ta- 


men, etsi eo in me animo; 
non ita despicatui habeam, 
ut non fatear, ununi me 
vidisse illum fortissimum 
Argivorum ,. quotquot ad 
Troiam venimis, excepto 


Achille. 


sis, si eum suo prives ho- 


Proinde iniurius 
nore: non enim hunc, sed 
deorum leges violaveris; 
virumque strenuum mnefas 


-— TU OC. —cUSX 
T h 
- ὃ (3 
"A 
4 
^ 
B 2*4 
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XOPOKAEOTE 


Βλάπτειν τὸν ἐσθλὸν, οὐδ᾽ ἐὰν" μισῶν κυρῆς. 


Σὺ ταῦτ᾽, ᾿Οδυσσεῦ, τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί; 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ, 


ἜγωΎ ^ ἐμίσουν. δ᾽, ἡνίκ᾽ ἦν μισεὶν καλόν. 
" - 


ATAMEMN QN. 


Ou γὰρ ϑανόντι xai προςεμβῆναι σε χρὴ: 


OQANTEÉXE 


Μὴ χαῖρ᾽, ᾿Ατρείδη, κέρδεσιν τοῖς μὴ καλοῖς. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩ,Ν. 


L , ? ^ *? , 
Τόν τοι τύραννον εὐσεβεῖν, οὐ ῥάδιον. 


OATEZEETX. 


ATAMEMNQAN. | i 
1505 
ETE." 
1510 


᾿Αλλ᾽, εὖ λέγουσι τοῖς φίλοις τιμὰς νέμειν. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩ,Ν. 


; : 
λύειν τὸν ἐσθλὸν ἀνδρα χρὴ τῶν ἐν τέλει. 


ΟΔΎΣΣΕΥΣ, 


Πῶς σὺ κρατεῖς τοι, τῶν Φίλων νικώμενος; 


est post mortem laedere, 
ne quidem si oderis. 

Tune ad 
hunc modum, Ulysse, hu- 


AGAMEMNON. 


ius gratia mihi resistis ? | 
Urvssrs. Sane. equidem: 
oderam vero, quum odisse 
fas erat. 
AGAMEMNON. Non itaque et 
mortuo insultare te par est? 
Urvssss. Ne gaudeas, 


Atrida, impio lucro. 


AcawsEMNON. Pietatem igi- 
tur colere, haud facile est 
regi. 

Urvsses. At facile, bene 
monentibus amicis obse- 
qui. | 

AgcawxEMNON. Regibus pa- 
rere oportet probum vi- 
rum. | 

Urvssss. Quomodo vero 
tu imperas, a cupiditatibus 


victus? . 
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ALTAMEMN?fN. 
Μέμνησ᾽, ὁποίῳ φωτὶ τὴν “χάριν δίδως. 
OATXEZETXE. 
᾿Ανὴρ ὅδ᾽ ἐχϑρὸς, ἀλλὰ γενναῖός ποτ’ ἦν. 
ΑΓΑΜΕΜΝΩ,Ν. 
Τί ποτε ποιήσεις; ἔχϑρὸν ὠδ᾽ αἰδεῖ νέκυν; 1215 
OATZZETZ. 
Nix& γὰρ ἣ ᾿᾽ρετή μὲ τῆς ἔχϑρας πολύ. 
ATAMEMN f) N. 
Τοιοίδε μέντοι Quis; ἔμπληκτοι βροτοῖς. 
| OATEZXETEX. .— 
Ἢ κάρτα ded νῦν Φίλοι, καὖῦϑις πικροί. 
ATAMEMNAN. 
Τοιούςδ᾽ ἐπαινεῖς δῆτα σὺ κτᾶσϑαι Φίλους; 
OATSEZETEY. | 
Σκληρὰν ἐπαινεῖν οὐ Φιλῶ Ψυχὴν ἐγώ. 1520 


AcawEMNON. Memento, in 
quem virum hanc confers 
gratiam. 

Urvssrs. Inimicus hic qui- 
dem, at olim praestabat 
virtute. 
^ AcawEMNoN. Quid ages? 
mortuum inimicum adeo 
revereris ? 

Virtus 
apud me multo plus quam 
odium valet. 


, 


Urvssss. nempe 


AcawEMNON. Hacquisunt 
mente, vecordes solent per- 
biberi vulgo. 

Urvsses. Atqui multi sunt 
nunc amicissimi ,. qui post- - 
modo odia inter se exerce- 
bunt. 

AcaAMrEMNOS. Talesne,quae- 
so , postules amicos parare? 

Urxvssss. Equidem prae- 
fractum animum laudare 
non soleo. 

NN — 


Qc 
c 
t2 


γί 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ. - 


ATAMEMN QN. 
Ἡμᾶς σὺ δειλοὺς τῇδε ϑημέρᾳ Qaveis. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ: 


"Avógag μὲν οὖν Ἕλλησι πᾶσιν ἐνδίκους. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


ΓΑνωγας οὖν μὲ, τὸν νεκρὸν ϑάπτειν ἐᾶν; 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 


* ' 35 , » € 
"Eyowys* καὶ yàg αὐτὸς ἐνθάδ᾽ ἵξομαι. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩ,Ν. 


Ἢ πάνϑ᾽ ὁμοῖα πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ. 


1525 


OATZEET:xX. 
Τῷ γὰρ με μᾶλλον εἰκὸς, 5 'μαυτῷ πονεῖν; 


ATAMEMNAN, 


, AE. E] Amm , 
Σόν γ᾽ aga τούργον, οὐκ ἐμὸν κεκλήσεται. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Ὥς ἂν ποιήσῃς, πανταχῇ χρηστός γ᾽ ἔσει. 


AGAMEMNON. Tu quidem 
facies, ut ignavi hodie vi- 
deamur. 

Urxvssss. Immo ut Achivis 
omnibus iusti. à 

AGAMEMNON. Suades ergo, 
ut hoc cadaver sepeliri si- 
nam? 

Urvssss, Equidem: nam 
et ipse illuc devemiam. 

AGAMEMNON, Sane quisque 


aequaliter, sibi quae con- 


ducunt, facit. 


Cui 


magis convenit, quam mihi 
JA 


Urvssrs. enin me 


studere? 


AGAMEMNON. ' Tuum igitur 
hoc factum , non meum 
vocabitur. 


Urvssss. Ut feceris, ita 


bonus habeberis ubique. 


' , à; " -— — 
᾿ 
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Δ ἢ oOAOE 563 
ATAMEMNAQAN. 
'AAA' εὖ γε μέντοι τοῦτ᾽ ἐπίστασ᾽, ὡς iuo 
Σοὶ μὲν. νέμοιμ᾽ ἂν τήνδε καὶ μείζῳ χάριν" | 1550 


Οὐτος δὲ κἀκεῖ, κανϑὰδ᾽ ὧν, ἔμοιγ᾽ ὁμῶς 


Ἔχϑιστος ἔσται" σοὶ δὲ δρᾷν ἔξεσϑ᾽, ἃ χρή. 


ΧΟΡΟΣ. 
“Ὅνςτις σ᾽, ᾿Οδυσσεῦ, μὴ λέγει γνώμῃ σοφὸν 


! ^ ^) δὴ t 3, , , 
Φῦναι, τοιοῦτον ὄντα, μῶρος ἔστ᾽ ἀνήρ. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 


Καὶ νῦν γε Τεύκρῳ τἀπὸ τοῦδ᾽ ἀγγέλλομαι, 1255 


Ὅσον τότ᾽ ἐχϑρὸς 9v, τοσόνδ᾽ εἶναι Φίλος" 


^ * , , , , 
hai τὸν 9avóvr« τόνδε συνθάπτειν θέλω. 


Rai ξυμπονεῖν, καὶ μηδὲν. ἐλλείπειν, ὅσον 


Χρὴ τοῖς ἀρίστοις ἀνδράσιν πονεῖν βροτούς. 


ΤΕΥΆΡΟΣ. 


"Αριστ᾽ ᾿Οδυσσεῦ, πάντ᾽ ἔχω σ᾽ ἐπαινέσαι 


.AcawEMNON. Àt hoc qui- 
dem certo scias, me in hac 
et maiori in re tibi gratum 
facere velle; hic vero mor- 
tuus et vivus pariter mihi 
erit invisissimus. Porro ti- 
bi facere licet, quod facto 
est opus. (25zr.) 

Cnuonvus. Si quis te, 
Ulysse ,, hac mente praedi- 
tum, haud sapientem prae- 
dicat, nae ille stultus est 


homo. 


1540 


Urvssses. At vero munc 
leucro id in posterum de- 
nuntio, me, quam antea 
inimicus fuerim, tam, de- 
nuo amicum esse; et mor- 
tui huius funus una curare 
volo, omnemque conferre 
operam, nec quidquam 
omittere, quod fortissimis 
viris omnes praestare mor- 
tales addecet. 

TrucER. Optime Ulysse, 


omnibus te modis laudare 


. : — . 
s ἊΣ ^ . ^ , 
' 
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*O$OKAEOTEZ "TUN 


Λόγοισι, καί μ᾽ ἔψευσας ἐλπίδος, πολύ" 


, Y ^ " , ' man τ 
Toute γὰρ ὧν ἔχϑιστος ᾿Αργείων àv, 


Μόνος παρέστης χερσὶν, οὐδ᾽ ἔτλης Trapa 


Θανόντι 


τοῦδε ζῶν ἐφυβρίσαι" μέγὰ: 


Ὡς ὁ στρατηγὸς δὺπὶ βρόντητος. μολὼν, 


1545 


, * . » Ὰῷ'γῃ 
Αὐτός τε χοὶ ξύναιμὸς, ἡϑελησάτην 


^ ? ^ , ^" ^ 
Λωβητὸν αὑτὸν ἐμβαλεῖν, ταφῆς ἄτερ. 
Τοιγὰρ σῷ ᾽Ολύμπου τοῦδ᾽ ὁ πρεσβεύων πατὴρ, 
Μνήμων T ᾿Εριννὺξς, καὶ τελεςφόρος Δίκη, 


Kazov; κακῶς Οϑείρειαν, ὥςπερ ἤϑελον - 


Τὸν ἄνδρα χώβαις ἐκβαλεῖν ἀναξίοις. 


Σὲ δ᾽, ὦ γεραιοῦ σπέρμα Λαέρτου πατρὸς, 


Τάφου μὲν νὀκνῶ. τοῦδ᾽ ἐπιψαύειν ἐᾶν, 


Mi τῷ ϑανόντι: τοῦτο δυςχερὲς. ποιῶ" 


vU «m» 53 ' , n" 
Τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ ξύμπρασσε, «si τινα στρατοῦ 


1555 


Θέλεις κομίζειν, οὐδὲν ἄλγος ἕξομεν. 


᾿Εγὼ δὲ τἄλλα πάντα 


͵ 


possim, ut qui longe meam 
fefelleris opinionem: qui 
enim huic eras Achivorum 
inimicissimus, tu solus ei 
opem tulisti, nec mortuo 
huic vivusilludere sustinui- 
sti, ut imperator ille lym- 
phatus veniens, ipseque et 
frater eum voluerunt igno- 
miniose 'abiicere insepul- 
tum. Quare illos Olympi 
huius rector lupiter, me- 
morque Érinnys, et poena- 
rum exactrix Iustitia malos 


πορσυνῶ σὺ δὲ 


male perdant, sicut volue- 
runt hunc virum contume- 
lis abiicere indignis. Τὰ 
vero, o longaevi proles 
Laértae patris, vereor equi- 
dem sinere, ut hoc funus 
contingás, ne, hoc si fa- 
ciam, mortuo ingratum sit; 
cetera vero et ipse nos ad- 
iuva, et si quem de exerci- 
tu alium adducere voles, 
non grave nobis erit. Ego 
igitur reliqua omnia admi- 
nistrabo; tu autem te viri 


- 





| Av 


᾿Ανὴρ xa9' ἡμᾶς ἐσθλὸς cv ἐπίστασο. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
᾿Αλλ’ ἤϑελον μέν" εἰ δὲ μή "ori σοι Φίλον 


, 85. t ^ (P, , , ^ , 
Πράσσειν τάδ᾽ ἡμᾶς, sik, ἐπαινέσας TO σόν. 


ΤΕΥΆΡΟΣ. 


“Αλις "᾿ἠδὴ γὰρ πολὺς ἐκτέταται 


Χρόνος. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν κοίλην κάπετον ᾿ 


Χερσὶ ταχύνετε, τοὶ δ᾽ ὑψίβατον 


Τρίποδ᾽ ἀμφίπυρον λουτρῶν. ὁσίων 


Θέσϑ᾽ ἐπίκαιρον" μία δ᾽ £x κλισίας 


᾿Ανδρῶν ἴλη τὸν ὑπασπίδιον 


ἤόσμον Φερέτω. 


Παῖ, σὺ δὲ πατρός γ᾽, ὅσον ἰσχύεις, 


Φιλότητι ϑίγων., πλευρὰς 
7 y ρας 
Τάςδ᾽ ἐπικούφιζ᾽ * ὅτι γὰρ ϑερμαὶ 
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ξὺν ἐμοὶ 
1570 


ΣΞύριγγες ἄνω Φυσῶσι μέλαν 
Μένος. ᾿Αλλ᾽ ἀγε πᾶς, Φίλος ὅςτις ἀνὴρ 


» 


in nos boni officio functum 
esse scito. 

Urvsses. Àt volui equi- 
dem; atsi tibi minus gra- 
tum est, haec me curare, 
abeo, et approbo tuam 
sententiam. (aózr.) 

'TEUcER. Satis est: iam 
enim multum elapsum est 
temporis. At vosalii cavam 
fossam properate manibus; 


alii vero altum tripodem 


Φησὶ παρεῖναι, σούσϑω, Dow, 


igni imponite, piis aptum 
lavacris: at una e tentorio 
militum turma ornatum bel- 
licum adferat. "Tu vero, 
puer, amanter patrem quan- 
ium potes apprehendens, 
una mecum latera haec alle- 
va; adhuc enim calidae 
venae sursum efflant atrum. 
cruorem. Age igitur, quis- 
quis se amicum ait adesse, 
huic viro 


properato, ito, 


᾿ 
- » ἢ ᾿ 
1 L4 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ AIAX. 
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Τωδ᾽ ἀνδοὶ πονῶν TQ πανταγάϑω! 


» » *, , , ^ 
Ka οὐδενί πω Àcovi ϑνητῶν 


΄ 


1575 


Λίαντος ὀτλεῖν τόδε, φωνῶ. 


ΧΟΡΟΣ. 


Ἢ πολλὰ βροτοῖς ἐστὶν ἰδοῦσι 


€ ^ JU M , ? ^ , 
Γνῶνδι" πρὶν ἰδεῖν δ᾽, οὐδεὶς μάντις, 


Τῶν μελλόντων Ó τι πράξει. 


operam dans in omnibus 
bono! nullique umquam 
mortalium meliori Aiace 
hanc vos operam nmavasse, 


dico. 


Cnuonus. Sane multa ho- 
mines experientia docet; 
priusquam vero eventum 
videas, nullus est vates, fu- 


turorum quid patraturus sit. 


BIA ΚΟΥ ΗΠ Ἁ 





TIIOOEEZXIXS ΦΙΛΟΚΤΗΤΟΎ. 


᾿Απαγωγὴ Φιλοκτήτου ἐκ Λήμνου εἰς Τροίαν ὑπὸ Νεο- 
πτολέμου καὶ ᾿Οδυσσέως xa9' Ἑλένου. μαντείαν.,, ὃς 
κατὰ μαντείαν Ἀάλχαντος, ὡς εἰδὼς χρησμοὺς συντε- 
λοῦντας. πρὸς τὴν τῆς Τροίας ἅλωσιν, ὑπὸ ᾽Οδυσσέως. 
νύκτωρ ἐνεδρευϑεὶς, δέσμιος 3,91 τοῖς Ελλησιν. Ἡ δὲ 
σκηνὴ ἐν Λήμνῳ. ὋὉ δὲ Χορὸς ἐκ γερόντων τῶν Νεο- 
ττολέμῳ συμπλεόντων. irai δὲ καὶ Tap Αἰσχύλῳ 
j μυϑοποιΐα. ᾿Εδιδάχ,ϑη ἐπὶ Γλαυκίππου. Πρῶτος jv 
Σοφοκλῆς. 2 


ARGUMENTUM PHILOCTETAE. 


Abductio Philoctetae ex Lemno insula Troiam, au- 
coribus Ulysse et Neoptolemo, secundum Heleni vati- 
ciaàium, qui, monitu Calchantis, ut gnarus oraculorum 
ad expugnationem Troiae pertinentium, nocte corre- 
ptus ab Ulysse fuit, et ad Graecos abductus. Scena 
est in Lemno. Chorus constat ex Neoptolemi nautis. 
» Aeschylus quoque fabulam exsecutus est. Docta est 
archonte Glaucippo. Primas tulit Sophocles. 








TIIOOGEZIX EMMETPOXEZ 


X obówc ᾿Αϑηνᾶς βωμὸν ἐπικεχωσμένον, 
"EQ' οὗπερ ᾿Αχαιοῖς χρησϑὲν xv ϑῦσαι, μόνος 
Ποίαντος 504 παῖς ποϑ᾽ Ἡρακλεῖ συνὼν" 
Ζητῶν δὲ τοῦτον ναυβάτῃ δεῖξαι στόλῳ, 
Πληγεὶς ὑπ᾽ ἔχεως, ἐλίπετ᾽ ἐν Λήμνῳ νοσῶν. 
Ἕλενος δ᾽ ᾿Αχαιοῖς εἶφ᾽ ἁλώσεσϑ᾽ Ἴλιον 
Toi; Ἡρακλέους τόξοισι, παιδί τ᾿ ᾿Αχιλλέως. 
Τὰ τόξ᾽ ὑπῆρχε παρὰ Φιλοκτήτῃ μόνῳ" 
Πεμφϑεὶς δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς ἀμφοτέρους συνήγαγεν. 


ARGUMENTUM METRICUM. 


Chryses Minervae, sacra ubi facienda sint; 
Altare Danais, solus olim ab Hercule, 
Quem .invenerat, Poeantis edidicit puer. 
Monstrare cupiens classi id Argivae, miser, 
Ab angue morsus, Lemni in oris linquitur. 
Graecis sed Helenus Ilium praedixerat 
Gnatoque Achillis Herculisque arcu capi, 
Curare quem non nisi Philoctetes queat. 
Adducit hunc et arma Laérta satus. 


' 


TA ΤΟΥ ΔΡΆΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 
ΧΟΡΟΣ. 

ΦΙΛΟΒΤΗΤΗΣ. 

EhOIIOXEX ὩΣ ΕΜΠΟΡΟΣ. 
HPARAHX. 


DRAMATIS PERSON A E. 


ULYSSES. 
NEOPTOLEMU S. 
CHORUS. 
PHILOCTETES. 
SPECULATOR MERCATORIS HABITU. 
HERCULE 8. 
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— , 


OATZZETZ. 
᾿Ακτὴ μὲν 50s τῆς περιῤῥύτου “χϑονὸς 


Λήμνου, βροτοῖς ἄστειπτος, οὐδ᾽ οἰκουμένη, 
2M 0 $ 


"Ev9' ὦ κρατίστου πατρὸς Ἑλλήνων τραφεὶς, 


᾿Αχιλλέως" mei, Νεοπτόλεμε, τὸν Μηλιᾶ 


Ποίαντος υἱὸν ἐξέϑηκ᾽ ἐγώ ποτε, ^ | 5 


hj »ο) yp " Ll L4 e 
Ταχϑεὶς τόδ᾽ ἕρδειν τῶν ἀνασσόντων ὑπὸ, 


Νόσω καταστάζοντα διαβόρῳω πόδα, 


^ a 3, 
"Oc οὔτε Àoifjjc ἡμὶν, οὔτε ϑυμάτων 


Παρῆν ἑκήλοις προςϑίγειν, ἀλλ᾽ ἀγρίαις 


Κατεῖχ᾽ ἀεὶ πᾶν στρατόπεδον δυςφημίαις, 10 


8:0; P-H 0.0.0. ὦ 


SYN - WM 


Urvssss. Litus quidem 
hoc est circumfluae terrae 
Lemni, mortalibus nec tri- 
tum neque habitatum, ubi, 
o. patre Achivorum fortissi- 
mo crete, Achillis fili, Neo- 
ptoleme, Meliensem Poe- 
antis natum, iussus a he- 


ΥΩ UEUCCEUTE C S νἡ 


gibus, exposui ego olim, 
tabo fluentem, ex ulcere 
pedem depascente: quum 
nec libamina aris impone- 
re, neque exta tangere 
quietis nobis liceret, sed 
tota castra diro omine im- 


pleret querelis, clamans 


og ggogosgsoso9goonsnn|nsrPFVSTSSCCCKCCIEERRRRRMMEEMRMM 
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g 


XO$OKAEOTE 


Βοῶν, στενάζων. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν Ti Oi 
Λέγειν ; ἀκμὴ γὰρ οὗ μακρῶν ἡμῖν λόγων, 

Μὴ καὶ μάϑῃ μ᾽ ἥκοντα, κακχέω τὸ πᾶν 
Σόφισμα, τῷ νιν αὐτίχ᾽ αἱρήσειν δοκῶ. 

᾿Αλλ᾽ ἔργον $909 σὸν, τὰ λοίφ' ὑπηρετεῖν, 15 
Σκοπεῖν $', ὅπου 'oT ἐνταῦϑα δίστομος πέτρα 
Τοιάδ', iv ἐν Ψύχει μὲν ἡλίου “διπλῇ 

Πάρεστιν ἐνθάκησις, ἐν ϑέρει δ᾽ ὕπνον 


Av ἀμφιτρῆτος αὐλίου πέμπει πνοή" 
Βαιὸν δ᾽ ἔνερϑεν ἐξ ἀριστερᾶς τάχ᾽ ἂν 20 
Ἴδοις ποτὸν κρηναῖον, εἴπερ. ἐστὶ σῶν. 
"A μοι, προςτελθὼν σῖγα, σήμαιν᾽, εἶτ᾿ ἔχει 
^ ^ 5 ^ , ) »» » : b 
Χῶρον πρὸς αὑτὸν τόνδε γ᾽, εἴτ᾽ ἀλλῃ πυρεῖ, 
Ως τἀπίλοιπα τῶν λόγων σὺ μὲν Ἀλύῃς, 


᾿Εγὼ δὲ φράζω, κοινὰ δ᾽ ἐξ ἀμφοῖν ἴῃ. 25 


, ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
"Αναξ ᾿Οδυσσεῦ,. τούὐύργον οὐ μακρὰν λέγεις" 


Sed 


quid haec memoro? quippe 
haud 


ne venisse me 


semper gemensque. 
longis sermonibus 
opus est, 
hic sentiat, dolusque omnis 
subvertatur mihi, quo me 
illum mox capturum arbi- 
tror. 
sunt, in ceteris ut subser- 


Tuae vero partes 


vias, dispiciasque , ubinam 
hic sit gemino patens ostio 
petra, ubi hieme utraque 


sedes solem excipit, aesta- 


te vero apertum utrinque 
antrum permeans aura so- 


d 


mnos ciet: ac paulum infra 
ad laevam videre possis 
aquae limpidae fontem, 
siquidem scaturit adhuc. 
Silentio. te. confer ad ista 
loca, atque mihi renuntia, 
utrum ilic an alibi habi- 
tet, ut consiliorum meorum 
quod superest me dicente 
percipias, communique ain- 
borum opera ad exitum res 
perducatur. 

NroProrLzMus. Haud ]lon- 
ge absunt, rex Ulysse, 
quae me inspicere iubes: 


— . scodcldam RN 


ι 


QIAOHKTHTH Z. 575 
Δοκῶ γὰρ, οἷον εἶπας, ἄντρον sigopav. 
ΟΔΥΣΣΈΥΣ. 
ἴἤΛλνωϑθεν, ἢ κάτωθεν; οὐ γὰρ ἐννοῶ. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Τόδ᾽ ἐξύπερϑε. Kai στίβου γ᾽ οὐδεὶς τύπος. 
ΠΟΔΥΣΣΕΥΣ, 
Opa, xa$' ὕπνον μὴ κατανλιϑεὶς κυρῇ. . 0 90 
ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 
Ὁρῶ κενὴν οἴκησιν, ἀνθρώπων δίχα. 
OATZZETZ, 
Οὐδ᾽ ἔνδον οἰκοποιός ἐστί τις τροφή; 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Στειπτή ys Φυλλὰς, ὡς ἐναυλίζοντί TQ. 
ΟΔΥΣΣΈΕΥΣ. 
Τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἔρημα. κοὐδέν ἐστ᾽ ὑπόστεγον; 
NEOIITOAEMOYÓX. 
Αὐτόξυλόν y ἕπμπωμα, Φλαυρούργου τινὸς 25 


Τεχνήματ᾽ ἀνδρὸς, καὶ πυρεὶ ὁμοῦ τάδε. 


videor enim specum, qua- 
lem dixisii, videre. 
Unvssrs. Superne, anin- 
ferne?, non enim discerno. 
NroerorEgMus. lllum su- 
perne. Etnulla vestigii ap- 
paret nota. 
Urvxsses. Vide, num hu- 
mi recumbit dormiens. 
Vacuam 


ubi 


NroPTOLEMUS. 
habitationem | video , 
nemo est homo. 


I 


Urvssss. Nequeintus do- 
mestica ulla apparet vita? 

NsoPTOLEMUs.  Subsirata 
folis humus, ut cuipiam 
ibi incubanti. , 

Urvssss. Ceterane sunt 
vacua, nec quidquam sub 
tecto est? 

NseoPTOoLEMUs. . Poculum 
quidem 6 ligno nativo, 
pravi artihcis opus, unaque 


haec igniaria. 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ | 


OATEXXETYX. 


είνου τὸ ϑησαύρισμα σημαίνεις τόδε. 


ΝΕΟΠΤΟΛΡΕΜΟΣ. 


lov, ἰού! καὶ ταῦτα γ᾽ ἄλλα ϑάλπεται, 


Ῥάκη, βαρείας του νοσηἡλείας AE. ^ 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 


"Klvào κατοικεῖ τούςδε τοὺς τόπους σαφῶς, 
" TR dad P ὦ Ὁ 1 D! τὰ , 
KacT' ovy, ἑκὰς ποῦ" πῶς γὰρ ἂν νοσῶν &vyo 


40 
* 


πῶλον παλαιὰ κηρὶ, προςβαίῃ Moup&v $ 
᾿Αλλ᾽ 3 ᾽πὶ φορβῆς νόστον ἐξελήλυϑεν, 
Ἢ φύλλον εἴ τι νῴώδυνον κπάτοιδέ που. 


Τὸν οὖν παρόντα πέμψον ἐς κατασκοπὴν, 


45 


Μὴ καὶ λάθῃ Ms προςπεσών" ὡς μᾶλλον ἂν 


“Ἔλοιτ᾽ ἔμ᾽ ἢ τοὺς πάντας ᾿Αργείους λαβεῖν. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ ἔρχεταί τε, καὶ φυλάξεται στίβος" 
Σὺ δ᾽, εἴ Ti χρήζεις, Qoade δευτέρῳ λόγω. 


Urrssrs. Illius banc su- 
pellectilem narras. 
NrorrTorrMcs. Eheu, eheu! 
Praeterea hic alia siccantur, 
laceri panni, foeda fanie 
pleni. 
Urvsses. Plane ín hisce 
locis vir habitat, atque ali- 
cubi haud procul abest; 
qui enim veteri morbo pe- 
dem aeger altins ' ascen- 
dat? Sed vel cibum quae- 


situm ingressus est viam, 


vel herbam si quam movit 
alicubi, qua sedet dolores, 
carpturus. Hunc itaque 
socium, qui adest, mitte 
speculatum, ne in me im- 
prudentem incidat : quip- 
pe unum me malit prehen- 
dere, quam ceteros Achi- 
vos omnes. 

NxorrorEeMUs. Ativitille, 
et semita custodietur; tu 
vero, si quid vis, rursus 
expedi. 


ΝΞ  - στ---Ο---.ς- &. Ἶ 


ΦΙΛΟΚΤΗΉΤΗΣ, 


. OATEZEZETE. 
᾿Αχιλλέως παῖ, δεῖ σ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐλήλυθας .. — 5o 


Γενναῖον εἶναι μὴ μόνον TQ σώματι, ᾿ 


» sis ^ * ^on * , , 
᾿Αλλ᾽, ἦν Ti καινὸν, ὧν πρὶν οὐκ ἀκήκοας, 


Ἀλύῃς, ὑπουργεῖν, ὡς ὑπηρέτης πάρει. 


NEOIITOAEMOYXÓX, 


Τί δῆτ᾽ ἀνωγας; 


ΟΔΥΣΣΈΕΥΣ. ἀν δ. 


Τὴν Φιλοκτήτου, σε δεῖ, 


Ψυχὴν ὅπως λόχοισιν ἐκκλέψεις λόγων, 55 


Ὅταν σ᾽ ἐρωτᾶ, Ti; τε καὶ πόϑεν πάρει, 


* B , »" /Qc» , ^ ,F 
Λέγειν, ᾿Αχιλλέως παῖς, τόδ᾽ οὐχὶ XAsmTÉOV * 


Πλεῖς δ᾽ ὡς πρὸς οἶκον (ἐκλιπὼν τὸ 


ναυτικὸν 


Ξτράτευμ᾽ ᾿Αχαιῶν, ἔχϑος ἔχϑήρας μέγα, 


Of σ᾽ ἐν λιταῖς στείλαντες ἔξ οἴκων μολεῖν, Go 
Μόνην ἔχοντες τήνδ᾽ ἅλωσιν Ἰλίου, 

? Φ ' Ὁ » ͵ / 
Οὐκ ἠξίωσαν τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων 


"Urvsses. Achillis nate, 
oportet te in his, quorum 
gratia huc venisti, strenuum 
esse non solum corpore, 
sed si quid novum, neque 
ante compertum tibi, au- 
dias, ministrare in eo, uti 
-minister ades. 

NroPTOLEMUSs. Quid ergo 
iubes? 

Uzvssss. Oportet te, ut 
Philoctetae animum verbo- 


rum fallas insidiis, quando 


terogabit, quis es, et un- 


de ades, dicere, filium te 


esse Achillis; hoc enim ce- 
lare haud necesse est; na- 
vigas autem domum, de- 
serto navali Achivorum exer- 


citu, quos impense oderis, 
qui postquam te supplici- 
bus precibus arcessivissent - 
domo, hanc solam haben- 


tes capiundi spem Ilii, ve- 


nienti tamen haud dignati 


sint tibi Achillis quicquam 


Oo 
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ΣΟΦΘΚΛΕΟΥΣ ^ 


᾿Ελϑόντι δοῦναι κυρίως αἰτουμένῳ, 

᾿Αλλ᾽ αὐτ᾽ ᾿Οδυσσεῖ παρέδοσαν), λέγων, ὅσ᾽ ἂν 
Θέλῃς, καϑ᾽ ἡμῶν ἔσχατ᾽ ἐσχάτων κακά" 65 
Τούτων γὰρ οὐδέν μ᾽ ἀλγυνεῖς, εἰ δ᾽ ἐργάσει 

Mi ταῦτα, λύπην. πᾶσιν ᾿Αργείοις βαλεῖς" 

Εἰ γὰρ τὰ τοῦδε τόξα μὴ ληφϑήσεται, 

Οὐκ ἔστι σοί πίρσαι τὸ Δαρδάνου πέδον. 

Ὡς δ᾽ ἔστ᾽ ἐμοὶ μὲν οὐχὶ, σοὶ δ᾽, ὁμιλία “70 
Πρὸς τόνδε πιστὴ καὶ βέβαιος, Suas. 

ZU μὲν. πέπλευκας. οὔτ᾽ ἕνορκος οὐδενὶ, 

Οὐτ᾽ ἐξ ἀνάγκης, οὔτε τοῦ πρώτου στόλου" 
Ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέν ἐστ᾽ ἀρνήσιμον" 

Ὥςτ᾽, εἴ με, τόξων. ἐγκρατὴς, αἰσθήσεται, 75 
Ὄλωλα, καὶ σὲ προςδια᾿, ϑερῶ ξυνών. 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο δεῖ σοφισϑθῆναι, Κλοπεὺς 

Ὅπως γενήσει τῶν ἀνικήτων ὅπλων. 

"Ἔξοιδα, καὶ (φήσεις, σε μὴ πεφυκότα 


armorum dare, quod iure 
tuo peteres, sed Ulyssi tra- 
diderint ea; simulque in 
me dic, ut voles, quidquid 
probri et maledicti est; ne- 
que est quod inde me quid- 
quam laedas, ista vero ni 
feceris, Achivis omnibus 
conficies aerumnas: nisi 
enim buius arcus et sagittae 
capientur, haud sane ^um- 
quam Dardani expugnabi- 
tur terra. Disce. autem; 
cur mihi quidem non liceat, 


tibi vero fas sit, fidenter 


τι 


ἐν 
et tuto cum hoc viro collo- 
qui. Tu quidem navigasti, 
nemini iuramento  obstri- 
ctus, nec vi coactus, .ne- 
que in prima expeditione: 
horum autem nihil. est infi- 
tiandum- mihi ; quare , si, 
potitus arcum ,. me adesse 
senserit, perii, et te simul 
mecum perdai. . .Quocir- 
ca comminisci debes , 4] 
furto auferas invicta. 'ar- 
Novi 'equidem.-( et 
hoc tu dices), 16 non es- 


se,eo ingenio natum ,. ne- 


| ΦΙΛΟΚΤΗΤΗ͂Σ. 


ἃ 
Τοιαῦτα Φωνεῖν, μηδὲ τεχνᾶσϑαι κακά" 


579 


᾿Αλλ’ (ἡδὺ γάρ τοι κτῆμα τῆς νίκης λαβεῖν) 
Τόλμα᾽' δίκαιοι, δ᾽ αὖϑις ἐκφανούμεϑθα" 

Νῦν δ᾽ εἰς ἀναιδὲς ἡμέρας μέρος βραχὺ 

Δός μοι σεαυτὸν, κάτα τὸν λοιπὸν χρόνον 


βέκλησο πάντων εὐσεβέστατος βροτῶν. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


᾿Εγὼ μὲν οὖς ἂν τῶν λόγων ἀλγῶ κλύων, 


Λαερτίου παῖ, τούὐζδε καὶ πράσσειν στυγῶ" 


LAN , , ^ 
"EQuv γὰρ οὐδὲν ἐκ τέχνης πράσσειν κακῆς» 


» * * n F 7 , , , 
Οὐτ᾽ αὐτὸς, 002, ὡς φασιν, δὐκφύσας e£ué*^ 


| » τ᾽ M ' ^ LÁ » ,Ὁ 
"AAX εἴμ᾽ ἕτοιμος πρὸς βίαν τὸν &vOQ ἀγειν, 


00 


^ ^ ? , ^ ^ 
Koi μὴ δόλοισιν" οὐ γὰρ ἐξ ἑνὸς ποδὸς 


Ἡμᾶς τοσούζδε πρὸς βίαν “χειρώσεται. 


Πεμῴφϑείς γε͵ μέντοι σοὶ ξυνεργάτης, ὀκνῶ 


Προδότῃς καλεῖσθαι, βούλομαι δ᾽, ἀναξ, καλῶς. 


Δρῶν ἐξαμαρτεῖν μᾶλλον, 5 νικᾷν κακῶς. 


ἃ 


que, ut falsa loquaris ,ne- 
que , ut dolo struas alii ma- 
lum: at (quoniam iucun- 
dum est, potiri victoria) au- 
de: iusti enim post rursus 
' erimus; sed nunc ad huius 
diei partem, exiguam da te 
mihi ad impudentiam , et 
deinde reliquum tempus vo- 
cator omnium sanctissimus 
mortalium. 

NrorroLEMUs. Ego vero, 
Laértis fili, quas res non 
audio lubenti animo, eas- 


, 


dem exsequi haud minus 
odi: hoc enim a natura ha- 
beo, ut nihil fraude faciam 
mala, neque ego, neque, 
ut aiunt, qui me genuit 
pater; sed paratus sum vi- 
rum vi abducere, et non 


dolis: 


nos tantos vi devicerit.. Mis- 


non enim unus vir 


sus equidem tecum ut adiu- 
tor, nolim proditor vocari, 
maloque, o. rex, honesta 
faciendospe excidere, quam 
vincere turpiter. 


" 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. 
| (OATZEZETEX. ^ 
'Ec9AoU πατρὸς Tl; καὐτὸς LUV νέος ποτὲ 


Γλῶσσαν μὲν ἀργὸν, “χεῖρα δ᾽ «εἶχον ἐργάτιν " 
Νῦν δ᾽, εἰς ἔλεγχον ἐξιὼν, δρῶ βροτοῖς 


Τὴν γλῶσσαν, οὐχὶ τἄργα, πᾶνϑ᾽ ἡγουμένην. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


Τί οὖν μ᾽ ἀνωγὰς ἄλλο πλὴν Ψευδῇ λέγειν; 


100 


DATZEZETE. 
Λέγω σ᾽ ἐγὼ δόλῳ Φιλοκτήτην λαβεῖν. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 
Τί δ᾽ ἐν δόλῳ δεῖ μᾶλλον, 9 πείσαντ᾽, ἀγειν; 


OATEEXETE. 
Οὐ μὴ πίϑηται" πρὸς βίαν δ᾽ οὐκ ἂν λάβοις. 


NEOIHTOAEMOS. 
Ούτως ἔχει τι δεινὸν ἰσχύος ϑράσος; 


OATZZETZE. 
lov; ἀφύκτους, καὶ προπέμποντας Φόνον. 105 


Urvsses. Optimi patris 
fli, etipse, iuvenis quum 
essem olim, linguam qui- 
dem otiosam , manum vero 
habebam ad opera prom- 
nunc 


tam : autem , re 


perspecta, video, inter 


mortales linguam | esse, 

non opera, quae omnia 
gubernat. , 
NrorroLEMvus. Οπα igi- 


tur aliud me iubes, quam 


mentiri ? 


Urvssres. Aio Philocteten 
dolo tibi capiundum esse. 
Cur dolo 


potius quam persuadendo 


NEOPTOLEMUS. 


abducam? 1 
Urvssrs. Haud persua- 
debitur; vi autem capere 
nequeas. | 
NrorrorEeMUs, Estne illi 
tantum, quo confidat, 
robur? ἐφ 
Urvssrs. Sunt certae sa- 
gittae, letum ferentes. 





QIAORTHTH X. 581 
NEOIITOAEMO :-. 
Οὐκ ap' ἐκείνω γ᾽ οὐδὲ προςμίξαι ϑρασύ; 
ὌΔΥΣΣΕΥΣ. 
Ov, μὴ δόλῳ. λαβόντα "y', ὡς ἐγὼ λέγω. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Οὐκ αἰσχρὸν ἡγεῖ δῆτα τὸ ψευδὴ λέγειν ; 
OATXEXETZ. | 
Οὐκ, εἰ τὸ σωϑῆναί ys τὸ ψεῦδος Qépar. 
ΝΕΟΠΤΟΛΈΕΈΜΟΣ. 
Πῶς οὖν βλέπων τις ταῦτα τολμήσει λαλεῖν; τιο΄ 


ΟΔΥΣΣΈΕΥΣ. 
f S hd » MEN , L ^ , 
Ὅταν. τι ὁρᾷς ἐς κέρδος, OUX OXVEIV πρέξξτει. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Ἱπέρδος δ᾽ ἐμοὶ τί, τοῦτον ἐς Τροίαν μολεῖν; 


ΟΔΥΣΣΕΥ͂Σ. 
Αἱρεῖ τὰ τόξα ταῦτα τὴν Tóoiav μόνα. 


NEOITOAEMOXZX. 
Οὐκ ap' ὁ πέρσων γ᾽, ὡς ἐφάσκετ᾽, εἶμ᾽ ἐγώ; 


NrorrorEMUs. Non igi- 
tur ad eum me accedere 
quidem tutum est? 

Urvssss. Neutiquam, ni- 
si dolo ceperis , ut dico. 

INEoPTOLEMUs. Αἴ, quae- 
. $0, mentiri non turpe cen- 
ses? 

 Urvssss. Non, si men- 
dacium quidem salutem ad- 
ferat. 


NrzorroLeMus. Átqua fron- 


te quis haec audebit loqui? 
Urxsses. Quum lucri cau- 
sa quid inceptas, pudere 
haud decet. | 
NrorroLEeMUus, Quid vero 
lucri est mihi, si hic ad 
Troiam venerit? 
Urvssrs. Solae hae sagit- 
tae capient Troiam. | 
NroPrTOLEMUs. Átqui nomn- 


*ne eam ego, ut dicebatis, 


expugnaturus sum ? 
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XOQdORAEOTS 


OATEZZETE. 
Οὐτ᾽ à» σὺ κείνων χωρὶς, οὐτ᾽ ἐκεῖνα σοῦ. 115 
NEOIITOAEMOYEX. ! 
Θηρατέ οὖν γίγνοιτ᾽ ἂν, εἴπερ ὧδ᾽ ἔχει. 
OATZEZET:Z. 
$, τοῦτό γ᾽ ἔρξας, δύο Φέρει δωρήματα. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Ποίω; μαθὼν γὰρ, οὐκ ἂν ἀρνοίμην τὸ δρᾷν. 
OATZZEIXSE& 2 
ΣΞοφός τ᾽ àv ὡὐτὸς κἀγαθὸς κεκλῇ ἅμα. 
ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. | 
120 


» r ^ L] , ^ 
ἴτω" ποιήσω, πᾶσαν αἰσχύνην ἀφείς! 


ΟΔΥΣΣΈΕΥΣ. 


H μνημονεύεις οὖν, & σοι παρήνεσα:; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


LN AY , , , , v " 
Σ ἀφ᾽ ἴσϑ᾽, ἐπείπερ εἰζάπαξ ξυνήνεσα; 


UATZ 


ZÉZETZ. 


Zu μὲν μένων vuv κεῖνον ἐνθάδ᾽ ta0&yoU'- 


Urvssrs. Nec tu sine il- 

lis, neque illae sine te. 
Nrorrorswvs. Captandae 

itaque sunt, quandoquidem 


ita se res habet. 


Urvssss. Porro si hoc 
feceris , gemina  auferes 
praemia. 


NroPTOLEMUS. Quaenam, 
cedo? si enim sciero, nmi- 


hil renuam exsequi. 


Urvssrs. Catus idem et 
fortis voceris simul. 
NrorrorEgMvs. Age ergo, 
faciam quod iubes, omni 
pudore amoto. 
Urvsses. Tenesne animo 
igitur, quae te monui? 
NrorrorEeMus. Ne dubita, 
postquam semel adsensi. 
. Urvssrs. Tu quidem ergo 


hicopperiens venientem eum 


QIAORTH'TIHZE. 
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Ἐγὼ δ᾽ ἄπειμι, μὴ κατοπτευθῶ παρὼν, 


Kai τὸν. σκοπὸν πρὸς ναῦν ἀποστελῶ πάλιν, 


125 


Kai δεῦρ᾽, ἐάν μοι τοῦ χρόνου Ooxijré τι 
Κατασχολάζειν, αὖϑις ἐκπέμψω πάλιν 

^ ^ ΒΝ , , 
Τοῦτον τὸν αὐτὸν ἀνδρα, ναυκλήρου τρόπον 


"NE , « * » - 
Μορφὴν δολώσας, ὡς ἂν ἄγνοια προςὴ " 
τ ^ , i ͵ ,c , 
Οὐ δῆτα, τέκνον, ποικίλως αὐδωμένου, 


Δέχου τὰ συμφέροντα τῶν ἀεὶ λόγων. 


, ^ ^ ^ 3 ^ ^ ' 
Εγὼ δὲ πρὸς ναῦν εἶμι, σοὶ παρεὶς τάδε" 


Ἑρμῆς 9, ὁ πέμπων δόλιος, ἡγήσαιτο νῶν, 
Νίκη 7T ᾿Αϑάνα Πολιὰς, 5 σώζει μ᾽ ἀεί. 
ΧΟΡΌΣ. 


£Q. X. 


Τί χρὴ, Tí χρή με, δέσποτα, ξένω ξένον 


155 


, Ἃ ' L4 M Ll » € q..5 
Στέγειν, 9 τί λέγειν πρὸς ἄνδρ᾽ umOTTAV, 


Φράζε μοι’ τέχνα γὰρ 


Téyvag ἑτέρας προὔχει, 


Kal γνώμα, παρ᾽ ὅτῳ τὸ 9εῖον ΄, 


Διὸς σκᾶπτον ἀνάσσεται. 


excipe: ego vero abeo, 
ne coram me -'cernat: et 
speculatorem ad. navem re- 
ducam, hucque, si diutius 
videamini , 


cessare "mihi 


eumdem ipsum virum re- 
habitu 


concinnatum formam calli- 


mittam , naucleri . 
de, ut pro ignoto haberi 
possit; qui quum commen- 
ütia loquetur, tu, li, ex 
eius sermone, quaecum- 
que tibi semper ex usu 


erunt, arripe. Ego igitur 


140 


his tibi 


commissis: Mercurius au- 


ad navem abeo, 


tem, qui dolose adduxit; 


nos dirigat, et victrix 


Minerva arcium praeses, 


quae me sSserval semper. 
( abit.) 
CnHonvus. Quid hospes 


hospiti reticeam, o rex; 


quidve dicam homini suspi- 
caci, edoce me: solertia 
enim δἰ consilio ceteris 
praestat, quicumque divi- 
num lovis sceptrum regit. 
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XZOOOKAEOTEZ 


5 , » ον» , 
Σὲ δ᾽, ὦ τόκνον, τόδ᾽ ἐλήλυϑε 
Πᾶν κράτος ὠγύγιον" τό μοι ἔννεπε, : 


Τί σοι χρεὼν ὑπουργεῖν. 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 


Νῦν μὲν (ἴσως γὰρ τόπον ἐσχατιαὶς 


Προςιδεῖν ἐθέλεις, ὄντινα κεῖται) 


Aép«ou ϑαρασῶν" ὑπόταν δὲ μόλῃ 


145 


Δεινὸς ὁδίτης, τῶνδ᾽ ἐκ μελάϑρων 


Πρὸς ἐμὴν, αἰεὶ, χεῖρα προχωρῶν, 


MEE CETTE TO πὰρὸν Ξϑεῤαπεύειν. 


1 


ΧΟΡΟΣ. 


&yr. à. Μέλον πάλαι μέλημά μοι λέγεις, ἀναξ, 
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Φρουρεῖν ὄμμ᾽ ἐπὶ σῷ μάλιστα καιρῷ " 
Νῦν δέ μοι λέγ', αὐλὰς 


Ποίας ἔνεδρος ναίει, 


E" ? ' 
Ma?ziv ovx ἀποκαίριον, 


Roi “χῶρον τίν᾽ ἔχει" TO γάρ μοι 


Μὴ προςπεσῶν Ms λάϑῃ ποϑέν. 


Ad te quidem, o fili, sum- 
mum hoc imperium avis ab 
ultimis pervenit: quare age 
dic, quo modo tibi subser- 
viam. 

NroPToLEMUS. Nunc qui- 
dem (fortasse enim cupis. 
extremos fines invisere loci, 
quo ille cubile habet) nunc 
quidem ergo adspice fiden-. 
ter; atubi veniet viator for- 
midabilis, hocce ex antro 
regredere, et ad me. pro- 


cedens, da ubique operam, , 
ut quod facto opus fuerit 
facias. ANI 

Cuonvs, Rem iubes, o 
rex, iamdudum meditatam 
mihi, oculus ut observet 
tua maxime commoda ; nunc 
vero dic mihi, quonam in 
recessu abditus habitat, 
quemve tenet locum: id 
enim doceri operae pretium 
est mihi, ne imprudenti 
alicunde superveniat, Quis 


"WW" Tr 


j$IAOKTHTHEXE, 
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Τίς τόπος, ) Ti; ἕδρα τίν᾽ ἔχει στίβον, 
"EvavAov, .) ϑυραῖον; 


NEOIITOAEMOX. 
Oi«ov μὲν ὁρᾶς τόνδ᾽ ἀμφίϑυρον 


Πετρίνης κοίτης. 


160 


ΧΟΡΟΣ. 


TII »" DU t PY , * » : 
οὐ γὰρ O τλήμῶὼν αὐὑτος ἀπεστιν; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Δῆλον ὅμοιγ᾽, ὡς φορβῆς χρείᾳ 


Στίβον ὀγμεύει τόνδε πόλας που" 


Ταύτην γὰρ ἔχειν βιοτῆς αὐτὸν 


Λόγος ἐστὶ φύσιν, ϑηροβολοῦντα 


165 


II75voi; ioi; στυγερὸν στυγερῶς, 


? , ΠῚ ? ^ 
Ovóé τιν᾽ αὐτῷ 


Παιῶνα κακῶν ἐπινωμᾶν. 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ β΄. 


Μή τοὺ κηδομένου βροτῶν, 


Οἰκτείρω viv ἔγωγ᾽, ὅπως, 


170 


Μηδὲ ξύντροφον ὀμμ᾽ ἔχων, 


locus, aut quae sedes? qua 
carpit viam, intusne an foris ? 
-NzoerorteMus. Hoc qui- 
dem cernis illius domici- 
lium, gemino patentem 
ostio rupem. 

Cuonvus, Sed quo ipse 
miser abiit? 

NzorrorrMus, Nullus du- 
bito, quin cibi quaerendi 


gratia proximam hanc se- 


ambulet 


alicubi: hac enim vitae ra- 


mitam ingressus 


tione uti dicitur, alatis sa- 
gittis feras conficiens infen- 
sus infense, nemine quidem 
ad eum accedente, qui do-- 
lores sedare possit. 

CHonvs.  Miseror eqüi- 
dem .ilius. vicem , quem 
nemo curat mortalium , nec 
convictor ulius respicit, ut 
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P . » ^ 
| Au;Travoc, μόνος αἰεὶ, NS 1 


"a we mw 


XOSOKAEOTE€ 


X " 


Νοσεῖ μὲν νόσον ἀγρίαν, 


᾿Αλύει δ᾽ ἐπὶ παντί τῷ 


Χρείας ἱσταμένῳ. Πῶς ποτε, πῶς δύςμορος ἀντέχει; 


“ἐδ παλάμαι 


Θανάτων! 
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KL δυςτανα γένη BooTiv, 


Οἷς μὴ μέτριος αἰών! 


ayrigo. β΄. 


᾿ 9 ^ 
Ἥκων ovOsvos ὕστερος, 


Οὐτος πρωτογόνων ἴσως 


180 


' A , , 
Πάντων ἄμμορος tv βίῳ 
Ἠεῖται μοῦνος ἀπ᾿ ἄλλων, 


Στικτῶν j λασίων μετὰ 


Θηρῶν, ἕν τ᾽ ὀδύναις ὁμοῦ 


Αἰιμῷ T. οἰκτρὸς, ἀνήπεστα T Xe ἔχων" 


ἊἋ δ᾽ ἀϑυροστομία 


186 


"Ayo τηλεφανὴς πικρᾶς 


Οἰμωγᾶς ὑπόκειται. 


ΝΕΟΠΊΤΟΔΛΔΕΜΟΣ. 


7 , ^ 3, , 
Οὐδὲν τούτων ϑαυμαστὸν ἐμοί" 


infelix, solus semper, la- 
borat atroci morbo, inops- 
que consilii despondet ani- 
mmm, sicubi eum cuiusvis 
vitam necessariae 
urget egestas. Quo tan- 
quo modo ' miser 


rei ad 


dem , 
resistit? O mortis remedia! 
O infelicia hominum ge- 
nera, quibus modica non 
est vita! ! 
Hic maiorum forte nulli 


secundus, rerum, quibus 
usus Vitae indiget, omnium 
expers, deserto in loco ia- 
cet solus inter pictas hirsu- 
tasve feras, doloribus si- 
mul et fame cruciatus, mi- 
ser, insanabiles curas alens; 
et loquax, procul resonans, 
Echo ex acerbis eiulatibus 
suspensa est, 

NrorroLnrMUs. Nihil est 
horum quod valde mirer; 


, 





QIAOKTHTHS. 


Θεῖα yàp, εἴπερ κἀγώ τι φρονῶ, 


Hoi 
Τῆς 
Hai 


587 


τὰ παθήματα κμεῖνα πρὸς αὑτὸν 
ὠμόφρονος Χρύσης ἐπέβη, 
νῦν ἃ πονεῖ δίχα κηδεμόνων 


* » 7" ? ^ , 
Οὐκ ἔστιν ὅπως οὐ ϑεῶν μελέτῃ, 


Τοῦ μὴ πρότερον τόνδ᾽ ἐπὶ Τροία τοῦ 


Τεῖναι τὰ ϑεῶν ἀμάχητα βέλη, 


Πρὶν δδ᾽ ἐξήκοι χρόνος, (ὁ λέγεται 


Xoijvai σφ᾽ ὑπὸ τῶνδε δαμῆναι. 


ΧΟΡΟΣ. 


Vv » 7 ^ 
Ευστομ ἔχε, TG. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ y. 


ᾧΦωτος Guvroo(pos ὡς τειρομένοιο. 


Ἰπροὐύφάνη κτύπος 
209 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Ἦ ποὺ τῇδ᾽ ἢ τὴῆδε τόπων; 


Βάλλει, βάλλει μ᾽ ἐτύμα 


divüm enim mumine, si 
quid ego intelligo, et haec 
mala ex immitis Chryses ira 
eum invaserunt, quodque 
nunc, curante nemine , ad- 
flietatur, non est ut hoc 
absque deorum consilio fiat, 
ne prius hic in Troiam diri- 
gat diis invicta tela, quam 


venerit tempus , quo dicitur 


ab illis expugnanda esse. - 
Cuonvus. Comprime vo- 

ceti? fiio oe 
NzoPrroreMus. Quid est? 


CHORUS. 
divi, qualis afflicti esse ho- 


Strepitum au- 


minis solet. 
NrorroreMus. Numquid 


 hinc,.an illinc loci? Acci- 


dit mihi, accidit revera vox 


5808 





ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


Φϑογγά του, στίβον κατ᾽ ἀνάγκαν 


ἍἝρποντος, οὐδέ με λάϑει 


Βαρεῖα τηλόϑεν αὐδὰ 


205 


Toucawwop* διάσημα γὰρ ϑροεῖ. 
ΧΟΡ ΟΣ. 


᾿Αλλ᾽ ἔχες τέκνον...... 


ΝΕΒΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. ! 


Λέγ᾽, ὃ τι. 


ΧΟΡΟΣ. 


LI P ' 
&yTigQ. y. 


Φροντίδας véag: 


, ὩΣ , » 
Ὡς οὐκ ἕξεδρος, ἀλλ᾽ $vromog ὠνὴρ. 


Οὐ μολπὰν σύριγγος ἔχων, 


MY. ποιμὴν ἀγροβότας, 


21Ὸ 


"AAA ἡ που, πταίων, ὑπ᾽ ἀνάγκας 


Boa τηλωπὸν ἰωὰν, 


Ἢ ναὸς ἄξενον ὅρμον 


Αὐγάφζων προβοᾷ γὰρ αἴλινον. 
PIAORTHTHZ. 


'IG ξένοι, 
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Τίνες ποτ᾽ ἐς γῆν τήνδε ναυτίλῳ πλάτῃ 


alicuius aegre viam carpen- 
tis, neque me fallit procul 
auditus flebilis questus viri 
malis confecti: clare eniin 
sonat. 
Cuonus. 
ΒΗ — 
Nzorronrwus. Quidnam? 
cedo. 
Cuomus, Aliam cogitatio- 
nem: non procul, sed pro- 


.Sed concipe, 


pe adest vir, haud carmen 
fistula recinens, agrestis ut 
pastor: sed aut alicubi, pe- 
dem offendens, prae cru- 
ciatu vociferatur ingenti 
eiulatu, aut inhospitalem 
navibus portum adspiciens: | 
misere enim clamat. 


Ehem ho- 


quaeso, 


Puirocrrrrs. 


Spites , quinam , 


ad hanc insulam importuo- - 


TOM (n 


DIAOKTHTH S. 


Κατίσχ 


w 


᾿ 
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, » νῷ Ü » » , , 1 
sT, QUT &$UOQMOV, QUT οἰκουμένην; 


Ποίας πάτρας ὑμᾶς àv y γένους ποτὸ 


Τύχοιμ᾽ ἂν εἰπών; Ξχῆμα μὲν γὰρ, Ἑλλάδος 


Στολῆς ὑπάρχει προςφιλεστάτῃς ἐμοί" 
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Φωνῆς δ᾽ ἀκοῦσαι βούλομαι" «αἱ μή μ᾽ δάνω 


'Δείσαντες ἐκπλαγὴτ᾽ ἀπηγριωμένον, 


᾿Αλλ᾽, σἰκτίσαντες ἀνδρα δύςτηνον μόνον, 


Ἔρημον cs καὶ Φίλων κεκλεμμένον, 


Φωνήσατ', εἴπερ ὡς Φίλοι προςήνετε. — 
᾿Αλλ᾽ ἀνταμείψασϑθ᾽ * οὐ 


$2.2 2. 


' LI ^ 5» 
γὰρ stOog OUT ἐμὲ , 


€ EY f »" ^ * » » , c ^ , " 
ὝμωῶΩν ἁμαρτεῖν τοῦτό 'y, O09 ὑμᾶς ἐμοῦ. 


* 


NEOIITOAEMOx. 


"AXAS 6 
“Ἑλληνές 


e » » Ὁ ^ ri 
εν ἴσθι τοῦτο πρῶτον, OUVEMA 


ἐσμεν" τοῦτο γὰρ βούλει μαϑεῖν. 


QIAORTHTH:, 


"(1 Φίλτατον Φώνημα φωτὶ καταλαβεῖν, 


220 


Πρόςφ ϑεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν “χρόνω Mang! 


sam δὲ inhabitatam appu- 


listis natantem navem? 


Qua ex patria quove vos ex 


genere esse dixerim? For- 


ma quidem apparet vesti- 
tus Graeci, quo niliil mihi 
visu est iucundius; at vo- 
cem audire cupio; nec se- 
gnes me adloqui vereami- 
ni, ita efferatum exhorre- 
scentes, sed, miserati ho- 
infelicissi- 
mum, sic desertum et ab 
amicis proditum ,. vocem 


minem unum 


"Cissim a me, hoc non im- 


edite, si amici quidem ade- 
stis! — At respondete, 
amabo: haud enim par est, 
vel me a vobis, vel vos vi- 
petrare. ". 
At scito 


hoc primum, hospes, nos 


NEOPTOLEMUS. 


Graecos esse, quandoqui- 
dem hoc scire cupis. 

j PuirocrETEs. Ὁ carissi- 
ma vox, quae homini acci- 
dere possit " talis viri allo- 
quiüm fpost tam longum 
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XOP$OKRAEOTE 





Τίς σ᾽, ὦ τέκνον, προζέσχε; τίς προςήγαγε 
Χρεία; τίς ὁρμή; τίς ἀνέμων ὁ φίλτατος; 

* * - ^e ^ j, [21 5 “Ὁ ' d 
DU éywvé μοι πὰν TOUS, ὅπως εἰδῶ, Tig. εἶν 


NEOIITOAEMOZX. : 


"m 


᾿Εγὼ γένος μέν εἶμι τῆς περιῤῥύτου ἡ 255 
Σκύρου, πλέω δ᾽ ἐς οἶκον" αὐδῶμαι δὲ: παὶς " 
᾿Αχιλλέως, Νεοπτόλεμος. Οἶσθα δὴ τὸ TV. 


QdIAOATHTH:X. 
Ὦ, φιλτάτου παῖ πατρὸς, οὖ Φίλης χϑονὸς, 


(€ 


Ὦ, τοῦ γέροντος ϑρέμμα Λυκομήδους, τίνι 
ΣΞτόλῳ προςέσχες τήνδε γῆν, πόϑεν πλέων; 


240 


NEOIITOAEMOX. 
ἘΞ Ἰλίου τοι δῆτα νῦν γε ναυστολῶ. 
QIAOATHTIIX. 
Πῶς εἶπας; οὐ γὰρ δὴ σύ γ᾽ 9o9« ναυβάτης 
Ἡμῖν κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ πρὸς Ἴλιον στόλου. ’ 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.. 
Ἢ γὰρ μετέσχες καὶ σὺ τοῦδε τοῦ πόνου: 


tempus! Quae te huc, 
o fili, appulit, quae addu- 
xit, necessitas? quod con- 
silium? quis ventus amicis- 
simus? Omne hoc mihi de- 
clara, ut sciam, quis es. 
NkorronzMus. Natus sum 
equidem in insula Scyro, 
domumque navigo: vocor 
autem Achillis filius, Neo- 
ptolemus, Rem totam tenes. 
PuiLocrETEsS. OO carissimi 


patris nate, o cara edite 


patria, 0o senis .alumne 
Lycomedis, quonam susce- 
pio itinere huc. appulisti? 
undenam navigas ? 
NrorrorgMUus. Nunc qui- 
dem. ex Ilio. ἢ 
PmiLocrETEs. Quid ais? 
Non enim tu nobiscum clas- 


conscendisti , quum 


sein 


primum ad llium profecti 


fuimus. Te 
NroeroLEMUS. ΔΗ et tu 
particeps fuistiistius laboris? 


DIAOKTHTHSZE. 
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' QIAORTHTIX. 
ἾΩ τέκνον, oU γὰρ οἶσθά μ᾽, ὅντιν᾽ εἰςφορᾷς; —— 245 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΕΈΜΟΣ. 


Lj ^ ' , [47 » » » 
Πῶς yàp κάτοιδ᾽, ὅν γ᾽ εἶδον οὐδεπώποτε; 


QIAORTHTIIX. 


Οὐδ᾽ ὀνομά γ᾽, οὐδὲ τῶν ἐμῶν κακῶν κλέος, τ 


"H.o9ou ποτ᾽ οὐδὲν, οἷς ἐγὼ διωλλύμην; 


NEOIITOAEMOX. 
Ὡς μηδὲν εἰδότ᾽ ἴσθι μ᾽, ὧν ἀνιστορεῖς. 


| QIAORTHTHXE. 
Ὦ, πόλλ᾽ ἐγὼ μοχϑηρὸς, c πικρὸς 9εοῖς, 250 


ἐν Οὐ μηδὲ κλῃηδὼν ὧδ᾽ ἔχοντος οἴκαδε, 


M36 Ἑλλάδος γὴς μηδαμοῦ. διῆλϑεέ Tov! 


᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ἐκβαλόντες ἀνοσίως ἐμὲ 


Γελῶσι σῖγ᾽ ἔχοντες, ἡ δ᾽ ἐμὴ νόσος 


» s * Ἢ "3" s "3 x L4 
.Ast τέϑηλε, καπὶ μεῖζον ἔρχεται. 255 


"(1 τέκνον εὖπαι πατρὸς ἐξ ᾿Αχιλλέως, 


^ ῬΒΙΠΟΟΤΕΤΕΘ. |.O puer, 
non me ergo nosti, quem 


intueris ? 


NroProLEMUs. Quomodo 
enim noverim, quem vidi 
numquam? 


— PuuocrErEs. Ν empe nec 
nomen, neque calamita- 
tum mearum famam ullam 
umquam audisti, quibus 


perii miser? 


NEoProreMUs. Scito me 


fit gravior. 


nihil eorum nosse, de qui- 
bus rogas. 

PnmiLocrETEs. O multa me 
calamitosum , o invisum 
diis, cuius ne fama quidem 
sic habentis domum , neque 


usquam JGraeciaé, perve- 


nit! sed, qui me huc eie- 


cerunt impie, derident me 
taciti, lues autem mea us- 
que integrascit, inque dies 
: O generosa 
patris Achillis proles, en 


! 
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e 





ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


"»o» o , e T2 » 
δ᾽ side ἐγώ GOL κεῖνος, OV λύεις ἴσως 


Τῶν Ἡρακλείων ὄντα δεσπότην ὅπλων, 


'O τοῦ Ποίαντως παῖς, 


᾿Δισσοὶ στρατηγοὶ "vu Bedae ἄναξ 


Φιλοκτήτης, ὃν οἱ 


260 


"Eóónbay αἰσχρῶς ὧδ᾽ ἔρημον, (oy pa 
Nóow καταφϑίνοντα, τῆς àv0poQ2ópou 


Πληγέντ᾽ ἔχίδνης ἀγρίῳ χαράγμᾶτι"" 
jp ἐκεῖνοι, mal, προϑέντες ἐνθάδε, ^^ 


Ξὺν ἡ M 
᾿Δευχοντ᾽, 


^J 


ἔρημον. 9viz ἐκ τῆς ποντίας 


265 


Χρύσης κατέσχον δεῦρο ναυβάτῃ στόλω. 
Τότ᾽ ἀσμενοί μ᾽ ὡς εἶδον ἐκ πολλοῦ σάλου 


Εὐὔδοντ᾽ ἐπ᾿ ἀϊτῆς ἐν κατηρεφεῖ πέτρῳ 


Λιπόντες ὥχονϑ', οἷα φωτὶ δυξμόρῳ, 


Ῥάπη πρόϑέντες βαιὰ, καὶ τὶ καὶ βορᾶς 


270 


21: , ^ E] ^ 4 À 
(00 Ἐπωφέλημα σμικρὸν, of αὐτοῖς τύχοι! 
Σὺ δὴ, τέκνον, ποίαν μ᾽ ἀνάστασιν δοκεῖς, 


Αὐτῶν βεβώτων, ἐξ ὕπνου στῆναι τότε, 


ile ego sum tibi, quem 
fando forte: audiisti. 'Her- 
.culearum dominum  sagit- 
tarüm , fhlius  Poeantis , 
Philoctetes , 
ni duces, rexque Cephal- 
enum  abiecere turpiter, 
pallido | tabescentem | mor- 


quem gem 1- 


bo, letiferae excetrae in- 


festo morsu vulneratum. 
quo me malo laborantem, 
o fii, hic expositum so- 
lum reliquerunt atque: ab- 
Aerunt , 


pulerunt. 


postquam 6 cir- 


f 


cumflua 


Chrysa huc ap- 


Scilicet ubi me 


viderunt ex multa maris 


iactatione dormientem in 
cava litoris rupe, laeti sol- 
verunt naves, me deserto, 
adpositisque mihi, ut men- 
dico viro, pannis pauculis, 
subsidio 
qualia ipsis utinam contin- 
gant! Tu vero, o fili, qua- 

lem 4ne e somno excita- 


cibique tenui; 


tum, postquam illi profecti 
fuerunt, surrexisse putas, 


: ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 


δοῦ 


Ioi' ἐκδακρῦσαι, ποῖ᾽ ἀποιμῶξαι κακὰ, 


Ὁρῶντα μὲν ναὺς, αἷς ἑκὼν ἐναυστόλουν, 


275 


Πάσας βεβώσας, avüga δ᾽ οὐδέν᾽ ἔντοπον, 


, / B , : ?, “ , 
Οὐχ», ὅςτις ἀρκέσειεν, QUC', ὅςτις νόσου 


άμνοντι συλλάβοιτο; πάντα δὲ σκοπῶν, 


Ἰύρισον οὐδὲν πλὴν ἀνιᾶσθαι παρὸν, 


Τούτου δὲ πολλὴν εὐμάρειαν, ὦ τέκνον. 


280 


Ὃ μὲν χρόνος δὴ διὰ χρόνου προύβαινξ μοι» 
Kaos τι βαιᾷ τῇδ᾽ ὑπὸ στέγῃ μόνον 


Διακονεῖσθαι. Γαστρὶ μὲν τὰ ξύμφορα 


Τόξον τόδ᾽ ἐξεύρισκε, τὰς ὑποπτέρους 


“Βάλλον πελείας" πρὸς δὲ τιῦδ᾽ ὃ μοι βάλοι . 285 


Νευροσπαδὴς ἄτραμτος, αὐτὸς ἂν τάλας 


Ἠιλυόμην, δύςτηνον ἐξέλκων πόδα, 


M ^ ) A ,» (Ἂν M * “ 
Πρὸς τοῦτ᾽ ἀν. Εἴ T ἔδει τι καὶ ποτὸν λαβεῖν, 


Raí που πάγου χυϑέντος, οἷα χείματι, 


Ξύλον τι ϑραῦσαι, ταῦτ᾽ ἂν ἐξέρπων τάλα 
θ θ 


quas effudisse lacrimas, qui- 
bus lamentis mea deploras- 
semala, quum eernerem na- 
ves, quibuscum sponte na- 
vigaveram , omnes abactas, 
liominemque in loco nemi- 
nem, nec, qui victus curam 
gereret, nec, qui aegroto 
morbi levamen adferret? 
omniaque circumspiciens, 
nihil vidi praeter aerumnas 


adesse; harum vero, ado- 


lescens, ingentem copiam. 
Interea tempus mihi proce- 
debat, die diem excipiente, 


290 


oportebatque solum me hoc 
sub parvo tecto mihi mini- 
strare omnia. ÁAlimenta qui- 
dem suppeditabat hic, arcus, 
quo. volatiles pétebam co- 
lumbas, et praeterea quod- 
mihi : 


cumque adtigisset 


emissa nervo sagitta, hoc 


ut tollerem, | provolvebam 
me, aegre trahens miserum 


pedem. Atque etiam quum 


potu usus erat, vel si, prui- 

nis fusis, ut hieme solet, 

necesse erat parumper ligni 

caedere, haec paorepens 
P δ; ᾿ 


594 ZOOOKAEOTEZ 





Ἐμηχανώμην. Εἶτα πὺρ ἂν eb παρῆν, 
᾿Αλλ ἐν πέτροισι πέτρον ἐμτρίβων μόλις 
"EQwv ἀφαντὸν Φῶς, δ καὶ σώζοιμ᾽ ἀεί. 
Οἰκουμένων γὰρ οὖν στέγη πυρὸς μέτα ' 


Πάντ᾽ ἐκπορίζει, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν , ἐμοί. 


205 


Pío, ὦ τέμνον͵ νῦν καὶ τὸ τῆς νήσοῦ μάϑης. 
, " " ? x , ' 
Ταύτῃ πελάζει ναυβάτὴῆς οὐδεὶς ἑκῶν * | 


? , ^ 4 , 
Οὐ γάρ τις ὅρμος ἐστὶν, οὐδ᾽, ὅποι πλέων. 


^y^ 7^ , ΄ * , 
EZspmoÀj0st κέρδος, ) ξενώσεται. 


Ovz ἐνθάδ᾽ οἱ πλοὶ τοῖσι σώφροσι βροτῶν. 


200 


Tax ouv Ti; ἄπων ἔσχε" πολλὰ γὰρ TX0E 


AES: L , Proms t i 
"o Ἐν τῷ μακρῷ γένοιτ᾽ ἂν ἀνθρώπων “χρόνῳ. 


Οὑτοί μ᾽, ὅταν μόλωσιν, ὦ τέκνον, λόγοις 


᾿Ελεοῦσι μὲν, καὶ TOU τι καὶ βορᾶς Μέρος 
ἸΠροζέδοσαν οἰκτείραντες, 3) τινὰ στολὴν, 505 


, ν , 2 * 9 n3 ^ , : 
Ἐκεῖνο δ᾽ οὐδεὶς, ἡνίκ ἂν μνησθῶ, Θέλει, 


ipse moliebar miser. Deinde 
ignis haud erat in promtu, 
sed silici silicem adterens, 
abstrusam vix elicui flam- 
mam, quam utinam semper 
quoque conservare mihi li- 
ceat. Sic igitur, quibuscun- 
que domesticis utimur re- 
bus, eas casa haec cum igne 
omnes, praeter sanitatem, 
suppeditat mihi. Age nunc, 
o nate, et insnlae huius na- 
turam disce. Huius ad oràs 
navita nullus lubenter ap- 
plicat: hnlla est enim navi- 


bus statio, nec locus, quo 
naviganti spes ulla sit lucri, 
vel hospitia. Qui sapit huc 
neimo navigat. Forte fortu- 
na aliquis appulit ingratiis, 
ut longa hominunmi vita plu- 
rimos istiusmodi casus ferre 
possit. Hi ubi advenerunt, 
o fili, verbis quidem mise- 
rantur me, et forsitan et- 


iam, vicem dolentes meam, 


cibi aut vestis aliquid mihi 


insuper impertiunt; at il- 
lud, ubi primum mentio- 
nem iniicio, renuunt omnes, 


* 


QIAOKTHTH:. 


Σωσαί μ᾽ ἐς οἴκους, ἀλλ’ ἀπόλλυμαι τάλας 


"ETog τόδ᾽ ἠδὴ δέκατον ἐν λιμκῦ τε καὶ 


Ἰϊακοῖσι βόσκων τὴν 
Τοιαῦτ᾽ ᾿Ατρεῖδαί μ᾽, 


Ὦ, mal, δεδράκασ᾽". oi 


Δοῖέν ποϑ᾽ αὕτως ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ παϑεῖν ! 


Ἔοικα xoi τοῖς ἀφιγμένοις ἴσα 


Ξένοις ἐποικτείρειν σε, Ποίαντος τέκνον. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


505 
ἀδυηφάγον νόσον. 
j T ᾿Οδυσσέως βία, 210 
ς Ὀλύμπιοι 9εοὶ 
ΧΟΡΟΣ. | 
215 


^ » ^ «Ψ € , , 
᾿Εγὼ δὲ καὐτὸς, τοῖςδε μάρτυς ἐν λόγοις, 


"Wl; εἴσ᾽ ἀληϑεῖς, οἶδα, συντυχὼν κακῶν 


᾿Ανδρῶν ᾿Ατρειδῶν ταῖς T ᾽Οδυσσέως βίαις. 


ΦΙΛΟΜΝΤΗΤΗῊΣ, 


^H γάρ σι καὶ σὺ Tolg πανωλέϑροις ἔχεις 


Ἔγκλημ᾽ ᾿Ατρείδαις, ὥςτε Θυμοῦσθϑαι παϑών; 


ut domum me reducant, 
sed conficior miser annum 
iam hunc decimum fame et 
doloribus, alens voracem 
luem. "alia mihi fecerunt, 
o fili, Atridae et Ulysses, 
quibus Olympii dii dent, ut 
sic vicissim mihi reddant 
poenas! 

' Caonvs. Me quoque, haud 
secus atque istos huc adve- 
ctos hospites, misereri tui 


consentaneum est, Poean- 
tis fili. | 
NrzoeroLEMvs, Equidem 
vero et ipse, quae dicis, ve- 
ra esse scio, testisque tibi 


esse possim, ut qui impro- 


borum Atridarum et Ulys- 

sis expertus sim violentias. 
PmiLocrETEs. Num igitur 

et tu de sacerrimorum Atri-- 


;darum aliqua iniuria expo- 


stulas, ut laesus irascaris? 


5906 


Ἵν᾽ αἱ Μυκῆναι γνοῖεν, ἡ Σπάρτη 9", ὅτι. 
X' ἡ Σκῦρος ἀνδρῶν ἀλκίμων μήσηρ᾽ ἔφυ! 


QIAORHTHTHX. 


EU γ᾽ ὦ τέκνον! 


» , * e" 
X6À0V κατ᾽ αὐτῶν 


NEOIITOAEMOXEX. 
Ὦ, παῖ Ποίαντος, ἐξερῶ, μόλις δ᾽ ἐρῶ, 
“Αγωγ᾽ vr αὐτῶν ἐξελωβήϑην μολών. 
Ἐπεὶ γὰρ ἔσχε poiQ ᾿Αχιλλέα, 9avsiv .... 
$IAOKTHTHSZ. | 
Οἵ μοι! Φράσῃς μοι μὴ πέρα, πρὶν ἂν μάθω 
Πρῶτον τόδ᾽, ἡ τέϑνηχ᾽ ὁ Πηλέως γόνος. 
NEOIITOAEMOX. * 


TéíS9v44tv, ἀνδρὸς οὐδενὸς, ϑεοῦ δ' ὅπο 


NrzoprroLEMUs. O si irae 


contingat, aliquando ut 
expleatur, quo Mycenae in- 
telligant Spartaque, fortium 
virorum  genetricem esse 
Scyron quoque! 
PnuiLocrETEs. Euge, o fili: 
sed quamobrem tam gra- 
vem istis iram irascens ad- 
venisti? 
O fili Poe- 
antis, dicam, tametsi vix 
dicere queo, quibus illi me 


NEoPTOLEMUS. 


XOSOKAEOTX | 


NEOIHTOAEMOYX. 
Ouju) γένοιτο “χεῖρα πληρῶσαί ποτε, 


τίνος γὰρ ὧδὲ τὸν μέγαν 


ἐκχολῶν ἐλήλυϑας; 


^ ] « , , LI , 
Τοξευτὸς, ὡς λέγουσιν, £x Φοίβου δαμείς. 


520 


325 


220 


ad ecs venientem contume- 
liis affecerunt. Nam post- 
quam Achillem vis fati co- 
hibuit, ut moreretur — 

PuirocrETEs. Hei mihi! ne 
quod ultra verbum facias, 
priusquam didicero hoc pri- 
mum, quomodo obierit Pe- 
lei proles. : 

Nzoprorrwvs. Occidit, ne- 
minis hominis, sed dei, ut 
aiunt, manu, Phoebi per- 
cussus arcu. 





QIAOKTHTHSZ. 597 


Q$IAORTHTHXEY. 


? € , | , 
᾿Αλλ’ εὐγενὴς μὲν ὁ wravév τε χι Savoy* 


᾿Αμηχανῶ δὲ, πότερον, (0 τέκνον, τὸ σὸν 


Πάϑημ᾽ ἐλέγχω πρῶτον, 3) κεῖνον στένω. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Οἶμαι μὲν ἀρκεῖν σοί s καὶ τὰ σ᾽, ὦ τάλας, 555 


᾿Αλγήμα!ϑ᾽, ὥςτε μὴ τὰ τῶν πέλας στένειν. 


bBIAORTHTILX. 


᾿Ορϑῶς ἔλεξας" τοιγαροῦν τὸ σὸν φράσον 


Au3ig πάλιν μοι πρᾶγμ᾽, ὅτῳ σ᾽ ἐνύβρισαν. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


'HA9óv με νηΐ ποικιλοστόμῳω μέτα 


Δός T Ὀδυσσεὺς χιὺ τροφεὺς τοῦ ᾿μοῦ πατρὸς, 


΄ ' " »»» s Ny. 9.6 3 , 
Λέγοντες; εἴτ᾽ ἀληϑὲς, εἴτ᾽ ap οὖν μάτην, 


) 3 ΄ ' , ΄ 
Ὥς οὐ ϑέμις γίγνοιτ᾽, ἐπεὶ κατέφϑιτο 


Πατὴρ, τὰ Πέργαμ᾽ ἄλλον ἀντ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἑλεῖν. 


"o5 TM s ". , ΄ à , * 
Ταῦτ᾽, ὦ ξέν᾽, οὕτως ἐννέποντες, OU πολὺν 


N 


PaunocrETEs. Δὲ genero- 
sus quidem peremtorque et 
peremtus; dubius autem, o 
fili, haereo, primumne per- 
conter caussam querelae 
tuae, an illius vicem deplo- 
rem. 

NzorroreMus. "libi qui- 
dem arbitror satis esse, o 
miser, si tua ipsius deplo- 
res infortunia, aliorum ut 
missa facias. . 


PuxrtocrETEs. Decte sane 


arcem expugnare. 


dicis: quare de integro rur- 
sus rem tuam mihi narra, 
quibus te modis iniuria aí- 
fecerint. 

NrorrorrMus. Venere ad 
me picta vecti nave divus 
Ulysses, altorque mei patris, 
dicentes, verene an falso 
nescio, haud fas esse, post- 
quam periisset pater meus, 
alium quam me Troianam 
Haec, e 
hospes, illis dictitantibus 


- 
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Χρόνον μ᾽ ἐπέσχον, μή με ναυστολεῖν ταχὺ, 





ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


345 


Μάλιστα μὲν δὴ τοῦ ϑανόντος ἱμέρῳ 


Ὅπως ἴδοιμ’ ἄϑαπτον (οὐ γὰρ εἰδόμην). ^ 


Ἐπειτα μέν τοι χῷ λόγος καλὸς προςῆν, 


Ei ταπὶ Τροίᾳ πέργαμ᾽ αἱρησοιμ᾽ ἰών. 


Hv δ᾽ ἡμαρ 504 δεύτερον πλέοντί μοι, 


$50 


Βαγὼ πικρὸν Σίγειον οὐρίω πλάτῃ 


- * , , ^ M , , * 
RKarjyóujv* καί μ᾽ εὐϑὺς ἐν κύκλῳ στρατὸς. 


Ἔκβάντα πᾶς ἡσπάζετ᾽, ὀμνύντες, βλέπειν 


Τὸν οὖν ἔτ᾽ ὄντα ζῶντ᾽ ᾿Αχιλλέα πάλιν. 


- v 3 » bi €» à , 
Revo; μὲν οὖν ἕκειτ᾽ " ἐγὼ δ᾽ 0 δύξμορος, 


355 


» $.0€ Rd a2 ? - ΄ 
Ἐπεὶ ᾿δάκρυσα κεῖνον, oU μακρῷ “χρόνῳ 


᾿Ελβρὼν ᾿Ατρείδας προςφιλῶς, ὡς εἰκὸς ἦν, 


Τά 9' ὅπλ᾽ ἀπύήτουν τοῦ πατρὸς, τά T. ἀλλ᾽ ὁσ᾽ jv. 


gc ΄ ΄ 
Οἱ δ᾽ εἶπον, οἵ μοι! τλημονέστατον λόγον" 


Ὦ σπέρμ ᾿Αχιλλέως, τἄλλα μὲν πάρεστί σοι 560 


haud longa fui in mora, 
quin, statim conscensa na- 
ve, celerem contenderem 
cursum; idque maxime 
mortui patris desiderio, ut, 
quem numquam videram, 
saltém, antequam tumulo 
conderetur, intuerer; prae- 
tereaque et causa accede- 
bat optima, laudum cupi- 
do, eo si profectus Troiae 
turres everterem. lamque 
naviganti mihi dies alter 
-agebatur, quum ad invi- 
sum Sigeum cursu secundo 


applicavi; atque statim 
egressum nave circumfusi 
ommnes me  salutaverunt, 
iurantes, se redivivum Δ᾽ 
chillem cernere defunctum. 
Atque ille quidem compo- 
situs iacebat; ego vero in- 
felix, postquam eum delle- 
vi, mox accedens amice, 
ut par erat, Atridas et ar- 
ma et alia quaecumque 
fuerant patris poposci. At 
eheu! responsum illi dede- 
runt impudentissimum: mi- 


hi: O nate Achillis, cetera 


QIAOKTHTHZ. 








IIa7oq ' ἑλέσϑαι, τῶν δ᾽ ὅπλων κείνων ἀνὴρ 
Λλλος κρατύνει νῦν, ὁ Λαέρτου γόνος. — 
Koyoy, ἀκούσας, εὐϑὺς ἐξανίσταμαι 


'Opy3. βαρείᾳ, καὶ καταλγήσας λέγω" 


Ὦ σχέτλι! ἡ τολμήσατ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ τινι 365 


Δοῦναι τὰ τεύχη τἀμὰ, πρὶν μαϑεῖν ἐμοῦ; — 
Ὁ à sim Ὀδυσσεὺς, πλησίον γὰρ ὧν κυρεῖ" 


Nai, val, δεδώκασ᾽ ἐνδίκως οὗτοι τὰἀδε᾽ 


, ^ A 3 3 P/4 » Lv , 
Evo γὰρ αὐτ ἔσωσα καπεῖνον παρών.  — ML" 


ἀγὼ χολωϑεὶς εὐθὺς ἥρασσον κακοῖς 


» ^ ? , , í 
Toi; πᾶσιν, οὐδὲν ἐνδεὲς ποιούμενος. 


, , U "Ὁ ri » , , , 
E: ràp κεῖνος ὅπλ᾽ ἀφαιρήσοιτό με. 


Ὁ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἥκων, καίπερ οὐ δύζοργος ὧν, 


Δηχϑεὶς πρὸς ἃ ξήκουσεν, ὧδ᾽ ἡμείψατο" 
Οὐκ ἠφ 9, ἵν᾿ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ἀπῆς θ᾽. ἵν᾿ οὐ σ᾽ ἔδει" 575 
Rai ταῦτ᾽, ἐπειδὴ καὶ λέγεις ϑρασυστομῶν, 


2 , y M ^ ; ΄ D 
Ov μή ποτ᾿ ἐς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύσεις ἔχων. — 


quidem licet tibi paterna 
sumere, armorum .autem 
illorum potitur iam vir ali- 
us, Laértae filius. Quibus 
ego auditis, illico exsurgo 
ira percitus gravi, atque 
indignabundus, O scelesta, 
inquam, facta! eone pro- 
cessistis audaciae, ut cui- 
quam arma mea traderetis, 
me non rogato? Ad quae 
Ulysses, qui forte ibi ade- 
rat, Nae, inquit, adole- 
scens, hi iure dederunt ea 


mihi: namque ego praesens 


ea, corpusque ipsum ser- 
vavi. Atque ego iratus sta- 
tim probri quodcumque est 
ei ingessi, exirema omnia 
imprecatus, si mea ille ar- 
ma eriperet mihi. Ille vero 
sic lacessitus, tametsi alias 
haud promtus est succen- 


sere, maledictis dolens, ita 


respondit: Non eras, ubi 
nos, sed aberas, ubi te non 
oportebat abesse: haecque 
arma, quandoquidem et fe- 


rociter loqueris, reportans 
numquam .Scyron naviga- 
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ΣΟΦΟΚΛΒΕΟΥΣ 


Τοιαῦτ᾽ ἀκούσας καξρονειδισθεὶς κακὰ, 


Πλέω πρὸς οἴκους, τῶν ἐμῶν τητώμενος 


Πρὸς τοῦ κακίστου, κακ κακῶν, 
*, LI ^) w 
ovx αἰτιῶμαι κεῖνον, 


᾽Οδυσσέως. 230 


12 -7. » * 
ὡς τοὺς ἐν τέλει" 


Πόλις γὰρ ἐστι πᾶσα τῶν ἡγουμένων, 


Σ) τρατός τε σύμπας, οἱ δ᾽ ἀκοσμοῦντες βροτῶν, 


Λόγος χέλεκται πᾶς" 


ὁ δ᾽ ᾿Ατρείδας στυγῶν 


Διδασκάλων λόγοισι γίγνονται παποί. 


$ 


ΟΣ 
CI 


Ἐμοί 9᾽ ὁμοίως zal ϑεοῖς εἴη Φίλος 


; ΧΟΡΟΣ. 


£eoQ». 


Qpaer ipn παμβῶτι Γᾶ, gis 
τερ αὐτοῦ Διὸς, 


"A τὸν μέγαν ἸΤακτωλὸν εὔχρυσον νέμεις , 


Σὲ κακεῖ, μᾶτερ πότνι᾽, ἐπηυδώμαν, 


"OT ἐς τόνδ᾽ ᾿Ατρειδᾶν ὕβρις πᾶσ᾽ ἔχώρει, 


es A [1 , , 
Ὅτε τὰ πάτρια τεύχεα παρεδίδοσαν 


(Ἰὼ μάκαιρα ταυρομτόνων | 


bis. 


acceptisque iniuriis, navigo 


His auditis probris, 
domum, meis spoliatus a 
pessimo, pessimisque orto, 
Ulysse, Quamquam non eius 
tam crimen est, quam prin- 
cipum: civitas enim univer- 
sa, simulque totus exercitus, 
pendet 
et, qui Hagitiose agunt ho- 
mines, magistrorum sermo- 


ex magistratibus, 


nibus edocti fiunt impro- 
bi. Rem totam dixi: qui 


vero Atridas odit, mihi- 
que pariter et diis sit ami- 
cus! 

 Cuonvs. Montibus gau- 
dens, nutrix omnium Terra, 
mater ipsius lovis, quae 
magnum Pactolum aurife- 
rum colis, te illic quoque, 
veneranda mater, implora- 
vi, quando in hunc Atrida- 
rum ommis iniuria ivit, ubi 
(o beata, tauricidis vecta 


leonibus!) arma paterna, 


QIAORTHTIIX. 


Λεόντων ἔφεδρε!) τῶ Λαερτίου, 


Σέβας ὑπέρτατον. 


;. ΦΙΛΟΚΛΤΗΤῊΣ. 
Ἔχοντες, ὡς ἔοικε, σύμβολον σαφὲς 
Λύπης, πρὸς ἡμᾶς, ιὦὖὦ ξένοι, πεπλεύκατε, 
Kapo προςάδε!ϑ᾽, ὡςτε γιγνώσκειν, ὅτι 


Ταῦτ᾽ ἐξ ᾿Ατρειδῶν ἔργα «a£ ᾽Οδυσσέως " 


x » , ^ , ^ 
Εξοιδα γὰρ viv παντὸς àv λόγου κακοῦ 


4oo 


Τλώσσῃ ϑιγόντα xoi πανουργίας, ἀφ᾽ ἧς 


Μηδὲν δίκαιον ἐς τέλος μέλλει ποιεῖν. 


᾿Αλλ᾽ οὔ τι τοῦτο ϑαῦμ᾽ ἔμοιγ᾽, ἀλλ᾽, εἰ ἰ παρὼν 


Αἴας ὁ μείζων ταῦϑ᾽ ὁρῶν ἠνείχετο. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Οὐκ ἠν ἔτι ζῶν, ὦ ξέν᾽ - οὐ γὰρ ἄν ποτε ἠ05 
Ζῶντός γ᾽ ἐκείνου ταῦτ᾽ ἐσυλήϑην ἐγώ. p 


 $IAORTHTHE. 


"Y V 3 , τ , 
Πῶς εἶπας; ἀλλὰ x, οὗτος οἴχεται ϑανών; 


summum honoris insigne, 
tradidere Laértis filio. 
PaurrocrETEs. Doloris tes- 
seram, ut videtur, manife- 
stam habentes, huc appu- 
listis, hospites, mihique ita 
accinitis, ut agnoscam fa- 
cinora ista Atridarum esse 
et Ulyssis: hunc enim pro- 
be novi semper paratum 
quidvis falsi dicere, frau- 
demque omnem experiri, 


unde nihil iustum ad finem 
sit effecturus. Nempe ni- 
hil id est mirum mihi, sed, 
si praesens ista cernens Áiax 


maior tulerit. . - 


NrorrorEeMvs. Noneratin 
vivis amplius, o hospes: 


numquam enim illo vivente 


€is spoliatus fuissem. 


Quid ais? 
an et ille mortem obiit? 


PHiroOCTETES. 
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NEOIITTOAEMOX. 
Ὡς μηκέτ᾽ ὄντα κεῖνον ἐν (si. νόει... 


BIAORTHTHE. 


Οὐδ᾽ ὀυμπόλητος Σισύφου AasTic, 


» , » , , c ᾿ fu, , 
Οἵ uo: τάλας! "AAA οὐχ ὁ Τυδέως γόνος, -— 


410 


Ov μὴ ϑάνωσι! τούςδε γὰρ μὴ Qv ἔδει. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΕΈΜΟΣ. 
Οὐ δῆτ᾽ (ἐπίστω τοῦτό y), ἀλλὰ καὶ μέγα 


Θάλλοντές εἰσι νῦν ἐν ᾿Αργείων στρατῷ. 


QIAORTHTHx:XEX. 
Τί δ᾽; ὃς παλαιὸς, καγαϑὸς, Φίλος τ᾽ ἐμὸς; 


Νέστωρ ὃ Πύλιός, ἐστιν; οὗτος γὰρ τά γε. 415 


ξ 


Πείνων xax. ἐξήρυκε, βουλεύων σοφά. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.. 


^ 


R::vóo γε ἁρᾶάσσει νῦν πακῶς, ἐπεὶ θανὼν 


᾿Αντίλοχος αὐτῷ Φροῦδος, ὃς παρὴν ; γύνος. 


ΦΙΛΟΒΤΗΤΉῊΉΣ. 


Οἵ μοι! δύ αὐ τῶδ᾽ ἐξέδειξας, οἷν 


NroProLrMus. Scito, eum 
non amplius lucis adspectu 
frui. 

PnuirnocrETES. Vae mihi mi- 
sero! Αἴ non morietur 'Ty- 
dei filius, nec Sisyphi pro- 
les acquisita Laérti! Hos 
enim non decebat vivere. 

Nrorrorewvs. Non sane 
(hoc certo scias), sed et ma- 
xime nunc florent in Argi- 
vorum exercitu. 4 


amicüsque meus, 


, * n 


ἐγὼ 


ῬΗΙΟΟΤΕΤΕΒ. Quid. vero? 
Qui senex et strenuus erat, 
Nestor 
Pylius, vivitne? hic enim 


facta eorum improba sapi- 


entibus consiliis cohibere 
solebat. 

NrxorrorrMus. Misere nunc 
ile agit, postquam Antilo- 
chus mortem oppetiit, qui 
affuit, gnatus. 

PunocrErEs. Hei mibi! 


- 


QIAOR'THTH:. 
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Ἥκιστ᾽ ἂν 29650! ὁλωλότοιν κλύειν. 420 
Φεῦ, Φεῦ! τί δῆτα. δεῖ σκοπεῖν, 0À3' οἵδε μὲν 
ων ἃ ^ T ^ , » ^ or 7 
Ts92v&o', ᾿Οδυσσεὺς δ᾽ ἐστὶν οὐκ ἐνταῦ9᾽, ἵνα 
^ , ^ , 2. 34 ?v , 
Χρὴν ἀντὶ τούτων αὐτὸν αὐδᾶσϑαι νεκρόν; 
NEOIITOAEMO X. 
ΣΞοφὸς παλαιστὴς κεῖνος, ἀλλὰ χ᾽ ai coa 
Γνῶμαι, Φιλοκτῆτ᾽, ἐμποδίζονται ϑαμά. 425 


QIAOHLTHTI:*X. 
Φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς ϑεῶν, ποῦ γὰρ yv ἐνταῦϑὰ σοι 
Πάτροκλος, ὃς σοῦ πατρὸς ἦν τὰ φίλτατα; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


* ^ * , Lnd 4 Bd 
X' οὗτος τεθνηκὼς jv: λόγῳ δὲ os βραχεῖ 


» ^ A * ^ , 
Αἴρει πονηρὸν, ἀλλὰ τοὺς χρηστοὺς ἄει. 


Τοῦτ᾽ ἐκδιδάξω- πόλεμος οὐδέν᾽ ἀνδρ᾽ ἑκὼν 


43. 


SIAORATH TH x. 
Ξυμμαρτυρῶ σοι" καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτό γε 


᾿Αναξίου μὲν φωτὸς ἐξερήσομαι, 


Duos hos. porro memo- 
rasti, quos ego minime 
vellem  absumtos audire. 
Eheu, eheu! quonam ob- 
secro  respiciendum est, 
quando hi quidem perie- 
re, Ulysses vero ibi non 


est, ubi oportebat horum 


vice ipsum mortuum per- 
hiberi? 


INroPrrorEMUs. ÁAstutus est 
ille luctator, sed vel callida 
consilia, o Philocteta, la- 
befactantur saepe. 


PuiLocrETEs. ρα dic ob- 
secro , ubinam tum erat ti- 
bi Patroclus, qui patri tuo 
fuit in deliciis ? 

Nroprorrwus. Etille mor- 
tuus erat; remque in pau- 
ca conferam: Bellum nemi- 
nem hominem lubens per- 
imit malum, sed optimos 
semper. 

PuirocrErss. Huius reite- 


siis tibi sum; et' ad ipsam : 


illam vocem de homine te 
rogabo nullius quidem pre- 
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N 
Γλώσσῃ δὲ δεινοῦ παὶ σοφοῦ, Ti νῦν κυρεῖ. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
 Ylotou δὲ τοῦτο, πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, ἐρεῖς; 
ΦΙΛΟΜΚΤΗΤΗ͂Σ. M 
Οὐ τοῦτον εἶπον, ἀλλὰ Θερσίτης τις ἦν, 
Ὃς οὐκ ἂν εἵλετ᾽ εἰςάπαξ εἰπεῖν, ὅτου 


; ^ ΄ ^i * 2 P 
M;ósig tQw:5* τοῦτον οἶσθ᾽ εἰ ζῶν κυρεῖ; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΝΜΟΣ, 
Οὐκ εἶδον αὐτὸν, ἡσθόμην δ᾽ ἔτ᾽ ὄντα νιν. 
QIAOHKTIITI X. 
Ἔμελλ᾽" ἐπεὶ οὔτι πὼ κακόν γ᾽ ἀπώλετο, 
᾿Αλλ᾽ sU περιστέλλουσιν αὐτὸ δαίμονες, 440 


Kai πως TX μὲν πανοῦργα xat παλιντριβὴ 


Χαίρουσ᾽ ἀναστρέφοντες ἐξ “Αἰδου, τὰ δὲ 


Δίκαια καὶ τὰ χρήστ᾽ ἀποστέλλουσ' ἀεί. 


Ποῦ χρὴ τίθεσθαι ταῦτα, πῶς δ᾽ αἰνεῖν, ὅταν 


Ta 2: ἀπηνῆ, τοὺς ϑεούς 9' εὕρω κακούς; 


tii, sed lingua promto et 
callido, quid nunc agat. 
NEeoProrEMUS. Àn quopiam 
de alio quam Ulysse rogas? 
PnurrocrgrEs. Non hunc 
volui: sed "Thersites erat 
"quidam, qui sibi nunquam 
solebat temperare, quin 
plus semel diceret, «uod 
nemo audire vellet. 


hunc an vivit adhuc? 


Scin' 


NEoProrEMus. Ipsum non 
vidi, sed audivi superstitem 
esse. 


445 


PurrocrETEs. Ita fieri con- 
sentaneum erat, siquidem 
nunquam malum interiit, 
sed id omni cura tutantur 
dii; et si quis est malitio- 
sus et fraudulentus, euim 
libenter reducunt ab Orco, 
qui autem iusti et probi 
sunt, illos eo solent demit- 
tere, Quo sunt haec cen- 
senda loco, et quo nomi- 
ne laudanda, si deorum fa- 
cta inepta, ipsosque deos 
deprehendo malos? 
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- ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 
Ἐγὼ μὲν, ὦ γένεθλον Οἰταίου πατρὸς, 


Τὸ λοιπὸν 309 τηλόϑεν τό 7 Ἴλιον 


Kol τοὺς ᾿Ατρείδας εἰςορῶν φυλάξομαι" 


Ὅπου δ᾽ ὁ χείρων τἀγαϑοῦ μεῖζον σϑένει, ^ 


Ramo(Q9ivs: τὰ χρηστὰ, xe δειλὸς κρατεῖ, 


no^ 


Τούτους ἐγὼ τοὺς ἄνδρας οὐ στέρξω ποτέ. 


, 


'AAX $ πετραία Σκῦρος ἐξαρκοῦσά μοι 


Ἔσται τὸ λοιπὸν, ὥςτε. τέρπεσϑαι δόμῳ. 


Νῦν δ᾽ εἶμι πρὸς ναῦν. καὶ σὺ, Ποίαντος τέμνον, 


Xaip' ὡς μέγιστα, “χαῖρε; καί. σε δαίμονες 


ἵν 
ΕΜ] 


* So c |, , 
Nócou μεταστἥσειαν,. ὡς αὐτὸς “έλεις! 


Ἡμεῖς δ᾽ ἴωμεν, ὡς, ὁπηνίχ᾽ àv. Θεὸς 


IIAobv ἡμὶν εἴκῃ.» τηνιπαῦϑ᾽ ὁρμώμεϑα. 


ΦΙΛΟΝΤΗΤΗῊΣ.. . 


Ἤδη - τέμνον , 


"'NEOIHTOAEMOYX. 


στέλλεσϑε; 


Καιρὸς γὰρ καλεῖ, 459 


Πλοῦν μὴ ᾿ξ ἀπόπτου μᾶλλον j ᾿γγύϑεν᾽ σκοπεῖν. 


-. NEoProLEMUs. Equidem, o 
| patre Oetaeo sate, in poste- 
rum dehinc lliumque et 
Atridas procul intuens, ab 
iis mihi cavebo; et ubi de- 
terior bono plus valet, per- 
itque virtus, et ignavus re- 
rum potitur, numquam ego 
tales viros amavero. Nempe 
saxosa Scyros suffecerit mi- 
hi posthac, ut me meae do- 
mi oblectem. Atque nunc 
quidem pergo ad navem, et 


x va 


tu, Poeantis fili, sida quam 


maxime, vale, et te dii mor- 


bo liberent, ut ipse postu- 


las. Nos autem abeamus, 
ut, ubi deus nobis ventum 


concedet, illico vela in al- 


tum demus. 


PurrocrETESs. Iamne, o fili, 
disceditis? 
Nrorrorzwus. |. Tempus 


enim monet, ut ne potius 
x 


.sero cursum, quam staiim, 


respiciamus. ἡ 
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QIAORTHTI SX. 


Πρὸς vov σὲ πατρὸς, πρός τε μητρὸς, 0) τέκνον, 


᾿͵Πρύς τ᾽, εἴ τι cot xaT οἶκόν ἐστι προςξϑιλὲς, 


Ἱκέτης ἱκνοῦμαι, μὴ λίπης M' οὕτω μόνον, 


"E 2 ^ 1cÓ € c € 
Q:j40V , ἕν κακποισι TOISO , οἱοις Opag 


“Ὅσοισί τ᾿ ἐξήκουσας ἐνναίοντά μὲ," 
᾿Αλλ’ ἐν παρέργῳ S200 με. 


465 
Δυςχέρεια “μὲν, 


Ἔξοιδα, πολλὴ τοῦδε τοῦ Φορήματος,. 
Ὅμως δὲ τλῇῆϑι! Τοῖσι γενναίοισί τοὺ 
Τό τ᾽ αἰσχρὸν ἐχϑρὸν, καὶ τὸ χρηστὸν εὐκλεές" 


^ , , £c "5 ? 
Σοὶ δ᾽, ἐκλιπόντι TOUT, ὄνειδος οὐ καλὸν, 


ή70 


Δράσαντι δ᾽, ὦ παῖ, πλεῖστον εὐκλείας γέρας, 
Ἐὰν μόλω ᾿γὼ ζῶν πρὸς Οἰταίαν 'χϑόνα. 
"19' (ἡμέρας τοι μόχϑος οὐχ, ὅλης μιᾶς) 
Τύλμησον! ἐμβαλοῦ μ᾽ ὅποι ϑέλεις ἄγων, 


Ἐς ἀντλίαν, ἐς πρῶραν, ἐς πρύμναν, ὅπου 


ή75 


Ἥκιστα μέλλω τοὺς ζυνόντας ἀλγυνεῖν. 


ῬΗΙΠΟΌΤΕΤΕΒ. Per ego te 
patrem igitur, perque ma- 
trem, o fili, perque si quid 
tibi domi est carum, sup- 
plex rogo, ne relinquas. me 
solum adeo, malis in hisce 
desertum, quot quantisque 
colluctari me vides, atque 
audiisti, sed tamquam ap- 
Mole- 


stia quidem, sat scio, gra- 


pendicem me habe. 


vis erit huius oneris; tamen 
sustine! Siquidem apud ge- 
nerosos quodvisturpe odio- 


sum habetur, et bonum de- 
corum; ac tibi quidem 
praetermissum hoc officium 
laudi non erit, servatum ve- 
ro, puer, te gloria cumu- 
labit maxima, si vivus ego 
venero ad Oetaeam terram. 
Age (diei aerumna est haud 
unius integri) aude! abdu- 
ctum me quocumque vo- 
in sentinam, 

in puppim, 
minime futurus : sir 
molestus. 


les abiice;, 

in proram, 
ubi 
convectoribus | 


QIAORTHTHZE. 


Νεῦσον., πρὸς 


αὐτοῦ Ζηνὸς ἱκεσίου, τέκνον, 


Πείσθητι! προςπιτνῶ σε γόνασι, καίπερ ὧν 


᾿Ακράτωρ, ὁ τλήμων χῶλος. 
Ἔρημον οὕτω, χωρὶς ἀνθρώπων στίβου, 


᾿Αλλὰ μή μ᾽ ἀφὴῆς 
ήδο 


᾿Αλλ’ y πρὸς οἶκον τὸν σὸν ἔκσωσόν M. ἄγων, 


Ἢ πρὸς τὰ Χαλκώδοντος Εὐβοίᾳ σταϑμά" 


Βακεῖθεν o0 μοι μακρὸς εἰς Οἴτην στόλος, 


e ' ^ 3, 
Τραχινίαν τε δεράδα, καὶ TOV EUQOOV 


Ξπερχειὸν ἔσται, πατρί M. ὡς δείξῃς Φίλῳ, 


485 


"Ov δὴ παλαί’ àv ἐξότου δέδοικ᾽ ἐγὼ 


M μοι βεβήκῃ " πολλὰ γὰρ τοῖς ἱκμένοις 


Ὁ ^ - [ , 
Ἔστελλον αὐτὸν, ἱκεσίους πέμπων AivTÀG, .. 


? , F , » » -“ e 
Αυτόστολον πέμψαντα, μ᾽ ἑκσῶσαι δόμοις, 


᾿Αλλ ἡ dpi ἡ TX τῶν διακόνων, 


490 


Ms εἰκὸς, οἶμαι, ELM ἐν σμικρῷ μέρει 


ΠΠοιούμενοι, τὸν οἴκαδ᾽ ἠπειγον στόλον. 


Νὺν δ᾽ (ἐς σὲ γὰρ πομπόν τε καὐτὸν ἄγγελον 


Adnue, per ipsum te Iovem 
obtestor vindicem suppli- 
cum, sine te exorem, o fili! 
advolvor genibus tuis, tam- 
etsi infirmus sum miser egó 
claudus.  Agene me relin- 
quas, obsecro, desertum 
adeo, ubi liominüm: nulla 
sunt vestigia, sed vel ad do- 
mum tuam vectum me sospi- 
ta, vel ad Chalcodontis in Eu- 
boea sedes; atque indenon 
longa erit mihi ad Oectam 
navigatio, Trachiniumque 


iugum, et pulchre fluentem 


cessivi, 


Spercheum, quo patri me- 
exhibeas meo, quem iam- 
dudum metuo; me mihi 
mnortuns sit: saepe enim 
per hinc solventes eum ar- 
supplices mittens 
preces, ut ipse navi hüc ad- 
vectus domuin me salvum 
abduceret; at vel fato fun- 
ctus est, vel quibus haec 
commisi, ut fieri solet, opi- 
nor, ii me parvi pendentes, 


domum redire properarunt. 


Nunc vero (ad te enim de- 


ductorem simul et num- 
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Ἥκω) σὺ σῶσον, σύ μ᾽ ἐλξησὸν, εἰτορῶν, 
(£L; πάντα δεινὰ καπικινδύνως βροτοῖς. 5 5; 405 | 
Ἠεῖται,»παϑεῖν μὲν εὖ, παϑεῖν δὲ θάτερα. 

Χρὴ δ᾽ ἐκτὸς ὄντα πημάτων τὰ δείν᾽ ὁρᾷν" 

Χῴταν τις εὖ ζῆ, τηνικαῦτα τὸν βίον 

Σκοπεὶῖν μάλιστα, μὴ T. ἀκροσφαλὴς Aag. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἀντιξςροφῆ. 
Δυςοίστων T 


᾿Α9λ᾽, ὁσσα μὴηδεὶς 7 


2 


Οἴκτειρ᾽, ἀναξ! πολλῶν ἔλεξε 
ὧν 


CU 


500 


L4 


ὧν ἐμῶν τύχοι Φίλων. 


ΕΠ δὲ πικροὺς, ἀναξ, ἔχϑεις ᾿Ατρείδας, ἣ 


'"Eyc μὲν, τὸ κείνων κακὸν τῷδε 


ἔρδος 


Μετατιϑέμενος, ἔνϑαπερ ἐπιμέμονεν, 505 


, ? * Ν 
Ἔπ'᾽ εὐστόλου ταχείας νεὼς 


Πορεύσαιμ᾽ ἂν ἐς δόμους, τὰν ϑεῶν 


Νέμεσιν ἐκφυγών. 


] NEOIITOAEMOTZ. 
Ὅρα cv, μὴ νῦν μέν Tig εὐχέερὴς παρῆς» 


tium devenio) tu me ser- 
va, tu mei miserere , con- 
siderans, | quam . cuncta 
sunt mortalibus timenda ac 
periculosa, seu bene quis 
agat, seu secus. X Oportet 
autem eum, cui res secun- 
dae sunt, acérba. respice- 
re; et si quis feliciter degit, 
tunc opes tueri maxime, ne 
imprudenti pereant. | 
Cuonus. Miserere, o rex! 


multos recensuit vix tolera- 


bilium aerumnarum conlli- 
ctus, quantos utinam mullus 
meorum amicorum experia- 
tur! Si vero inimicos, o rex, 
oderis Atridas, ego sane il- 
lorum iniquitatem in huius 
lucrum convertens, eum, 
uti expectat, in bene in- 
structa celeri nave reduce- 
rem domum, deorum vin- 
dictam e[fugiens. 
Nrorrorewus. Videtu, ne 
nunc quidem fÍacilior sis, 
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DQIAORTHT HZ. 


Ὅταν δὲ πλησϑθῆς τῆς νόσου ξυνουσία, 


609 


510 


Tór' οὐκ &9' ὡὐτὸς τοῖς λόγοις τούτοις (ανῆς. 


ΧΟΡΟΣ, | 
Ἥκιστα" τοῦτ᾽ οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως TOT εἰς ἐμὲ 


Τούνειδος ἕξεις ἐνδίκως ὀνειδίσαι. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ αἰσχρὰ μέντοι, σοῦ γ᾽ ἔμ᾽ ἐνδεέστερον 


Ξένω φανῆναι πρὸς τὸ καίριον πονεῖν. 515 


᾿Αλλ᾽, εἰ δοκεῖ, πλέωμεν! ὁρμάσϑω ταχύς" 


» D" 1 ^ , , 
X'.j ναῦς γὰρ ἄξει, xoux ἀπαρνηϑήσεται. 


Μόνον ϑεοὶ σώζοιεν ἔκ τε τῆςδε γῆς 


Ἡμᾶς, ὅποι τ᾽ ἐνθένδε βουλόμεσϑα πλεῖν. 


QIAORTHTHZXE. 


Ὦ φίλτατον μὲν ἦμαρ, ἥδιστος δ᾽ ἀνὴρ, 


520 


Φίλοι δὲ ναῦται, πῶς ἂν ὑμῖν ἐμφανὴς 
» ' L7 ^v 
Εργῳ γενοίμην, ὡς μ᾽ ἔϑεσϑε προςφιλῇ! 
P4 3 ^ , ; * 

Ιωμεν, ὦ Tai, προςκύσαντε, τὴν ἔχω» 


ubi vero taedio morbi vin- 
ceris in consuetudine, tunc 
non amplius hisce dictis 
consentias. 

Cnaonvus. Minime : non est; 
ut umquam mihi iure id ex- 
probres. 

NEo?roLEMUs. Αἱ inde- 
corum est mihi sane, mi- 
nus. promtum me videri 
quam te, ad opem feren- 
dam hospiti in tempore. 
Proinde,sisic videtur; abna- 
vigemus; veniat protinam: 


quippe navi accipietur, nec 
repulsam feret. Solummo- 
do dii dent nobis, ut inco- 
lumes hac terra egrediamur, 


eoqueperveniamus, quo na- 


vigationem instituimuüus.; 
PuiLocrErss. Ὁ diem lae- 
tissimum! 6 virüum omnium 
suavissimum! o amicos re- 
miges! utinam vobis re 
osteüdere fossim, quam 
vobis amicum me red- 
dideritis! Eammis ; ὁ hili ; 
salutata prius illa; quam 


Qo 
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ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


» , , e M , 
Áoixov εἰςοίκησιν, ὡς μὲ καὶ μάϑῃς 


'AQ' ὧν διέζων, ὡς T ἔφυν εὐκάρδιος" 


525 


Οἶμαι γὰρ οὐδ᾽ àv ὄμμασιν μόνην Séav 


ἼΛλλον λαβόντα, πλὴν γ᾽ ἐμοῦ, τλῆναι τάδε" 


Ἐγὼ δ᾽ ἀνάγκῃ προύμαϑον στέργειν κακά. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Επίσχετον! μάθωμεν" ἄνδρε γὰρ δύο, 


'O μὲν νεώς σοι ναυβάτης, ὁ δ' ἀλλόϑρους, 


5350 


Χωρεῖτον, wv μαϑόντες, av Sig sigiTOV. 


EMIIOPOY?X. 
᾿Αχιλλέως mai, τόνδε τὸν ξυνέμπορον, 
Ὃς ἦν νεὼς σῆς ξὺν δυεῖν ἄλλοιν φύλαξ, 
᾿Εκέλευσ᾽ ἐμοί 0s ποῦ κυρῶν εἴης φράσαι, 


t] , ᾽ Ἄν. ! M 2 
Ἐπείπερ ἀντέκυρσα, δοξάζων μὲν οὗ, 


535 


Tuy δέ πως πρὸς ταυτὸν ὁρμισϑεὶς πέδον. 


Πλέων γὰρ, ὡς ναύκληρος, oU πολλῷ στόλω 


"Ac Ἰλίου πρὸς οἶκον, ἐς τὴν εὔβοτρυν 


inhabitabili habita- 


cognoscas, 


colo , 
tione, ut et 
quibus subsidiis. vitam  to- 
leraverim, quoque fuerim 
animi robore: horum enim 
ne | adspectum — quidem 
neminem alium praeter 
me passurum fuisse arbi- 
tror; me vero mala bo- 
ni consulere docuit neces- 
sitas, 
Cnuonvs. Hesistite! disca- 
mus, quid sit novi: nam- 
que viri duo, alter navis 


tuae socius, alter autem 


exterus, huc accedunt, quos 


quum audieritis , ^ postea 
ingredciemini. 
Mzncaron. Achillis fili; 


socium tuum hunc, qui cum 
duobus aliis apud navem 
tuam stationem agebat, iussi 
mihi, ubi locorum esses, 
demonstrare, quandoqui- 
dem praeter opinionem in 
te incidi, forte fortuna ad 
idem litus appulsus.. Navi- 
gans enim, ut nauclerus, 
laud magno commeatu ab 
lio domum,. ad vini fera- 





ü DIAOKTHTIIX. 


, 


IT / I 9 Li » ^ a 3 ri 
eT ap: QV, ὡς ἡκουσᾶ τοὺς ναυταᾶς; oTi 


Σοὶ πάντες εἶεν οἱ νεναυστοληκπότες, 


5ή0 


"Ἔδοξέ μοι μὴ σῖγα, πρὶν Φράσαιμί σοι, 


^ ^ » , ^ P A 
Τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι, προςτυχόντι, τιῦν ἴσως 


Οὐδὲν σύ που κάτοισθα, τῶν δαυτοῦ πέρι, 


"A τοῖσιν ᾿Αργείοισιν ἀμφὶς σοῦ ἵνεκα 


, YU s *, , , 
Βουλεύματ᾽ ἐστὶ, «oU μόνον fouAsupaTa, . 


545 


᾿Αλλ᾽ ἔργα δρώμεν᾽, οὐκ ἔτ᾽ ἐξαργούμενὰ. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
᾿Αλλ’ ἣ χάρις μὲν τῆς προμηϑείας, ξένε, 


Εἰ μὴ κακὸς πέφυκα, προςφιλὴς μενεῖ" 


Φράσον δ᾽, ἅπερ γ᾽ ἔλεξας, ὡς μάϑω τί μοι 


Νεώτερον βούλευμ᾽ ἀπ᾽ ᾿Αργείων ἔχεις. 


5^0 


EMIIOP Ox. 
Φροῦδοι διώκοντές σε ναυτικῷ στόλῳ 


Φοίνις 9᾽ ὁ πρέσβυς, οἵ τε Θησέως πόροι. 


NEOIITOAEMO X. 


Ὡς ἐκ βίας μ᾽ ἀξοντ 


cem Peparethum, ubi au- 
divi nautas, qui huc appu- 
lerant, tuos esse omnes, 
visum est mihi, cum semel 


incidissem, haud tacite prae- 


ternavigare, priusquam tibi 
aperirem , de quibus tu ni- 
hil fortasse nosti, quae tua 


intersunt, Achivorum de 


te seorsim habita consilia, 


mec consilia tantum, sed 


res jam susceptas , neque 
dilatas amplius. 


ες, ἡ λόγοϊς, πάλιν; 


NzoProLrMUs. Attibi qui- 
dem, hospes, pro benevo- 
lentia, condigna apud me, 
nisi improbus sim, reposita 
manebit gratia; itaque, 
quae dixti, narra mihi, ut 
sciam, quid novi consilii'ab 
Argivis adfers. 

Mzncaron. Abiere, clas- 


/ ' 
se te persequentes, Phoe- 


nixque senex et Thesei filii. 
Nrorrorzwxvs. Vine, an 


verbis me reducturi? 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. 


- EMHOPOZ: . us 
Οὐκ οἶδ᾽" ἀκούσας δ᾽ ἄγγελος πάρειμϊὶ Gol. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Ἢ ταῦτα δὴ Φοίνιξ τε χ᾽ οἱ ξυνναυβάται 


ξ 555 


Οὕτω καϑ᾽ ὁρμὴν δρῶσιν ᾿Ατρειδῶν χάριν; 


/ 


EMIIOPOX. 
Ὡς ταῦτ᾽ ἐπίστω δρώμεν᾽, οὗ. μέλλοντ᾽ ἔτι. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Πῶς οὖν ᾿Οδυσσεὺς πρὸς τάδ᾽ οὐκ αὐτάγγελος 
Πλεῖν ἦν ἕτοιμος; ἡ Φόβος τις εἶργέ ww; 


EMIOPO:YX. 
εῖνός γ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἄνδρ᾽, ὁ Τυδέως τε Toig, 560 


Ἔστελλον, ἡνίκ᾽ ἐξανηγόμην yc. 


NEOITOAEMOX. 
Πρὸς ποῖον οὖν τῷδ᾽ αὐτὸς OvOvGOsUS ἔπλει; 


ἜΜΠΟΡΟΣ. | 
Ἦν δή Tig..... ἀλλὰ τόνδ᾽ ἐμοὶ πρῶτον (poacov, 


MrncATOR. Non movi; 
quod audivi, eius adsum 
tibi nuntius. 
NEOPTOLEMUS. Istucne ; 
quaeso, tanto impetu ani- 
mi aggrediuntur Atridarum 
gratia Phoenixque et qui 
una conscenderunt navem? 
MERCATOR. 
iam agi, neque amplius in 
agendis esse. 
N&oProrEMUs. Qui vero 


non Ulysses opera sua ul- 


Haec scito . 


tro oblata paratus fuit na- 
vigare? numquis illum pro- 
hibuit metus? . 
Mrncaron. Atille et T5- 
dei filius in alium virum 


proficiscebantur , quando 
solvebam e portu. | 
NrorronEMus. Quisnam. 


ille sit, ad quem simul cum 
isto Ulysses navigabat? 
MzncaroR. Sane erat ali- 
quis..... Sed huncce pri- 
mum. dic mihi, quis est; 
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DIAORTHTIH X. 613 
CT ἐστίν" a "y. λέγης δὲ, μὴ Quvec μέγα. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
“Ὅδ᾽ £o9' ὁ κλεινός σοι Φιλοκτήτης, ξένε. 565 
EMIIOPOt:X, 
Μή νύν μ᾽ £p9y τὰ πλείον᾽, ἀλλ᾽’ ὅσον τάχος 
Ἔκπλει, σεαυτὸν ξυλλαβὼν ἐκ τῆςδε γῆς. 
QIAORTIITH X. 
Τί φησιν, ιὖ παῖ; τί με κατὰ σκῦύτον ποτὲ 
Διεμπολὰ λόγσισι πρός σ᾽ 0 ναυβάτης; 
NEOIITOAEMO:X. 
Οὐκ οἷδὰ πω, τί φησι" δεῖ δ᾽ αὐτὸν λέγειν 570 


Ἐς Qi; 0 λέξει, πρὸς σὲ, καμὲ, τούςδε τε. 


ἜΜΠΟΡΟΣ. 
Ὦ, σπέρμ ᾿Αχιλλέως, μή pe διαβάλῃς στρατῶ,. 


΄ ᾽ - b" P^. ^ , f. 
Λέγονϑ᾽, ἃ μὴ δεῖ" πόλλ᾽ ἐγὼ κείνων ὕπο 


Δρῶν ἀντιπάσχω χρηστά γ᾽, οὗ 


ε 


quod dixeris vero, ne effer 


clare. 

Nrorrorrwvs. Hic estin- 
clytus tibi  Philoctetes , 
hospes. 

MzncaroR. Ergo mne 

plura me roges, sed 


quam ocissime solve na- 


vem, atque ex liac terra te 


abripe. 
PurrocrETES. 
tumat, o fili? cur me, ob- 
dictis tenebricosis 
prodit tibi hic navita? 


secro, 


Quid au- 


3$. x 


ἄνηρ πενῆς. 


NEoPrOLEMUs. Nondum 
intellexi, quid sibi velit: 
oportet autem eum, quae 
dicet, perspicue eloqui ad- 
versum me, et te, et hos 
quoque. 

MzncaTon. Ο nate Achil- 
lis, ne me infamem reddas 
Graecorumin exercitu, quod 
tacenda dixerim: magnis 
enim lucris augeri soleo, 
ob officia quae eis ego, 
quantum quidem potest lio- 


mo pauper, praesto. 


614 





A 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 


᾿Εγώ εἰμ᾽ ᾿Ατρείδαις δυςμενής " οὗτος δέ μοι 


Φίλος μέγιστος, οὕνεκ᾽ ᾿Ατρείδας στυγεῖ" 


Δεῖ δή σ᾽, ἔμοιγ᾽ ἐλθόντα προςφιλῇῆ, λόγων 


πρύψαι πρὸς ἡμᾶς μηδέν᾽, ὧν ἀκήκοας. 


EMIIOPO :. 


"CO , ^ X 
Qa τί ποιεῖς, παῖ. 


NEOIITOAEMOYX. 


Σποπῶ καγὼ πάλαι. 


EMIIOPO:. 


Σὲ ϑήσομαι τῶνδ᾽ αἴτιον. 


590 


NEOIITOAEMOY. 


Ποιοῦ, λέγων. 


EMIIOPOX,. 


Λέγω, "ml τοῦτον ἄνδρε ToO, ὥπερ κλύεις; 


Ὁ Τυδέως παῖς ἡ τ᾽ ᾿Οδυσσέως βία 


Διώμοτοι πλέουσιν, ἡ μὴν ἡ λόγω 


Πείσαντέ γ᾽ ἄξειν, y πρὸς ἰσχύος πράτος. | 


NEoPTOLEMUS. 
Atridis infensus; hic autem 
vir amicus est mihi summus, 
quia Atridas odit. 
oportet te, 


Proinde 
qui amico ad 
me venisti animo , nihil nos 
eorum celare, quae audiisti. 
 Mzncaron. | Vide quid 
agis, fili. | 
NroPronrMUs. lamdudum 


ego id vidi, 


Ego sum 


Mzrncaron. In te crimen 

omne transferam. 
NrorrorEMus. Esto; dic 

modo. 
Mrncaron. Dico. Duo 


1111, quos audisti, viri, 'Ty- 


dei filius, visque Ulyssea, 


in hunc navigant, ut qui iu- 
rati fidem suam obligarunt, 
se eum vel sermonibus per- 
suasum , vel vi adducturos. 


᾿ 
^ 


DIAOKTHTH Y. 


* ^ ΓΝ , , ^ , Li ^ 
Koi ταῦτ᾽ ᾿Αχαιοὶ πάντες ἤκουον σαφῶς 





ΝΜ ΤΟΤΙἘἨἸἸΤΥ ΤΠ ΡΜ Κ᾿ yv 


᾽Οδυσσέως λέγοντος" δύτος γὰρ πλίον 


Τὸ ϑάρσος εἶχε θατέρου, δράσειν τάδε. 


"Ov τ᾽ εἶχον 909 χρόνιον ἐκβεβληκότες, 


Roi νέμεσις, οἵπερ ἔργ᾽ ἀμύνουσιν κακά; 


'E , » wo» » m. 5 δ ur 
yw σὲ πρὺτ (ἴσως γὰρ οὐκ ἀκήκοας) 


Πᾶν ἐκδιδάξω. 


615 
565 
NEOIITOAEMO:XENX. 
Τίνος δ᾽ ᾿Ατρεῖδαι τοῦδ᾽ ἄγαν οὕτω, χρόνω 
Τοσωδ᾽, ἐπεστρέφοντο πράγματος χάριν; . 
509 
Τίς ὁ πόϑος αὐτοῦ σφ᾽ ἵκετ᾽, ἢ ϑεῶν Bia. 
ΕΜΠΟΡΟΣ. 
Μάντις ἦν τις εὐγενὴς, 
505 


Πριάμου μὲν υἱὸς, ὄνομα δ᾽ ὠνομάζετο 


“Ἕλενος, ὃν οὗτος, νυκτὸς ἐξελθὼν μόνος, 


Ὁ πάντ᾽ ἀκούων αἰσχρὰ καὶ λωβήτ᾽ ἔπη 


Δόλιος ᾿Οδυσσεὺς εἷλε, δέσμιόν T ἄγων 


"EósZ ᾿Αχαιοῖς ἐς μέσον, θήραν xaAjv: 


Atque haec Achivi omnes 
audiere 


Ulyssem 


aperte 
diceniem: .ille enim plus 
fiduciae habebat altero, se 
haec effecturum. 
 INrzoProrEMUs. . Quanam 
vero gratia post tamlongum 
tempus Atridae tantam hu- 
ius rei curam gerunt? quem- 
que dudum eiecere, eius 
quae cupido illos incessit, 
aut vis ultioque deorum, 
qui sceleste factorum poe- 


nas exigunt? i 


Mrzncaron. - Istud tibi ego 
(forte enim haud inaudisti) 
omne expediam. Vates erat 
quidam claro sanguine ge- 


 mitus, Priami quidem filius, 


nomine vero Helenus ap- 
pellabatur; quem noctu 
egressus solus, qui ubique 
pessime audit, probrisque 
oneratur omnibus, versu- 
tus ille Ulysses cepit, vin- 
ctumque. in medios Achi- 
cunctis mom- 


vos agens, 


stravit, opimam praedam. 


- 


616 


Ὃς δὴ τὰ 7 


ἀλλ᾽ αὐτοῖσι πάντ᾽ ἐϑέσπισε, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ i 


600 


mx 4 * bL , , » c n , 6 
Rai, τἀπὶ Τροίᾳ πδργαμ ὡς oU My ποτὲ 


Πέρσοιεν, εἰ μὴ τόνδε, πείσαντες λόγω, 


E , ^ , , » τ , E" 
Ayowro νήσου Tij;Ó, ἐφ᾽ ge ναίει τανῦν. 


^ b , e 3, , , 
Rai ταῦϑ᾽, ὅπως ἡκουσ᾽ ὁ Λαέρτου τόμος 


^ ' , * » ? , ΄ 
Tov μάντιν εἰπόντ, εὐϑέως ὑπέσχετο 


Τὸν avàg! ᾿Αχαιοῖς τόνδε δηλώσειν ἄγων" 


Οἴοιτο μὲν μάλισθ᾽, ἑκούσιον λαβών" 


Εἰ μὴ ϑέλοι 0, ἄκοντα" καὶ τούτων, κάρα 


Τέμνειν ἐφεῖτο τῷ ϑέλοντι, μὴ τυχών. 


» $3 Ὁ ' ! ^ , , 
Hxovucac, ὦ vai, πάντα" τὸ σπεύδειν δέ σοι 


6 io 


ἤαυτῳῷ παραινῶ, πεῖ τινος κήδει πέρι. 


ΦΙΛΟΜΤΗΤΗΣ. 
o μοι τάλας! j κεῖνος; 7 πᾶσα βλάβῃ, 


"Eg. εἰς ᾿Αχαιοὺς. ὦμοσεν πείσας στελεῖν; 


Πεισθήσομαι γὰρ ὧδε καὶ “Αἰδου ϑανὼν 


Πρὸς Φῶς ἀνελϑεῖν, ὥςπερ ὀὐκείνου πατήρ. 


Is, inquam, et alia omnia 
illis vaticinatus est, hocque 
inprimis, Troiae turres num- 
quam eos diruturos, misi 
hunc persuasum abducant 
ab hac insula, in qua nunc 
habitat. Atque hoc simul 
ex vate audivit Laértae filius, 
statim recepit, virum hunc 
adductum Achivis se exhi- 
biturum, idque, ut maxi- 
me se opinari dicebat, vo- 


.lentem, sin renueret, in- 


vitum: haecque si non da- 


- 


615 


ret effecta, caput suüm 
cuilibet amputandum per- 
Audiisti, adole- 


scens, omnia; propere au- 


mittebat. 


tem abire et te ipsum mo- 
neo, et si quis alius tibi 
curae est. Ἷ 
PuirocrETEs, Hei mihi mi- 
sero! lllene, mera labes, me 
ad Achiyos iuravit persua- 
sum se abducturum? Nempe 
sic persuadebor, utabinferis 
mortuus ad. lucem redeam, 
quemadmodum illius pater. 


QIAOKTIITHE, 617 
* EMIIOPOX. 
Οὐκ οἶδ᾽ ἐγὼ ταῦτ᾽, 'AAX ἐγὼ μὲν εἶμ᾽ ἐπὶ 
Ναῦν σφῶν .δ᾽ ὅπως ἄριστα συμφέροι ϑεύς. 
^QCIAOHRTHTHSX.- 
Οὐκοῦν τάδ᾽, ᾧ παῖ, δεινὰ, τὸν Λαερτίου 


"Ep ἐλπίσαι ποτ᾽ ἂν λόγοισι μαλϑακοῖς 


Δεῖξαι νεὼς ἀγοντ᾽ ἐν ᾿Αργείοις. μέσοις; 620 


"Ov! ϑᾶσσον àv Ti πλεῖστον ἐχϑίστης ἐμοὶ 


Βλύοιμ' ἐχίδνης, ἡ p ἔϑηκεν᾽ ὧδ᾽ ἄπουν. 


᾿Αλλ᾽ foT ἐκείνω πάντα λεκτὰ,, πάντα δὲ 


b. TIL » οὔ 
ToAuyTr&* xat νῦν οἶδ᾽ QJ ' οὔνεχ᾽ ἵξεται. 


᾿Αλλ᾽, ὦ τέκνον, χωρῶμεν, dg ἡμᾶς πολὺ 625 


Πέλαγος ópiQ« τῆς ᾽Οδυσσέως "νεώς. 


» ' “ , ^ ΄ 
Ιωμεν ἡ τοι καίριος σπουδὴ, πόνου 


T^ ri » L » 
. Λήξαντος, ὕπνον κανάπαυλαν ἡγαγεν. 


ΝΕΟΠΤΟΔΈΜΟΣ, 
Οὐκοῦν, ἐπειδὰν πνεῦμα ToUX πρώρας ἀνὴ, 


, " ^r 1 , ^ 
Τότε στελοῦμεν." νῦν γὰρ ἀντιοστατεῖ. 620 


Mrncaron. [sta equidem 
nescio. Sed pergo ad ma- 
vem, vobisque optima con- 
ferat deus! 

PriLocrErrs. Nonne hoc, 
o fili, magnum est, ;Laér- 
üis filium sperare, fore um- 
quam, ut me dictis mollibus 
delinitum abducat nave, et 
mediis in Achivis ostendat? 
Haud sane fiet. Facilius 
invisissimae mihi ausculta- 
rem excetrae, quae me ita 
claudum reddidit. .Sed nul- 


]num est nefas, quod ille 
indictum vel infectum ve- 
lit: nuncque, satis scio, 
veniet. Age, o fili, abea- 
mus, ut nos plurimum pe- 
lagi ab Ulyssis nave dister- 
minet. Eamus: quippe op- 
portuna festinatio, labore 
exhausto, somnum et quie- 
tem adducere solet. 
NEOPTOLExUS, Itaque quum 


ventus in proram spirans 


remittet, solvemus navem: 


nunc enim adversus est. 


* ͵ ^- 
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A 


ZOOOKAREOTZ 


DIAORTHTHE. 
Δεν καλὸς πλοῦς £62', ὅταν Φεύγῃς κακά. 


| NEOHTOAEMOSX. 
Οὐκ: ἀλλὰ xqusivoit ταῦτ᾽ ἐναντία. 


ΦΙΛΟΚΤΗΉΤΗΣ. 
Οὐκ ἔστι λῃσταῖς πνεῦμ᾽ ἐναντιούμενον, 


Ὅταν παρῇ “κλέψαι τε yx ἁρπάσαι βίᾳ. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


᾿Αλλ᾽, εἰ 


δοκεῖ, | χωρῶμεν. ἔνδοϑεν. λαβὼν 635 


Ὅτου Gs χρεία καὶ πόϑος μάλιστ᾽ ἔχει. 


»$IAORTHTHSE.. 
AAA ἔστιν. ὠν. δεῖ, καίπερ OU. πολλῶν ἄπο. ' 


NEOHTOAEMOX. ὦ | 
T: τοῦ, ὃ μὴ νεώς ys τῆς ἐμῆς: ἔνι ^ 
 PIAORKTHTIZ. 
᾿Φύλλόν Τὶ μοι πάρεστιν, ᾧ μάλιστ᾽ ἀεὶ 
Βοιμῶ τόδ᾽ ἔἕλλος, ὥςτε πραὔύνειν πάνυ. 640 
PiurocrErEs. Quilibet bus tibi maxime usus est, 


ventus secundus est, quum 
fugias mala. 
Nrorrorrzwvs. Non sic 
est; at haec illis quoque 
contraria sunt flamina. 
PnuirnocrrErEs. Nullus prae- 
donibus [latus est. contra- 
rius, si furto aut vi quid- 
quam auferre detur. 
NroPTOLEMUs. Age ergo; 


Si placet, eamus, quum 


primum intus sumseris qui- 


quaeque optas magis. 
PminocrETEs. ^ Enimvero 

quibusdam opus est, admo- 

dum ex paucis licet. 
Nzorrorruus. Quid illud 

est, quod in nave mea tibi 

non suppeditet? 

Est mihi 


quaedam herba, qua so- 


PnHiLocTETES. 


leo maxime mulcere hoc 
ulcus,. ita ut valde mitige- 
tur dolor. 


DIAOKTHTHX. (19 
NEOIITOAEMO:X. 
'AAX ἔκφερ᾽ αὐτό. Τί γὰρ ἔτ᾽ ἄλλ᾽ ἐρᾷς λαβεῖν; 
ΦΙΛΟΚΤΗΤΉΣ, | 


E; μοι τι τόξων τῶνδ᾽ ἀπημελημένον 


Παρεῤῥύημεν, ὡς λίπω μή τῷ λαβεῖν. 


NEOIITOAEM O X. 
y nd 1 YN À. À 1 X 5 e m ^ cin * 
ΗΙ ταῦτα γὰρ τὰ κλεινὰ TOG, ἃ VUV ἔχεις; 


j 


QIAORLTIHTH 3X. 
Ταῦτ᾽" οὐ γὰρ ἄλλα γ᾽ £02, ἃ βαστάζω χεροῖν. 


NEOIITOAEMO:XYNX. 


'Apg ἐστὶν ὥςτε 4oYyuSsv ϑέαν λαβεῖν, 


646 


Rai βαστάσαι Ms, mQogzucat S, ὥςπερ S&6vV5 . 


/J $IAORTIITIIX. 
ZXoi γ᾽, ὦ τέκνον, καὶ τοῦτο, κάλλο τῶν ἐμῶν, 


Ὁποῖον ἄν σοι ξυμφέρῃ, γενήσεται. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΝΜΟΣ. 


Kal μὴν ἐρῶ ws: τὸν δ᾽ ἔρωϑ᾽ οὕτως 


» 
eU) E 


Ei μοι ϑέμις, ϑέλοιμ᾽ ἂν, εἰ δὲ μὴ, πάρες. 


NEOPTOLEMUS. 


Age effer 
illam. Numquid et aliud 
adsumere cupis? 

PnurrocrETEs. Si forte quid 
mihi harum sagittarum ne- 
glectum exciderit, ne cui 
auferendum relinquam, 

NrorroLEMUs. Estne ergo 
nobilis ille arcus, quem 
nunc habes? 

PuiLocrETEs.. Hic ipse: 
non enim alius esti, quem 
manibus gero. 


Nrorrorrwvus. - Fasne est 
mihi eum contemplari pro- 
pe, et gestare, atque oscu- 
lari tamquam deum? 

ῬΗΙΠΟΟΤΈΤΕΒ. Tibi qui- 
dem, onate, et hoc con- 
tinget, et mearum rerum 
quodcumque aliud tibi erit 
commodum. 

NrorrorLEMUs. Equidem 
cupio: sed ita temperata 


est cupido: si fas mihi sit; 


velim; sin minus, omitte. 
Eum à 


EZOOORAEOTEZ 


$IAORTHTHZE. 


- | " 
Ὅσιά τε Φωνεῖς, ἔστι T, ὦ τέκνον, 9έμις, 


"Oc γ᾽ ἡλίου τόδ᾽ εἰςορᾷν ἐμοὶ φάος 


Μόνος δέδωκας, ὃς χϑόν᾽ Οἰταίαν ἰδεῖν. 


[7] , , 1 ͵ (e ^) 
O; πατέρα πρέσβυν, ὃς Φίλους, ὃς τῶν ἐμῶν 


, - » » » , 4, , 
Εχϑρῶν μ᾽ ἕνερϑεν 0vT' ἀνέστησας πέρα.. 


Θάρσει: παρέσται ταῦτά σοι καὶ ϑιγγάνειν, 


Ξιαὶ δὴ τιταίνειν, καξεπεύξασϑθα!ι, βροτῶν 


, E" ri e" 5 » n gw 
Ἀρετῆς ἕκατι τῶνδ᾽ ἐπιψαῦσαι μόνον" 


3, ^S Y 5 ^ 35 » 
Εὐεργετῶν γὰρ καυτὸς aUT ἐκτησάμην, 


Οὐδ᾽ ἀχϑομαὶ σ᾽ ἰδεῖν τε καὶ λαβεῖν, Φίλον" 


"Ozrig γὰρ εὖ δρᾷν εὖ παϑὼν ἐπίσταται, 


Παντὸς γένοιτ᾽ ἂν κτήματος κρείσσων Φίλος. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


Χωροὶς ἂν εἴσω. 


ΦΙΛΟΜΤΗΤΗΣ. 


Kal σέ γ᾽ εἰξάξω" τὸ γὰρ 


Νοσοῦν ποϑεῖ σε Ξυμπαραστάτην λαβεῖν. 


PnarLocrrTrrs. Et pie lo- 
queris, et fas tibi est, qui 
solis hoc iubar adspicere 
solus mihi dedisti, qui ter- 
ram Oetaeam videre, qui 
patrem senem , qui amicos, 
'"qui inimicorum subiectum 
pedibus me superiorem iis 
reddidisti. ^ Confide; lice- 
bit tibi hunc arcum at- 
üngere, ac tendere quo- 
que-, et gloriari , solum 
te mortalium virtutis ergo 
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illum adtrectasse: benefi- 
cio enim meo et ipse eum 
comparavi. Haud mihi gra- 
amicum te meum 
inspicere illum et capere: 
qui enim beneficiis vicem 
reddere movit, quibusvis 
opibus praestantior amicus 
fuerit. 

NroProrrEwus. Ingredere. 

PurnocTETrs. Et te intro- 
ducam: vis enim morbi 


adiutorem te: postulat. 





QIAOKTHTH:Z. 


021 


ΧΟΡΟΣ. 
se. Λόγῳ μὲν ἐξήκουσ', ὄπωπα δ᾽ οὐ μάλα, 


Τὸν πελάταν λέμτρων ποτὲ τῶν Διὸς 


Kar' ἀἄμπυζα δὴ δρομοδέσμιον ὡς 


Ἔλαβ' ὁ παγκρατὴς Ἀρόνου παῖς" 


Λλλον δ᾽ οὐ τιν᾽ ἔγωγ᾽ οἶδα κλύων, οὐδ᾽ ἐςίδον, μοίρᾳ 


Τοῦδ᾽ ἐχϑίονι συντυχύντα ϑνατῶν, 671 
, 


Ὃς, οὔτ᾽ ἀνάρξας οὔτε νοσφίσας, 


"AAA ἴσος εἰν ἴσοις ἀνὴρ, 


"Ωλλυτ᾽ ἀναξίως. 


Τόδε ϑαῦμ᾽ ἔχει με, 


II; ποτε, πῶς ποτ᾽ ἀμφιπλάκτιν 675 


Ῥοϑίων μένος κλύων, πῶς 


"A δά; ri 
ρα 7T XV απ ρῦτον QUTCJ) 


Biorav κατέσχεν, 


κ᾿ 


Ἢ , [7] * 5 ^ 3 ^ 7? » , 
ἀντ, &. Ἵν᾽ αὐτὸς ἦν, πρόζουρον οὐκ ἔχων βάσιν, 


2 , ᾽ , , : 
Οὐδέ τιν᾽ ἐγχῴώρων nauoysirova , 680 


IIap' ὁ στόνον ἀντίτυπον βαρυβρῶ- 


T ἀποκλαύσειεν αἱματηρὸν, 


? c» A. À X. D » ΄ 
Οὐδ᾽, ὃς ϑερμοτάταν αἱμάδα κηπιομέναν ἑλκέων 


Cnonus. Fando quidem au- 
divi, haud vidi tamen, ut Io- 
vis insidiatum thalamis cepe- 
rit olim, ut rotae adstrictus 
curreret, omnipotens Satur- 
ni filius: alium vero nemi- 
nem audivi, nec vidi mor- 
talium, qui in tristius fatum 
inciderit, quam hic; qui ne- 
que inobediens fuit; neque 


ullum suo fraudavit, sed, 


iustitiam colens cum iustis 


semper, indignis periit modis. 


Hoc demiror, quo pacto tan- 
dem, quo pacto fluctuum 
undique. adlisorum vim aa- 
diens, quo pacto, inquam, 
lacriniosam sic egit vitam, 


Ubi solus erat, gressum 
haud firmum habens, neque 


vicinorum quenquam, infor- 
tunii affinem sui, apud quein 
resonante gemitu deploraret 
edacis sanguineae luis graves 


dolores , nec, qui fervidissi- 


inum sanguinem, ebullientem 


— 


a 





* 


daa XO$OKAEOTEZ 


᾿Ενϑήρου ποδὸς 5710101 Φύλλοις 


Πατευνάσειεν, εἴ TiO. ἐμπέσοι 635 
Φορβάδος ἔκ γε γᾶς ἑλεῖν. 

Eipr' ἄλλοτ᾽ ἄλλᾳ, τότ᾽ ἂν εἰλύομενος 
(Παῖς ἄτερ ὡς Φίλας τιϑήνας, 

e; o 3 ᾿ 8. ΡῈ ἢ 

Οϑεὲεν εὑμᾶρει ὑπαρχει 

Πόρου), ἁνίκ᾽ ἐξανίῃ 690 


Δακέϑυμος aca, 


ce. β΄.. Οὐ Φοῖβόν γ᾽ ἱερᾶς γᾶς σπόρον, oU ἄλλων, 
Αἴρων, τῶν νεμόμεσ!ϑ᾽ ἀνέρες ἀλφησταὶ, 
Πλὴν ἐξ ὠκυβόλων εἴ ποτε τόξων 
Ilravicv πτανοῖς | 
᾿Ανύσειε γαστρὶ Φορβάν. ᾿ 
") μελέα ψυχὰ, 
Ὃς μηδ᾽ οἰνοχύτου πώματος ἥσθη δεκέτη χρόνον, 
Λευκὸν δ᾽, εἴ TOU γνοίη, στατὸν εἰς ὕδωρ 
Αἰεὶ πόδ᾽ ἐνώμα. |. 700 


avr. B. Νῦν δ᾽ ἀνδρῶν ἀγαθῶν παιδὸς ὑπαντήσας, 


ex ulcere pedis, in quo be- 
stiae latet virus, lenibus her- 
bis sopiret, si quibus forte 
incidisset, quas ex terra al- 
trice cárperet. Alias alio 
se conferebat, quando re- 
mitteret fera inorbi lues, re- 
pens aliquando, velut in- 
fans, quem cara destituit nu- 
trix, quo facili proficiat via; 

Non almae telluris fruges 
/ pro cibo puras capiens, ne- 
que aliud quidquam eorum, 


quibus vescimur homines 
industrii, nisi siquando ve- 
locibus sagittis pennigeris 
pennipotentes ^ conhgens 
ventri victum compararet. 
O infelicem animam, quem. 
toto decennio non delectavit 
vini potus, pellucidam sed 
stagnantem aquam si quam 
alicubi nosset, ad eam sein- 
per pedem admovebat. 
Nunc autem fortium vi- 


rorum mactus filium, feli- 





ΝΘ ΡΤ MN ODD 


QIAORTH'TH:. 


623 


Ἑὐδαίμων ἀνύσει καὶ μέγας ἐκ κείνων, 


"Oc viv πονυτοπόρω δούρατι, πλήϑει 


Πολλῶν μηνῶν 


, ^ ? 
Πατρώαν ἄγει πρὸς «vXav 


705 


Μαλιάδων Νυμῴφᾶν, j 
X^ * ^ ^» » 9 » Φν 8 ái κλ , δ P 
Σπερχειοῦ TS TaQ 05/2015, (V. 0 χάλκασπις &Vijo 9 εοὶς 


Πλάϑει, παυσοδύνω πυρὶ παμφαὴς, 


ς » 
Οἴτας ὑπὲρ 05 9wy. 


NEOIITOAEM Ox. 


"Eom, εἰ ϑέλεις" τί δή 002 0 ἐξ οὐδενὸς. 
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Λόγου σιωπᾶς; καπόπληκτος (Ó ἔχει; 


QIAORnTHTH X. 
Ἂ ἀὰ ἀ! 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Τί ἐστιν; E 
QIAORTHTHX. 


Οὐδὲν δεινὸν, ἀλλ᾽ F9, ὦ τέκνον. 
2 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Μῶν ἄλγος ἴσχεις τὴς παρεστώσης νόσου; 


citer in posterum aget, 
magnusque evadet, qui il- 
lum pontigrada nave post 
multos menses revehet ad 
|» patriam aulam Meliadum 
. Nympharum, Spercheique 
ad ripas, ubi vir bellicosus 
deorum accessit coetui, do- 
lores sedante igne combu- 
stus, in Oetae iugis. 

. NEoerOLEMUs. Prodi sis: 


X - 


quid tandem ita nulla de 
caussa siles, et sic attoni- 


tus stupes? 


PuinocrrerEs. | Ah, ah, 
ah, ah! 
. NEoPrOLEMUs. Quid est? 


PuirocrEres. Nihil grave, 
sed perge, o fili. 

NrorrorLEMus. Num te do- 
lor incessit ex praesenti 


morbo? 
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" 


CEOOO0RAEOTR — 


QIAORTHTHxXE. 


Οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽, ἀλλ᾽ ἄρτι κουφίζειν. δοκῶ: — 


"I εοι! 


1 
-— 
Qt 


NEOHTOAEMOYX. 
Τί τοὺς ϑεοὺς οὕτως ἀναστένων καλεῖς: 


QIAORTHTIX. 
Σωτῆρας αὑτοὺς ἡπίους 9᾽ ἡμῖν μολεῖν. — 


NET 
& à: 


"A à 


NEOIITOAEMOZXZ, |; 


T: ποτε πέπονθας; OUX ἐρεῖς, ἀλλ᾽ «OÓ ἔσει 


720 


Σιγηλός; Ἔν κακῷ δέ Tw Φαίνει κυρῶν. 


ΦΙΛΟΜΤΗΤΗΣ. | 
᾿Απόλωλα, τέκνον, xov δυνήσομαι κακὸν 


ἤρύψαι παρ᾽ ὑμῖν. — ᾿Ατταται! διέρχεται, 


Διέρχεται δύςτηνος ..... ὦ τάλας ἐγώ! 


᾿Απόλωλας τέκνον! βρύκομαι, τέμνον! παπαὶ, 


725 


᾿Απαππαπαὶ, παπᾶ, παπᾶ, παπᾶ, παπαί! 


* LU , » Δ, , 
Προς 2&tv, πρόχειρον εἴ τι σοι, TÉXVOV, πάρα 


c 


»- » ! , » , 
Zio; χεροῖν, πάταξον sig ἀκρον πόδα! 


ῬΗΠΌΟΤΕΤΕ5. Haud sane; 


sed iam , ut videtur, remit- 
tib O dii! 
NgoeroLEMUs. Quid ita 
gemens deos invocas? 
PuiLocrETEs. Ut servato- 
res propitüique nobis ve- 
niant. — Ah, ah, ah, ah! 
Quid. ac- 


cidit tibi? non dices, sed 


NEOPTOLEMUS. 


. ita usque silebis? Videris 


enim in inalo quopiam esse. 


PuinocrErEs. — Disperii, 
o fili, nec potis ero ma- 
lum hoc apud vos cela- 
re. —  Attate ! 


penetrat infelix..... o 


peuetrat ; 


miser ego! Disperii, ma- 
te! discerpor edaci morbo! 
Papae, papae, papae, pa- 
pae, papae! Per ego te 
deos obtestor, fili, si quis 
tibi in promtu gladius est, 
ferito summum pedem! 


* — 


$IAOKTHTH SX. 


᾿Απάμησην ὡς τάχιστα ! μὴ Φείσῃ βίου! 


3 - 
"L9, ὦ παῖ! 


NEOIITOAEMOZEXZ. 


Τί δ᾽ ἐστὶν οὕτω νεοχμὸν ἐξαίφνης, ὅτου 


Τοσήνδ᾽ ἰυγὴν καὶ στόνον σαυτοῦ ποιεῖς; 


QIAORTIITIZ. 


Oic9' « τέκνον; 


NEOIITOAEMOX. 


T: ἐστιν; 


QIAOKTHTHYX. 


T γ - 
Oic9', ὦ παῖ; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Quz οἶδα. 


T: σοι; --- 
q 


$IAOKTHTHZ. 


IIo; οὐκ οἶσθα; — Παππαπαππαπαί! 


' 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 


“Δεινόν γε τοὐπίσαγμα TOU νοσήματος. 


| 
amputa quam celerrime! 


vitae ne parcito! age, rogo, 
o fili! 
Nzorrorgwvs. Quid adeo 
novi derepente accidit, cu- 
ius gratia tanto eiulatu tot- 
que gemitibus te deíles? 


PuinocrETEs. Scis, o na- 
te? 
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? 


NroprrorEwus. Quid est? 
PnuiLocrErEs. Scis, o fili? 
Quid est 


tibi? Haud equidem scio. 


INEOPTOLEMUS. 


PuirocrETEs. Qui nescias? 


— Papae, papae! T 


NgorrorEwuus. Terribilem 


in modum aggravescit hic 


morbus. 


hn 
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T ARUUMUUK€NTTTNCNCNNT S 


XOOOKAEOTE 


QIAORHTHTHSYX. 
Δεινὸν γὰρ, οὐδὲ ῥητόν ἀλλ᾽ οἴκτειρξ μὲ. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.. 


T: δῆτα δράσω; 


$IAORTHTHXE. 
M us ταρβήσας προδὼς" 


Εἴκει γὰρ αὐτὴ διὰ χρόνου, πλάνοις ἴσοις 


Ὡς ἐξεπλήσϑη. Φεῦ' 


r NEOIHTOAEMOxX. 


Ἰὼ δύςτηνε σύ! 


QIAORTHTHEZ. 


Ἰὼ Pru 
Q5, ito. 


7áo 


-NEOHTOAEMOX. 


4 , « ὃ , ^ , X , Ὶ 
Δύζςτηνε δἥτα διαπόνως πάντων Φανεις! 


Βούλει λάβωμαι δῆτα xol ϑίγω τί σου; 


QIAORTHTHZE. 


M3 δῆτα τοῦτό y, ἀλλά μοι τὰ TÓS ἑλὼν 


f! C65 ui » δ᾽ » , χὰ 3 " 
Tao, ὥςπερ ἥτου M ἀρτίως, ἑἕῶς &vy 


ῬΗΙΠΟΌΤΕΤΕΒ. Terribilem 
sane, et ineffabilem; qua- 


re misereat te mei. 


/ 


NrorroLEwUs. Quid ergo 
faciam ? 


. PurrocrETEs. Ne me for- 
midine prodas: cessat enim 
sponte per vices, postquam 
paribus vagationibus satia- 
tus est. Eheu! 


NroPrrorEMUs. O miser! 
PnuinocrETEs. Eheu, heu! 


NroPrrorrwus. O laborióse 
sane per omnia miser! vin' 
te apprehendam, vel contin- 


gam manu? 


PuinocrErEs. Neistuc, ob- 
secro, sed hunc cape mihi 
arcum, ut dudum me roga- 


bas, eumque tene ct custo- 


Νηρ οοτοτ | 


, . / 


A 


QIAOKRTHTH:S. 627 


Τὸ πῆμα τοῦτο Ti); νόσου τὸ νῦν παρὸν, 


m^t 
74:9 


EG αὐτὰ καὶ φύλασσς" λαμβάνει γὰρ οὖν 


LE ! e b κ ΕΥ̓, "κα 
Ὕπνος μ᾽, ὅταν πὲρ τὸ κακὸν £555) τόδε, 


Kobx ἔστι λῆξαι πρότερον. ᾽᾿ΛΔλλ’ ἐὰν χρεὼν 


t 


[RD "Ὁ ^ - 
E:x4Aov sUósiwv. Ἣν 06 


Μόλωσ' ἐκεῖνοι, πρὸς 2 


(y , ἐφίεμαὶ, 


t E 


TiO 0S τῷ 


"9 


χρόνῳ 


m , 


'y^ , , , » ^ » 
Exóvra, μήτ᾽ κοντα, μηδὲ τῷ τέχνῃ, 


Βείνοις μεθεῖναι ταῦτα, μὴ σαυτόν 9᾽ ἅμα, 


3) 5 MN ^ E 3 , 
Raj, ὄντα σαυτοῦ προόζτροπον, κτείνας γένῃ. 


NEOIITTOAEMO X. 
Θάρσει προνοίας γ᾽ οὔνεκ᾽ * oU δοθήσεται 


Πλὴν δοΐ τε καμοί" ξὺν τύχη δὲ πρόςφερε. 
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QSIAORTHTHX. 


Ἰδοὺ δέχου, mai! τὸν (Q96vov δὲ πρόςκυσον, 


Μή σοι γενέσθαι πολύπον᾽ αὐτὰ, μηδ᾽, ὅπως 


Ἔμοιί τε, καὶ τῷ πρόσϑ᾽ ἐμοῦ κεκτημένω. 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 
Ὦ, ϑεοὶ, γένοιτο ταῦτα νῶν; γένοιτο δὲ 


di, donec remiserit instans 
vis morbi: corripit enim me 
somnus, simul atque absce- 
dit hoc malum; nec prius 
est quiescere. Quare sinas 
me tranquillum dormire. 
Interea vero si venerint 
ili, per deos .te obtestor, 
tibique mando, ne sponte, 
neque ingratiis, nec quo- 
cumque demum pacto, illis 
haec permittas, ne teipsum 
simul Ànterimàasj meque, 


qui supplex tuus sum. 
NrzorroreMus. Bono ani- 
mo es: praecautum et provi- 
sum hoc erit mihi: nemini 
dabuntur praeterquam tibi 
et mihi; proinde, quod be- 
ne vertat, mihiilla porrige. 
Purrocr. En, adolescens, 
accipe! [Ínvidiam autem 
propitia, ne tibi sintlabo- 
riosa ista, nec, sicutmihi, et 
ili, qui ea ànteme habuit. 
NEoPTOLENUS.. Ο dii, eve- 








Πλοῦς οὐριός τε κεὐύσταλῃς, ὅποι ποτὲ 


ΣΟΦΟΒΛΒΟΥΣ 
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Θεὸς δικαιοῖ, χροὶ στόλος πορσύνεται! 


ΦΙΔΟΒΤΗΉΤΗΣ. 


᾿Αλλὰ δέδοικ᾽, ὦ mod, μή μ᾽ ἀτέλεστ᾽ εὐχῃ" 


Στάζει γὰρ αὐ μοι Φοίνιον τόδ' 
RKy«iov αἷμα, at τι προςδοκῷ νέον. — 


Παπαι! 
Παπαι! 


ἐκ βυϑοὺ 
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φεῦ μάλ᾽! ^f) ποὺς, οἷά μ' ἐργάσει! — 


Προςέρπει τόδ᾽ ἐγγύς ! οἵ μοι τάλας! — 
Ἔχετε τὸ πρᾶγμα" μὴ φύγητε μηδαμῇ! — 


᾿Ατατταται! 


Ὦ, ξένε Ἀεφαλλὴν, εἴϑε σου iusto 


770 


Στέρνων ἔχοιτ' atm ἥδε! -- Φεῦ, mao! 


Παπαὶ μάλ᾽ αὖθις! 


' X), διπλοῦς στρατηλάτα 


᾿Αγάμεμνον, ὦ Μενέλαε, πῶς ἂν àvT ἐμοῦ 


Ἰσόχρονον τρέφοιτε τήνδε τὴν νόσον; 


ἌὭΩι μοι μοι! 


niant haec nobis, coniin- 
gatque secunda et expedita 
navigatio, quocumque For- 
tunaeiussu cursum institui- 
mus! 

PurLocrETEs. Át vero me- 
tuo, puer, ne irrita sint vo- 
ta tua: manat enim rursus 
mihi ater cruor ex intimo 
scatens ulcere, atque ali- 
quid expecto mali. — Pa- 
pae, papae! vae mihi! o 
pes, quomodo me tandem 


775 


excruciabis! — Accedithoc 
propius! Hei mihi misero! 
Rem intellexistis : ne, quae- 
so, aufugite! — Attate! — 
O Cepbhallen hospes, uti- 
nam hic dolor pectus tuum 
penetrans intimis haereat 
praecordiis! hei mihi! pa- 
páe! iterumque iterumque 
papae! O versute dux Aga- 
memnon, o Menelae, uti- 
nam vicem meam tam lon- 
go tempore aleretis hunc 
morbum ! Hei mihi, mihi! 


ἂν 


METTRE MENSUNM M IT. 


"i 


- 


QIAORTHTH:Z. 
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- ^ , , ^ , 
f) Θάνατε, Θάνατε, πῶς, ἀεὶ καλούμενος 


ti », 1 , , "" “ἤ 
Ούτω κατ᾽ ἡμαρ, οὐ δύνῃ μολεῖν ποτε; — 
f) τέκνον εὐγένειον, ἀλλὰ ξυλλαβὼν 


Tc Λημνίῳ τῶδ᾽ ἀνακαλουμένω πυρὶ 


"KE , . Ὁ I KR , , A 
ἄμπρησον, ὦ γενναιε! Rayo τοι ποτε 


780 


Τὸν τοῦ Διὸς παῖδ᾽ ἀντὶ τῶνδε τῶν ὅπλων, 


"A νῦν σὺ σώζεις, TOUT ἐπηξίωσα Ópdv.. 


Τί Qs, παῖ; 


Tí Qs; τί σιγᾷς; ποῦ ποτ᾽, ὧν, τέκνον, κυρεῖς; 


NEOIITOAEMOYX. 


᾿Αλγῷ πάλαι δὴ τἀπί σοι τανῦν κπαπά. 


785 


$IAORTHTH*. 


AÀÀ, ὦ τέκνον, καὶ θάρσος ἴσχ᾽ " ὡς ἥδε μοι 


'OZsia φΦοιτὰ, καὶ ταχεῖ᾿ ἀπέρχεται. 


᾿Αλλ᾽ ἀντιάζω, μή μὲ καταλίπῃς μόνον. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


Θάρσει" μενοῦμεν. 


O Mors, Mors, qui, toties 
adeo vocata cotidie; haud 
potes umquam venire ὃ O fili 
generose, age,subveni mihi, 
acLemnio hoc adorato igne 
combure me, o generose. 
Sane equidem ipsum hoc 
officium, hisce pro armis, 
quae tu nunc servas, susti- 
nui olim Iovis filio praesta- 
re. — Quid ais, fili, quid 
ais? quid taces? Ubi gen- 


tium es, o nate? 
Nrorrorrw«us. Doleo iam- 
dudum tua, quibus nunc 
exerceris, mala. 
PuirocrETEs. Átqui, o fili, 
bonum habe animum : quip- 
pe hic morbus accedit acu- - 
tus, abitque citus. Sed ob- 
secro te, ne me derelinquas 
solum. 
Confide: 


INEOPTOLEMUS. 
manebimus. 


XOP$OKAEOTX. 


pIAORTHTHX. "hf 
Ἐμμενεῖς; — 
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NEOHTOAEMOSX. : 
Za(Qmo; Φρόνει.. 
' $IAORTHTHZ. | 
Οὐ μήν σ' £vogaóv "y ἀξιῶ 9έσϑαι, τέκνον. 700 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ, 
fis; οὐ ϑέμις γ᾽ ἐμοί ᾽στι σοῦ μολεῖν ἄτερ. à 
pIAORATHTHZ, 
Ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν. 
ΝΕΟΠΊΤΟΛΕΜΟΣ. 
᾿Εμβάλλω μενοῦν. 
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗ͂Σ. . 
Ἔκεῖσε yUv. μ᾽, ἐκεῖσε. 1 τς 
NEOILHTOAEMOxÓX. 
IIo: Aéysis; 
ΦΙΛΟΜΤΗΤΗΣ. 


Ἄνω ΓΦ... ἢ "“" 


PnirLocrETEs. Constantes- 
ne? 
 NNgoPrrorLEMUs. ld liquido 
scias. | 
. Puuocrrrrs. Haud. sane 
fas esse credam iureiuran- 
do te obligare, o fili. 


NrorrorEewvs. Siquidem 


haud. mihi fas est sine te , 81$? 


abire. 


PurrocrETEs. Cedo dex- 
iram, fidei testem. . 


INrorronEwvs. En porri- 
go. 
Puirocrsrss. Πὰς me 


nunc, illuc — 


NrorroLEMUS. Quorsum 
LU 


ὶ 


᾿ |] 
PnuirocrETEs. Sursum. — 





QPIXOKTHTIIX. 
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Su NEOIHTOXAEMOY*X. 


' - 3 ἢ ^ »" , 
Tí παραφρονεῖς aU; τί τὸν ἄνω λεύσσεις κύμλον; 


ΦΙΛΟΚΤΉΤΗΣ, 


Μέϑες, μέϑες με! 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ, ! 
e IIo: Mss ὦ $ 


SIAORTIETHSZI. 


: Mé98; ποτέ. 


"^ , NEOIITOAEMO:-. 


oc o Ms 


QIAORLATHTIH r. 
᾿Από μ᾽ ὀλεῖς, ἣν προςϑίγης: 


I 


NEOIITOAEMO:. 


Rai δὴ μεϑίημ.. 


Ἦ τι δὴ πλέον Φρονεῖς; 


ΦΙΛΟΒΤΗΤΗΣ. 


* » ΄ , 7 » f; d 
Xl γαῖα, δέξαι ϑανάσιμόν μ᾽, ὅπως ἔχω! 


Τὸ γὰρ καπὸν τόδ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ὀρθοῦσθαι M t0. — 


. NeorrorEwus. Quid deli- 
ras iterum? Quid superum 
contueris orbem ? 


-PmiLocrETEs. Mitte me, 


mitte me. 

- NroProrrwus. Quo mit- 

tam? | 
PurrocrrrES. | Mitte. tan- 

dem. 


Ng ooi radios; Haud sane 
ie missum faciam. 


/ 


PuirocrrerEs. Enecabis, si 


me attigeris, 


 "NEoPrrorrEwUvs. lam véro te 
mitto. Numquid, quaeso, 


rectius sapis? 


PruirocrETEs. Ὁ terra ,mo- 
ribundum me, quo. statu 
sum, suscipe' malum enim 
hoc non amplius erigi me 


sinit. 
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ZOS$ORAEOTEZ Li dos 


NEOIHTOAEMO;*. 


Τὸν ἀνδρ᾽ ἔοικεν ὕπνος ov μακροῦ χρόνου 


ei Y : , . 22 € LU τὸ 
Ἔξειν" κάρα γὰρ ὑπτιάζεται τάδε. 


1δ AM M. di ^ ' δέ 
ρῶς γε τοι νιν παν πατασταζει ἑμᾶς, 


Μιέλαινὰ τ᾽ ἄκρου τις παρέῤῥωγεν ποδὸς 


Αἱμοῤῥαγὴς φλέψ. ᾿Αλλ᾽ ἐάσωμεν, 
fy^ ? ^ « » , x , 
Εκηλον αὐτὸν, ὡς ἂν sig ὕπνον πέδην — 


ceo». 


.? ^ ς ν᾿ 5 ' 
Eva; ἡμῖν ἔλϑοις, εὐαίων, 


Ὕπν᾽ ὀδύνας. ἀδαὴς, Ὕπνε δ᾽ ἀλγέξων, 


' : » , 
Evatcv, ἄναξ, ὄμμασι δ᾽ ἀντέ 


Tavó αἴγλαν, ἃ τέταται τανῦν! 


ny , » » 
I9, £421 μοι παιὼών] — 


W τέκνον, ὅρα γε, ποῦ στάσει, "TOL δὲ πῶς 


Βάσει μοι τἀντεῦϑεν, ὅρα, Φροντίδος! 


Ἤδη πρὸς 7i μένομεν πράσσειν; Kaupos, 


Πάντων τοι γνώμαν ἰσχων, παρὰ πόδα 


8oo 
Φίλοι, 
805 
ΧΟΡΟΣ. ς “ 
| 
Sro 
815 


Πολὺ κράτος ἄρνυται. 


Nrorrorrwus. Hunc νίστιπι 
sopor mox videtur occupa- 
turus: sic enim caput recli- 
natur. Manat autem sudor 
totum per corpus, nigraque 
extremo in pede dirupta 
vena sanguinem erumpit. 
Age tranquillum, amici, si- 
namus eum, ut in somnum 
incidat. — 

Cuonus. Somne, doloris 
expers, et expers, somne, 
'aerumnarum, leniter adspi- 


rans nobis venias, rex, o qui 


placidam facis ,: placidam, 
vitam, et oculis conserves 
hoc lucis, quod iam offu- 
sum est! Áge veni, medi-, 
ce! 

Tu vero, o fili, vide quam 
rem geras, et quid tibi porro 
quomodoque agendum sit! 
Cur iam cunctamur lon- 
gius? Quippe, quae omni- 
um rerum habet regulam, 
Occasio 'ante pedes plerum- 
que positam victoriam adi- 


piscitur. 


QIAOHRTIITH.—. 


NEOIITOAEMOx*X. 
᾿Αλλ᾽ ὅδε μὲν κλύει οὐδὲν, ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ, οὕνεκα S4pav 
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Τήνδ᾽ ἁλίως ἔχομεν τόξων, δίχα τοῦδε πλέοντες" 
Ὁ ᾿ , ^ ^ τ , 
Τοῦδε yàp ὁ στέφανος, τοῦτον ϑεὸς εἰπε κομίζειν" 
- , , *, ^ ^ , , ^ » c 
Βομπεῖν. δ᾽ (0102) ἀτελῆ ξὺν Ψεύδεσιν αἰσχρὸν ὄνειδος. 


ΧΟΡΟΣ. 


4 , Ὁ ^ 3 
᾿Αλλὰ, τέκνον, τάδε μὲν θεὸς ὄψεται" . 


Ὧν δ᾽ ἂν ἀμείβῃ μ᾽ αὖθις, 


ἄντιςρ. 820 


βαιὰν cU μοι, 





Βαιὰν, Q τέμνον, πέμπε λόγων Qagav, 


Ὡς πάντων ἐν νόσῳ εὐδραπὴς 


""Y-vog; αὔπνοης λεύσσειν. 


᾿Αλλ᾽, 


ὅτι δύναιο μάκιστον, πκεῖνό μοι, 825 


- ad ^ Fr , 3*3 
Rsivo, λάϑρ᾽ ἐξιδοῦ, 021 περᾶσεις " οἱ- 


02, οἶσθα γὰρ, OvTiV. αὐδῶμαι, ταυτὰν εἰ 


Τούτω γνώμαν ἴσχοις , μᾶλα T ἄπορα πυ- 


μνῶς ἐνιδεῖν πάϑῃ. 


Οὐρός τοι, τέκνον, οὐρος! 


NroProrrMus. At hic qui- 
dem nihil audit; verum ego 
intelligo, frustra nos hac 
telorum praeda potitos fo- 
re, si sine hoc viro abea- 
mus: hunc enim decus 
omne manet, hunc deus 
adducere iussit; et menda- 
cibus verbis (hoc probe scis) 
imperfecta iactare, turpis 
gloria. 

Cuonus. Αἱ haec quidem, 
. nate; 


deus viderit; ; quae 


autem mihi vicissim respon- 


o fili j 


3 
ὃ o29 


ἀνὴρ ὅδε 09, δίχ᾽ ἀρωγᾶν, 


debis, submissa voce fare, 
quippe aegrotantis 
somnus insommis oculatis- 
simus est. gitur, quam 
hoc 
mihi, hoc, occulte dispice, 
quousque progrediendum 
tibi statuas: scis enim , scis, 


potes diligentissime , 


illum, quem dico, si qui- 
dem hoc cum homine sen- 
tias, admodum difficilia 
prudenter dispicere. 

Ventus scilicet, o fili; 
ventus adspirat secundus! 
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. ZOQSORAEOTEZ 


E , ΄ 3 * I 3 » 
Ἐκτέταται νύχιος. ᾿Αδεὴς ὅπνος OU τινος ἄρχων, 


E] , c » T ! ' vw , . ΄ 
Αλλὰ τις ὡς ᾿Αἴδα παρακείμενος. Ὃ βλέπε! Q9éyyov! 


Φροντίδι, παῖς, ἡμῆ τό γ᾽ ἁλώσιμον ἔργμα. κράτιστον. 


ΝΕΟΤΤΟΛῈΕῈΜΌΣ, | 


Ἑπγὰν κελεύω, M90 ἀζφεστάναι Qpsvoy- 


Buvsb yag ὠὐνὴρ ὄμμα, κανάγει κάρα. 


835 


QIAORHTHTH:*-. 


"(1 φέγγος ὕπνου διάδοχον, TÓ T ἐλπίδων 


"A n , Peg ea ὃ $e ὁ LET P^ 
πιστον οἰκουρημα τῶνδε τῶν ξένων! 


c 


Oi A ^ 3 -Ὁ T ἽΝ 2c Prud » * 
U γὰρ ποτ, ὦ παι, TOUT ἂν tG5UX0 ἕγω, 


Τλῆναι σ᾽ ἐλεινῶς cs τἀμὰ πήματα 


ἹΜεῖναι, παρόντα καὶ ξυνιυ(φελοῦντά μοι. | 


8ήο 


" 


Οὐκοὺυν ᾿Ατρεῖδαι τοῦτ᾽ ἔτλησαν εὐφόρως 


Οὕτως ἐνέγκειν, οἱ ᾽γαξοὶ στρατηλάται * 


» 5 pt € "UL »p»^ ^ ? e: 
Αλλ᾽ Ceovyevas γὰρ ἡ φύσις «a£ εὐγενῶν, 


vir hic sane, destitutus aun- 
. xiliis, tenebris mersus, por- 
rectusiacet. Non est timen- 
dus somnus, haud ullius 
rei permittens usum, sed, 
ianquam mortuus, prosira- 
tus. Quare prospice tibi! 
loquere! Mea sententia fa- 
cile opus optimum. 

INEoProLEMUs.. lacere te 
iubeo, nec minus attento 
esse animo: movet enim 
hic vir oculos, 
caput. 


| PuiLocrETEs. O lux somni 


erigitque 


ἾὮ, τέκνον AV) 1) TY "VT on Ἶ ÉL 
δ "5 yj J gu ^r«vT«X ΤΑΣ £V &U'y epet 


vices excipiens, et spem su- 
perans hospitum horum cu- 
stodia! numquam enim, 
o nate, mihi persnasissem, 
te animo adeo misericordi 
calamitates méas perferre 
sustenturum., -adsistentem 
mihi opemque ferentem. 
Haud sane Atridae, boni 
ili duces, eàs tam facile 
tolerare sustinuerunt; sed 
tu, o fili, quippe qui ge- 
nerosa es indole, et ex ge- 
nerosis prognatus, omnia 
haec levia.duxisti, licet op- 


QIAORTHTHZZT : 


"E32ou, βοῆς τε καὶ δυζτοσμίας γέμων. 845 


» A ^^ ν᾿ Pe ^c ^ ^ e b 
Hai νῦν, ἐπεῖδηὴ τοῦδε TOU κακοῦ δοπεὶ x 


Aj23 τις εἶναι κανάπαυλα δὴ, τέκνον, 


, Wi N 3 ΄ , , 
X0 μ᾽ auTO; ἄρον, σύ μὲ κατάστησον, TÉMVOV, 


Ἵν᾽, ἡνίκ᾽ ἂν πῦπος μ᾽ ἀπαλλάξῃ ποτὲ, 


Ὁρμώμεϑ᾽ ἐς ναῦν, μηδ᾽ ἐπίσχωμεν τὸ πλεῖν. 850 


NEOIITOAEMO:X. 


᾿Αλλ᾽ ἥδομαι μέν σ᾽ εἰςιδὼν παρ᾽ ἐλπίδα 


᾽ , , , ; 3, 
ἈΑνώδυνον: βλέποντα καμπνέοντ᾽ ὅτι" 


€ 7 3, 3 9 ' lU , f 

fl; οὐκ ἔτ᾽ ὄντος γὰρ τὰ συμβόλαιά σου 
^ Δ 7 ^ ed ' *, ) 

Πρὸς τὰς παρούσας συμφορᾶς. εῴαινετο. 


Nov δ᾽ αἶρε σαυτόν" εἰ 0€ σοι μᾶλλον φίλον, 


855 


» , , €; ^ , 3 
Οἱσουσὶ σ᾽ οἵδε" τοῦ πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος, 


Ἐπείπερ οὕτω σοί τ᾽ ἔδοξ᾽ ἐμοί τε δρᾶν. 


$IAORTHTILX. 


3 ^ ! c3 3 En M » « 
AivG τάδ᾽, ὦ παῖ, κἄμ. PTOL, ὥςπερ νοεῖς" 


Τουτοὺυς δ᾽ ἕασον, μὴ βαρυνϑθῶσιν xax 


pletus clamoribus, et foe- 
tore male habitus. Et nunc, 
quando huius mali videtur 
aliqua esse oblivio, requies 
certe, fili, tu me ipse tolle, 
tu me in pedes statue, fili, 
ut, quum languor desierit, 
eamus ad navem, neque in 
mora profectioni simus. 
NrorroreMus. Atgaudeo 


equidem,quod praeterspem 


te intueor dolore vacuum, 
videntem et spirantem ad- 


huc. Pro signis enim, quae 
dabas, praesentis calamita- 
tis haud superstes || esse 
videbaris. Nunc ergo temet 
erige; àut si tibi magis pla- 
cet, portabuntte isti; hunc 
enim laborem non recusa- 
bunt, quando tibi mihique 
ita visum est facere. 


PurLocrETEs. Gratia. est, 
o fili, atque erige me, ut 
cogitas; hos vero. missos 


fac. ne, antequam necesse 


636 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 
Ὄσμῃῇ πρὸ τοῦ δέοντος" ὁὐπὶ νηὶ γὰρ 11" 500 
"AAig πόνος τούτοισι συνναίειν ἐμοί. 


NEOHTOAEMOZ. 
Ἔσται τάδ᾽ * ἀλλ᾽ ἵστω τε, καὐτὸς ἀντέχου. 
ΦΙΛΟΒΝΤΗΤΗῊΣ, 
Θάρσει: τό τοι ξύνηϑες ὀρϑώσει μ᾽ ἔϑος. 
ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 
Παπαὶ, τί δῆτα δρῶμ᾽ ἂν ὡς τοὐνϑένδ᾽ ἐγώ; 
QIAORTHTHXE. 
Ti δ᾽ ἐστὶν, ὦ παῖ; ποῖ ποτ᾽ ἐξέβης λόγων; 865 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


3 Jes. e * » , A 
Ovx oià, ὅποι χρὴ τὰάπορον τρέπειν ÉTOS. 


ΦΙΛΟΒΜΤΗΤΗΣ. 


᾿Απορεὶς δὲ TOU σύ; μὴ λέγ᾽, οὖ τέκνον, τάδε. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΝΜΟΣ. 
᾿Αλλ᾽ ἐνθάδ᾽ 404 τοῦδε τοῦ πάϑους κυρῶ. 


sit, tetro graventur odore; est, o fili? quonam tibi eva- 

satis enim illis molestum erit gajur sermo? 

convectorem me habere. Nroprorrwvs. Dubius hae- 
NrorrorEMus. Fiet; con- sito, qui rem diffhicilem in- 

siste igitur, et firmiter mihi  cipiam loqui. 

adhaere. PurLocrETEs. Quae vero 
PurLocrErEs. Bonoanimo te difficultas premit? me 


es: solitus me mos eriget. istud. dicas, nate. 
NroPTOLEMUSs. Papae! NroprrorLEwus.  Àt nunc 
quid nunc porro agam? hoc ipso laboro incommo- 


PaiLocrETES. | Quidnam do. 


QIAORTHTH . 


Οὐ δή os δυςχέρεια τοῦ νοσήματος 


ἮΝ [£7 , , " , "y 
Επεισεν, ὠςτὲ μὴ |4 ἀγειν ναυτὴν ἔτι; 


"Amavyra δυςχέρεια, τὴν αὑτοῦ Φύσιν 


Ὅταν λιπών τις δρᾷ τὰ μὴ προςεικότα. 


ΦΙΔΟΜΤΉΤΗΣ. 


᾿Αλλ’ οὐδὲν ἔξω τοῦ Φυτεύσαντος σύ γε 


Δρᾶς οὐδὲ φωνεῖς, ἐσθλὸν ἀνδρ᾽ ἐπωφελῶν. 


027 
QIAORKTHTISZ. 
870 
ΝΈΟΠΤΥΟΛΕΜΟΣ. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
875 


Αἰσχρὸς φανοῦμαι: τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι πάλαι! 


ΦΙΛΟΝΤΗΤῊΣ. 


8 ^ , » , ^ » ^ 
Οὐκουν ἐν οἷς γε δρᾶς, ἐν οἷς δ᾽ αὐδᾶς, ὀκνῷ. 


NEOIITOAEM OX. 
Ἂ, Ζεῦ, τί δράσω; δεύτερον A494 κακὸς, 


βρύπτων 9', ἃ μὴ δεῖ, καὶ λέγων αἴσχιστ᾽ ἐπῶν; 


Num te, 
difficultas 
mei permovit adeo, ut me 


PnuiLocrETEs- 
quaeso, morbi 
amplius nolis vectorem ab- 
ducere ? 

NrorrorEeMus. Omnia dif- 
ficilia, quotiescunque in- 
dole sua quisquam relicta 
indignum se aliquid in- 
ceptat. 

PuirocrETEs. Atnihilab- 
horrens a genitore tu qui- 


. dem facis neque dicis, bo- - 


q3um virum iuvans. 


NrorronLreMmus. | Turpem 


subibo notam: hoc me 
iamdudum macerat. 
PurLocrETEs. Non sane, 
quae facis, sed, quae lo- 
queris, timeo. | 
NreorrorEMus. O Iupiter, 
quid agam? lIterumne de- 
prehendar improbus, ce- 
lando quae celare  ne- 
fas, turpissimaque loquendo 
mendacia? | 


σοῦ 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


N 


S$IAORTIHTIIEX. 
᾿Ανὴρ 00, si μὴ ᾿γὼ κακὸς γνώμην ἔφυν, 
Προδούς μ᾽ ἔοικε κακλιπὼν τὸν πλοῦν στελεῖν. ὦ 


NEOIHTOAEMOX . 


Ν ? » 
Λιπὼν μὲν οὐκ ἔγωγε, 


λυπηρῶς δὲ μὴ 


δι 


Πέίμπω 6s μᾶλλον, τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι πάλαι. 


ΦΙΔΟΚΤΗΤΗΣ.. 


T: ποτε λέγεις, ὦ τέκνου; ὡς οὔ μάνϑάνω. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


Ουδέν σε κρύψω" δεῖ γὰρ ἐς Τροίαν σε πλεῖν 


N ^ , * Ἢ * ^s ^ 
Πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς καὶ TOV ᾿Ατρειδῶν στόλον. 805 


$IAOKRTHTHE. 


Οὐ μοι, Ti. εἶπας; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


^ E. 2 ^ , 
; My στέναζε, πρὶν μαϑῆς. 


ΦΙΛΟΚΤΗΤΗ͂Σ. 


ποῖον μάϑημα; τί με 
ῬΗΙΣΟΟΤΕΧῈ5. — Vir hic, 
nisi me animus fallit, pro- 
diturus me videtur, meque 
bic relicto soluturus navem, 

NrorrorrMus. Haud equi- 
dem te relicto; sed ne cum 
dolore potius tuo te abdu- 
cam, hic me dudum angit 
metus. 

ParrocrETEs. Quid iibi 
vis, o [fili, obsecro? nam 
haud intelligo. 


νοεῖς δρᾶσαι ποτε; 


Ἱ 


Nihil te 
celabo; oportet enim ad 


NEOPTOLEMUS. 


Troiam te navigare ad Achi- 
vos et Atridarum classem. 

PuitocrETEs. Hei mihi! 
quid. dixisti ? 

NrgorronLEMus. Ne inge- 
miscé, priusquam rem di- 
diceris. - jui e 

PmrocrETEs. | Quid  di- 
scam ἡ Quid mihi facere 


landem. paras? 








T QIAOHTH'H:,. 


NEOHTOAEMO:YX. 


099 


Ξῶσαι καποῦ, μὲν πρῶτα τοῦδ᾽, ἔπειτα δὲ 


Ξὺν σοὶ τὰ Τροίας πεδία πορϑῆσαι 0). 


ΦΙΛΟΜΤΗΤῊΣ. 


Καὶ ταῦτ᾽ ἀλη ϑὴ δρᾶν νοεῖς; 


ΝΕΒΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Πολλὴ κρατεὶ 


Τούτων ἀνάγκη, καὶ σὺ μὴ ϑυμοῦ κλύων. 


ΦΙΛΟΝΤΗΤΗΣ. 


᾿Απόλωλα τλήμων! προδέδομαι! τί μ᾽, ὦ ξένε, 


Δέδρακας; ἀπόδος ὡς τάχος τὰ τόξα μοι! 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 


5 - Ma ^ , - 
᾿Αλλ’ oU, οἷόν τε τῶν γὰρ ἐν τέλει κλύειν 


Τό T ἔνδικόν με καὶ τὸ συμφέρον ποιεῖ. 


ΦΙΛΟΜΤΉΤΗΣ. 


805 


3 er * i ^» Er ^ , 
fl πῦρ σὺ καὶ πᾶν δεῖμα xoi πανουργίας 


Δεινῆς τέχνημ᾽ ἔχϑιστον., οἷά μ᾽ εἰργάσω! 


ΟΣ ἡπάτηπκας! οὐδ᾽ ἐπαισχύνει μ᾽ ὁρῶν 


NroPToLEMUs. Primum qui- 
dem te ab his aerumnis libe- 
rare, tum profectus tecum 
Troiae campos devastare. 
Et ista se- 
rio facere cogitas? 


PurLocTETEs. 


lta | est 
prorsus necesse; quare haec 


NEOPTOLEMUSs. 


audiens parce irasci. 
ῬΗΙΓΟΟΤΕΤΕΒ. Perii miser! 

proditus sum! quas mihi, 

hospes, insidias struis? red- 


de mihi quamprimum arcum 
et sagittas. 
NzoPTOLEMUs. Αἴ non li- 
cet: magistratibus enim au- 
scultare et fas me cogit et 
utilitas. | 
PanocrErEs. O ignis tu 
et terror merus  pessima- 
rumque astutiarum arlifex 
invisissime , qualia mihi fe-- 
cisti! quibus me lusisti do- 
lis! Non te dispudet me in- 
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XZO$OKAEOTZ  —  -— 


H , Ν ΄ 3 , 
Τὸν προςτρόπαιον, τὸν ἱκέτην, ὦ σχέτλιε; 


᾿Απεστέρηκας τὸν βίον, τὰ τόξ᾽ ἑλών. 


, ; ΄ ^ ' H , P 
Απόδος, ἱκνοῦμαι σ᾽, ἀπόδος, ἱκετεύω, τέκνον! 


Πρὸς ϑεῶν πατρῴων, τὸν βίον μή μου 'QéAsc! 


"fl. μοι τάλας! — ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ προςφωνεῖ μ᾽ ἔτι" 


᾿Αλλ᾽, ὡς μεθήσων μήποϑ', ὡδ᾽ ὁρὰ πάλιν. 


, λιμένες, ὦ προβλῆτες, εὐ ξυνουσίαι 


ΕΝ 


D , ' E] "C v “ 
Θυρῶν ὀρείων, t9 κπαταῤῥῶγες πέτραι, 


Ὑμῖν c&ó (οὐ γὰρ ἄλλον οἶδ᾽, ὅτῳ λέγω) 


᾿Ανακλαίομαι παροῦσι τοῖς εἰωϑθόσιν, 


O? ἔργ᾽ ὁ παῖς μ᾽ ἔδρασεν OU& ᾿Αχιλλέως" 


» ΄ , , » o , v 5, 
'Opnócas ἀπάξειν οἰκαδ᾽, ἐς Τροίαν μ᾽ ἄγει, 


0 


ἸΠροϑείς τε χεῖρα δεξιὰν, τὰ τόξα μοι 


Ἱερὰ λαβὼν τοῦ Ζηνὸς Ἡρακλέους ἔχει, 


Rai τοῖσιν ᾿Αργείοισι φήνασϑαι 9έλει. 


€ ? ^ ^ , » 
Ὡς avópg ἑλὼν ἰσχυρὸν, ἐκ βίας μ᾽ ave, 


οὺκ οἶδ᾽ ἐναίρων νεκρὸν ἢ καπνοῦ σκιὰν, 


. tueri, qui ad genua tua pro- 
volutus, supplex tuus factus 
sum, o improbe? Abstulisti 
mihi victum, erepto arcu. 
Redde, obsecro te, redde, 
quaeso, fli! per deos pa- 
irios OrO, victum me mihi 

auferas! Hei mihi misero! 

Atne quidem amplius me al- 

loquitur, sed, ut arma num- 
quam amissurus, avertit vul- 

tum. O portus, o promon- 
toria, o montanarum lustra 
ferarum, o praeruptae rüpés, 


apud vos ego (neminem 


/ , 


enim novi alium, cuiloquar) 
praes entes consuetos que mi- 
hi deploro, qualia in me 
facinora designavit Achillis 
hlius: iuratus se abductu- 
rum me domum, Troiam 
me ducit: arcusque mihi 


sacros Iovialis Herculis, 
quos dextrae data fide ac- 
cepit, nunc detinet, atque 
Argivis vult ostentare. Tam- 
quam si validum cepisset 
virum, vi me abducit, nec 
scit iam mortuum se inter- 


ficere, aut fumi umbram, 





ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. | 
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"»c | 5 * , , 
EiówÀov ἀλλως: οὐ γὰρ àv σϑένοντά γε 


- Ἢ , , , ^ , 3 7€ , , ^ , 
Eilév p, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν (0 ἔχοντ᾽, εἰ μὴ δόλῳ" 


NÀv δ᾽ ἡπάτημαι δύςμορος. — Τί χρή μὲ δρᾷν; 


, , , ^ J, φ ad ^ 
᾿Αλλ᾽ ἀπόδος! ἀλλὰ νῦν ὅτ᾽ ἐν σαυτοῦ γενοῦ! 


Tt (yc ; σιωπᾶς; ουδέν εἰμ, ὁ δυςμορος! 


920 


, σχῆμα πέτρας δίπυλον, αὐϑις αὐ πάλιν 


"Essi πρὸς σὲ ψιλὸς, οὐκ ἔχων τροφὴν, 


᾿Αλλ᾽ αὑανοῦμαι τοῦδ᾽ ἐν αὐλίῳ μόνος, 


» ^ N 2 UR. I. , 
Οὐ πτηνὸν ὄρνιν ουδὲ 259' opsiD Tiv 


4^? * , ^ 1C , 5 s ' 
Τόξοις ἐναίρων 701010, ἀλλ᾽ αὐτὸς τάλας 


^ pp" wo C ^ τ , ΄ 
Θανὼν, παρέξω δαῖϑ᾽, v ὧν ἐφερβόμην, 


Kap, οὖς ἐϑήρων πρόσϑε, ϑηράσουσι vOv, 


Φύνον φόνου δὲ ὀύσιον τίσω τάλας, 


lip o 


*, 


Πρὸς τοῦ δοκοῦντος οὐδὲν εἰδέναι κακόν. 


Ὄλοιο μή πω, πρὶν μ 


Soi, εἰ καὶ πάλιν 


950 


Γνώμην μετοίσεις, εἰ δὲ μὴ, ϑάνοις κακῶς! 


vanam imaginem: non enim 
mecepissetvigentem, quan- 
do ne sic quidem affectum 
capere potuit, misi dolo: 
nunc enim fraude deceptus 
sum miser. — Quid agam? 
At redde, quaeso! nunc 
demum ad indolem tuam 
redi! Quid ais? taces? oc- 
cidi infelix! O gemina pa- 
iens fore rupes, rursus te 
subibo inermis, nec cibo 
instructus, sed márcescam 
hoc in antro solus, nec 


praepetem. pennis avem 


nec monticolam feram sa- 
gittis hisce configens, sed 
ipse t1zniscr mortuus prae- 
bebo 
bus 


me, quas antea venabar, 


escam is a qui- 


pascebar modo, et 


iam  venabuntur ferae; 
E τ hi 

caedisque poenas caede 

luam miser mea, istius 


Opera, quem putabam ni- 


hil nosse mali. Pereas 
nondum, antequam scive- 
ro, an Sententiam imutatu- 
rus sis: sin minus, pereas 
male. 2: 


S s 
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EOPOKAEOTEZ' 


«48 


ΧΟΡΟΣ. 


T: δρῶμεν; ἐν σοὶ καὶ τὸ πλεῖν ἡμᾶς, ἀναξ, 


» S , i ^ p. ως EVI , 
Hó» ᾽στὶ, καὶ TOig τοῦδε προςχωρεῖν λόγοις. 
5 : 


τ 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
MI ^ ^ Ψ * * ΄ . , 
"Ej oi μὲν οἶκτος δεινὸς ἐμπέπτωκπέ τις 
δ δ᾽ δὰ M , ^ ^ * 
Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς οὐ νῦν πρῶτον, ἀλλὰ καὶ πάλαι. 955 


! 


QIAORHTHTHx*X. 
Ἐλέησον, ὦ παῖ, πρὸς ϑεῶν, καὶ μὴ παρῆς 
ΣΞαυτοὺ βροτοῖς ὄνειδος, ἐκκλέψας ἐμέ! 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Οἵ μοι, τί δράσω; μή ποτ᾽ ὠὥφελον λιπεῖν 


Τὴν Σκῦρον! οὕτω τοῖς παροῦσιν ἄχϑομαι. 


$IAORTHTHS.. 


, 3 hi ^ * P" , ^ ^ 
Οὐκ εἰ καπὸς GU, πρὸς κακῶν δ᾽ ἀνδρῶν Macy 


» ͵ 
Eoixag ἡ 


- 


Cuonus. Quid facimus, 
o rex? utique penes te est, 
utrum iam navigemus, an 
huius viri precibus annua- 
mus. [ 
NrorrorEMvs. Me quidem 
non nunc demum, sed pri- 
dem, incessit magna huius 
viri miseratio. 
Miserere 


per 


PurnocrETEs. 


mei, o nate, deos 


" Obsecro, nec commnniitas , 


ut te Mhomines probris 


ἥκειν αἰσχρὰ" νῦν δ᾽, ἄλλοισι δοὺς, 
;j 2,0 


Οἷς εἰκὸς, iwmrÀAs, τἀμά μοι μεϑεὶς ὅπλα. 


/ 


differant, quod me dece. 
peris. 

Nrorrorewus. Hei mihi, 
quid faciam? utinam num- 
quam reliquissem Scyrum! 
ita his rebus angor. 

PmuiLocrETEs. Non tu qui- 
dem ingenio es malo; sed 
a malis viris turpia doctus 


videris huc venisse. Nunc 


vero, aliis cedens, quibus 


cedere par est, redditis 
meis mihi armis, naviga. 


941 


zt 


ΦΙΛΟΚΤΗΉΤΗΣ, 


- 
- 


' NEOHTOAEMO:ZEX. qm» 


Tí δρῶμεν, ἀνὸδρες; 


ΟΔΥΈΣΕΥΣ. 


! Qo κἀκιστ᾽ ἀνδρῶν, τί δρᾷς: 


Οὐκ εἶ, uses τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐμοὶ, πάλιν; 


ΦΙ IAORTHTHE. 


O μοι, τίς ὐνήρ; ἀρ᾽ 
. APTE 


᾿Οδυσσέως κλύω; 


945 


EET:-z. 


Ὀδυσσέως (σάφ᾽ 169) ἐμοῦγ᾽, ὃν εἰςορᾷς. 


QIAORLATHTIHXE. 
Oi μοι, πέπραμαι, καπόλωλ᾽ ! ὅδ᾽ ἦν àp« 


e 


ξυλλαβών με καπονοσφίσας ὅπλων. 


OQATEÉXETSZS.. 
Ἐγὼ (σάφ᾽ 162), ovx «AXog: ὁμολογῶ τάδε. 


QIXOHLTHTH :E. 


E MEL v M E " am 
Ἀπόδος, ἀῴες μοι, παῖ». τὰ τόξα! 


950 


OATEZEXETX. 


NrorrorEMUs. Quid aga- 
mus, o vir? — (His di- 


ctis arcum Püiloctetae por- . 


rigit.) 
. Urxssss. O pessime omni- 
um; quid agis? non tu 
hinc abis, tradito mihi hoc 
arcu? 
PumLocrETEs. dei mihi, 
quis hic vir? numnam Ulys- 
sem audio? ς 


Urxssss. Ulyssem, certo 


Τοῦτο μὲν, 
scias, me quidem, quem 
coram vides. 

Punocrrrss. Hei mihi, 
venditus sum , disperii! Hic 
fuit ergo, qui me cepit et 
spoliavit armis. 

Urrssrs. Ipseego, certo 
scias, non alius. 
fhiteor lubens. : 

PuinocrrrEs. Redde mihi, 
amitte, o fili, mea arma! 


Urxssss. Hoc quidem, 





ista con- . 


644 XO$OKAEOTE 


Οὐδὶ jv 9624, δράσει ποτ᾽ * ἀλλὰ καὶ σὲ δεῖ 


' JU. , RJ , ' ὅπ. 
ΟΣ τείχειν Op. αὑτοῖς, ἢ βία oTsÀoUo! σε. 


ΦΙΛΟΜΤΉΤΗΣ. 
Ἔμ᾽, ὦ κακῶν κάκιστε καὶ τολμίστατε," 


Οἵδ᾽ ἐκ βίας ἀξουσιν; 


ΟΔΎΣΣΒΡΥΣ. 


$IAORTHTHZz. 


Ἢν μὴ "pmMs ἑκών. 


"Q0 Λημνία χϑὼν xal TO παγπρατὲς σέλας 955 


Ἡφαιστότευκτον, ταῦτα δῆτ᾽ ἀνασχετὰ, 


Ei μ᾽ οὗτος ἐκτὸς σφῶν ἀπάξεται βία; 


ΟΔΥΣΣΈΥΣ. 
Ζέυς ἔσθ᾽ (ἵν᾽ εἰδῇς). Ζεὺς, ὁ τῆςδε γῆς κρατῶν, 
Ζεὺς, ᾧ δέδοιται TaUJ'* ὑπηρετῶ δ᾽ ἐγώ. 


ΦΙΛΟΒΝΤΉΤΗΣ. 
Ὦ, μῖσος, οἷα καξανευρίσκεις λέγειν" 960 


Θεοὺς προτείνων, τοὺς ϑεοὺς Ψευδεὶς T2815 ; 


etiamsi velit maxime, faciet 
numquam; sed ct te opor- 
tet una cum armis abire, 
aut transvehent te isti in- 
gratiis tuis. 


Mene » Oo 


PurLoctETES. 
malorum pessime atque 
audacissime ,' vi illi abdu- 
cent? 


UrvssrEs. Nisi . volens 


- iveris. 


Purnocrrres,. O Lemnia 
tellus, iubarque omnia do- 


mans, Vulcani editum nu- 
inine, istane, quaeso, to- 
lerabilia sunt, si me a vobis 
hic vi abstrahet? 

Urvssrs. lupiter est, ne 

nescias, Iupiter huius do- 
minator terrae , Iupiter, 
cui hoc decretum est: ego 
autem iussa capesso. 
, PuirocrETEs. Ὁ odium, 
qualia commentus es dicta? 
Deos praetexens, deos men- 
dacii auctores facis? 


| DIAOKRKTHTH X. 


OATEXEXETXE. 
Οὐκ, ἀλλ᾽ ἀληθῶς 90 ὁδὸς πορευτία. 


ΦΙΛΟΝΤΗΤῊΣ. 


Οὐ Φημ᾽ ἔγωγε. 


OATZZETEÉE. 


dy * πειστίον τάδε. 


P$IAORTHTHYX. 
Οἵ μοι τάλας! ἡμᾶς μὲν ὡς δούλους σαφῶς 


^ Js , ?,09 » , 
Πατὴρ ap ἐξέφυσεν, οὐδ᾽ ἐλευϑέρους. 


965 


OATZZETXE. 
Οὐκ, ἀλλ᾽ ὁμοίους τοῖς ἀρίστοισιν, μεθ᾽ ὧν 


Τροίαν σ᾽ ἑλεῖν Ósi καὶ κατασκάψαι βίᾳ. 


ΦΙΛΟΜΝΤΗΤΉῊΣ. 


3 ΄ E ON - “ mt "Ὁ" HA 3 
Οὐυδέποτέ γ᾽, οὐδ᾽ ἣν χρῇ μὲ πᾶν παθεῖν κακὸν. 


Ἕως ἂν ἡ μοι γῆς τόδ᾽ αἰπεινὸν βάϑρον! 


OATEX 


T: δ᾽ ἐργασείεις; 
Urnvssss. Minime, sed 
vero iter hoc tibi est ineun- 
dum. 


PuinocrErTEs. Hoc equi- 


dem nego. 


Urxvssss. Aio vero ego: 
parere hac in re oportet. 


Hei 
misero! non ergo liberum 


PnhurLOCTETESs. mihi 


genuit me pater, sed ser- 
vum plane. 


ZETZ. 


970 


Urvssrs. Neutiquam, ve- 
rum fortissimis parem, qui- 
buscum Troia tibi capiunda 
est et vi subruenda. 

PnurmrocrETEs. Numquam 
het, 
Oporteat me quodcumque 


ne pati quidem si 


est mali, quamdiu mihi 
erit huius insulae excelsa 
sedes! 4 9 

. Urvsses. |, Quid ergo fa- 
cere paras? | 


6.46 ZOOORAEOTEZ 
QIAORTHTH:XE. 
Koür' ἐμὸν τόδ᾽. αὐτίκα 
Téro« πέτρας ἄνωθεν αἱμάξω πεσών. — C 


Ἂ 


ΟΔΥΣΣΕΥ͂Σ. 
- ' , , 4 ΄ «ιν € ' 
Ξυλλάβετέ γ᾽ αὐτόν! μὴ "mi τοῦδ᾽ ἔσται τάδε. 


ΦΙΛΟΒΝΤΠΤΗΣ. 
Ὦ χεῖρες, οἷα πάσχετ᾽ ἐν χρείᾳ QiAMs 


6s 
Xl μηδὲν ὑγιὲς μηδ᾽ ἐλεύϑερον Φρονῶν, 


ὑπ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε συνθηρώμεναι! 


Οἵᾳ μ᾽ ὑπῆλϑες! ὡς μ᾽ ἐθηράσω; λαβὼν 


» 


* 


Πρόβλημα σαυτοῦ παῖδα τόνδ᾽ ἀγνῶτ᾽ ἐμοὶ, 


Avàziov μὲν σοῦ, κατάξιον δ᾽ ἐμοῦ, 


[1 ? 5 * / ᾿ ET 
O; οὐδὲν 05 πλὴν τὸ προςταχϑὲν' σοιεῖν, 


^ 3 


Ajo; δὲ καὶ vov ἐστιν ἀλγεινῶς Qégwy 


980 


T 5, H 3255 r4 ᾽ Ν 
Oi; τ᾿ αὐτὸς ἐξήμαρτεν, οἷς 7 ἐγὼ "aov! 


hj c 


᾿Αλλ᾽ ἡ κακὴ σὴ διὰ μυχῶν βλέπουσ᾽ 
a , ζ ^) 3, 5 , E 
Ψυχή vw àQuij v ὄντα, xou 9éÀovS9", 
Eu προὐδίδαξεν ἐν κακοῖς εἶναι σοφόν. 


PunocrkrEs. Caput hoc 
meum, illico praecipitem 
me dans de rupe, rupi illi- 
'sum cruentabo. 

Urvssrs. Comprehendite 
ilium! ne penes eum sit, 
quod minatur, agere. 

PuirLocrETEs, € manus, 


qualia patimini, quod. caro 


caretis nervo, hóc a viro 


constrictae! O qui nihil 
sanum nec liberale sapis, 
qua me via circumvenisti! 


ut me venatus es, dolis tuis 


ME. 
«et 
ri 


QM 
L4 


praetendens hunc adole- 
scentem incognitum mihi, 


te quidem indignum, me 


autem dignissimum, qui ni-. 


hil noverat, praeter manda- 
ta exsequi, et nunc quoque 
doloris manifesta signa vultu 
ostendit ob ea, quae ipse 
peccavit, quaeque ego passus 
sum ! Sed mens tuaimproba, 
ex recessibus semper prospe- 
ctans, inopportunum illum 
nolentemque bene. erudiit 
tamen in malis esse callidum. 
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- 


DIAOKTHTIHS. 


^ “ Ε , ΄ - 
Kal νῦν ἔμ", ὦ δύςτηνε, συνδήσας νοεῖς 


^ | ῳ € , * , , Y 
"Aysy ἀπ’ ἀκτῆς τῆςδ', ἐν ἡ Ms προυβάλου 
᾿Αφίλον, ἔρημον, ἄπολιν, ἐν ζῶσιν νεκρόν; 


Φεῦ, 


λοιο! καί σοι πολλάκις τόδ᾽ εὐξάμην, 
'AAX (οὐ γὰρ οὐδὲν ϑεοὶ νέμουσιν ἡδύ μοι) 


Σὺ μὲν γέγηϑας ζῶν, ἐγὼ δ᾽ ἀλγύνομαι 


990 


Τοῦτ' αὐϑ᾽, ὅτι φῶ ξὺν κακοῖς πολλοῖς. τάλας, 


Γελώμενος πρὸς σοῦ τε καὶ τῶν ᾿Ατρέως 


Δισσῶν στρατηγῶν, οἷς σὺ ταῦϑ᾽ ὑπηρετεῖς. 


Ra: τοι σὺ μὲν κλοπῇ τε κανάγκῃ ζυγεὶς 


N32 γι ? EU ᾽ * ' ^ 
EmÀs ἅμ᾽ αὑτοῖς, ἐμὲ δὲ τὸν πανάϑλιον 


995» 


"Exóvra “πλεύσανϑ᾽, ἑπτὰ ναυσὶ ναυβάτην, 


ἼἌτιμον ἔβαλον, ὡς σὺ (Que, κείνοις δὲ 


ς. 


συ. 


Χ d ' » » ' , ^ ^" , 
Roi νῦν Ti μ᾽ ἄγετε, τί μ᾽ ἀπάγεσϑε, TOU χάριν, 


? , ^ 4 » , Ἢ 
Ὃς οὐδὲν εἰμι, xal τέϑνηχ᾽ ὑμῖν πάλαι; 


^ y ^ A D 5 
Πώς, ὦ Θεοῖς ἔχϑιστε, νῦν OUX εἰμί σοι 


Et nunc me, o perdite, 
abdu- 
cere ab hac ora, in qua 


collizatam cogitas 


me  proiecisti amicis or- 
bum, desertum, exsulem, 
inter vivos mortuum? Vah, 
pereas; male! quanquam 
hoc saepe imprecatus tibi 
sum, sed (nihil enim mi- 
hi iucundum dii tribuunt) 
iu quidem vita gaudes, ego 
vero misere crucior ob lioc 
ipsum, quod vivo cómplu- 
ribus in malis miser, irrisus 


a te et geminis Atridis du- 


Qui, 


IOOO 


cibus, quibus tu ad haec 
famularis. Atqui tu quidem 


dolo captus et necessitate 


adactus navigasti una cum 
ilis: me vero miserrimum , 
qui sponte mnavigaveram 
septem navium classe, in- 
honoratum éeiecere, ut iu 


ais, et tu cum illis. Et 


nunc cur me ducitis, cur. 


me abducitis, qua gra- 
tia, qui nullus sum, yo- 
bisque iampridem interii? 
o diis invisissime, 


non sum etiamnum tibi 


i à 
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ZOPSORAEOTZ 


Χωλὸς, δυςώδης ; πῶς toig εὐξεσ᾽, ὁμοῦ 


Πλεύσαντες, αἴϑειν ἱερὰ, πῶς σπένδειν, ἔτι; 


Αύὐτη γὰρ ἦν σοι πρόφασις ἐκβαλεῖν ἐμέ. ' 


Βακῶς ὄλοισϑθ᾽  ὀλεῖσϑε δ᾽ ἠδικηκότες 


Τὸν ἀνδρα τόνδε, ϑεοῖσιν εἰ δίκης" μέλει" 


1005 


» p" e € ? , *, ^ MN Um δ. 
EZoija δ᾽ ὡς μέλει γ᾽} ἐπεὶ οὔποτ᾽ ἂν στόλον 


, * * * [7 , *, ^ , 
Ἐπλεύσατ᾽ ἂν τόνδ᾽ οὔνεκ᾽ ἀνδρὸς ἀϑλίου, 


Li 


Ei μή τι κέντρον ϑεῖον ἡγ ὑμᾶς ἐμοί. “ 


᾿Αλλ', ὦ πατρῶα γῆ. 9εοί τ' ἐπόψιοι, 


Τίσασϑε, τίσασϑ᾽, ἀλλὰ τῷ χρόντυ ποτὲ 


IOIO 


a- * * * » PB.» ' 
Ξυμπαντας αὑτοὺς, EK τι κὰαμ οἰκτείρετε" 


Ὡς ζῶ μὲν οἰκτρῶς, εἰ δ᾽ ἴδοιμ᾽ ὀλωλότας 


Τούτους, Oo«oi]4 ἂν τῆς νόσου πεφευγέναι. 


ΧΟΡΟΣ. 


Βαρύς τε, καὶ βαρεῖαν ὁ ξένος φάτιν 


, , y d ^) L4 c , ^ 
T4vó sim, ᾿Οδυσσεῦ, κοῦχ͵ ὑπείκουσαν κακοῖς.  IO15 


claudus, foetidus? Qui vobis 


cogitare licebit porro, si in 
castra advectus fuero, desa- 
crificiis deorum in honorem 
adolendis? qui de libationi- 
bus? Namque hic erat tibi 
praetextus , ut me classe eii- 
ceres, Malepereatis. Pori- 
bitis vero ,. qui me iniuria 
affecistis, si quid deis iu- 
stitia curae est, curae est 
autem ; novi: alioquin iter 
hoc numquam suscepissetis 
miseri hominis causa, nisi 


vos impulisset ad me stimu- 


Sed 


Oo patria terra, quique res 


lus quispiam divinus. 


hominum inspicitis dii, ul- 


ciscimini, ulciscimini, sal- 


tem aliquando simul omnes 
istos, si quid mei misere- 
mini, qui miserabilem qui- 
dem vitam ago, si vero mi- 
hi contigerit hos perditos 
videre, tum me putaverim 
morbo defunctum. 

Cuonus, Vehemens hic 
hospes, Ulysse, vehemen- 
temque sermonem edidit, 
nec cedentem malis, 


, 


ΤΡ rwv, € raw vw 


PIAORTHTIZ. 


OATX 
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EET. 


IIóAX ἂν λέγειν ἔχοιμι πρὸς τὰ τοῦδ᾽ UT, 


E; μοι παρείκοι" νῦν 


' ἑνὸς Quac C) λόγου. 


Οὐ γὰρ τοιούτων δεῖ. τοιοῦτάς εἰμ᾽ ἐγώ" 


" , " ^) " ^s , 
Χῴώπου δικαίων καγαϑῶν ἀνδρῶν κρίσις, 


. 
Οὐκ ἂν λάβοις μου μᾶλλον οὐδέν᾽ εὐσεβῆ. 


[6:246 


- * ^ , » 
Νικᾶν ys μέντοι πανταχου “χρήζων &uv, 


Πλὴν ἐς σέ" νῦν δὲ σοί 


» 4 » ^ , » 
AQsrs yàp αὐτὸν, μηδὲ προς Ψαυσητ᾽ ἔτι" 


ἐπστήσομαι. 
D 


», L ^ 
^ Cc .t 
y czUOV 


'E&Ts μίμνειν! οὗτι σου προς ροήζομεν 
SaTS μιμ ξειν τ οὐ προςχρήζφομεν, 


Τὸ »- 3. P». "o, ?, , » M x 
ἃ y ὅπλ᾽ ἔχοντες ταῦτ᾽" ἐπείπερ ἐστὶ μὲν 


102^ 


Τεῦκρος παρ᾽ ἡμῖν, τήνδ᾽ ἐπιστήμην ἔχων, 


Ἐγώ S, ὃς οἶμαι σοῦ πάκιον οὐδὲν ἂν 


Τούτων πρατύνειν, μηδ᾽ ἐπιϑύνειν “ερί" 


Τί δῆτα σοὺ δεῖ; χαῖρε τὴν Λῆμνον πατῶν! . 


Ἡμεῖς δ᾽ ἴωμεν. 


M » ἈΝ , fr OO. 
Τιμὴν ἐμοὶ νείμειεν, ἣν σ᾽ ξχρὴν 


Multa huius 
referre possem, 


Urvssrs. 
sermoni 
si tempus sineret; nunc ve- 
ro unum hoc proferre licet. 
Nempe ubi huiusmodi arti- 
bus usus est, talis sum ego: 
ubi vero iudicium fit de iu- 
stis bonisque viris, magis 
pium me neminem facile 
inveneris. Attamen ita me 
comparo, ubique vincere 
velle, nisi si tecum certem: 
itaque nunc tibi cedam lu- 
bens. Dimittite ergo illum, 
neque atiüngatis amplius: 


παὶ τάχ, ἂν τὸ σὸν γέρας 


I050 


ln 


ἔχειν. 


sinite eum hic manere! Ne 


quidem tui indigemus, ar- 


mis his potiti : quando- 
quidem nobis adest Teu- 


cer, huius artis callidus, 


egoque, 
terius nihilo quam tu haec 


qui me puto de- 


tractare posse et dirigere 
manu: quid ergo te opus 
est? Quin vale; Lemnum 
obambulans! nos vero abea- 
mus: et tuum fortasse prae- 
mium honorem mihi pe: 
pererit, qui tibi destina- 
tus erat. | 


XOOOKAEOTZ . 
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'" | $IAORTHTHSE. 
Οἵ μοι, τί δράσω δύςμορος; σὺ τοῖς ἐμοὶς 
Ὅσπλοισι. ποσμηϑεὶς ἐν ᾿Αργείοις. Qavsis 
ΟΥ̓ ΣΕΥ 


“- 


Mj μ᾽ ἀντιφώνςει μηδὲν; ὡς στείχοντα δύ. 


Q$IAORTHTHE. 
Ὦ, σπέρμ ᾿λχιλλέως, οὐδὲ σοῦ φωνῆς ἔτι | 1055 
Γενήσομαι προς ϑεγκτὸς, ἀλλ᾽ οὕτως ἄπει; 
ΟΔΥΣΣΕΙ͂Σ. 
Χώρει σύ" μὴ πρόζςλευσσε, γενναϊός περ ὧν, 
Ἡμῶν ὅπως μὴ τὴν τύχην δια, ϑερεῖς. 
ΦΙΔΟΒΊΎΗΤΗΣ. 
CH καὶ πρὸς ὑμῶν TD ἔρημος, οἱ ξένοι, 
Λειφϑήσομαι δὴ. X0UX ἐποιςτερεῖτέ με; 1040. 


ΧΟΡΌΣ: 
ei 9S4. .3 ^ c ^ , e ^" Hn Ww » 
Οὐδ᾽ ἐστὶν ἡμῶν ναυπράτωρ ὃ παῖς" O0 ἂν 
Οὐτος λέγῃ σοι, TaUT& σοι χ᾽ ἡμεῖς φαμέν. 


Hei mihi , 


quid faciam? tune meis ar- 


PiiLnocTETES. que illum respice, genero- 


sus sis licet, me nostram 
fortunam corrumpas. 
Àn et a vo- 


mis ornatus inter Argivos. 
videberis? PriLocrrrEs. 
Urvssss. Nihil mihi quid- bis quoque, hospites, ita 
quain ultra responde, ut desertus iam relinquar, nec 
vos miserebit mei? 


Cuonvs. Hic adolescens 


abeunti iam. 
Pmuirocrrrrs. O nate Achil- 





lis, nonne ergo amplius classis nostrae imperator 
tui particeps ham alloquii, est: quaecumque ille lo- 
sed ita silentio abibis? quatur tibi, eadem tibi 


Urvssrs. Discedetu, ne- 


nos quoque dicimus. 


τ ἀμ. FW Y , 
" , 


DIAOKTH'TIIX. ^ epi 
NEOIITOAEMO:X. 


᾿Ακούσομαι μὲν, ὡς ἔφυν οἴκτου πλέως, 


Ν 


IIpó; τοῦδ᾽, ὅμως δὲ μείνατ᾽, εἰ τούτῳ δοκεῖ, 


Χρόνον τοσοῦτον, εἰς ὅσον τὰ T' ἐκ νεὼς 1045 .. 
Σ τείλωσι ναῦται, καὶ ϑεοὶς εὐξώμεϑα. 
X' οὗτος τάχ᾽ àv- φρόνησιν ἐν τούτῳ λάβοι 
Λῴώω τιν᾽ ἡμῖν. Νὼ μὲν οὖν ὁρμώμεθον᾽ 
Ὑμεῖς ὃ, ὅταν καλῶμεν, ὁρμᾶσθαι ταχεῖς. 
᾿ DpIAORTHTHZ.-." 
coo a. ἾΩ, κοίλας πέτρας γύαλον 1050 
Θερμὸν xal παγετῶδες, ὡς 
Σ᾿ οὐκ ἕμελλον, ag, ὦ τάλας, 
Λείψειν οὐδέποτ᾽, ἀλιλ᾽ ἐμοὶ 
Hai ϑνήσποντι συνοίσει. 
O? μοι μοί μοι! 1055 


"1 πληρέστατον αὔλιον 


» ^ 5 » , ^t , 
᾿Λύπας τὰς àT ἐμοῦ τάλαν, 


Τίπτ᾽ à eiae Wa C He 
LrT ἂν, μοι TO XaT αμὰρ 


, E A» r : 
Εσται; τοῦ ποτε τευξομαι 


Nrorrorrwvs. Utique hic 
me criminàbitur misericor- 
dis esse animi; tamen ma- 
nete, 81 ita visum est isti, 
tantisper, donec nmautica 
instrumenta componant na- 
vitae, et diis vota faciamus: 
forte ille interibi sententiam 
in melius mutabit. nobis. 


Nos igitur duo iam abi- 


mus; vos autem, simul ac 


! 


vocabimus, adeste citi. 


PuirLocrETrs. Ὁ cavae ru- 


pis 


idem et frigidum, te ergo 


domicilium, calidum 
numquam reliciurus eran, 
o miser, sed mihi etiam mo- 


rienti commodum te prae- 


. bebis. Hei mihi bis terque* 


O aerumnarum mearum 


plenissimum infelix antrun, 


quid erit mihi quotidie? 


- » , » 
Εἰϑ9᾽ αἰϑέρος avc 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Πλωτάδες ὀξυτόνου διὰ πνεύματα 


Ἕλωσί uW! οὐ γ᾽ ἔτ᾽ ἴσχω. 


ΧΟΡΟΣ. 


ςροφὴ β΄. 


4) βαρυποτμε! 


X τοι, σύ τοι κατηξίωσας, 


1065 


Οὐκ ἄλλοϑεν ἔχει τύχα ταδ᾽ ἀπὸ 


Μείζονος - εὐτέ γε, παρὸν Φρονῆσαι, 


Λωΐονος δαίμονος εἵλου τὸ κάκιον ἕλκειν. 


ΦΙΛΟΝΤΗΤΗΣ. 


* , 
ayTiGO. d. 


Rav μόχϑῳ λωβᾳτὸς, ὃς j- 


Wf) τλάμων, τλάμων, ἀρ ἐγὼ 


1070 


, , ^ 
A9 μετ᾽ οὐδενὸς ὕστερον 


᾿Ανδρῶν εἰςοπίσω τάλας 


ΝΝαίων £&v9a0 ὀλοῦμαι, 


γον TY 
Αἱ αἱ αἱ αἱ, 


Οὐ Φορβὰν ἔτι προςφέρων, 


quam demum unde nanci- 
scar, miser, spem victus? 
"Utinam aetheris me per 
acute stridentis auras Plota- 


des 


non enim amplius durare 


sublimem . abripiant! 
queo. 

Cnuonvus. Tu quidem ipse, 
ipse, voluisti, o miserrime, 
neque aliunde a potentiore 
quoquam huic fato impli- 
catus 68: quum enim sapi- 


1075 


enter tibi consulere posses, 
sorti meliori peiorem prae- 
tulisti. | 

PnirocrErEs. O ter quater- 
que miserum me,,. et: cum 
miseria contumeliam quo- 
que passum , qui, ab omni 
dehinc hominum consortio 
segregatus, solus hichabitans 
miser peribo, hei, hei! ci- 
bum non, non, amplius 
ori admovens , qui per ala- 





WE OC. ; s 


DIAOKTIITHX. 


Ob, πτανῶν ἀπ᾽ ἐμῶν ὅπλων 
Πρὰἁταιαῖς μετὰ “χερσὶν 

, EL' A ^ / 
Ἴσχων, ἀλλ᾽ ἐμοὶ ἅἄψοφα 


Ἀρυπτά T ἔπη δολερᾶς ὑπέδυ Φρενός" 


Ἰδοίμαν Q6 νιν, 


Τὸν τἀδε μησάμενον, τὸν ἴσον “χρόνον 


Ἐμὰς λαχόντ᾽ ἀνίας! 


ΧΟΡΟΣ. 
LJ , , : , ! ! 2 ΄ς, 
«yTicTQ. D. Πότμος σε δαιμόνων ταδ", οὐδὲ 


Δὴ δόλος ἔσχε 


Σέ γ᾽ ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς" στυγερὰν ἔχε 


'Apàv, δύςποτμον ἀρὰν, ἐπ᾽ ἄλλοις" 


[050 


1085 


Rai γὰρ ἐμοὶ τοῦτο μέλει, μὴ Φιλότητ᾽ ἀπῶσαι. 


Q$IAORTIHTHX. 
spo» y. Οἵ μοι μοι! καί που πολιᾶς 


9 


Πόντου ϑινὸς ἐφήμενο 
Γελᾷ Mov, χερὶ πάλλων 


Τὰν ἐμὰν μελέου τροφᾶν, 


1090 


Τὰν οὐδείς ποτ᾽ 


ta arma mea validas in ma- 

mus pervenerit, sed me im- 

provisa occultaque fraudu- 

lentae mentis consilia fefel- 

lere. Utinam vero illum, qui 

: haec machinatus est, tanto 

tempore videam meorum 
compotem dolorum! 

Cuonvs. Numen deorum 

in hanc te calamitatem in- 


, 


, 
ἐβάστασεν. 


vexit, non sane dolus mea 
manu structus: diras infau- 
stas tuas exsecrationes verte 


in alios: siquidem ego quo- 


que curare soleo, benevo-: 


lentiam ut ne spernam. 
PniiocrrErses. Hei mihi! 
et nunc alicubi cano maris 


in litore sedens, ridet me, 


manu quatiens meum ianise- 


-— 


*OOORAEOTYZ - . 


Ὦ, τόξον QiXov, ὦ Φίλων. 


χειρῶν ἐκβεβιασμένον, 


Ἢ που ἐλεινὸν ὁρᾷς, Φρένας εἰ τινὰς 


3 ^ T , 3 ἔς." 
Ισχεις. τὸν Ἡράκλειον ἄϑλον δέ σοι 


* ) M , ^ P , 
Οὐκ ὅτι χρησόμενον τὸ μεθύστερον, 


Πολυμηχάνου ἀνδρὸς ἐρέσσει, 


c es N , ' , 1 
Ορῶν μὲν͵ αἰσχρὰς amaas 


Στυγνὸν δὲ φῶτ᾽ ἐχϑοδοπὸν, 
Mupgi' ἀπάξι᾽ ἀνατέλλον᾽ ὃς κάκ᾽ ἐ- 


5 .€ bd , , » 3 s. , 
Φ᾽ ἡμῖν ἐμήσατ᾽, 'OcucosU;. 


LIA. δ 


ςροφὴ δ. 'Avüpóg TOi τὸ μ 


1095 
᾿Αλλ᾽ ἐν μεταλλαγὰ | 
ÉiOO 
XOPOX. 
v SU δίκαιον εἰπεὶν" 
1105 


Εἰπόντος δὲ μὴ Φϑονερὰν 


᾽ ^ — op $ ΡΨ 
Εξῶσαι γλώσσας ὀδύναν. 


Μεῖνος, εἷς ἀπὸ πολλῶν, 


Ταχϑεὶς τοῦδ᾽ ἐφημοσύνα, ᾽ 
Koiày ἤνυσεν ἐς Φίλους ἀρωγάν. 


ri altorem, quem nemo ge- 
stavit umquam. O amice ar- 
cus, o amicis extorte mani- 
bus, nimirum cum miseritu- 
dine, si qua tibi mens est, 
vides non amplius ad Her- 
culeam te pugnam sic usu- 
rum, sed mutata conditio- 
ne versuti viri manibus tra- 
ctaris, turpes quidem frau-. 
des et tristificum invisum- 
que cernens virum, male 


qui indigne ingruentia in 
me machinatus est,, "Ulys- 
ses. : 

. CnoRus. be- 
ne gesta pfrofari, iustum 


Hominis 
est, et si quis non di- 
xerit, invidiosum linguae 
dolorem retundere. 1116, 
unus ex multis, hoc iuben- 
te id megotii suscipiens, 
communem tulit opem so- 


ciis. 





J $IAOKTIH THX. 


ΦΙΛΟΜΝΤΉΤΗΣ. 


ἀντιςρ. γ᾽. 


"Q0 πταναὶ ϑῆραι, χαροπῶν 


IIIO 


Τ᾽ ἔθνη ϑηρῶν, οὖς δδ᾽ ἔχει 


^ , , 
Χῶρος οὐρεσιβώτας, 


1 ? "SUE ιν DA 
Quyav.ouxéT ἀπ᾿ αὐλίων 


Πάλλετ᾽ * οὐ γὰρ ἔχω χεροῖν 


Τὰν πρόσϑεν βελέων ἀκὰν, 


115 


Y , * ^ ^ 
(f) δύςτανος ἐγὼ τανῦν, 


᾿Αλλ᾽ ἀνέδην 00s χῶρος ἐρύκεται, 


Οὐκέτι Φοβυτὸς ὑμίν. “Ἔρπετ᾽ οὖν (καλὸν 


᾿Αντίζονον κορέσαι στόμα) πρὸς “χάριν 


"A; σαρκὸς αἰόλας" 


1120 


᾿Απὸ γὰρ βῖον αὐτίκα λείψω: 


Iló2:v γὰρ ἔσται βιοτά; 


Τίς «9 ἐν αὖραις τρέφεται, 


΄ UN £ f 
Μηκέτι μηδενὸς κρατύνων, ὅσα 


Πέμπει βιόδωρος aia; 


1125 


ΧΟΡΟΣ. 


ἀντιςρ.ὃδ΄. ἸΠοὸς Θεῶν, εἴ τι σέβει ξένον, πέλασσον 


PiurocrErss. Ο venatus 
volucres, fulvarumque se- 
cla ferarum, quas haec alit 
regio moniicolas, [fugam 
non amplius ex lustris vi- 


brate: non enim manibus 
* 


teneo, quam pridem, sagit- 


tae cuspidem, o nunc infe- 
lix ego, sed libere locus 
possidetur, iam non me- 


tuendus vobis. | Accedite 


igitur (dulce est, caede os 
vicissim saturarc) depastum 
carnes meas lividas: nam 
vitam relinquam actutum: 
unde enim erit victus? quis 
ita aura vescitur, quum mi- 
hil amplius quidquam ha- 
beat ex his, quae producit 
altrix terra? 

Cnuonmus. Per deos oro, si 
revereris hospitem , qui ad 


^ 


XOÓOKAEOTZ ^ : 


Εὐνοία πάσα, πελάτανῚ 


᾿Αλλὰ yvà2', εὖ γνῶϑθ᾽, ὅτι Gol 


Ripa τἀνδ᾽ ἀποφεύγειν" 


Οἰκτρὰ γὰρ βόσκειν, ἀδαὲς 


1190 


Δ᾽ ἔχει, -μυρίον ἀχϑος ᾧ δυνοικεῖ. 


QIAOHRHTIHTIIX. 
Πάλιν, πάλιν, πάλαιὸν 


"Αλγημ ὑπέμνασας, 


f λῶστε TG 


y πρὶν ἐντόπων! 


Τί μ᾽ ὥλεσας ; τί μ᾽ εἴργασαι; 1155 


DIAOKTHTHEXE. 


Ei σὺ τὰν ἐμοὶ στυγερὰν 


ξε 


, --“᾿ 3 3 
Τριάδα γαϊὰν μ᾽ ἤλπισας ἄξειν. 


AOPOZ. 


Τόδε γὰ 


s 


0 VOU) πράτιστον. 


QIAOATHTHxX. 


᾿Από νύν με λείπετ᾽ ἡδη! 


te accessit, accedito τὰ quo- 
quead eum omni cum bene- 
volentia, Hoc saltem scias, 
fas tibi esse hac lue libera- 
ri: miserabile est enim il- 
lam alere, et consilium ipse 
haud reperit, qui infinita 
exercetur calamitate. 

PuiLocrETEs. liarsus, rur- 
$us, veterem animo reno- 


vas dolorem, o hospitum, 


1140 


qui umquam huc appulere, | 
optime! cur me enicas? 
quid me facis? 
Cnuon.Quid est quod dixisti? 
PuiLocrETEs. Si speras fo- 
re, ut ad invisam Troicam 
terram me ducas. 
Cuonus. Hoc enim opti- 
mum esse intelligo. 
PuirocrETEs. Protinam er- 


go relinquite me. 


pQIAORTITIIZX. 





: 57 
XOPOXZ..:. t 
Φίλα μοι, φίλα, ταῦτα 
, e , , 
Παρήγγειλας, ἑκόντι τὲ πράσσειν" 
Ἴωμεν ναὸς «v ἡμῖν τέτακται. 
QIAORTIITIIX. 
Μὴ, πρὸς ἀραίου Διὸς, ἔλθῃς, ἱκετεύω! 
ΧΟΡΟΣ. 
Μετρίας᾽. 1145 
QIAORTITIX. 
" ξένοι, μείνατε, πρὸς -9εῶν! 
ΧΟΡΟΣ. 
T: 2posi;; 
QIAORKTHTIX. 
Αἱ ai ài αἰ! δαίμων, δαίμων, 
᾿ ᾿Απόλωλ᾽! w τάλας ' 
ἼΛπους ποὺς. τί σ᾽ ἔτ᾽ ἐν βίω 
Τεύξω τῷ μετόπιν, τάλας: 
"Xl ξένοι, ἔλϑετ᾽ , ἐπήλυδες aUis! - 1150 


ΧΟΡΟΣ. ! 
T: ῥέξοντος ἀλλοκότω 


Cuonvs. Gratam mihi, gra- 


tam rem mandas, quamque 


lubens exsequar. Eamus 
quisque suam ad sedem 


in navi. 
PurrLocrETEs. Ne, per To- 
vem obsecro dirarum vin- 


dicem, ne abeas. 


/ 


Cuonvus. Modera te. 


PurnocrETEs. Ὁ hospites, 
manete, per deos oro. 

Cuonvs. Quid clàmas? 
Hei, 


O fortuna, fortuna, perii! 


Purrocrrrzs. hei! 


O miser pes non pes, 
quid te faciam: posthac in 
vita miser?  revertimini, 
quaeso, ad me, hospites! 
Cuogus. Quid facturo te 


Jr 


» - , 7 3 
Γνώμα τῶν πάρος, ὧν προύφανες; 
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QIAORTHTHZE. 


᾿Αλύοντα χειμερίῳ 


Λύπᾳ καὶ παρὰ νοῦν ϑροεῖν. 


» M 
Οὗτοι νεμεσητὸν, 


| 


ΧΟΡΟΣ. 
Dà9i νῦν, ὦ τάλαν, ὡς Os πελεύομεν. - 1155 
Q$IAORTHTHE. à 


Oboftmor, οὐδέποτ᾽ (ἴσϑι τόδ᾽ ἔμπεδον), 
Οὐδ᾽ εἰ πυρφόρος ἀστεροπητὴς 
Βρονταῖς αὐταῖς μ᾽ εἶσι Φλογίζων. 
᾿Εῤῥέτω Ἵλιον, oi 9' ὑπ᾽ ἐκείνῳ 
Πάντες, ὅσοι τόδ᾽ ἔτλασαν ἐμοῦ ποδὸς ἄρθρον ἀπῶσαι! 


ἊὮ, ξένοι, Ev γέ μοι εὖχος ὀρέξατε! ᾿ 1161 


ΧΟΡΟΣ. 


Ποῖον ἐρεῖς τόδ᾽ ἔπος ; 


ΦΙΔΟΒΜΝΤΗΤΗῊΣ, 


* 


diversa sententia a pristina, 
quam quidem ostendisti ? 

PuiLocrtErzs. Venja dignus 
est, si quis dolorum pres- 
sus tempestate delira etiam 
loquatur. 

Cuonus. Procede ergo; o 
miser, ut te iubemus. 

PuiLocrEres. Numquam, 
numquam (pro certo hoc 
habe), ne si me ignifer to- 


Zi(Qos , εἴ ποϑεν, 


nans ipsis fulminibus amb- 
usturus sit. Pereat llium, 
quique illud obsident o- 
mnes, quotquot sustinue- 
runt meum pedem procul 
amovere. At, o hospites, 
unum mihi, unum saltem 
mihi votum concedite. 
Cuonus. Quidnam istud 
erit? | 
PuiLocrETEs. Gladius si 


ΦΙΛΟΜΤΗΤΗΣ, 


΄ 
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Ἢ yévov ,.3) βελέων τι, προπέμψα- 


9! 


ΧΟΡΟΣ. 


'ῆς τίνα ῥεξείεις παλάμαν ποτέ; 


QIAOATHTH X, 


Kpár' ἀπὸ, πάντα καὶ ἄρϑρα τέμῳω "epi. 


1165 


Φονᾷ, Φονᾷ νόος 101! 
- ΧΟΡΟΣ. 


Τί ποτε" 
. 


QIAOKTHTHE. 


Πατέρα ματεύων. 


ΧΟΡΟΣ. 


Ποὶ γᾶς; 


ΦΙΛΟΒΤΉΤΗΣ. 
'Es “Α,δου k: 
Οὐ γάρ iov ἐν Φάει γ᾽ ἔτι. ΄ 


Ὦ, πόλις, πόλις πατρία, 


1170 


Πῶς ἂν σ᾽ εἰςιδοίμαν ἀϑλιός γ᾽ ἀνήρ! 
Ὅς γε σὰν λιπὼν ἱερὰν λιβά- 


quis vobis, aut ascia, telive 
quid aliud genus, afferte 
mihi! 

'Cuonus. Nempe quid age- 
re cupis? 

PuiócrETES. Caput mihi 
menibraque omnia deme- 
tani. Mortem, mortem, mens 
iam expetit! 

Cuonus. Quid ita? 


qui enim; 


PuirocrErEs, Patrem 
quaerens. 
CuoRvus. 


PuiLOCTETES. 


Ubi terrarum ? 

Apud Or- 
cum : non enim aniplius hac 
luce fruitur. O urbs, o urbs 
patria; utinam te irntueri 
mihi detur homini infelici ! 
desertis sacris 
tuis fontibus, inyisis Da- 
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c^ 


73 ? , ν᾽ 
EiT' οὐδὲν εἰμι! 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


δ᾽, ἐχϑροῖς ἔβαν Δαναοῖς ἀρωγὸς, 


ΧΌΡΟΣ. 


Ἐγὼ μὲν 309 καὶ πάλαι νεὼς ὁμοῦ 


1175 


-- , » * «(1 ^ *, * , 
Σ τείχων àv ἦν σοι Tj); ἐμῆς, εἰ μὴ πέλας 


Ὀδυσσέα στείχοντα, τόν T ᾿Αχιλλέως 


Γόνον πρὸς ἡμᾶς δεῦρ᾽ ἰόντ᾽, ἐλεύσσομεν. 


OATZEZETX. 


Οὐκ ἂν Φράσειας 9vcw' αὖ «παλίντροπος 


Βέλευϑον ἕρπεις ὧδε σὺν σπουδῇ ταχύς; 


1130 


NEOIITOAEMOZÓX, 


Aócwvy óc ἐξήμαρτον ἐν τῷ πρὶν “χρόνω... 


ΟΣ, 


Δεινόν γε φωνεῖς" ἡ.δ᾽' ἁμαρτία τίς 9Vj 


Li 
z 


NEOIITOAEMO:Y:X. 


^ ^ , M , "ὦ 
Hv, σοι πιϑόμενος τῷ τε σύμπαντι στρατῷ, ..... 


nais auxilio profectus sum, 
dein ad nihilum redactus 
Vivo. | ᾿ 
Cuonvs. Equidem tibi 
iamdudum ad navem abiis- 
sem meam, nisi prope ince- 
dere Ulyssem, unaque A- 
chillis filium ad nos venire, 
. cernerem. TJ 
Urvssss. Nonne dices, 


quid tanto studio tamque 


2 


celeri gressu' viam retror- 


sum rclegas? M. 


NroProrrMUs. Dissolutu- 
rus quae peccavi ante. 


Ulysses. Mira praedicas: 
peccatum. enim quodnam 
est illud? 


| 
ANEoprroLErMUus. Si, tibi uni- - 
versoque exercitui morem 
Ι 
gerens, 44 bh 


F, 








QPIAORTHTHZ. 


ΜΝ Μ᾿π προ Υ 
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OATXXETZI. 


"A d » ig T ; ^H , μι 
Ἰπράξειας ἔργον ποῖον, ὧν οὐ σοι πρέπον: | 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 


᾿Απάταισιν αἰσχραῖς ἀνδρα καὶ δόλοις ἔλω. 


1155 


OAIZEIZZETXZ. 


^ » 3 ^ ? , 
Τὸν ποῖον; ὦ μοι, μῶν τι βουλεύει νέον; 


NEOIITOAEMO x. 


, $? €» ^" c 
Νέον. μὲν οὐδέν: τῷ δὲ 


ΟΔΥΣ 


Ποίαντος v6, . «s 


LO " 


LZETZz. 


T: χρῆμα δράσεις; ὡς μ᾽ ὑπῆλϑέ τις QoDos., . 


NEOIITOAEMOX. 


IIap' οὗπερ ἔλαβον τάδε τὰ τόξ᾽, αὐϑις πάλιν... .. 


OATZEETÉE. 


, Ζεῦ, τί λέξεις; οὔ τι ποὺ δοῦναι νοεῖς; 1190 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Αἰσχρῶς γὰρ αὐτὰ κοὺ δίκῃ λαβὼν ἔχω. 


Urvssrs. Quid facias, quod 
te deceat minus? 

Nzoerorewus.  Turpibus 
fallaciis dolisque aliquem 
decipiam. 

Urvssrs. Quemnam? hei 
mihi, numquid inceptas no- 
vi? 

NreorrorEewUs. Novi qui- 
dem nihil; sed Poeantis. 
lilio.) 4i. ᾿ 


Urxsszs. Quid τοὶ factu- 


rus es? nam me incessit me- 
tus. 


NreoPTOLEMUSs. ἃ quo .ac- 


cepi hunc arcum,  rur- 


sus. ." ὦ ὦ 


Urvssss. Proh Iupiter, 


quid dicturus? num, quae- 


so, reddere cogitas? 


NrorrorzMus. Siquidem 
turpiter et iniuste eum ce- 


pi. 


. — — τ. 0Ψ 
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ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Πρὸς ϑεῶν, πότερα δὴ κερτομῶν 'λέγεις τάδε; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
E; κερτόμησίς ἐστι τἀληϑὴ λέγειν. 


ΟΔΥΣΣΒΕΥΣ, Ἂ 
Τί Qji, ᾿Αχιλλέως παῖ; τίν᾽ εἴρηκας λόγον; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Δὶς ταὐτὰ βούλει καὶ τρὶς ἀναπολεῖν μ᾽ ἔπη; 1195 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
᾿Αρχὴν κλύειν ἂν οὐδ᾽ ἅπαξ ἐβουλόμην. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


-EU νῦν ἐπίστω πάντ᾽ ἀκηκοὼς λόγον. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Ἔστιν τις, ἔστιν, ὅς σε κωλύσει τὸ δρᾶν. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
Tí φής; τίς ἔσται μ᾽ ὀὐπικωλύσων τάδε; 


- Urvssrs. Per deos ; num 
istuc cavillans dicis ? 

NroPTOLEMUs, 81 vera di- 
cere cavillatio est, 

UrvssEes. Quid ais, Achil- 
lis fli? quem edidisti ser- 
monem ? 

Eademne 
bis terque vis me iterare 
yerba? 

Urvsses. Vellem me se- 


NEOPTOLEMUS. 


B 


mel quidem primitus au- 
diisse, 

NroprorEWwvs, Certo scias 
igitur, rem te omnem te- 
nere. 

Urvsszs. Est aliquis, est, 
qui te prohibebit hoc fa- 
cere. 

NrzorrorreWwUs, Quid ais? 
quis est, qui me hoc facere 
prohibebit ? 





$IAOKTHTHX. 
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OATZZETZEZ. 


Ξύμπας ᾿Νχαιῶν λαὸς, ἐν δὲ τοῖςδ᾽ ἐγώ, 


J 200 


NEOIITOAEMO:Y9YX. 
Σοφὸς πεφυκὼς, οὐδὲν ἐξαυδᾶς σοφόν. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Σὺ δ᾽ οὔτε φωνεῖς οὔτε δρασείεις σοζρόν. 


NEOIITOAE MO X. 
᾿Αλλ’ εἰ δίκαια, τῶν σοφῶν κρείσσω màs. 


ΟΔΥΣΣΈΕΥΣ. | 
Koi πῶς δίκαιον, ἅ γ᾽ ἔλαβες βουλαῖς ἐμαῖς, 


Πάλιν μεϑεῖναι ταῦτα; 


120^ 


NEOIITOAEMOS. 


Τὴν ἁμαρτίαν 


Αἰσχρὰν ἁμαρτὼν ἀναλαβεῖν πειράσομαι. 


OATZEZETYZ. 
Στρατὸν δ᾽ ᾿Αχαιῶν οὐ Φοβεῖ, πράσσων τάδε; 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 
Ξὺν TU δικαίῳ τὸν σὸν οὐ ταρβῶ Φόβον. 


Urvsses. Universus Achi- 
vorum exercitus, interque 
hos ego. 

NrxoProrEwvus. Sapiens li- 
cet sis, nihil tamen sapien- 
ter loqueris. 

Urvssss. Áttu nec loque- 
ris, nec sapienter agere pa- 
ras. 

NEkoPTOLEMUs. Αἵ si iusta 
sunt quae ago, sapientibus 
sunt praestantiora. | 


Urvssss. Et quomodo iu- 
stum sit, quae consiliis meis 
adeptus es, ea restituere ? 

NrorroLEwvs. Turpe quod 
admisi peccatum, emendare 
conabor. 

Urvsses. Nec ista faciens 
Achivorum exercitum ti- 
mes? | 

NzoPTorrMUs. Quumiusta 
faciam, terriculam non me- 


tuo tuam. 


ΣΟΦΟΒΛΒΟΥΣ 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 
Οὔ τἄρὰ Τρὼσὶν) ἀλλὰ coi, μαχούμεθα. 


' NEOUTOAEMOxXÓX. 
᾿Αλλ᾽ οὐδέ TOi σῇ “χειρὶ. πείσομαι τὸ δρᾶν. 


Ἔστω τὸ μέλλον. Χεῖρα δεξιὰν ὁρᾶς 


Rom; ἐπιψαῦύουσαν ; 


Ταὐτὸν τόδ᾽ ὄψει δρῶντα, Xov μέλλοντ᾽ ἔτι. 


Hat τοι σ᾽ ἐάσω, τῷ δὲ σύμπαντι στρατῷ 


: 121O 
OATZZETE. 
NEOIITOAEMOYX. 
᾿Αλλὰ καμέ τοι 
OATEZETX.. 
I215 


Λέξω τάδ᾽ ἐλθὼν, Og. 0s τιμωρήσεται. 
NEOIITOAEMOX.- 
^ ^ 5 Y FA / - 
᾿Εσωφρόνησας" κἂν τὰ Aoi οὕτω Qoovyjs, 
» "x , * ! M ΄ "e 
ἴσως ἂν ἐκτὸς κλαυμάτων ἔχοις πόδα: — 


Ev δ᾽, w Ποίαντος mai (Φιλοκτήτην λέγω), 


Nqy^( 3 ep , , 4 
Ἐξελϑ᾽, ἀμείψας cágüs πετρήρεις στέγας. 


Urvssrs. Non ergo cum 
Troianis, sed tecum pu- 
gnabimus. 

Nrorrorrewvs. Quin mne 


manui quidem tuae, ut fa- 
ciam , obtemperabo. 
Urvssss. Esto, quicquid 
futurum est.  Dextramne 
vides capulo appositam ? 
NroeronLEMUs. Atqui me 
quoque idem facientem víi- 


debis, nec mora ulla est, 


Urvsses. ÀÁt te sinam; 
toti vero exercitui dicam 


haec, cui 


quum venero, 
poenas dabis. 


NrorrorrwUus. Sapis, eo- 


demque modo si sapere per- 


rexeris , fortasse aetatem 
ages absque fletibus, — 
At tu, o Poeantis fili (Phi- 
locteten:. dico), prodi fo- 
ras, relicto hoc saxeo te- 


cto. . | ἔμ 


"T-—-—r.^» ww crnrmtsRtm 
—— cutis ΜΝ o MN " A 
P» N ' 


pIAOKTHTH:3Z. 665 


S$IAORTHTIHXE, : 


, Y , , e ^ 
Τίς αὖ παρ᾽ ἄντροις ϑόρυβος ἵσταται βοῆς; 


1220 


Τί μ᾽ ἐκκαλεῖσθε, τοῦ κεχρημένοι, ξένοι; 


"f μοι, κακὸν τὸ “χρῆμα! μῶν τί μοι μέγα 


liàpsoTs πρὸς κακοῖσι πέμποντες κακόν; 
ὶ ^" ᾿ 


ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ. 


Θάρσε!, λόγους δ᾽ ἄκουσον, οὖς ἥκω. Φέρων. 


᾿ QIAORTIHTIHX. 


Δέδοικ᾽ ἔγωγε καὶ τὰ πρὶν γὰρ ἐκ λόγων 


1225 


Βαλῶν κακῶς ἔπραξα, σοὶς πεισϑεὶς λόγοις. 


NEOHTOAEMO :*. 


» » A ^ , - ^ 
Ouxouv ἕνεστι καὶ μεταγνῶναι παλιν; 


QIAORTIHTIIX. 


Τοιοῦτος 9c9« τοῖς λόγοισι "yc TÉ μου 


M s p" N M ^ ! 
Τὰ τός᾽ ἔκλεπτες, πιστὸς ἀτηρῦς, λάϑρα, 


NEOIITOAEMOZCZ. 


᾿Αλλ᾽ οὐ τι μὴ νῦν: βούλομαι 06 σόυ “λύειν, 


 PurnocrETEs. Quisiterum 
clamor. oritur tumultuosus 
apud antra? quid me evo- 
catis? quid vultis hospites? 
hei mihi, mala .haec,. res. 
Num. adestis, ut ad priora 
mala magnum aliud. adda- 
lis mihi malum? 

N&oPTOLEMUS. Confide , 
audique. verba, quae ad- 
fero. . 

PuinocrETzs. Metuo equi- 


1250 


» 
, 


dem; namque antea quo- 
que verbis pulchris addu- 
ctus incidi in maium, tuis 
persuasus sermonibus. 
- NEoProrzwus. Nonne ergo 
licet sententiam mutare? 
.PuinocrErEs. — Tali ser- 
mone utebaris , quum mihi 
clam dolo arcum subduce- 
bas, noxius amicus. 
 NgoPronruvs. Sed munc 


non item: verun ex te au- 
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XZOOCORAEOTZ 


Πότερα δέδοκταί σοι μένοντι καρτερεῖν, 


CH πλεῖν μεϑ' ἡμῶν. 


' | $IAORTHTHZE. 
Παῦε! μὴ λέξῃς πέρα" 
Μάτην γὰρ, ἃ ἣν εἴπῃς γε, πάντ᾽ εἰρήσεται. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Ούτω δέδοκται; 


ΦΙΛΟΚΤΗΤῊΣ. 
Koi πέρα γ᾽ ἴσϑ' ἢ λέγω. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 
᾿Αλλ’ $9:Xov μὲν ἄν σε πεισθῆναι λόγοις 1255 


᾿Εμοῖσιν, εἰ δὲ μή Ti πρὸς καιρὸν λέγων 


Ἐυρῶ, πέπαυμαι. 


QIAORHTHTHZE. 
Πάντα yàg Φράσεις μάτην" 


Οὐ γάρ ποτ᾽ εὔνουν τὴν ἐμὴν κτήσει Qoéva, 


"Ozrig γ᾽ ἐμοῦ δόλοισι τὸν βίον λαβὼν 


᾿Απεστέρηκας, κάτα νουϑετεῖς ἐμὲ 


dire volo, utrum decretum 
sit tibi hic manenti perdu- 
rare, an nobiscum navigare. 

PurLocrETEs. Desine, ne 
quid amplius dicas: quae- 
cumque enim dixeris, fru- 
stra dicentur. 

Nrorrorrwus. Siccine est 
sententia ? 

PuiLocrETEs. Sic; firmio- 
emque esse scito, quam 
dicere queam. 


1240 


NroprrorreMvs. Atqui di- 
ctis te meis persuaderi qui- 
dem cupiebam; verum si 
nihil opportunum loquor, 
desino. | 

PuinocrrrEes. Recte fa- 
cis: nam nihil non frustra 
dixeris: quippe benevolum 
tibi numquam animum ex- 


.perieris meum , qui me vi- 


ctu meo dolis intercepto 
privasti, et postea monitu- 





ΦΙΛΟΜΤΗΤΗ͂Σ. 
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Ελϑὼν, ἀρίστου πατρὸς ἔχϑιστος γεγώς. 


"Ὅλοισϑ᾽, ᾿Ατρεῖδαι μὲν μάλιστ᾽, ἔπειτα δὲ 


'O Λάρτίου παῖς, καὶ σύ! 


NEOIITOAEMO:Y:X. 


Μὴ ᾿πεύξῃ πέρα, 


Δέχου δὲ “χειρὸς ἐξ ἐμῆς βέλη τάδε. 


QIAORTHTHZX. 


Πῶς εἶπας; οὐ γὰρ δεύτερον δολούμεϑα; 


1245 


NEOIITOAEMOY:X. 
᾿Απώμοσ᾽ ἁγνὸν Ζηνὸς ὑψίστου σέβας. 


ΦΙΛΔΛΟΒΝΤΗΉΤΗΣ, 
"à QuÀTaT εἰπὼν, εἰ λέγεις ἐτήτυμα! 


NEOHTOAEMOZX. 
Τούργον παρέσται φανερόν: ἀλλὰ δεξιὰν 


Πρότεινε χεῖρα, καὶ κράτει τῶν σῶν ὅπλων. 


ΟΔΥΣ 


EZETZEX.'- 
᾿Εγὼ δ᾽ ἀπαυδὼ γ᾽, ὡς 2:01 ξυνίστορες, 


1250 


Ὕπέρ τ᾽ ᾿Ατρειδῶν τοῦ τε σύμπαντος στρατοῦ. 


rus me venis , optimi patris 
proles inimicissima. Perea- 
tis, Atridae quidem pri- 
mum, deinde vero Laértis 
filius, ct tu! 

NrorrorLEeMvus, Neimpre- 
ceris ultra, sed manu ex 
mea accipe haec arma, 

PnuiLocrETEs, Quid dicis? 
annon rursus tentamur do- 
lis? 

NErorprorrwvs. Adiuro san- 


cti numen summum Iovis. 
PnuirocrrErrs. 


O qui gra- 


tissima mihi dicis, si modo 


dicis vera! j 
NroProrEwvs. . Res ipsa 
manifesta erit: age, dex- 


tram protende, et tua tibi 
cape arma. 

Urvssrs. Ego vero veto, 
dii sunt testes, Atridarum- 
que et totius exercitus no- 
mine. 


ppp msmemc m 
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 QIAORTIDLTHE. : 


Τέκνον, τίνος φώνήμα; μὼν Ὀδυσσέως 


᾿Ἐπησϑόμωην ; 


UrxssEs. Certa res. est, 
et prope quidem me vides, 
qui te ad Troiae campos 
abducam ingratiis tuis, ve- 
lit nolitve Achillis filius.: 
PuinLocrETrs. At non im- 
: pune, modo loc non aber- 


ret telum. 


" 
OATEZEXETZE. 
XaQ' i021, καὶ πέλας γ᾽ ópág, 
Ὅς σ᾽ ἐς κὰ Τροίαξ πεδι᾽ ἀποστελῶ Bia, 
Ἐάν 7 ᾿Αχιλλέως Toig ἐάν T& μὴ 96À4. 1255 
PIAORTHTILX, 
'AAX οὐτι *xadQgov, .:)y τόδ᾽ 093023 βέλος. 
 ^NEOHTOAEMOZ.- 
A, μηδαμῶξ! μὴν» πρὸς ϑεῶν! μεϑῆς βέλος! 
QIAORTHTIHE. | 
' . Μέρες με, πρὸς θεῶν; χεῖρα, QuXTaTOV τέκνον! 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. | 
Οὐκ ἂν psDelyV. —— 7 j 
PIAORTHTHE. — dq 
Φεῦ, τί μ᾽ ἀνδρα πολέμιον "n 
Ἐχϑρόν τ᾽ ἀφείλου μὴ κτανεῖν τόξᾳις ἐμοῖς; 1260 
PuocrrrEes. O fili, cuia NrorrorEeMUs. ΔΗ, nmne- 
- vox? , Num Ulyssem  au- quaquam! me, per deos! 
divi ? depone sagittam! 


PuirocrErES.: Sine meam 
manum , ^per deos obsecro, 
carissime fili! 

Nrorrorrwus. Non sinam. 

PuinocrErrgs. Vah, cur 
virum infestum atque ini- 
micum probhibes me occide- 
re sagittis meis? | | 


"^" 


DIAORUH'THSXE. 
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NEOITOAEMOX. 
᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ τόδ᾽ ἐστὶν, οὔτε σοὶ, καλόν. 


ΦΙΛΟΚΤΉΤΗΣ. 
᾿Αλλ᾽ οὖν τοσοῦτόν γ᾽ i021, τοὺς πρώτους στρατοῦ 


Τοὺς τῶν ᾿Αχαιῶν Ψευδοκήρυκας, κακοὺς 


"Ovrag πρὸς αἰχμὴν, ἐν δὲ τοῖς λόγοις ϑρὰσεῖς. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


. LU € »»» 5 5 » 9" 7 
Eisv* Τὰ μὲν 09 τός ἔχεις. 40UX 602 ὅτου 
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^ LI L ^? , » , P. 
Ὀργὴν ἔχοις av οὐδὲ μέμψιν sig ἐμέ. 


QqQIAORTHTH:x. 
Ξύυμῴφημι: τὴν Φύσιν δ᾽ ἔδειξας, e τέκνον, 


EZ 5$ £9XagTss, 


οὐχὶ ZXicUQou πατρὸς, 


Fr; 


'AAX ἐξ ᾿Αχιλλέως, ὃς μετὰ ζώντων 9" ὅτ᾽ Xv 


Ἂ “ ^ E 
"Hazov' agigTa, νῦν τε τῶν τεθνηκότων. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


"Ho21y πατέοα TÉ 
Αὐτόν T ἔμ᾽ - wv δέ 
"Απκουσον. 
NEÉorronLEMUs. Αἱ neque 
mihi honestum est hoc, ne- 

que tibi. 

PurrocrETEss. Verum hoc 
saltem scito, principes illos 
Achivorum exercitus nihil 
aliud quam mendacii prae- 
cones esse, ignavos ad pu- 
gnam, lingua autem feroces. 
- NEroPTOLEMUSs. 
nunc quidem arcum habes, 
nequ& est cur succenseas 
mihi, aut me crimineris. 


, 


KKge; tu , 


? ^f L4 ἃ... .8 b 
εὐλογοῦντα τόν γ᾽ ἐμὸν, 
06 σου τυχεῖν ἔφίεμαι, 


᾿Ανϑθρώποισι τὰς μὲν ἐκ Ds 
“Ὁ 


ῬΗΙΠΟΟΤΕΤΕΒ. Fateor; et 
ostendisti, o fili, qua. sis 
cretus origine, non Sisy- 
pho patre, sed- Achille, qui 
et inter vivos, quamdiu su- 
perstes fuit, audiebat opii- 
me,nuncque inter mortuos 
audit. 

,NEoPTOLEMUS. Gaudeo pa- 
tremque meum a te laudari, 
ipsumque me; quae veroate 
consequi cupiam, accipe. 


Quae quidem deorum numi- 
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XZOP$OKAEOTX 


Τύχας δοθείσας ἔστ᾽ ἀναγκαῖον Φέρειν" 


Ὅσοι δ' ἑκουσίοισιν ἔγκεινται βλάβαις, 


1375 


!Ὥςπερ OU, τούτοις οὔτε συγγνώμην ἔχειν 


, , » P , ' 
Δίκαιόν ἐστιν OUT ἐποικτείρειν τινά. 


Σὺ δ᾽ ἠγρίωσαι, κοὔτε σύμβουλον δέχει, 


Ἐὰν τε νουϑετὴ τις εὐνοίᾳ λέγων, 
- , ^ bd , 
Σ τυγεῖς, πολέμιον δυςμενὴ 9' ἡγούμενος * 


1280 


Ὅμως δὲ λέξω (Ζῆνα δ᾽ ὅρκιον καλῶ), 


Ro: ταῦτ᾽ ἐπίστω καὶ γράφου Φρενῶν ἔσω. 


XU “ἀρ νοσεὶς τόδ᾽ ἄλγος ἐκ ϑείας τύχης, 


Χρύσης πελασϑεὶς Φύλακος, ὃς τὸν ἀκαλυφῇ 


Σηκὸν φυλάσσει, κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις" 


1285 


Kai παῦλαν i621 τῆςδε μή ποτ᾽ ἐντυχεῖν 


, , , * τ Γ, 
Νόσου βαρείας, ἔς T ἂν οὗτος ἥλιος 


Ταύτῃ μὲν αἴρῃ. τῇδε δ᾽ αὖ δύνῃ πάλιν, 


3 lU , ! M ? * , / 
Πρὶν ἂν τὰ Τροίας s0t ἑκὼν αὐτὸς μόλῃς, 


Rai τοῖν παρ᾽ ἡμῖν ἐντυχὼν ᾿Ασκληπιδαῖν, 


ne accidunt hominibus cala- 
mitates, eas [erre necesse 
est: quicumque vero sponte 
arcessitis iacent in malis, 
ut tu facis, hi nec venia 
digni sunt, nec imnisericor- 
dia. 


nec consultorem adrnittis , 


Tu igitur efferaris , 


et quuni quis animo bene- 
volo monet , odisti, hostem 
et infensum tibi existimans: 
nihilominus dicam (ac Io- 
vem testem advoco) , tuque 
ista scito et in animum in- 


1290 


scribito. Enimvero morbo 


hoc adflictaris divinitus, 
postquam ad Chryses custo- 
dem accessisti, qui subdia- 
le fanum custodit , in oc- 
culto servans anguis; nul- 
lumque levamen gravis hu- 
ius morbi scito te umquam 
adepturum, donec sol hic- 
ce hac quidem exorietur , 
etillacrursus occidet, prius- 
quam ad 'TIroiae campos 
sponte tua veneris, ÁAescu- 


lapiique duorum filiorum, 


QIAOKTHTH. 


Νόσου μαλαχϑὺὴς τῆςδε, καὶ τὰ Πέργαμα 


Ξὺν τοῖςδε τόξοις ξύν τ᾽ ἐμοὶ πέρσας Qavijs. 


Ὡς δ᾽ οἶδα ταῦτα τῇδ᾽ ἔχοντ᾽, ἐγὼ φράσω" 


᾿Ανὴρ γὰρ ἡμῖν ἔστιν ἐκ Τροίας ἁλοὺς, 


“Ἕλενος ἀριστόμαντις, ὃς λέγει σαφῶς, 


- 


1505 


'ῆς δεῖ γενέσθαι ταῦτα, καὶ πρὸς τοῖςδ᾽ ἔτι, 


Ὡς ἔστ᾽ ἀνάγκη τοῦ παρεστῶτος SéQous 


Τροίαν ἁλῶναι πᾶσαν, y δίδωσ᾽ ἑκὼν 


τείνειν ἑαυτὸν, ἣν τὰἀδε Ψευσϑῇ λέγων. 


Ταῦτ᾽ οὖν ἐπεὶ κάτοισθα, συγχώρει ϑέλων" 


1300 


Βαλὴ γὰρ 5 ᾿πίκτησις, Ἑλλήνων ἕνα 


Πριϑέντ᾽ ἀριστον τοῦτο μὲν παιωνίας 


Ec χεῖρας $A2si9, εἶτα, τὴν πολύστονον 


Τροίαν ἑλόντα, κλέος ὑπέρτατον λαβεῖν. 


S$SIAORHTHTH X. 


y ^ * , 2 IS » 
Wl στυγνὸς αἰὼν, τί M ἔτι δῆτ᾽ ἔχεις Vw 


1505 


BAémovra, «oux ἀφῆκας sig “Αἰδου μολεῖν; 


qui apud nos sunt, opem 
expertus, hoc libereris mor- 
bo, et Pergama hoc arcu 
simul et mecum exscindas. 
Qui vero haec sic esse no- 
run, iam eloquar: nempe 
Troianum cepimus virum, 
Helenum, vatem eximium, 
qui clare praedicat baec ita 
heri oportere, praeterea- 
que prorsus necessarium 
esse, ut hac ipsa aestate 
magna capiatur Troia: sin 
minus, ultro se occiden- 


dum permittit, si haec inen- 
ütus fuerit. | Haec ergo 
quum scias, concede lubens: 
quippe pulchrum est lucrum, 
si unus inter Graecos prae- 
stantissimus iudicatus , tum 
quidem medicas in manus 
venias, deinde, luctifica 
Troia expugnata, summam 
gloriam consequaris. 
PuirocrETEs. Ὁ vita odio- 
sa, cur eliam me retines 
apud superos videntem, 


nec sinis ad Orcum abire? 


XOÓOKAEOTE  — — 


Οὔ uoi, τί δράσω; πῶς ἀπιστήσω. λόγοις 


Τοῖς τοῦδ᾽, δὲ εὐνους ὧν ἐμοὶ παρήνεσεν 
AAA εἰκάϑω δῆτ᾽; εἰτὰ πῶς ὁ δύςμορος 


Eg Φῶς, τάδ᾽ ἔρξας, 


ξεΜὲν 


τῷ προτήγορος; 


Πῶς, ὦ τὰ πάντ᾽ ἰδόντες ἀμφ᾽ ἐμοὶ κύκλοι, 


Ταῦτ᾽ ἐξανασχήσεσϑε, τοῖσιν ᾿Ατρέως. 


τ" ^ )* , ^ e , , , , 
Ἐμὲ ξυνόνυντα παισὶν, οἵ M. ἀπώλεσαν; 


Πῶς τῷ πανώλει παϊδὶ TQ. Λαερῤρτίου; 


* ' ,/ e ^ m. 
Οὐ γὰρ ps τάλγος τῶν παρελθόντων δάκνει, 1515 


, ^o t M A . , P4 
Αλλ᾽, οἷα "yp παϑεῖν μὲ πρὸς τούτων ÉTI, 


Δοκῷ προλεύσδειν" οἷς γὰρ Y) γνωμὴ κακῶν 


Μαστὴο γένηται, πάντα παιδεύει καπά. 


δ Ὡς οἱ ὁ ων ἢ » | s 
Hai σοὺ δ᾽ ἔγωγε ϑαυμάσας ἔχω TXÓS 


Χρῆν γάρ σε μήτ᾽ αὐτόν ποτ᾽ ἐς Τροίαν μολεῖν, 


Ἡμᾶς T ἀπείργειν. οἵτε σοι μαϑυβρισαν, 


1221 


' 


^ , ^ 3 »" ^ 
Πατρὸς γέρας συλῶντες, εἶτα TOig0S GU 


Hei mihi, quid faciam? qui 
possim non obtemperare 
huius sermonibus ,- qui be- 
nevolo me hortatur animo? 
Sed fac me cessisse: qua 
fronte deinde prodibo in 
lucem infelix, hoc quum 
fecero, cuius alloquio dignus 
habitus? Vosque, o qui 
calamitates meas omnes cer- 
nitis, oculi mei, quomodo 
hoc videre sustinebitis, me 


cum Atridis conversantem , 


qui me perdiderunt? quo- 


modo cum ., sceleratissimo 


Laértae filio? Non enim 


me praeteritorum | dolor 
adeo mordet, sed quae ab 
ilis mihi sunt adhuc pa- 
tienda, prospicere videor: 
quibus enim mens est ma- 
lorum indagatrix, omnmia 


docet mala. 'lTeque adeo 


haud 


enim te decuit umquam ire 


demiror hac in re: 


Troiam, meque etiam pro- 


hibere debebas: qui con- 
tumelia te affecerunt, de- 
core paternorum armorum 


ie spoliantes, iisne vero tu 


. 1610 , 


$IAOKTHTH XE. 
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EI ξυμμαχήσων, «dp ἀναγκάζεις τάδε; 
Μὴ δῆτα, τέκνον, ἀλλ᾽ (ἅ μοι ξυνώμοσας) 


, ^ 7 ^ , , , 
Πέμψον πρὸς οἴκους, καὐτὸς ἐν XQ μένων 


1525 


"Ea κακῶς αὐτοὺς àTóÀÀvOÜDaL καπούς" 


» [7 : ^) 9. 2^ , ^ » 1 ͵ 
X' οὕτω διπλῆν μὲν ἐξ ἐμοῦ κτήσει “χάριν, 


» ^ , M , " 
Διπλὴν δὲ πατρὸς, WOU, κακοὺς ἐπωφελῶν, 


Δόξεις ὅμοιος τοῖς κακοῖς πεφυκέναι, 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


Λέγεις μὲν εἰκότ 


, ἀλλ᾽ ὅμως σε βούλομαι, — 1550 


Θεοῖς τε πιστεύσαντα τοῖς T ἐμοῖς λόγοις, 


Φίλου μετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε τῆς δ᾽ ἐκπλεῖν “χϑονός. 


| 


DIAORTHTIIX. 


Ἢ πρὸς τὰ Τροίας πεδία καὶ τὸν 'ÁTQéwg 


Ἔχϑιστον υἱὸν, τοῦδε δυςτήνω 7001; 


ΝΕΟΠΤΟΔΕΜΟΣ. 


Πρὸς τοὺς μὲν οὖν σε τήνδε T' ἔμπυον βάσιν 1555, 


auxilium ferre cogitas, me- 
que eodem compellis? Ne, 
quaeso, fili, sed, ut mihi 
iurasti, duc me domum, 
et ipse in Scyro manens, 
sinito perire malos ilios 
male: hacque ratione du- 
plicem a me inibis gratiam, 
duplicem a patre; nec, ma- 
los insuper adiuvando, vi- 


deberis malorum similis es- 


se indole. 


INEOPTOLEMUS. Consen- 


tanea quidem dicis, at 
tamen te velim, deorum 
fatis meisque dictis au- 
scuitantem, amico cum vi- 
ro hoc ex hac terra nàvi- 
gare. 


Num ad 


Troiae campos et Atrei ini- 


PHILOCTETES. 


micissimum filium, hoc mi- 
sero pede? 

NrorroreMvrs, U'ique ad 
eos, qui te atque hunc pu- 
rulentum pedem liberabunt 


Uv 
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ZOOCORAEOTE 


| 
IIaócovra; ἄλγους, καποσώσοντας νόσου. 


$IAORTHTIHE. 


Ω, δεινὸν αἶνον αἰνέσας, Ti (Dye πότε; 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Ὃ σοί τε καμοὶ καλὸν ὁρῷ τελούμενον. 


O$IAORTHTHSE. 


* ^ , ? ex , 
Rai ταῦτα λέξας, oU καταισχύνει 25006; 


NEOIITOAEMOYEX. 


Πῶς γάρ τις αἰσχύνοιτ᾽ àv ὠφελούμενος; 


1540 


QSIAORTHTH*X. 
Λέγεις δ᾽ ᾿Ατρείδαις ὀφέλος, ἢ π᾿ ἐμοὶ, τόδε; 


τ ΝΕΟΠΤΟΔΕΜΌΟΣ: 
οί που Φίλος Y QV, χῷ λόγος γαϊός δ᾽ ἐμοῦ. 


ΦΙΛΟΒΝΤΗΤΗΣ AN 


Πῶς, ὅν ye τ 


dolore, sanitatique resti- 
tuent. 
PuinocrETEs. O facti mi- 


randi suasor, quid dicis, 


obsecro ἢ 

NroProrEMUS. Quae ti- 
bi mihique decori futura 
video. 

PmiLocrETEs. | Et quum 
ista dixeris, non te pudet 
deorum? 

NrorronEMUs. Cur enim 


οἷς by ροῖσιν ΚΆΤΩΝ Sois; 


pudeat; qui utilitatem per- 


cipit? 
PuirrocrETEs. Atridarum- 
ne, an meam utilitatem 


-— 


hanc dicis? 


NEOPTOLEMUS. 


amicus tuus, itidemque 


amica est oratio mea. 
Quidum, 
prodere 


PurLocrETES. 
quem inimicis 


cupis? 


Quippe 


τ δ ΝΣ 


! 


QIAOKTIHTH X. 


, 
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NEOIITOAEMO X. 


'() 'ràv, διδάσκου μὴ ϑρασύνεσϑαι κακοῖς. 


! Qq$IAOHLHTHTH:X. 
'OÀsig με: γιγνώσκω σε τοῖςδε τοῖς λόγοι. 1545 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Οὐκουν ἔγωγε" Φημὶ δ᾽ οὐ cs μανϑάνειν. 


QIAORTIITIIX. 
Ἔγωγ᾽ ᾿Ατρείδας ἐκβαλόντας οἶδά με. 


NEOIITOAEMOx:X. 


'AAX ἐκβαλόντες εἰ πάλιν σώσουσ᾽, ὅρα. 


QIAORTIHTH:. 


, , ; , , “ * , ᾽ ^ 
ες OvóéroS", ἑκόντα γ᾽ ὥςτε τὴν Τροίαν ἰδεῖν. 
y e$ JJ 


NEOITOAEMOYX. 


T: δῆτ᾽ ἂν ἡμεῖς δρῶμεν, εἴ σέ γ᾽ ἐν λόγοις 


1559 


ΠΠείσειν δυνησόμεσθα μηδὲν, ὧν λέγω; 
Ὡς ῥάστ᾽ ἐμοὶ μὲν τῶν λόγων λῆξαι, σὲ δὲ 


NzoPToLEMUs. (O bone, 
disce non ferocire rebus in 
malis. 
— PurrocrETEs. Perdes me: 
probe te novi de hisce tuis 
dictis. 

NreoProrEMUs. Haud sane 
ego; aio vero te illa non 
intelligere. | 

PurrnocrETEs. Equidem ab 
Atridis scio me eiecium 
fuisse. 


 INEoerorewus. Sed vide, 
an, qui eiecere, servabunt 
denuo. j 
ῬΗΙΠΟΟΤΕΤΕΒ. Numquam 
hoc modo, ut volens Tro- 


iam conspicer. 


NEorronzMUs. Quid ergo 
nos. faciamus, si te mihil 
quidquam eorum quae di- 
co, [llectere possit? Mihi 
quidem facillimum est ver- - 


bis parcere, tibi vero vive- 
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V 


* 
EZOOORAEOTZ 
Zjv, ὥςπερ 13) ζῇς, ἄνευ σωτηρίας. à 
$IAORTHTIX. dem 
"Ea us πάτχειν ταῦϑ᾽, ἅπερ παϑεῖν Ms δεῖ" 


^e 


"A δὶ ἡνεσὰς μοι, δεξιᾶς ἐμῆς ϑιγὼν, 1555 

Πέμπειν πρὸς οἴκους, ταῦτά MOL πρᾶξον, τέκνον, 

Καὶ μὴ βράδυνε, μηδ᾽ ἐπιμνησϑῇς ἔτι 

Τροίας" ἅλις γάρ μοι τεϑρήνηται γόοις. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

Εἰ δοκεῖ, στείχωμεν. 

$SIAOKTHTHYX. 


3 E * . »" 
Ὧ) γενναῖον εἰρηκὼς ὃπος. 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


νυν βὰᾶσιν σήν. 1560 


᾿Αντέρειδέ 
ΦΙΔΛΟΜΤΗΤΉΗΣ. 
Εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σϑένιυ. ᾿ 


“ 


ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Αἰτίαν δὲ πῶς ᾿Αχαιῶν Φεύξομαι; 


re, ut vivis nunc, sine sa- 
lute. 
PimiLocrETEs. — Sine me 
pati haec, quae me opor- 
tet pati: quae vero promi- 
sisti mihi dextrae fide data, 
domum ut me reducas, haec 
mihi confice, fili, nec mo- 
ra sit tibi ulla, nec memi- 
neris amplius: Troiae: satis 
enim mihi deplorata est fle- 


tibus. 


Nrorrornewus. Eamus er- 
go, si videtur. 

Pn:LocrETES. 
sum locute verbum! 

NroPrrounrwvus.Nitere nunc 


obíirmato: gressu. 
PuiLocrETESs. | Quantum 


quidem ego valeo. 


O genero- | 


* cm 


 NroPerorEMUs. Qui vero . 


criminationem  Achivorum 
effugiam? 


QIAORTH'THXE. 677 
QIAORTHTIHXE. 
' Μὴ φροντίσῃς. 
ΝΒΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 


T: γὰρ, ἐὰν πορϑῶσι χώραν τὴν ἐμήν; 


QIAORTITIIX. 


᾿Εγὼ παρῶν..... 


NEOIITOAEMOZX. . 


Tiva προςωυφέλῃησιν ἔρξεις; 


ΦΙΔΟΜΚΤΉΤΗΣ. 


Βέλεσι τοῖς Ἡρακλίοις.... 


NEOIITOAEMOZEX. 


Πῶς λέγεις; 


ΦΙΛΟΒΤΗΉΤΗΣ.. 


Εἴρξω πελάζειν σῆς γε τουτουτὶ πάτρας. 


ΝΕΟΠΤΟΛΈΜΟΣ. 
᾿Αλλὰ δρᾷν ταῦ9᾽, ὥςπερ αὐδᾶς. — Στεῖχε, προςπύ- 


ParocrETEs. Nihil cura. 
NroPTOLEMUs. Quid si re- 
gnum populentur meum? 
PiurocrETEs. Ibi praesens 
ega.... 
NroerorEwus, Quid opis 
praestabis? 
PuirnocrErzs, Herculeis sa- 
guido v... | 


σας χϑόνα. 1565 


NroprroreMvus. Quomodo 


inquis? 

PuiLocrETEs. | Hosce ar- 
cebo a finibus pauiae 
tuae. 

ANroProrEMvs. Quin fac 
ista facias, ut dicis. — Va- 


de, osculata prius terra. 
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EOO$OKAEOTZ , 


HPAKANHX. 


Μήπω γε, πρὶν ἂν τῶν ἡμετέρων —— 


P 2h " 
᾿Αἴης μυϑων, παῖ Ποιαντος" 


᾿Φάσκειν δ᾽ αὐδὴν τὴν Ἡρακλέους 


᾿Ακοῇ τε κλύειν, λεύσσειν T ὄψιν" 


Τὴν σὴν δ᾽ ἥκω χάριν, οὐρανίας 


Ἕδρας προλιπὼν, τὰ Διός τε φράσων 


1570 


Βουλευματά σοι, κατερητύσων 


Θ᾽, ὁδὸν, ἣν στέλλει" 


Ξὺ δ᾽ ἐμῶν μύϑων ἐπάκουσον. 


Rai: πρῶτα μέν σοι τὰς ἐμὰς λέξω τύχας, 1575 


e , ^ M ΄ 
Ὅσως, πονήσας καὶ διεξελθὼν πόνους, 


᾿Αϑάνατον ἀρετὴν ἔσχον, ὡς πάρεσϑ᾽ ὁρᾶν᾽ 
Hai σοὶ (σάφ᾽ 10291) ταῦτ᾽ ὀφείλεται παϑεῖν, 


e , E" » 5 ^ ΄ ' 
'Ez τῶν πόνων τῶνδ᾽ εὐκλεᾶ 96éo9ou βίον. 


Ἐλϑὼν δὲ σὺν τῶδ᾽ ἀνδρὶ πρὸς τὸ Τρωϊκὸν 


1580 


Πόλισμα, πρῶτον μὲν νόσου παύσει λυγρᾶς; 


Ἠξποῦτ5. Nondum, prius- 
quam mostros audieris ser- 
mones, Poeantis fili: scias 
autem vocem te MHercu- 
lis auribus haurire,  vul- 
tumque cernere; tua ve- 
ro gratia huc venio, re- 
licta coclesti sede , Iovis 
tibi declaraturus consilia, 
prohibiturusque iter, quod 
inire paras: proinde tu 
audi mea dicta, 


Et pri- 


mum quidem meas tibi 
fortunas dicam, qui sus- 


labo- 


ribus'decus immortale ade- | 


ceptis emensisque 
ptus sum, ut cernere licet. 
Atqui tibi (certo scias) idem 
evenire destinatum est, 
post hos labores ut glorio- 


sa fruaris vita. Postquam 


ergo cum hoc viro '"Troia- . 


nam àd urbem veneris, pri- 
mum quidem tetro morbo 





QIAORTHTH:Z. 


νι "Apost Ts πρῶτος ἐκκριϑεὶς στρατεύματος, 


Πάριν μὲν, ὃς τῶνδ᾽ αἴτιος κακῶν ἔφυ, 


Τόξοισι τοῖς ἐμοῖσι νοσ(ιεῖξ βίου, 


Πέρσεις τε Τροίαν, σκῦλά τ᾽ ἐς μέλαθρα σὰ 1585 


Πέμψεις, ἀριστεῖ ἐκλαβὼν στρατεύματος, 


ΠΠοίαντι πατρὶ πρὸς πάτρας Οἴτης πλάκας. 


Ἃ δ᾽ ἂν λάβῃς σὺ σκῦλα τοῦδε τοῦ στρατοῦ, 


αὶ , ^ € Ν ' , . 
ToZwv ἐμῶν μνημεία, πρὸς πυρὰν ἐμὴν 


KójiQs. Kai σοὶ ταῦτ᾽, ᾿Αχιλλέως τέκνον, 


1590 


Ilapjvso * οὔτε γὰρ σὺ τοῦδ᾽ ἄτερ σϑένεις 


^ » M ' ' 7 2» τ , 
Ἑλεῖν τὸ Τροίας πεδίον, 002' οὗτος σέϑεν" 


᾿Αλλ᾽ ὡς λέοντε συννόμω Φυλάσσετον 


OvuTo; σὲ, καὶ σὺ τόνδ᾽. 


Παυστῆρα πέμψω σὴς νόσου πρὸς Ἴλιον" 


᾿Εγὼ δ᾽ ᾿Ασκληπιὸν 
1595 


Τὸ δεύτερον γὰρ τοῖς ἐμοῖς αὐτὴν χρεὼν. ^ 


Τόξοις ἁλῶναι. Τοῦτο δ᾽ ἐννοεῖσθ᾽, ὅταν 


levaberis, princepsque in 
bello habitus totius ex- 
ercitus , Paridem ,  ma- 
lorum istorum auctorem, 
sagittis meis leto dabis, 
et "Troiam vastabis, spo- 
liaque, quae tibi ut for- 


iissimo exercitus eximia 


dabuntur , iuam domum 
mittes Poeanti patri, ad 
patriae campos  Oetae. 
Quae vero tu ceperis spo- 
lia hoc ab exercitu, sa- 


gittarum iearum monu- 


menta ad meum rogum 
adfer. — Teque, Achillis. 
Hli, haec moneo: neque 
enim tu sine isto vales 
lroiam expugnare,  ne- 
que iste sine te: quare, 
velut leones una pascen- 
tes observate vos invicem, 


At 


ego Aesculapium, qui te 


ile te, et tu illum. 
morbo liberet, mittam ad 
lum: iterum enim illud 
meis sagittis capi fatale est. 


Hoc autem memineritis; 


650 


 EO$ORAEOTE 


A 


Πορϑῆτε γαῖαν, εὐσεβεῖν τὰ πρὸς ϑεούς" 


Ld » , 5 » bd ^ 
Ὡς τὰἀλλ᾽ ἅπαντα δεύτερ᾽ ἡγεῖται πατὴρ 


 Φεὺς" ἣ γὰρ εὐσέβεια συνϑήκῃ βροτοὶς 


1400 


' E ' , , ν᾽. ᾽ 
Rav ζῶσι κἂν ϑάνωσιν οὐκ ἀπόλλυται. 


ΦΙΛΟΜΤΉΤΗΣ." 
, φϑέγμα ποϑεινὸν ἐμοὶ πέμψας, 


΄ ΄ ^ * , , 
Χρόνιός Ts Qavsig, οὐκ ἀπιϑήσω 


Τοῖς σοῖς μύϑοις. 


ΝΕΒΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 


Ro^4 γνώμῃ ταὐτῇ τίϑεμαι. 


1405 


ἩΡΑΒΛΗΣ. 


Mj vuv χρόνιοι μέλλετε πράσδειν" 


Raipóg καὶ πνοὺς 


ei U--Á , 1 ' , 
O6 ἐπείγει γὰρ κατὰ πρύμναν. 


ΦΙΛΟΒΤΗΤΗῊΣ. 


Φέρε νυν στείχων, “χώραν καλέσω. 


quum urbem vastatis, ut 
pietatem erga deos colatis: 
huic enim alia omnia po- 
steriora ducit pater Iupiter: 
siquidem lege sancitum est, 
pietas vel viventium vel 
mortuorum ut munquam 
pereat. 
PurnocrETEs, Ὁ qui vo- 
cem optatam mihi misisti , 
longoque posttempore con- 


spiciendum te dedisti, tuis 


dictis immorigerum me non 
praebebo. 

N&orroLEMUs. Huic quo- 
que ego consilio adsen- 
tior. 

Hzncvrcss, Ne longas er- 
go nectite moras; urget 
enim tem- 
pus, surgensque a puppi 
yentus, ! 

PurnocrETEs, Age ergo 
procedens terram salutabo. 


opportunum 


" 


Iw 


o " A 5 


- 


^ y 


Χαῖρ᾽, ὦ μέλαϑρον ξύμφρουρον ἐμοὶ, 


ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 


Νύμφαι τ᾽ ἔνυδροι λειμωνιάδες, 


Kai κτύπος ἄρσην πόντου, προβλής 


Θ᾽, οὐ πολλάκι δὴ τοὐμὸν ἐτέγχϑην . 


Βρᾶτ᾽ ἐνδόμυχον πληγῆσι νότου, 


Πολλὰ δὲ φωνῆς τῆς ἡμετέρας 


1415 


Ἑρμαῖον ὄρος παρέπεμψεν ἐμοὶ 


Σ τόνον ἀντίτυπον χειμαζομένω! 


Νὺν δ᾽, ὦ κρῆναι, Λύκιόν τε ποτὸν, 


Λείπομεν ὑμᾶς, λείπομεν ἠδη, 


"Pot » ^ *, , 
Δόξης οὔποτε τὴῆςδ᾽ ἐπιβάντες. 


1420 


Xaip, ὦ Λήμνου πέδον ἀμφίαλον, 


, 3 , , , 
Hy εὐπλοία πέμψον ἀμέμπτως, 


"Ev9* ἡ μεγάλη μοῖρα κομίζει, 


, r1 e ! 
Γνώμη τε Φίλων, χῷ πανδαμάτωρ 


, e" Ww , 
Δαίμων, ὃς ταῦτ᾽ ἐπέκρανεν! 


Vile, ὁ 
οἰδιοάϊα, 


tectum , mea 
Nymphaeque 
irrguis 


in pratis degen- 


tes, et fragor vehemens 


ilisorum fluctuum, . ac 


promontoriun , ubi sane 
.crbro meum caput abs- 
coiditum , pulsante no- 
to, maduit in antri reces- 
su; saepe et vocis meae 
mom Hermaeus repercus- 
sui). gemitum remisit mi- 
hi, 


tempestate —vexato! 


1425 


Nunc igitur vos, o fon- 
tes Lyciusque potus, re- 
linquimus , . relinquimus 
iam, quod ita fore num- 
quam antea speravimus. 
Vale, o Lemni terra mari 
cinciaà, meque secundo 


cursu dimitte — incolu- 
mem, quo potens fatum 


fert, sententiaque amico- 


rum, et omnia domans 
deus, qui haec compro- 
bavit. 
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ΧΟΡΟΣ. 
Χωρῶμέν vuv πάντες ἀόδλλεῖς, 
Νύμφαις ἁλίαισιν ἐπευξάμενοι, ^. 
Νόστου σωτῆρας ἱκέσθαι. 


CnHonvs. Abeamus ergo marinas precati, ut reditus 


omnes simul, Nymphas  servatrices adsint. | 
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THOOEXIX HAEKTPAX. 


e n , * * ΜᾺ Ὁ , 0 544 
πόκειται (Os τρηφεὺς, δεικνὺς ᾿Ορέστῃ τὰ £v Ἀργει. 
^ ' LÀ ? * , ? ^ [i , c 
μικρὸν γὰρ ὄντα αὐτὸν κλέψασα Ηλέκτρα, ἡνικὰ ὃ πα- 
τὴρ ἐσῴάζετο, δέδωκε τῷ τρηθεῖ, δείσασα μὴ καὶ αὐτὸν 

' - € » » ? ^ 9" i " ^ LT 
κτείνωσιν. ὁ δὲ υπεξέϑετο αὐτὸν εἰς Φωκίδα πρὸς τὸν 
N^ , " ^ δὲ Ἁ A » ᾽ ^ Ν , —- 
Στρόφιον: νῦν δὲ΄ μετὰ εἴκοσιν ET) ἑπανιὼν σὺν αὐτῷ 

2 2" À δεί 227. € b "A "S 
πρὸς TO Ἄργος, δείκνυσιν αὐτῷ τὰ ἐν Αργει. 

Ἡ σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Λργει. ὁ δὲ Χο- 

ΝΣ , Pun ι Ν , : 6c À 7 C 
ρὸς συνέστηκεν ἐξ ἐπιχωρίων TmapJévuv. προλογίζει δὲ 


ς 


ὁ παιδαγωγὸς ᾿Ορέστου. 


ARGUMENTUM ELECTRAE. 


Inducitur paedagogus, demonstrans Orestae interiora 
urbis Argorum. puerum enim clam ereptum, cum pater 
trucidatus est, paedagogo tradidit Electra, ne ipse quo- 
que interimeretur. quem ille in Phocidem abstulit ad 
Strophium, nunc vero viginti annos natum reducit 
Argos. | 

'Scena dramatis est Argis, chorusque ex virginibus 
constat indigenis. prologum agit Orestae paedagogus. 

| | 
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HAELRTPA. 

XOPO:x. 
XPTXOOEMIX. 
RHATTAIMNHETPA. 
ΑἸΓΊΣΘΟΣ. 


DRAMATIS PERSONA E. 


PAEDAGOGUS. 
ORESTES. 
ELECTRA. 

CHORUS. 
CHRYSOTHEMIS. 
CLYTAEMNESTRA. 
AEGISTHUS. 


EOOCORAEOT:E 


H A E 





T ps. 


ILI AIAAT'ODIOI. 


5 lad , , , 
K τοῦ στρατηγήσαντος ἐν Τροίᾳ ποτὲ 


, » e ᾽ "5 » , 
᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξεστί σοι 


* , * | L4 3*3 5 * 
Παρόντι λεύσσειν, ὧν πρόϑυμος 952 ἀεί, 


΄ ^ M 3 e^? , ^ 
Téóós γὰρ παλαιὸν ΔΑργος, δυπόϑεις" τόδε 


T3; οἰστροπλῆγος ἄλσος Ἰνάχου κόρης" 5 


Uu , , ΄ ^ ΄ “ 
Αὐτὴ 0, ᾿Ορέστα, τοῦ λυκοκτόνου ϑεοῦ 


᾿Αγορὰ Λύκειος" 


e" e ^ ΄ ὃς: 
Ηρὰς ὁ κλεινὸς ναός" οἱ ὃ 


Φάσμειν Μυκήνας τὰς 


d 


ἘΦ ὦ E" 9" 
ὁυς ἀριστερᾶς δ᾽ οδὲε 


ς» 


ἱκάνομεν. 


πολυχρύσους ὑρᾶν, 


o6:0uPR.H O«3G6L- 95 


|. L E 


ParpnacoGus. O ductoris 
exercitus olim ad Troiam 
Agamemnonis fili, nunc co- 
ram intueri tibi licet illa, 
quorum fuisti semper cupi- 
dus. 
Argos est, quod desidera- 
bas: 


Hoc enim vetus illud 


hic locus est oestro 


lentas cernere, 


T hn À. 


percitae Ínachi puellae: 
porro, mi Orestes, hoc Ly: 
ceum forum est lupicidae 
Dei: ad laevam vero incly- 
ium hoc est Iunonis tem- 


plum: quo vero perveni- 


mus, credete Mycenas opu- 


exitialeiu- 


088 


! 


XOOOKAEÓTZ , 


Πολύφϑορόν τε δῶμα Πελοπιδῶν τόδε, AN b 
"OSsv σὲ πατρὸς ἐκ όνων ξγώ mOTS, 

. Πρὸς σῆς ὁμάίΐμου xol κασιγνήτης λαβὼν, 
Ἤνεγκα, καξέδωσα, καξεϑρεψάμην 


Τοσόνδ᾽ ἐς ἥβης, πατρὶ τιμωρὸν Φόνου. 


Νὺν οὖν, ᾿Ορέστα, καὶ σὺ, Φίλτατε. ξένων 15 


Πυλάδη, τί χρὴ δρᾷν, 


ἐν τάχει βουλευτέον" 


"Qu; ἡμὶν ἤδη λαμπρὸν ἡλίου σέλας 
Ἑῴα κινεῖ ᾿ϑέγματ᾽ ὀρνίϑων σαφῇ, 


, , , , , , 
MéAaiv&,c ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη. 


Πρὶν οὖν τιν᾽ ἀνδρῶν ἐξοδοιπορεῖν στέγης, Zo 


«Ξυναπτέον λόγοισιν" 


& , "o 55 Ὰ 
ὡς ἐνταυ &MEV, 


fo 3 M. ἃ... ^M i 4 , ,» » , , 
Iv οὐκ ἔτ᾽ Oxysiy καιρὸς, ἀλλ᾽ ἔργων ἀκμή. 


! OPEXTHX. 
Ἂ, Φίλτατ᾽ ἀνδρῶν προςπόλων, ὡς μοι capi 


ς 


Σημεῖα φαίνεις ἐσθλὸς εἰς ἡμᾶς γεγὼς. 


"Ως 3 e E , " * M 3 , 2 
ςπερ γὰρ ἵππος εὐγενὴς, κὰν ἢ γξρων» 5 


que Pelopidarum domum, 
unde te olim e paterna cae- 
de ereptum, tráditumque 
mihi a germana tua sorore 
abstuli, et servavi, et edu- 
cavi huc usque aetatis, pa- 
ternae necis ultorem. Nunc 
igitur, Oresta, tuque hospi- 
tum 
quid facto opus sit, ocius 


carissime, — Pylade, 
deliberandum : nàmqueiam 
nobis luciduin solis iubar 
alitum 


matnutimos excitat 


cantus claros, et astra re- 


liquit atra nox. Priusquam 
igitur hominum quisquam 
foras egrediatur, conferen- 
da sunt con:ilia: nam in eo 
sumus, ubi segnitiae nihil 
est amplius loci, sed prope- 
rato opus est. 

OnzsrEs. O famulorum ca- 
rissime, quam certa mihi 
indicia exhibes benivoli in 
nosanimi! Quemadmodum 
enim gencrosus equus, etsi 
iam consenuit, in periculo 


tamen non deíicit anumo,. 


, HAEKTf?P A. j 


Ἔν τοῖσι δεινοῖς ϑυμὸν οὐκ ἀπώλεσεν, 


« —— 
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᾿ » ^ D 7 E ε , κ᾿ 
᾿Αλλ᾽ ὀρθὸν oU; ἵστησιν, ὠζαύυτως δὲ σὺ 


Ἡμᾶς τ᾽ ὀτρύνεις, καὐτὸς ἐν πρώτοις ἕπει. 


Τοιγὰρ τὰ μὲν δόξαντα δηλώσω" σὺ δὲ . 


'OZsav ἀκοὴν Toig ἐμοῖς λόγοις διδοὺς, 50 


Ei μή τι καιροῦ τυγχάνω, μεθάρμοσον. 


᾿Εγὼ γὰρ ἡνίχ᾽ ἱκόμην τὸ Πυϑικὸν 


^v € , » D] £, ^ 
Μαντεῖον, ὡς μάϑοιμ᾽ 07to τρόπῳ πατρὸς 


Δίκας ἀροίμην τῶν (ὐονευσάντων πάρα, 


Fo "^n v - τ , ' 
Xo μοι τοιαῦϑ᾽ ὃ Φοῖβος, wv πεύσει τάχα" 55 


7I , * Ὁ ^ » 
Ασκευον αὐτὸν ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ, 


Δόλοισι κλέψαι χειρὸς ἐνδίκους σζφαγάς. 


e; 3 , ^ , , 
Οτ᾽ οὖν τοιόνδε χρησμὸν εἰζτηκούσαμεν, 


Xv μὲν μολὼν, ὅταν δε καιρὸς εἰςξάγῃ» | 


Δόμων ἔστω τῶνδ᾽, 1021 πᾶν τὸ δρώμενον," 40 


“Ὅπως àv. εἰδὼς ἡμὶν ἀγγείλῃς σαφῆ: 


Οὐ γάρ σε μὴ γήρᾳ τε καὶ μακρῷ “χρόνῳ 


sed aures arrigit, sic et tu 
nosque incitas, et ipse in- 
ter primos incedis. Proin- 
de quae decrevi tibi expo- 
nam: tu vero acutis auri- 
bus dicta mea hauriens, si 
quid a re aberro, corrige. 
Ego enim postquam Del- 
phicum adii oraculum, ut 
discerem, quonam modo 
poenas sumerem patris ab 
occisoribus, hoc mihi re- 
edidit | Apollo, 
quod iam audies: Solum 


sponsu m 


;zne, neque armorum neque 
exercitus instructum. appa- 
ratu, clam, ex insidiis me- 
ritam inferre manu necem. 
Quoniam igitur tale oracu- 
lum audivimus, tu quidem, 
ubi te inducet temporis 
opportunitas, has aedes in- 
gressus, fac resciscas quid- 
quid intus agitur,ut, cogni- 
tis omnibus, certa nobis 
renunties ; neutiquam enim 
te senecta adeo immutatum 
post tam longum tempus 


Xx 


/ 
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w. » 7 9 e | , Te» "AT 
Γνῶσ᾽, οὐδ᾽ ὑπόπτευσουσιν εὐδ᾽ ἡνϑισμένον. 


9C» 


Λόγῳ δὲ χρῶ TONO, 


Φωκέως παρ᾽ ἀνδρὸς, Φανοτέως, ἡκὼν (ὃ yap 


'" SOO$OKAEOTX 


- 


ὅτι ξένος μὲν εἶ, 


, ? ^w “ ͵ , 
Μέγιστος αὑτοῖς τυγχάνει δορυξένων)" 
Jd : c, » ^ LPS 
Ἀγγελλε 0 ὄγκον προςτιϑεὶς, 629 οὕνεκα | 


Τέθνην ᾿Ορέστης ἐξ ἀναγκαίας. τύχης, 


ἼΛϑλοισι υϑικοῖσιν ἔκ τροχηλάτων 


AiQowy κυλισϑείς. ὧδ᾽ ὁ μῦϑος ἑστάτω. 


^0 


Ἡμεῖς 08 πατρὸς τύμβον, ὡς -ἐφέετο, 


Λοιβαῖσι πρῶτον καὶ παρατόμοις χλιδαῖς 


, : 4 3» *? f. " 
Ξτέψαντες, εἶτ᾽ ἀψοῤῥον ἥξομεν πάλιν, 


Τύπωμα χαλκόπλευρον ἡρμένοι “χεροῖν, 


Ὃ καὶ σὺ ϑάμνοις οἶσθά που κεκρυμμένον, 


Ὅπως λόγῳ κλέπτοντες, ἡδεῖαν. φάτιν 5. “ 


’ Ψ ^ 7 ^ c 15,. A. € F 
Φεέρωμεν αὑτοῖς, TOUMOV ὡς ἔρῥει δέμᾶς 


Φλογιστὸν ἠδὴ καὶ κατηνϑρακωμένον. 


Τί γάρ μεολυπεὶ 7002, ὅταν λόγῳ ϑανὼν 


adgnoscent, aut suspectum 
habebunt sic efflorescen- 
Lem. . Sermone autem -tali 
utere , hospitem te quidem 
esse, missum. « viro Pho- 
cense, Phanoteo; namque 


is summus est illis amicus: 


nuntia vero, iureiurando 


Rhdem dictis adstruens, ces- 
sisse fatis Orestem, violen- 


ta ;norte, r«pido curru de- 


lapsum | Pyi&ico im certa- 


mime. Haec summa sit ora- 
tionis tnae, Nos vero quum 


primum: patris tumulum , 
uti iussit Apollo, libatione 
et tonsis vertice comis: or- 
naverimus, huc revertemur, 
manibus. ferentes . aeream 
urnam, quam scis et ipse 
in virgultis . alicubi : nobis 
abditam, ut fallaci sermo- 
ne deceptis laetum adfera- 
mus nuntium, perisse me, 
crematum iam et in cineres 
redacium.: Quid enim. hoc. 
mihi. doleat, quando. ver- 
bis mortuus re.ipsa viyam, 








H:iA E.R: T. P... 
Ἔργοισι σωθῶ, καξενέγκώμαι κλέος; 


Δοκῶ μὲν οὐδὲν Qe σὺν nem 
Ἤδη γὰρ εἶδον πολλάκις καὶ ἥος σοφοὺς 


Λόγῳ μᾶτην θνήσκοντας" εἶθ᾽, 


ὅταν δόμους 


Ἔλϑωσιν αὖθις," ἐκτέτίμηνται πλίον. 


e di ἐπαύχὼ τῆςδε τῆς [24 ἄπο 
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Δεδορκότ᾽, ἐχϑροῖς, ἄστρον ὡς, λάμψειν d τι. 


» 
D * 


AAA, ὦ Türouóa" 4), -9set T ἐγχώριοι, 


A ao 9€ μ᾽ εὐτυχοῦντα ταῖςδε- ταῖς ὁδοῖς, 


Σύ τ᾽, ὦ πατριῶαν.- δῶμα" «σοῦ; γὰρ ἔρχομαι 


Δίκη Ἀαϑαρτὴς, πρὸς Θεῶν ὡρμημένος" 


70 


Kol μή μα ἄτιμον τῆς δ᾽ ἀποστείλῃτε γῆς.» 


᾿Αλλ᾽ ἀρχέπλουτον. καὶ καταστάτην δόμων, ; ; 


E? j 7 - OM 4 
ἴρηκα μὲν νυν ταῦτα " 


σοὶ Q ἤδη, γέρον, 


Τὸ σὸν μελέσθω βάντι "d grid χρέος. 


No δ᾽ £zigsy* 


A] 


E ) 


gloriamque reportabo? cen- 
seo enim male ominatum 
non esse. dictum! quod lu- 
 crüm adferat: quippe iám 
,saépius vidi etiam 'sapien- 
tes; miortuos''falso':dictos, 
qui quum domum rediere, 
magis honorati fuerunt. Ita 
er'ine:/;confido ex: hac fama 
viventem, ut sidus, obful- 
surum * posthac "inimicis 
meis." At^o-. patria térra, 
diique'indigetes, excipite 
me fausto omine reducem, 


- 


αἱρὸς γάρ; 
Μέγιστο; ἔργου παντός ἐστ᾽ ἐπιστάτης", 


ὄςπερ ἀνδράσι 75 


tuque o paterna domus: ve- 


nio enim a diis, impulsus, 
qt iuste té ^expiem : neque 
me inhonoratum- dimitiite 
"sed. efficite, 
ut^ àvitas "Opes ' possidens 


ex lae terra:j 


statór lam domus. Et haec 
quidem hactenus. "Tibi ve- 
ΤῸ 18Π1, senex, curae sit eun- 
1 tuum ut exsequaris mn- 


nus: nos vero exibimus* 


 Occasio enim adest, quae 


hominum coeptis omnibus 
Optima est adiutrix.- 


ZOOOHAEO0TE 
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ióe GIAERGXPEA ἡ, δ δ᾽ mero 
"Luo: óUgTvog:t i55 xh oso 
| Cniniraroit8 ΝΥ! 


Rai μὴν θυρῶν. ἔδοξα προςπόλων τινὸς, P 
Ὑποστενούσης ἔνδον αἰσθέσθαι, τέκνον. 


it 


QOPREZTHI. 


y 


Metvqy sv αὐτοῦ, κανακούσωμεν γόων; 


Αρ᾽ ἐστὶν » δύςπηνος Here Pr h* 89 


^ 


fIATAAT OT OS UP ux 


"HzicTa* 


T πρόσϑεν, y τὰ Αὐξίου, 


LA 
TA 


Πειρώμεϑ᾽ ἔρδειν, καπὸ τῶνδ᾽ ᾿ἀῤχηγετεῖν, 


Πατρὸς χέοντες λουτρά" 


ταῦτα γὰρ Φέρει. 


Νίκην T ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ κρατὸς τῶν δρωμένων. 85 


HAERTPA. 


cgo(Q»a.- 


"«) φάος ἁγνὸν καὶ 


"ijs, ἰσόμοιρος ἀὴρ», 


“Ὡς μοι πολλὰς μὲν θρήνων ὡδὰς, πολλὰς δ᾽ ἀντήρεις ἤσϑου 


Στέρνων πληγὰς αἱμασσομένων, 


ErrcTnma. (zuiu$.) Hei mi- 
hi miserae! 

ParpnaAcoGus. Et quidem 
visus sum famularum ali- 
quam suspirantem intra ae- 
des audire, o fili, 

Onrsrrs. Num misera est 
Electra? vis hic maneamus, 
et lamenta audiamus ? 

ParpAGOoGUs. Minime. Re- 
bus aliis omnibus posthabi- 
tis, Apollinis iussa conemur 


' , " / 


exsequi : hisce praeverti.de- 
cet, patrique inferias face- 
re: ista enim, victoriam no- - 
bis: conferent ; coeptorum- 
que felicem. exitum. 
Externa. Ὁ lux alma ,. et 
caligo, terram aequaliter 
cum luce partiens, quam 
multos sensisti meos lamen- 
torum lessus,  crebrosque 
adversi pectoris planctus 
cruentos, quum mox. tene- 





H:A E KT PA; 
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Ὁπόταν δνοφερὰ νὺξ 0m0J.:495 - 


[4 REA 


à δὲ παννυχίδων, ἤδη. στυγεραὶ 9o 


— , » ? ^ ^s y 
Ξυνίσασ᾽ εὐναὶ μογερῶν οἴκων, 


Ὅσα τὸν δύςφτηνον ἐμὸν. ϑρηνῶ 

Πατέρ᾽, ὃν. κατὰ μὲν βάρβαρον oiàv 

Φοίνιος " Apys οὐκ ἐξένισεν, 

Μήτηρ :δ᾽. ν᾿ μὴ 24,0). κοινολεχὴς | 55 
Aiyio20$5 ὅπως δρῦν ὑλοτόμοι, 


Σ χίζουσι κάρα Φονίῳ, πελέκει. 


φ «ὁ ᾿ T 
Houósi; τούτων οἶκτος ἀπ᾽ ἄλλης 


΄ ^r , 
Φέρεται, σοῦ, πάτερ, 


| ᾿Αἰκῶς οἰκτρῶς τε ϑανόντος. 


IOO 


ivuse.4. Οὐ λήξω ϑρήνων δὴ, στυγερῶν τε γόων, 
"Eg τ᾽ ἀν λεύσσω παμφεγγεῖς ἄστρων ῥιπὰς, λεύσσω δὲ 


πόδ᾽ ἡμαρ. 


* L4 ΄ neut «Sfi Du de 
Μὴ ov, τεκνολέτειρ᾽ ὡς τις ἀηδὼν, 


Ἐπὶ κωκυτῶ, τῶνδε πατρῴων. 


Πρὸ ϑυρῶν, ἡχὼ πᾶσι προφωνεῖν. 


brosa recessit! At quid lon- 
gis noctibus agàm, moyit 
jam invisus torus. aerumno- 
sae domus, quantopere mi- 
serum meum. lugeam pa- 
trem, quem in barbara ter- 
ra nón Mars. cruento exce- 
pit; hospitio; sed. mater 
mea, thalamique consors 
Aegisthus, ut quercum 50- 
lent. lignarii,.ita illius dif- 
fidere caput cruenta secu- 


105 


ri. Nec quemquam, praeter 
me, horum miseret, te, o 


pater, foeda et miserabili 


nece exstinctó. 

Numquam sane desinam 
lugere, acerbosque fletus 
edere, dum rutilantia vide- 
bo.siderum lumina, hanc- 
que videbo lucem; sed, ut 
luscinia pullis orbata, ante 
fores harum paternarum ae- 
dium . eiulans, miserationis 
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ZO$OKAEOTEX 


'Q. δῶμ᾽ " Ai$so “καὶ Περσεφόνης," ^ 
Wy 96vi- Ἑρμῆ, "καὶ πότνι "Ἀρὰ, bi 
Σεμναί 7$ ϑεῶν παῖδες "EpiviDg, ^  - 


Ai τοὺς ϑυήσκοντας ὁῤᾶτ᾽ ἀδιίκῶς p V 
2 » 


Τοὺς τὰς εὐνὰς ὑποκλεπτομένους, ^! 110 
"EAX9sT, ἀρήθαρει, τισαθδ9ε. πατρὸς 

Φόνον ἢ ἡμετέρου, "XC MOL. τὸν pog 

ΠΠέμψατ᾽ ἀδελφόν! μούνη sd ἄγειν: 


Οὐκ ἔτι cu 402i 
Λύπης. ἀντίῤῥοπον "σις. 23204071 n5 
ΧΟΡΟΣ. 


reci β΄. 


"0, Tal, παὶ j üpetay ord ME 


! Ἢ 
* 


Ἠλέκτρα. ματρὸς ,^ τίν; gb. ἀνα δ - ν᾽ ον 


* 


Ἔλπεις "TN àxXópsgT.. οἰμωγὰν, PAESE 
εἰ, Ἐν πάλαι ἐκ δολερᾶς ἀϑεώτατα 


Πατρὸς ἅλόντ'᾽ ἄπαταις ᾿Αγαμέμδονα, 120 


Βακὰ τε; χειρὶ πρόδοτον ;. ὡς. ὁ τάδε πορὼν 


λοιτ᾽, y qot SÉRIE, T0" .avügv! ( 


plenum omnibus cantum 
praecinam. Ὁ domis Orci 
et Proserpinae, 'o'terrestris 


Mexcüri,'et verenda Impre- 
catio, vosque: o séverae deo- 


rum filiae Erinnuyes; quae 
iniusta néce' peremtos re- 
spicitis, quibus contüges fur- 
tim corrüpta é'fuere, adeste; 


opem ferté, ulciscintinor pa» - 


* ^ T us - Ah. 
trís caedem nostri, 'etióili 
meum mittite fratrem : 'sófá 
enim amplius süfferre nou 


valeo . moeroris ingrave- 
scens' omusá !1i222502 4203 | 

 Guonus: Heu filia, filia mi- 
serrimae Electra matris,quid 
te semper ita maceras in- E 
expletum lugens illum olim 
dolosis impiae matris arti- 
bus.^ impiissime: captum; 
ipuavaeque proditum má- 
nui, Agaimeprmnonem? , Uti- 
nam pereat, qui ista patra- 
vity si τον hae: optare. Min 
estbo intmotrmos 1955, 1 





^" HAEKITf?P A. 


HAEHRHTPA. 





,V'evyvaitv γενέϑλα πατέρων, 
*, 


"9 ^ , , 
"Huc! ἐμῶν καμάτων παῤραμύϑιον. 


To! & TP , , » 
Οἰδάὰ τὲ καὶ ξυνίημι T&Ü, οὔ τι με 


125 


Φυγγάνει, οὐ δ᾽ ἐθέλω προλιπεῖν τόδε, 


Μὴ οὐ τὸν ἐμὸν στοναχεῖν πατέρ᾽ ἀϑλιον. 


᾿Αλλ᾽, ὦ παντοίας φιλότητος ἀμειβόμεναι χάριν, 


Ἐδτέ μ᾽ ὡδ᾽ ἀλύειν, 


τ T e N ! 
Αἱ αἱ, ἱκνουμαι! 


.150 


ΧΟΡΟΣ. 


avrico. β΄. ᾿ἸΑλλ' οὐ τοι τόν y ἐξ "Aióa 


Παγκοίνου λίμνας πατέρ᾽ ἀν- 


x εὖ » ΄, ? , 
Στάσεις, οὔτε γόοις, OU λύπαις. 


᾿Αλλ᾽ ἀπὸ τῶν μετρίων £T ἀμήχανον 


ἼἌλγος ἀεὶ στενάχουσα διόλλυσαι. 155 


€ , ! L 7 , ^ 
Ἔν oi; ἀναλυσίς ἔστιν οὐδεμία κακῶν, 


Τί μοι τῶν δυςφόρων ἐφέει; 


 HAERLTPA. 
Νήπιος,. ὅςτις τῶν οἰκτρῶς 


. Errcrnma. Generosae stir- 
pis soboles, venitis labores 
meos leniturae: novi qui- 
dem et inteliigo ista, ne- 
que.eorum quidquam me 
fugit: haud tamen desinam 
miserum patrem meum lu- 
gere. At o vos, benivolen- 
liae omnigenam exercentes 
gratiam, sinite me sic lu- 
gere, eheu, eheu, obsecro. 

Cuonvs. 


At tamen mec 


- 


lamentis nec precibus pa- 
irem tuum excitabis ex Or- 
ci communi palude: sed tu 
a mediocri iuctu ad immo- 
dicum semper gemebunda 
progrediens, is te perdi- 
tum. Cur, quaeso, sortem 
cupis tam intolerabilem, in 
qua tamen malorum tuo- 
rum nulla est solutio? 
Errcrma. lNon mentis est 


sanae, qui miserabili morte 
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Οἰχομένων γονέων ἐπιλάϑεται. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


᾿Αλλ᾽ ἐμέ γ᾽ ἁ στονόεσσ᾽ àgaps φρένας, τήο 
"AT Ἴτυν αἰὲν, Ἴτυν. ὀλοφύρεται, 


Ὄρνις ἀτυζομένα, Διὸς ἄγγελος. ET... 


Ἰὼ παντλάμων Νιόβα, σὲ δ᾽ ἔγωγε νέμω ϑιὸν, 
e 
A T ἐν τάϑῳ πετραίῳ | 


Αἰεὶ δὰπρύεις. 
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XOPOX. 


eco y'. Οὐ τοι 


σοὶ μούνα, τέκνον, 


ἼἜΛχϑος ἐφάνη βροτῶν, : | 
2 » ^, * ^ D $3 
Πρός γ᾽ ὅ τι σὺ τῶν ἔνδον εἰ περισσὰ, 


e L y * - 3, 
Oi; ὁμόϑεν εἰ καὶ yov ξύναιμος, 


Οἵα Χρυσόϑεμις ζώει καὶ Ἰφιάνασσα, 150 


KoumcT& T ἀχέων ἐν ga, 


"OXBioc, ὃν & κλεινὰ γᾷ ποτὲ Μυκηναίων 


Δέξεται εὐπατρίδαν, Διὸς εὔφρονι 
Βήματι μολόντα τάνδε γᾶν, ᾿Ορέσταν. 


HAERHT?P A, 


Ὃν ἔγωγ᾽ ἀκάματα ποτιμένουσ᾽, ἄτεννος 155 


exstinctorum parentum ob- 
liviscitur. Sed animo meo 
complacita est avis geme- 
bunda, Iovis nuntia, quae 
Ityn semper, Ityn, luget. O 
omnibus modis miserrima 
Niobe, te, te equidem pro 
dea colo, quae saxeo in 
sepulchro semper lacrimas. 

Cnonvs. Atqui, o filia, 
haud tibi 


accidit calamitas, quam non 


mortalium soli 


aequo toleras animo una 
ex illis intus tuis consan- 
guineis ortu eodem progna- 
tis, qualis est Chrysothe- 
mis et Iphianassa, occultus- 
que ille dolens iuvenis, fe- 
lix, quem aliquando incly- 
tae Mycenae excipient pa- 
terno clarum genere, pro- 
pitio Iovis ductu in hanc 
urbem reversum, Orestefi. 
ErrcrRA. Quem ego scili- 


! 


HAEK T P A. 





(TáAaw), ἀνύμφευτος αἰὲν οἱχνῶ,. 


Δάκρυσι μυδαλέα, τὸν ἀνήνυτον 


Oirov ἔχουσα κακῶν" ὁ δὲ λάϑεται 


€ 9» , 7 » »c! , ' » , ^ 
lv τ᾽ ἔπαϑ᾽, cv T £0à5* τί γὰρ οὐκ ἐμοὶ 


» , , , , 
ἔρχεσαι ἀγγελίας ἀπατώμενον; 


Ν ^ 


'Asi μὲν γὰρ ποϑεῖ, 


160 


IIo2áy δ᾽ ἀπαξιοῖ φανῆναι. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἀντιξρ. γ΄. Θάρσει Μοις Θάρσει φ τέκνον , 


Ei μέγας ἐν οὐρανῷ 


' e 57 ^N * , 
Ζεὺς, ὃς ἐφορᾷ πάντα, καὶ WQaTUVEL* 


-- 


Ὧ, τὸν ὑπεραλγὴῇ χόλον νέμουσα, 


165 
Ι 


Μύ9᾽ οἷς ἐχϑαίρεις ὑπεράχϑεο, μήτ᾽ ἐπιλάϑου. 


Χρόνος γὰρ εὑμαρὴς Θεύς. 


οὐ D e 1 , , » , 1 
Ure yag ὃ ταν Ἀρίσαν βουνομον ἔχων ἀκτὰν 
Παῖς ᾿Αγαμεμνονίδας ἀπερίτροπος, 


170 


Οὐδ᾽ ὁ παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα ϑεὸς ἀνάσσων. 


cet indesinenter 


. ctans, sine liberis (o me in- 


exspe- 


felicem!), innupta, perpe- 
tim obambulo, lacrimis ma- 
dens,  inexhaustas aeru- 
mnas ferens: ille vero obli- 
viscitur acceptique a me 
benefhicii, mandatorumque 
quae ei misi. Quid enim non 
mihi venit falsi de eo nuntii? 
Namque semper quidem 
cupit: cupiens vero non 
dignatur umquam venire. 


Cnuomvs. Confide mihi, 


confide, filia, siquidem est 
magnus in coelo Iupiter, 
qui inspicit omnia et gu- 
bernat: cui acerbiorem per- 
mittens iram, neque inimi- 
cis nimium succénseas, ne- 
que tamen non memineris. 


a 


Tempus enim facilis est 


deus. Nam nec qui nunc 
pascuis abundantem Crisae- 
am habitat oram filius Aga- 
memnonis numquam retle- 
ctet pedem,neque deus, qui 


apud Acheruntem imperat. 


698 


ZOOO0KAEOTZ ' 


HAERTPA. . "ms 1 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ μὲν ὁ πολὺς ἀπολίλοιπεν ἤδη 


. Βίοτος ἀνέλπιστος, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀρκῶ, 


"Aci; ἄνευ TÜUKÉOV Ron US 


*Ac φίλος οὐ τις ἀνὴρ ὑπερίσταηρι, 


᾿Αλλ᾽, 


᾿ 


175 


ἁπερεί τις ἕποιπος ἀναξία: 


Οἰκονομῶ “ϑαλάμους πατρὸς, ὧδε μὲν. 


᾿Δεικεῖ ξὺν στολὰ : 


hcvaig ὃ 


) ἐφίσταμαι τραπέζαις. 


ΧΟΡΟΣ. 


A T Li 
Σρο ὃ. 


y , 1^ , * 
Οἰκτρὰ μὲν νόστοις αὐδὰ, 


150 


Οἰκτρὰ δ᾽ ἐν κοίταις πατρώαις, 


Ὅτε σοι παγχάλκων ἀνταία 


᾿Ὡρμάϑη πλαγὰ 


, 
γενύων. 


Vd . AóAog ἦν ὁ φράσας, ἔρος ὁ «τείνας, 


c 


Δεινὰν δεινῶν προφυτεύσαντες 


᾿1δ8 


Μορφὰν, εἴτ᾽ οὖν ϑεὸς, εἴτε βροτῶν 


Ἢν ὁ ταῦτα πράσσων. 


mihi iam 


Sed 
magna peracta pars vitae 


ErrcrRhA. 


desperans, neque amplius 
obfirmare queo, quae pa- 
rentibus orbata contabesco, 
quam nullus amicus tuetur ; 
sed 
quaepiam nullius 
vitam dego patris in thala- 
mis, sic quidem indecora 


tamquam inquilina 


pretii, 


amicta veste, vacuisque ad- 
sisto mensis. 


Cuomus. Luctuosa sane 
fuit vox in reditu, luctuosa- 
que patris in thalamo edi- 
ta, quando tibi aereae se- 
curis adversus incussus est 


Dolus 
Cupido... occidit, 


ictus. excogitavit; 
- horren- 
da horrendorum in ani- 
inis concepta forma,  si- 
ve deus, sive mortalium 
quis. erat, qui illud pa- 
iravit. T 


| H AER TP A. 


AHAERT P A, 


3 ' , , í 
Ὦ, πασᾶν κείνα πλίον ἁμέρα. 0) 


᾿Ελϑοῦσ᾽ ἐχϑίστα δή μοι' 
y « 2 $3 ' 
ÍíL νὺξ, w δείπνων 


» 9 € 4 
aponTuwv ς 100 


᾿Γϊκπαγλ᾽ ἀχϑη, ᾿ 


Τοὺς ἐμὸς ἴδε πατὴρ 


Θανάτους ἀϊκεὶς διδύμαιν, “χειροῖν. 


- At τὸν ἐμὸν εἷλον. βίον 


Πρόδοτον, αἵ μ᾽ ἀπώλεσαν" 
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Οἷς ὁ μέγας ᾿Ολύμπιος 


, ^ , 
ΠΠοίνιμα πάϑεα παϑεῖν πόροι, 


M66 ποτ᾽ ἀγλαΐας ἀποναίατο, 


, » * L4 A ^" 
Ῥοιαδ᾽, ἀνύσαντες ἔργα! 


ΧΟΡΟΣ. 


avrigp. 9. 


Ν 
i 
Ou 


, 


Τὰ παρόντ᾽ οἰκείας 


» 


PoaZou; μὴ πόρσω Φωνεῖν. 


γνώμαν. ἴσχεις : 


200 


ἐξ οἵων 


, » 
εἰς αΤῶᾶς 


*^ , e a ^) 
Ἔ Ἐμπίπτεις οὕτως ἀϊκῶς; 


Πολὺ γάρ τι κακῶν ὑπερεκτήσω ; 


xm Gus SU qo TiXTOUG αἰεὶ 205 


"vri 


.Ertérni. Ὁ omnium, quas 
vidi, longe acerbissima dies! 
Q mox, o coenae nefan- 
calamitas; 


vidit; 


dae; horrenda 
quam. pater meus 
necem. foedani..a geminis 
manibus illatam , quae 
vilam meam proditam eri- 
puere,.;.quae me funditus 
perdidere; quibus lupiter 


magnus Olympius viudictam 


immittat; meque umquam 
ilis bene sit, qui talia fa- 
vente fortuna ediderunt fa- 
cinora !. | 

Cuonvs. Animum adver- 


ie, ne pluraloquaris. Non 


cogitas, quali e statu nunc . 


qualesin aerumnas proprias 
incidisti sicindigne? magno 
enim cumulo tute mala tua 


auges, anxio tuo animo 
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ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. | 


Yuywa πολέμους τάδε, τοῖς δυνατοῖς 


Οὐκ ἐριστὰ πλάϑειν! oss 


HAERTIP A. 


Δεινοῖς ἡναγπάσθην, δεινοῖς "ἢ 


o " , , 3 
"EZoi0, οὐ λάϑει μ᾽ ὀργά" 


"AAA, ἐν γὰρ δεινοῖς, οὗ σχήσω 


, » 
TauTag «Ta;, 


AIO 


Ὄφρα με βίος ἔχῃ. | 
Τίνι yap ποτ᾿ ἂν, ὦ QiAIa γενέϑλα, 


Πρόςφορον ἀκούσαιμ᾽ ἔπος, 


' ^; 
Tivi ρονοῦντι καίρια; 


215 


"A , , e , ! —-—-—p 
VETE M, αἱ παραγοροι! 


Τάδε yàp ἄλυτα πεκλήδεται" 


Οὐυδέποτ᾽ ἐκ καμάτων ἀποπαύσομαι, J 
᾿Ανάριϑμος ὧδε ϑρήνων. 


ΧΟΡΟΣ. 


o 
LAT 
* 


ἐπωδ 


, , y , L] e " 
Αλλ᾽ οὖν εὐνοίᾳ γ᾽ αὐδῶ. 


220 


MaT4p cst τις πιόστα, 


Μὴ τίκτειν σ᾽ ἅταν ἄταις. 


semper ita gignens rixas. 
Potentiores cave litigans 
accedas. 

ErrcrRA. Éo me compu- 
lit malorum atrocitas: scio; 
nec me meus latet impetus 
animi. Sed, quid enim agam 
malis obruta? non tempe- 
rabo his querelis licet da- 
mnosis mihi, dum vita mihi 
suppetet. ^ Cui enim um- 


quam, cara progenies, bene 


| 
audiam, cuinam, qui qui- 
dem prudens sit? Mittite, 
mittite me consolari. Haec. 
enim. insolubilia 


mihi dicentur, neque um- 


semper 


quam a dolore cessabo, fle- 
tus sic fundens innumera- 
biles. , | 
Cnuonvus. Atqui benivo- 
lentia adducta ista. dico, 
ut fida mater, ne malum 


malis accumules. | 


DnX——————————————— TN 


ΗΛΙ Tr? A. 
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HAERTP A. 


Kai τί μετρον κακότητος ἔφυ; Φέρε, 


Πῶς ἐπὶ τοῖς ᾿ιϑιμένοις ἀμελεῖν καλόν; 


Ἐν τίνι τοῦτ᾽ ἔβλαστ᾽ ἀνθρώπωνς 


225 


Μήτ᾽ εἴην ἔντιμος τουτοις " 


Μήτ᾽, εἴ 7t πρόζκειμαι χρηστῷ, 


) S , 
Ξυνναίοιμ εὔκηλος γονέων, 


᾿Εκτίμους ἴσχουσα πτέρυγας 


t 4 - ! 
ZuTOVUV γόων! 


250 


ΕῚ L] e ^ ^ ^ ^ οι "A 
E4 γὰρ ὃ MEV “Ψανὼν γὰ τε καὶ QUOEV (ὦν 


Βείσεται πάλας, οἱ. δὲ ᾽'μὴ πάλιν. 


Δώσουσ' ἀντι(φύνους δίκας, 


"Ego: T ἂν αἰδὼς, 


᾿Απάντων τ' εὐσέβεια ϑνατῶν. 


tS 
Q1 


PE! 


ΧΟΡΟΣ. 


3 » ^ y c» ^ N * 7 € : , "“ 
Ἐγὼ μὲν, ὦ παι, «al τὸ σὸν σπευθουσ OX, 


Rai τοὐμὸν αὑτῆς. ἡλϑον" εἰ δὲ μὴ παλῶς 


, ^ ν᾽ M ' ΄ , rr 
Λέγω, σὺ νίκα" σοὶ γὰρ ἑψόμεσϑ᾽ ἅμα. 


-ErrcrRa. | Át quis mo- 
dus 


cedo, qui honestum fue- 


meae - adflictionis ὃ 
rit mortuorum ^curam ab- 
licere? ubinam. homo est 
Ne- 
que:sim apud: tales: ho- 
noreta, neque, si cui nu- 


eo ingenio matus? 


bam. fortunato viro, cum 
eo "habitem ;de parenti- 
bus haud sollicita ,  cohi- 
bens contemtos acutorum 


geintuum volatus. | Nam 


si mortuus ille infelix 1ace- 


bit. terra nihili aestinia- 


tus, neque hi dabunt poe- 
nas; caedem caede lu- 
entes; peribit pudor, et 
omnis: simul apud mortales 
pietas. 
/Cnuonus. Ego equidem, 
o hlia, tua gratia, meaque 
simul ipsius huc veni: si 
quid tamen minus recte sua- 
deo, tu vince; tibi enim 
obsequemur. 


τος 


ΣΟΦΟΚΛΗΟΥΣ 


ἨΛΈΚΤΡΑ. ers 


Αἰσχύνομαι μὲν, t γυναῖκες. "εἰς gw v 1] 
᾿Πολλοῖσι ξρήνοις 'δυς(ορεῖν μῖν ἄγαν" * 
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, - c , à D wo» 3 t ELM - 9 ὃ 
Αλλ᾽ (ἡ βίᾳνγαρ ταῦτ᾽ ἀναηγκαάζει, μὲ δρᾷν)" 
Ξύγγνωτε" πῶς γὰρ oTt εὐγενὴ τε tyuvips -τ 
Iaceo ὁρῶσα πήματ᾽, οὐ δρωγ πάδι ἂν; -ἰ 


“Αγὼ κατ᾽ ἡμαρ καὶ πατ᾽. ευξρράνην ri occu 


Θάλλοντα μᾶλλοντώ κατα ϑίνονθοι ὁρῶ, — 
οὔτε ἯΙ; πρῶτα μὲν τὰ probe yop ἐγείνατο, 


4^ 245 


Ἔχϑιστα σὺμβέβηπεν: εἶτά νδιϑμασιν o οὖν τ} 


M 


" 


Λαβεῖν 9' ὁμοίως xal τὸ τήἡτᾶσϑαι πέζχειι" 


y τοῖς ἐμαυτῆς Τοῖς: Θονεῦσι τοῦ πατρὸς τ᾿ 
, » ^ », MD L ' o, n" F . 
Ξύνειμι, XQX τῶνδ᾽ .Aporo]. aug nit Qe m VOS ^ μι, 


Ἔπ ' wc  Κἕι͵ι ἢ ὃ c 2A Y » Ic 29 
Ἔπειτα ποίας ἡμέρας" δοϊκεῖς. μ᾽ vaso 
Ὅταν ϑρόνοις AFIN dew ἰδῶ 


, LO 


Τοῖσιν. πατρώοις, εἰς 


^^ » 
QoooUvT 


Xmévéovra ÀoiBag,, Ἐν 9’ 


Errcraa. Pudet me qui- 
demi, o mnulierés, quod ob 
adsiduos [lerus videar'vobis 
nimium impotenti esse ani- 
"mio: verum igmoscite; :eo 
enim ino adigit:mecessitas. 
Nam. qui' generosa. mulier 
non itidem lugeat, pater- 
na'cernens infortunia? quae 
ego interdiu et noct seme 
per magis pulla;are quam 
marcescere video , cui pri- 
3num mater, quae me ge- 


nuit, omninm inimicissinia 


, , 
SA ELMO TAUT "S 


| δ᾽ $a ματα 


“καὶ Ania 
We VOM' l m. 


ἐκεῖνον ὥλεσεν &, 255 


contigit; deinde mea ipsiüs. 


in donio:cuni patris oeciso- 
ribus: conversor ;: «horum- 
qué sub -império sum, et 


horum-ex-arbitrio: pendet, 


accipramme:. aliquid: an 
careani -ego: Porro: qua- 


les me :dies: Jagere:.pntas;, 


quando . paterno: in:solio | 


Aegisthum: sedere: video; 
quando et video iisdem; 
quibus 16... indutum ve- 


sibus, stantemque ad ;fo- 


cum diis fundere libamina ; 


wc » 





— € eii. ον a δὲ σα 





D 


HAREIR TP A. 


- 
Ἴδω δὲ τούτων jy. τελευταίαν. ὕβριν, 
Τὸν αὐτοΐντην ἡμὶν iv κοίτῃ πατρὸς 


Ξὺν τῇ ταλαίνῃ μητρὶ» μητέρ᾽ εἰ χρεὼν T 


Ταύτην προςαυδὰν τοῦδε συγποηλωμένην 5 
'H δ᾽ ὧδε τλήμων, ὥςτε τιῦ μιάστορι 

, ^ ^ » » n , 
Ξύνεστ', ᾿Εριννὺν οὐ τιν᾽ ἐκ(βοβουμένη, 


᾿Αλλ᾽, τώςπερ ἐγγελῶσα τοῖς ξοιουμένοις,, «ὦ 


ς "" »7"5 ͵ LS , * , 
Εὑροῦσ᾽ ἐκείνην. ἡμέραν, ἐν y τότε ) 


.  Tlacíoa τὸν ἀμὸν ἐκ δόλου κατέκτανες 
( A 


Ταύτῃ χοροὺς ἵστησι, καὶ. μηλοσφαγεῖ 


Θεοῖσιν ἔμμην᾽ ἱερὰ τοῖς σωτηρίοις: » 


᾿Εγὼ δ᾽ “ὁρῶσ᾽, ἡ δύςμοροξ,: κατὰ στέγας 


΄ ? , b 
Βλαίω.,, τέτηκα, καπικωπθω πατρὸς 


Τὴν δυςτάλαιναν OxiT ἐπωνομασμένην, 


Αὐτὴ πρὸς αὑτήν. οὐδὲ γὰρ κλαῦσαι πάρα 


270 


Τοσόνδ᾽, ὅσον μοι. ϑυμὸς ἡδονὴν  έρει" 


e Y € , , * 
Αὐτὴ γαρυ λόγοισι γενναία γυνὴ" 


Φονοῦσα τοιάδ᾽ ἐξονειδι 


" 
, 


«quorum in conspectu illum 
wucidavit, denique.quando 
horum video extremam con- 
tumeliam: occisorem nobis in 
lecto patris cum perditaamna- 
tre, mairem si fas est eam ap« 
pellare, quae.cum isto cubet? 
Illius vero adeo vesana con- 
fidentia est, ut cum piacu- 
lari consuescat viro, deo- 
rum vindictam nullam re- 
formidaus, verum tamquam 
gaudens patrato | scelere, 
redeunte singulis mensibus 


'2 
E 


sp καπᾶ" 


optato illo die, quo olim 


patrem meum. ex insidiis 
interfecit, hoc ipso choros 
celebrat, ovesque immolat 
diis servatoribus. | At. ego 
haec misera conspicansinte- 
ctis ploro, contabesco et me- 
cum sola lugeo infelicesillas 
epulas.patris dictas: negue 
enim lamentari licet quan- 
ium volupe est animo 2 nám- 


que haec, verbo tenus gene- 


.r0Sa , máter sanguinolenta 


talibus me increpat probris: ὁ 


X 
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y , ' ' » * 
fY δύςϑεον μίσημα, coi μόνῃ πατὴρ 


» » » hd ᾿ í e" 
Té9vyasv, ἄλλος δ᾽ δὺ τις ἐν πενϑει βροτῶν; | 275 ^ 


Wand; ὅλοιο, μηδὲ σ᾽ ἐκ γόων ποτὲ 


1 ὧν νῦν ἀπαλλάξειαν οἱ κάτω «:οἱ} -ὄ-ὄ. 


Τάδ᾽ ἐξυβρίζει, πλὴν ὅταν κλύῃ; τινὸς 


Ἥξοντ᾽ 'OpéoTv* τηνικαῦτα δ᾽ ἐμμανὴς 


Boa παραστᾶσ *-Ou cv μοι τῶνδ᾽ αἰτία; 


/ 280 


Οὐ σὸν τύδ᾽ ἐστὶ τούργον, ἥ τις ἐκ χερῶν 
Ἀλέψασ᾽ ᾿Ορέστην τῶν ἐμῶν ὑπεξέϑου; 

᾿Αλλ᾽ ἴσϑι τοι τίσουσά. γ᾽ ἀξίαν δίκην. -το 

Τοιαῦϑ᾽ ὑλακτεῖ" ξὺν δ᾽ ἐποτῥύνει πέλας 

'O κλεινὸς αὐτῇ ταῦτα νυμῴφίος παρὼν, 285 
'O πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, 3) πᾶσα βλάβῃ, 

*'O ξὺν γυναιξὶ τὰς μάχας ποιούμενος. 

Ἐγὼ δ᾽ ᾿Ορέστην τῶνδε προςμένουσ᾽ ἀεὶ 

Παυστῆρ᾽ ἐφήξειν, ἣ τάλαιν᾽, ἀπόλλυμαι" 
Μέλλων γὰρ αἰεὶ δρᾷν τι, τὰς οὖσας TÉ μοι 200 


O Diis invisa scelus, 50- 
line tibi mortuus est pa- 
ter, nullusque alius zor- 


talium im luctu est ? 


Male pereas , 
vel' inferi dei ab his fle- 


umquam! 


negnue te 


Hbus | liberent 
His me conviciis. incessit ; 
at si quando aliquem au- 
dit dicere venturum Ore- 
stem, tum furore percita 
inclamát adstans: Nom tu 
mihi horum, caussa es? 


JNonne tuum, hoc est fa- 


* etum, quae manibus ex 


zieis subductum | Orestem 
alendum alio clam eiisistia 
sed scito te dignas horum 
"Talia 
latrat, illamque simul ad 
ea instigat prope adstans 


daturam poen«s. 


inclytus sponsus, ille pror- 
sus imbellis, mera illa no- 
xa, qui cum mulieribus pu- 
gnas conserit. Ego vero 
Orestis adventum semper 
exspectans, his malis finem 
quistatuat, misera, pereo: 
dum enim ille semper cun- 


ctatur, praesentesque mihi. 


1; ! | : 


HAEK T P A. 
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Kal τὰς ἀπούσας ἐλπίδας διέζ ϑορεν. 


Ἔν οὖν τοιούτοις οὔτε σωφρονεῖν, Οίλαι, 


Οὐτ᾽ εὐσεβεῖν πάρεστιν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς κακοῖς 


Πολλή τ᾽ ἀνάγκη καπιτηδεύειν κακά. 


ΧΟΡΟΣ. 


, , » , 
Φέρ᾽ εἰπὲ, πότερον ὄντος Αἰγίσθου πέλας 


295 


Λέγεις TàÓ ἡμῖν, ἢ βεβῶτος ἐκ δόμων; 
ἩΛΈΙΤΡΑ. 

3 ' .“« “ον Me. x Ff , 

Η κάρτα" μὴ δόκει μ᾽ ἂν, εἴπερ ἦν πέλας, 


Θυραῖον οἰχυεῖν" νῦν δ᾽ ἀγροῖσι τυγχάνει. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ἢ xàv ἐγὼ ϑαρσοῦσα μᾶλλον ἐς λόγους 


Τοὺς σοὺς ἱκοίμην, εἴπερ ὧδε ταῦτ᾽ ἔχει. 


HAERT PA. 


Lj ^l , 
Ὡς νῦν ἀπόντος, 


ἱστόρει τί σοι Φίλον. 


4| XOPOS.. 1. 
Rai δή σ᾽ ἐρωτῶ, ToU κασιγνήτου τί (Dye, 


Ἥξοντος, j μέλλοντος; εἰδέναι ϑέλω. 


et futuras spes corrupit 
omnes. . Talibus ergo in 
aerumnis neque modeste 
agere, amicae, neque pie- 
tatem colere facile est; sed 
in malis necesse est studia 
ut sectemur mala. 

Cnuonus. Age dic; dum 
tu ita nobiscum loqueris, 
estne Aegisthus domi, an 
foras abiit? 

ErrcrRa. Abiit sane: ne 
credas, si domi esset, li- 


ν 


cuisse mihi foras prodire; 
nunc vero ruri est. | 

Cuonvs. Confidentius er- 
go tecum sermones misce-. 
bo, siquidem ita est. | 

Errcrna. Ille quidem 
abest: proinde, si quid vis, 
sciscitare. 

Cnaonus. [gitur te ro- 
go, de fratre quid cen- 
ses: venturusne est, an 
moratur adhuc? hoc scire 
cupio. 

Yr 
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HAERTP A. ? | 


, r LI 9 τ ΄ M 
Φησίν γε" φάσκων δ᾽, οὐδὲν ὧν λέγει ποιεὶ. 


ΧΟΡΟΣ. 


-᾿ [ 


Φιλεὶ yàg ὀκνεῖν πρᾶγμ᾽ ἀνὴρ πράσσων μέγα. 505 


HAERTP A. 


^ * » » 9 -» » » ᾿ 
Ka: μὴν tyw'y ἔσωσ ξπεῖνον QUM ὄκνῳ. 


ΧΟΡΟΣ. 


Θάρσει" πέφυκεν ἐσθλὸς, ὡςτ᾽ ἀρκεῖν Φίλοις. 


: / 


HAERTPA. 


Πέποιϑ᾽, ἐπεί T 


“Ἀ * 1 ΒΗ ? Fr 
ἂν οὐ μακρὰν ἔζων ἐγώ. 


$ ΧΟΡΟΣ. 


M νῦν ἔτ᾽ εἵπης μηδέν" ὡς δόμων ὁρῶ 


T5 M e Y * ἊΝ to^ ’ ᾿ 
ἣν σὴν ὑμαιμον ἐκ πατρὸς ταὐτοῦ φύσιν, 


710 


Χρυσόϑεμιν, $4 τε μητρὸς, ἐντάφια “χεροῖν 


Φέρουσαν, οἷα τοῖς κάτω νομίζεται. 


XPTXOOEMIXEX. 


Τίν᾽ au σὺ τήνδε πρὸς ϑυρῶνος ἐξόδοις / 


Ergcrna. Dicit quidem; 
sed dictis facta non sup- 
petunt. 

CnuonUvs. Solet enim cun- 
ctari, qui rem arduam Π10- 
litur, vir. 

ErscrRA. Átqui ego ipsum 
nequaquam cunctata ser- 
vavi. Ὁ 
Cuonus. Bono es animo: 
generosa est indole, adeo- 


que amicis opem feret. 


Y 


Ergcrna. ta fore confi- 


do: alioqui non tamdiu vi- 
xissem. 2 | 
Cnonus...Ne quid amplius 
dixeris: nam video ex aedi- 
bus tuam sororem patre 
eodem prognatam et matre 
eadem, Chrysothemin , in- 
ferias ferentem , quales in- 
feris dari solent. 
.Cunvsorg, Quem tu rur- 


sus ante  vestibuli foxes 
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'EA9o0oa φωνεῖς, ὦ κασιγνήτη, Q&nw, 


οὐδ᾽ ἐν χρόνω μακρῷ διδαχϑῆναι ϑέλεις, 


515 


Θυμῷ ματαίῳ μὴ χαρίζεσθαι κενά; 


» - "» , Jc , Lu 
Rai τοι ToGOUTÓV γ᾽ οἶδα καἀμαυτὴν, ὅτι 


, ^ » ^ e , , 
Αλγῶ "m Toi; παροῦσιν, CT ἄν, εἰ σϑένος 


, $4 ^ , ν “ 
Λάβοιμι, δηλώσαιμ᾽ ἂν οἷ᾽ αὐτοῖς φρονῶ" 


Νῦν δ᾽ ἐν κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, 


220 


Boi μὴ δοκεῖν μὲν δρᾶν τι, πημαίνειν δὲ μή. 


Τοιαῦτα δ᾽ ἀλλὰ καὶ σὲ βούλομαι ποιεῖν" 


' M ^" , ὦν * ΄ 
Koi τοι τὸ μὲν δίκαιον, οὐχ, ἡ γὼ λέγω, 


᾿Αλλ᾽ ἡ σὺ κρίνεις. εἰ δ᾽ ἐλευϑέραν μέλει 


Zjv, τῶν κρατούντων ἐστὶ πάντ᾽ ἀκουστέα. 225 


HAEKTPA. 
Δεινόν. γέ, σ᾽ οὖσαν πατρὸς, οὐ OU παῖς ἔφυς, 


Ἀείνου λελῆσϑαι, τῆς δὲ τικτούσης μέλειν", 


Απαντὰ γὰρ σοι τἀμὰ νουϑετήματα 


Ἐείνης διδακτὰ, κοὐδὲν ἐκ σαυτῆς λέγεις. 


progressa, o soror, cies 
clamorem, nec longo tem- 
pore docta, ut ne irae ve- 


sanae . frustra indulgeas? 


Sane conscia sum ipsa mihi, 


quam doleam praesenti re- 


rum nostrarum statu; adeo 
üt, si vires suppeterent mi- 
hi; ostenderem quo sim 
ergaillos animo. Nunc vero 
malis circumventa, subdu- 
ctis velis navigare 'consul- 
ium censeo, nec velle ali- 
quod facinus edere, cum 


neminem laedam. Haec 


igitur et te quoque vellem 
facere; tametsi iustum non 
id est, quod ego dico, sed 
quod ipsa esse iudicas; ta- 
men si libera cupis vivere, 
dominantibus omnino pa- 
rendum est. 

Erscraa. Atquiindignum 
est te eo prognatam patre , 
cuius filia es, illius esse obli- 
tam, matris autem curam ha- 
bere: omnia enim tua ista di- 
cta, quibus me commones, 
tibiabillasuggestasunt, nec . 
quidquam ex te ipsa digis. 
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EXOQCORAEOTE 


Ἔπειϑ' ἑλοῦ γε SáàTsQ, ἢ Qpovsiv κακῶς, 520 


Ἢ τῶν Φίλων Φρονοῦσα μὴ μνήμην ἔχειν, 


Ἥ τις λέγεις μὲν ἀρτίως, ὡς εἰ λάβοις 


X9ívo;, τὸ τούτων μῖσος ἐκδείξειας ἂν, 


, ^w Ἂ ^N ,' , 
Ἐμοὺ δὲ πατρὶ πάντα τιμωρουμένης, 


Οὔτε ξυνέρδεις, τήν τε δρῶσαν ἐκτρέπεις. 


Οὐ ταῦτα πρὸς κακοῖσι δειλίαν ἔχει; 


᾿Επεὶ δίδαξον, 9) μαϑ᾽ ἐξ ἐμοῦ, τί μοι 


Ἡέρδος γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε ληξάσῃ γόων. 


Οὐ ζῶ; κακῶς μὲν, οἶδ᾽, ἐπαρκούντως δ᾽ ἐμοί. 


^ , F, - , 
Λυπῶ δὲ τούτους, ὥςτε τῷ τεθνηκότι 


340 


Τιμὰς προςάπτειν, εἴ τις ἔστ᾽ ἐκεῖ “χάρις. 


Xv δ᾽ ἡμὶν, ἣ μισοῦσα, μισεῖς μὲν λόγω, 


» ^ » a] N ^ , 
Eo*y:w δὲ τοῖς φονεῦσι ToU πατρὸς ξύνει. 


, s M 3 , E 5 ἐν ^ 
Εγὼ μὲν οὖν ovx ἂν TOT, οὐδ᾽ εἴ μοι τὰ σὰ 


Μέλλοι τις οἴσειν δῶρ᾽, ἐφ᾽ οἷσι νῦν χλιδᾷς, 515 


Elige igitur alterutrum, vel 
ut desipere credaris, vel re- 
cte sapiens amicos deserere: 
quae modo aiebas, te, si 
suppeterent vires, tuum 
erga illos odium ostensu- 
ram esse, mihi vero, quum 
omnia experiar, ut patrem 
ulciscar, nec te sociam ad- 
dis, etiamque ne quid in- 
ceptem dehortaris. Nonne 
sic praeter alia mala, timi- 
ditatis etiam in crimen in- 
curris? Alioquin doce me, 
velipsa disce ex me, quid- 


| 


nam lucri factura sim, si 
horum luctuum desinam. 
Nonne vivo? male quidem, 
haud nescio; ita tamen, ut 
At illis mo- 
lesta sum , ita ut exinde 


sufficiat mihi. 


mortuo honorem tribuam, 
si qua horum apud inferos 
gratia est. "Tu vero, quae 
odisse ais, verbis quidem 
odisti, re autem ipsa cum 
patris occisoribus facis. At 
ego numquam, ne quidem | 
si mihi quis praemia tua 
illa adferret, quibus nunc 
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Τούτοις ὑπεινμάϑοιμι" σοὶ δὲ πλουσία" 


Τράπεζὰ μείσθω, wal περιῤῥειτω βίος! 


Ἐμοὶ γὰρ ἐστὶ ϑαῦμα μὴ λιπεῖν μόνον 


Βόσκημα" τῆς σῆς δ᾽ οὐκ ἐρῶ τιμῆς λαχεῖν, 


Οὐδ᾽ dv σὺ, σὠῴρων γ᾽ οὐσα. Νὺν δ᾽, ἐξὸν πατρὸς 
Πάντων ἀρίστου παῖδα κεκλῆσθαι, καλοῦ 251 
Τῆς μητρός! οὕτω γὰρ Qavsi πλείστοις κακὴ» 
Θανόντα πατέρα καὶ Φίλους προδοῦσα σούς. 
ΧΟΡΟΣ. 
Μηδὲν πρὸς ὀργὴν, πρὸς ϑεῶν! ὡς τοῖς λόγοις 
Ἔνεστιν ἀμφοῖν κέρδος, εἰ σὺ μὲν μάϑοις 555 
Toi; 7350s χρῆσϑαι, τοῖς δὲ σοῖς αὕτη πάλιν. 
ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 

Ἐγὼ μὲν, αὐ γυναῖπες, ἡϑὰς εἰμί πως 
Τῶν τῆςδε μύϑων, οὐδ᾽ ἂν ἐμνήσθην ποτὲ, 
Εἰ μὴ xaxóv μέγιστον εἰς αὐτὴν ἰὸν 

500 


, ΐ , a , e ^ , ΄ 
Ηπουσ, ὁ ταυτὴν τῶν μακρῶν. σχήσει γόων. 


delectaris, his me subde- 
rem: tibi vero lauta adpo- 
natur mensa, victusque ab- 
unde adfluat! Me enim mi- 
rum est ne ipso quidem cibo 
privari; tamen tuos ego ho- 
nores nequaquam consequi 
cupio, nec cuperes etiam 
tu,sisana essesmente. Nunc 
autem, quum tibi liceat pa- 
tris omnium optimi filiam di- 
ci, matris filia dicitor! ita 
enim quamplurimis videbe- 
ris mala, quae mortuum pa- 


trem et amicos prodis tuos. 


Cuonus. Ne quid iracun- 
dius, per Deos obsecro! 


,nàm dictis utriusque fru- 


ctus inest, si tu quidem 
discas istius uti recte, . et 
haec rursus tuis. 

Cunysorg. Dudum equi- 
dem, o mulieres, adsue- 
ta sum istiusmodi huius 
dictis, et ne meminissem 
quidem umquam, nisi ma- 
ximum malum «ei immi- 
nere audirem , quod eam 
perpetuis his reprimet 8 


luctibus. 


710 


*u 


XO$OKAEOTEX 


HAERTPA. : 
Op, εἰπὲ δὴ τὸ δεινόν" si γὰρ τῶνδέ Moi 


Μεῖζόν τι λέξεις, οὐκ ἂν ἀντείποιμ᾽ ἔτι. 


, » - 
XPTXOOEZMIZ, t 
'AAA' ἐξερῶ τοι πᾶν, ὅσον κάτοιδ᾽ ^w. 


Μέλλουσι γάρ σ᾽, εἰ τῶνδε μὴ λήξεις γόων, 
Ενταῦϑα πέμψειν, ἔνϑα μή 7r09' ἡλίου 
φ 


365 


Φέγγος mpocóN/si, ζῶσα δ᾽ ἐν κατηρεφεῖ 


Στέγῃ;, χϑονὸς τῆςδ᾽ ἐκτὸς, ὑμνήσεις κακά. 


Πρὸς ταῦτα Qpoádov, καί μὲ μή ποϑ'᾽ ὕστερον 


Παϑοῦσα μέμψῃ" νῦν γὰρ ἐν καλῷ Φρονεῖν. 


HAERT?PA. 
Ἢ ταῦτα δή ps καὶ βεβούλευνται ποιεῖν ; 270 


XPTXOOEMIX. 
Μάλισϑ᾽, ὅταν περ οἴκαδ᾽ Δίγισθος μόλῃ. 


^ HAERHT PA. 
᾿Αλλ᾽ ἐξίκοιτο τοῦδέ γ᾽ οὐὔνεκ᾽ ἐν τάχει: 


" Erscrna. Age ergo, ex- 
pedi quid sit hoc tam grave 
malum: nam si mihi maius 
quid hisce dixeris, haud 
amplius obloquar. 
Caunvsoru. Atqui quod- 
cumque huius rei novi, id 
De- 


creverunt enim te, nisi ho- 


omne enarrabo tibi. 


rum lamentorum doesinas, 
eo ablegare, ubi numquam 
amplius solis iubar ad- 
| te- 


spicies, sed viva in 


nebroso specu procul ab 


- 


hac urbe convicia fundes.' 
Quamobrem adverte. ani- 
mum , neque umquam post- 
hac malo accepto culpam 
in me conferas: nunc enim 
sapere licet. . ὅν 

Errcrna.  Istane, quae- 
80, serio destinant in me 
facere? | 

Cnunvysoru. Maxime, si- 
mulac Aegisthus domum 
redierit. | 
. Errcrna. At hac quidem 


gratia redeat ocius! 
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AXPTZOOEMISZ. 
Tiy, ὦ τάλαινα, τόνδ᾽ ἐπηράσω λόγον; 


^ 


HAERATP4A, 
'EA92siv ἐκεῖνον, εἴ T: τῶνδε δρᾶν vosi.. 


XPTEXOGOEMIZ. 
Ὅπως πάθης τί χρῆμα; ποῦ ποτ᾽ εἶ φρενῶν; 527} 


ἨΛΈΚΤΡΑ. 
Ὅπως ἀφ᾽ ὑμῶν ὡς προσώτατ᾽ ἐκφύγω. 


| XPTXOOEMIX. 
Βίου δὲ TOU παρόντος οὐ μνείαν ἔχεις; 


| HAERTPA. 
“παλὸς γὰρ δὐμὸς βίοτος, ὥςτε ϑαυμάσαι. 


XPTEZOGOEMIX. 
'AÀX gv dv, εἰ σύ γ᾽ εὖ φρονεῖν ἠπίστασο. 


HAEHRHT? A. 
-M$ μ᾽ ἐκδίδασκε τοῖς Φίλοις εἶναι παπήν. 330 


XPTEXOOEMISX. 
᾿Αλλ᾽ οὐ διδάσκω, τοῖς πρατοῦσι δ᾽ εἰκάϑειν.. 


Cunvsorg. Quid tibi, o 
misera, ultro imprecaris? - 
ErscrRa. Πα  veni- 


re, Si quid horum facere 


cogitat. j 
| E . Ecquid ma- 
li.ut patiaris? Satin' sa- 
na es? | 
Errcrna. Ut a vobis au- 
fugiam quam longissime. 
CunysoTH. . Vitae igitur 


praesentis non tibi subit 
cogitatio ? 
Errcra:. Mire pulchra sci- 
licet vita mea est. 
CunvsorH. Αἱ esset, si tv 
recte sapere nosses. 
Errcrna. Ne me doceas 
amicis esse perfidam. 
Cnunysorg. Ego vero id 
non doceo, sed dominanti- 
bus ut morem geras 


/ 


"m 
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EZOOGOHRAEOTEZ ,- 


HAERTP A. | 
Σὺ ταῦτα ϑώπευ᾽- οὐκ ἐμοὺς τρόπους λέγεις. 


ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
Καλόν γε μέν τοι μὴ ᾿ξ ἀβουλίας πεσεῖν. 


ἩΛΕΚΤΡΑ. 
Πεσούμεϑ᾽, εἰ χρὴ, πατρὶ τιμωρούμενοι. 


ΧΡΥΣΟΘῈΕΜΙΣ. 


Πατὴρ δὲ τούτων, οἶδα, συγγνώμην ἔχει. 


3985 


HAEHRHT? A. 
Ταῦτ᾽ ἐστὶ ràT πρὸς «axdv ἐπαινέσαι. 


ΧΡΥΣΟΘΕΈΜΙΕΙΣ. 
Σὺ δ᾽ οὐχὶ iios καὶ ξυναινέσεις ἐμοί; 


HAEKTP A. | 
Οὐ δῆτα" μή πω νοῦ τοσόνδ᾽ εἴην κενή! 


ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
Χωρήσομαι γὰρ, οἷπερ ἐστάλην ὁδοῦ. 


HAERT?PA. 


IIoi δ᾽ ἐμπορεύει; τῷ Φέρεις τάδ᾽ ἔμπυρα; 


, 


Errcrna. Τὰ huiusmodi 
dictis assentare: meum haud 
narras ingenium. 
CunxsorHu. Atqui pul- 
chrum est tamen, non ca- 
dere prae temeritate. 
Errgcrn4a. Cademus, si sic 
oportet, patrem vindicantes. 
CanvsorH. Αἱ horum, sat 
scio, pater ipse nobis dat 


veniam. 


$90 


ErrEcrRA. Ignavorum est 
huiusmodi dicta probare. 
CunvsorH. Tu igitur non 
auscultabis neque consen- 
ties mihi? 
Errcrna. Minime sane: 
ne sim adeo mentis inops. 
Cunvysorg. Nam pergam 
eo quo iter institui. 
ErrcrRA. Quorsum autem 


vadis? cui fers ista sacra? 
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XPTXOOEMTIX. 
Μήτηρ μὲ πέμπει πατρὶ τυμβεῦσαι "χοάς. 
HAERHRMTP A. 
^ LN y . φΦ , T 
Πῶς εἶπας; 9 τῷ δυςμενεστάτῳ βροτῶν; 
XPTXOOEMIX. 
"Ov Zucay' αὐτή" τοῦτο γὰρ λέξαι 9έλεις. 
HAEHT?PA. 
Ex τοῦ Φίλων πεισθεῖσα; τῶ τοῦτ᾽ ἤρεσεν; 
XAXPTXOOEMIX. 
Ἔκ δείματός TOU νυκτέρου, δοκεῖν ἐμοί. 395 


HAERHT?P A. 
Y ϑεοὶ πατρῷοι, ξυγγένεσϑέ γ᾽ ἀλλὰ νῦν! 


ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
Ἔχεις τι θάρσος τοῦδε τοῦ τάρβους πέρι; 


II AEHRTP A. 
E; μοι λέγοις τὴν ὄψιν, εἴποιμ᾽ ἂν τότε. 


XPTXOOEMIEX. 
᾿Αλλ᾽ οὐ κάτοιδα, πλὴν ἐπὶ σμικρὸν Φράσαι. 


Cunvsorg. Mater me mit- 
tit, ut: patris ad tumulum 
inferias feram. 

Quid ais? An 


mortalium invisissimo ? 


ErrcrRha. 


CunvsorH. Quem ipsa oc- 
cidit. Hoc enim vis dicere. 

ErtrcrnaA. Quonam ab ami- 
copersuasa? cui hoc placuit? 

Cunvsorg. Ex pavore quo- 
dam nocturno, ut mihi vi- 
detur. 


Errcraa. O dii patrii, ad- 
este nunc, quaeso, maxi- 
me! 

CanvsorH. Numquid R- 
duciae tibi adfert hic pa- 
vor ? 

Errcrna. Si mihi inso- 
mnium narraveris, tum ti- 
bi illud dicam. 

Sed paullum 
est quod hac de re dicere 


CHRYsOTH. 


possim. 


Dip 


ZO&0KAEOTE . . 


HAELKTPA. 
Λέγ᾽ ἀλλὰ τοῦτο’ πολλὰ τοι σμικροὶ jii 


"EoQ5Aav δὴ xal κατώρθωσαν βροτούς. 


τι Δόγος Ti; αὖ 


Τοῦ σοῦ τὲ καμοὺ δευτέραν ὁμιλίαν 


Ἔλϑόντος ἐς Φῶς" εἶτα τόνδ' ἐφέστιον 


Πῆξαι λαβόντα σκῆπτρον ὁὀὐφόρει ποτὲ 


Αὐτὸς, τανῦν δ᾽ Αἴγισϑθης" ἔκ TE τοῦδ᾽ ἄνω 


Βλαστεὶ 


Πᾶσαν γενέσθαι τὴν Μυκηναίων χϑόνα. 


Τοιαῦτά TOU παρόντος, ἡνίχ᾽ Ἡλίῳ 


άοο 
ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
τὴν ἐστιν εἰςιδεὲῖν πατρς - 
405 
v βρύοντα. θαλλὸν, αὶ κατάσκιον 
4 to 


Δείκνυσι TOURS ἔκλυον ἐξηγουμένου" 


 Ἡλείω δὲ τούτων οὗ κάτοιδα, πλὴν ὅτι 


Πέμπει μ᾽ ἐκείνη τοῦδε TOU φόβου * piv. 


Πρός vuv ϑεῶν σε λίσσομαι τῶν ἐγγενῶν, 


Ἔμο 1 


VErrorna. Ilind dicsaltem: 
sane leves causae saepeiam 
prostraverunt vel erexerunt 
homines. 

CunvsorH. — Fertur illam 
vidisse patrem tuum ac 
meum rursus in auras emer- 
sim: deinde illum in domo 
versantem . cepisse  sce- 
ptrum, quod gestabat olim 
ipse, nunc autem gerit Ae- 
gisthus , illudque in terram 
defixisse, atque ex eo in 


altum  succrevisse germi- 


πιθέσθαι, μηδ᾽ ἀβουλίᾳα πεσεῖν" 


΄ 


nantem ramum, quo ob- 
umbrata fuerit tota My- 
cenarum terra. ]llaec sic 
exponi audivi a quodam, 
qui praesens adfuit, quum 
5oli 


plura vero his non 


illa somnium . nar- 
raret; 
novi, nisi quod. eo me illa 
misit ob conceptum ex 


hoc  insommnio timorem. 


Per ego te gentilitios de- 


os obsecro igitur, ut mi- 
hni auscultes, neque per 
inprudentiiam pessum eas: 


" 








H AER 


Ei γάρ μ᾽ ἀπώσει, ξὺν κακῷ μέτει πάλιν. 


UT PA 





715 


415 


HAERHTPA. 


, » p ^ aM vuv - 
AAA, ὦ (píAs , τούτων μὲν, ὧν ἔχεις “χεροῖν, 
Τύμβω προζάψῃς μηδέν" οὐ γάρ σοι ϑέμις, 
Οὐδ᾽ ὅσιον, ἐἔχϑρᾶς ἀπὸ γυναικὸς ἱστάναι 


, ^ 5 'c€* ^ , , 
Ἀτερίσματ᾽, οὐδὲ λουτρὰ προςφέρειν πατρί" 


᾿Αλλ᾽ 9 πνοαῖσιν, ἢ βαϑυσκαφεῖ κόνει 


A420 


, » , B , T; . 
BRouwov viv, ἐνϑα μὴ TOT εἰς εὐνὴν πᾶτρος 


Τούτων πρόζεισι μηδὲν, ἀλλ᾽, ὅταν θάνῃ, 


Κειμήλι᾽ αὐτῇ ταῦτα σωζέσϑων κάτω. 


᾿Αρχὴν δ᾽ ἂν, εἰ μὴ τλημονεστάτη γυνὴ 


Πασὼν ἔβλαστε, τάζδε δυςμενεῖς “χοὰς 


A425 


, 3 , » “ , ΄ 
Οὐκ av ποιϑ', ὃν γ᾽ ἔκτεινε, τοῦδ᾽ ἐπέστεθφε. 


, ^ K ? - c ^ 
Σπέψαι yàp, εἴ σοι προςφιλῶς αὐτῇ δοκεῖ 


c 


, ' *? , C^ , 
Γέρα τὰἀδ᾽ 6uv ταῴφοισι δέξασϑαι νέκυς, 


t T * f. 
ὙΦ᾽ ἧς 2avàv ἄτιμος, ὥςτε δυςμενὴς, 


Ἐμασχαλίσθη, καπὶ λουτροῖσιν πάρᾳ 


nam si me nunc repelles, 
postea malo coacta me re- 
vocabis. 

ErzcrRA. At, o cara, ho- 
rum quidem, quae portas 
manibus, tumulo admove- 
ris nihil; non enim tibi fas 
nec pium, a muliere inimi- 
ca inferias offerre patri, aut 
libamina fundere: sed vel 
proiice ventis, vel àlte ef- 
fossa in terra conde, unde 


numquam ad tumulum pa- 


tris horum accedat quid- 


430 


z 


quam: at donec moriatur, 


thesaurus ei iste sub terra 
adservetur. Omnino enim, 
nisi haec audacissima mu- 
lier 'omnium nata foret, 
munquam invisis hisce in- 
feriis illius, quem ipsa oc- 
cidit, tumulum honorasset. 
Enimvero perpende, anm ti- 
bi videatur tumulo condi- 
tus munera haec benevo- 
lens illi accepturus, a qua 
indignis, modis occists, ex- 
remis niembris, ut hostis, 


ZOÓOKAEOYX 


Ἐηλῖδας ἐξέμαξεν. ἀρὰ μοι δοκεὶς A 


, » * - ^ Ὁ , jp 
AvTjp! αὑτῇ ταῦτα TOU (póvov. Qégsw; . 


* * 
Qux ἔστιν. 


ἀλλὰ ταῦτα μὲν μέϑες" σὺ δὲ' 


Τεμοῦσα κρατὸς βοστρύχων axpag Φόβας, 


Βαμοῦ ταλαίνης, σμικρὰ μὲν τάδ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως 


4355 


, c , "v , nu r 
Ἃ χω, δὸς αὐτῷ τήνδε λιπαρὴ τρίχα, 


Raj ζῶμα τοὐμὸν, οὐ χλιδαὶς ἡσπκημένον" 


Αἰτοῦ δὲ προςπιτνοῦσα, γῆϑεν εὐμενὴ 


Ἡμῖν ἀρωγὸν αὐτὸν εἰς ἔχϑροὺς μολεῖν" ᾿ 


Kai παῖδ᾽ ᾿Ορέστην ἐξ ὑπερτέρας “χερὸς 


- ? ^ ^s R3 M ^ 
'E»*990iciv αυτοῦ ζῶντ᾽ ἐπεμβῆναι ποδὶ, 


Ὅπως τὸ λοιπὸν αὐτὸν ἀφνεωτέραις 


Χερσὶ στέφωμεν, x) τανῦν δωρούμεϑα. 


- T ' » , 
Οἶμαι μὲν oUv, οἶμαί τι κακείνω μέλον 


πέμψαι τάδ᾽ αὐτῇ δυςπρόζοπτ᾽ ὀνείρατα. 


Ὅμως 0, ἀδελφὴ, σοὶ 9' ὑπούργησον τάδε 


truncatus 651, quaeque pu- 


rificationis vice maculas 
abstersit illius capite. Num 
mihi censes his quae fers 
caedem illi expiari posse? 
Nequaquam fieri — potest. 
Proinde haec quidem omit- 
te; tu vero praecide capi- 
tis extremos cincinnos tui, 
meique miserae, illique da, 
parva haec quidem, qualia 
tamen offerre possum, sup- 
plices has comas, cingu- 
lumque meum nulla expo- 


litum arie; et pronis sup- 


plex genibus ora, ut propi- 
tius ex inferis veniat, opem 
nobis contra hostes laturus; 
utque filius Orestes, vali- 
diore manu hostes ipsius 
adortus vivus, iacentes con- 
culcet pede ; quo ipsius tu- 
mulum posthac ditioribus 
quam nunc manibus orne- 
mus donis. ,Puto equidem, 
puto aliquid iam ipsum agi- 
Lare animo, adeoque illi im- 
misisse horrenda haec visu 
insomnia, Ut ut tamen haec 
sint, soror, hisce subservi, 
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Ἐμοί τ᾽ ἀρωγὰ, τῷ τε φιλτάτῳ βροτῶν' 


Πάντων, ἐν “Διδου κειμένῳ κοινῷ πατρί. 


ΧΟΡΟΣ. 
Πρὸς εὐσέβειαν ἡ κόρη λέγει" σὺ δὲ, 


Εἰ σωφρονήσεις, ὦ (iA), δράσεις τάδε. 


4550 


XPTXOOEMIZ. 


Δράσω" τὸ γὰρ δίκαιον οὐκ ἔγει λόγνοιν 
M t 


Δυεῖν ἐρίζειν, ἀλλ᾽ ἐπισπεύδειν τὸ δρᾷν. 


Πειρωμένῃ δὲ τῶνδε τῶν ἔργων ἐμοὶ 


ς - M e 2 , 
Σιγὴ παρ᾽ ὑμῶν, πρὸς ϑεῶν, ἔστω, Quia: 


Li , , ND UE ^ , A 
(lc εἰ τάδ᾽ ἡ τεκοῦσα πεύσεται, πικρὰν 


455 


Δοκῶ μὲ πεῖραν τήνδε τολμήσειν ἔτι. 


ΧΟΡΟΣ, 


ςροῷη. 


Εἰ μὴ ᾽γὼ παράφρων μάντις ἔφυν, 


Kai γνώμας λειπομένα σοφᾶς, 


Εἶσιν ἃ πρόμαντις 


Δίκα, δίκαια Φερομένα “χεροῖν κράτη" 


quae tibique et mihi ce- 
dunt vindictae, ut et mor- 
talium omnium carissimo, 
qui apud inferos est, com- 
muni patri. 

Cnonvs. Pie virgo loqui- 
tur: proinde, si sapis, o 
cara, illi obtemperabis. 

Cunvsorg. Faciam, ut 
iubet: 
utramque partem disputan- 
di occasionem haud prae- 
bet, sed maturare amat fa- 


nam res iusta in 


460 


ctum. Haec autem quum 
adgredior, per deos quae- 
so, amicae, silentium mihi 
praestate; namque si haec 
mater mea resciverit, haud 
sine magno meo malo cre- 
do istuc inceptum me au- 
suram esse. ' 

Cuonus. Nisi ego vates 


sum stulta, atque sana de- 


 stituta mente , veniet Iusti- 


tia sui praehuntia, iustum 


adferens manibus robur: 


- x | 
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Μέτεισιν, €) τέκνον, οὔ μακροῦ χρύνου. 
Ὕπεστί μοι S$pácog, ^ — 
᾿Αδυπνόων κλύουσαν . | 
᾿Αρτίως ὀνειράτων" ' 
; Οὐ γάρ ποτ᾽ ἀμναστεῖ γ᾽ ὃ queas. 465 
Ἕλλάνων &va£, 
Οὐδ᾽ ἁ παλαιὰ χαλπόπλακτος 
᾿Αμῴφάκης γένυς, 
Α νιν κατέπεφνεν αἰσχί-. 
σταις ἐν αἰκίαις. 470 
ἀντιστο, Ἥξει καὶ πολύπους καὶ πολύχειρ 
'À δεινοῖς κρυπτομένα λόχοις, 
Χαλκόπους ἜἘριννύς. 
"Αλεκτρ᾽ ἀνύμῷα γὰρ ἐπέβα μιαιφόνων 
Láuwy ἁμιλλήμαϑ', οἷσιν οὗ ϑέμις. 475 
Πρὸ τῶνδε δεῖμ᾽ ἔχει, 
Μήποτε, μήποϑ᾽ ἡμῖν 
᾿ΑΨεγὲς πελᾶν τέρας, | i 
Toi; δρῶσι καὶ ξυνδρῶσιν. — Ἤ τοι 
Μαντεῖαι βροτῶν Ao 


poenas repetet, o fiia, 
Modo subit 
mihi ea fiducia, postquam 


quamprimum. 


audivi gratum de insomnio 
nuntium : haud enim imme- 
mor est genitor tuus, Grae- 
corum rex, meque vetus 
ila ferro cusa anceps bi- 
pennis, quae illum occidit 
foedissimis cum. contunie- 


1*2 


1118. 


Multipes veniet et mul- 
timanus, bhorrendis abdita 
latebris, ' aeripes KErinnys. 
Scelestarum enim et caede 
pollutarum  nuptiatum lu- 
cta ilis venit, quibus ne- 
fas fuit. Idcirco metuo, 
istud nobis portentum nul- 
lo, nullo, pacto imnoxium 
fore, sceleris auctoribus Bt. 
sociis. — Profecto mortali- 
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Οὐκ εἰσὶν ἐν δεινοῖς ὀνείροις, 
“Οὐδ᾽ ἐν ϑεςφάτοις, 
E! μὴ τόδε φάσμα νυκτὸς 
EU κατασχήσει. 


ἐπῳδές. 'Q, Πέλοπος & πρόσϑεν πουλύπονος ἱππεῖα, 455 


Ὡς ἔμολες αἰανὴ ταδε "aia! 


y ^ 1 ^ , i 
Εὐτε γὰρ ὁ ποντισϑεὶς Μυρτίλος ἐκοιμάϑὴ 


ἸΠαγχρύσων δίῴρων δυςτάνοις αἰκίαις πρόῤῥιζ᾽ ἐκριζ, θεὶς, - 


Οὐ τις πω ἔλιπ᾽ ἐκ τοῦδ᾽ οἴκου 


| , Ww, 
Πουλύπονος oixia. 


, 


ή9ο 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
᾿Ανειμένη μὲν, ὡς ἔοικας, αὖ στρέφει" 


Οὐ γὰρ πάρεστ᾽ Αἴγισθος, 05 σ᾽ ἐπεῖχ᾽ ἀεὶ 


Μη roi ϑυραίαν γ᾽ οὐσαν αἰσχύνειν φίλους". 


0) ξο € 3 »*. » τας , ΄ 
Νὺν 0, ὡς «TsOT ἐπεῖνος, QUÓEV ἐντρέπει 


Ἐμοῦ γε. «a£ τοι πολλὰ πρὸς πολλοὺς μὲ δὴ 495 


EZsimag, ὡς ϑρασεῖα, καὶ πέρα δίκης 


3) , * i , 
Αρχὼ καϑυβροίζουσα καὶ σὲ καὶ TX σά. 


bus divinatio mulla est in 
diris insomniis neque in 
oraculis, nisi hoc noctur- 
num spectrum bene nobis 
cesserit. 

O laboriosa aurigatio 
quondam Pelopis, quam 
luctuosa fuisti huic terrae! 
exquo enim in mare prae- 
ceps datus Myrtilus interiit, 
aureis e curribus diram per 
contumeliam magno impeté& 
eiectus ; nulla umquam de- 


stitit ab hac domo aeru- 
mnosa calamitas. 
CrLvrarwsN. Libera, ut vi- 


deris, evagaris rursus: non 


enim adest Áegisthus, qui 


te cohibere solet, ne foras 
prodiens infames cognatos 
tuos: nunc vero, quia ille 
abest, nihil revereris me. 
Et sane mülta ad multos 
dixisti de me, ut petulans 
sim, et praeter fas et ae- 
quum prior te tuasque for- 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Εγὼ δ᾽ ὕβριν μὲν οὐκ ἔχω, κακῶς δέ σε, 
^O Λέγω, κλύουσ᾽ ἀτιμὰ πρὸς σέϑεν ϑαμά. 


Πατὴρ γὰρ, οὐδὲν pe σοὶ πρόσχημ᾽ ái, 


Wl. ἐς ἐμοῦ τέθνηκεν" & 


"E£oida* τῶνδ᾽ ἄρνησις οὐκ ἔνεστι Mort. 


'H γὰρ Δίκη νιν εἷλεν, οὐκ ἐγὼ μόνῃ, 
*H. χρὴν σ᾽ ἀρήγειν, εἰ Φρονοῦσ᾽ ETU'y aves " 


Ἐπεὶ πατὴρ σὸς οὗτος, 


Τὴν σὴν ὅμαιμον μοῦνος Ἑλλήνων ἔτλη 


Θῦσαι 9εοῖσιν, 


΄ ^ ἊΜ , ei L y , 
Λύπης, OT ἕσπειρ᾽, ὥςπερ y TIXTOUO ἐγώ. 


Εἶεν: δίδαξον δή με, τοὺ χάριν τίνων. 


Ἔϑυσεν αὐτήν. — ᾿Αργείων ἐρεῖς; 


500 
ἐξ ἐμοῦ: καλῶς 
ὁν ϑρηνεῖς ἀεὶ, 505 
, "y ^ , * 
QUX ἴσον παμὼν ἐμοὶ 
510 


᾿Αλλ᾽ οὐ μετῆν αὐτοῖσι τήν γ᾽ ἐμὴν κτανεῖν. 
᾿Αλλ᾽ ἀντ᾽ ἀδελφοῦ δῆτα Μενέλεω κτανὼν 
Tàp', οὐκ ἔμελλε τῶνδέ μοι δώσειν δίκην. — 


tunas insultem. Atqui haud. 


equidem proclivi sum ad 
contumeliam ingenio : male 
autem tibi dico, male audi- 
ens abs te saepius. Scilicet 
pater fuus, non alius, est us- 
que iurgiorum praetextus, 
quod a me occisus ille fuit: 
a me quidem; pulchre id 
scio; nec cur negem ulla 
caussa est: namque illum 


Iustitia sustulit, haud ego 


sola, cui decebat te opitu- 


lari, si sana mente fuisses: 


quandoquidem pater ille 


tuus, quem lugere non de- 
/ 


sinis, germanam tuam so- 
rorem solus Graecorum au- 
sus est immolare diis, tam- 
etsi parem ille non susti- 
nuit laborem  gignendo, 
sicut ego parturiendo. Sed 
esto: tu vero me doce, cu- 
ius gratia illam mactavit. 
Argivorumne dices? Αἱ 
nullum erat illis ius meam 


occidendi. Séd propter fra- 


trem, credo, Menelaum oc-. 


cisis meis, non debuit ob 
haec mihi poenas dare. — 


í 
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, , ' - * 3 “Ὁ 
Πότερον" ἐκείνω παῖδες οὐκ ἡσαν. διπλοῖ, 


am ^ AL $ , * 
OU τῆςδε: μᾶλλον εἰκὸς ἦν ϑνήσκξιν, πατρὴς 


, 019 


T s D ' T ᾿ ^ en 3 , 
Kai μητρὸς ὄντας, ἧς ὁ πλοῦς 00 ἦν χάριν; 


3 ^ ; EJ : y » "Ὁ , 
H τῶν ἐμῶν “Αἰδὴς τιν᾽ ἵμερον τέκνων, 


Ἢ τῶν ἐκείνης. ἔσχε δαίσασϑαι πλέον; 


Ἢ τῶ πανώλει πατρὶ τῶν μὲν ἐξ ἐμοῦ 


Παιδωὼν πόϑος πάρεῖτο, Μενέλεω δ᾽ ἐνῆν; 


520 


OL wo,» 5 ^ Ai ^ w 4 : * 1 
v ταῦτ᾽ ἀβοῦλου καὶ κακοῦ γνώμην πατρός! 


Δοκῷ μὲν, εἰ καὶ σῆς δίχα γνώμης λέγω. 


Qai δ΄ “ἂν ἡ ϑανοῦσά γ᾽, εἰ φωνὴν λάβοι. 


^ ^ V Hn. 1 , ÀJ ^ , 
᾿Εγὼ μὲν οὖν οὐκ εἰμὶ τοῖς πεπραγμένοις 


Δύςϑυμος: εἰ δὲ ὅοι δοκῶ φρονεῖν κακῶς, 525 


Γνώμην Otkàiav σχοῦσα, τοὺς πέλας wpéws. 


Γ 


HAERT PA. 

; ^ N k x “Ὁ ; , € » , 
Ερεῖς μὲν οὐχὶ νῦν γέ μ᾽, ὧς, ἀρξασὰ τι 
Ν T ^N CES Ὁ) » € 

Λυπηρὸν, εἰταὰ σοὺ TÀÓ ἐξήκουσ᾽ ὕπο: 


Non ipsi Menelao liberi 
erant gemini, quos potius 
quam meam mori consen- 
taneum efat, patre et ma- 
tre genitos, quorum caussa 
suscepta erat illa expedi- 
tio? Orcumne maior ins 
cesserat cupido meos, quam 
ilius, liberos devorandi? 
an perditissimo patri ex- 
stinctus erat amor ergo li- 
beros ex me susceptos, et 
vigebat erga liberos Mene- 
lai? Non haec inconsulti ac 
malevoli sunt patris? sic 


censeo quidem, etiamsi ali- 
ter tu sentis: idem quoque 
diceret mortua filia; si pos» 
set loqui. Quocirca me 
sane eorum quae feci 
haud piget: — tu vero, 
81 minus recte sapere ti- 
bi videor; quamvis rem 
aequo iudicio perpende- 
tuuc «alios 


rim , culpes 


licet, τ δὰ - 
Er&crRA. Nunc quidem 
haud dices, te amaris dictis 


ἃ mé provocatam ista milii 


. regessisse: sed si veniam 


Zz - 
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SOPSOKAREOTE 


᾿Αλλ᾽ ἣν ἐφὴῆς μοι, τοῦ τεθνηκότος γ᾽ ὕπερ 


Δέξαιμ’ ἂν ὀρθῶς, τῆς κασιγνήτης. 9 ὁμοῦ. 


550 


RKATTAIMNHETP A. 
Kol μὴν ἐφίημ᾽" εἰ δέ μ᾽’ ὧδ᾽ ἀεὶ λόγοις 
ξῆρχες, οὐκ ἂν ἧςϑα λυπηρὰ κλύειν. 


HAEKT P A. 
Kai δὴ λέγω σοι. Πατέρα Q9; κτεῖναι. τίς ἂν 
Τούτου λόγος γένοιτ᾽ ἂν αἰσχίων ἔτι, 


, y , , V ans ΄, 
EiT' οὖν δικαίως, εἴτε μή; λέξω δέ σοι, 


535 


Ὡς οὐ δίκῃ γ᾽ ἕκτεινας" ἀλλὰ σ᾽ ἔσπασε 


Πειϑὼ κακοῦ πρὸς ἀνδρὸς, « τανῦν ξύνει. 


᾿Εροῦ δὲ τὴν κυναγὸν Αρτεμιν, τίνος 


ποινῆς τὰ πολλὰ πνεύματ᾽ ἔσχ᾽ ἐν Αὐλίδι: 


Ἢ ᾿γὼ φράσω" κείνης γὰρ οὐ ϑέμις μαϑεῖν. 


540 


Πατήρ T02' ὀὐμὸς, ὡς ἐγὼ κλύω, ϑεᾶς 


ἸΠαίζων κατ᾽ ἄλσος, ἐξεκίνησεν ποδοῖν ἡ 
i 


^ , Ἵ * 1 M 
Στικτὸν κεράστην tAa(ov, oU κατὰ σφαγὰς 


concedes mihi, et pro mor- 
. tuo simulque pro  soro- 
re, ut par est, tibi respon- 
debo. 

CLYrAEWN. Age, permitto : 
atque si me semper simili 
verborum exordio alloque- 
reris, neutiquam fuisses au- 
ditu molesta. 

Errcrna. Ergo tibi dico. 
Patrem aiste occidisse ; quo 
quid turpius dici umquam 
. potest, seu iure id feceris, 
sive iniuria? Dicam vero ti- 


bi, nullo te iure occidisse; 
$ed te abstraxit suasus im- 
probi viri, quicum munc 
habitas. Interroga enim ve- 
natricem Dianam, cuius de- 
lici poenas reposcens ven- 
tos cohibuerit plerosque 
omnes in Aulide: vel tibi 
dicam ego; ex illa enim sci- 
Pater 
meus olim, ut ego accepi, 


Scitarl non fas est. 


quim in luco deae luderet, 
excitavit cervum distinctum 
maculis, cornibusque insi- 


HAERT Τ Ῥ' Ἀ, 


, Ἐκκομπάσας, ἔπος τι τυγχάνει: βαλών. 


βὰν τοῦδε μηνίσασα AT κόρη 


Βατεῖχ᾽ ᾿Αχαιοὺς, ὡς πατὴρ ἀντίσταϑμον 


Τοῦ ϑηρὸς ἐκϑύσειε τὴν αὑτοῦ “κόρην. 


"(10 ἡν τὰ κείνης ϑύματ᾽" οὐ γὰρ ἦν λύσις 


"AAA στρατῷ πρὸς οἶκον, οὐδ᾽ εἰς Ἴλιον. 


᾽ -»- ^ Y , : , 
Av9' ὧν βιασϑεὶς πολλὰ, καντιβὰς, μόγις 


580 


N34^ *? ^ 2 i] ΄ , 
E3vcsv αὐτὴν, οὐχὶ Μενέλεω. “χάριν, 


Εἰ δ᾽ οὖν (ἐρῶ γὰρ καὶ τὸ σὸν), κεῖνος ϑέλων 


᾿Ἐπωφελῆσαι, ταῦτ᾽ ἔδρα, τούτου ϑανεῖν 


" ? * [y * " , , 
Χρὴν αὐτὸν OUVsX ἐκ σέϑεν; "moi νόμῳ; 


Ὅρα, τιϑεῖσα τόνδε τὸν νόμον βροτοῖς, 


555 


M; -j4« σαυτῇ xai μετάγνοιαν τιϑῆς" 


Εἰ yàg κτενοῦμεν ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου, σύ τοι 


Πρώτη ϑάνοις ἂν, εἰ δίκη γε τυγχάνοι. 


᾿Αλλ᾽ εἰςόρα, μὴ σκῆψιν οὐκ οὖσαν τιϑῇς" 


Εἰ γὰρ ϑέλεις, δίδαξον àvS' ὅτου τανῦν 


gnem, cuius in caede se ef- 
ferens, nescio quid emisit 


verbum: et inde irata Latoa 


virgo detinuit Achivos, ut 
pater multae loco pro fera 
suam ipsius mactaret filiam. 
Hoc illà mactata est modo: 
mon enim alio pacto expe- 
diri poterat exercitus vel 
domum, vel ad Ilium. Qua- 


propter dure coactus, et re- 


luctatus, aegre tandem il- 
lamimmolavit, non ut Me- 
nelai iniret gratiam. Si ve- 
ro (dicam enim etiam quod 
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e re tua sit) fratris iuvane 
di studio hoc fecit, ide- 
one interfii eum opor- 
tuit ate? Qualege? Vide, 
silegem hanc statuas homi« 
nibus, ne tibi ipsi damnum 
arcessas 6t poenitentiam: 
si enim alium pro: alio tru- 
cidabimus; tu ipsa prima 
morieris, siquidem merita 
consequáris praemia; sed 
vide ne falsam caussam 
praetexas. Doce me enim, 
nisi grave est, qua nunc 
gratia quae factu sunt lon- 


XOO0KAEOTE 


GM ς | 
Αἴσχιστα πάντων; ἔργα. δρῶσα. τυγχάνεις»... ᾿ 


"Hr ξυνεύδεις τῷ Tta ay vato, με9᾽. οὐ 


Πατέρα τὸν ἀμὸν πρόσϑεν I — t 


Rai παιδοποιεῖς TOU; δὲ πρόσϑεν εὐσεβεῖς. 


κἀξτεὺ 

Πῶς ταῦτ᾽ & POUR 
, Y h3 

Ὡς T3 Ἐυγϑφους 


Aiygs δ᾽. ἐάν περ καὶ λέγης" 


σεβῶν. βλαστόντας ἐμβαλοῦσ᾽ 
ἂν; 


ἀντίποινα λαμβάνειφ; 


Ἔχεις. “5 565 
(wal rab ἐρεῖς 


οὗ γὰρ καλὸν» 


"E 9 pos γαμεῖσθαι, τῆς Me ehe οὕνεκα. 


Ἂλλ᾽ οὐ γὰρ οὐδὲ νδυϑετεῖν ἔξεστί σε, 


| Πακοστομοῦμεν. 


Πολλοῖς ἀεὶ 


Ὁ ὃ cs ἄλλος i 
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Ἢ πᾶσαν ἱεῖς γλῶσσαν, ὡς τὴν μητέρα 

παί σ᾽ ἔγωγε δεσπότιν. 

Ἢ μητέρ᾽ οὐκ ἔλασσον igi es ψέμω, 

Ἣ ζὦ βίον βοχϑηρὸν, ἔκ τε σοὺ. κακοῖς 
Ξυνοῦσα, τοῦ τε ξυννόμου. ὲ 575 
ἔξω, χεῖρα σὴν μόλις Φυγὼν, 

Τλήμων ᾿Ορέστης, δυςτυχὴ τρίβει βίον, 

* 


; 
- Ὁ 4 34 
᾿ 


ge turpissima facis, quippe 
quae parricidae consuescis, 
cuius; ope patrem, meum 
olim enecasti, et procrean- 
dis liberis das operam, pri- 
ores vero legitimos,, et,ex 
legitimis natos, eiicis..; Qui 
alia adprobare possim ?, An 
dices, te istoc quoque pa- 
cto filiae mortem, ulcisci? 
turpe sane id, etiamsi.di- 
xeris: non enim honestum 


est inimicis nubere, filiae 


/ 


caussa. Sed ne quidem mo- 


nere te licet, quae alta vo- 


ce clamas, inatrem me con- 
Atqui do- 
minam te ego haud minus 
quam matrem; ita ut decet, 
habeo, quae vitam dego 
aerumnosam' perpetuis in 
malis, quibus me vexas, tu- 
que contubernalisque tuus. 


viciis exagitare. 


Atque alius quoque ille, 


qui vix manum tuam elfu- 
git, miser Orestes, infeli- 
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HUA EOK OP POÁA, 
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Ὅν πολλὰ δή μὲ σοὶ τρέφειν μίάστορα oon 
Ἐπυητιά τῶ" καὶ Ῥόδ᾽, εἴπεῤ'᾽ ἔσθενον., | 
"Eóocv ἂν, εὐ TOUT 10 91. τοῦδέ νὰ οὕνεκα ΒΟ 


ήρυσσξ μ᾽ εἰς ἅπαντας , εἴτε, χρὴ, κακὴν, 


Εἴτε. σεόμδαργον., εἴτ᾽ ἀναιδείας πλέαν " 


Εἰ γὰρ πέθυκα τῶνδε τῶν, ἔργων ἔδρις, 


Ἐχεῦδόν τι τὴν σὴν οὐ καταισχύνω Φύσιν. 


E 


WT VIRI ΧΟΡΟΣ. 


Ὁρῶ μένος πνέουσαν" 


εἰ δὲ ξὺν δίκη 555 


ἀν.) "c 7 £C) , ^ o» , ^ 
Ξύνεστι, TOUOE- (DgovTiO QUA ἔτ᾽. εἰςορῶ. 


: RATTAIMNHYET PA. 
Ποίας δέ jov δεῖ πρός "ys τήνδε Φροντίδος, 


Ἥτις τοιαῦτα «τὴν τεκοῦσαν ὕβρισε, 


Καὶ ταῦτα τηλιλοῦτος; a οὐ σοι δοκεῖ 5. 


Χωρεῖν ἂν ἐς πᾶν ἔργον αἰσχύνης ἄτερ; 


590 


^2 4.HAERTPA. 


EU νῦν ἐπίστω, τῶνδέ μ᾽ «αἰσχύνην ἔχειν, ^ 


cem terit vitam, quem sae- 
pe me tibi educare occiso- 
et hoc 
quidem si potuissem; fecis- 


rem criminata es: 


sem sane, id certo: scias. 
quocirca praedica me apud 
omnes, sis, improbam, vel 
maledicam, vel plénam im- 
pudentiae: si enim his vi- 
tiis sum obnoxia, indoli 
tuae degener non multum 
ero dedecori. 

GuHonus. Spirantem iras 


video; at iurene iila an in- 
iuria. irascatur, hoc nom- 
dum. curari video. 

- CrvraEgwN. Quid ego nam 
vero res istius curem, quae 
contuümeliosis adeo verbis 
parentem incessit , idque 
iam 60 provécta aetatis? 
An tibi non videtur omni 
proiecro pudore quodvis 
ausura facinus? 


Erscrna. Et nunc quidem; 


 nenescias, horum me pu- 


126 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


Kc μὴ δοκὼ σοι". μανθάνω δ᾽, 69" οὕνεκα 


Ἔξωρα πράσσω, Xobx ἐμοὶ προςεικότα" 


᾿Αλλ᾽ ἡ γὰρ ἐκ σοῦ δυςμένεια, καὶ τὰ σὰ 


"Eoy, ἐξαναγκάζει με ταῦτα. δρᾷν βίᾳ" 505 


Αἰσχροὶς γὰρ -αἰσχρὰ πράγματ᾽ ἐκδιδάσπεται. 


HATTAIMNHETPA. ᾿᾿ἠύῸ 


*Ll ϑρέμμ᾽ ἀναιδὲς, ἡ σ᾽ ἐγὼ, καὶ τὰμ᾽ ἔπη, 


Roi τἄργα τἀμὰ πόλλ᾽ ἄγαν λέγειν ποιεῖ; 


HAERHT?P A. 


΄ A » , , hj Hi "ν 
Σὺυ Trot λέγεις νιν, οὐκ ἐγώ" σὺ γὰρ ποιεῖς 


y La. Git ὧν ^ , ed 
ToUgyov: τὰ δ᾽ ἔργα τοὺς λόγους εὑρίσκεται. 600 


20 KATTAIMNHETPA. 
AAA, οὐ μὰ τὴν δέσποιναν "Aprsuiv , ϑράσους 


Τοῦδ᾽ οὐκ: ἀλύξεις",, εὐτ᾽ ἂν Αἴγισθος μόλῃ. 


HAERTPA. | ὧν 
Ὁρᾶς; πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει; μεϑεῖσά μοι 
Λέγειν,. ἃ “χρήζοιμ'," οὐδ᾽ ἐπίστασαι κλύειν. 


det, etsi tibi secus videtur; 


intelligoque, quam aetati 
meae incongrua sint; quam- 
que me parum : deceaht, 
quae facio: sed tuum. erga 


me odium, tuaque facta; 


eo me. adigunt ingratiis 
meis: a turpibus enim tur- 
pia docentur. 

'CuvrAEMN. Ὁ bestia impu- 
dens, an ego te, et mea di- 
cia, et facta mea, maledi- 
cere cogunt ? 


"ErrcrnRa. Tu ipsa maledi- 

cis, non. ego: quippe tu 
patras. facta; facta. autem 
facile verba inveniunt. 
- CrvrarMN. Ita me sospitet 
Diana, ut poenas huius au- 
daciae non effugies, simul 
atque ^ Aegisthus domum 
redierit. | 

Errcrna. Viden'?nuncira 
incenderis, postquam -mi- 
hi permisisti dicere quae vel- 
lem, nec potis es audire. 





HAERT ISP. A. 


O)xouv ἐάσεις οὐδ᾽ Um εὐφήμου. βοῆς 


Θῦσαί u., ἐπειδὴ σοί γ᾽ ἐφῆκα πᾶν λέγειν: 


Ἐῶ, κελεύω, ϑῦε, μηδ᾽ ἐπαιτιῶ 


Τοὐμὸν óTÓM, ὡς oUX ἂν πέρα λέξαιμ᾽ ἔτι. 


Ἔπαιρε δὴ σὺ ϑύμαϑ᾽, ἡ παροῦσά μοι, 


Πάγκαρπ᾽, ἄνακτι τῶδ᾽ ὅπως λυτυηρίους 


3 1 , : * N 3, 
Evxag ἀνάσχω δειμάτων, ὧν νῦν ἔχω. 


Ἀλύοις ἂν ἤδη, Φοῖβε προστατύήριε: 


d , ^ B" , , / 
'O μυϑος, ουδὲ παν ἀναπτύξαι; πρέπει, 


727 
KATTAIMNILIXTPA. ... ; 

605 ᾿ 

ἨΛΈΚΤΡΑ: 

RHATTAIMNHETPA. 

610 

Κεκρυμμένην μου. βάξιν: οὗ γὰρ ἐν. φίλοις 
διβ 


Πρὸς Φῶς, παρούσης Tijjós: πλησίας ἐμοὶ,. 


Μὴ ξὺν. φϑόνῳ τε καὶ πολυγλώσαῳ. βοὴ 


πείρῃ ματαίαν βάξιν ἐς πᾶσαν πόλιν" 


Δλλ' ww ἄκουε" τῇδε γὰρ καγὼ Φράσω. 


CrvrAEMN. Non ergo ma- 
le ominatis parcens clamo- 
ribus sines me diis sacra fa- 


cere, quoniam semel tibi 


| permisi omnia loqui? 


Errcrnai. Sino, iubeo, sa- 


crifica, neque posthac os 


meum incusa: nihil enim 
ultra loquer. * ὧν 

CnvrArwN. Adfer iam tu, 
quae ades famula, omnige- 
nüm fructuum libamina, 
quo vota huie deo fundam 


discutiendis terroribus, qui- 
bus nunc agitor. Audi iam, 
Apollo praestes, tectam 
meam precem: non enim 
inter amicos sermo est, ne- 
que omnia palam. revelare 
convenit, prope hac ad- 
stante mihi; ne odio con- 
citata, vehementi cum.cla- 
more per totam urbem ina- 
nes disseminet rumores : sed 
sic accipe; sic enim et tibi 
dicam ego. Nempe hac no- 


728 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


À γὰρ προςεῖδον τῆδε νυκτὶ φάσματα 


Δισσῶν ὀνείδων, ταῦτά μοι, Λύκει᾽ ἄναξ, 
Εἰ μὲν πέφηνεν ἐσθλὰ, δὸς τελεςφόρα" 


Ei δ᾽ ἐχϑρὰ, τοῖς ἐχϑροῖσιν ἔμπαλιν μέϑες, 


Rai μή, μὲ πλούτου τοῦ παρόντος εἴ τινες 


Δόλοισι βουλεύουσιν ἐκβαλεῖν, ἐφῇς, VT 


'AAA' ὡδέ μ᾽ αἰεὶ ζῶσαν ἀβλαβεὶ βίω, 


ἐς Δόμους 
Φίλοισί 


625 


AMI? σκῆπτρά T ἀμφέπειν τάδε, 
Tt ξυνοῦσαν, οἷς ξύνεϊμι νῦν: 


. 


Ευημεροῦδα, καὶ τέκνων ὅσων ἐμοὶ 


Δυςνοῖα μὴ προόξεστιν, ἢ λύπη πικρά. 


Ταῦτ᾽, w: Λύκει᾽ ΓΑπολλον, ἵλεως κλύων, 


A?»c πᾶσιν ἡμῖν, ὥςπερ ἐξαιτούμεϑα 


Τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα, καὶ σιωώπώσῃης ἐμοῦ, 


Ἐπαξιῶ σὲ δαίμον᾽. ὄντ᾽ 


Τοὺς ἐκ Διὸξ΄ γὰρ εἰκός 


ἐξειδέναι" 
ἐστι πάνϑ᾽ ὁρᾶν. . 


I AIAAT OT OZ. 


n 


cte oblata duorum somnio- 
háec mihi, 
Lycee Rex, si fausta quidem 


rum spectra, 


visa sunt, fac rata; sin ad- 
bt: 2x ὝΦΕΣΙΣ ! fe 

versa, inimicis ea transmit- 

qui 


me 


te retro: et ne, si 


struunt' insidias, ut 
praese tibus opibus ever- 
tant, id fieri sinas: sed sic 
me semper incolumem co- 
lentein vitam , Atridarum 
domum sceptraque haec re- 
gere concede, amicorum- 


que frui consuetudine, qui- 


ἕναι γυναῖκες, πῶς ἂν εἰδείην σαφῶς, 


655 


buscum nunc feliciter con- 
versor, liberorumque , qui 
mihi non volunt male, nec 
luctu molesti sunt. Haec, 
o Lycee Apollo, propitius 
audiens, da nobis omnibus, 
quemadmodum exposcimus; 
cetera vero omnia, etiam me 
tacente, qui 
Divus es, pulchre nosse: 


exi:timo te, 


Iove enim prognatos consen- 
taneum est omnia videre. 
PargDAGOGUs. Mulieres 


hospites, cupio certo scire, 





HA EK TP A. 


l 


Ei ToU τυράννου δώματ᾽ Αἰγίσθου τάδε; 


* ΧΟΡΟΣ. 


3 , ΨΦ 
Τάδ᾽ ἔστιν, ὦ «ξέν᾽, 


3 * , ; 4 ,» ^ Ly δι m 
H xai δάμαρτα. τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ 


' ' € , , - 
Ἠείνου ; πρᾶπει γὰρ ὡς τύραννος εἰςορᾷν. 


720 
αὐτὸς ἥνασας καλῶς. 
IIAIAALTOLOX. . 
ΧΟΡΟΣ. 
640 


'Μάλιστα πάντων" δε σοι κείνη πάρα. 


ΠΑΙΔΑΤΏΩΓΟΣ. 
"fl χαῖρ᾽, ἄνασσα. σοὶ φέρων ἥκω λόγους 
Ηδεὶς, (ίλου παρ᾽ ἀνδρὸς, Δἰγίσθϑιυ 9’ ὁμοῦ. 


RATTAIMNHETPA. 
Ἐδεξάμην τὸ Aud εἰδεναὶ δέ coU 


Πρώτιστα χρήςω, τίς σ᾽ ἀπέστειλε βροτῶν. 


IITAIAAT (YT O zm. 
Φανοτεὺς ὁ Φωκεὺς, πρᾶγμα πορσύνων μέγα. | 645 


KATTAIMNHETPA. 
Τὸ ποῖον, ὦ ξέν᾽; εἰπέ" παρὰ Φίλου γὰρ ὧν 


an haec sit regis Aegisthi 


domus? 

CHonvus. Haec est, o 
hosnes; ipse  coniecisti 
probe. 

PakgpDAGoGUs.  Àn etiam 
recte coniicio , hanc esse 


ilius uxorem? nam regine 
similis est. 
Cnonvs. Maxime: : haec 


ipsa tibi adem 
ParnacoGus. Salve, ore- 


gina 1 


tibi et Aegistho fe- 


rens advenio iucundum 
nuntium a viro amico. 
CrivraEMN. Amplector di- 
clum: discere autem a te 
primum cupio, quis te mi- 
sit hominum. 
PakpaAcoGus. Phanoteus 


À 
Phocensis, rem magni mo- 


| menti significans. 


Crrrakwm. Quidnam, ho- 
spes? dic: missus enim ab ; 


730 XO$0KAEOTE 


᾿Ανδρὸς, σάφ᾽ οἶδα, προςφιλεῖς λέζεις λόγους. 


| I AIAATOTLOX. | 
Té9vyx' ᾽Ορέστης" ἐν βραχεῖ ξυνϑεὶς λέγω.. 


HAERT PA. 


Οἱ ᾽γὼ τάλαιν᾽, ὁλωλὰ τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ! 


AKATTAIMNHETPA. 


T: φὴς, τί Qy;, ( ξεῖνε; μὴ ταύτης Ἀλύε. 650 


ΠΑΙΔΆΓΩΓΟΣ. 


Θανόντ᾽ ᾿Ορέστην νῦν τε Mal τότ᾽ ἐννέπω. 


HAERT?PA. 


» ΄ , 5 ΄ 
Απωλόμην δύςτηνος ! οὐδέν εἰμ᾽ ἔτι! 


ΒΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


Xv μὲν τὰ σαυτῆς πράσσ᾽ - ἐμοὶ δὲ σὺ, ξένε, 


Τἀληϑὲς εἰπὲ, τῷ τρόπῳ διόλλυται; 


ITAIAAT (T O X. 


απεμπόμην πρὸς ταῦτα, καὶ τὸ πᾶν φράσω. 655 


Keivog γὰρ ἐλθὼν ἐς τὸ κλεινὸν “Ελλάδος 


^ 


amico, «amica, sat scio, 
dicturus es verba. 
- PaED4cOoGUs. Mortuus est 
Orestes ; rem in pauca con- 
fero. 
Erszcrna. Heu me mise- 
ram! perii hodie. 
CrvrAEMN. Quid ais, quid 


ais, hospes? ne hanc audi. 


PaAkpAGOGUS. Periisse Ore- 
sten dico nunc, ut et prius. 


ErrcrRA.  Occidi misera 
penitus! amplius iam nulla 
sum! 

CrLYrAEMN. "Tu rem tuam 
age: tu vero, hospes, ve- 
rum die mihi, quo periit 
modo. 

PAEDAGOGUS. 
gratia missus.s 
tibiomnem e D abo. Quum 
enim ille venisset ad Graeciae 


Atqui hac 


n, remque 











79! 


'᾿Πρόσχημ᾽, ἀγῶνος Δελφικῶν v ἄϑλων χάριν, 
"Or' ἡσϑετ᾽ ἀνδρὸς ὀρϑίων κηρυγμάτων 


Δρόμον προκηρύξαντος, οὐ πρώτῃ κρίσις, 


Εἰςῆλϑε λαμπρὸς, πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας" 5 


66o 


(4 
Δρόμου δ᾽ ἰσώσας τῇ (ios τὰ τέρματα, "το ΤΣ 


Νίκης ἔχων ἐξῆλθε πάντιμον γέρας. 


Χώπως μὲν ἐν πολλοῖσι παῦρά σοι λέγω. 


Οὐκ οἶδα. τοιάδ᾽ ἀνδρὸς ἔργα καὶ κράτη" 


"Ev δ᾽ 109': ὅσων γὰρ εἰςεκήρυξαν βραβὴς 665 


Δρόμων διαύλου πένταϑλ᾽, y νομίζεται, 


Τούτων ἐνεγκὼν πάντα τἀπινίπκια 


᾿Ωλβιίζετ᾽, ᾿Αργεῖος μὲν ἀνακαλούμενος, 


Ὄνομα δ᾽ 'OpéoT4c, τοῦ τὸ κλεινὸν Ἑλλάδος, 


᾿Αγαμέμνονος, στράτευμ᾽ ἀγείραντός ποτε. 


670 


Rai ταῦτα μὲν τοιαῦϑ᾽" ὅταν δέ τις. ϑεῶν 


Βλάπτῃ;, δύναιτ᾽ ἂν οὐδ᾽ ἂν ἰσχύων Φυγεῖν. 


decus, propter certamen et 
praemia Delphica, simulac 
audivit clara praeconis voce 
cursum indici, quo primum 
contendi solet, ingressus est 
splendidus, omnibusque qui 
aderantadmirandus: emen- 
SO autem tanta celeritate 
stadio, ut inter carceres 
et metam vix aliquid spa- 
tii esse videretur, -gres- 
sus est, honorificum victo- 
riae praemium auferens: 
atque ut pauca ex multis 
dicam: non alius viri talia 


novi facta, nec tale ro- 


dicta fuere, 


bur. Unum autem scito: 


Quorumcunque certami- 


num a ludorum arbitris in- 


pro more, 
quinquertia, horum omnium 
victor renuntiatus est, bea- 
tus ab omnibus praedicatus, 
Argivus quidem proclama- 
tus, nomine autem Ore- 
stes, Agamemnonis filius, 
ilius, qui inclytum olim 
Graeciae congregavit exer- 
citum. .Et haec quidem ita 
sunt: si vero deus quis prae- 
pediat, ne praestans qui- 
dem robore effugere possit. | 


732 


Keivoc γὰρ ἄλλης ἡμέρας 5 ὅϑ᾽ ἱππικῶν. 'ooQ 


XOGOKAEOTX d 


Hv, ἡλίου τέλλοντος, ὠκύποὺξ᾽ ἀγὼν," kh 


ERI 
ER 
Λίβυες 


je πολλῶν ἁρματηλάτῶν μέτα." 
᾿Αχαιῶν; εἷς ἀπὸ 


ΣΞπαρτῆς; δύο Á 


^ . ͵ 9 PN j 
ζυγωτῶν ἄρματων ἐπιστάται, 


πακεῖνος ἐν τούτοιδι, deat is 


Ἵππους, ὁ πέμπτος" 


Ξανϑαῖσι πῶλοι: " ἕβδομος Μάγνης" ἀνήρ᾽ 


'O δ᾽ ὄγδδος, 


ἕμτος ἐξ 


Αἰτωλίὰς 
680 


λεύκιππος, Αἰνιὰν, γένος" 


"Evaro;, ᾿Αϑηνῶν τῶν ϑεδδμήτων. ἄπο" 


Βοιωτὸς ἄλλος, δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον. 


' ΤΩ ?. M 4 ims "« (€ 
Σ τάντες δ᾽, 8 9᾽ αὕτους οἱ τεταγμένοι Boa 


Ἀλήροις ἔπηλᾶν, καὶ κατέστησαν δίζρους, 
Χαλκῆς ὑπαὶ σάλπίγγος 


685 
ἠξαννυοῦ διιάμω το 1 


Ἵπποις ὁμοκλήσαντες, ἡνίας "ycoolv 


Ἐσεισαν" ἐν δὲ πᾶς ἐμεστώϑη δρόμος 


, ^ - ! ^ WT. 
RuTOU κροτητῶν ἁρματων" κόνις δ᾽ Ἄνω 


Ille enim postero die, quum 
oriente sole committendum 
esset velox equestre certa- 
men , cum 
multis aurigis. 


Achivus , unus e Sparta, 


ingressus est 
Unus .erat 


duo Libyes docti quadriiu- 
ges currus regere, quintus 
Thes:alos 
sextus ex Aetolia 


ipse, ducens 
equos , 
cum flavis equis, septimus 
vir Magnesius , octavus al- 
bis cum equis Aenian ge- 


nere, nonus ab Athenis 


| 

; 
divinitus conditis, denique 
Boeotius, decimum implens 
currum. Ibi antem stantes, 
ubi unicuique delecti ludo- 
rum praesides ductis sorti- 
bus locum adsignaverant, 
quoque currus collocarant 
ordine, simul ac aenea tu- 
ba signum dedit, eruperunt, 
increyitantes equos, habe- 
nasque quassantes manibus; 
et totum completum erat sta- 
dium sonantium 
curruum, pulvis in altum. 


strepitu 





HA EUAKTPA 7208 


(Qopsi9'* ὁμοῦ δὲ πάντες ἀναμεμιγμένοι 690 
'Qsiüovro πέντρων οὐδὲν, ὡς ὑπερβάλοι 


, 9 ^ * , δ, ἢ 
Χνόας τις αὐτῶν,- καὶ Qouáypa9' ἱππικά" 


Ὁμοῦ γὰρ ài νῶτα καὶ τροχῶν βάσεις 


Ἤφριζον, εἰζέβαλλον, ἱτπικαὶ πνοαί. 


 εἶνος δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὴν ἐσγὰτ ἡλην ἔχων 695 
ζ αὐτὴν ἐσχάτην στήλην εχ! 9- 


EvoiumT. ἀεὶ σύριγγα, δεξιόν τ᾽ ἀνεὶς 


* 


-»Ἥ ῶ ἮΝ * , 
Σειραίον ἕππον, εἰργε TOV προςκείμενον. 


Καὶ πρὶν μὲν 09901 πάντες ἕστᾶσαν δίζροι" 


» , ᾽ ^ ^ 
Ἑπειτα .δ᾽ Αἰνιᾶνος ἀνδρὸς ἀστόμοι 


Πῶλοι βίᾳ Φέρουσιν, ἐκ δ᾽ ὑποστροφῆς, 700 


Τελοῦντες ἕκτον ξἕβδομόν τ᾽ 05 δρόμον, 


Μέτωπα συμπαίουσι Βαρκαίοις ὄχοις" 


, "2 J ? , ^ "v 
Ἀαντεῦθεν ἄλλος ἄλλον, ἐξ ἑνὸς κακοῦ, 


» J 3 ΄ Ψ "7 , ε ἢ 
Εϑραυε, πανέπιπτε" πᾶν δ᾽ ἐπίμπλατο 


Ναυαγίων Βρισαῖον: ἱππικῶν πέδον. 705 


Γνοὺς δ᾽ ὁὺξ ᾿Αϑηνῶν. δεινὸς ἡνιοστρόφος 


glomerabatur; unaque omnes 
inter se commisti, stimulis 
haud parcebant, ut alter al- 
terius. rotas frementesque 
equos praeverteret: namque 
conferti equi alii aliorum au- 
rigarum intergarotarumque 
orbitas spüamam fervidosque 
fundebant flatus. Ille au- 
tem jam sub ultimam me- 
tam rotae agens.modiolum, 


propius propiusque eum 


admovebat, funalique ad - 


' dextram equo. habenas la- 
Xxans, metae proxinum co- 


 hibebat. 


Et hac quidem 
tenus recti omnes steterunt 
cürrus: deinde vero Aenia- 
nis viri contumaces equi 
currum vi. auferünt,; et re- 
volut, quum sextus iam 
septimusque — conficeretur 
cursus, frontes impingunt 
Libyssis iumentis: atque 
inde, uno ex malo, alius 
alium confringit et superin- 
cidit: totusque repletus est 


curulibus naufragiis Crisaeus 


campus. Quod ubi conspe- . 
xit Atheniensiscallidusauri- -: 


794 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


plc d , , x 
EZw παρασπὰ, παναπώχεῦυει, "rapstg 


Ἀλύδων᾽ ἔφιππον ἐν μέσω πυπώμενον. 


"HAavvs δ᾽, ἄσχετος μὲν, ὑστέρας δ᾽ χων 


Πώλους, ᾿Ορέστης, τῷ τέλει πίστιν Φέρων. 


710 


'O δ᾽ ὡς ὁρᾷ μόνον νιν ἐλλελειμμένον, 


»* m » ΄ , ' w 
ξὺν δι’ ὥτων πέλαδον ἐνσείσας ϑοαῖς. 


Πώλοις, διώκει" καξισώσαντε ζυγὰ 


᾿Ηλαυνέτην, τότ' ἄλλος, ἄλλο!ϑ᾽ ἅτερος 


άρα προβάλλων ἱππικῶν ὀχημάτων. 715 
Hal τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἀσφαλεῖς δρόμους 


᾿Ωρϑοῦϑ᾽ ὁ τλήμων 


3^. , c ' 
Ἐπειτὰ Àvcv ἡνίαν 


ὀρϑὸς ἐξ ὀρθῶν διῴρων" 
ἀριστερὰν 


βάμπτοντος ἵππου, λανϑάνει στήλην ἄκραν 


Παίσας - ἔϑραυσε δ᾽ ἀξονος μέσας χνόας, 


720 


KoZ ἀντύγων ὥλισϑε, σὺν δ᾽ ἑλίσσεται 


Ὑμητοῖς ἱμᾶσι" TOU δὲ πίπτοντος πέδῳ 


πῶλοι διεσπάρησαν ἐς μέσον δρόμον. 


ga, extra orbitam εἰ6ἢ6- 
ctit, et frena inhibet, dum 
praetervehitur | equestrem 
procellam in medio ae- 
stuantem. Interea Orestes, 


sed 
age- 


impetuosus quidem, 
ultimo loco equos 
bat, fiduciam de fine cer- 
taminis afferens: qui simul 
ac vidit solum relictum il- 
lum , velocium equorum 
auribus incutiens acutum 
sonum, insequitur: et ae- 
quatis iugis ambo fereban- 
tur, modo hic, modo ille 


equorum capitibus antever- 
tens alterius quadrigam. 
Et reliquos quidem omnes 
cursus tuto exegerat infelix 
Orestes, rectus stans re- 
cto in curru: deinde re- 
mittens habenas 


lis sinistrorsum equi, im- 


flectens 
prudens in metam exti- 
mam impingit, fractoque 
rotae medio modiolo, e 
curru volvitur, implicatur- 
que loris: illo autem in ter- 
ram prolapso , dissipati sunt 


equi medium per stadium. 


; 
" εΨ , 


HAERK TT P A. 


MNNMMMN-—-—-———-—————— M à 9 à ————— 


Z£roavüg δ᾽, ὅπως ὁρᾷ νιν ἐκπεπτωκότα 


Δίῴρων, ἀνωλόλυξε τὸν νεανίαν, 


H 
721) 


l' ἔργα δράσας οἷα τυγχάνει κακὰ, 


Φορούμενος πρὸς οὖδας, ἄλλοτ᾽ οὐρανῷ 


Σκέλη προφαίνων, &; τε νιν διβρηλάται, 


Μόλις κατασχέϑοντες ἱππικὸν δρόμον, 


Ἔλυσαν αἱματηρὸν, ὥςτε μηδένα 


7930 


Γνῶναι QiÀcov ióóvr ἂν ἀϑλιον δέμας. 
μ 


E ' - , ? Ν , - 
Hai νιν πυρᾷ κέαντες εὐθὺς, ἐν βραχεὶ 


Χαλκῷ μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ 


Φέρουσιν ἄνδρες Φωκέων τεταγμένοι, 


Ὅπως πάτρας τύμβον ἐκλάχῃ χϑονός. 735 


Τοιαῦτά τοι ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὡς μὲν ἐν λόγοις» 


᾿Αλγεινὰ, coi; δ᾽ ἰδοῦσιν, οἵπερ εἴδομεν, 


΄ ' re » s; 5-4 ^ 
Μέγιστα πάντων, ὧν OTT EC, LOO. 


ΧΟΡΟΣ. 


Φεῦ, Φεῦ! τὸ πᾶν δὴ δεσπόταισι τοῖς πάλαι 


Tum coetus, ut vidit il- 
de- 
ploravit claris lamentis ado- 


lum excussum curru, 


lescentis vicem , quibus 


rebus gestis quae sorti- 
retur mala, raptatus modo 
per solum, modo coelum 
versus crura protendens, 
donec ipsum aurigae, vix 
tandem cohibito equorum 
cursu, solverunt cruore foe- 
datum adeo, amicorum ut 
nemo miserabile videns cor- 


pus 


umquam agnosceret. 


Et ipsum rogo impositum 
cremarunt illico, parvaque 
in urna permagni corporis 
miserabilem cinerem Pho- 
censes delecti viri huc ad- 
ferunt, ut patria in terra tu- 
mulum adipiscatur. Ista sunt 
quae dicenda habui, relatu 
quidem tristia, spectantibus 
vero, quotquot spectavimus, 
gravissima omnium, quae 
umquam vidi, mala. 

Heu heu! 


tum ergo priscorum domi- 


Cuonvus. to- 


/, 
, 


7236 


Πρόῤῥιζφον, ὡς ἔοικεν, ἔφϑαρται “γένος. c... -- 
KAYTAIMNHETPA:/ 


ZOOOKAEOTEX 


3 ΝΟΥ TC AM iMAU 


, ^ 


- 


, νὴ “ , 7 2s el. T εὖ 
fl Ζεῦ, τί ταῦτα, πότερον εὐτυχῆ, XÉyt, 
" CBS RC E CSFEIPN" alg 

Η δεινὰ μὲν, κέρδη δέ; ÀuryoO δ᾽ ἔχει, 

Ei τοῖς ἐμαυτὴς τὸν βίον σωζὼ κακοῖς." 


ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ. 


4 


Τί à ὡδ΄ ἀϑυμεῖς, ὦ γύναι, τῷ νῦν λόγω; 


ἈΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
Δεινὸν τὸ τίκτειν ἐστίν: οὐδὲ γὰρ κακῶς. 745 


Πάσχοντι μῖσος, ὧν τέκῃ, προςγίγνεται., 


ΠΑΙΔΑΤΩΤΟΣ. 
Μάτην àp ἡμεῖς, ὡς ἔοικεν, ἡπομεν. 
RHATTAIMNHETPA. 
Οὔ τοι μάτην γε' πῶς γὰρ ἂν μάτην λέγοις, 


E; fe -- Á ᾿ Κα ^. 4 
ι Mot ϑανόντος TiOT εχὼν τεμμήρια 


Πρῤοτῆλθϑες, ὅςτις τῆς ἐμῆς ψυχῆς γεγῶς, 
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Μαστῶν ἀποστὰς καὶ τροφῆς ἐμῆς, Quyag 


norum radicitus, ut vide- 
tur, interit genus. - 
CuvraEMN. | O Iupiter! 
qui ista accipiam , feliciane, 
an atrocia quidem, lucro- 
$a tainen? triste vero est, 
quod vitam conservo meis 
ipsrus.malis. 
Quid ita; 


mul,er,. audito hoc. casu, 


PagDAGOGUS. 


"angeris animo? 
CrvrAEMN. Peperisso, ma- 


gnam vim babet: mater 


enim ne quidem iniuria ad- 
fecta prolem suam odisse 
potest. Luth | 

PaspAGoGUs. Frustra igi- 
tur, ut videtur, hucvenimus. 

CrLyraAEMN. Minime. qui- 
dem frustra: — quomodo 
enim, frustra dixeris, siqui- 
dem ades certa mihi adfe- 
rens de illius morte indicia, 
qui ex me prognatus, ab 
uberibus meis et educatione 
mea se segregans, exsul pe- 


"uw.——mr—————————————————— 7 


HAERTPA. 727 
E ͵ 
᾿Απεξενοῦτο, xai M. ἐπεὶ τῆςδε χϑονὸς 
EZjX9sv, δὺς ἔτ᾽ εἶδεν, ἐγμαλῶν δὲ μοι 
Φόνους πατρῴους, δείν᾽ ἐπηπείλει τελεῖν, 
“Δ τ᾽ οὔτε νυκτὸς ὕπνον, OUT ἐξ ἡμέρας, 755 


᾿Εμὲ στεγάζειν ἡδὺν, ἀλλ᾽ ὃ προστατῶν 


, , 6 , 3 v. « ^ "4l , / ᾿ 
Χρόνος διῆγε M αἰὲν ὡς DZavougtvyv 


Νὺν δ᾽ (ἡμέρᾳ γὰρ τῇδ᾽ ἀπήλλαγμαι φόβηυ 


Πρὸς Tjj, ἐκείνου 9'* ἥδε yap μείζων βλάβη 


Ξύνοικος ἦν μοι, 


Ψυχῆς ἄκρατον αἷμα), νῦν, ἕκηλά 


, * , 7 » 7 
TUUMOV EWTIYOUG ἄει 


* 


76o 


που, 


Τῶν τῆςδ᾽ ἀπειλῶν οὕνεχ᾽, ἡμερεύσομεν. 
HAEHBHT PA. 


Οἵ μοι τἀλαινα! vov γὰρ οἰμῶξαι πάρα, 


c 


, ^ 1 Uu» * A 
Eas τὴν σὴν ξυμφορὰν, 09' ὧδ᾽ ἔχων 


Πρὸς τὴ 


δ᾽ ὑβρίζει μητρός. — ' Ap! ἔχει καλῶς. 765 


HATTAI MNHETPaA. 
Οὐ τοι cU, κεῖνος δ᾽, ὡς ἔχει: παλῶς ἔχει. 


regrinam vitam egit, neque 
me, postquam ex hac terra 
abiit, umquam vidit, accu- 
sansque me paternae cae- 
dis , 


est, ita ut nec noctu nec 


atrocia interminaltus 


interdiu dulcem somnum 
: sed 
semper tempus mortem af- 


ceperim , adveniens 
ferre mihi videretur? Nunc 
vero, (hac enim die liberor 
periculo, nihil ut timcam 
posthac ab ista illoque : ista 
enim acerbior erat pestis, 


unamecum habitans, meum 


merum sanguinem), 


ἐλ πολι ας semper animae 
nunc 
tranquillam, quod ad istius 
puellae adtinet minas, vi- 
tam transigemus. | 
ErrzcrRa. Hei mihi mise- 
rae! nunc enim adest, cur 
deplorém, Oresta, tuam 
vicem, quando, sic hábens. 
contumeliis ab hac matre 
afficeris.  — | Quin bene 
est. | 
CrvraEeMN. Haud sane te- 
cum, sÉd cum illo ita, ut 


habet, bene actum est. 
ÀÁAA 


738 


XO$0KAEOTEX 


HAERTPA. : : 
"Axous, Νέμεσις τοῦ ϑανόντος àpTicg! 


RATTAIMNHETPA:; ς 
Ἤκουσεν ὧν δεῖ, καπεκύρωσεν παλῶς. 


HAEHRHT PA. 


"Y Bois! νῦν γὰρ ευὐτυχοῦσα τυγχάνεις. 


ΒΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


Οὐκοῦν ᾿Ορέστης καὶ σὺ παύσετον τάδε; 


HAEHAT?PA. 


“ » wu BU ? ri ΄ 
Πεπαυμεϑ᾽ ἡμεῖς, οὐχ ὅπως 0€ παυσομεν. 


-- 


hRATTAIMNHETPA. 


Πολλῶν ἂν 24015, ὦ ξέν᾽, ἀξιος τυχεῖν, 
) 


Ei τήνδ᾽ ἔπαυσας Tijg πολυγλώσσου βοῆς. 


ΠΑΙΔΑΓΏΓΟΣ. 


4 - , 9. 2 , *. 95 3 - 
Οὐκοῦν ἀποστείχοιμ᾽ ἂν, εἰ τάδ᾽ εὖ. κυρεῖ. 


ΒΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


[d] , , , m. .9 ar ' 5» " 
HziwcT * ἐπείπερ OUT ἐμοῦ παταξι ἂν 


ErrcTRA. Audi, ultrix Ne- 
mesis illius, qui modo in- 
teriit. 

CLyrArMN.  Audiit- quos 
oportuit, eorumque vota 
rata fecit pulchre. 

Erzcraa. Insulta! munc 
enim felix es. Mure 

CrvrAEMN. Moefí ergo Ore- 
stes et tu felicitatem hanc 
delebitis ? 


ErrcrRA. Nos ipsi deleti 


ξ 775 


sumus, nedum te possimus 
delere. ) 

Crvraeww. Multa dignus 
esses, hospes; ferre prae- 
huius 


mia, si petulan- 


tes. clamores compescuis- 
ses. 

ParnaAcocvs. Abibo igitur, 
siquidem haec recte ha- 
bent. 

CLuvrAEMN. Non facies: 
neque enim hocme dignum 


ΠῚ ΗΛΈΕΚΊΤΡΑ. 


: 739 


Ln 


Πράξειας, οὔτε TOU πορεύσαντος ξένου * 


"AAA εἰφιϑ' εἴσω" τήνδε δ᾽ ὄκτοσθεν βοᾶν 


"Ea τὰ 9᾽ αὑτῆς καὶ τὰ τῶν φίλων κακά. 


᾿Αρ᾽ ὑμὶν, ὡς ἀλγοῦσα κωὠδυνωμένῃ 


Δεινῶς, δακρῦσαι παπικωκῦσαι δοπεὶ 


780 


Τὸν υἱὸν y δύςτηνος t0. ὀλωλότα; 


'"NAA' ἐγγελῶσα Φροῦδος. Ἂ, τάλαιν᾽ ἐγώ! 


Ὀρέστα Φίλταϑ᾽, ὡς μ᾽ ἀπώλεσας ϑανών! 


᾿Αποσπάσας γὰρ τῆς ἐμῆς οἴχει φρενὸς, 
Αἵ μοι μόναι παρῆσαν ἐλπίδων ἔτι, 785 


Σὲ πατρὸς ἥξειν ζῶντα τιμωρόν ποτε, - 


Ἡαμοὺ ταλαίνης" vov δὲ ποὶ μὲ χρὴ μολεῖν; 


, ' 1 N , 3 , 
Mov γὰρ εἰμι, σοῦ T ἀπεστερημξνὴν 


Kai πατρὸς 509 δεῖ με δουλεύειν πάλιν 


Ἔν τοῖσιν ἔχϑιστοισιν ἀνθρώπων ἐμοὶ, 


790 


“ ΄ δι ἡ Δὲ NEU 
“Φονεῦσι πατρός. ἀρὰ MOL παλῶς ἔχει. 


᾿Αλλ᾽ oU τι. μὴν ἔγωγε τοῦ λοιποῦ χρόνου 


esset, neque illo, qui te 
misit, hospite: sed ingre- 
dere, istam vero foris cla- 
mare sine suasque ipsius et 
amicorum miserias. 
ErrscrRa. Num vobis, ut 
dolens et moesta graviter, 
lacrimare et lamentari im- 
pia videtur filium miserabili 


exstinctum leto ἢ quin irri- 


dens intro se abripuit. O. 


me miseram! Oresta caris- 


sime, ut me tua. perdidisti 


morte! Avulsisti enim ex 
animo meo quidquid mihi 
solum reliquum erat spei, 
fore ut vi:us venires ali- 
quando ultor patris meique 
miserae.. Nunc vero quo 
me convertam? 8018 enim. 
sum, teque orbam, sicut 
patre, oportet me iam ser- 
vire inter inimicissimos ho- 
minum, patris mei occiso- 
res. Bene itaque mecum 


actum est! Át vero equidem: 


ZOSQORAEOYZ 


Ξύνοικος ἔσσομ᾽, ἀλλὰ, τῇδε πρὸς πύλῃ 


ἸΠαρεῖσ᾽ ἐμαυτὴν, ἄφιλος, αὑανῶ βίον. 


Πρὸς ταῦτα, καινότω τις, εἰ βὰρύνεται, 795 
^ N » € , Ἁ ν}} , I 
Τῶν ἔνδον ὄντων" ὡς χάρις μὲν, ἣν Savu, 
Aóm δ᾽, ἐὰν ζῶ τοῦ βίου δ᾽ οὐδεὶς πόϑος. — 
: | ΧΟΡΟΣ. 
ςροφὴ 4. Ποῦ ποτε κεραυνοὶ Διὸς, ἢ 
Ποῦ φαέϑων ἽΔλιος, εἰ ταῦτ᾽ ἐφορῶντες 
Βρύπτουσιν ἕκηλοι; 800 
HAERHT?PA. 
e a wh ὶ 
Ε, 4 αἰ! 
ΧΟΡΟΣ. 


"Ll moi, τί δακρύεις; 


HAERHTP A. 


div! 


ΧΟΡΟΣ. 
Μηδὲν μέγ᾽ ἀύσῃης. 


H AERTPA. 


nequaquam cum illis post- 
lac his in aedibus habita- 
bo; sed, hic ante ostium 
prostrata, amicis destituta, 
contabescam. Eorum igitur 
aliquis, qui intus sunt, si 


li aegre fuerit, occidat 1ne 


licet: gratum enim erit mi- . 


hi, si moriar; dolor autem, 


si vivam : quippe nulla mi- 





& Adro Eit, ius ΩΝ 


hi vitae cupido est. — 
Cuonus. Ubi tandem sunt 
Iovis fulmina , aut ubi luci- 
dus Sol, si haec intuentes 
tranquilli obscurant? 
ErrcrnA. Heu, eheu! 
Cuon. lilia, quid lacrimas? 
ErEgcrRA. Heu! | 


Cuonus. Cave eiules. 


ErgcrRA, Enecas, . . . . 








HAERK T TP A. 741 
ΧΟΡΟΣ, 
| “Πῶς, 
HAERTPA. 
Ei τῶν φανερῶς οἰχομένων εἰς ᾿Αἴδαν ἐλπί- 
δ᾽ ὑποίσεις, καὶ ἐμοῦ τακομένας μᾶλλον ἐπεμβάσει. 
| /^ XOPOX. 
ἀντιςριά. Οἶδα γὰρ ἄνακτ᾽ ᾿Αμφιάρεων 805 


d 


E 2 * ^ * ἴω e ^ 
Χρυσοδέτοις ξἕρκεσι κρυῴϑέεντα γυναικῶν 


m ^ ^) c ^ ' 
hai νὼν πο γαιᾶς δῶ 6*9 ὃ 


HAERT?PA. 


XOPOZ. 
Πάμψυχος ἀνάσσει. 


HAEHRT PA. 


Nat. 


| HAEKTPA. 
3.» 3s». : : * v - E tos : " ς 4 » 
O;0, οἶδ᾽" ἐράνη yag μελέτωρ ἀμφὶ τὸν ἐν πένϑει" 81e 


Cuonvs. Quidum? Errgcrma. Heu! vae! |. 

Erscrna. Si de iis, qui Cnuonvs. Immortalis impe- 
manifeste ad Orcum abie- rat. 
runt, spem suggeres, et in Ertcrna. Heu! heu sane! 
me dolore iam tabidam ma- Et scelesta mulier num do- 
gis insultabis. mita est? 

Cnuonus. Novi enim regem Cnonrs. Planissime. 
Amphiaraum auro nexis mu- ErrcrRA. Scio, scio: ex- 


lierum retibus . obrutum; .ortus est enim aliquis, cui. 


qui nunc tamen sub terra— — curae fuit ille in istis malis; 


742 


E 


e 


, 8S εν 3) ἊΨ 
Εμοὶ δ᾽ οὐ τις ἔτ᾽ σ᾽" 6$ 


ZO$OKAEOTEZ 


γὰρ ἔτ᾽ 3)v, (QpovO0; ἀναρπασϑείς. 


ΧΟΡΟΣ. 
ςροφὴ β΄. Δειλαία δειλαίων κυρεῖς. 
HAEHRHTf?PA. 


᾿ ' ^ ^c 3 € , 
Βαγὼ τοῦδ᾽ ἴστωρ, ὑπερίστωρ, 


Παύυσύρτω παμμήνῳω πολλῶν 


Δεινῶν στυγνῶν T αἰκίων. 


δι 5 


ΧΟΡΟΣ. 


Εἴδομεν ἃ ϑρηνεῖς. 


HAERHT PA. 


M5 μέ vuv, gugnéTi, 


' ) Ὁ. 3 
Παραγάγής. ἐν οὐ. ... 


ΧΟΡΟΣ. 


, - b 
Αὐυδᾶς δὲ ποῖον ; 


HAERTPA. 


Πάρεισιν ἐλπίδων ἔτι ποινοτόκων 


Εὐπατριδᾶν τ᾽ ἀρωγαί. 


mihi vero nemo. superest 
amplius: quem enim adhuc 
habebam, is evanuit abre- 
ptus. 

Cnuonvs. Omnium es infe- 


licissima. 


ErrgcrTRA. Et ego hoc satis 


superque scio, propter hanc 
colluviem et diuturnitatem 


multorum . gravissimorum 





820 


maximeque odiosorum do- 
lorum. 

Cnonus. Novimus, quid 
deHeas. : 

ErscrRa. Ne me ergo, ne 
me amplius verbis demul- 
ceas, ubi nulla — 

Cnonvs. Quid ais? 


Errcrna. Spes superest 


auxilii a nobili germano. - 





$ HAEKT?P4A. 


: ^» XOPOZ 
Πᾶσι 9vaToi; ἔφυ μόρος. 


avrico. β΄. 
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HAEHRTPA. 
Ἢ καὶ χαλαργοῖς ἐν ἁμίλλαι: 


, « ' c ' 
Οὕτως, ὡς κείνῳ δυςτάνῳ, | MC 


Tjojroig 0Àxoi; ἐγκύρσαι; 


ΧΟΡΟΣ. 


"Aeuomog; à λώβα. 


825 


HAERHTPA. τ 


᾽ "Ὁ 


»- ri 


τερ ἐμᾶν “χερῶν, . . 


^ LU ^ , δον : 


| 


ΧΟΡΟΣ. 


Βαβαὶ, βαβαιάξ! 


HAERTPA. 


γ΄ Pl ^. , 
Rtx«su9sv, οὗτε Tov τάφου ἀντιάσας, 


3 * , € Lr 
Ours γόων, παρ᾽ ἡμῶν. 


XPYXOOEMIX. 


ὝΦ᾽ ἡδονῆς σοι, φιλτάτη, διώκομαι, 


Ν d ^ dn , ^A 
To πόσμιον μεϑεῖσα, 'σὺν τάχει μολεῖν" 


Cnuonvs. Hominibus omni- 
bus fata decreta sua. 

Errcrna. ἀπ etiam, in ce- 
leripedibus — certaminibus, 
sicut misero illi contigit, 
implicari loris? 

Cuonus. lmprovisa cala- 
mitas. ͵ 

ErtcrRA. Quippini, siqui- 
dem, hospes, absque ma- 


nuum | mearum - ministe- 
rio — 
Cnuomvs. Vae, vae! 
Errcrna. Conditus est ur- 
na, neque sepulcri neque 
lamentorum a nobis hono- 
rem sortitus. . TUS 
CunxsorH. Prae gaudio ad 


, te, O carissima, propero; 


omisso decoro, ut citius ve- - 


* 


^"O$ORAEOTE 


94, 
, 1 eC T- , , ' τ | 
dco γὰρ ἡθονᾶς τε, «avamavAay (ὺν ͵ , 


Πάροιϑεν εἶχες καὶ κατέστενες κᾶπῶν. 


HAERTPA. 


Πόϑεν δ᾽ àv εὕροις τῶν ἐμῶν σὺ πημάτων 
; 


La Po ?7 » ? 2 , *, d 
Αρηξιν, οἷς ἴασιν οὐκ ἔνεστ᾽ ἰδεῖν ; 


XPTZOOEMIZ. 


IIapsc7 ᾿᾽Ορέστης ἡμὶν (i021 τοῦτ᾽ ἐμοῦ 
RAvouc') ἐναργῶς, ὗςπερ εἰξφορὰξ Ἐμε! 


^ 


, 


HAEHTPA. 


Αλλ᾽ ἡ μέμῃηνας, c τάλαινα, xal τοῖς 


Σαυτῆς κακοῖσι, καπὶ τοῖς ἐμοῖς, γελᾷς; 


XPTXOGOEMIX. 


Μὰ τὴν πατρῴαν ἑστίαν, ἀλλ᾽ ovy, ὕβρει 84o 


Λέγω TAU, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον, ὡς παρόντα vg. 


Mit HAERTPA, 


Οἵ μοι τάλαινα! καὶ τίνος βροτῶν λόγον 


Tovó 


nirem ; Jaeta enim adfero, 
requiemque malorum, qui- 
bus gravabaris et ingemisce- 
bas antea, 

Ergcrna. Unde autem in- 
venias tu meorüm maloruin 
levamen, quibus medelam 
nullam videre licet? 

Cunvsoru, Adest nobis O- 


restes ( certum hoc scias te - 


ex me audire) ita manife- 
stus, ut me nunc inLueris! 





c 


, , ^ Ω » 
εἰφακουσαῦσ, VATES πιστεῦυεις αγᾶνς 


΄ 


Errcrnza. Num insanis, o 
misera, et tuis ipsius malis 
meisque irrides? ' 

CunvsorH. Patrios pena- 
tes adiuro, haud sane ioco 
ista dico, sed vere adfirmo 
illum adesse. 

Errcrna. Hei mihi mise- 
rae! Et quonam ex homine 
nuntium hunc audiisti, cu- 


ius hde 


tam facile. cre- 


dis ? 





HAEHRTPA, 7á 


XPTXOOEMIX. 
᾿Εγὼ μὲν ἐξ ἐμοῦ γε: κοὺκ ἄλλου, σαφῆ 


Σημεῖ᾿ ἰδοῦσα, τωὺς πιστεύω λόγῳ. 


HAEHT PA. 
Tiv, d τάλαιν᾽, ἰδοῦσα πίστιν, ἣ ᾿ς τί μοι 


Βλέψασα, ϑάλπει τοῦδ᾽ ἀνηκέστῳω πυρίι;, 
M * ! * Q 


ΧΡΥΣΟΘΈΜΙΣ. | 
Πρός νυν θεῶν, axoucov, ὡς, μαϑοῦσά pov, 


Τὸ λοιπὸν 3) φρονοῦσαν, y μωρὰν, λέγῃς: 


HAERnRT P A, 


Σὺ δ᾽ οὖν λέγ᾽, εἴ σοι τῷ λόγω τις ἡδονή. 


$850 


XPYZOOEMIXEX. 
Kai δὴ λέγω σοι πᾶν, ὅσον κατειδόμην. 


Ἐπεὶ γὰρ ἦλθον πατρὸς ἀρχηγὸν τάφον, 


Ὁρῶ κολώνης ἐξ ἄκρας νεοῤῥύτους 


Πηγὰς γάλακτος, καὶ περιστεφῇ κύκλῳ 


"Ww ὧν Χ , ’ , , 
Πάντων, 00 ἐστὶν, ἀνθέων ϑήκην πατρός. 855 


CuanvsorH. Equidem ex 
me ipsa, non ex alio, certa 
signa quum viderim, huic 
rei habeo fhidem. | 
ErgcrAA. Quodnam, mi- 
sera, conspicata argumen- 
tun, quidnam, quaeso, 
intuita, incaluisti tam insa- 
nàabili febri? 
CunxsorH. Per deos er- 
go audi, ut, re cognita, 
deinde vel sapere me, vcl 


desipere dicas. 


Ἰδοῦσα δ᾽ ἔσχον ϑαῦμα, καὶ περισκοπῶ, 


Errcrma. Fare ergo, si- 
quidem loqui tibi volupe 
est. 

CunvsorH. Atque aede- 
pol tibi omnia dicam quae- 
cumque vidi. Nam simul 
ac veni patris ad regale bu- 
stum, conspicor tumulo ex 
summo recens fusos lactis 
latiges, οἵ ornaium undi- 
que sepulcrum patris omni 
Horum genere: quod quum 
video, admirans circumspi-- 
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M; vov τις 


XOOORAEOTEZ 


ἡμῖν ἐγγὺς ἐγχρίμπτῃη βροτῶν. 
Ὡς δ᾽ ἐν γαλήνῃ πάντ᾽ ἐδερμόμην τόπον, 


Τύμβου προτεῖορπον ἄσσον" ἐσχάτης δ᾽ ὁρῶ 


Πυρᾶς νεωρῇ βόστρυχον τετμήμενον — $60 


K:o20ec τάλαιν᾽ ὡς εἶδον, 


e. E Jd δ": 
Ψυχὴ φυνήϑες 0voua, 


Τἀυτων, 


ἔμπαίει τί μοι 


Φιλτάτου βροτῶν 


᾿Ορέστου, τοῦϑ᾽ ὁρᾷν τεκμήριον" 


Kai χερσὶ βαστάσασα, δυςφημῶ μὲν οὔ, 


CN 


Χαρᾷ δὲ πίμπλήμ᾽ εὐθὺς ὄμμα δανμρύων. — 865 


Koi νῦν 9 ὁμοίως καὶ τότ᾽ ἐξεπίσταμαι 
- 9 


Μή cpu τόδ᾽ ἀγλάϊσμα, πλὴν κείνου γ “μολεῖν. 


TQ γὰρ προζήκει, πλήν γ᾽ ἐμοῦ καὶ σοὺ, τόδε; 


, ^ , M " $,^5 ἢ 
Roo μὲν οὐκ εδρασα, TOUT ἐπίσταμαι, 


Οὐδ᾽ αὖ σύ: πῶς γάρ; καὶ γε μηδὲ πρὸς ϑεοὺς 870 


"EZsoT ἀκλαύστω Tjj. ἀποστῆναι στέγης", 


᾿Αλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ μητρὸς οὔϑ᾽ “ὁ νοῦς Φιλεῖ 


cio, ne quis se nobis homo 
obviam obferat. Ubi vero 
in tranquilo omnem. vidi 


tumulum accessi 


locum, 
propius, et summo in bu- 
sto conspicor recens dese- 
ctas comas ; simulque ut ad- 
.spexi misera ,- Ἰὼ» ani- 
mum illico familiar tam- 
quam si hominum omnium 
carissimi, Orestae, hoc, vi- 
derem indicium: 
bus iollens, male oininatis 
quidem verbis abstinui, la- 





et mani- . 


crimis autem prae gaudio 
statim rigavi ora. Nuncque 
ut prius perinde mihi com- 
pertum est, a nemine haec 
munera quam ab illo oblata 
esse: cui enim: hoc praeter- 
quam mihi vel tibi conve- 
nit? atqui non feci ego; 
satis hoc certo scio; neque 
adeo tu: qui enim potuis- 
ses? cui quidem vel diis 
supplicatum exire. ex hac 
domo mon licet impune; 


at matri neque talia facere 
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Τοιαῦτα πράσσειν, οὔτε δρῶσ᾽ ἐλάνθανεν" 


᾿Αλλ᾽ ὅστ' ᾿Ορέστου ταῦτα: τἀπιτίμια. τ ! 


À ; " i - , "- —]J 
"Ay, c φίλη, ϑάρσυνε! τοῖς αὐτοῖσί τοι 


γ e 5 4 EM , ^ 
Οὐχ ὡυτὸς αἰεὶ δαιμόνων παραστατεῖ" 


- , 3 δὰ ΄ ^ € 
Nov δ᾽ yv τὰ πρόσϑεν στυγνὸς, ἣ δὲ 


^ 


VUV 


Πολλῶν ὑπάρξει κῦρος ἡμέρα καλῶν. 


HAERTPA. 
Φεῦ, Tj; ἀνοίας ὡς σ᾽ ἐποικτείρω πάλαι! 


XPTEXOOEMIX. 


, δ ἃ , * c * , , 
T: δ᾽ ἔστιν; οὐ πρὸς ἡδονὴν. λέγω τάδε; 


880 


à! 
HAERHRTPA. 
Οὐκ οἶσθ᾽, ὅποι γῆς οὐδ᾽ ὅποι γνώμης Φέρει. 


XPYXOOEMI:-. 


Πῶς δ᾽ oóx ἐγὼ κάτοιδ᾽,. & γ᾽ εἶδον ἐμφανῶς; 


HAERT? A. 
Τέθνηκεν, ὦ τάλαινα. τἀκείνου δὲ σοι 


- 
H 


, 


, » e 3 , b » d 
Σωτήρι᾽ ἔῤῥει" μηδὲν ἐς πεῖνόν γ᾽ ὅρα. 


in mentem venire solet, 
nec, si fecisset, hoc nos 
fugeret: verum sunt . Ore- 
stae illa munera. Age, o 
cara, confide: non sane ea- 
dem semper iidem fortuna 
utuntur: nobis quidem an- 
tea adversa erat, sed for- 
tasse haec dies multorum 
erit bonorum auspicium. 
Errcrna. Heu, propter 
dementiam ut me iampri- 


dem miseret tui! 


^ 


CunvsoTrH. Quid est? an 
quae dico non grata sunt 
tibi? 
 Erscrnaa. Nescis, quo ter- 
rarum nec quo cogitationum 
ferare. 

CHnvsoTH. Qui vero ne- 
sciam, quae vidi egomet 
clare? 

ErEcTRA. Mortuus est, o 
misera; et ab illo tibi spe- 
rata salus periit: ne am- 


plius ad. illum respicias. 





748 


ZOOCOKAEOTEZ 


XPTXOOEMIE. 


Oi μοι τάλαινα! τοῦ τάδ᾽ ἡκουσὰς βροτῶν; 885 
ὺ » 


II AERTP A. 


To) πλησίον παρόντος, ivi« ὠλλύυτο. 


ἱ 
ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 


Koi ποῦ ᾽στιν οὗτος; θαυμα τοι M. ὑπέρχεται. 


ἩΛΕΆΚΤΡΑ. 


RacT οἶκον, ἡδὺς οὐδὲ μητρὶ δυςχερής. 


XPTZOOEMIZ. 


᾽ , - A à ue , 8. 
Οἵ μοι ταλαιναὶ τοῦ γὰρ ἀνθρώπων TOT ἣν 


Τὰ πολλὰ πατρὸς πρὸς τάφον Ἀτερίσματα; 


800 


HAELHRTPA. 


Οὖμαι μάλιστ᾽ ἔγωγε ToU τεθνηκότος 


Μίνημει᾽ ᾿Ορέστου. ταῦτα προςϑεῖναι τινα. 


XPTEZOOEMIX. 
Ὦ, δυςτυχής! ἐγὼ δὲ σὺν χαρᾷ λόγους 


5 ^ c9» » , c » * ^, 5 
Γοιούςδ᾽ ἔχουσ᾽ ἔσπευδον, οὐκ t£:QU0 ἄρα, 


ΟἨἩΒύβοτη. Hei mihi mi- 
serae! Ex quo haec audisti 
mortalium ? 
Errcrna. ἃ quodam qui 
aderat, quum periret ille. 


Cunvsoru. Ubinam is est? 


Profecto subit haec umi- 
rari. 
Errcrns. Intus, iucun- 


dus, non molestus, matri. 


Cunvysorg. Hei mihi mise- 


rae! cuiusnam ergo lomi- 
num erant omnes illae ad 
patris tumulum inferiae? 
Errscrma. Opinor equi- 
dem maxime ab aliquo ad- 
posita fuisse ista mortui O- 
restae monimenta. 
CunvsorH. O me infeli- 
cem, quae gaudio concita 
laetum huc ferens nuntium 


properabam, ignara scili- 
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"Iv ἦμεν àT4c* ἀλλὰ νῦν, 69' ἱκόμην, 505 
Τά 7 ὄντα πρόσϑεν, ἄλλα 9', εὑρίσκω κακά. 


HAEKTP A. 
Οὕτως ἔχει σοι ταῦτ᾽ * ἐὰν δ᾽ ἐμοὶ (27, 
Τῆς νῦν παρούσης πημονῆς λύσεις βάρος. 
ΧΡΎΣΟΘΟΘΕΜΙΕΙΣ, 
Ἢ τοὺς ϑανόντας ἐξαναστήσω ποτέ; 
HAERTP A. 
Οὐκ ἔσθ᾽, δ᾽ γ᾽ εἶπον" οὐ γὰρ ὧδ᾽ ἄφρων ἔφυν. — goo 
XPTEXOOEMIXZ. 
T: γὰρ πελεύεις, ὧν ἐγὼ Φερεγγυος; 
| HAEKTP A. 
TÀjvat σε δρῶσαν. ἃ ἣν ἐγὼ παραινέσω. 
XPTXOGEMIX. de 
᾿Αλλ᾽ εἴ τις ὠφέλειά γ᾽, οὐκ ἀπώσομαι. 


'"* HAERTPA. 


f , i 9 A , ^ 
Opa* πόνου τοι “χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ. 


cet, qua essem in ca- quod dixi: haud enim de- 
lamitate: nunc vero, ubi mens sum adeo. 


veni, prioresque,  alias- Cunvsors. — Quid igitur 
que insuper, reperio mi- iubes, quod ego praestare 
serias. "4 ἑἉ valeam ? 
Erscrna. Ita haec se tibi Erzcrna. Ut, quod mo- 
habent. Si vero mihi au- nebo, andeas exsequi. 
scultabis, praesentis mali CunvsorH. Atqui, siqui- 
onere nos levabis. dem ex usu erit, non de- 
CHnvsorud. Num, quae-  trectabo. 
$0, mortuos resuscitabo ? Errcrna. — Vide; sine la- 


Errcrna. Non istuc est bore nihil prospere cedit. 


I 


΄ 


2 


» 
n 


XOOOKAEOTZ 


pup E : 
“ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. τ τ ς 
“Ὁρῶ: ξυνοίσω πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω." 


Ἄκουε 0j vov, ἡ βεβούλευμαι τελεῖν. 


- , y N , 5 : 
Παρουσίαν μὲν οἶσθα καὶ σύ που. Φίλων 


Ὡς οὔ τὶς ἡμῖν ἐστὶν, ἀλλ᾽ “Λιδὴς λαβὼν 


᾿Απεστέρημε, καὶ μόνα λελείμμεϑον. 


N rn. ᾽ κ᾿ N ^ , ' 
Ew, ἕως μὲν TOV κασίγνητον βίῳ 


Θάλλοντά γ' εἰζήπουον, εἶχον ἐλπίδας, 


΄ » E DN ' » ΤΩ͂Ν - 
Φοόνου ποτ αὐτὸν TQX*TOp ξεσθαι πατρός" 


Νὺν δ᾽, ἡνίκ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἔστιν, ἐς σὲ δὴ βλέπω, 


"O 6 cn 5 Pm , ΄ 
πως τὸν αὐτόχειρα πατρίου φόνου 


Ξὺν τῇδ᾽ ἀδελφῇ μὴ κατοκνήσεις κτανεῖν, 


, - , P 
Αἴγισθον" οὐδὲν γάρ σε δεῖ Ἀρύπτειν M. ἔτι. 


^w 


5 


IIoi γὰρ μενεῖς ῥάϑυμος; ἐς τίν᾽ ἐλπίδων 


Βλέψασ᾽ £T óc 


, 


0092529; ἡ πάρε 


Πλούτου πατρώου κτῆσιν ἐστερημένη, 


905 
HAEHTfPA. Ι 
010 
915 
ἴρεστι μὲν στένειν 
920 


Πάρεστι δ᾽ ἀλγεῖν, ἐς τοσόνδε τοῦ “χρόνου 


CunvsorH. Video; con- 
feram quidquid potero. 
Erscraa. | Nunc igitur 
'audi, quo pacto rem con- 
ficere decreverim. "Tu qui- 
dem ipsa scis, amicorum 
auxilium nobis nullum esse, 
sed Orcus eos abripiens 
nos orbavit, solaóque re- 
lictae sumus, Ego equidem 
quamdiu. fratrem in medio 
esse audivi florentem aetate, 
spem habui , venturum eum 


aliquando paternae caedis 


ultorem: nunc vero, quando 
non est amplius, ad te re- 
spicio , ut qui propria manu 
paui necem intulit, hunc 
mecum ne dubites occidere, | 
Aegisthum'; nihil enim ex- 
inde me tibi reticere fas 
est. Quousque enim con- 
quiesces? quam spem respe- 


adhuc 


adest quidem copia lugendi, 


ctas firmam? cui 
paternis opibus deiectae, 
adest et moerendi copia, 


quippe quae tamdiu conse- 








| AOHY A . E É! T PU. δι 


"Λλεκτρᾳ γηράσκουσαν ἀνυμέναιά τε. 


^ ^i € , la^ 8:79 Y. ^; ὁ 
Roi τῶνδε μέν τοι μηκέτ᾽ ἐλπίσης ὅπως 


᾿ 


e 27 » » LI "c » 2. J . » , 
τεύξει ποτ᾽" οὐ γὰρ ὠδ' ἀβουλός ἐστ᾽ ἀνὴρ 


, ΄ 3 "X , » , 
Αἴγισθος. ὥςτε σόν ποτ᾽ ἢ) «ov. γένος 


Βλαστεὶν ἐᾶσαι, πημονὴν! αὑτῷ Ga ἢ. 


925 


"AAA ἣν ἐπίσπῃ τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, 


^ Y ? ; , ^ , 
Πρῶτον μὲν suc&fjsiav &« πατρὸς κάτω 


Θανόντος οἴσει, τοῦ κασιγνήτου 9᾽ ἅμα" 


» 


Επειτα δ᾽, ὥςπερ ἐξέφυς, 


ἐλευϑέρα 


βαλεῖ τὸ λοιπὸν, καὶ γάμων ἐπαξίων 950 


"n 23 ^" * 1 Y wo t - 
TsuZsi* QuÀsi γὰρ πρὸς τὰ χρηστὰ πᾷς ὁρᾶν. 


᾿ * ? e - ri 
Λόγων γε μὴν εὔκλειαν οὐχ, ὁρᾶς ὅσην 


Ξαυτὴ τὲ «coi προςβαλεῖς, πεισϑεϊῖσά μοι; 


Τίς γάρ ποτ᾽ ἀστῶν 9 ξένων ἡμᾶς ἰδὼν 


^ , 2 , 1 
Toioigó ἐπαίνοις οὐχὶ δεξιώσεται; 95 


ι 


οἰδεσθε τῴδε τὼ πασιγνήτω, Φίλοι, 


Ml τὸν πατρῷον οἶκον ἐξεσωσάτην. 


nescis coniugis- expers et 


nuptiarum: nec sane spe- 


res, fore, ut earum com- 


haud 
consi- 


unquam fias: 


pos 
enim adeo inops 
li vir est Aegisthus, ut 
luculento cum suo damno 
tuam umquam vel meam 
succrescere sinat sobolem. 
Verum si consiliis meis ob- 
secuta fueris, primum qui- 
dem pietatis laudem a mor- 
tuo patre, simulque a fra- 
tre reportabis: deinde au- 


tem, utlibera nata es, ita 
libera in posterum diceris, 
et nuptias te dignas nanci- 
scere ?solet enim unusquis- 
que ad honesta respicere. 
Famae enim non vides quan- 
tam celebritatem tibique et 
mihi conciliatura sis, si pa- 
rueris mihi? Quis enim vel 
civis vel hospes conspicatus 
olim nos non prosequetur' 
talibus laudibus? ,, Videte 


has duas sorores, amici, 


quae paternam domum con-. 
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XOO$O0KAEOTE | 


"fL τοῖσιν Ey99oig εὖ βεβηκπόσιν ποτὲ, 


. Ψυχῆς ἀφειδήσαντε, προυστήτην Φόνου! 


Τούτω Οιλεῖν χρὴ» τάδε X0) πάντας σέβειν" 9o 


'Teoóó ἔν 9! 


ἑορταῖς, ἕν TS πανδήμῳ πόλει 


Τιμᾷν ἅπαντας, oUvew! ἀνδρείας, χρεών." — 


Τοιαῦτά TOL νὼ πᾶς τις ἐξερεῖ βροτῶν, 


Ζῴώσαιν ϑανούσαιν $9' 


᾿Αλλ᾽, c QiAy, πείσθητι! συμπόνει πατρὶ, 


ciTe μὴ ᾿Ἀλιπεῖν κλέος. 


94^ 


Ξύγκαμν᾽ àüósÀQu, παῦσον ἐκ κακῶν ἐμὲ, 


Παῦσον δὲ σαυτὴν, τοῦτο γιγνώσκουσ᾽, ὅτι 


ἀὴν αἰσχροὺν αἰσχρῶς τοῖς καλῶς πεφυκόσι. 


ΧΟΡΟΣ. 
Καὶ τῷ λέγοντι, καὶ κλύοντι ξύμμαχος 


Ἔν τοῖς τοιούτοις ἐστὶν ἡ προμηϑία. 950 


XPTXEXOOEMIX. 


Rai πρίν γε φωνεῖν, (0 γυναῖκες, 8 


᾿Ετύγχαν᾽ αὑτὴ μὴ κακῶν, ἐσώζετ᾽ ἂν 


servarnnt, quae, vitae haud 


parcenres suae , inimicis 
olim summis opibus pollen- 
tibns mortem obtulere: has 


has 


omnes venerari, has in fe- 


amare decet, decet 
stis inque civium conventi- 
bus honorare omnes decet, 
propter virilem virtutem.** 
Talia de nobis quilibet ho- 
mo dicet., ut, dum vivamus, 
postque mortem etiam , no- 


stra numquam deficiat glo- 


ἰ φρενῶν 


Jl 


. 
ria. At, o cara, obtenipera! 
patri fer auxilium, adiuva 
fratrem, libera ex malis mo, 
libera te ipsam quoque, hoc 
expendens, quam turpe ge- 
nerosis vivere turpiter. 
Cuomus. In talibus rebus 
et dicenti et audienti utilis 
est prudentia. 
Cunvsorü. Immo anté- 
quam locuta esset, o mu- 
lieres, si mens illi non lae- - 


va fuisset, prudentiae ra- 


F 





HAERKT6?S—P4A, 
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| ^ , x , 
Τὴν εὐλάβειαν, ὥςπερ οὐχὶ σώζεται. 


^ " ^ 
Ποῖ γάρ ποτ᾿ ἐμβλέψασα, τοιοῦτον ϑράσος 


Αὐτή 9᾽ ὁπλίζει, xau ὑπηρετεῖν καλεῖς; 


955 


Οὐκ εἰζορᾶς; γυνὴ μὲν, ovx ἀνὴρ ἔφυς, 


Σ ϑένεις δ᾽ ἔλασσον τῶν ἐναντίων χερί" 


Δαίμων δὲ τοῖς μὲν εὐτυχὴς xa9' ἡμέραν, 


t » » 3 € ^ 3^ 4 M H 
Hjiv δ᾽ ἀποῤῥεῖ, καπὶ μηδὲν ἔρχεται. 


, 3 ^i P , * " 
Τίς οὖν, τοιοῦτον ἄνδρα βουλεύων ἑλεῖν 
ς 5 


960 


"Alumog; ἄτης ἐξαπαλλαχϑήσεται; 


"Opa, κμακῶς πράδσοντε μὴ μείζω κακὰ 
Qa, ; TQ Μὴ μειζῷ καὶ 


Ἀτησώμεϑ᾽, εἴ τις τούς δ᾽ ἀκούσεται λόγους: 


Λύει γὰρ ἡμᾶς. οὐδὲν; οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ, 


Βάξιν καλὴν λαβόντε, δυςκλεῶς ϑανεῖν. 


965. 


HAEKTPA. 
Οὐ γὰρ ϑανεῖν ἔχϑιστον, ἀλλ᾽ ὅταν Savsiv 


Χρήζων τις εἶτα μηδὲ τοῦτ᾽ ἔχη λαβεῖν. --- 


ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
᾿Αλλ’ ἀντιάζω, πρὶν πανωλέϑρους τὸ πᾶν 


. tionem habuisset, quam ab 
ila prorsus àbiici videtis. 
Quo enim, quaeso, respi- 
ciens et ipsa ad tam audax 
facinus accingere, et me 
subsidio advocas ? Nonne 
vides? mulier quidem, non 
vir, es, adversariisque in- 
ferior es viribus; quorum 
quidem fortuna.nunc floret, 
nostra autem  evanescens 
ad nihil rediit. Quis igitur 
talem virum opprimere sine 


maximo suo malo adgredie- 


tur? Vide, ne male iam 
adfectae, maiora nancisca- 
mur mala, si quis istos ser- 
mones audierit. Nihil enim 
nobis profuerit, neque ulli 
erit adiumento , :gloriosam 
adeptas famam indignis mo- 
dis periisse. 

Erzcraa. Haud enim mo- 
ri tristissimum est, sed quum 
mori quis cupiens, ne hoc 
quidem valeat adsequi. 

CunvsorHg. Atte supplex 
Oro, priusquam nos fundi- 

Β8Β8Β 
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^ 


ZOOQORAEOTEZ 


Ἡμᾶς τ᾽ ὀλέσϑαι, καξερημῶσαι γένος, 


'Βατάσχες ὀργήν. καὶ τὰ μὲν λελεγμένα 


"“Αὐῤῥητ᾽ ἐγώ σοι κἀτελῇ φυλάξομαι" 


Αὐτὴ δὲ νοῦν σχὲς ἀλλὰ τῷ χρόνῳ ποτὲ, 


Σϑένουσα μηδὲν, τοῖς Ἰρατοῦσιν εἰκάϑειν. 


ΧΟΡΟΣ. 


^ , 5 , 
Πιϑοῦ " προνοίας οὐδὲν ἀνθρώποις ἔφυ 


Kígó0; λαβεῖν ἄμεινον, οὐδὲ νοῦ σοφοῦ. 


HAERHTP A. 


᾿Απροςδόκητον οὐδὲν εἴρηκας * καλῶς 

- A ἤδη σ᾽ ἀποῤῥίψουσαν, ᾿ἀπηήγγελλόμην. 
᾿Αλλ᾽ αὐτόχειρί μοι, μόνῃ τε, δραστέον 
Τούργον τόδ᾽" οὐ γὰρ δὴ κενόν γ᾽ ἀφήσομεν. 


| XPTZOGOEMIX. 


Φεὺ, 


Ei2' ὠφελες τοιάδε τὴν γνῴμην, πατρὸς 


Θνήσκοντος, εἶναι" πᾶν γὰρ ἂν κατειργάσω. 


ius pereamus,  vastetur- 
que genus omne nostrum, 
iram cohibe: et quae: di- 
xisti; pro indictis et ir- 
ritis habebo, secretaque ser- 
vàbo; tu vero saltem nunc 
sero sapere incipe, et disce, 
nullis ipsa praedita viribus, 
potent.oribus cedere. 
Cuonus. Obtempera: ni- 
hil hominibus utilius con- 
tingere potest prudentia et 


mente sana. 
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Errcrna. Inexspectatum 


nihil dixisti: pulchre enim 


noram, consilia mea te re- 


pudiaturam esse. Age igi- 


tur mea solius manu pera- 
gendum est hoc opus: ne- 
quaquam enim irritum. di- 


mittemus. 
CunrsorH. Vah'  uti- 
nam tali fuisses animo 


» * 
tunc, quum pater interfi- 
ceretur! rem enim omnem 


confecisses. 
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HAERTPA. ) 


'AAXe ἦν φύσιν γ᾽, οὐ τόνδε νοῦν, ἥσσων τότε. 


ΧΡΥΣΟΘΕΜΙ͂Σ. 


Λλσκει τοιαύτη γ᾽ οὖν δι᾿ αἰῶνος μένειν. 


HAERHTPA. 
Ὡς οὐχὶ συνδράσουσα νουϑετεῖς τάδε; 985 
XPTEXOGOEMIX. 
Εἰκὸς yàp ἐγχειροῦντα καὶ πράσσειν κακῶς. 
ΠΛΕΆΤΡΑ. 
Ζηλῶ σε TOU VoU, τῆς δὲ δειλίας στυγῶ. 
XPTXZOOEMIX. 
᾿Ανέξομαι κλύουσα, yu rav εὖ λέγῃς. 
I AER T P A. 
'AAX oU ποτ᾽ ἐξ ἐμοῦ γε μὴ μάϑῃς τόδε. 
ἢ ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
Μακρὸς τὸ κρῖναι ταῦτα “χοὶ λοιπὸς “χρόνος. 990 
Errcrna. At natura qui- Errcrna. Laudo tuam 


dem tunc, non- hocce ani- 
ino, debilior eram. 
. Cunvsorg. Da igitur ope- 
ram, ut eadem semper ma- 
neas. | | ! 
ErgcrRA. | Ut quae non 
adiutura sis, istane mo- 
nes? 
CunvysorH. Mali enim in- 
cepti par est consimilem 
esse exitum. 


prudentiam , sed timidita- 
tem odi. 

CunvsorH. Audire susti- 
nebo, etiam quando me 
laudabis. 


ErrcrnAa. 


; 
Αἱ ex me qui- 
dem id numquam conse- 
queris. 
CunysorH. Sat longum 
restat tempus, quod haec 


diiudicet. 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ. 


ὶ HAEHTPA. 
. ἤἤΑπελϑε" σοὶ γὰρ ὠφέλῃησις οὐκ ἔνι. 


XPTXOOEMIX. j 
"Evsoriy* ἀλλὰ ooi μάϑησις οὐ πάρα. 


HAEHRT PA. 
Ἐλϑοῦσα μητρὶ ταῦτα TAVT ἔξειπε 0j. 


ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. 
Οὐδ᾽ au τοσοῦτον ἔχϑος ἔχϑαίρω σ᾽ ἐγώ. 


HAEHRMT? A, 


Ἀλλ᾽ οὖν ἐπίστω γ᾽, οἱ μ᾽ ἀτιμίας ἀγεις. 


. 995 


XPTXOOEMIX. - 
᾿Ατιμίας μὲν OU, προμηϑείας δὲ σου. 


 HAERTP A. 
Τῷ σῷ δικαίῳ δὴτ᾽ ἐπισπέσϑαι ME δεῖς 


ΧΡΥΣΟΘΈΕΈΜΕΙΣ. 
Ὅταν γὰρ εὖ Φρονῇς, τόϑ᾽ "ἡγήσει σὺ νῶν. 


HAEK TY? A. 
Ἢ δεινὸν, sU λέγουσαν ἐξαμαρτάνειν. 


^ 
Errcrna. Abi: inte enim 
nihil est auxilii. 
CunrsoTH. Inest: tibi ve- 
ro deest docilis animus. 
Errcraa. I, matri haec 
omnia enarra tuae. 
τς €nunvsoru. Non tanto in 
te incensa sum odio. - 
ErEcTRA. Scias igitur, 
quo me infamiae adducis. 


Cunysoru. Non quidem 


infamiae, sed providentiae, 
ut tibi caveatur. 3 

ErrcrRA. Ergone, quod 
tibi iustum videtur, sequi 
ine oportet? 

CunvsorH. Quippe quum 
recte sapies, tum nobis 
praeibis. 

Errcrna. Mirum est pro- 
fecto, bene dicentem. per- 


verse facere. 
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XPTXOOEMIZ. 
Εἴρηκας ὀρθῶς, « σὺ πρόςκεισαι κακῷ. 1000 
HAERT P A. 
Τί δ᾽; oU δοκῶ σοι. ταῦτα σὺν δίκη λέγειν; 
XPTEOOEMIX. 
᾿Αλλ᾽ ἔστιν, ἔνϑα "y, ἡ δίκη βλάβην φέρει. 
HAEHRHT P A. 
Τούτοις ἐγὼ ζὴν Toig νόμοις οὐ βούλομαι. 
ΧΡΥΣΟΘΕΜΜΙΣ. 
᾿Αλλ᾽ εἰ ποιήσεις ταῦτ᾽, ἐπαινέσεις ἐμέ. 
HAERTP A. 
Καὶ μὴν ποιήσω γ᾽, οὐδὲν ἐκπλαγεῖσά σε. 1005 
XPTXOOEMTIX. 
Kai τοῦτ᾽ ἀληϑὲς, οὐδὲ βουλεύσει πάλιν; 
HAERTP? A. 
Βουλῆς γάρ ἐστιν οὐδὲν Ey 910v κακῆς. . 


XPTEXOGOEMTIX. 
Φρονεῖν ἔοικας οὐδὲν, ὧν ἐγὼ λέγω. 


Cunvsorg. Quo tu labo- 
ras morbo; plane elocuta es. 


Quid ergo? 


An haec ego tibi parum re- 


Ertrcrha. 


cie dicere videor? 
CnunvsoTrH. At enim quae 
recta sunt, nonnumquam 
nocent. ᾿ 
Errcrna. Has ego iuxta 
leges nolo vivere. 


Cunysorn.- Sed siitaages, 


postmodo laudabis me. 

ErrcrRA. Equidem agam, 
terricula tua nihil morata. 

CunvsorH.  Etiamne hoc 
certum, neque consilium 
mutabis? 

ErrcrRaA. Consilio enim 
nihil est odiosius malo. 
 CunvsornH. Intelligere vi- 
deris nihil eorum quae lo- 
quor. 
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HAERTPA. 


Πάλαι δέδοκται ταῦτα, M00 νεωστί μοι. 


XPTXOOEMIXZ. 


» , » Y ^ 3» » 
Απειμι τοινυν" OUTS γὰρ OU τὰμ ET 


IOIO 


Τολμᾶς ἐπαινεῖν, οὔτ᾽ ἐγὼ τοὺς σοὺς τρόπους. 


HAERT? A. 


᾿Αλλ᾽ 


εἴςι.9᾽ «-οὔ σοι μὴ μεϑέψομαί ποτε, 


Οὐδ᾽ ἣν σφόδρ᾽ ἱμείρουσα τυγχάνῃς" ἐπεὶ 


Πολλῆς ἀνοίας καὶ τὸ ϑηρᾶσϑαι κενᾶ. 


ΧΡΥΣΟΘΈΜΙΕΙΣ. 


᾿Αλλ᾽ εἰ σεαυτῇ τυγχάνεις δοκοῦσὰά τι 
Φρονεῖν, Φρόνει τοιαῦϑ᾽ * 


ΙΟΙΒ 


ὅταν γὰρ ἐν κακοῖς 


Ἤδη βεβήκης, τἄμ᾽ ἐπαινέσεις ἔπη. 


ΧΟΡΟΣ. 
 &e»Q3 ἀ. Τί τοὺς ἄνωθεν Φρονιμωτάτους 


Οἰωνοὺς ἐζςορώμενοι 


Τροφᾶς ἐκ 4:1 ἀφ᾽ ὧν τε eee 


1020 


σιν, ἀφ᾽ ὧν T ὄνασιν εὕρω- 


σι, τάδ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἴσας τελοῦμεν; 


Errcrna. Olim decreta 
sunt haec mihi, non nuper. 


Abibo igitur: 


neque enim tu mea dicta 


CunvsorTH. 


sustines probare, neque 


ego tuos mores. 
Quin abi do- 


Non ego tibi, ne 


ΕΤΈΟΤΒΑ. 
mum. 
impensius quidem cupien- 
ti, comes futura sum um- 


quam: mam magna de- 


mentia est, vana persequi. 
Cunvsorng. Atsi tibiipsi sa- 
pere videris, talia licet sapias : 
verum ubi in mala iam inci- 
deris, mea probabis dicta. 
Cuonus. Cur, obsecro, 
quum superne involantes 
aves cordatissimas videa- 
mus earum victui prospice- 


re, a quibus prognatae sunt 


et adiutae, non idem et nos 








HAHEIHRL ΤΡ 4A. 


᾿Αλλ᾽, οὐ τὰν Διὸς ἀστραπὰν 
[ Koi τὰν οὐρανίαν Θέμιν, 
Δαρὸν οὐκ᾽ ἀπόνητοι. 1025 
Ὦ, χϑονία βροτοῖσι Qápa, 
Τιατὰ μοι βόασον οἰκτρὰν 
"Oma τοῖς ἔνερϑ᾽ ᾿Ατρείδαις, 


᾿Αχόρευτα Φέρουσ᾽ ὀνείδη" 


&yrigg. à. Ὅτι σφίσιν δὴ τὰ μὲν ἐκ δόμων 1050 


Μονώσει, TX δὲ πρὸς τέκνων 

Διπλὴ φύλοπις οὐκ ἔτ᾽ ἐξισοῦται 

Φιλοτασίω διαίτα" 

Πρόδοτος δὲ μόνα σαλεύει 
Ἠλέκτρα, τὸν ἀεὶ, πατρὸς 1055 

Δειλαία, στενάχουσ᾽, ὅπως 


"A πάνδυρτος ἀηδὼν. 


Οὐ ρος -Ὁ H 9: 
U'TT €T ΤΟΣ TEUPT 7T 00M 5» 


Τό τε μὴ βλέπειν ἑτοίμα, 


Διδύμαν ἑλοῦσ᾽ ᾿Εριννύν. 


1040 


Τίς àv οὖν πατρὸς ὧδὲ βλάστοι: 


e^ ^J 


x , ? b. Ὁ , pw : 
ςροφὴβ΄. Οὐδεὶς τῶν ἀγαθῶν, ζῶν κακῶς, 


agimus? At (Iovis fulmina 
adiuro et coeleste numen 
lustitiae) non diu ab illis 
malum aberit. Ο terram 
subiens mortalium Fama, 
miserabilem vocem incre- 
pa defunctis Atridis, illaeta- 


biles afferens rumores: 


Iam. illis res domesticas | 


desertas fore, nec diverso 
Abreptas studio gnatas in 


posterum compositum iri 
amico convictu. prodita ve- 
ro sola Electra, vicem pa- 
tris dolens, perpetuo iacta- 
tur in luctu, sicut semper 
Hebilis luscinia, iam nihil 
amplius curans, et mori pa- 
rata, dummodo geminas op- 
primat Furias. Quis unquam 
sic patri addictus fuerit? 
Rebus in adversis nemo 
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XO$0KAEOTZ 


Εὐκλειὰν γ᾽ αἰσχύναι 9éXa 


Nocovuptc, qw παῖ, παῖ. 


Ὡς καὶ σὺ πάγκλαυστον 


1045 


, Ὁ e C 
Αἰῶνα κοινὸν εἵλου, 


Τὸ μὴ καλὸν καϑοπλίσασα, 


Δύο Φέρειν ἑνὶ λόγω, Cu 


Zo(& T ἀρίστα Ts παῖς πεμλῆσϑθαι. 


ἄντιςρ. β΄, Ζῴης μοι παϑθύπερϑεν “χερὶ; 


1050 


Kai πλούτῳ, τῶν ἔχϑρῶν, ὅσον 


Νῦν ὑπόχειρ ναίεις" 


᾿Επεὶ σ᾽ ἐφευρηκα 


, ? 5, -— 
Μοίρᾳ μὲν οὐκ £V ἐσθλὰ 


Βεβῶσαν, ἃ δὲ μέγιστ᾽ ἔβλαστε 


1055 


Νόμιμα, τῶν Φερομέναν 


3, € ^ 1 
Ἄριστα, τὰ Ζηνὸς εὐσεβείᾳ. 


ΟΡΕΣΤΗῊΣ. 


"Ap, ὦ γυναῖμες, ὀρθὰ τ᾽ εἰςηκούσαμεν, 
Ορϑῶς 9᾽ ὁδοιποροῦμεν ἔνϑα χρήζομεν; 


nobilis gloriam snam dede- 
córare sustinet, obscurus: 
quare et tibi, o virgo, vir- 
go, complacitum est, sem- 
vivere 
ad- 


versum scelus armata, du- 


piterno. in luctu 


abiectam vitam, ut, 
plicem eodem consilio lau- 
dem consequaris, sapiens- 
que dici simulque optima 


filia. 


Utinam superes mihi ma- 





nu et opibus inimicos tan- 
tum, quantum ab illis nunc 
opprimeris! nam te iniquis 
fatis excrceri video, quam- 
vis, qui sanctissimi apud 
homines vigent, illis mori- 
bus primas ferentem, tua 
erga lovem pietate. 
OnrsrEs. Num, mulieres, 
recte accepimus, recteque 


eo, quo volumus, ingredi- 
mur via? 


- 


BEN —————ááuAM00000UKR 
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ΧΟΡΟΣ, 
ΤΙ, δ᾽ ἐξερευνᾷς, καὶ τί βουληϑεὶς πάρει; [τοῦο 
| OPEEZTHIE. 
Αἴγισθον, £v9' ὠκηπκε, μαστεύω πάλαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
᾽ 3 ΝΥΝ t , ,»25* 
᾿Αλλ᾽ εὖ 9᾽ ἱκάνεις, χιὺ φράσας ἀζήμιος. 
OPEXTIIX. 
Τίς οὐν “ἂν ὑμῶν τοῖς ἔσω (o&asisv ἂν 
Ἡμῶν ποϑεινὴν κοινόπουν παρουσίαν; 
ΧΟΡΟΣ: 
Ἥδ', εἰ τὸν ἃ jV γε κηρί ᾿ 6 
᾿ γχιστόν "ys κηρύσσειν “χρεῶν. 1065 


OPEZETH:E. 


» Y ^y , ^ "os 
19, ὦ γύναι, δήλωσον εἰςελϑοῦσ᾽, ὅτι 


- , 3 5 ΄ 
Φωκῆς ματεύουσ᾽ ἀνδρες Αἰγισϑόν τινες. 


HAERTP A. 


s , E ? , » veu , 
Οἵ μοι τάλαιν᾽! οὐ δή ποθ᾽ ἧς ἡκούσαμεν 


Φήμὴης φέροντες Savi) τεκμήρια; 


Cnaonvs. Quid quaeris, 
aut quid cupiens huc ve- 
nisti ? 

Onzsrrs. Aegisthum, ubi 
habitet, quaero dudum. 


Cuonus. Atqui recte ve- 
nis, quique monstravit , 
culpa caret. 


OnrzsrEs. Quaeigitur ve- 
A D . . 
strum intro renuntiabit no- 


stram, qui huc una adve- 
ini... 


nimus, exoptatam praesen- 
tiam ? 

Cuonus. Ista, siquidem 
proximam nuntium hunc 
ferre decet. 

Onzsrzs. I, mulier, dicin- 
gressa, Phocenses quosdam 
viros quaerere Aegisthum. 

Errcrna. Hei mihi mise- 
rae!' num , quaeso, illius, - 
quam audivimus, famae cer- 


ta adfertis indicia? 


΄ 
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OPEXTH:r. | 
Οὐκ οἶδα τὴν δὴν xAyóóv * ἀλλ᾽ ἐμοὶ γέρων | 1070 


ἜφΦεϊτ᾽ Ὀρέστου Στρόφιος ἀγγεῖλαι πέρι. 


 HAERTPA. 


Τί δ᾽ ἔστιν, ὦ ξέν᾽; ὡς μ᾽ ὑπέρχεται Φόβος. 
5 


OPEZTHZ. 


Φέροντες αὐτοῦ σμικρὰ λείψαν᾽ ἐν βραχεῖ 


Τεύχει ϑανόντος, ὡς ὁρᾶς, πομίζομεν. 


HAERT PA. 


95 i , aod T —-» , Ὅλ , 
O; ^y CU τάλαινα, TOUT ἕξειν 01 σαφὲς! . 1075 


Πρόχειρον ἄχϑος, ὡς ἔοικε, δέρκομαι. 


| OPEXTHX. 
Εἴπερ τι κλαίεις τῶν ᾿Ορεστείων κακῶν, 


07 / 5 ^ , Ἂν , 
Τόδ᾽ ἄγγος ἴσθι σῶμα τοὐκπείνου στέγον. 


᾿ I AERTPA, 
Ὦ, ξεῖνε, δός vuv, πρὸς ϑεῶν, εἴπερ τόδε 
y “ , ^ ^ EY Ὶ Lr 
KézcuJev αὐτὸν τεῦχος, ἐς χεῖρας λαβεῖν, ^ 1080 
- Onrsrrs. Nescio quam ErrcraaA. Heu me mise- 


. praedicas famam: sed me 


quidem — senex Strophius 


quaedam de Oreste nun- 


tiare iussit. 

Errcrna. Quid est vero, 
hospes? nam me incessit 
timor. 

OnzsrEs. Mortui illius exi- 
guas reliquias in parvb, ut 
vides , 


vasculo . adferi- 


inus, 


ram! hoc. illud iam est cer- 
to: manifestum, ut videtur, 
dolorem. cerno. | 

Onrzsrrs. Si quid Orestis 
casum 'defles, hoc vasculo 
scito corpus ipsius condi- 
tum esse. 

Errcrna. Da mihi ergo, 
per Deos obsecro, o hospes, 
in manus vasculum hoc su- 


mere, siquidem eo ille re- 
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u , LI ^ , " Ψ Ν ' 
Ὅπως ἐμαυτὴν καὶ γένος TO πᾶν ὑμοῦ 


Ξὺν τὴδε κλαύσω καποδύρωμαι σποδῷ. 


ΟΡΈΣΤΗΣ. 


Aó9', ἡ τις ἐστὶ, προςφέροντες" οὗ γὰρ ὡς 


"E c , ᾽ T Ἐ ow κὃ 
ων ουςμενειὰ Ύ QUO ἕπαιτειται ταῦε, 


Ἂλλ᾽ 2) φίλων τις, 5) πρὸς αἵματος Φύσιν. 


1085 


HAERT?P A. 


y » , , , ^ 
(Y φιλτάτου μνημεῖον ἀνθρώπων ἐμοὶ, 


Ψυχῆς ρέστου λοιπὸν, ὡς σ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων 


Οὐχ ὠνπὲρ ἐξέπεμπον,, εἰςεδεξάμην! 


Νὺν μὲν γὰρ οὐδὲν ὄντα βαστάζω “χεροῖν, 


Δόμων 06.0, παῖ, λαμπρὸν ἐξέπεμψ᾽ ἐγώ. 


1090 


s ὥφελον πάροιϑεν ἐκλιπεῖν βίον, 


Πρὶν ἐς ξένην σε γαῖαν ἐκπέμψαι, “χεροῖν 


Ἡλέψασα ταῖνδε, κανασώσασϑαι φόνου, 


[γ᾿ ^ Lu , : : , 
Ὅπως. ϑανὼν ἕκεισο τῇ τόϑ᾽ ἡμέρα; 


Τυμβοὺ πατρῴου ποινὸν εἰληχὼς μέρος! 


| 1095 


^ , ' 3 ach Ju "à l 
Nov δ' ἐκτὸς οἴκων, καπὶ γῆς ἄλλης Quyas, 


conditus est, ut me ipsam,to- 
tumque una genus, cum hoc 
lamenter et defleam cinere. 

Onzsrrs. Quaecumque sit 
tandem, huic date adferen- 
tes: non enim hoc inimico 
animo expetit, sed ut ex 
amicis aliqua vel sanguine 
coniunctis. 

ErtcrRA. O carissimi ho- 
minum mihi monimentum, 
Orestis quod superest uni- 


cum, ut non qua emisi spe 


terecipio! Nunc enim te e- 
vanidum gesto manibus ; do- 
mo te vero, o fili, splendidum 
emisi. O utinàm mihi prius 
defecisset vita, quam te in 
peregrinam terram emitte- 
rem, manibusque subdu- 
ctum hisce servarem a cae- 
de, ut illa ipsa die perem- 
tus iaceres, communis cum 


patre tumuli partem sorti- 


tus! Nunc vero domo ex- 


torris, exsul alieno in solo; 


- 


- 
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XOSOKAEOTEX ^ 


Kaudo ἀπώλου, σῆς κασιγνήτης. δίχα, 0) 
HoUc ἐν φίλησι χερσὶν 5 TXÀoiv ἐγὼ 
Λουτροῖς ἐκόσμησ᾽, οὔτε παμῷλέκτου πυρὸς 


ὦ ς ET xd... ! 
"AvsiAóMgv, ὡς εἰκὸς, ἀϑλιον βάρος, 


ἐδ ζεν) 


᾿Αλλ᾽ iv ξένησι χερσὶ κηδευϑ εὶς τάλας, 


^ , R7! , «ὦ , 
μικρὸς προζήκεις O'yxo; tv σμικρῷ πυτει! 


Οἴμοι τάλαινα τῆς ἐμῆς πάλαι τροφῆς 


Β-Ν , * 23 , P7] , 
᾿Ανωφελήτου, τὴν ἔγωγ᾽ &psumTA σοι, 


, ^ , " , 
Πόνῳω γλυκεῖ, παρέσχον! οὔτε: γὰρ πότε 


X105 


Μητρὸς σύ γ᾽ 352a μᾶλλον ἢ καμοὺ QiAoc* 


OUS οἱ xaT οἶκον ἦσαν, ἀλλ᾽ ἐγὼ τροφὸς, 


Ἐγὼ δ᾽ ἀδελφὴ .- σοὶ προζτηυδώμην, ἂεί. 


Νῦν δ᾽ ἐκλέλοιπε ταῦτ᾽, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ 


, Ν ! , M “ 
Θανόντα σὺν σοί: πάντα γὰρ ξυναρπᾶσας, 


IlIO 


Θύελλ᾽ ὅπως, βέβηκας! Οἴχεται πατήρ" 


Τέθνηκ᾽ ἐγώ σοι" Φροῦδος αὐτὸς εἰ ϑανών 


Γελῶσι δ᾽ ἐχϑροί" μαίνεται δ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς 


[4 


Μήτηρ ἀμήτωρ, ἧς ἐμοὶ σὺ πολλάκις 


male peristi, tua procul 
sorore, neque ego te infe- 
lix meis manibus lavi, ne- 
que e rogo, ut decuit, abs- 


sed 


peregrinis funeratus mani- 


tuli miserabile onus: 


bus infelix, parvum adve- 
nis pondus in parvo vascu- 


lo. O misera ego propter 


inutilia quondam mea ali- - 


menta, quae ego saepius, 
haud queribunda tibi, dul- 
ci labore, praebui! neque 


enim nmquam matri fuisti 
carior quam mihi ; nec quis- 
quam alius erat ex familia, 
sed me nutricem, meque 
sororem promiscue compel- 
labas semper. Iam vero de- 
fecerunt haec una die ex- 
stincta lecum : omnia enim 
moriens simul abripuisti, 
velut procella! Periit pater: 
ego tibi sum mortna: tu 


ipse nullus es: rident autem 
inimici,  insanitque prae 








HAERKR TP A. 


Φήμας λάθρα προὔπεμπες, ὡς Φανούμενος 


765 
1115 


Τιμωρὴς αὐτός" ἀλλὰ ταῦϑ' ὁ δυςτυχὴς 


Δαίμων ὁ σός τε καμὸς ἐξα(είλετο, 


Ὃς ὧδέ μοι; προὔπεμψεν, ἀντὶ φιλτάτης 


M , δον 8 D , ^ 
Μορφῆς, σποδόν τὲ καὶ σκιὰν ἀνωφελῇὴ. 


Oi μοι! ὦ δέμας οἰκτρόν! Φεῦ, Φεῦ! 


1120 


"fl δεινοτάτας, οἵ μοι μοι, 


" ' , ! F^ LJ e », , 
Πεμῴφϑεὶς κελεύϑους, QuATa2, ὡς μ᾽ ἀπώλεσας, 


᾿Απώλεσας δῆτ᾽, ὦ κασίγνητον «apa! 


κ * "e$ r] » * ^ , A 5 : 
Τοιγὰρ σὺ δέξαι μ᾽ ἐς TO σὸν τόδε στέγος, 


^ *, ^ € ^ ^ , 
Τὴν μηδὲν ἐς τὸ μηδὲν, ὡς ξὺν σοὶ κάτω 


II2/ 


, M " V ' c σι 3 », » 
Naiw τὸ λοιπόν! καὶ yàg ἡνίκ 302 ἄνω; 


-— ^ w ^ » A ^ ^s 
Ξὺυν σοι μετείχον τῶν ἰσὼν, και VUV ποϑὼ 


To) σοὺ ϑανοῦσα μὴ ᾿πολείπεσϑαι τάφου" 


Tov; γὰρ ϑανόντας οὐχ, ὁρῶ λυπουμένους. 


ΧΟΡΟΣ. 


Θνητοῦ πέφυκας πατρὸς, λέκτρα (Qoóvsi) , 1150 


gaudio mater impia, cuius 


tu mihi, per missos clam 


nuntios, saepe significasti 


ultorem te venturum; sed 
haec prorsus evertit infelix 
fortuna tuaque et mea, quae 
sic mihi deduxit, pro ca- 
rissima forma, cineremque 
Hei 
O corpus miseran- 


et umbram inutilem. 
mihi! 
dum, eheu! oinfaustum iter, 
hei mihi! quo ablegatus, 


carissime, mie perdidisti ! 


perdidisti, inquam, o ger- 


manum capnt. Quocirca 
me recipe sub hoc tuuni te- 
ctuin, me nullam ad id 
quod nihil est, ut tecum 
apud inferos habitem post- 
hac! Etenim quando apud 
superos eras, tecum frue- 
bar pari sorte, et nunc quo- 
que mortua tui tumuli ex- 
pers esse non desidero: mor- 
tüi enim dolore, quantum 
video, non conflictantur. 
Cauonus. Mortalipatrena- | 


ta es, Electra, hoc cogita, 


766 
Θνητὸς à ᾿Ορέστηζ᾽ 


ΣΟΦΟΒΚΛΕΟΥΣ 


ὥςτε μὴ λίαν στένε" 


Πᾶσιν γὰρ ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφείλεται παθεῖν. 


ΟΡΕΣΤῊΉΣ. 


Φεῦ, φεῦ! τί λέξω; ποὶ λόγων ἀμηχάνων 


Ἔλϑω; κρατεῖν γὰρ οὐκ ἔτι γνώμης σϑένω. 


HAERT PA. 


^ Τί δ᾽ ἔσχες ἀλγος; πρὸς τί τοῦτ᾽ εἰπὼν κυρεῖς ; 1135 


OPEXTIH:XE. 
Ἦ σὰν τὸ κλεινὸν εἶδος Ἠλέκτρας τόδε; 


HAERTP?P A. 
Τόδ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο, καὶ μάλ᾽ ἀϑλίως ἔχον. 


ΟΥ̓ ΣΟ. 
Οἵ μοι ταλαίνης ἄρα τῆςδε ξυμφορᾶς! 


HAEHRHT PA. 
Τί δή ποτ᾽, ὦ ξέν᾽, ἀμφ᾽ ἐμοὶ στένεις τάδε; 


ΟΡΕΣΤΗΣ, 


Ὦ , σῶμ᾽ ἀτίμως κάϑέως ἐφϑαρμένον! 


et mortalis etiam Orestes 
erat: quare nimios luctus 
compesce: omnibus enim 
nobis idem necesse est pati. 

Onzsrrs. Heu, heu! Quid 
dicam? qualia, quae fieri 
expe- 
riar? Animum enim ámplius 


quidem nequeant, 


coercere non possum. 


Errcrna, Quis te solicitat | 


dolor? quamobrem hoc di- 
cis? 
OnssrEs. Num tua nam in- 


IIÁO ' 


clyta est illa Electrae spe- 

cies? 

Illa. 

quanquam misere admo- 

dum habita. 
OnESTES.. 


ErEcrRA. Fa edt, 


Heu infelicem 
oppido hanc calamitatem! 
ErrcrRa. Cur, quaeso, 
hospes, mea causa ita in 
gemiscis ἢ 
Onzsizs. O corpus indi- 
gne atque impie deforma- 


tum! 








HA EKT? A, 24 


HAEHTPA. 
Οὐ 70i "oT" ἄλλην ἡ ᾽μὲ δυςφημεῖς, ξένε. 


ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 


Φεῦ τῆς ἀνύμῴου δυςμόρου τε σῆς τροφῆς! 


^) 


HAEHRHT?PA. 


Τί δή ποτ᾽, ὦ ξέν᾽, c0 ἐπισκοπῶν στένεις; 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


᾿: ^, »» " φΦ. v - ^ 
Ὡς οὐκ àg' 505 τῶν ἐμῶν οὐδὲν κακῶν. 


H AERTP A. 


Ἔν τῷ διέγνως τοῦτο TOV εἰρημένων; 


Ι 145 


OPEZTHZ. 


Ὁρῶν σε πολλοῖς ἐμπρέπουσαν ἄλγεσι. 


ΠΛΕΙΤΡΑ. 


Kai μὴν ὁρᾷς γε παῦρα τῶν ἐμῶν κακῶν, 


OPEXTHE. 


Kai πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδ' £T ἐχϑίω βλέπειν: 


Ἑσξοτβα. Non aliam sa- 
ne quam me deploras, ho- 
spes. 

Onzsrzes.. Heu tuam innu- 
ptam et calamitosam yi- 
tam! 

. ErscrRa. Quidnam, ama- 
bo, hospes, ita reputans ge- 
mis? 

OnszsrEs. Quam nihil me- 
orum adeo noveram malo- 
rum! 


Errcraa. Quibus ex dictis 


comperisti ea ? 


E e : ^ 

OnrsrEs. Videns te mani- 

feste multis oppressam do- 
loribus. 


ErrcrRa. Atqui pauca sa- 
ne vides meorum malo- 


rui. v 


Oarzsrrs. Et quomodo ali- 
quis acerbiora hisce videre 


|» possit? 
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ZOOSOKAEOTEZ 


*ono m t, ““ ““ 


A 


HAEHT? A. 
OJ3' οὔνεκ᾽ εἰμὶ τοῖς φονεῦσι ξύντροφος -. . 


ΟΡΈΣΤΗΣ: | 


Toi; τοῦ; πόϑεν τοῦτ᾽ ἐξεσήμηναξ Xauóv; 


| I1 50 


HAEHRT?PA. 


Toi; πατρός" εἶτα τοῖςδε δουλεύω fta. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 
Τίς γὰρ 6 ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει βροτῶν: 


HAERTPA. 


Μήτηρ καλεῖται, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξισοῖ. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 
Τί δρῶσα; πότερα χερσὶν, ἡ λύμῃ. βίου; 


e 


HAEHRT PA. 
Roi χερσὶ, καὶ λύμαισι, καὶ πᾶσιν καποὶς. 


1155 


OPEXTHXE. 


Οὐδ᾽ ὀὐπαρήξων, oU9 ὁ κωλύσων, πάρα; 


HAEKTPA. 


uA 


, ^ 
Ov 052" ὃς 


Errcrna. Quia cogor co- 


habitare interfectoribus — 


|. Onzsrzs. Cuiusnam? Quid 
istuc significas mali? 

Errcrna. Patris; his ita- 
que servio ingratiis meis. 

OnzsrEs. Quis te in hanc 
necessitatem compulit inor- 
talium? 

ErrgcrRA.Mater vocatur,ni- 
hil autem maternum habet. 


jv γάρ μοι, σὺ προὔϑηκας σποδόν. 


, 


Onzsrzs., Quid agendo? 
manusne violentas inferen- 
do, an foedo victu ? 

Errcrna. Et vi, et fame, 
et omni malorum genere. 

OnzsTEs. Neque;qui opem 
ferat, nec, qui prohibeat, 
adest ? 

ErrcrRA. Nemo sane. Qui 
enim mihi unicus erat, hu- 
ius tu protulisti cinerem. 








HAEKT PA. 
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OPEZTH:E. 


'f δύςποτμ᾽, ὡς ὁρῶν σ᾽ ἐποικτείρω πάλαι. 


, 


HAEHRT PA. 


Μόνος βροτῶν vuv ἴσϑ᾽ ἐποικτείρας μὲ σύ. 


"OPEXTHÉE. 


Μόνος 


γὰρ ἥκω τοῖς ἴσοις ἀλγῶν καποῖς. 


1160 


ἨΛΈΚΤΡΑ. 


Οὐ δή ποϑ᾽ ἡμῖν ξυγγενὴς ἥκεις ποϑέν ; 


ΟΡΈΣΤΗΣ. 


Ἐγὼ φράσαιμ᾽ ἂν, εἰ τὸ τῶνδ᾽ εὔνουν πάρα. 


HAERTIPA. 


᾿Αλλ᾽ ἔστιν εὔνουν, ὥςτε πρὸς πιστὰς ἐρεῖς. 


ΟΡΕΣΤΗῊΣ. 


Μέϑες τόδ᾽ ἄγγος νῦν, ὅπως τὸ πᾶν μάϑῃς. 


HAEKTPA. " 


Μὴ δῆτα, πρὸς ϑεῶν, τοῦτό μ᾽ ἐργάσῃ, ξένε! 1165 


OnrsrEs. O te infelicem! 
wt te intuens dudum mise- 
ror! 

Ezrtrcrna. Solum te morta- 
lium esse scito, quem um- 
quam mei miseritum sit. 

Onzsrzs. Solus enim simi- 
libus 
Anio. 


ErtscrRa. Án nobis cogna- 


dolens nalis adve- 


tus alicunde venis, obse- 
cro? 


Onrsrrs. Dicam, si has 
benevolentes adesse sciam. 

ErsernaA. Αἱ suntbenevo- 
lae: proinde coram fideli- 
bus dixeris. 

OnzsrEs; Ámitte ergo hoc 
vasculum, ut omnia cogno- 
scas. (urnam adimere co- 
natur.) t 

ErscrRa. Ne, quaeso, per 
Deos, hoc mihi facias, ho- 
spes. 

Gcc 
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OPEZTHEZ. 


II;200 λέγοντι, κοὐχ, ἁμαρτήδει ποτέ. 


HAERTPA. 


Μὴ, πρὸς γενείου, μὴ ᾿ξέλῃ τὰ Φίλτατα!. 


ΟΡΈΣΤΗ ΣΝ, 


Οὐ φημ ξάσειν. 


HAERT?PA. 


"ML τάλαιν᾽ ἐγὼ σέϑεν, 


'Opéora, τῆς 02; $i στερήσομαι Tas! 


v 
"€. 


OPEEZTHx. 


Εὐφημα φώνει" πρὸς δίκης yàp oU στένεις. 


1170 


HAERT PA, 


Πῶς τὸν ϑανόντ᾽ ἀδελφὸν οὐ 


δίκῃ στένω; 


ΟΡΕΣΤΗῊΣ. 
3 ὅ , , : » , 
Ov σοι προζήκει τηνὸς mposQwveiv φάτιν. 


HAEHTP A. 


OS n? M T2 ci 1) C). ] - 
τως ατιμος HI τοὺ τευνηήκοτοςς 


Onzsrrs. Dictis meis ob- 
tempera, nec peccábis um- 
quam. 

Errcrna. No, per men- 
tum tuum, mne auferas ca- 
rissima. 

Onzsrrs. Non te hoc reti- 
' nere sinam. | 1 
Errcrna. O me miseram 
ob te, Oresta, si hóc se- 


pulcro privabor tuo! 


Onrsrrs. - Boma verba, 
quaeso: immeriio enim la- 


mentaris. 


ErkcrRA. Egon' immerito 
lamentor ob mortuum fra- 


irem ? 


Onrsres. Non te decet 
ista loqui. 
Errcrna. [tane mortuo 


contemtuüi habeor? 





| HAREKTPA 
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OPEXTILX. 
"Λτιμος οὐδενὸς σύ" τοῦτο δ᾽ οὐχὶ σόν. 
| '"HAERTPA. 
Εἴπερ γ᾽ Ορέστου. σῶμα βαστάζω τόδε. (21175 


OPEZXTH:X. 


» , , * , » r, ^ 
᾿Αλλ’ οὐκ ᾿Ορέστου, πλὴν λόγω γ᾽ ἠσκημένον. 


IH AEKTPA. 


Ποὺ δ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνου τοῦ ταλαιπώρου τάφος; 


ΟΡΕΣΤῊΉΣ. 
Οὐκ ἔστι" τοῦ γὰρ ζῶντος οὐκ ἔστιν τάφος. 


HAEKTPA. 


^" * "$ B 
Πῶς εἶπας, «c ^ai; 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


4 E" ? τ ᾽, 
Ψεῦδος οὐδὲν, ὧν λέγω. 


HAEKTP A. 


Ἢ Q3 yàg Gvjos 
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OPEZTH:Z. | 
Eimsp ἔμψυχός γ᾽ Evo... 


Onzsrss. Nemini iu es ^ 


contemtui: sed hoc quod 
teries, nihil ad te pertinet. 

Errcrma. Quidni, si qui- 
dem Orestis hoc porto cor- 
pus? 

OnzsrEs. Αἴ enin Orestis 
hoc mon. est, nisi verbis 
subornatum.. 

ErrcrRa. Ubinam est er- 
go infelicis illius sepulcrum ? 


Onrzsres. Nusquám: vi- 
ventis enim sepulcrum non 
est. 

ErrcrRA, Quid ais, ado- 
lescens? 

Onzsrrs. Nihil equidem 
falsi dico. | 

Errerna. Num ergo vivit 
ille? | | 

Onrsrés. Siquidem mihi 
anima inest. 


, 





772 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ " 


HAEKTPA. 


Ἢ γὰρ σὺ κεῖνος; 


ΟΡΕΣΤΗΣ,. ἢ 
Τήνδε προςβλέψασά μοι 
ΞφΦραγῖδα πατρὸς, ἔκμαϑ', εἰ cai) λέγω. 


4 


ἾὮ, φίλτατον Φῶς! 


HAEKTPA. 


OPEETHX. 
Φίλτατον, ξυμμαρτυρῶ. 


HAEKTPA. 


Δ δ᾽ φϑέγμ᾽, ἀφίκου; 


ΟΡΕΣΤῊΣ. 


Μηκέτ᾽ ἄλλοθεν m024. 


ἩΛΈΚΤΡΑ. 


Ἔχω σε “χερσίν; 


ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 
Ὥς τὰ λοίπ᾽ ἔχοις él. 


HAEKT PA. ' 


KL φίλταται γυναῖκες, ὦ πολίτιδες,. 


ErrcrnaA.' Num ergo tu 
ile es? 
OnzsrEs. Hoc intuita mihi 


patris sigillum, pernosce 
an verà dicam. 

ErrcrhA. | O  carissiina 
lux ! 

Onrssrrs.  Carissima, et 


ipse testor. 


» 


οἷ : 
Ernrorna. O vox, advenisti? 
Onzsrrs. Ne aliunde am- 
plius sciscitare. — 
Errcrn4. Teneone te ma- 
nibus? 
Onr:rES. Sic in posterum 
teneas' semper! 
ErrcrRa. .O .carissimae 
mulieres, o cives, videte | 





, -HAEKTP A 


719 


' ὋὉρᾶτ᾽ Ὀρέστην τόνδε, μηχαναῖσι μὲν 


.Oavóvra, νῦν δὲ μηχαναῖς σεσωσμένον ! 


ΧΟΡΟΣ. 


b E 3 » 5 - 
Ορῶμεν,, ὦ Tal, καπὶ συμφοραϊῖσί μοι 


Γεγηϑθὸς ἕρπει δάκρυον ὀμμάτων ἄπο. 


1100 


H AEKTP A, 


ςροφὴ a. 


3 ^ ^ ^ , , 
Ιὼ γοναὶ, γοναὶ σωμάτων. 


Ἐμοὶ φιλτάτων, ἐμόλετ᾽ ἀρτίως, 


᾿ΕΦεύρετ᾽, ἡλϑετ᾽, εἴδεϑθ', οὖς ἐχρήζετε! 


OPEZTHZEZ. 


, 


Πάρεσμεν" ἀλλὰ σῖγ᾽ ἔχουσα πρόςμενε. , 


HAEHRT PA, ' 


T: δ᾽ ἔστι; 


110; 


OPEXTH:X. 


ΣΞιγᾷὰν ἀμέινον, μή τις ἔνδοϑεν κλύῃ. 


| HAEKTPA, 
᾿ς» β΄ AAA, οὐ μὰ τὰν ἀδμῆτιν αἰὲν Αρτεμιν, 


Τόδε μὲν οὐ ποτ᾽ ἀξιώσω τρέσαι, 
eG 


Oresten. hunc, mortuum 
quidem modo vafris com- 
mentis, nunc vero eadem 
arte sospitem. | 

Cnonus. Videmus, o filia, 
et prae gaudio tam felicis 
eventus lacrimae nobis ex 
oculis erumpunt. 

ErrcrRa. lo soboles viri 
mihi carissimi, venisti tan- 


dem, reperisti, adspexisti. 
quos cupiebas. - 
Onrzsrss.  Adsumus; sed. 
tacita opperire. 
E£rircrnRa. Quid vero est? 
OnzsrEs. Tacere melius 
erit, ne quis intus exaudiat. 
ErrcrBa. Αἴ enim, ita me 
iuvet casta semper Diana, 


numquam metuendum exi- 
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' EO60KAEOTE | - | 


ἹΤερισσὸν ἄχϑος $vàoV 


Γυναικῶν Qv αἰεί. 


1200 


OPEXTH:X. j* 
Ὅρα γε μὲν 0j2', ὡς "Agyg ἔνεστιν" εὖ͵ 
ἜἜξοισϑα, πειραϑεῖσα. 


HAERTPA, 


'Ororoi! 
ςροφὴ y. 


,/ 


Οὐδέποτε λησόμενον, 


/ 


᾿Ανέφελον ἐπέβαλες oU ποτέ καταλύσιμον, 


᾿Αμέτερον, οἷον. ἔφυ, κακόν. 


ür.- x ^ NT 
E£oija xal ταῦτ᾽" 


Φράζῃ, τότ᾽ ἔργων τῶνδε μεμνῆσϑαι “χρεών." 


» , 


1205 
ΘΡΕΣΤῊΣ. 
ἀλλ᾽, ὅταν παρουσία 
HAERHTPA. 
'O πᾶς ἔμοιγ᾽, ὁ πᾶς, ἂν πρέποι 
1210 


ΠΠαρὼν ἐννέπειν τὰἀδε δίκα χρόνος" 


Μόλις γὰρ ἔσχον νῦν ἐλεύϑερον στόμα. 


stimabo inutile: 1πἃὰ domi 
semper desidens mulierum 
pondus, 

OnrsrEs. Videsis tamen; 
nam etiam martius est ani- 
mus: pulchre hocnosti. 

ErnrcrmR4A. Atattate ! men- 
tionem haud obscuram in- 
iicis mali, quod nobis ex- 
ortum est,.numquam solu- 


bilis, nec umquam delebi- 
- lis. 


Onrsrzs. Novi haec quo- 
que: sed quum res prae- 


sens monuerit, harum re- 


rum  4meminisse  oporte- 
bit. 
ErrcrRA, Qouodvis mihi, 


quodvis, quod adsit, ido- 
neum fuerit tempus ista 
merito conqueri: vix enim 
nunc tandem mihi- con- 
libere 


cessum . est lo- 


qui. 





HAEK T P A. 
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OPEZTHX. 
|J Ξύμφημι «dé τοιγαροῦν σῴζου τόδε: 


HAERHTfP A, 


T: δρῶσα; 


OPEXTHE. 


- * , 
Οὐ μή c7: καιρὸς, μὴ μαμπρὰν βούλου λέγειν. 


HAERTPA. 


ἀντιβ΄. Τίς οὖν ἂν ἀξίαν γε, σοῦ πεφῃηνότος, 


I215 


M 


Μεταβάλοιτ᾽ àv ὧδε σιγὰν λόγων; 


Ἔπεί 0s νῦν ἀφράστως 


᾿Αέλπτως T 


ἐςεῖδον. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Τότ᾽ εἶδες, ὅτε. 950i μ᾽ ἐπώτρυναν μολεῖν 


᾿Αμέτερα πρὸς μέλαϑρα. 


1220 


HAERTPA. 


àvrise- y. "E(pgacag ὑπερτέραν τᾶς πάρος ἔτι χάριτος, 


ΕΠ o ἐπῶρσεν 9εός! 


Δαιμόνιον αὐτὸ τίθημ᾽ ἐγώ. 


" Onszsrzs. Adsentior. tibi; 
quare facito ut hoc con- 
serves. 

ELECTRA. Quid. agendo? 

OnzsrEs. Ubi non oppor- 
iunum est, noli prolixe di- 
cere. ! 

ErEcrRA. Quis autem, te 
in conspectum dato, ae- 
quum putet silentio sermo- 


nem commutare? quando 


te nunc ex improviso et 
praeter spem intueor. 
Onrzsrrs. Tum me vidisti, 
quum me Dii impulerunt 
ad nostras aedes venire. 
Quod 


maiore, 


Errcrnha. nunc 


commemoras , 


quam ante, me perfundit 


laetitia, siquidem te Deus 
incitavit, Felix hoc cen- 
seo. : 


"- 
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EZOOORALOTEZ 


OPEEXZTIHX. 


Τὰ μέν σ᾽ ὀκνὼ “χαίρουσαν εἰργάϑειν, τὰ δὲ 


Δέδοικα λίαν ἡδονῇ νικωμένην. 


1225 


HAERT PA. 


ἐπωδός- 


Ἰὼ χρόνῳ ιλτάταν 0009. 


᾿Επαξιώσας ὡδ᾽ ἐμοὶ φανῆναι, 


, , ' Tes. δ: ἧς 
Μὴ τοι, πολύστονον οὐδ᾽ ἰδὼν, ... .* 


ΟΡΕΣ ΤΗΣ. 


Τί μὴ ποιήσω; 


HAERT PA. 


M4 μ᾽ ἀποστερήσῃς 


Τῶν σῶν προζτώπων ἁδέων μεθύσθαι!  , 


1220 


ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 
Ἦ κάρτα κἀν ἄλλοισι ϑυμοίμην ἰδών. 


HAERT PA. 


Ξυναινεὶς 5 


OPEETHE."* 


T: μὴ οὐ; 


Onrsrrs. Nolim quidem 
laetitiam tuam cohibere; 
tamen valde timeo, ne ni- 
mium animo indulgeas. 

Errcrna. O qui longo post 
tempore, gratissimo confe- 
cto itinere, 
es mihi te in conspectum 
dare, ne me ita luctuosam 


videns — 


sic dignatus 


Onrsrrs. Quid ego non 
faciam? 

ErrcrnA. Ne me prohibeas 
adspectu tuo grato dele- 
clatam me bacchari. 

Onrsrrs. Immo valde et- 
iam irascerer, si qui te alii 
prohibere vellent. 

Errcrna. Adprobas ergo? 

Onzsrrs. Quippini ? 
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H AERTP A. / 
'( φίλαι, ἔκλυον, ἂν 
᾿Εγὼ οὐδ᾽ ἂν ἡλπισ᾽, αὐδάν! ' 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 


"I , 3 , ' » - 
σχ᾽ οὖν ὀργὰν ἀναυῦον, 


Οὐδὲ ξὺν βοὰᾶ κλύουσα τλᾶναι. 


1255 


HAERTPA. 


NÀv δ᾽ ἔχω σε, προὐφάνης δὲ φιλτάταν ἔχων πρόςοψιν, 


τ , ^ ? c» , , » , 
"Ag ἐγὼ οὐδ᾽ ἂν ἐν κακοῖς λαϑοίμαν! 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Τὰ μὲν περισσεύοντα τῶν λόγων ἄφες, 


Hoi μήτε, μήτηρ ὡς κακὴ, δίδασκέ με, 


M33', ὡς πατρῴαν πτῆσιν Δἴγισθος δόμων 


1210 


'AvrAsi, τὰ δ᾽ ἐκχεῖ, τὰ δὲ διασπείρει μάτην" 


, 1 » ^ 2M T , us 
Χρόνου γὰρ ἂν σοι καιρὸν ἐξείργοι λόγης 


€ 4- , e ΄ - , - ΄ 
Α δ᾽ ἁρμόσει μοι τῷ παρόντι VOV “χρόνω, 


S 3 δ i: Y D , . , 
Zhou, ὁποὺ QavysevTs;, ἡ X£4QUMJAEVOL, 


Errcrna. O amicae, audi- 
vi, quam ego numquam spe- 
rassem, vocem! 

Onzsrres. Αἴ comprime vo- 
cem, neque cum clamore 
audire aude. 

ErrcrRa. Αἱ te nunc te- 
neo, cum apparuisti, gra- 
tissimo adspectu, cuius ego, 
ne si maximis verser in ma- 
lis, obliviscar umquam. 


OnzsrEs. Supervacuos qui- 


dem mitte sermones, et ne- 
que me doce, mater quam 
improba sit, neque, ut pa- 
ternis opibus exhauriat do- 


mum  Aegisthus, easque 


profundat ac temere dissi- 


pet: temporis enim pro- 
gressu opportunitatem ti- 
bi excluserit sermo: quae 
vero mihi apta erunt in 


᾿ 
praesens tempus, ea expo- 


ne, ubinam locorum aut 


- | 


—1 


Γελῶντας ἐχϑροὺς παύσομεν τῇ νῦν ἁδῳ. 


΄ 
E 


T O$OKAEOTE  . 


1245 


Οὕτω δ᾽ ὅπως μήτηρ σε μὴ ᾿πιγνώσεται 


Φαιδρῷ προςώπιω, νῶν ἐπελϑθόντοιν δόμους, 


ἼΛλλως ἐπ᾽ ἀτῃ τὴ μάτην λελεγμένῃ 


Χαίρειν παρέσται καὶ γελὰν ἐλευϑέρως. 
^ γελρ ρὼς 


, » e l 3 , L 
XévaQ'" orav γὰρ ευτυχήσωμεν, τότε 


* 


1250 


; HAEKTf?P A. 
"AAA, ὦ κασίγνη ϑ᾽, ὧδ᾽ ὅπως παὶ σοὶ Φίλον, 


- * ? * 2 w o3 M 1 
Rai τοὐμὸν ἕσται TO * ἐπεὶ τὰς ἡδονὰς 


! * ^ ^ ? , 1 
. Πρὸς coU λαβοῦσα, κοὺκ ἐμὰς, ἐκτησάμην" 
οὐδ᾽ ἂν σε λυπήσασα δεξαίμην βραχὺ 


? * ἅτ ἃ c » , y 7 A N 
Αὐτὴ μέγ᾽ εὑρεῖν κέρδος" oU γὰρ ἂν καλῶς 


1255 


ἽὙπηρετοίμην τῷ παρόντι δαίμονι. 


᾿Αλλ᾽ οἶσθα μὲν τἀνϑθένδε, πῶς γὰρ οὖ; κλύων, 


7 , e , 3 5 , 
"OS3* οὔνεν᾽ Αἴγισθος μὲν ov κατὰ στέγας, 


M4T40 δ᾽ ἐν οἴκοις " 5v σὺ μὴ δείσῃς ποϑ᾽, ὡς 


Γέλωτι φαιδρὸν τοὐμὸν ὄψεται κάρα" 


adparentes, aut delitentes; 
adventu hoc nostro xiden- 
tes opprimamus inimicos. 
Ne autem sic mater teagno- 
scat hilaxi vultu, ubi do- 
mum ingressi fuerimus, fru- 
stra ob casum, qui falso 
nuntiatus est, ingemisce., 
Quum enim res nobis feli- 
citer processerit, tunc gau- 
dere licebit et ridere li- 
bere. 

Errcrna. At, o frater, ut- 
cumque tibi complacitum 


erit, ita mihi quoque vide- 


1260 


bitur: namque hac volu- 
ptate fruora te accepta, non 
propria mihi : neque tibi au- 
sim cum maximo meo emo- 
lumento vel tantillum mo- 
lesta esse; non enim recte 
sic subservirem praesenti, 
qui favet, deo. Tu vero 
noveris res nostras ( quidni 
enim ?), audieris, 
Aegisthum -domo abesse, 


quum 


intus vero adesse  ma- 
trem, quam tu neutiquam 
vereare, ne risu hilarem 


videat vultum meum: odium 
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.H AEK T P A. 


Mioóg τε γὰρ παλαιὸν ἐντέτηκέ MOL, 


- wc » , )'» 
ΜΚαπεί σ᾽ ἐζεῖδον, οὐ ποτ᾽ ἐκλήξω “χαρᾶς 


"H τις μιᾷ σε TiO 00d ϑανόντα τε 


Τέρας νομίζειν αὐτὸ, πιστεύειν δ᾽ ὁρᾶν. 


ü r$ , c ^ 2^ Y t e^ 
'OT οὖν τοιαύτην ἡμὶν. ἔξήμεις ὁδὸν, 


» » 3 * “ JV A. , ^ , 
Αρχ αὑτὸς. ὡς σοι ϑυμος' ὡς Eco. μόνη 


779 
Δακρυῤῥοοῦσα. πῶς γὰρ ἂν λήξαιμ᾽ ἐγὼ, 
“νυ ^ By. wc » e? » , 
Roi ζῶντ᾽ £$5100v; εἰργασαι ó6 M. ἀσκοπα, 1265 
Γ᾽) » , , ^ [2 , , * 
flor, εἰ πατὴρ μοι ζῶν ἵκοιτο, μηκέτ᾽ ἂν 
. 
1270 


Οὐκ ἂν δυεῖν ἡμαρτον" ἢ γὰρ ἂν καλῶς 


Ἔσωσ᾽ ἐμαυτὴν, ἢ καλῶς ἀπωλόμην. 


OPEZTHZEZ. 


Ξιγὰν ἐἔπηνεσ', ὡς ἐπ᾽ ἐξόδοις. κλύω 


Τῶν 'ἕνδοϑεν “χωροῦντος, 


j HAERTYP A. 


ET, ὦ ξένοι, 


ἼΛλλως τε καὶ Φέροντες οὗ àv οὔτε τις 


enim vetus penitus mihiinfi- 
xum inhaeret, et post. juam te 
adspexi, numquam desinam 
prae gaudio lacrimas effun- 
dere. Qui enim temperare 
mihi queam, quae te uno 
hoc tuo adventu mortuum- 
que et vivum adspexi? fe- 
cisti autem mihi ne speran- 
da quidem, ita ut, si pater 
mihi vivus redeat, meuti- 
quam id in prodigii loco 
habitura sim, sed creditu- 


ra protinus me ipsum vide- 


re. Quando igitur ad hunc 
modum nobis advenisti, ipse 
rem auspicare, ut tibi animus 
est: nam ego etiam sola si 
fuissem, non utrobique pro- 
posito excidissem ; aut enim 
praeclare me liberassem, 
aut praeclare occubuissem. 


Onrsres. Tacere iubeo; 


nam quempiam e domo ex- 
ire audio. 
Errcrna. [τ intro, hospi- 


tes; praesertim quum 68 


adferatis, quae neque do- 


760 


Δόμων ἀπώσαιτ᾽, οὔτ᾽ ἂν ἡσϑείη λαβών.. 


ΣΟΦΟΒΚΛΑΛΠΟΥΣ 


1275 


ΠΑΙΔΑΙΏΓΟΣ. 


"(Y πλεῖστα μῶροι καὶ ρενῶν τητώμενοι, 


Πότερα παρ᾽ οὐδὲν τοῦ βίου κήδεσϑ᾽ ἔτι, 


Ἂ € 37 3! c ^; " Y 
H νοὺς ἕνεστιν OU τις ὑμῖν ξγγενὴής» 


e sw , 3 » , »' ^ 5 » - 
O7 οὐ παρ᾽ αὑτοῖς, ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖσιν, παποὶς 


-» , » ^ 
|. Toiv μεγίστοις ὄντες OU γιγνώσπετε; 


, 


1280 


᾿Αλλ᾽ εἰ σταϑμοῖσι τοῖςδε μὴ ᾿κύρουν ἐγὼ 


Πάλαι φυλάσσων, ἦν ἂν ὑμῖν ἐν δόμοις 


^ , PL X »ο΄ρφ. , M Y , 
Τὰ δρώμεν᾽ vJ4QV πρόσϑεν ἡ TX σώματα" 


^ ᾽ ΕΣ r ^) * , » , 
Νῦν δ᾽ εὐλάβειαν τῶνδε προυϑέμην ἐγώ. 


Hal νῦν ἀπαλλαχϑέντε τῶν μακρῶν λόγων, 


1255 


Roi τῆς ἀπλήςτου τῆτδε σὺν χαρᾷ βοῆς, 


Εἴσω παρέλϑθϑεϑ', ὡς, τὸ μὴ μέλλειν κακῶν 


'Ev τοῖς τοιούτοις, ἔστ᾽, ἀπηλλάχϑαι δ᾽, ἀκμή. 


ΟΡΕΣΤΗῊΣ. 


Πῶς οὖν ἔχει τἀντεῦϑεν εἰςιόντι μοι; 


mo quis repellat, neque 
cum voluptate admittat. 
ParpnacoGus. O nimium 
stolidi atque vecordes, an 
de salute nihil amplius so- 
liciti estis, aut ratio inest 
vobis nulla ingenita, qui 
vos, non propinquos malo- 
rum esse, sed malis in ipsis, 
lisque gravissimis, versari 
non animadvertitis? At nisi 
dudum ego fores hasce ser- 


varein, prius intus conatus 


gotii? 


vestri quam corpora appa- 
rerent; sed nunc haec ego 
providi. quare iam omissis 
longioribus ^ sermonibus, 


istisque immodicis laetis 
clamoribus, ite intro: nam 
haud cunctandi in tali ca- 


lamitate, sed liberandi vos 


.ab ea, tempus est. 


.Onzsrrs. Quomodo ergo 
ingresso mihi comparatum 


erit quod superest me- 


, 
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ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΓῸΟΣ. 


Βαλῶς" ὑπάρχει γάρ, σὲ μὴ γνῶναί τινα. 1200 


OPEZTHZ. 


"Hywysilag, ὡς ἔοικεν, ὡς τεθνηκότα. 


ILILAIAAT QOTLTO:—SX. 


Eig τῶν ἐν “Διδου μάνϑαν᾽ év9a0' ὧν ἀνήρ. 


ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. - 


Χαίρουσιν OUV τούτοισιν, y) τίνες λόγοι; 


ΠΑΙΔΑΓΩΓῸΟΣ. 


Τελουμένων εἴποιμ᾽ ἄν" ὡς δὲ νῦν ἔχει, 


βαλῶς τὰ κείνων πάντα, καίτοι μὴ καλῶς. τ205 


HAERTMPA. 
Τίς οὗτος ἔστ᾽, àósÀQé; πρὸς ϑεῶν, Φράσον. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


«Οὐχὶ ξυνιεῖς; 


ἩΛΈΚΤΡΑ. 


Οὐδὲν ἐς ϑυμὸν Φέρω. 


Parpacoc. Pulchre: com- 
modum enim contingit, ut 
te nemo noscat. 

OnrsrEs. Nuntiasti videli- 
cet me esse mortuum. 


^ PakDaAGOGUSs. Scito te illic 


jam unum esse de Orci in- 
-colis. 


OnzsrEs. Gaudentne igi- 


tur hoc nunüo, aut quid. 


aiunt ? 


Parpacocus. Rebus con- 
fectis, narrabo: ut autem 
nunc est, bene se habent 
illnnum omnia, etsi non 
bene se habeant. - ΓΗ 
Quis hic est, 
frater? Dic mihi, per Deos 


Errcrnaa. 


obsecro. 
Onzsrzs. Non cognoscis? 
 Errcrna. In mentem haud 
venit. : 


- 
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» 


ΣΟΦΟΒΛΕΟΥΣ 


ΟΡΕΣΤΕΣ; 


Οὐκ oi02', ὅτω μ᾽ ἔδωκας ἐς χεῖρας ποτέ; 
LI 


IL AERT P A. 


Ποίω; τί φωνεῖς; 


ΟΡΕΣΤΗῊΣ. 


. / 


ὝὙπεξεπέμφιϑην, σῇ προμηϑεία, χεροῖν. 


Φωκέων οὐ δάπεδα 


1500 


HAERHTPA. 


Ἢ κεῖνος οὗτος, ὃν ποτ᾽ ἐκ πολλῶν ἐγὼ 


Μόνον προζεῦρον πιστὸν ἐν πατρὸς (Qvo; 


ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 


"Oó ἔστι" μή μ᾽ ἔλεγχε πλείοσιν λόγοις. 


 HAERTPA. 
WX Φίλτατον (Qe! c μόνος σωτὴρ δόμων 


᾿᾿Αγαμέμνονος, πῶς ἡλθϑες; καὶ σὺ κεῖνος εἶ; 


1505 


Ὃς τόνδε κἄμ᾽ ἔσωσας ἐκ πολλῶν. πόνων; 


X) QiAT&Ta; μὲν χεῖρας, ἥδιστον δ᾽ ἔχων 


Ποδῶν ὑπηρέτημα, πῶς οὕτω; πάλαι "n 


OnrsTrs. Ignoras, cui me 
in manus tradidisti olim? 
.ErrcrRA. Cui? quid mnar- 
ras? | 
Onzsrrs. Cuius manibus 
Phocensem in terram clam 
delatus sum tua. providen- 


tia. 


Errcrna. An hic ille est, 


quem olim. ex multis ego 
solum inveni fidum, pater 
quum daretur neci? 


Onrsirs. Hic est; ne me 
pluribus verbis roga. 

Ertrcrnaa. O lux iucundis- 
sima, o umice servator do- 
mus AÁgamemmnoniae, quo- 
modo huc venisti? an tu 
ille es; qui hunc et me ser- 
vasti a multis malis? o ca- 
gratissi- 
habens pedum 


rissimas manus; 
mumque 
ministerium, quare iampri- - 
dem, quum adesses, me 








H AER TP A. 
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Ξυνών μ᾽ ἔληϑες, οὐδ᾽ ἔφαινες, ἀλλά μ5 


Λόγοις᾽ ἀπώλλυς, ἔργ᾽ ἔχων ἡδιστὰ μοι; 


1510 


Χαῖρ᾽, ὦ πάτερ (πατίρα γὰρ sigopàv δοκῶν, 


Χαῖρ᾽! ἴσϑι 0 ὡς μάλιστά σ᾽ ἀνθρώπων ἐγὼ 
Ἤχϑηρα καφίλησ᾽ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 


ΠΑΙΔΑΓΩΓΌΣ. : 


᾿Αρκεῖν δοκεῖ μοι" τοὺς γὰρ ἐν μέσιυ λόγους 


M v , ΄ » ς 
Πολλαὶ κυκλοῦσι νύκτες ἡμέραι τ᾽ ἴσαι, 1 


Ca 
Q1 


Αἱ ταῦτά σοι δείξουσιν, ᾿Ηλέκτρα, σαφῆ. 
Σ Φῶν δ᾽ ἐννέπω γε τοῖν παρεστώτοιν, ὅτι 
Nüv καιρὸς ἔρδειν νῦν Ἀλυταιμνήστρα μόνη" 
NÀv οὐ τιξ' ἀνδρῶν ἔνδον" εἰ δ᾽ ἐφέξετον, 


Φροντίζεϑ᾽, ὡς τούτοις τε καὶ σοφωτέροις 


1520 


Λλλοισι τούτων πλείοσιν μαχούμενοι. 


OPEETH:X. 
O)«ovv μακρῶν ἔθ᾽ ἡμὶν οὐδὲν ἂν λόγων, 


υλάδη, τόδ᾽ εἴη τούργον, ἀλλ᾽ ὅσον τάχος 


fallebas, nec te indicabas, 
sed verbis me disperdebas, 


facta habens dulcissima mi- 


hi? Salve, o pater (patrem 
enim videre videor), salve! 
Scias vero te unum omnium 
hominum maxime mihi o- 
dio et amori fuisse una 
hac die. | 
PaEDaGoGUvs. Satis esse 
censeo: multae enim vol- 
vuntur noctes diesque toti- 
dem, quibus tibi, Electra, 


haec perspicue declarare. 
licebit. vobis autem, | qui 


hic adestis, edico nunc. 
tempus esse rem. aggredi- 
endi; nunc Clytaemnestra 
sola, nunc nemo virorum 
intus: si vero differetis, co- 
gitate, et cum his, et pru- 
dentioribus aliis vos pluri- 
bus dimicaturos. 

-Onzsres. Minime igitur 
hiclongosermone amplius, 
Pylade, opus est, sed quam. 
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EO$ORAEOTZ 


Χωρεῖν ὅσω, πατρῶα προςκύσαν θ᾽ £0 


Θεῶν, ὅσοιπερ πρόπυλα ναίουσιν τάδε. .- 


HAERT P A. 
"Αναξ "AmoAAov, ἵλεως αὐτοῖν κλύς; 


Ἐμοῦ τε πρὸς τούτοισιν, 3j σε πολλὰ δὴ. " 


'AQ' ὧν 
Νῦν δ᾽, 


Αἰτῶ, προπιτνῷῶ, λίσσομαι, γενοῦ πρόφρων 


» - » , 
ἔχοιμι, λιπαρεὶ προύστην “χερί. 
ὦ Αὐκεὶ Ἄπολλον, ἐξ οἵων ἔχω, 


1550 


Ἡμῖν ἀρωγὸς τῶνδε, τῶν βουλευμάτων, | 


Kai δεῖξον ἀνθρώποισι, cràriTipua | 


Τῆς δυςσεβείας οἷα δωροῦνται ϑεοί! 
ΧΟΡΟΣ, ᾷ. 


ξροφή. "Iós2", 


Τὸ Ou;égigTOV αἷμα φυσῶν, "Ag! 


F , 
QT) TQOVÉMSTAL, | 


1535 


Βεβᾶσιν ἄρτι δωμάτων ὑπόστεγοι 
Μεταδρομοι παπῶν πανουργημάτων 


Αφυκτοι κύνες, 


f , 
fl; οὐ μακρὰν £T ἀμμένει 


, M 
Τουμὸν Qoc 


Ocissime ire intro, salutatis 
prius deorum patriorum si- 
mulacris, qui huic vestibulo 
praesunt. 

Errgcrna. Ὁ Rex Apollo, 
propitius illos audi, meque 
simul cum his, quae saepe 
ad te cum donis, ut sors 
mea ferebat, supplici ac- 


cessi manu: munc autem, 


o Lycee Apollo, cum iis, 


quae sola habeo; supplex 
ad te venio, peto, precor, 


^ 3, 4 , 
iy ὄνειρον αἰωρούμενον. 1540 , 


adsis nobis benivolus huius 
coepti adiutor, et ostende 
mortalibus praemia impie- | 
tati qualia tribuant dii! 
Cnuonus. Videte quo pro- 
rumpit, sanguinem spirans 
ineluctabilem , Mars. Sub- 
ierunt iam tecta domus ul- 
tores impiorum scelerum, 


canes: quare 


inevitabiles 
non amplius longa erit mo- 
ra, quin somnium animi 


meum eventus comprobet. 











HAERTPA. 785 
deae. Παράγεται γὰῤ ἐνέρων 
Δολιόπους ἀρωγὸς εἴσω στέγας, 
᾿Αρχαιόπλουτα πατρὸς εἰς ἑδώλια, 
᾿Νεακόνητον ἅμα χειροῖν ἔχων" 4 
'O Μαίας δὲ παῖς 1245 
| Ἑρμῆς σῷ’ ἄγει, δόλον σκότῳ 
κρύψας, πρὸς αὐτὸ τέρμα, κοῦκ ἔτ᾽ ἀμμένει. 
; HAERTP A. i 
Ὦ,͵ φίλταται γυναῖκες, ὥνδρες αὐτίκα, 
Τελοῦσι ToUQyov* ἀλλὰ σῖγα πρόςμενε. 
€ ΧΟΡΟΣ. 
Πῶς δή; τί νὺν πράσσουσιν; 1550 


HAERTWP.A. 


^ -» 


Λέβητα κοσμεῖ, τὼ ὃ 


FA 


Xv δ᾽ ἐκτὸς ἡξὰας πρὸ 


Namque furtivo pede 
penetrat domum manium 
vindex, antiquarum opum 
paternas in sedes, recens 
acutum iaculum manibus 
tenens: Maiae enim filius 
Mercurius illum, fraudem 
tenebris obtegens, ad ipsum 
finem deducit neque ain- 
plius moratur. 

ErrscrRa. Οὐ  carissimae 
mulieres, viri actutum opis 





va 


ἐφέστατον πέλας. ς 


exsequentur: age silentio 


opperininor. 


Cronvcs. Quomodo, ob- 
nunc  a- 


quid. 


secro? 


gunt? 


ErrcrRA. Illa quidem in 
funebrem coenam lebetem 
instruit: isti vero prope ad- 
stant. 

Cnuonmus. Át.tu quid existi 


foras? 


Dpnp 


“90 ZOOOHAEOTEZ 
IIAERTP A. i 
| Φρουρήσουσ᾽, ὅπως 
Αἴγισθος μὴ λάϑῃ μολὼν ἔσω. 


ἈΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
Ai oi ài αἱ, 


Cc» 


Ἰὼ στέγαι, Οίλων ἔρημοι, τῶν δ᾽ ἀπολλύντων πλέαι! 1255 


E 


HAEHT PA. 


δον. OUX ἀκούετ᾽, ὦ QiAat; 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἤουσ᾽ ἀνήκουστα 


, L4 (NM 
Δυςτανος, ὥςτε (Qoia 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


Οἵ μοι, τάλαιν᾽! Λίγισθε, ποῦ ποῖ ὧν πυρεῖς; 


HAERTP A. 


Ἰδοὺ μάλ᾽ «aU Sposi τις. 1260 


RHATYTAIMNHETPA. 
ἾΩ, τέκνον, τέκνον, 
Οἴκμτειρε τὴν τεκοῦσαν! | 


Errcrna. Observatura,ne Cuonvs. Non audienda 


clanculum Aegisthus ingre- infelix audivi, et tota hor- 


diatur domum. 
CrivraAEMN. (intus) Heu, 

heu! o tecta amicis de- 

serta, plenaque interfecto- 

ribus ! 

intus 


Erntcrna. —JClamat 


aliquis: / nomne audistis, 


amicae ? 


rco. 


CrvraewN. Hei mihi mi- 


serae! Aegisthe, ubi tan- 
dem es? 
Errcrna. | Ecce iterum 


exclamat quispiam. 
 CrvrAEwWN. O nate, nate, 


miserere matris! 
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' HAERKTPA. 


, 
᾿Ω κτείρε 9" οὗτος "Ε΄. 


᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐκ σίϑεν 


ΧΟΡΟΣ. 


τροφὴ β΄. 


; ; f 
fl πόλις, ὦ γενεὰ τάλαινα, νῦν σε 


Moiga καϑαμερία Q2tvei, Οϑίνει! 


ἈΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


" , 
f): μοι, πέπληγμαι! 


1765 


HAEHRBT PA. 


Παῖσον, si σϑένεις, διπλῆν! 


KATTAIMNHETPA. 


"Ὧι μοι μάλ᾽ av Sis! 


HAERTPA, 
E/ γὰρ Αἰγίσθῳ 9᾽ ὁμοῦ! 


ΧΟΡΌΣ, 


ςροφὴ y. 


Τελοῦδ᾽ ἀραί" 


Φῶσιν οἱ γᾶς ὕπαι κείμενοι" 


Xi *»€ Y (45 IW 0 ds ^ Li , 
Παλίρρυτον γὰρ αἷμ᾽ ὑπεζξαιροῦσι τῶν Ἀτανόντων 


Οἱ πάλαι ϑανόντες. 


ErrcrRa. ἀν tu neque 
huius olim miserita es. 
Cnuonvs. O civitas, o ge- 
nus miserum, nunc te hu- 
ius diei fatum prorsus op- 
primit. 
CrvragwwN. Heimihi! per- 


cussa sum! 


Erscraa. lterum, si po-- 


tes, feri! 


1570 


Cryrarww, Heimihi, rur- 
sum! 

ErrcrRa. Utinam et Ae- 
gistho simul! 

Cuonus. Perficiuntur im- 
precationes: vigentii, quos 
humus tegit: occisoris enim 
sanguine 


vicissim . effuso 


caedem clanculum . ulci- 


scuntur dudum peremti. - 


708 ZOOORAEOTE POP. 
| ἨΛΈΚΤΡΑ ^ 
Rat μὴν πάρεισιν οἵδε, Φοινία δὲ χεὶρ | 


, ^ » ? »*4 , ϑ 
Σ τάζει ϑυηλὴς Ἄρεος" οὐδ᾽ ἔχω λέγειν, 


3 , ^ ^w 
Ὀρέστα, πῶς κυρεῖ. 


ΟὈΡΈΣΈΤΩΙΣ. 


Τί; Τὰν δόμοισι μὲν 


Βαλῶς, 


Τεϑνηκεν ἡ τἀλαινα: 


᾿Απόλλων εἰ καλῶς ἐϑδέσπιδε. 


Μητρῷον ὥς Gs λῆμ᾽ ἀτιμάσει ποτέ. 


2 ΧΟΡΟΣ. 


ἀντίξρ, X Παύσασϑε" 


Αἴγισθον ἐκ προδήλου. 


ἩΛΡΆΤΡΑ. 


LH E 
(Y παῖδες, 


, 3 , εἶ 
οὐκ ἄψορρον; 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Τὸν ἀνδρ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν; 


Ετποτβα. Sed prodeunt 
iam illi, et cruenta Martis 
fnanus sacrificium . stillat: 
verum, Oresta , nescio , ut 


res se habeat. 


Onrsrrs. Quid quaeris? 

Intus recte, siquidemApollo 
| 

Oc- 


cubuit misera illa, neque 


recte vaticinatus est. 


est ut metuas amplius. ne 


μηπέτ᾽ ἐκφοβοῦ, 1375 
, ι 
εὐσσὼ γὰρ 
Εἰςορᾶτε που 
1530 


te matris protervitas afficiat 
contumelia. 


Silete: video 


enim  Aegisthum — perspi- 


"CuHonvs. 


cue. 


Errcrma. O iuvenes non 
retro ibitis? 
Onrzsrrs. "Videtisne forte 
virum contra nos conferen- 


tem gradum ? 
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ΧΟΡῸΣ. 
' Οὐὑτος ix προαστίου 
Χωρεῖ γεγηϑθώς. 
ἩΛΡΆΤΡΑ. 
dyricQ. β΄. Πᾶτε κατ᾽ ἀντιϑύρων ὅσον τάχιστα, 
Νὺν πάλιν εὖ δΦέμενοι τάδ᾽, ὡς τὰ πρίν! 
OPEZIHZ. 
Θάρσει" τελοῦμεν, ἡ νοεῖς. 
ΗΛΕΆΚΤΡΑ. 
"Ἐπειγέ νυν. 
! OPEXZTIZ. 
Rai δὴ βεβηκα. 1285 
HAERT?P A. 


Tàv9«0 ἂν μέλοιτ᾽ ἐμοί. 


ΧΟΡΟΣ. 


&VTICO. "y. 


Av ὠτὸς ἂν 


II ^ ' , κ ? ! νυ ΄ 
αυθρὰ T ὡς ἡπιως ευνεχτειῖιν 


Πρὸς ἀνδρα τόνδε ξυμφέροι, λαϑραῖον. ὡς ὀρούσῃ 


. Τρὸς δίκας. ἀγῶνα. 


Cuonvus. Eccum, ex sub- 
urbio venit laetus. 
Errcrna.  Ocius corripi- 
te vos illuc € regione ia- 
nuae, haec rursus feliciter 
peracturi, sicut priora! 


Confide: effe- 


cta dabimus, ut cupis. 


OnrzsTESs. 


4 “ . p" 
Ertcrna. ἂρ propera igi- 
tur. 3 


΄ 


OnrsrEs. Ecce vado. 

ErrcrRa. Quae hic agen- 
da sunt, curae erunt 
mihi. | 

Cnuonvs. Huic viro pau- 
ca et quam lenissima verba 
in aures instillare expediat, 
nt imprudens ruat in oc- 
cultum 


ultionis {0 certa- 


men. 
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ΑἸΓΙΣΘΟΣ, 


, τ - » ^ » E L4 
T: οἶδεν ὑμῶν, ποὺ ποϑ οἱ TIPP £évoi ,. 


 EOO$OKAEOTEZ 


* 


Οὐ- Qac' ᾿Ορέστην ἡμὶν ἀγγεῖλαι βίον 


'—— Δελοιπόϑ᾽ ἱππικοῖσιν ἐν ναυαγίοις; 


"uA 


Ἁ , Li l3 9 « " 
Ξε TOi, σὲ ἀρίνω, κάσι, σὲ τὴν ἐν τῷ πάρος 


» , vw c , 
Χρόνῳ Jgacsiav* ὡς MaigT& σοι μέλειν 


Οἶμαι, μάλιστα δ᾽ ἂν κατειδυῖαν (ράσαι. 1595 
HAERTPA. 

Tc ὃ - Y R3 0 - “- D " 

Ξξοιδα" πῶς γὰρ οὐχί; συμφορᾶς γὰρ ἂν 

Ἔξωθεν εἴην τῶν ἐμῶν τῆς Φιλτάτης. 
ΑἸΤΊΣΘΟΣ. | 

Ilo) δῆτ᾽ ἂν εἶεν οἱ ξένοι; μήνυε μοι. 
ἩΛΒΈΤΡΑ. 

Ἔνδον Φίλῃ γὰρ προξένῳω κατήνεσαν. 
AITIXZOOX. | 

Ἢ xal ϑανόντ᾽ ἤγγειλαν ὡς ἐτητύμως, 1400 

Ἢ οὔκ; 

Λεοιοτηῦβ. Quis vestrüm — nesciam? mam sic fugeret 


novit, ubinam sint Phocen- 
ses hospifes, quos ferunt 
nobis nuntiasse ,, Orestem 
vita decessisse equestribus 
in mnaufragiis? "Te sane, 


te percontor, soror, te, 
semper antea contumacem: 
nam id tibi inaxime curae 
esse opinor, teque ut gna- 
ram maxime posse  di- 


cere, 


' - " ΄ 
Errcrma. Novi; qui enim 


me fortuna, qua nihil re- 
rum mearum magis animum 
meum commovet. 
ArcisrHus. Ubinam ergo 
sunt hospites? indica mi- 
hi, | 
ErrgcTrRA. Intus: amicae 
enim  hospitae  condixe- 
runt, j 
ArcisrHus. Quid? Satin 
certo mortuum illum nun- 


tiarunt, annon? 
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HAEHTPA. 
᾿Αλλὰ καπέδειξαν y QU λόγω μόνον. 


ΑΙΤΙΣΘΟΣ. 


, y» € ^ Fr E , ^ - 
πάρεστ᾽ ἀρ ἡμῖν, ὡςτὲ καμφανῇ μαϑεῖν, 


HAERHTPA. 
Πάρεστι δῆτα, καὶ μάλ᾽ ἄζηλος 9έα. 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ, 


Ἦ πολλὰ χαίρειν εἶπας οὐκ εἰωθότα. 


HAERTPA. 


- , 4 ' , re 
Χαίροις dv, εἶ σοι 'χαρτὰ τυγχάνει ταῦε. 


1405 


AILTIZOOx. 


Xwygv ἄνωγα, παναδειανύναι πέλας 


Πᾶσιν Μυκηναίοισιν ᾿λργείοις. 2 ὁρᾶν, 


? N , ' ει ; 
'ῆς, εἴ τις αὐτῶν ἐλπίσιν Xsvalg T9925 


E Ee $..35 M " -Ὁ e - . * e 
ZybeT ἀνδρος τοῦδε, νῦν δρῶν νεκρὸν, 


΄ ΄ ι N s , 
Στόμια δέχηται τἀμὰ, μηδὲ πρὸς Dtav, 


I410 


Ἐμοῦ κολαστοῦ προςτυχὼν, Quo Qpévas. 


ErrcrRA. Immo re ipsa 
palam fecerunt, nom ver- 
bis modo. 


Arcistuts. — Licet ergo 
nobis manifestis ex signis 


rem cognos cere. 


Errcrna. Licet profecto, 
spectaculumque intueri per- 


quam miserabile. 


ArcisrHuus. Magnum sane; 
praeter morem tuum, mihi 


narras gaudium. 


Errzcraa. Gaude, si tibi 
laeta haec accidunt. 
ArocisrHUs. Silere iubeo, 
et prope ostendi omni My- 
cenensium  Argivorumque 
multitudini, ut si quis eo- 
run antea elatus (fuisset 
inani spe illius viri, nunc 
mortuum eum intuens, fre- 
na accipiat mea , nec vi 
coactus, meque castiscato- 
rem expertus, ad sana con- 


silia redeat. 


19? 


c 


ZOÓ$OKAEOTZE  - 


i ἨΛΈΚΤΡΑ. 
Rai δὴ τελεῖται τὰἀπ᾿ ἐμοῦ" τοῦ γὰρ 'χρόνῳ 


^ » e c »Ἤ f E" , " 
Νοὺν ἕσχῶν, ωςτε συμῴερειν τοῖς Ἀρεισσοσιν. 


5 


, 
Wl Ζεῦ, δέδορκα Qácp', ἄνευ (Q9óvou μὲν οὗ 


Πεπτωκός" εἰ δ᾽ ἔπεστι Νέμεσις, οὐ λέγω. 


Χαλᾶτε πᾶν κάλυμμ᾽ ἀπ᾽ ὀφρϑαλμῶν, ὅπως 


Τὸ ξυγγενές τοι xq ἐμοῦ ϑρήνων τύχη! 


“- 


^ ^ r » ? L] * , * 
Αὐτὸς σὺ βάσταζ᾽. οὐκ ἐμὸν τόδ᾽, ἀλλὰ σὸν, 
, 


To ταῦϑ'᾽ ὁρᾷν Ts, καὶ προ:ἡγορεῖν Φίλους. 


ΑἸΓΙΣΘΟΣ. 
1417 
OPEXTHYX. 
AILTIXEOOX. 
1420 


᾿Αλλ᾽ εὖ παρδινεῖς, καπιπείσομαι" GU δὲ, 


^» , * , - , 
E; vov κατ᾽ οἰκόν μοι Ἀλυταιμνήστρα, κάλει. 


ΟΡΈΣΤΗΣ. 
Αὑὐτη πέλας σοῦ" μηκέτ᾽ ἄλλοσε σπόπει. 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 


5» - , , 
Qi μοι, τί λεύσσω; 


Errcrna. Fithocquidem 


a me: tandem enim sapere - 


didici, et me potentioribus 
accommodare. 
ArcisruUs. | O Iupiter, 
rem videosaneinvidendam; 
sin adest Nemesis, indictum 
volo. Velamentum omne 
removete ab oculis, ut la- 
menta etiam mca consequa- 
tur, quae fuit, cognatio. 
OnzsrEs. Τὰ ipse aufer- 
10; non ineuim hoc, sed 


tuum officium est, hasce 
reliquias intueri, et com- 
pellare amicos. 

ArGcisTHUs. hecte quidem 
mones , tibique morein ge- 
ram: tu vero voca mihi 
Clytaemnestram , sicubi do- 
mi est. ! y 

OnrsrEs. Ecce ipsa pro- 
pete est: ne iam aliorsum 
specta. 

Arcisrüus. Vae mihi! Quid 


video? 








v»: 


^ 
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᾿ OPEXTIX. 


Τίνα Φοβεῖ; τίν᾽ ἀγνοεῖς; 


AILTIZOOZ, 


Τίνων ποτ᾽ ἀνδρῶν ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις 


Πέπτωχ, ὁ τλήμων; 


1425 


OPEZTH:X. 


, ' H 
Ov γὰρ αἰσθάνει πάλαι 


Ζῶντας ϑανοῦσιν οὕνεκ᾽ ἀνταυδᾶς ἴσα; 


AILTIXOOx:z. 


Οἱ μοι, ξυνῆκα τούὐπος! οὐ γὰρ £69' ὅπως 


“Ὅδ᾽ οὐκ ᾿Ορέστης ἔσθ᾽, ὁ προςφωνῶν ἐμέ. 


ΟΡΕΣΤΉΗ͂Σ. 
Rai μάντις ὧν ἄριστος, ἑἐσφάλλου πάλαι. 


AILTIZOOX. 
"OXwÀa« 05 δείλαιος" ἀλλὰ μοι πάρες 1450 


Rav σμικρὸν εἰπεῖν. 


HAERTf? A. 
Μὴ πέρα λέγειν £a, 


[ej 


IIpog Θεῶν, ἀδελφὲ, μηδὲ μηκύνειν λόγους" 


Onrzsrses. Quem times? 
quem non agnoscis ? 
ArcGisrHUs. Quorumnam 
hominum in medios casses 
miser incidi? 
Onzsrrzs. Non enim senti 5, 
te dudum vivos quasi mor- 
quos alloqui? 
ArcisrHvs. Hei mihi! di- 


ctum intelliso. Non enim 


fieri potest, ut hic non sit 
Orestes, qui me adloquitur. 

Onrsrrs. Etsi optimus es 
vates, modo tamen falsus es. 

ArcisrHUs. Perii profecto 
miser: sed mihi permitte 
pauca saltem fari. 

Erzcraa. Ne, per deos 
quaeso, frater, sinas eum. 
ulterius loqui ; nec longos 


Ert 


794 


T: γὰρ βροτῶν ἂν 


ὁ μέλλων 


Θνήσκειν 


"AAA" c 


XOÓ0KAEOTZ 


ξὺν xaxeic μεμιγμένων 

τοῦ χρόνου κέρδος Φέροι; 

c 

ὡς τάχιστα κτεῖνε, καὶ «τανὼν ngos τάδ 


Ταφεῦσιν, ὧν TOVÓ εἰκός ἐστι τυγχάνειν, 


[ἼἌποπτον ἡμῶν" ὡς ἐμοὶ τόδ᾽ ἂν κακῶν 


Móvov γένοιτο τῶν πάλαι λυτήριον. 


ΟΡΈΕΈΣΤΗΣ:. 


Χωροῖς àv εἴδω ξὺν τάχει" λόγων γὰρ οὗ 
1" » * e.» ^ 5 1 n" : ^" ᾿ PF. 
Nov ἐστίν γῶν, ἀλλὰ σῆς Ψυχῆς πέρι. 


? 


1440 


ἈΙΓΙΣΘΟΣ. 


Τί δ᾽ ἐς δόμους ἄγεις με; 


πῶς, τόδ᾽ εἰ καλὸν 


3 " w 5 , E 
Τούργον, σκότου δεῖ, «oU πρόχειρος εἶ κτανεῖν; 


OPEXTH:X. 
Μὴ r&G0s, "χώρει δ᾽ ἔνϑαπερ κατέκτανες" 


Πατέρα τὸν ἀμὸν, ὡς ἂν ἐν ταὐτῳ ϑάνῃς. 


 AIPIXO6OX. 


Ἢ πᾶσ᾽ ἀνάγκη τήνδε τὴν στέγην ἰδεῖν. 


producere sermomes. Quid 
enim homo sceleribus. in- 
quinatus, mortique desti- 
mora. lucri 


natus . brevi 


ferat? sed | quam . celer- 
rime eum interfice, inter- 
fectumque propone pol- 
linctoribus , 
est nancisci, longe a nostro 
conspectu; namque uni- 
cum hoc mihi veterum ma- 
lorum fuerit reinedium. 


Onzsrrs, intro propere: 


quos dignus 


1445 


haud enim nunc sermonuníi- 
certamen uns sed de tuo 
capite. | 
 Arorsruus. Nam cur intro — 
me ducis? si factu pulchrum 
est quod agis, quid tenebris 
opus? Quin statim interficis? 
OnrsrEs. Noli iubere, sed. 
eo vade, ubi patrem meum 
occidisti, ut in eodem loco 
moriaris. 
Arcisruus. Ecquid 'omni- 
no necesse est hancdomum | 
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Τά τ᾽ ὄντα καὶ μέλλοντα Πελοπιδῶν κακά; 
€ 
OPEEZTHE. 
Τὰ γοῦν σ᾽ - ἐγὼ σοι μάντις εἰμὶ τῶνδ᾽ ἄκρος. 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 
᾿Αλλ’ οὗ πατρῴαν τὴν «τέχνην ἐκόμπασας. 
O?EZTHE dT. 
Πόλλ' &vmiQuoveig, ἡ 0 ὁδὸς βραδύνεται" 
᾽Δλλ᾽ ἕρφ᾽. , 1450 
AITIXOOX. 
"T Quyov. 
OPEZTH:E. 


Xoi βαδιστέον πάρος. 


ΑἸΙΓΙΣΘΟΣ. 


'H, μὴ φύγω σε; 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Μὴ μὲν οὖν xa$' ἡδονὴν 


Θάνῃης" Φυλάξαι δεῖ με τοῦτό σοι πικρόν. 


1 


adspicere praesentiaque et 
futura Pelopidarum infortu- 
nia ? | 

Onzsrrs. Tua certe; ego 
vates tibi sum hac in re ve- 
rissimus. 


ArcisrHUs. — Átqui haud 


paternam hanc artem ia- 


ctitas. 


Onzsrrzs. Multum obstre- 


Ι 


pis, et ire cunctaris. perge 
igitur. 

ArcisrnHUs, Í prae. 

Onzsr. T'e praeire oportet. 

ArzcisrHUs. Num times, ne 
te fugiam? 

Onzsrzs. Immo ne prolu- 
bitu tuo moriaris; reservare 
me hanc tibi acerbitatem 
-* Par erat 


decet. autem 


N 


σοῦ | EOPORAEOTX HAERKTPA. 


Χρῆν δ᾽ εὐθὺς εἶναι τήνδε τοῖς πᾶσιν δίκην, 
Ὅντις πέρα πράσσειν γε σῶν νόμων ϑέλει, 
τείνειν" τὸ γὰρ πανοῦργον οὐκ ἂν ἦν πολύ. — 1455 
ΧΟΡΟΣ. ᾿ 
Ἂ, σπέρμ ᾿Ατρέως, ὡς πολλὰ παϑὸν 
Δι ἐλευϑερίας μόλις ἐξῆλθες, | 
Τῇ νῦν ὁρμῇ τελεωϑέν. 


praesentem esse poenam Cuonvus.'O genus Atrei, 

omnibus, qui plus pos- quam multas post calamita- 

se vellent se quam le- tes in perfectam libertatem . 
ges, ut occiderentur: ita  pervenisti hoc tandem iti-. 
non cresceret improbitas. ^ mere? 





LIPSIAE. EX OFFICINA IOANNIS SOMMER. 








ADDENDA ET EMENDANDA 
4 I N 
VOLUMINE PRIMO. 


LE 


Pag. 15. lin. 2. leg. δ δε μοι: nam ὀρϑθοτονουμένῳ locüs non est. 
sic saepius novavit Brunckius, a me non ubique, ut par erat, 
retusus. quod semel moneo. 

p.24. lat. ser. 2. 1, 2. pro eheu leg. sagittis. 

p. 50. lat. ser. 1. l. 11. leg. multitudine plebis etamicorum etc, 
Quanquam reponi malim "Ἄνευ γε πλήϑους καὶ Φίλων» 1. e. xai 
ἄνευ πλ. Φίλων, ut sensus sit, stultitiam debere Creontem, qui 
ne amicis quidem instructus tyrannidem affectet, multitudine 
opibusque expugnandam. ! 

p. 76. 1. 6. operarum incuria rore omissum post μήν. 

p. 705. l. 1. leg. 7568. 

p. τι0. 1. 5. dele signum (;) post 7s. sic non semel priorum 
editorum inntilem interpunctionem corrigere oblitus sum. 

p. 124. lat. ser. a. 1. 9. lege: At deis sum invisissimus. 

P. 156. lat. ser. 1. l. 11. pro: ut te edoceam leg.: ut visu 
licet coniicere. 

p- 165. lat. ser, 2. 1. 7. dele verba ultionem — iri, pro iis- 
que haec repone: Argivos aut poenas sumturos Thebanorum de 
populo, aut ad astra eius gloriam sublaturos. 

p: 165. lat. ser. 2. lin. 8. leg. tuus infelix illis e. g. 

p. 169. 1. 2. retineri potest ἡλαυνέ μ᾽ ἐκ. In versione scri- 
bito: tunc demum et civitas me longo p. t. e. f. 1. eietits et illi etc. 

p. 224. l.. x. leg. σέ 

Ῥ- 358. 1. 8. non αἶνος foret "άκλαυστα. δ᾽ ἐστίν: et vehe- 
menter haec quidem sunt deflenda. 

ibid.  l. 15. leg. ἔμ᾽. 

p. 250. 1l. 6. dele (,) post ἀσπίδων. 


» 
- 


p. 255. 1. τή. praestat legi τοῦτ᾽ ἔπος. τοῖτο, hoc, quod di- 
cturus sum, Sicut p. usurpatur οὗτος ; 69s: vid. ad T. 101. 


p- 257. lat. ser. 2. l. Ὁ. leg. nusquam amplius, et s. p. 


T E ux 
ADDENDA ET EMEND. iN voL AU 


ome P259. l. 10. retineri potest En sed dta ut haec interrogen- 
— tur: nonne facile existimare hoc licet, amici? ys 

p- 29o. lat. ser. 1. l. ult. lege: pie praevaricata. | 

p. 517. 1. 15. male novavi. sic distinguendum, prout est in 






prioribus editionibus: γέννημ᾽ " dp — et mox ὑπεφαλγ an 


Fr 


venit — contristatus ? 


p. 55:1. 1. 4. lenius curret versus, si reponas ὑμνησ᾽. 





Ρ- 542. lat. ser. 2. l. 9. pro obscurorum lege i inauspicatorum, 
quomodo et v. 1195. vulgatum ἀσημὰ posset explicari, nisi ὼὰ Ὁ * 
etiam vexaret τὸ ταυτολόγον verborum ἄσημα et ἀϑλίας. 

p. 561. l. 11. leg. ἄρα, quod versus poscit. | u 

P. 387. l. 2. leg. τόνδε μοι, « ἰ 

pP. 589. 1. 4. leg. ὦ. ὟΝ. 

p. 598- 1. 2. scribendum ἢ ᾿μοὶ ταῖςδέ τ᾽ etc. : nam ἐμοὶ ab 


opposito ταῖςδε requiritur. sic in sequentibus: Σοὶ ταῖςδέ T etc. US 


- 
LI 


P. 408. 1. 6. dele comma post «a-'. 

P. άιτι. 1. 7. comma pone post πλήηήγματα. 

p. 421. lat. ser. 1x. l. ult. verte: Haec igitur ut erant praem. , 
ita feci, etc. vid. ad Trach. 1009. 

p: 455. lat. ser. 1. 1. 5. leg. Oetae cacum. | 

Ρ- 488. lat. ser. 2. l. ult. leg. participem. 

p.507. l. 5. leg. ὠφελοῖμί σε; 

p. 529. l. 6. leg. ΠΠλαζύμενόν 7021 X. ἀ. : / 
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